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llptir  áskorun  nokkurra  íslendinga  réðst  stjórn 
hins  íslenzka  Bókmenntafélags  í  Kaupmannahöfn  í  það 
í  fyrra  að  láta  búa  sögur  þær  undir  prentun,  sem  nú 
birtast  ahnennings  sjónum.  Í  fyrstunni  var  stjórnin  í 
nokkurum  vafa  um,  á  hverjum  byrja  skyldi,  því  að 
Íslendinga  sögur  eru  nú  allar  prentaðar,  sumar  optar 
en  einu  sinni  og  margar  hverjar  ágæta  vel  úr  garði 
gerðar.  {>að  varð  loks  ofan  á,  að  byrja  á  Norðlendinga 
sögum  og  það  þá  einhverjum  þeirra,  sem  prentaðar  vöru 
í  öðru  bandi  af  íslendinga  sögum  1830,  þvi  að  sú  bók 
er  nú  uppseld  fyrir  löngu.  Mér  var  þvi  næst  falið  á 
hendur  að  búa  Glúmu  og  Ljósvetninga  sðgu  undir 
prentun  fyrir  félagið,  svo  sem  fyrsta  hepti  af  sögusafni 
því,  sem  félagið  ætlar  að  láta  prenta.  Báðar  þessar 
sögur  standa  í  nánu  sambandi  hvor  við  aðra,  því  að 
Ljósvetninga  saga  má  að  miklu  leyti  heita  áframhald 
af  Glúmu.  það  er  saga  Eyfirðinga,  sem  er  aðalefnið  f 
báðum.  Afkomendur  Helga  hins  magra  vóru  mestir 
höfðingjar  í  Eyjafirði  á  10.  öld,  og  þegar  á  leið  öidina, 
vóru   það    þeir    Esphœlingarnir    og    Víga-Giúmr,   sem 
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fremstir  vóru  í  iirðinum  af  afkomendum  hans,  þótt  í 
odda  stœðist  með  þeim  frændum;  en  um  það  leyti  eða 
nokkni  fyr  keypti  Eyjölfr  Valgerðarson  Möðruvöllu  í 
Eyjafirði  að  Hafliða  hinum  örva,  sonarsyni  Helga  magra 
og  gerðist  höfðingi  mikill.  Eyjólfr  drukknaði  í  Gnúpu- 
fellsá  (um  985),  og  þá  hófst  Guðmundr  hinn  ríki  til 
valda  í  Eyjafirði,  sem  mestur  höfðingi  hefir  verið  fyrir 
norðan  land  o^  ágætastur,  og  það  leið  ekki  á  löngu 
áður  en  allir  höfðingjarnir  þar  í  fírðinum  urðu  að  lúta 
honum.  I  síðara  hluta  Glúmu  er  greinilega  skýrt  frá, 
hvernig  þeir  brœðurnir,  Einarr  og  Guðmundr,  gátu  bolað 
Glúm  frá  í>verá,  og  við  enda  sögunnar  cr  Guðmundr 
orðinn  aðalhöfðinginn  í  Eyjafirði.  Ljósvetninga  saga  byrjar 
svo  hér  um  bil  þar  sem  Glúma  endar,  og  rekur  æfiferil 
Guðmundar  til  dauða  hans  (1025);  þá  tekur  við  saga 
sonar  hans,  Eyjólfs  halta,  og  skýrir  frá  helztu  viðburð- 
um.  sem  hann  var  við  riðinn,  einkum  deilum  hans  við 
Ljósvetninga,  sem  á  fyrra  hluta  U.  aldar  vúru  þeir  þar 
norður  frá,  sem  helzt  gátu  staðið  þeim  foðgum  á  sporði, 
þótt  þeir  einnig  yrði  að  bíða  lægra  hlut  að  lyktum. 
Guðmundr  hinn  ríki  kemur  við  fiostar  sögur,  sem 
gerðust  á  hans  dögum,  og  í  Valla-Ljótssögu  t.  a.  m.  er 
hann  einn  af  aðalmönnunum;  en  sú  saga  gat  því  miöur 
ekki  orðið  tekin  í  þetta  hepti,  þótt  hún  að  þessu  standi 
í  nánu  sambandi  Við  sögur  þær,  sem  hér  eru  prontaöar. 
Af  þessari  orsök,  sem  nú  var  ialin,  þótti  þvi  eiga 
bezt  við,  að  prenta  þessar  sögur  saman.  Báðar  bera 
þær  og  auðsjáanlega  með  sér,  að  þær  eru  fœrðar  snemma 
í  letur;  það  má  sjá  á  ailri  frásögniuni,  sem  er  mjög 
fornleg   og    keimlík   í    báðum,   enda   þótt   Glúma   hafi 
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vísarnar  fram  yfir  hina.  Ljósvetninga  saga  er  svo  auð- 
sjáanlega  safn  af  smáþáttum,  að  eg  hefi  ekki  hikað  mér 
við  að  skipta  henni  niður,  og  sama  mætti  hér  um  bil 
segja  um  Glúmu.  ÞáttaskiptingÍD  er  þar  raunar  ekki 
eÍDS  glögg,  og  niðurrððunin  stundum  nokkuð  undarleg ;  eg 
vil  benda  til  dœmis  á,  að  Már  son  Glúms  er  nefndur  í 
XIII.  og  XIV.  kapítula  (Ingólfsþætti?)  eins  og  hann 
hefði  komið  fyrir  áður,  en  í  (XVI.  og)  XVII.  kapítula 
eru  þó  fyrst  talin  börn  Glúms.  í  Vatnshyrnu  er  og 
Ögmundar  þætti  skotið  inn  í  Glúmu  (sbr.  93.-99.  bls. 
hér  að  aptan),  og  gæti  verið,  að  niðurröðunin  hefði  verið 
þar  nokkuð  ðnuur  f  heild  sinni.  Eg  hefí  þó  ekki  þorað 
að  breyta  Glúmu  neitt,  en  prentað  hana  eins  og  hún 
er  í  aðalhandritinu. 

Eg  vil  því  næst  tala  lítið  eitt  um  hvora  þessa  sögu 
sér  í  lagi. 

A.  G  lúma  er  prentuð  hér  eptir  skinnbökinni  ur.  132 
í  arkarbroti  í  safni  Arna  Magnússonar,  sem  er  köUuð 
A  í  athugasomdunum.  pað  er  stór  og  fnllog  buk,  rituð 
með  greinilegri  og  laglegri  hendi,  með  tveimur  dálkum 
á  síðu  hverri  og  40—42  línum  á  dálk.  A  henni  eru 
nú  il  Islendinga  sögur,  og  hafa  þó  ef  til  vill  verið 
fleirí  upphaflega,  því  að  bæði  vantar  nú  framan  og  aptan 
við  bókina.  Sögurnar  eru  þessar:  1.  Njála,  og  vantar 
þar  talsvert  framan  við,  sera  síðan  hefir  verið  bœtt  við 
eptir  öðru  handriti  frá  17.  öld;  2.  Eigla;  3.  Finnboga 
saga  hins  ramma;  4.  Bandamanna  saga;  5.  Kormáks 
saga;  6.  Glúma;  7.  Droplaugarsona  saga;  b.  Ölkofra 
þáttr;  9.  Hallfreðar  saga;  10.  Laxdœla;  11.  Fóstbrœðra 
saga,  sem  nú  er  þó  ekki  nema  brot  til  af  i  þessari  bók 
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(8br.  formála  Konráðs  Gíslasonar  fyrir  Fóstbrœðra 
sögu,  Eb.  1852).  Glúma  byrjar  hér  á  fremri 
síðu  129.  blaðs  bókarinnar,  i  8.  línu  á  síðara  dálkinum. 
og  endar  á  eptri  síðu  141.  blaðs  með  32.  línu  á  fremra 
dálki,  og  er  því  hér  um  bil  11  blðð  í  bókinni.  Sagan 
er  hér  öll,  nema  hvað  ritaranum  hefir  að  líkindum 
gleymzt  að  rita  tvö  siðustu  visuorðin  af  vísunni:  «Virkis 
spyrr  at  verkumn  o.  6.  frv.  við  enda  XXIII.  kap.  (72. 
bls.),  meðíram  ef  til  vill  sökum  þess  að  örkum  skiptir 
þar  í  skinnbókinni,  og  það  sýnist  mér  líkara  til,  en  að 
þetta  hafi  vantað  í  handrit  það,  sem  sagan  hér  er  rituð 
eptir;  svo  er  og  á  fáeinum  stöðum  nokkru  smávegis  gleymt 
úr  (t.  a.  m.  kap.  XXVI,  63  og  XV,  10—12?)  og  ein- 
stöku  misritanir,  en  þess  mun  alls  getið  neðanmáls. 

Skinnbók  þessari  hefir  verið  margopt  lýst  bæði  í 
heild  sinni  og  eiustökum  köflum  hennar,  en  hvergi  þó 
eins  vel  og  nákvæmlega  og  í  formála  doktors  Hugos 
Gerings  í  Halle  fyrir  Finnboga  sögu,  sem  hann  lét  prenta 
í  fyrra  (Halle  a.  s.  1879).  f>ar  er  einkum  greinilega 
skýrt  frá  öllu,  sem  suertir  þann  kafia  bókariunar,  sem 
Finnboga  saga  er  á,  bæði  orðmyndum,  ritshætti  og  fleiru 
þess  háttar.  Bæði  sökum  þessa  og  svo  hius,  að  von  er 
á  nákvæmri  lýsíngu^  á  skínnbók  þessari  i  öðru  bandi 
Njálu,  sem  fornfrœðaiélagið  lætur  prenta,  læt  eg  mér 
nœgja  hér  að  skýra  i  fám  orðum  frá  sögu  og  aldri 
handritsins  og  aðferð  þeirri,  sem  eg  hefi  notað  við  prentun 
sðgunnar. 

Árni  Maguússon  fékk  þetta  handrit  eptir  Thomas 
Bartholin  eldra  (f  1690),  en  Bartholiu  fékk  það  hjá 
Birni    Magnússyni    á   Munka-Þverá   (f  1697).      Björu 
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hafði  fengíð  handritið  eptir  föður  sinn  Magnús  Iðgmann 
(t  1662),  son  Bjarnar  sýslumanns  að  Munka^l^verá 
Benedikts  sonar  hins  ríka  að  Mððruvöllum  (í  Hörgárdal, 
Bps.  II,  361)  (t  1605),  Halldórs  sonar  prests  hins  ríka, 
Benedikts  sonar,  Grims  sonar  að  Möðruvðllum  (í  Eyja- 

*  

firði,  Arb.  Espólíns)  Páls  sonar  að  Möðruvöllum,  Brands 
8onar  Iðgmanns  (1454—1478)  Jóns  sonar.  Kona  Páls 
Brands  sonar  og  móðir  Gríms  var  Ingibjðrg  dóttir  |>orvarðs 
Lopts  sonar  hins  ríka,  en  þeir  feðgar  báðir  bjuggu  á  Mððru- 
vöUum  í  Eyjafirði.  Loptr  dó  1436  (eptir  Skarðsárannál). 
Magnús  Iðgmaður  Bjarnarson,  sem  bjó  að  Munka-|>verá, 
hefir  rítað  í  eyðu  framan  til  í  bókinni  á  þessa  leið: 
«Magnus  Biarnarsson  með  eigín  hendi.  Anno  1628  á 
krossmessu  sialfa  um  vorit  hvor  ed  var  saa  iij  Maij 
manadar  j  storu  badstofunni  aModruvoIIum>».  Hvernig 
hann  nú  hefir  eignazt  bókína,  hvort  hann  hefír  keypt 
hana,  eða  fengið  hana  1  föðurarf  með  öðru  á  Mððni* 
vðllum  um  þetta  leyti,  er  ekki  auðvelt  að  vita;  eg  veit 
heldur  ekki  með  vissu,  Við  hvora  Mððruvellina  hér  er 
átt,  en  víst  er  um  það,  að  Möðruvellir  í  Eyjafirði  vóru  i 
ættinni  alla  stund  frá  dögum  Lopts  ríka.  Bjðrn  sýslu- 
maður,  faðir  Magnúsar,  keypti  þá  1599  að  afkomendum 
|>orIeifs  Gríms  sonar,  sem  var  bróðir  Benedikts,  fðður 
Halldórs  prests  rika.  {>að  má  og  sjá  á  safni  Árna 
Magnússonar,  að  Magnús  logmaður  hefir  átt  mðrg  fleirí 
góð  handrit  en  þetta,  og  eru  ýms  þeirra  enn  til ;  er  því 
ekki  ósennilegt,  að  sum  af  þessum  handritum  að  minnsta 
kosti  hafi  veríð  ættargrípir,  sem  gengið  hafa  mann  fram 
af  manni,  og  værí  þvi  ekki  ólíklegt,  að  þessi  skinnbók 
kynni  að  hafa  verið  ein  af  þeim.    Hún  er  safn  af  sðgum. 
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sem  sjálfsagt  einhver  hðfðingi  hefir  látið  rita  handa  sér, 
á  líkan  hátt  og  Hauksbók,  Flateyjarbók,  Vatnshyrna  og 
margar  fleiri  bœkur,  eins  og  t.  a.  m.  veraldarsagan, 
AM.  226  í  arkarbroti  (Stjórn  —  Rómverjasögur  —  Alex- 
anders  saga  —  Gyðinga  sðgur),  sem  líka  er  komin  frá 
Magnúsi  lögmanni.  |>ess  háttar  sðgusðfn  eru  flest  frá 
14  ðld,  og  um  sum  þeirra  vita  menn  með  vissu  um 
uppninann.  —  An  þess  þó  að  fara  lengra  út  í  þetta, 
fyndist  mér  heppilegast,  að  kalla  skinnbók  þessa  (132  fol.) 
MöáruvcUlahókf  ef  menn  annars  vilja  gefa  henni  nokkurt 
nafn;  en  nöfnábókum,  sem  opt  er  getið,  eru  bæði  við- 
kunnanleg  og  festast  auk  þess  betur  1  minni  en  tðlur  þær, 
sem  á  bókunum  standa  i  sðfnunum. 

Um  aldur  bókarinnar  eru  ekki  allir  á  sama  máli; 
flestir  telja  þó,  að  hún  muni  vera  rítuð  á  fyrra  hluta 
Qörtándu  aldar,  og  svo  segir  Jón  Sigurðsson  í  handrita- 
lýsingn  þeirri,  sem  hann  hefir  búið  til  fy^ir  Árna  Magnús- 
sonar  safnið.  Dr.  Guðbrandur  Vigfússon  vill  þar  á  móti 
láta  hana  vera  eldrí,  og  ætlar,  að  hún  muni  vera  rituð 
um  1300  eða  jafnvel  litlu  fyr  (sbr.  formáiann  fyrir  Finn* 
boga  sðgu  1879,  bls.  f.  og  Sturlungu  1878,  Prolegom. 
ccxii);  hann  sýnist  meðal  annars  að  styðja  skoðun 
sína  við  það,  að  Þorvarðr  Þóraririsson,  sem  andaðist 
1297,  er  nefndur  i  bókinni  (í  Njálu);  þetta  getur  þó 
eptir  uiiuni  skoðun  hvorki  gert  til  né  frá,  því  að  annar 
eins  höfðingi  og  Þorvarðr  hefir  sjálfsagt  verið  mðnnum 
eins  kunnur  á  miðri  14.  ðld  og  hann  var  um  1300. 
£g  fyrír  mitt  leyti  er  á  þeirra  máli,  sem  halda,  að  bókin 
sé  ekki  rítuð  fyr  en  einhvern  tíma  á  fyrra  hluta  14. 
aldar^  eða  svo  sem  um  1330;  það  sýnist  mér  allur  rits- 
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háttur  hennar  bora  með  sér,  og  þegar  bún  er  borin 
saman  við  bandritið  eins  og  konungsbók  Snorra  Eddu, 
Uppsala  Edda,  Hauksbók  og  fleiri  bœkur,  sem  ollum 
kcmur  saman  um  að  ritaðar  séu  um  1300,  er  hún  auð- 
sjáanlega  seinna  rituð  en  þessar  bœkur  allar;  höndin  á 
Ormsbók  Snorra  Eddu  og  henni  er  ekki  ósvipuð,  en  þó 
er  Ormsbök  yngrí,  og  mun  hún  vera  hér  um  bil  frá 
miðrí  ðldinni. 

|>að  hefði  eflaust  veríð  réttast,  að  prenta  Glúmu 
hér  stafrétt  eptir  skinnbókinni  og  breyta  öngvu,  nema 
leysa  úr  böndum,  og  það  var  mér  næst  skapi  í  fyrstu. 
£n  það  þötti  þú  ekki  eiga  við,  þar  sem  sagan  er  fyrst 
og  fremst  iyrír  alþýðu,  og  það  þótti  hins  vegar  heldur 
ekki  gjörlegt  að  fara  mjög  langt  frá  rítshætti  skinn- 
bókarínnar;  eg  hefi  því  reynt  að  fara  bil  beggja,  en  það 
er  vandaverk,  og  eg  játa  fúslega  að  mér  hefir  ekki  tekizt 
það  alstaðar  sem  skyldi.  pað  sem  eg  einkum  hefí  hagað 
mér  eptir  með  ritsháttinn,  eru  Biskupa  sögurnar,  enda 
þótt  eg  ekki  hafi  fylgt  þeirri  aðferð,  sem  þar  er  höíð,  í 
öllum  greinum.  Eg  held  þannig  rítshætti  skinnbökar- 
innar  i  því  að  prenta  -z  f  þolmyndum  sagna  (t.  a.  m. 
gerðiz,  þóttiz),  þar  sem  það  er  prentað  -sí  (t.  a.  m.  gerö- 
ist,  þóttist)  0.  s.  frv.  Helztu  breytingar  sem  eg  hefi 
gert  frá  skinnbókinni,  eru  þá  fyrst  og  fremst,  að  eg  hefi 
bœtt  við  greinarmerkjum  og  prentað  stóra  stafi  í  byrjun 
nafna  og  eptir  depla,  eins  og  nú  tíðkast,  án  þess  þaö 
sé  gert  í  handrítinu.  Hvað  hljóbstafi  snertir,  þá  hefi  eg 
hér  gert  mun  á  breiðum  og  grönnum  hljóðstðfum,  en  f 
handritinu  er  það  ekki  gert;  þar  koma  raunar  broddar 
fyrír  yfir   löngum  hljóðstöfum,    en   það   er   bæði   mjög 
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sjaldan  og  öDgri  reglu  fylgt  f  þvi;  þö  mun  enginn  efi 
á,  að  framburðurinn  hefir  í  þessari  grein  verið  þá  hér 
um  bil  eins  og  nú.  e  stendur  stundum  í  handritinu  fyrir 
CB,  einkum  undan  b  og  v  (t.  a.  m.  he  f.  bœ,  awrvmt  f. 
aurvænt)  og  þá  er  stundum  broddur  yfir  e-inu,  en  þar 
hefi  eg  prentuð  æ  alstaðar.  I  endingum  orða  skiptist 
-c  og  -í,  -er  og  4r  opt  á,  og  hefi  eg  haldið  þeim  mun; 
-er  hefi  eg  prentað  aistaðar  þar  sem  það  er  rituð  fullum 
stðfum,  en  -ir  þar  sem  það  annaðhvort  stendur  svo  eða 
er  bundið.  i  stendur  opt  fyrir  y,  einkum  í  ifir  og  firir, 
og  hefi  eg  þar  alstaðar  haldið  ritshætti  handrítsins. 
Sama  er  að  segja  um  o,  að  það  stendur  opt  fyrir  u^ 
einkum  í  sagnmyndunum  ero,  foro,  komo,  voro,  og  er 
því  einnig  haldið;  u  og  v  skiptast  opt  á,  þannig  að  u 
stendur  vanalesra  fyrir  v  inni  í  orðum,  en  v  aptur  fyrir 
u  í  upphafi;  þessu  er  breytt  hér  til  vanalegs  ritsháttar. 
ö  (0)  er  ritað  á  ýmsan  hátt,  stundum  at/,  stundum  e, 
stundum  0;  au  stendur  næstum  ávallt  skrifað  á  undan 
-fig  (og  -nk)  eins  og  t.  a.  m.  í  holmgaungu  0.  s.  frv.,  en 
það  er  og  mjög  opt  skrifað  í  öðrum  orðuro  (t.  a.  m. 
þaukk,  saugUf  fauöur  0.  s.  frv.)  og  hafa  menn  þó  sjáif- 
sagt  aldrei  borið  það  fram,  sem  au  er  borið  nú  fram,  í 
þeim  orðum;  e  kemur  sjaldan  fyrir,  en  0  mjög  opt  og 
optar  en  au.  Eg  tel  sjálfsagt,  að  ritari  bókarinnar  hafi 
sagt  au  íyrir  framan  -ng,  eins  og  vér  nú  fiestir  gerum, 
en  framburðurinn  á  hljóðvarpinu  hefir  eflaust  i  öllum 
öðrum  orðum  verið  ö,  hvernig  sem  hann  hefir  ritað  það. 
£g  hefi  því  prentað  það  alstaðar  sem  ö.  A  líkan  hátt 
hefi  eg  farið  með  et,  þar  sem  það  stendur  fyrir  e,  að  eg 
prenta  það  e  alstaðar;   það  er  og  einkum  fyrir  framan 
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-n^  (t  a.  m.  leinffiy  dreingr)^  að  þetta  kemur  fyrir,  og 
er  eflaust  sðkum  framburðarins.  I>að  hefði  þvi  ef  til 
Yill  Teríð  réttara  af  mér  að  ríta  au  og  ei  fyrír  fraroan 
-n^,  þótt  það  sé  ekki  eptir  upprunanum. 

A  samhljóðendum  hefi  eg  gert  að  eins  fáar  breyt- 
ingar;  c  og  q  hefi  eg  alstaðar  rítað  ^;  /  er  optast  nær 
tvðfaldað  á  undan  tannstöfum,  en  þó  ekki  æfínlega;  eg 
befi  fylgt  þeirrí  reglu  að  ríta  það  einfalt  alstaðar,  þar 
sem  það  var  ekki  upprunalegt,  t.  a.  m.  í  orðinu  Yngj- 
aldr,  en  aptr  á  móti  allt  o.  s.  frv.  Endingar-errið  í 
einsatkvæðisorðum  er  opt  tvðfaldað  i  handritinu,  þegar 
breiðnr  hljóðstafur  gengur  á  undan.  {>annig  er  opt  ritað 
marr  (eða  mafí)  fyrir  már,  fan  f.  fár  o.  s.  frv.  Eg  hefi 
rítað  það  einfalt  alstaðar,  þegar  stofn  orðanna  endar  á 
hljóðstaf,  en  annars  tvöfalt.  Um  z  er  þess  að  geta,  að 
hán  er  notuð  alstaðar  fyrír  -sk  eða  -st  i  þolmyndum 
sagna,  eins  og  áður  er  á  vikið,  nema  alls  einu  sinni; 
þar  er  rítað  hyzt  (\QII,45)  fyrír  hyz  (?).  Stundum  er 
og  2  rítuð  fyrír  s  i  efsta  stigi  lýsingarorða  og  atviks- 
orða,  þannig  vaskaztr  —  harðazt  o.  s.  frv.,  en  sökum 
þess  að  þetta  kemur  sjaldan  fyrir,  hefi  eg  rítað  s  1  þessum 
orðum  fyrír  z.  Annars  hefi  eg  haldið  rítshætti  bókar- 
innar  í  öðru,  en  því  sem  nú  hefir  veríðtalið;  þó  vil  eg 
geta  þess  að  mannsnafnið  Eyjólfr  er  þrisvar  sinnum  ritað 
Eyulfr^  án  þess  að  eg  hafi  fylgt  þeim  ritshætti. 

Ýmsar  orðmyndir  eru  ávallt  bundnar  í  skinnbök- 
inni,  sem  eg  hefi  ritað  fullumstðfum  hér;  umþiggjanda 
eintölu  af  hann  hefí  eg  verið  í  nokkrum  vafa,  hvernig 
ríta  skyldi ;  eg  hefi  rítað  hánum,  en  veríð  gæti  að  myndin 
honum  eða  hónum  væri  fullt  eins  rétt. 
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l'appirxhatidrU  eru  mörg  til  af  Glúmu,  en  öll  eru 
þau  frá  þessari  ðkinDbtJk  rumiin,  annaðfavort  beÍDlínis 
eða  óbeinlfnis.  Eg  befi  DOtsð  Sest  þeirra  við  príntun- 
ina,  og  skipt  þeim  niður  í  2  aðalHokka,  sem  eg  kalla 
A-Hokkinn  og  B-tlokkinn.  iMunurinn  er  þó  ekki  mikill, 
einkanlega  þegar  fram  i  söguna  dregur,  en  byrjun  sðg- 
unnar  er  dálítið  öðru  vísi  t  B-flokknum,  og  það  er  aðal- 
munurinn.  Sá  fiokkur  byijar  söguna  á  Helga  magra, 
en  ckki  i  Ingjaldi,  og  er  það  eflaust  seinna  gert  af  ein- 
hverjum  ritara,  ef  til  viU  ekki  fvr  en  á  17.  öld.  Mér 
er  tiæst  að  halda,  að  ritarinn  hafi  tekið  viðauka  þeuna 
eptir  fyrstu  kapitulunum  i  Laxdœlu,  og  set  þvi  hér  orð 
B-flokksins  oghennar  (eptir  útg.  Uafniæ  1826)  til  saman- 
burðat. 


B-flokkurÍnn: 
•Hel^  hét  maðr,  ok  var 
kallaðr  Belgi  hÍDn  magri; 
hano  var  son  Byvindar  aust- 
manDS  ok  Bafðrtii,  dóttur 
Kjarvals  íra  konnogs.  Helg^i 
átti  pórDnDÍ  hyrnD,  dðttur 
Ketils  flatnefs,  BODar  BJBmar 
bDDo,  hersis  1  Noregi;  hanD 
var  rfkr  ok  kynstórr,  ok  bjó 
f  Banmsdal  f  Haumdœla  fjlki; 
þat  er  milli  Suðrmœrar  ok 
Korðmœrar.  Hslgi  hÍDD 
magri  oam  EjjaQörð  allan 
frá   SiglDDesi;    bjoggo    þa 


Laxdœla; 
•Kettli  flatDefr  hét  maðr, 
BOD  BjaTDar  bniiD;  haoD  var 
hersir  ríkr  í  Noregt  ok  kyn- 
stórr;  hano  bjó  f  BaomB- 
dal  f  Baumsdœla  fylki;  þat 
er  milU  Saonmœrar  ok  Norð- 
mœrar. 

þóniDD  hjrDa  bét  döttir 
KetilB,  er  áttí  Helgi  hÍDu 
magrí,  soD  EfvÍDdar  aoBt- 
maDDB  ok  Bafðrtu,  dóttur 
Kjarvals  Ira  konÐUgB. 

Helgi  kom  skipi  sídd  fjrir 


þóruon  hjnia,  koDa  haDs,  f  !  Dorðan  land,  ok  nam  Eyja- 
KristsÐegi  íBjjafiröi,  ok  eru  fjöri)  allan  á  milli  SigluneBa 
frá  þeim  komoir  Bjfirðingar.     !    ok    Beynisness,     ok    lyó    i 
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þau  áttu  þann  sod,  er  Ingj-  Eristsnesi ;  frá  þeim  Helg^ 
aldr  hét;  hann  bjó  at  þverá  ok  þóruDni  er  komit  EyfírO- 
í  EyjafirOin,  o.  s.  frv.  ÍDgakyD». 

Af  A-flokknum  hefi  eg  Dotað  þessi  handrit: 

1.  Nr.  508  í  fjögra  blaða  broti  í  safoi  Árua 
MagDÚssonar,  sem  eg  kalla  A\  í  athugasemdunum.  Hún 
er  með  hendi  þeirra  Árna  Magnússonar  og  Asgeirs 
JÓDSSonar,  og  er  rítuð  beinlinis  eptir  skinnbókinni. 

2.  Nr.  164  B  í  arkarbroti  f  sama  safni,  kðlluð  A^. 
Hún  er  rítuð  með  fljótaskript  á  seinni  hluta  17.  aldar 
(um  1670),  en  er  ekki  alstaðar  sem  réttust  Arni 
Magnússon  segir  á  miða  framan  við  bók  þessa,  að  hann 
hafí  fengið  hana  frá  Jóni  {>orIákssyni  sýslumanni  í 
Múlaþingi. 

2.  Nr.  144  í  arkarbroti  i  Á.  M.  safninu,  kölluð 
Ai,  er  rituð  skömmu  eptir  1700  með  greinilegri  sett- 
leturshendi.  Henni  ber  næstum  alstaðar  orðrétt  saman 
Yið  A2,  og  er  því  ef  til  vill  skrifuð  eptir  henni.  Á 
þessari  bók  eru  og  fleirí  sögur.  Árni  hefir  rítað  á 
miða  framan  viðbókina:  «Ur  bok  i  grænu  bande,  er  eg 
feck  af  Sr.  Jone  Torfasyne  &  Breidabolstad*. 

4.  Nr.  153  i  arkarbroti  í  sama  safni,  er  eg  kalla 
Aa.  Hún  er  rítuð  með  fljótaskript  á  Hólmum  í  Beyð- 
arfirði  á  árunum  1711—1712  af  «J.  G.  S.«,  (þ.  e.  Jóni 
Guttormssyni).  A  þessari  bók  eru  og  fleiri  sögur,  en 
heldur  er  þetta  lakleg  afskript  af  Glúmu.  Bókin  er 
bundin  i  skinn  með  latínðkum  nótnasöng  á. 

5.  Nr.  1714  i  Qögra  blaða  broti  á  konunglegu 
bókhlöðunni  (í  «Ny  kongelig  Samliug*)  er  kölluð  hér 
^6.     A  þeirri  bók  eru  ýmsar  fleiri  Islendingasögur,  þar 
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á  meðal  LjiJsTetiiitigasaga ;  bókin  pr  öll  rítuS  með 
fljótaskript  áríð  1715,  og  er  baodin  f  tréspjðld  með 
speDiilum.    E>6S8Í  afskript  ar  Glúmu  er  með  þeim  betrí. 

6.  Ni'.  984^  f  arkarbroti  í  Thottti  safni  á  konung- 
legu  bókhloðutiui ,  kðlluð  At.  [>ar  er  og  fjöldÍDU  allur 
af  sOgum  f  þremur  stórnm  bðDdum,  allt  rítað  með  sðmu 
beudi  á  árunum  1770 — 80;  bðndin  er  lagieg  settleturs- 
hönd,  en  réttrítunin  afskapleg,  þvf  að  rítarínn  heSr  viljað 
fyrna  hana,  en  tekizt  það  frámunalega  illa.  Hann  hefir 
og  reynt  að  kippa  ættartðlunni  i  lag  í  byijuu  V. 
kapítula  (13. — 14.  bl.  neðaDmáls),  cptir  öðrum  b<íkum; 
bODuai  hefir  tekizt  það,  en  þó  er  þetta  eitthvert  lélegasta 
pappirshandrítið  af  Glúmu  að  ðllu  samtðldu. 

Auk  þesaa  hefi  eg  Tiða  i  atbugasemdunum  notað 
Hólaútgáfuna  af  Glúmu,  sem  eg  þar  kalla  H.  Titill 
þeirrar  bókar  er:  >AgÍætar  PornmaDna  Sðgur,  Eru  aa 
þríck  wtgeingnar,  ad  Forlage  Hr.  Vice-LögmaDnsens 
Biðrns  Marcua-Sooar*.  Hdlum  17.n6.  8vo  (bls.  18U— 
240).  íiagan  byrjar  þar  á  iDgjaldi,  eins  og  A-flokkurínn, 
og  er  merkileg  að  mCrgn.  Handrit  það,  sem  þar  er 
prentað  eptir,  er  nú  og  eflauat  undir  lok  liðið,  þrf  að 
ekkert  af  þeim  handrítum,  sem  menn  nú  þekkja,  getur 
það  hafa  verið. 

Af  B-flokknum  hefi  eg  notað  þessi  handrít: 

1.  Nr.  160  i  arkarbroti  í  safni  Árna,  kölluð  Bi. 
pa^  er  stðr  bðk  rituð  með  hendi  séra  Jðns  Erlends- 
sonar  f  ViltÍDgaholti,  og  ern  á  henni  10  Íslendinga  sögur 
alls.  Bók  þessi  hefir  veríð  í  eign  Cbr.  U.  Gyldenlðwes 
stiptamtmanns,  og  heflr  hann  látið  hinda  hana  í  ratitt 
•  flðjel>  og  gylla  bana  i  sniðum. 
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2.  Nr.  143  í  arkarbroti  í  sama  safni,  köUuð  B%^ 
er  mjög  lik  þessari,  sem  þegar  var  talin  og  ef  til  víil 
rituð  eptir  henni.  Bókin  er  rituð  snemma  á  18.  öld 
og  er  komin  frá  {>ormóði  Torfasyni. 

3.  Nr.  509  í  fjögra  blaða  broti,  kölluð  Bs,  er  með 
fljótaskript  og  rituð  af  séra  Jóni  Erlendssyni  í  ViUinga- 
holti.  A  miðatremsti  bökiuni  hefir  Arniritað:  «Glums 
Saga  þesse  er  ur  bok;  sem  eg  feck  frá  Sigurde  Magnus- 
syne  &  Feriu.  Er  med  tliotre  skrift  Sra  Jons  Erlendz- 
sonar*.  Bókþessi  er  innbundin  í  bókfell  með  nötnasöng 
á  og  er  allgóð. 

4.  Nr.  164  A  i  arkarbroti  í  sama  safni,  kölluð 
^4,  er  með  fljótaskriptarhendi  Jóns  Gizurarsonar  á  Núpi 
i  Dýrafirði  (f  lt.48),  en  fremur  önákvæm.  Árni  hefir 
skrífað  á  miða  fremst  í  bókinni:  «VigagIums  Saga  ur 
bok  (elldre  enn  1646),  er  eg  feck  af  Sr.  Högna  Amunda 
syne.  Er  med  hendi  Jons  Gissurssonar  enu  variæ  lec- 
tiones  eru  epter  hende  Sr.  Jons  Erlendz  sonar  i  Villinga- 
holti  i  bok  sem  hans  höj  Excellence  Giildenlewe  &  in 
folio*.    I>að  er  sú  bók,  sem  hér  er  köUuð  ^4. 

5.  Nr.  565  B  í  Qögra  blaða  broti  í  safni  Árna, 
kölluð  Bb.  Sú  bók  er  með  fljótaskript  og  rituð  um 
17(X);  orðatiltœkjum  er  þar  opt  vikið  við  og  sumt  lag- 
fœrt,  t  a.  m.  Arngrími  fyrir  Steingrimi  í  kap.  XX,37. 

6.  Nr.  217  B  í  arkarbroti  i  sama  safui,  kölluð 
^6.  Sú  bók  er  rituð  með  fljótaskript  um  sama  leytí 
ogsú  næst  á  undan,  en  er  einna  lökust  af  B-flokknum. 

Auk  þessa  hefi  eg  yfir  farið  nokkur  fleiri  pappírs- 
handrit  af  Glúmu,  svo  sem  nr.  976  i  arkarbroti  í  Thotts 
safni,  ritaða  um  1690-'1700  (B-fl.),  og  nr.  44,65  (brot) 
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og  185,  öU  i  Qögra  blaða  broti  í  bandritasafDÍ  hins 
íslenzka  Bókmenntafélags ,  (A-fl.),  en  öll  þessi  handrit 
eru  svo  léleg,  að  eg  heii  hvergi  getað  notað  þau  i 
athugasemdunum. 

Enn  erutilnokkur  skinnblöð  af  Glúmu  í  safni 
Arna  Magnússonar,  og  eru  þau  nú  prentuð  hér  í  fyrsta 
sinni  (bls.  88 — 106).  í>að  eru  brot  af  tveimur  handritum, 
sem  hvort  um  sig  hefir  haft  söguna  talsvert  öðruvísi, 
en  hún  er  í  Möðruvallabök.  Af  fyrra  handritinu  er  nú 
því  miður  að  eins  eitt  blað  til,  sem  er  geymt  í  Á.  M. 
564  A  í  Qögra  blaða  broti  (ekki  í  162  í  arkarbroti, 
sbr.  Sturl.  Prol.  s.  vi);  áður  hefir  það  verið  geymt  í 
nr.  20  í  arkarbroti  í  viðaukasafninu  (Additamenta),  og 
átti  það  fullt  eins  vel  við,  þvi  að  þar  er  eun  brot  af 
sama  handriti,  sem  er  úr  Gísia  sögu  Súrssonar  og  enn 
hefir  ekki  verið  prentað.  Skinnbók  þessi  hefir  verið  í 
mjög  stóru  fjögra  blaða  broti  eða  jafnvel  arkarbroti 
með  tveimur  dálkum  á  síðu  hverri;  höndin  er  stór  og 
greinileg,  og  mun  vera  frá  hér  um  bil  1400  eða  byrjun 
15.  aldar.  Blöðin  úr  Gísla  sögu  hefir  Árni  fengið  frá 
Magnúsi  Jónssyni  í  Snóksdal  árið  1704,  en  um  brotið 
af  Glúmu  stendur  ekkert,  nema  svo  væri  að  skilja  sem 
það  hefði  fylgt  hinu,  úr  því  að  öll  brotin  hafa  legið 
saman  áður. 

Af  hinu  skinnhandritinu  eru  til  2  blöð,  bæði  nokkuð 
sködduð,  og  dálkbrot,  sem  geymd  eru  á  sama  stað  og 
skinnblað  það,  sem  þegar  var  getið.  Bök  þessi  hefir 
verið  í  arkarbroti  og  rituð  um  1400,  eða  litlu  fyr.  Nú 
eru  að  eins  8  blöð  eptir  af  henni,  en  uppbafiega  hefír 
skinnbók  þessi  verið  afarstór.    i)r.  Guðbrandur  Vigfússon 
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hefir  í  formáluDum  fyrir  Bárðarsögu  (Nordiske  Oldskrifter 
XXVII.  Kbh.  1860)  og  Fornsögum  (Leipzig  1860)  Ijós- 
lega  sýDt  og  sannad  að  þessi  8  blöð,  sem  nú  eru  til, 
séu  lei&r  af  skinnbók  þeirri,  sem  Arngrimur  lærði 
kallaði  Vatnshyrnu,  og  að  á  hans  dögum  haíi  að  minnsta 
kosti  þessar  sögur  verið  á  henni:  1.  Flóamanna  saga; 
2.  Laxdœla;  3.  Hœnsa-|>óris  saga;  4.  Vatnsdœla;  5. 
Eyrbyggja;  6.  Kjalnesinga  saga;  7.  Króka-Refs  saga; 
8.  Glúma;  9.  Harðar  saga;  10.  Bárðar  saga;  ll.|>órðar 
saga  hreðu;  12.  Bergbúa  þáttr;  13.  Kumlbúa  þáttr; 
14.  Draumr  í>orsteins  Síðu-Hallssonar.  Bókin  hefir  |>ó 
snemma  tvístrazt,  og  mestur  hluti  hennar  brann  í 
brunanum  mikla  1728;  þetta  sem  eptir  er,  eru  brot  úr 
Glúmu,  Harðar  sögu,  Bárðar  sögu,  |>órðar  sögu,  Bergbúa 
þætti,  Knmlbúa  þætti  og  Draumi  J>orsteins  Siðu-Halls- 
sonar.  Af  þessum  Glúmubrotum,  sem  hér  eru  prentuð, 
má  sjá  að  sagan  hetir  verið  öll  lengri  í  Vatnshyrnu  en 
iMöðruvallabók,  ogaðþættinum  afOgmundi  dytt  heiirveriö 
skotið  hér  inn  í.  í>að  er  merkilegt.  aðfrásögnin  á  þessum 
þætti  er  hér  nokkuð  önnur  en  í  Flateyjarbók,  þar  sem 
þú  sami  maðurinn,  Jón  Hákonarson  i  Víðidalstungu, 
auðsjáanlega  hefir  látið  skrifa  báðar.  Aldrei  hefír  Glúma 
þvi  miður  verið  skrifuð  upp  eptir  þessari  bók,  og  sýnir 
það  aö  bókin  hefír  snemma  sundrazt,  því  að  pappirs- 
handrit  eru  annars  frá  flestum  öðrum  Vatnshyrnusögum 
komin. 

I  handritatali  því,  sem  Arni  hefír  sjálfur  búið  til 
(or.  435  A.  4to  bl.  ðlb),  má  sjá  að  hann  hefír  átt  enn 
þá  eitt  skinnbrot  afGlúmu.  Hann  segir  þar:  «Ur  Viga 
Giums  sögu  fragment  in  octavo.    feinged    af  Benedict 
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Einars  syne,  enD  haun  feck  af  Sr.  {>orvarði  &  {>ingeyrum, 
Sr.  j^rvarðr  tii^  Sr.  Halle  i  Grimstungum ,  eda  ödrum 
þar  i  Hunavatzþinge*.  {>etta  blað  er  nú  hvergi  að 
finna,  og  mun  þvf  eílaust  farið  að  forgörðum  á  einhvern 
bátt,  líklega  helzt  i  brunanum  1728.  Arni  Magnússon 
hefír  þannig  átt  söguna  alla  i  Möðruvallabók  og  brot 
af  þremur  öðrum  handritum  sðgunnar  á  skinni  þar  að 
auki,  og  sjálfsagt  hafa  mðrghandrit  afhenni  veriðundir 
lok  iiðin  fyrir  hans  daga.  í  handriti  af  Ólafs  sðgu 
helga  í  Stokkhóhni  (nr.  2)  hefír  ritari  um  1300  talið 
Viga-Glúms  sögu  upp  með  ððrum  handritum,  en  það  er 
eflaust  ekkert  af  þeim  handritum,  sem  vér  nú  þekkjum. 
Sjál&agt  hafa  og  mðrg  fleiri  skinnhandrit  verið  til  af 
Glámu,  þótt  menn  ekki  hafí  sðgur  af  fleirum  en 
þessum  nú. 

Sagan  fer  fram  á  síðara  hluta  10.  aldar,  og  læt  eg 
mér  nœgja  hér  að  visa  tii  ritgjðrðar  drs.  Guðbrands 
Vigfússonar  «Dm  tímatal  í  íslendinga  sðgum* ,  sem 
prentuð  er  í  fyrra  bandi  af  -Safni  til  sögu  Islands» 
(bls.  394—99).  Þó  vil  eg  að  eins  geta  þess  að  mér 
þykir  líklegra,  að  sú  frásögnin  sé  réttari,  sem  segir  að 
Glúmr  hafi  audazt  þrem  vetrum  eptir  kristni,  heldur  en 
sú  aðhann  hafi  verið  byskupaður  afKol  byskupi  og  því  lifað 
fram  undir  1030;  annaðhvort  hlýtur  að  vera  rangt,  og 
stendur  það  þó  nálega  með  alveg  sömu  orðunum  í 
Möðruvallabók  og  Vatnshyrnu.  J[>etta  ræð  eg  einkum 
af  þættinum  af  ögmundi  dytt  i  Flateyjarbók  (332-39). 
ögmundr  för  utan  áríð  994,  og  þá  er  sagt  að  Glúmr 
byggi   að  {>verbrekku  í  öxnadal    og  væri   «þá  hniginn 
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á  hÍDDefraa11dr>*,  og  þykir  mér  þyi  óseDDÍlegt,  að  bann 
hafi  lifaö  eÍD  36  ár  eptir  það. 

Visumar  í  Glúmu  era  flestar  meira  eða  minna  úr 
iagi  fœrðar.  Herra  prófessor  Konráð  Gíslason  heíir  raunar 
lagfœrt  sumar  þeirra  svo  vel,  að  enginn  vafi  mun  á  þeim 
geta  leikið  lengur,  en  hinar,  sem  eptir  eru,  eru  ekki 
mitt  meðfœri,  og  eg  hefi  þvi  með  öllu  sleppt  að  reyna 
til  að  skýra  þær.  Eg  hefí  tekið  lelðréttingar  Konráðs 
prófessors  upp  i  lesmálið,  og  getið  þess  neðanmáls,  hvar 
þær  séu  að  finna  í  ritum  hans.  Skýriugu  hans  á  vísu- 
belmingnum:  «]^*s  dynfusir  dísar*  o.  s.  frv.  (kap. 
XXVn,iis-ii3)  hafði  bann  sagt  mér  munnlega,  og 
gat  eg  því  ekki  borið  þar  neitt  rit  fyrir  mig.  Nú  er 
skýringin  komiu  á  prent  i  «Aarbeger  for  nord.  Old- 
kyndighed  og  Historie-  1879.  III.  bls.  190—193  í 
ritgjörð  hans  «Bemærkninger  til  nogle  steder  i  Skáld- 
skaparmálo.  Uálitill  munur  er  þó  á  visubelmingnum 
þar  og  hér;  innskotssetningiu  er  þar :  <*bráð  fekk  borgin- 
möði  blóðS"  eptir  SnorraEddu,  en  hér  er  hún  prentuð: 
•  bráð  óx  borginmúða  blóðs»  og  farið  eptir  Melabók,  og 
Mððmvallabök  að  nokkru  leyti.  Hvorttveggja  getur  vel 
staðizt,  og  stendur  þvi  hér  um  bil  á  sama,  hvoru  haldið 
er.  -  Eptir  að  Glúma  var  prentuð,  hefir  dr.  Jön 
{>orkeIsson  skrifaðmér  (^lio  79),  að  hann  haldi,  að  orðið 
fíradísi  (IX,i9)  ætti  að  lesast  í  tveimur  orðum,  og 
getið  þess  til,  að  fira  ætti  að  vera  fýra;  hann  tekur 
9V0  saman:  vHauks  hólms  fýra  (==  handar  elds) 
dísi,  konu«.  ^ssi  tilgáta  er  mjög  sennileg,  en  nær 
maDdi  þó  liggja,  að  breyta  fíra  i  fúra.     Hann  segir 
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og  f  sama  bréfi enn  fleira  hefði  þurft   að  lag- 

fœra,  t.  d.  seinni  vísuna  í  26.  kap. ;  þar  get  eg  þó  ekkert 
lagfœrt  nema  mitt;  það  á  að  vera  met,  sem  þá  verðr 
rétt  hending  möti  vet-  í  vetra;  mógrennir  á  máske 
að  vera  mórennis,  af  mór  =  már  og  rennir; 
fleymarar  á  líklega  að  vera  fleymœrar,  enn  fjóra 
skil  eg  eigi;  enn  hugsunin  sýnist  vera:  skiprennand- 
ans  (mannsins)  met  er  nú  minna.  C.  27,122: 
liðit  es  mest  it  meira  kynni  eiga  að  vera:  liðit 
es  mér  it  mæra.  Hendingar  mér,  mær-».  —  Um 
réttritunina  á  vísunum  hér  vil  eg  geta  þess,  að  eg  hefi 
vikið  þar  nokkuð  meira  frá  handritinu,  en  gert  er  annars, 
sökum  þess  að  vísurnar  eru  (eða  ættu  að  vera)  eldri  en 
málið  er  á  sögunni  sjálfri. 

Eiríkur  prófastur  Briem  í  Steínnesi,  sem  er  borinn 
og  barnfœddur  á  Espihöli  í  Eyjafírði,  hefír  góðfúslega 
skýrt  mér  frá,  að  Knarrarvað,  sem  er  nefnt  í  kap. 
XXII,77,  muni  vera  rangnefni,  og  eigi  að  veraKvarn- 
árvað.  Öinefnið  sjálft  er  raunar  ekki  lengur  til,  eu 
örnefnin  Kvarná  og  Kvarnárdalur  eru  enn  til  ein- 
mitt  þar,  sem  fundurinn  varð.  {>essi  tilgáta  mun  því 
án  efa  rétt,  og  Knarrarvað  er  þá  að  líkindum  komið  inn 
í  Möðruvallabök  og  pappfrshandritin  eptir  henni,  af  því 
að  ritarinn  hefir  lesið  nafnið  rangt  f  bók  þeirri,  sem 
hann  skrifaði  eptir.  Nafnið  er  og  f  sjáifu  sér  harla 
ólíklegt,  þar  sem  þetta  var  langt  fram  í  héraði,  að  þeir 
fóru  yflr  ána. 

Glúma  hefir  verið  prentuð  þrisvar  sinnum  áður. 
Fyrst  á  Hólum  1756,    og  f  annað  sinn   f  Kaupmanna- 
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böh  1786  á  íslenzku  og  latínu  með  orðaskýríngum 
(iViga-Glums  saga  sive  vita  Viga-Glumi».  Havniæ, 
1786,  4to)  af  Guðmundi  Péturssyni ,  síðar  sýslumanni 
i  MúlaþÍDgi  (t  1811).  1  þríðja  sinni  hefir  bún  veríð 
prentuð  í  öðru  bandi  af  íslendinga  sögum  1830,  bls. 
323—398,  og  vóru  það  þá  þeir  I>orgeir  Guðmundsson 
og  {>orsteinn    Helgason,   sem   sáu   um    prentunina.  — 

9 

Ami  JÖDSson  EyjaQarðarskáld  orti  á  síðara  bluta  fyrri 
aldar  rímur  af  Víga-Glúmi  (sbr.  Rithöfundatal  Hall- 
gríms  djákna) ,  enn  efasamt  mun  vera ,  hvort  þær  eru 
til  eoD. 

Aður  en  eg  skilst  við  Glúmu,  verð  eg  líklega  að  skýra 
frá,  hvers  vegna  eg  hefi  valið  þetta  nafnið  á  hana,  enn  ekki 
kallað  hana  Víga-Glúms  sögu ,  eins  og  gert  er  í  öUum 
handrituDum.  I>að  er  af  þeirri  orsök,  að  Glúraa  er  svo 
stntt  nafn,  viðkunnanlegt  og  vel  myndað,  og  auk  þess 
í  allra  munni;  eg  vona  því,  að  enginn  hneyxlist  á,  þó 
J^ð  eg  hafi  tekið  mér  þetta  bessa-Ieyfi. 

B.  Ljósvetninga  saga  er  því  ver  og  miður 
^igi  öll  til  á  skinni  lengur,  eins  og  Glúma,  og 
hefi  eg  því  orðið  að  fylgja  allt  annari  aðferð  við 
liana,  en  eg  hafði  við  Glúmu.  I>að  eru  nú  að  eins 
brot  til  af  tveimur  skinnbókum,  sem  þó  ekki  fylla  hvort 
aanað;  af  annari  er  brot  í  nr.  56  c.  í  Qögra  blaða  broti 
i  Arna  Magnússonar  safninu,  en  af  hinni  eru  að  eins  3 
blöð  eptir,  sem  geymd  eru  í  nr.  162  B.  í  arkarbroti  í 
sama  safni.  Sú  bók  hefir  þó  veríð  að  mestu  leyti  heil 
4  17.  öld,  og  þá  verið  rituð  upp  á  pappír ,  því  að  frá 
henni  eru  öll  þau  pappírshandrit  runnin,  sem  nú  oru  til 
af  LjósvetnÍDgasðgu ;   það   má   Ijóslega   sjá    af  þessum 
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.  þreiDur  blðSum,  sem  enD  era  til,  iMÍtt  þau  Tifta  bafi 
veríð  rangt  lesín.  Eins  má  það  sjá  af  ýmsu,  að  aldrei 
hefir  veríð  tekið  meira  en  eitt  eptírrít  af  skinnbdkinai 
sjálfrí,  frá  þvf  erii  svo  pappirsbandrítin  öil  komin.  Eg 
befi  bentá  ýmisl^t  þvf  ttlsðnnunar  i  athugasemdunum 
neðaomáls,  eins  og  ti)  dœmis  þaft,  að  eitt  sinn  hefir 
verið  hlaupið  y6r  heila  linu  i  ^'rsta  skinnblaðinu,  sem 
ná  er  til  (sbr.  kap.  V,ge-6s  neðanmáls);  það  hefði 
varla  verið  gert,  ef  meira  en  eitl  eptjrrít  hefði  verið 
tekið.  Sagan  er  og  mjög  aflðguð  I  þessum  pappírs- 
handrítum,  einkum  seinni  parturínn,  og  það,  sem  lakast 
er,  er  að  ekkert  þeírra  tekur  f  heild  sinní  ððru  fram  að 
gíBðum.  í>að  sá  eg  og  fljótt,  þegar  eg  fór  að  fást  við 
þau,  að  ekki  var  tiltökumál  að  prenta  söguna  eptir 
neinu  þeirra  sérstaklega,  eins  og  gert  var  f  2.  bandi  af 
íslendinga  sogum  (1830),  þegar  sagan  var  prentuð  þar. 
£g  hefi  þvf  oröið  að  bafa  öll  handritin,  sem  eg  notaði, 
undir  i  einu  og  taka  það  úr  hverju,  seni  mér  þ(itti  næst 
sanni  og  bezt,  og  hefi  svo  prentað  alian  orðamuu, 
sem  nokkia  þýðingu  hafði,  i  atbugasemdum  ueðanmáls, 
svo  að  hver  eg  einn  gæti  séð,  hvernig  eg  hefi  valið  úr. 
Opt  og  tiðum  hefi  og  líka  orðið  að  gera  get^tur,  þó 
eg  hati  faríft  varlega  i  það,  en  eg  hefi  getið  þess  æfin- 
lega  neðanmáls,  hvað  f  handrítunum  standi.  Skinnbókar. 
brotunum  háðum  hefi  eg  fylgt  nákvæmlegar,  það  sem  þau 
□áðu,  að  því  skapi  sem  þau  vðru  réttarí  eu  pappfrshand- 
rítin;  þó  er  þess  að  geta,  aft  skinnbœkurnar  eru  ösamkynja 
og  meöferð  efnisins  þvf  aUóltk  á  sumum  stöðum,  svo  að 
eg  stundum  hefi  ekki  getað  notað  nema  aðra  þeirra  (eða 
eptírrit  hennar)  í  eÍDu.  —  Eptir  þessu  hefir  og  stafsetn- 
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ÍDgin  á  LjósveiDÍDga  sögu  orðið  að  fara;  eg  heii  ekki 
getað  lagað  haDa  eptir  neinu  handriti  sérstaklcga,  og 
ball  haoa  því  sem  líkasta  þeirri,  er  nú  tíðkast  á  sögum, 
sem  fœrðar  eru  tii  vanalegs  ritsháttar ;  ýmislega  ösam- 
kTæmni  má  og  eflaust  iinna  í  rítshættinum  hjá  mér, 
sem  eg  verð  að  biðja  göða  menn  að  taka  ekki  hart  á. 

{>essi  handrit  heíi  eg  notað: 

A  í  athugasemdunum  er  skinnbókar  brotið  un 
561  C  i  fjðgra  blaða  broti,  sem  þegar  var  getið.  I>að 
er  úr  skinnbók,  óvíst  hvað  störri,  sem  Islendinga  sögur 
ðeiri  hafa  veríð  á.  Nú  eru  eptir:  brot  af  Vemundar 
sógu  og  Víga-Skútu  (Keykdœlu);  Gull-I>óris  sögu  og 
Ljósvetninga  sðgu,  sem  Árni  Magnússon  hefir  látið 
bioda  inn  í  3  hepti,  A,  B  og  C,  og  er  brotið  af  Ljós- 
Tetninga  sðgu  í  síðasta  heptinu.  {>að  er  10  blöð  með 
26  lÍDum  á  hverrí  síðu  og  án  dálka;  á  fyrstu  blaðsíðu 
á  að  ha£a  staðið  endirinn  af  Gull-{>óris  sðgu,  en  nú  er 
hÚD  með  öllu  ólaBsiIeg,  og  sést  varla  móta  fyrír  nokkrum 
stafmeð  vissu.  pi  byrjar  Ljósvetninga  saga  á  annarí 
siíhi,  og  er  þar  fyrírsögn  með  rauðu  bleki:  «hofuetmnga. 
f'Sþað  er  fyrsta  brotið  af  henni,  og  nær  fram  í  IV. 
^p.  og  eudar  með  orðunum:  dengr  at  draga  firir  þer* 
(IV41).  {>að  er  neðst  á  6.  blaðsíðu  handrítsins;  þessi 
3  blði  (6  bb.)  eru  á  kjðlnum  áföst  við  næstu  3  blöðin 
i  handrítÍDu,  en  svo  vantar  eitthvað  á  milli,  og  það  er 
^Vá  gott  að  vita,  hvað  mikið  það  er.  Neðanmáls  er 
skrífað  með  hendi  frá  þessarí  öld  ({>orgeirs  Guðmunds- 
sonar?):  ihér  vantar  blðð  í  bókina*,  og  eptirþað  tvisv- 
V:  kvanta  tvð  blðð*,  og  er  önnur  þeirra  athugasemda 
i&eð  heudi  drs.  Guðbrands  Vigfússonar.   Eg  fyrir  mitt  leyti 
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held,  að  þetta  aé  þó  ekki  uögu  vel  i  iagt,  og  eg  er 
hræddur  um,  að  það  tDuni  vaota  meira,  en  þó  varla 
fram  úr  4  blöðum,  þvi  afi  blaðatatið  í  skinDb<5kakverum 
fer  ejaldoast  upp  úr  10  blöðum,  hvernig  sem  brotið  er, 
og  i  þessari  bók  ern  vanal^a  að  eins  6—8  blðð  í  hTerju 
kveri.  En  þó  að  nú  vantaði  4  blöð,  þá  hefír  sagan 
eflaust  verið  miklu  styttri  í  þessari  bók,  en  hún  er  dú, 
því  að  næsta  brot  byriar  fyrst  í  XIII.  kapitula  sógunnar 
bér  (XIII,ii»-;íi)  með  orðuuum:  >æi  sakvanri>  o.  s.  frv. 
Eg  heS  fytgt  fyrsta  brotiau  við  preotun  sögunnar,  það 
sem  það  náði  (L— IV.n),  bœði  sðkum  þess,  að  sagan 
er  þar  hér  um  bil  eins  og  í  pappfrsbandrituoum  (som 
komin  eru  frá  nr.  Ifíá  B),  og  svo  hins,  að  bdkin  hefði 
orðið  allt  af  stór.  ef  eg  hefði  prentað  öll  brotin  af  A  í 
Tiðauka  aptan  við;  nú  verður  hver  blaðsíða  í  þessu 
fyrsta  broti  oákvæmlega  40  linur  prentaðar,  og  ef  það 
sem  vantar  í  handritið  hefði  haft  söguna  eios  og  hún 
er  DÚ,  muodi  vanta  liér  um  bil  20  blðð  á  milli  fyrsta 
og  anoars  brotsins,  en  það  nær  ðngri  átt.  Ur.  Guðbrandur 
Vigfússon  hefii'  getið  þess  til  i  formálanum  fyrir  Sturl- 
ungu  (Ivi.  bls.),  að  þáttuna  um  Sörla  og  Vöðu-Brand 
muni  hafa  vantað  i  þetta  handrit,  og  það  mun  vera 
rétt.  I^ir  eru,eptir  sðgunni  um  470  línur  preotaðar, 
sem  samsvara  oiuDdi  hér  um  bil  12  blöðum  í  A;  en 
þá  eru  eptir  S  blöð,  og  verður  það  ailt  af  mikið  i  einu 
kveri  (0  +  8  =14);  en  ef  Reykdœia  þáttur,  si<m 
stendui  i  sögunní  milli  beggja  hinna  (og  er  um  140 
linur),  er  tekinn  með.  þá  verða  eptir  rúm  4  blðð,  sem 
þó  verðnr  nær  sanni.  Á  þeim  hefir  þá  staðið  endir  IV. 
kapitiila  og  þvi  næst  byrjunin  á  þíetti  þeirra  |x5ris  Helga- 
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sooar  og  I>orkels  háks,  en  hann  hefir  þó  líklega  verið 
nokkuð  öðru  vísi  eptir  því  að  dœma,  sem  nú  er  til  af 
boDom  í  A. 

ADDað  brotið  byijar,  eins  og  áður  er  sagt,  á  7.  bls. 
h&ndritsins  (sbr.  XIII,i29-32)  og  er  6  blaðsíður;  II. 
bls.  endar  með  orðunum  •maah  miog»  (sbr.  bls.  265^ 
18),  en  þá  er  upphaflega  málið  á  næstu  síðu  (12.) 
ólæsilegt.  Letið  hefir  verið  skafið  út  á  17.  öld  og 
annað  ritað  í  staðinn,  til  að  sameina  þetta  brot  við 
þriðja  brotið;  milli  þeirra  hefir  eitthvað  vantað  inn  í, 
en  líklegt  er  eptir  efninu  að  dœma,  að  það  hafi  varla 
veríð  meira  en  eitt  blað,  eða  f  hæsta  lagi  tvö.  Hér 
skiptir  kverum  í  bökinni,  og  eru  þetta  því  yztu  blöðin 
í  öðru  kverinu,  sem  vanta.  —  I>riðja  brotið  er  4  blöð 
og  byrjar  það  á  13.  bls.  með  orðunum  -afrad  golldit* 
0.  s.  frv.  (sbr.  bls.  266,2i),  og  endar  með  orðunum 
'kom  a  modruvollu  z  geck  till»  (sbr.  kap.  XXI,79,  bls. 
198).  Þar  hættir  handrítið  fyrír  fullt  og  allt,  og  verður 
ekki  séð  hvað  mikið  vantar;  en  eitt  blað  vantar  a5 
minnsta  kosti,  og  hafi  það  veríð  allt  og  sumt,  hefir 
sagan  endað  við  dauða  Guðmundar  ríka.  {>etta  getur 
pó  aldrei  orðið  annað  en  laus  getgáta.  AUt  annað 
brotið  og  þrjár  fyrstu  sfðurnar  af  þríðja  brotinu  hefi  eg 
prentað  orðrétt  í  viðauka  aptan  við  (bls.  257—72),  sökum 
þess  að  meðferð  efnisins  er  svo  ólík  því,  sem  er  í  hinum 
bandrítunum,  að  ögjörningur  var  að  prenta  allan  þann 
efnis-  og  orðamun  neðanmáls;  hinar  fimm  (16.— 20.) 
síðurnar  frá  byrjun  XIX.  kapftula  hefi  eg  aptur  á  móti 
getað  notað  við  sjálfa  söguna,  því  að  þar  var  að  eins 
iitiU  orðamunur,  en  enginn  efnismunur. 
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Handrítid  sýnist  mét  eptir  allrí  stafa^erð,  niáli  og 
ritshætti  varla  geta  veríð  eldra  en  frá  1400  eða  byrjuu 
15.  aldar;  stafsetoingin  er  að  ntCrgu  einkeunileg,  sem 
sjá  niá  á  þeim  köflum,  sem  eg  hefi  preutað  atafrétt,  og 
fer  eg  þvi  ekki  frekara  út  í  bana  hér.  BókÍD  er  að 
mÍDUi  skoðuD  rituð  af  Gisla  uokkrum  Guðmundssyni, 
þvi  að  f  ððru  heptinu  stendur  eitt  sínn  oeðanmáls :  ■Bidid 
fyrír  GislaGudmnnz  syne  til  guds  ath  hann  ennde  sitt 
]if  sem  gude  like>,  sem  eg  held  að  sé  sama  bðndio  og 
á  megÍDmálÍDU,  þdtt  þetta  sé  með  smæra  letrí.  Um 
Gisla  þenna  faefi  eg  þó  ekkert  getað  fundið  annað.  — 
Handritið  er  komið  frá  Norðurlandi,  og  var  einu  sinni 
eigD  |>oríák3  byskups  Skúlasonar,  eptir  þvl  sem  frú 
Elín  á  ViðivOllum,  dóttir  hans,  sagði  Arua  Magnússyni 
áríð  1702. 

£  i  athugasemdunum  er  pappfrshandrítið  nr.  514 
í  fjt^ra  blaða  broti  i  Ároa  Magnússonar  safni,  bundið 
i  bókfell  með  latinsknm  nótuasöug  á.  |>að  er  rítað 
með  greinilegri  settleturshendi,  en  uokkuð  bundið,  og 
sýuist  vera  frá  siðara  hluta  17.  atdar.  PyrirsögnÍD 
fyrir  sðgunni  er  þessi;  -Hier  hefur  Sagu  Af  þorgeyri 
Goþa,  Gudmunde  Rijka  z  |>orkel  H&k>,  og  er  sagan 
hér  að  eÍQs  22  kapftular.  Hún  endar  hér  með  dauða 
<3uðmundar,.og  skjrír  svo  i  fámorðuœ  frá  soDum  hans 
ng  viðskiptum  þeirra  og  Ljdsvetuiaga  í  siðasta  kapitula; 
hann  er  prentaður  hér  sem  >ill.  Viðaukí*  (bls.  272 — 74). 
Gg  var  fyrst  í  vafa  um,  hvemig  i  þessu  handríti  stœði. 
þvf  að  það  er  einstakt  i  siuDÍ  röð,  og  i  mörgu  réttara 
flDQ  öDDur  pappirshandrít;  nœstum  öllu  þvi,  sem  auð- 
sjáanlega  er   úr   lagi   fœrt   i    pappírshatidrituDum ,    er 
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anDaðhvort  sleppt  hér,  eða  eÍDhvern  veginn  vikið  við  á 
aDDan  og  betrí  hátt.  |>etta  held  eg  nú  að  komi  til  af 
því,  að  ritarínn  hafí  haft  fyrir  sér  eitthvert  pappírs- 
haodrít  af  san)a  tagi  og  þau,  sem  nú  eru  til,  en  séð 
betur  hvað  vitlaust  var,  og  reynt  því  að  bœta  úr  skák  í 
sÍDU  handriti;  hann  hefir  og  séð,  að  vitleysurnar  fóru 
sívaxandi,  eptir  því  sem  lengra  drö  fram  í  söguna,  og 
að  loksÍDS  vantaði  endaoD  á  allt  samau;  fyrir  því  hefír 
haDD  gripið  til  þess  faDgaráðs,  að  hætta  við  dauða  Guð- 
mundar  ríka,  og  semja  svo  stutt  ágríp  af  þessu,  sem 
eptir  var,  i  kapítula  sév.  í  öðru  get  eg  ekki  skilið,  því 
að  bandrít  þetta  ber  það  svo  greiuilega  með  sér  í 
heild  sÍDDÍ,  aðþað  er  ruunið  frá  somu  skinubök  og  hin 
pappírshandrítin. 

C  í  athugasemdunum  er  þessi  þrjú  skinublöð,  sem 
áður  var  getið,  og  geymd  eru  i  ur.  162  B  í  arkarbroti 
í  Árna  Magnússonar  safDÍDu.  {>ar  eru  og  fleirí  leifar 
úr  sðmu  skÍDDbók,  sem  eflaust  hefir  veríð  allstór  á 
sÍDum  tíma,  eu  tvístrazt  að  líkindum  suemma  á  17. 
ðld,  og  mestur  hlutÍDD  þá  farið  að  forgðrðum.  |>að,  sem 
DÚ  er  eptir,  er  að  eÍDs  7  blöð  í  Dokkuð  störu  og 
aflöDgu  iðögra  blaða  broti,  10  þumluDgar  á  leDgd  og 
7^  s  á  breidd^  og  40  lÍDur  á  síðu.  BlððÍD  eru  úr  þessum 
sðgum:  3  blðð  úr  LjósvetuÍDga  sögu,  eitt  úr  VápDfírð- 
inga  sðgu,  eitt  úr  Droplaugarsoua  sðgu,  eitt  úr  Fídd- 
boga  sögu  ramma  og  partur  af  blaði  úr  ^orsteins  þætti 
stangarhðggs ;  víða  eru  6ll  þessi  blðð  ill  aflestrar  og 
flest  meira  og  mÍDDa  skðdduð.  HðDdiD  hefír  þó  verið 
greÍDÍleg  og  dáfalleg;  bókstafírDÍr  eru  gisuir,  eD  uokkuð 
lágir,  og   bðud  ekki  mjðg  mikil.     Bókin  mun  skrifuð 
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um  1400.  eo  beldur  fyrir  aldamótin,  en  eptir.  Flest 
pappirsbandrit,  sem  til  eru  af  sögum  þeim,  sem  nefndar 
vóru,  eru  komin  frá  skinnbúk  þeasari,  meÐan 
bún  v&T  iyllrí,  nema  af  Finnboga  sögu  og  ef  til  vill 
l'orsteÍDs  þættí  stangarhöggs.  Dr.  Guðbrandur  Vigfússon 
beldur  f  formálanum  fyrír  Sturlungu  (bls.  clvi.),  að 
ýmsar  fleiri  sögnr  hafi  rerið  á  henni  upphaflega,  og 
nefnir  til  þesa  Reykdœlu,  Valla-Ljóts  sögu,  HáTarða 
sögu  iBðrðings  og  ef  til  tíII  ÍJTarfdœlu;  frá  henDÍ  ættu 
þá  ðll  pappirsbaDdrítÍD  af  þessum  sOgum  að  vera  komÍD. 
—  Fyrsta  blaðið  af  C  byrjar  i  V.  kap.  með  orðunum : 
-at  fani'  o.  s.  frv.  (V,6j),  og  endar  í  Vll.  kap.  á 
orftunum:  -allir  þvi  kunna*  (VII,ts).  þetta  blað  er 
að  mestu  öskaddað,  og  œá  þvf  beita  læsilegt  alstaðar, 
þótt  stafir  séu  viða  máðir  og  liglðggir.  Víð  enda  V. 
kapítula  beflr  rítarí  bókarínnar  eflaust  hlaupið  yfir  eitt- 
hvað  i  bandríti  því,  sem  faann  skrífaði  eptir;  baDn  fer 
þar  upp  úr  þurru  að  tala  um  Kolbein  og  Guðrtði,  án 
þess  að  þeirra  sé  neitt  minnzt  áður  í  sðgunni.  Sjálfsagt 
hefir  þd  þessi  grein  um  þao  staðið  f  einhverjusambandj 
Tið  það,  sem  á  undan  var,  annaðbvort  við  Sörla  sjálfan 
Brodd-Helgason  eða  sodu  bans,  Einar  og  Brodda,  en 
þar  er  erfitt  að  geta  i  eyðurnar.  Í  Laodnámu  (V,  7) 
stendur:  'ijon  Valla-Brands  var  Flosi,  foðir  EolbeÍDs, 
föðnr  Guðrúnar,  er  Sæmundar  fróði  átti*,  og  Hauksbök 
bœtir  Tið,  að  Flosi,  faðir  Kolbeins,  bafi  átt  Guðrúnu 
pöris  dóttur  Skegg-Brodda  sonar  (sbr.  og  Ldn.  IV,  1). 
Á  porsteins  þætti  stangarböggs  má  sjá,  að  Kolbeíiin 
þessi  er.sami  maðurinn  og  Kolbeinn  Flosasou  lOgsögu- 
maður  (1066^71)  (sbr.  út^.  Eh.  1848,  bls.  55),  en  ætt 
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GuðrÚDar  móðar  hans  er  að  líkindum  ekki  rétt  í  Ldn.; 
til  þess  verða  allt  af  margir  liðir  öðrum  megin,  ef  talið 
er  frá  Sæmuudi  og  Guðrúuu  konu  hans  upp  til  þeirra 
GuðmuDdar  ríka  og  Bjarna  Brodd-Helgasonar,  sem  vóru 
samtímismenn,  þö  að  Bjarni  sjálfsagt  hafí  verið  yngri. 
Sæmundur  er  þriði  maður  frá  Guðmundi  (Guðmundur 
—  Eyjólfiir  halti  —  I>órey  —  Sæmundur),  en  Guðrún 
kona  hans  verður  fimmti  maður  frá  Bjarua  (Bjarni  — 
Skegg-Broddi  —  I>órir  —  Guðrún  —  Kolbeinn  — 
GuðrúD),  og  getur  það  varla  á  nokkurn  hátt  staðizt; 
þessi  ættartala  hefir  þvi  heldur  varla  staðið  í  Ljósvetn- 
ÍDga  sögu  upp  til  þeirra  Bjarna  né  Sörla.  En  Guðríðr, 
kona  Kolbeins,  er  nefhd  í  {>orsteins  þætti  stangarhöggs 
(bls.  55.)  i  sambandi  við  þá  Hofsverja;  þar  stendur: 
■Döttir  Bjarna  (o:  Brodd-Helgasonar)  hét  Halla  ok 
Guðríðr,  er  Kolbeinn  lögsögumaðr  átti^,  en  þetta  mun 
þó  heldur  ekki  alls  kostar  rétt,  enda  stendur  það  nokkuð 
ððruvísi  á  blaði  því  af  þættinum,  sem  fyr  var  getið,  og 
er  úr  sömu  skinnbók  og  þetta  blað  úr  Ljösvetninga 
sðgu;  þar  stendur:  umóðir  Guðríðar»  o,  s.  frv.,  en  ekki 
«ok  6uðríðr»;  hitt  er  eins  á  báðum  stððum.  Eitthvað 
þessu  Hkt  mun  nú  hafa  staðið  i  Ljósvetninga  sögu,  og 
hefir  Guðríður  þá  annaðhvort  verið  látin  vera  dóttir 
Sörla  og  systir  þeirra  Einars  og  Brodda,  eða  að  Bjama 
hefir  verið  minnzt  sem  bióður  Sörla,  og  hann  svo  verið 
talÍDD  faðir  Guðríðar,  eins  og  í  I>orsteins  þætti. 

Annað  blaðið  af  C  byrjar  í  kap.  XI,49  með  orðinu: 
•dóttur*  0.  s.  írv.  og  endar  í  kap.  XIII,68  með  orð- 
uDum  <hefi  ek».  {>etta  er  öllu  ver  út  leikið  en  fyrsta 
blaðið;   það  er  víða  mjög  máð  og  óglðggt,   svo  að  opt 
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og  eínatt  er  óbœgt  að  lesa,  og  þar  á  ofaa  smágötótt,  þó 
að  fæst  af  þeim  itkerði  oiðin  til  muna;  stundum  befi  eg 
þö  orðið  að  g<íta  mér  til  (sbr.  bls.  158.  nedanmáls  og  viðar). 
—  iTÍðja  blaðið  byrjar  í  kap.  XXIV.itm  með  orðunnm 
'á  einum  fingri«  o.  9.  frv.,  og  endar  á  orðunum  -vand- 
ræði,  en  þeirt  f  kap.  XXV,4i.  {>að  er  tyrjalegusta 
blaðið  af  þeim  ðllum;  báðar  itiðurnar,  en  einkum  sú 
fremri,  eru  mjí^  máðar,  og  mörg  orð  þvi  <51æsi1eg  með 
öllu;  rifa  er  ofan  i  blaðið  að  ofanverðu  utarlega,  og 
við  það  bafa  glatazt  nokkrír  stafir,  og  að  innanverðu  bafa 
veríð  skorín  burt  nokkur  orð.  Sumt  befi  eg  þvi  ekki 
getað  leaíð  á  þessu  blaði,  og  sumt  að  eíns  ráðið  í,  en  þess 
befi  eg  ávallt  getið  neðanmáls,  þegar  eitthvað  þeas  háttar 
befir  veríð  að.  —  Eg  befi  annars  gert  mér  mikið  far 
um  að  reyna  að  lesa  þessi  blðð,  og  eg  held,  að  mér  hafí 
tekizt  að  lesa  ^mislegt,  sem  aonaðbvort  hefir  verið  mÍ9- 
lesið  áður,  eða  alls  ekki  lesið. 

Pappá-skaHdritÍa  af  þessari  skinobók  bafa  ekki  sög- 
una  fullkomna.  |>au  enda  ðU  á  sama  orðinu  i  XXII. 
kapitula  (sbr.  bls.  255)  f  miðri  aetningu,  og  sÝnir  það, 
að  skinnbökin  befir  beldur  ekkí  verið  beil,  þcgar  eptir- 
ritið  var  tekið.  Lkki  er  hœgt  að  s^a  nú.  bvað  mikið 
vantar,  en  það  befir  þó  liklega  varla  verið  mjög  míkið. 
--  í«u  pappírahandrit,  sem  eg  hefi  notað,  eru  þessi: 

1.  íit.  485  i  Qðgra  blaða  broti  í  safui  Árna  Magn- 
ússonar  með  lljótaskríptar  beodi  Jóus  Hákonarsonar 
á  VatusfaorDÍ,  nema  fyrsta  síðan,  sem  er  rituð  með 
Dýjarí  beudi.  |>etta  eptirrit  er  þvi  eitt  bið  elzta,  sem 
tíl  er,  en  gœðin  eru  ekki  eptir  þvf,  þvi  að  það  er  einna 
lélegast  af  öllum  pappirsbaudrítunum,  og  má  heita  fullt 
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af  YÍtleysaiD.  Eptir  þessi  handriti  var  þó  Ljósvetninga 
saga  preDtuö  í  2.  bandi  af  Islendinga  sögum  1830,  og 
faefir  því  þar  verið  fylgt  svo  dyggilega,  að  oröamun  þess 
hefir  veríð  haldið,  jafnvel  þegar  því  og  skinnblððunum 
hefir  boríð  á  milli.  —  Arni  hefir  fengið  þetta  handrít 
hjá  ekkju  I>ormöðar  Torfasonar,  og  heJSr  sjálfur  gert 
atbagasemdir  á  stðku  stöðum.  Við  orðin:  f>halda  til 
stjðraa*  í  XIV,8i  hefir  hann  skrífað  þetta  á  lausan 
miða:  •ÚX  stiörnu]  o:  til  þess  kvelldstiarnan  kiæmi  upp, 
sem  ad  &lidnu  sumre  siest  epter  solsetur,  og  eiga  verka- 
meDD  so  leingi  uppi  ad  vera  &  kvelldum  til  verka. 
Kalla  sumer  þvi  stiörnu  þessa  ad  gamni  sier  kaupa- 
maDDa  stíðrnu*.  —  {>etta  handrit  er  kallað  hér  Ci,  og 
er  32  kapitular  án  fyrírsagna. 

2.  Nr.  554  £  í  Qögra  blaða  broti  í  sama  safni  er 

kölluð  C2  í  athugasemdunum.     I>etta  handrít  er   með 

fljótaskrípt,  en  ekki  vel  skrifað  og  opt  misritað;   þö  er 

þetta  handrít  betra  en  d  að  sjálfu  efninu  tíl.     ^ví  er 

skipt   niður  í  55  kapítula  með  fyrírsögnum,    en  þessar 

fyrirsagnir  eru  auðsjáanlega  seinni  tilbúningur  og  opt 

óheppilegar,  og  hefi  eg  því  að  eins  prentað  þær  neðan- 

máls,  enda  má  sjá,  að  þær  hafa  aldrei  í  skinnbökinni 

staðiö.  —  Árni  segir  á  lausum  miða  framan  við  bókina, 

að  hún  sé  «komin  fra  Skula  Olafssyne  1700»;   það  er 

etiaust  Skúli  Ólafsson  á  Seilu  í  Skagafirði,  lögréttumaður. 

3.  Nr.  616  í  Qögra  blaða  brotí  í  Kalls  safni  á  kon- 

unglegu  bókhlððunni  er  kðlluð  hér  Cs.     |>að  er  allþykk 

bók,  ritað  með  ýmsum  hðndum  á  fyrra  hluta  18.  aldar, 

og  eni  á  henni  fleirí  sðgur,   svo  sem  Droplaugarsona 

^  mÍDDÍ  og  meirí,   og  auk  þess  ágríp  af  Beisusögu 
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JóDS  Indíafara,  ýmislegt  eptir  Jón  lærða  og  fl.  Bókia 
hefir  seinna  orðið  eign  séra  |>orbergs  Einarssonar  aö 
Eyri  í  Skutilsfirði  (1745-86),  og  hann  hefir  látið  binda 
hana  og  mála  titilblað  á  hana  með  sínu  nafni.  Ljós— 
yetninga  saga  er  hér  með  fljótaskript  mjög  bundinni  og 
er  skipt  hér  niður  í  55  kapítula  með  fyrirsögnuro,  eins 
og  Cs.  p6  að  þetta  handrit  sé  ungt,  er  það  víðast  hyar 
bezt  af  öllum  handritunum  og  næst  skinnblöðunum. 
Eg  hefí  þyí  optar  farið  eptir  því,  en  nokkru  hÍDna, 
einkum  í  síðara  hluta  sðgunnar. 

4.  Nr.  621  i  fjögra  blaða  broti  í  sama  safni,  óinn- 
bundið,  er  skrifað  með  greinilegri  og  fallegri  settleturs- 
hendi  á  fyrra  hluta  18.  aldar,  að  því  er  eg  held.  Sög- 
unni  er  þar  skipt  niður  í  54  kapítula,  en  án  fyrirsagna; 
það  er  fremur  lélegt  handrit  og  styttir  opt  frásögnina, 
þar  sem  ritaranum  hefir  sýnzt  hún  vera  úr  lagi  fœrð 
á  einhvern  hátt.  —  ^etta  handrit  er  kallað  d  \  athuga- 
semdunum. 

5.  Nr.  1714  í  Qögra  blaða  broti  f  konunglega 
safninu  (í  «Ny  kgl.  Samling»).  ^es^a  handrits  er  áður 
getið  við  Glúmu.  Ljósvetninga  saga  er  hér  55  kapítular 
með  fyrirsögnum  og  rituð  með  fljótaskript;  þetta  er  eitt 
af  botri  pappírshandritunum.    ^ð  er  kallað  hér  Cb. 

6.  Nr.  984,  I.  í  arkarbroti  meðal  haudrita  Thotts 
i  sama  safni ;  og  er  þess  áður  getið.  Ljósvetninga  saga 
er  rituð  hér  með  sðmu  hendi  og  sömu  réttritun  sem 
Glúma;  rítarinn  hefir  haft  fyrir  sér  tvö  handrit  og  farið 
eptir  þeim  á  vixl;  þessi  handrít  hafa  án  efa  verið  þau, 
sem  hér  eru  kölluð  Ci  og  Ca.  —  {>etta  handrit  er  kallað 
C6,  og  er  32  kapítular. 

7*    Nr.  2  í  IQögra  blaða  broti  af  bandritum  drs. 
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Hallgrims  Schevings  i  Safní  Jóns  Sigurðssonar.  t>aö  er 
ejginhandarrít  og  hefir  verið  fallbúiö  til  prentunar. 
Enda  sögunnar  hefir  dr.  Scheving  sjálfur  búið  til,  og 
eg  prentað  hann  neðanmáls  á  bls.  255—  256 ;  eg 
og  minnzt  á  nokkrar  getgátur  á  sumum  stöðum 
eptir  þessu  handríti. 

Enn  eru  nokkur  pappírshandrít  af  sögunni,  sem  eg 
hefi  ekki  notað.  {>að  er  t.  a.  m.  nr.  35  í  arkarbroti  í 
Stokkhólmi,  sem  eg  ekki  gat  náð  í;  það  mun  þó  að 
mesta  samhljöða  Ck  eptir  orðamun  þeim  að  dœma,  sem 
preotaður  er  neðanmáls  úr  henni  í  öðru  bandi  af  Isl. 
sögmn ;  stundum  hefi  eg  og  getið  hennar  neðanmáls  og 
kallaö  hana  þá  5.  Annað  handrít  er  í  Basks  safni 
á  hiskólabökhlöðunni,  nr.  30  í  Qögra  blaða  broti,  sem 
ð^n  líka  er  á.  ][>að  handrít  fannst  ekki  fyr  en  um 
seinan,  en  eg  hefi  síðan  boríð  það  saman  við  athuga- 
semdirnar  neðanmáls,  og  séð,  að  það  muni  vera  ritað 
orðrétt  eptir  Ca;  það  er  ritað  um  1770.  í  bókasafninu 
í  Beykjavík  eru  og  til  þrjú  handrít  af  sðgunni,  en  bæði 
Dajög  nýleg.  Herra  fornmenjavörður  Sigurður  Vigfús- 
^D  hefir  sýnt  mér  þann  greiða,  að  lesa  þessi  handrit 
yfif  og  skrifað  mér  um  þau.  Eptir  skýrslu  bans  er 
íuuiað  handritið,  nr.  143  í  Qögra  blaða  broti,  skrífað 
með  hendi  Gísla  skálds  Konráðssonar.  J>að  bœtir  inn 
attartölu  I>orgeirs  goða  í  byrjun  sögunnar,  telur  upp 
fleiri  syni  hans,  en  gert  er  hér  f  IX.  kap.,  og  er  það 
allt  tekið  eptir  Ldn.  Enn  er  handrítið  B  III  (eða  8. 
^to)  í  sama  broti ;  það  er  beinlínis  rítað  eptir  B  (514. 
4to),  nema  að  bœtt  er  við  heillangrí  ættartölu  af  Guð- 
n^widi  ríka  eptir  Ldn.  og  fleiri  bókum.  |>ríðja  handritið 
^r  Dr.  147  f  átta  blaða  broti,   sem  Sigurður  segir  mér 
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að   sé    «sem  líkast  pr.  útg.  (1830),    nema  miður  sé  á 
suiDum  stððum^. 

Eg  hefi  svo  litlu  hér  við  að  bœta.  í  tímatalinu 
hefi  eg  farið  eptir  ritgjðrðdrs.  Guðbrands  Vigfússonar  í 
Safni  tíl  sðgu  Islands,  sem  áður  er  nefnd.  Eg  hefi  skipt 
Ljósvetninga  sðgu  niður  í  2  aðalkafla,  Guðmundar  sðgu 
og  Eyjólfs  sögu,  og  Guðmundar  sögu  svo  f  þætti  og 
gefið  hverjum  þeirra  nafn,  af  því  að  eg  hélt,  að  þetta 
væri  réttast  eptir  eðli  sögunnar.  Ættartölum  hefi  eg  ekki 
bœtt  aptan  við  úr  Ldn.,  eins  og  við  Glúmu,  bæði  af 
því,  að  eg  hefi  optast  nær  vísað  til  Ldn.  í  athugasemd- 
unum,  og  þvi,  að  bókin  mátti  ekki  stœrri  verða.  —  Um 
aldur  sögunnar  get  eg  ekkert  sagt  með  vissu,  þvi  að  af 
henni  sjálfri  er  ekki  neitt  að  ráða,  nema  það  að  hún  er 
skrifuð  eptir  að  Ketill  varð  byskup  (1122-45)  (sbr.  bls. 
249);  líklegt  er  þó,  aðhún  muni  ekki  vera  fœrð  f  letur 
seinna  en  á  fyrra  hluta  12.  aldar. 


Að  endingu  votta  eg  þeim  mðnnum  innilegt  þakklæti 
mitt,  sem  stutt  hafa  mig  með  góðum  ráðum  og  leiðbeint 
mér  á  marga  vegu,  meðan  eg  var  aðþessu  starfi.  Sér- 
staklega  vil  eg  geta  þess,  að  herra  skölakennari  Sigurður 
Sigurðarson  hefir  lesið  aðra  próförk  fyrir  mig  á  fyrstu 
ðrkunum  af  Ghímu,  en  þá  tök  við  herra  stud.  philoL 
Finnur  Jónsson,  og  hefir  lesið  aðra  próförk  þaðan  af. 
Hann  hefir  og  samið  nafnatalið  og  í  ýmsu  fleira  hlaupið 
undir  bagga  með  mér,  bæði  við  samanburð  og  annað. 

Kanpmannahöfn  i  byijun  aprilm.  1880. 

GUDMUNDUR  I>ORLÁKSSON. 


GLÚMA. 


Hér  hefr  Viga-Glúms  sögu. 


Ingjaldr  hét  maðr,  son  Helga  hins  magra.  Hann 
bjó  at  I>verá  í  Eyjafirði.  Hann  var  forn  goðorzmaðr 
ok  hðfðingi  mikiU,  ok  þá  aldraðr  mjög  er  sagan  gerðiz. 
Hann  var  kvángaðr  maðr  ok  átti  .II.  sonu,  Steinólf  ok 
Eyjólf.  I>eir  vóro  menn  vel  mannaðer  ok  vóro  báðer  5 
fríðir  sýnum.  Ingjaldr  var  einlyndr  ok  fálátr,  údæll  ok 
fasttækr.  Hann  lagði  h'tinn  hug  á  kaupmenn,  vildi  ekki 
iSr  sér  hafa  þeirra  ofsa,  ok  ef  hann  girniz  af  kanp- 
mönnum  nökkut  at  hafa,  þá  sendi  hann  aðra  menn  til, 
en  fór  eigi  sjálfr.  —  Skip  kom  enn  eitt  sumar  í  Eyja-  lo 
QOrð.  Hreiðarr  hét  stýrímaðr,  ættstórr;  hann  átti  bií  á 
Vors  i  Noregi,  manna  vaskastr  ok  vinsælstr.  Eyjólfr 
Ingjaldzson  var  opt  við  skip  um  sumarít,  ok  áttu  þeir 

FyrirHagnirnar  fyrtr  pesmm  og  ölltim  íiönim  kapítulum 
Högtinitar  eru  teknar  eptir  A,  og  eru  þar  ritaÓar  meö  raudu 
hleki  og  eins  upphafsstafir  kapítula  allir.  *  B  'flókkurinn  byrjar 
giiguna  á  Helga  magraf  en  ekki  sem  hér  er  gert,  og  telur  œtt 
Helga  og  Uindnám.  peirri  grein  mun  þó  skoti6  inn  seinna 
eptir  Laxdælu  (sbr.formálann),  ^  maðr]  vantar  í  Bí,z,  *  vel 
mannadir]  vel  mettnir,  Bs.  ^  girniz]  girntist,  Bfl,  ^  hafa]  kaupa 
J?a-     *•  skip  —  sumar]  þat  var  á  einn  snmri  at  skip  kom,  C 
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GLUMA.  r.  KAP. 


Hreíöarr  mart  saman  í  vinfengi.    Hreiðarr  sagði  hánum, 

^^  at  hann  vildi  hér  vistaz  um  vetrinn,  kvez  vera  fúsastr 
til  Ingjaldz  at  frásögn  annarra  manna.  Eyjólfr  segir 
íSður  sinn  ekki  hafa  þat  í  vanda  lagt,  en  þó  léz  hann 
mundu  um  sýsla.  Ok  er  hann  kemr  heim,  ræddi  hann 
um  við  föður  sinn,  at  hann  skyldi  taka  við  stýrimann- 

^^  inum,  ok  kvaz  ætla  góðan  dreng  vera  ok  mikils  verðan, 
ok  tjáði  málit  fírir  hánum  vel  um  stýrimanninn.  Ingj- 
aldr  svarar:  «ef  þú  hefir  boðit  hánum  áðr,  hvat  man 
þá  tjá  við  at  mæla?  mun  ek  þá  hljöta  fé  at  kosta,  en 
þú  munt  hafa  starf  fírirt  —  ok  léz  aldri  útlendan  mann 

25  nieð  sér  hafb  hafa,  ok  léz  enn  öfúss  vera.  |>á  segir 
Eyjólfr:  ^eigi  er  enn  við  hánum  tekit  utanþitt  ráð;  en 
þat  er  ok  bæði  at  ek  hefir  litt  til  ráða  hlutaz,  ok  vill 
þú  at  ek  ráða  litlu,  ef  sá  maðr  skal  hér  eigi  vist  hafa, 
er  ek  hefi  hegat  boðit».     Ingjaldr  svarar:    «nú  skaltu 

30  ok  ráða  þessu  sem  þú  vill,  at  stýrimaðr  fari  hegat  við 
annan  mann,  ok  vil  ek  ekki  á  leggja  við  hann  firir 
þinar  sakir,  en  þú  skalt  hafa  allan  starfa  firir  þeim,  en 
ek  mun  kostnað  firam  Ieggja».  Hann  svarar:  «£>etta 
likar  mcr  vel  at  svá  sé».    Ferr   hann   annan  dag,   ok 

35  hittir  Hreiðar,  ok  segir  hánum  málavöxt.  Hann  lætr 
vel  ifír;  er  hann  þagat  fluttr  með  varning  sinn.  Ok 
er  þeir  höfðu  verit  eigi  lengi,  þá  varð  Hreiðarr  varr 
við,  at  þar  skyldi  vera  jölaveizla  Qölmenn.  Ingjaldr 
var  fár  við  hann  ok  þó  vel.  —  Einn  dag  kallar  Hreiðarr 

40  Ingjald  í  útibúr,   þar  sem  varningr  hans  var  inni,   ok 


17—18  vanda  —  raundu]  vana  lagt,  en  lét  hann  mundu,  Bfl. 
»  Utan  ráð]   utan  þitt  rád  sé,  B/l,    si  á   leggja]   á  kveda,  ^4. 
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hann  gerir  svá.  |>á  mælti  Hreiðarr  ok  bað  hann  velja 
af  vamínginum,  þat  er  hann  vildi.  Ingjaldr  léz  engiss 
gimaz  f]ár  hans,  en  kallar  hánum  vel  fara.  Hreiðarr 
svarar:  oek  hefi  þó  hugleitt  nökkut,  hvat  þú  þarfí;  af 
oss  at  þiggja.  Ek  hefi  komit  á  nökkura  bæi  hér  í  Eyj-  45 
afirði  þá  er  beztir  ero,  ok  sé  ek  engi  herbergi  sh'k 
sem  hér.  En  skálabúnat  hefir  þú  eigi  svá  góöan,  at 
eigi  sé  þvfh'kr  á  ððrum  bæjum».  Hann  tók  ör  sínum 
hirzlum  svá  góðan  skálabúnat  —  ok  gaf  Ingjaldi  — 
sem  engi  hafðe  betrí  áðr  komit  hegat  til  Islandz.  Ingj-  50 
aldr  þakkaði  hánum  vel  ok  var  nú  allgott  vinfengi 
þeirra  í  miUum.  Sfðan  um  vetrinn  segir  Eyjólfr,  at 
hann  vill  utan  fara  með  Hreiðari  um  várít.  Hann 
svaraði  því  óbrátt.  Eyjólfr  segir:  «hví  viltu  eigi 
flytja  mik?  líkar  þér  eigi  vel  við  mik?»  «AllveI»,  55 
segir  hann,  ven  lítil  munu  foður  þínum  þikja  vistar- 
laun  mín  —  en  eigi  mun  ek  hánum  iUu  launa  —  at 
flytja  son  hans  á  brott,  er  hánum  er  hverr  sómi  at. 
£n  ef  faðer  þinn  lofar,  þá  flyt  ek  þig  gjarna  á  brott,  ok 
kann  ek  þökk  mikla  at  þú  farír  þá*.  Nú  bjuggu  60 
kaupmenn  ferð  sína.  Ok  er  þeir  vóro  búnir,  leitar 
Eyjölfir  eptir  um  utanferð  sfna  við  Hreiðar.  Hann  sagði 
hánum  sinn  vilja,  léz  ekki  vilja  gera  f  móti  föður  hans 
um  hans  utanferð.  Sfðan  segir  hann  f&ður  sínum  farfýsi 
sína,  ok  svá  hversu  farít  hafði  með  þeim  Hreiðarí.  65 
Ingjaldr  segir  at  fáer  drengir  munu  slíkir  sem  Hreiðarr 

**  gerir  B?á]  gcrir  su,  A\  gekk  þangat,  Bji,,  C.  «—«0  Hann  — 
Islandz]  HreiðArr  gaf  þá  Ingjaldi  skálabúnad  8vá  góðan,  at  engi 
betri   hafði   komit  til  í.,  C.   ♦»  hirzlum]  kistum,  Bfl,    6»  hverr] 

einhTerr,  Az~-9. 

1* 


4  GLÚMA.  I,  KAP. 

—  "Ok  með  þesíi  þÍDni  tueðlerð  ok  at  reyndnm  ftatw 
drengskap  leyfi  ek  þér  fTðÍna,  ok  þikja  betr  at  þú 
farír  með  hánum  en  með  <íðrum>. 


Af  Eyjólfi.  Capitulum. 

Stðan  fóro  þeir  utan  ok  kdmu  við  Noreg.  Hreidarr 
bauð  Eyjdlfí  roarga  kosti  um  vistartekjur,  en  hann  vildi 
eigi  þiggja  þat  er  hann  bauð.  Hreiðarr  mælti:  ■hvat 
viltu  þá  þínna  ráða?>  Hann  svarar:  •eigi  veit  ek» 
5  pÁ  segir  Hreiðarr:  •gimiz  þú  ekki  til  konunga  eða 
annarra  höFðingja?  er  þér  beimill  várr  tilbeini*  — 
þá  var  Hákon  Aðalsteinsfóstrí  jfjir  Soreffi —  •sýaiz  mér 
slíkum  hðfðingjum  gott  at  þjiJna  yður  stórum  mCnnum 
ok  líkligum  tít  góðrar  fylgdar».  Hann  svarar:  nvanfærr 

to  em  ek  at  fylgja  konungum,  en  pá  kann  vera  at  þat 
gengiz  eptir  minum  vilja;  en  þd  neita  ek  því>.  Hann 
spyrr:  'hvat  viltu  þá?>  •Hví  dregr  þú  undan  at 
bjöfta  mér  til  þfn,  þvi  at  þat  vil  ek?>  •Litill  hugr  er 
mét  &  þv[.,  segir  Hreiftarr.    Eyjólfr  apyrr:    -hví  sætir 

j5  þat?"  "Ek  ncnni  eigiat  veita  þat,  sem  þér  er  eigi  gott 
at  þiggja,  þar  er  roér  þikir  þú  giiðs  eins  verðrfrá  mér.« 


«T  kam]  batt  vió  epHr  H.  «'-»  oh  mei  |)C8si  —  fiðnim| 
ok  lejfl  ek  þér  rerðiDa  at  þeessri  þinni  meðferð,  C.  i  yfir 
Soregi]  e.  i  A,  en  b<rtt  niö  eptir  hinum  hdr.  >"  f)l(ga  kon- 
angnm)  fj'lgjs  hiifðingjnm,  ncm  konnní^ar  pni,  Bi.j. 
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•ForvitDÍ  er  mér  á,   hví   þat  sætir»      «{>at  muntu  nú 
vita  verða  —  þó  samir  mér  illa  frá  at  segja.    Bróður 
á  ek  mér  þann,  er  ívarr  heitir.    Við   eigum  bú  báðer 
saman  ok  allan  Qárlut,  ok  unnumz   við  mikit;   en  við  20 
erum  þ<5  eigi  skapglíkir  um  þat,    at  hánum  þikja  illir 
íslenzkir  menn,   svá  at  þeim  er  eigi  vært  þar ;   en  hann 
er  í  víkingu  hvert  sumar.    En  þá  er  hann  kemr  heim, 
ferr  hann  með  .X.  mann  eða  tólfta  til  min,    ok  skulo 
aller  þeim  þjóna,  þeir  er  firir  ero,    ok  munu  þeir  aller  25 
til   þín  vera   svá  illa,   at  þar  er  þér  at   engum  kosti 
vært».    Hann  svarar:    «Forvitni  er  mér  á,   hversu  þeir 
láta,  ok  ertu  saklauss  ef  þú  lætr  uppi  vistinan.    Hreið- 
arr  svarar:  «mér  er  vant  við  bróðurminn,  er  mér  færir 
gjafar  þær,    sem  hann  færir  mér,    ok  hann  fær  beztar  30 
til,    at  eigi  skili   okkr  á  um  þik;   en  mér  mun  þungt 
þikja,  ef  þeir  gumsa  þik  ok  spotta*.      «Mjög  viltu  þat 
undan  draga»    segir  Eyjólfr    <«at   ok  fara  til  þín,   eða 
hverneg  mun  hann  við  mik  vera?  eigi  mun  hann  beija 
á  mér?»     Hreiðarr  svarar:    «bardaga   verra  mun  þat;  35 
hann  hefír  marga  vandamenn  með  sér;   allt  þat  er  þú 
mælir   eða    gerir   munu  þeir   afleiðis    færa   fírir  þér». 
Ejjólfr  segir:     tengi  skapraun   er  þat,    ef  maðr   veit 
nökkut  af  áðr;  er  þat  úvizka  at  beraeigi  slikt,  ok  mun 
þat  ekki  við  nema».    Hreiðarr  svarar:  «vandi  er  þá  á  40 
báðar  hendr;    þú   ert   vinr  minn,    en  hann  er  bróðer 

47  niér  —  hví]  mér  á  því,  hveiju,  As— s,  -B  1,2,4.  sætir] 
gegni,  C.  18  vita  verða]  segir  Hreiðarri  6.  v.  Jlest  papp,  hdr.  og 
H.  22  þeim]  honum,  Bi,2.  25— e  ok  munu  —  illa]  ok  munu 
þ€ir  aUir  svá  iilir  til  þín,  As—s,  B/l.  og  C.    ^^  draga]  dra,  A. 
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minn,  ok  ann  ek  bánum  mikit».  {>at  varð,  at  hann 
fdr  heim  með  Hreiðari  til  vistar  á  Vors.  Ok  þá  er 
Ivars  var  heim  ván,  þá  tdk  Eyjdlfr  loðkápu  ok  hafði 
45  hvern  dag;  en  hann  var  mikill  maðr  ok  sat  hjá  Hreiö- 
ari  jamnan. 


m. 
Af  þeim  bræðrum. 


Nú  kemr  Ivarr  heim,  ok  er  gengit  í  mót  hánum 
vegliga  ok  fagnat  með  blíðu.  pi  spurði  hvárr  þeirra 
annan  tíðenda,  eða  bvar  Hreiðarr  heföi  verit  um.  vetrinn ; 
en  hann  léz  á  íslandi  verit  hafa.  En  þá  spurði  ívarr 
5  engra  tíðenda  —  «en  hvárt  er»  kvað  hann  «þar  hjá 
þér  maðr  eða  kvikendi?  þat  er  hrúga  eigi  Iítil».  Eyj- 
ólfr  svarar:  «ek  em  íslenzkr  maðr  ok  heiti  ek  Eyjólfr, 
ok  ætla  ek  hér  at  vera  í  vetr».  (•{>ess  get  ek»  kvað 
Ívarr  «at  eigi  sé  úhapplaust  hér  á  bæ,  ef  íslenzkr  maðr 
10  skal  hér  vera».  Hreiðarr  svarar:  «ef  þú  ert  illa  við 
hann,  svá  at  hánum  sé  eigi  við  vært,  þá  mun  okkur 
frændsemi  eigi  góð  vera».  "IIIu  heilli  hefir  þú  til  ís- 
landz  farit,  ef  af  þeim  sökum  skulu  vér  þjöna  islenzkum 
mönnum,   eða  láta  ella  frændr  vára  eða  vini.     Ok  ek 

42  á  Vors]  á  Nes,  A  og  AJi, ;  Bi  og  H  sleppa  þe^m,  •** 
mikill  roaðr]  vexti,  h.  H.  v.  ^  ok  fagnat  meö  blíðu]  v,  í  C. 
^^  illa]  illr,  BJl.  is  af  þeim  sökum]  af  þeim  hlutum,  öll  papp. 
hdr.  og  H;  (yrir  þat,  C. 
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veit  ei^,  hví  þér  sýoiz  at  fara  til  ennar  vestu  þjóðar,  15 
ok    frelst    hefir  þú   þík     um   tíðendasögu    við  mik*. 
«Annan  veg  em   kvað  Hreiðarr  «þar  ero  heldr  margir 
göðer  drengir».     ívarr  segir:    aeigi  er  sjá  þó  sæmiligr 
í  öndveginu  tötrabassinn*.    En  þá  erlvarr  sá,  at  bróður 
hans  þótti  miklu  varða  um  mann  þenna,   þá  tók  hann  20 
minna  af  en  áðr  við  íslendinga.  —   «En  hvat  muna  ek 
þá  heldr,  en  kalla  hann  hrúgu?»     En  Eyjólfr  léz  því 
nafni  munúu  vel  kunna.     En  allt   þat  er   hann  gerði 
eða   mælti ,    þá   færðu   þeir   afleiðiss.    —    Vigfúss    hét 
maðr;  hann  var  hersir  ok  réð  fírír  á  Vors.    Hann  var  25 
Sigurðar  son  Vikinga-Kára  sonar;  hann  átti  dóttur  þá, 
er  Ástríðr  hét.    Vinátta  var  þar  mikil  í  millum  þeirra 
bræðra  ok  Vigfúss,  ok  hðfðu  sinn  vetr  hvárir  jólaveizlu 
með  ððrum,  ok  skulu  þeir  bræðr  nú  búaz  við  jólaveizlu. 
£n  allt  hafði  Hreiðarr  firir  búit,  ok  skyldi  hann  þá  bjóða  30 
mönnum  ok  bað  Eyjólf  fara  með    sér  —  »ok  er  mér 
eigi   forvitni  á,    hversu   þeir  láta   at    þér».      «Mér  er 
þungt»>   segir  Eyjólfr   «ok  má  ek  eigi  fírir  því  fera».  — 
Aptan  þann  sem  hann  var  heiman  farínn,  ok  þeir  koma 
f  sæti,  þá  mæltu  förunautar  ívars :  anú  er  Hruga  heima  35 
en  Hreiðarr  eigi;   nú   munu   vér  hafa   gleði   sem    oss 

0 

sýniz*.  «Vér  skulum  nú»  segir  Ivarr  «hyggja  at 
nokkut,  hvat  oss  hæfír.  Hér  erum  við  bræðr  ok  eigum 
fé  báðer  saman,  ok  berr  hann  alla  áhyggju  fírír,  en  ek 
enga;  en  sá  er  einn  maðr,  er  hann  vill  veita,  ok  gerum  40 

^*  um]  nndan,  H,  *»  tötrabassinn]  þann.  &,4,  og  H.; 
totabalsinn,  A;  totabassinn,  Bj,3.6.6;  (i  ondveginn)  sitr,  ^la— e. 
«  cigi]  V.  í  Bfl.  og  C. 


8  GLÚMA.  III.  KAl 

vér  8vá  at  hánum  er  varla  við  vært  —  en  hann  er 
oss  saklauss,  ok  skal  engi  maðr  mæla  í  mein  hán 
meðan  Hreiðarr  er  eigi  heima».  |>eir  segja  nú 
fallit  til  gamans  at  hafa  nökkut.    pi  mælti  ívarr: 

45  litlum  manndóm  tali  þér;  hér  þjóna  oss  aller  ok  bó 
vér  gaman  af  öllu  sem  oss  lystir,   en  aðrer  hafa  si 
ok  áhyggju.     Ok   þdtt   sjá   maðr   hefði  drcpit    br 
minn,   þá  ætti  ek  ekki  at  gera  hánum  til  meins 
Hreíðars  sakir,  ok  engum  skal  hlýða  at  gabba  hanr 

50  ok  nú   skal  hann   eigi  Hrúga   heita    lengr».     Ok 
morgininn  mælti  ívarr  við  Eyjólf:    i-viltu  fara  í  j 
með  oss  ok  skemta  þér?»     Ok  hann  játtir  því,  ok 
meðþeim;  ok  höggvaþeir  sér  tré  ok  llytjahcim.  Ey 
hefir  sverð  og  handexi.    Ivarr  mælti:    «þat  ræð  ek 

55  íslendingr,  ef  sér  ferr  hvcrr  várr,  at  þú  farir  hcim 
myrkr».    Síðan  ferr  sinn  veg  hverr  um  skóginn,  ok 
Eyjólfr  eiun  sér.    fá  ferr  hann  af  loðkápunui  ok  1 
á  ofan  sverð  sitt,  er  hann  hafði   í    hendi.     En   h 
gekk  í  skóginn  og  skemti  sér,  ok  hafði  exi  ok  hjó  ti 

t>0  þau  sem  hánum  sýndíz.  En  er  á  leið  daginn,  tó 
drífa,  ok  viU  hann  þá  heim,  ok  kom  þar  er  loðk^ 
hafði  legit  ok  var  hon  á  brottu,  en  sverðit  var  e 
Hann  sér  sópat  snjánum,  sem  kápan  hcfði  dragnat. 
Afdbjðrn  hafði  komit  ok  dregit  kápuna;  hafði  varla 


*2  í  inein  hánum]  í  móti  hánum,  As— 5,  Bjl.  og  C.  ^^ 
ætla,  jBi,2,4,6.  *^  í  skóg]  á  skóg,  öll  papp.  hdr.  ^  sverð] 
A,  *8  í  hendi]  v.  í  C  «»  sópat]  sóp  j)at  í,  H.  dragnat] 
dregin,  BJl,  og  C;  dregizt,  H,  ö**  /iíðbjörn]  þatm.  H; 
bjöm,  A;  urðbjöm,  BJl.  og  C;  björn  hafði  við  konút,  A2 
björn  einn,  Ay 
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tilhaft  upp  at  balda,  er  bjðrninn  var  ungr  ok  nýkom-  6s 
ian  ór  híðinu  ok   eigi   manzbani   vorðinn.     Siðan  fór 
hann,  ok    sá  at  björninn    sat  firir  hánum;    brá  hann 
sTerði  ok  hjó  af  trýnit  við  augun  uppi  af  dýrinu,   ok 
hafti  þat  í  hendi  sér  heim.    En  ívarr  kom  heim  fyrri, 
oksaknar  Eyjólfs  ok  mælti:  «ógegnliga  höfum  vér  farít  70 
okiUaskiliz  við  várn  förunaut;    hánum  er  ókunnigt  á 
skóginum,    en  þar  ván  margra  skæðra  dýra,    ok  mun 
inari;rætt  um,   ef  hann   kemr  eigi  heim,    svá  sem  áðr 
vóru  vér  við  hann  —  ok  ræð  ek  at  vér  leitim  hans,  þar 
til  er  vér  finnum   hann».      En  er    þeir  kómu   út  firír  75 
<lyrr,  þá   kom   Eyjólfr    í    mót   þeim,    og   fagnaði  ívarr 
hánam  vel  ok  spurði,  hvi  hann  værí  blóðugr;  en  hann 
sýndi  þeim   þat    er   hann    hélt    á.    I>á    mælti    ívarr:. 
•þat  uggi  ek,  at  þú  sér  sárr».     «Ver  kátr  firir  því,  ekki 
sakar  mik».    J>á  mæltiívarr:  «úvitrligt  bragð  atspotta  80 
úkunna  menn;    hann  hefir  sýnt  vaskleik  í  þessum  hlut, 
þar  er  ek  veiteigi,  hvárt  nökkurrvárr  mundi  tilverða». 
Ok  annan   aptan   kom  Hreiðarr    heim.     Ívarr   mælti: 
•tvi  ertu  svá  hljóðr,   bróðer?   ertu  hugsjúkr  um  hann 
Hrúgu?  hvat  væntir  þik,  hversu  ek  mun  við  hann  hafa  85 
búit?o    Hreiðarr  svarar:    -þat  mun  nú  okkr  víst  máli 
s'ópta,  hversu  þú  hefir  þat  gert».    Hann  segir:    «hvat 
^untu  DÚ  til  vinna,  at  ek  sé  við  haun  sem  þú?«  Hann 
svarar:  ^ek  mun  gefa  þér  gullhring  þann,  er  við  eigum 
l^iðer  s^aman   ok   þér   hefir   göðr   þótt   lengi».      Hann  90 
segir:  «eigi  mun  ek  ágirnaz  föðurarf  þinn,  en  við  hann 


'^  ógegnliga]  ógeymiliga,  jB^— 8,  H.   *«  okkr  víst  ináli]  okkar 
vinmáli,  Bji.,  nema  B4.  »7  þat  gcrt]  nú  gert  til  hans,  C. 
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mun  ek  vera  héðan  af  sem  við  þík  sjálfan  —  ok  skal 
hann  nú  sitja  hjá  mér,  en  eigi  hjá  þér>».    Síðan  virðu 
þeir  hann  vel  báðer,   ok  sá  at  þat  rúm  var  vel  skipat, 
95  er  hann  sat  i.  —  Ok  leið  nú  svá  fram. 


IV. 

Af  þeím  bræðrum.   Capitulum. 


Nii  koma  menn  til  jólaveizlu  til  þeirra  bræðra.  En 
þá  er  tólfmenningr  var  skipaðr  til  at  sitja,  ok  settir 
hlutir  til,  hverr  næst  skyldi  sitja  Ástríði  dóttur  Vigfúss 
hersis,  ok  hlaut  Eyjólfr  ávallt  at  sitja  hjá  henni;  en 
5  engi  maðr  sá  þau  fleira  við  talaz  en  aðra  menn.  En 
þat  ræddu  margir,  at  því  mundi  þannveg  í  móti  beraz^ 
at  hánum  mundi  þar  konu  auðit  verða.  Slítr  veizlu 
þeirri,  ok  var  hon  veitt  störmannliga  ok  menn  með 
gjöfum  á  brott  leystir.    Eyjólfr  var  .IIII.  sumur  i  vík- 

10  ingu  ok  þótti  enn  mesti  garpr  ok  framgöngumaðr; 
fékk  gott  orð  ok  mikit  fé.  —  {>at  var  einn  vetr,  at  sá 
maðr  kom  þar  á  Vors,  er  {>orsteinn  hét  ok  var  frændi 
þeirra  bræðra,  ok  átti  bú  á  Upplðndum.  Hann  sagði 
til  vandræða  sinna,  at  berserkr  sá,  er  Ásgautr  hét,  hafði 

15  skorat  á  hann  til  hólmgöngu  fírir  þá  sðk,  at  hann 
synjaði  hánum  systur  sinnar,    ok  bað  þá  Qðlroenna  sik 


^^  fram]  fram  um  hrid,  13i— 5;  (svá)  wm  hríd  at  jólam 
fram,  B^\  fram  til  jóla,  H.  ^  til  þeirra  bræðra]  á  Vors,  b,  r. 
H.    *•  íjölmenna]  fulltingja,  H. 
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til  yiffls,    at   eigi   gengi    sjá    víkingr    á   efni   hans; 
sagti  haon    þ<5   fellt    hafa  marga    ÐQienn    sína;   sagði 
at  hann   mundi  láta   systur   sína,    ef  þeir   vildi  hann 
eigiefla  —    «em  ek  ekki  traustr  til  hólmgðngu,  nema  20 
ek  Djóta  jðvarrar  gæfu  við».     {>eir  nentu  eigi  at  synja 
hánam  fararinnar.    Nú  fóru  þeir  með  hánum  á  Upp- 
ok  höfðu  .XXX.  manna  með  sér,  ok  koma  í  þann 
),  er  þeir  skulu  finnaz.    pi  leita  þeir  við  monn  sína» 
hverr  þat   vildi  vinna  sér  til  konu ,   at  ganga  á  hólm  25 
vi9  Asgaat.     En  þótt  konan  þætti  fýsilig,   þá  varð  þö 
eogi  búinn  at  vinna  þetta  til.    {>á  beiddu  þeir  bræðr,   . 
at  Ejijólfr  myndi   halda  skildi    fírir   hann.     {>á  segir 
E}jólfr,   kvaz  þat  við   engan  mann  gert    hafa  ok  eigi 
firir  sik  sjálfan  —  ^ok  man  mér   eigi  gott  þikja,   ef  30 
hann  er  drepinn  í  höndum  mér;  þiki  mér  engi  fremd  i 
þessu.   En  ef  sveinn  sjá  verðr  drepinn   í  höndum  oss, 
skalum  vér  þá  heim  fara  með  soguru,  eða  skal  þá  til 
fi  annan  ok  enn  þriðja ,    ok  vex  þá  svá  vár  úvirðing, 
ává  sem  margir  falla  firir  oss?  ok  lítil  virðing  mun  á  35 
for  ?árri,  ef  vér  förum  við  þat  aptr,  at  hans  sé  úhefnt, 
ef  hann  fellr  firir  oss.     Biði  þér  mik,    at  ek   ganga 
Mr  á  hólm  við  berserkinn.     |>at  er  veitanda  vinum 
^íoum,  en  þetta  vil  ek  eigi  veita».    peix  þakka  hánum 
vel,  ok  þötti   þeim   þd  mikit   í    ábyrgð,  er    hann    var.  40 
Hann  segir:  «svásýniz  mér,  sem  engum  várum  séaptr- 
kvæmt,  ef  hans  er  eigi  hefnt,  ok  þiki  mér  þá  verra  at 


*^  nieDo]  vini,  Ai,9t  Bjl,j  C,  ^i  yðvarrar  gæfu]  yðvarra  ráða 
^^  g«fu,  Bfl.,  C.  ^^  báinn]  ráðinn,  H,  38  soguru]  þanfi,  A;  bo 
8«"Q,  Afl,;  so  bánu,  Bfl,,  C,  H, 
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berjaz  við  berserkinn,  ef  frændi  yðvarr  er  áðr  drepinn* 
Síðan  gengr  hann  fram,  en  ívarr  bauð  at  halda  skild 

45  fírir  hánum.  Eyjólfr  svarar:  «vel  er  þat  boðit,  en  mé 
mun  mest  um  hugat,  ok  er  satt  it  fomkveðna,  a 
sjálfs  hðnd  er  hollust*.  Gengr  á  hólm  síðan.  Berserkr 
inn  mæiti:  «skal  sjá  við  mik  berjaz  hrúnkinn?*  Eyj 
ólfr  mælti:  «er  eigi  þat,  at  þér  ægi  við  mik  at  berjaz 

50  kann  þat  vera  at  þér  sé  eigi  vel  farit,  er  þú  æðra 
mikinn  mann,  en  gambrar  ifír  litlum*.  «Ekki  er  mé 
þat  eignat*  segir  hann  «en  lögin  mun  ek  þér  segj 
upp  um  hólmgöngu:  —  .III.  merkr  skal  mik  leysa  i 
hólmi,  ef  ek  verð  sárr«».    Eyjólfr  svarar:    «óskylt  ætl 

55  ek  vera  at  halda  lögum  við  þik,  er  þú  dæmir  sjálf 
hvers  þú  ert  verðr,  firir  því  at  á  váru  landi  munc 
slíkt  þikja  þræls  gjöld,  er  þú  gerir  um  sjálfan  þik> 
Eyjólfr  átti  fyrr  at  höggva,  ok  hjó  þat  it  fyrsta,  i 
sverðít   kom   á   skjaldarsporðinn,  ok  gekk  af  sporðrin 

60  ok  fötrinn  af  berserknum.  Eyjólfr  fékk  af  þessu  verl 
mikit  ágæti,  ok  fór  heim  síðan  með  þeim  bræðrum.  lí 
var  hánum  boðit  fé  mikit  at  þiggja,  en  hann  léz  þetl 
ekki  til  Qár  hafa  gert  né  til  konu,  heldr  af  vinfenj 
við  þá  bræðr.    Ásgautr  leysti  sik  af  hölmi  ok  lifði  v 

65  orkumL  Síðan  bað  Eyjólfr  Ástríðar  Vigfússdóttur.  K 
er   til   at   fíytja   málit  Ivarr  og  Hreiðarr,    segja  han 

*•*  hrúnkÍDD]  brókrinn,  -rls— s;  hrúnkrinn,  íT.  ^^  AIL  nierk 
þann,  A\  {ÁBgeir%  og  svo  stendur  og  í  Aj  ef  vel  er  aó  gœi 
þótt  talan  .III.  sé  har  n\jög  máó  og  óglögg.  .V.  hafa  c 
hin  hdr.  og  H.\  mörkam,  At—b  (sem  vœri  réttara).  *'^  er  - 
þik]  V.  í  C,  90  fótrinn]  fortrin  (!),  A.  6i  raikit  ágæt 
mikinn  lofstír  ok  ágæti,  Az—b, 
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sttstóran  mann  ok  eiga  göfugt  ráð  á  íslandi  ok 
mikinn  frænda  afla,  ok  kölluðu  líkligt  at  mikit  yrðí 
hans  forlag.  ^  mælti  Eyjólfr:  •vera  kaun  at  frændum 
Ástriðar  þiki  ofsi  mikill  í  váru  máli  —  en  margir  vitu  70 
á  Íslandi  at  vér  eigum  göfugt  forellri  ok  mikit  fé». 
Vigfúss  segir:  «þetta  mun  vera  forlög  hennar,  þótt  til 
Tsri  aetlat  ekki  öframarr  um  irændkonu  vára».  —  Hon 
m  hánum  gefin,  ok  fór  út  til  íslandz  með  hánum. 


V. 

Af  sonum  Eyjólfs. 


Böðvarr  hét  maðr.  Hann  var  son  Vikínga-Kára 
ok  bróðer  Signrðar,  föður  Vigfúss;.  hann  var  faðer  Ást- 
rfíar,  noöður  Eiríks,  föður  Ástríðar,  móður  Ólafs  Tryggv- 
^nar.  Víkinga-Kári  var  son  Eymundar  akraspillis 
í^írissonar.  Böðvarr  var  faðer  Ólofar,  móður  Gizorar  5 
tóns  hvíta.  I>á  er  þau  Eyjólfr  ok  Ástríðr  kómu  út  til 
ýandz,  var  Ingjaldr  þá  andaðr.  í>á  tók  Eyjólfr  við 
búi  ok  goðorði.  Úlfeiðr  hét  dóttir  Ingjaldz;  hana  átti 
Hriseyjar-Narfi.  Börn  þeirra  Eyjólfs  ok  Ástríðar  vóro 
•IV.  nefnd.  porsteinn  hét  son  þeirra  enn  elzti,  ok  var  lo 
l^nn  leystr  af  arfi,  þá  er  hann  kvændiz  —  ok  bjó  hann 


*"•'  Böðvarr  —  móðnr  Eiríks]  þann.  A  og  öll  hdr.,  nenm  A^. 
h^mri  œttartölu  her  ekki  saman  vió  þaö,  sem  stendnr  í  lAn.. 
^'  og  víöar,  í  A9  stendur  (lagfært):  Böðvarr  hét  maör;  hann 
mson  Víkinga-Kára  ok  bróðir  Vigfúss  fftðnrÁstríðar.  Son  Víkinpa- 
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at  Hólum  í  Eyjaíirði,  meðan  hann  lifðl;  ok  verðr  hani 
Iftt  við  söguna  riðinn.  Vigfúss  hét  annarr.  Hann  fék 
Hallfriðar  {>orkeIs  dóttur  ens  háfa  frá  Mývatni.    GIúed 

15  hét  enn  yngsti  son  þeirra,  en  Helga  dóttir.  Hon  va 
gipt  Steingrími  í  Sigluvík.  I>eirra  son  var  I>orvalc 
tasaldi,  er  sfðarr  kemr  við  málit.  En  Vigfúss  andað 
litlu  síðarr  en  hann  kvángaðiz,  ok  átti  barn  eitt,  c 
lifði    þat   litlu   lengr   en    hann;  ok  bar   af  því    und 

20  Hallfríði  allt  fé  til  helmings  við  þau  Glúm  ok  Ástri{ 
—  En  Eyjólfr  var  andaðr,  þá  er  hér  var  komit.  J>á  n 
{>orkeII  enn  háfi  til  {>verár  ok  Sigmundr  son  haos;  ( 
var  hann  mikill  maðr  fírir  sér  ok  ætlaði  at  hann  mun 
höfðingi  geraz,   ef  himn  féngi  gott   kvánfang  ok  máj 

25  stoð.  —  £>órir  hét  maðr  ok  bjd  á  Espihóli.  Hann  v 
son  Hámundar  heljarskinnz  ok  Ingunnar  Helga  dótt 
ens  magra.  Hann  átti  {>drdísi  Kaðals  döttur.  {>eir 
börn  vóro  £>órarinn  ok  forvaldr  krdkr,  er  bjó  á  Grui 
í  Eyjafirði,  ok  £>orgrímr,  er  bjó  í  Möðrufelli,  ok  Ingun 

30  er  átti  pórðr  Freysgoði,  ok  Vigdfs,  er  átti  Sigmund 
Síðan  töku  þeir  {>orkeII  ok  Sigmundr  at  úhægja  Ástri 
bygðina ;  ok  var  skipt  landinu  í  helminga  ok  hlutu  þs 
Glúmr  ok  Astriðr  þann  hluta  landzins,  er  ekki  var  húsa^ 


Kára  var  ok  Eirikr,  fadir  Ástridar,  módur  Óiafs  Tryg^vasouar.  ^- 
Víkinga-Kári  —  þórissonar]  r.  í  Be.  *  Eymundar]  Eyvindj 
5i_-5,  C;  OgmaDdar,  Ae.  akraspiHis]  þann,AJl.yB4,H,\  akaspill 
A,  askaspillis,  J?i— 8.6.  {Sbr.  Fornaldarsögtir  II,  361  —2 :  Son  þói 
(háleggs,  Ánssonar  bogsveigis)  var  Ogmnndr  akraspillir,  fa^ 
Signrðar  bjóðaskalla,  ágæts  manns  i  Noregi).  ^^  Halifrids 
Amdísar,  Ldn.  III,  20.  *''  tasaldi]  þann.  ^s-e,  B2.4-6.  J 
tasalld,  A,Bi,s,  C;  tasandi.  A2.    **  húsaðr]  MsnK  Bfl.,  C. 
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ok  gerðu  þau   bú  á  Borgarhóli.     £n  Glúmr  skipti  sér 
ekki  af  Qm  búsýslu ;   þótti  heldr  dbráðgjörr  í  uppruna. 
Hann  var  fámálugr  ok  fálátr  jafnan,  hár  maðr  vexti  ok  35 
oökkut  skolbrúnn,  hvítr  á  hár  ok  rétthárr,    kraklígr  ok 
þötti  heldr  seinligr  maðrinn ;    fór  ekki   til  mannamdta. 
Nú  eyðiz   fé  firir  þeim  Ástriöi,    ok   geriz   ráðahagrinn 
úiiægr.   Ed  Sigmundr  ok  þorkell  bægja  þeim,  ok  hofðu 
þaa  it  minna  af  ðllu.    Hof  Freyss  var  þar  fírir  sunnan  40 
iiia  á  Hrípkelsstððum.     |>órarinn  á  Espihóli  var    vitr 
maðr  ok  vinsæll.     {>orvaIdr  krókr  var  hdlmgðngumaðr 
ok  údæll.    Sigmundr  {>orkeIsson  þóttiz  maðr  mikill  firír 
s^fi  er  hann  kom  f  mægðir  við  Esphælinga.     Glúmr 
segir  möður  sinni  at  hann  vill  utan  ráðaz  —  <«sé  ok  at  45 
þroski  minn  vill  engi  verða,  en  þat  má  vera  at  ek  hljóta 
gsfn  af  göfgum  frændum  mínum  —  en  ek  nenni  eigi 
>t  þola  ágang  Sigmundi,  en  ek  sé  mik  enn  vaufæran  f 
mót  hánum.     En  lógaðu   eigi  landinu,    þó  at    þrongt 
verði  kosti  þinam».   —    {>á  var  Ghímr  .XV.  vetra,   er  50 
•wnn  fystiz  utan. 

VI. 

Utanferö  Glúms. 


Sú  er  at  segja  frá  utanferð  Glúms.  I>egar  er  hann 
kom  við  land,  fór  hann  upp  á  Vors  til  Vigfúss.  Ok  er 
i^aoD  kom  at  bænum,  þá  sá  hann  þar  mikit  fjölmenni 
okmargs  konar  skemtan  ok  leika;  ok  þat  þóttiz  hann  sjá, 
^^  þar  inundi  á  ðllum  lutum  stórmenzka  vera.    En  þar 


^  krakligrj  króklegr,  C.    «--*7  hljóta  gæfuj  b.  þar  heldr  g., 
^A,  C.   4  gjá]  vita  ok  8já.  Bfl, 
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b  sero  haDn  sá  niarga  menn  merkiliga,  þá  tíbsí  hi 
eiKi,  bm  Vigfúss  mundi  v«ra  frændi  hana.  |>at  m 
hsfði  hann  til  hans,  at  hann  aá  mann  mikinn  ok  v 
ligan  i  ðndvegi  f  skautfeldi  blám,  ok  lék  sér  at  sp; 
gullreknu;  gekk  sfðaD    at  hánum  ok  kvaddi  hann; 

10  haDD  tók  vei  kveðju  hana.    Vigfúss  spurði,  hvat  mai 
hann  værí,  en  hann  kvaz  vera  Islenzkr  ok  eyfirzkr. 
spuröi  Vigfúss  at  Eyjiflfí  mági  sÍDum  ok  Astríðí  á6t 
sinni;  en  Aomk  kvað  bann  andaðan  —  'en  Ástrför  lifi 
Vigfuss  spurði,  hvat  barna  þeirra  lifðí,  en  Glúmr  sa 

15  hiinum  til  syskina  sinna.  En  sfðan  sagði  faann  háni 
at  þar  var  einn  son  þeirra  kominn  firir  bann.  En 
hann  sagði  þat,  þá  reitiit  ekki  af  um  talið  við  ha 
Glámr  bað  hann  vfsa  s^r  til  sætiss.  En  Vigfúss  k 
eigi  vita,  hvat  satt  værí  af  þvf,  er  hann  sagði,  ok  vis 

20  hánum  til  sætiss  á  hinn  óæftra  bekk  utarliga  ok  ve 
hánum  litla  virðing.  Hann  var  fániálQgr  ok  ósiðblei] 
p&  er  aðrer  menn  drukku  eða  höfðu  aðra  gleði,  þá 
tiann  ok  hafði  feld  i  hðfði  sér.  Hann  þótti  þar 
eitt.    í>ar  var  veizla  búiD  at  vetrniittum  ok  gört  di 

25  bldt,  ok  aller  skulu  þessa  minning  gera.  Olúmr  sil 
rúmi  sinu  ok  gengr  eigi  til.  Ok  er  Á  leið  kveldit, 
menn  vðru  komner,  þá  var  eigi  svá  mikil  gleði,  í 
Ifhligt  mundi  þikja  tirír  fagoaðar  sakir  ok  vína  fun< 
orþar  vóru  margirsamaD  komnii'.    Ok  þann  dag  er  mi 

30  böfðu  komit  til  boðsins,   hafði  (jhimr  etgi  út  gong 

'3  haiin]  b.  v.  rptir  jxipp.  Iiilr,,  i'.  i  A,  ^'  re: 
réttiz,  iiíí  pnpp.  hdr.  og  H.  *>  hSffti  íérl  ok  gi'rfli  íí't  al 
glalt,  6.  c.  H.  M  fnndar)  (jf.Mn,  Bí-6,  H. 
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móti  mönDum  ok   bauð  engum  at  sitja  hjá  sér  eða  í  35 
bans  rúmi.    Ok  er  menn  vdru  komner  under  borð,   þá 
m  sagi  at  sá  maðr  var  kominn  at  bænum  með  .XII. 
maon,  er  Bjöm  hét  ok  kallaðr  járuhauss.     Hann  var 
berserkr  mikill  ok  var  því  vanr,  at  koma  til  mannboða 
^ölmennra*  ok  leitaði  þar  orða  við  menn,   ef  nðkkurr  40 
vðdiþat  mæla,  er  hann  mætti  á  þiggja,  ok  skoraði  á 
nenn  til  hólmgöngu.     En  Vigfúss  bað  þess,    at  menn 
skyldu  vel  stilla   orðum   sínum   —   «ok  er  þat  minni 
lieging,  en  taka  meira  illt  af  hánum »  —  ok  hétu  menn 
bánmn  góðu  um  þat«    En  Björn  gekk  í  skálann  inn  ok  45 
leitaði  orðheilla  við  menn,  ok  spurði  á  enn   æðra  bekk 
enn  yzta  mann ,  hvárt  hann  værí  jamsnjallr  hánum  — 
en  km  kvað  Qarri  þat  fara.    Siðan  spurði  hann  hvern 
at  öðrum,  þar  til  at  hann  kom  firir  ðndvegit.    Ymissa 
oria  leituðu    menn   sér,   en  þar  kom    niðr,    at    engi  50 
kvaz  jamsnjallr  hánum.     En  er  hann  kom  íirir  Vigfús, 
t^  spurði  hann,    hvar  Vigfúss  vissi  slikra  garpa  vánir ; 
^n  hann  léz  eigi  vita  hans  jafningja.    {>á  mælti  hann : 
•vel  er  svarat  ok  hyggiliga,   sem  ván  var  at.    fú  ert 
virðingamaðr  mikiU  ok  gengit  lengi  at  óskum  líf  þitt,  55 
ok  engi  hnekking  komit  vegs  þins  ok  sóma.  Nú  er  þat 
^^lf  er  ek  þarf  ekki  við  þik  annat  at  mæla  en  gott  eitt  — 
^Q  spyrja  vil  ek  þik,  ef  þú  þikiz  jamn  við  mik?»  Hann 
svarar:    «þá  er   ek   var   ungr   ok  í   víkingu   ok  vann 

^  æðra]  óaeðra,  jBi— 2.  **  hann]  ftann.flest  papp.  hdr.;  i\ 
*  '^;  sá,  C.  4»-*o  öndTCgit  —  en  þar]  ö.,  ok  leitaði  við  menn, 
^^  þ*r  0.  «.  fri\  Bfl,  **  slíkra  garpa  vánir]  slíkan  k(/niiiái 
^^  8ik,  42-6.    ^'^  er  ek]  at  ek  er  ek,  A. 

^UNZKAR  FORKSÖGDIU    I.  2 


18  GLÚMA.  VI.  KAP. 


00  nökkut  til  frama,  nú  veit  ek  eigi  hvárt  ek  mætta  þi 
við  þik  jamnaz ,  en  nú  hálfu  síðr  at  ek  em  gamall  ok 
örvasi').  Hann  snýr  á  brott  þaðan  ok  ferr  utar  með 
öðrum  bekk,  ok  spyrr  enn,  ef  þeir  þikjaz  jamsnjaller 
hánum,    en  þeir   kváðuz  eigi  jamsnjaller   hánum.    pí 

65  kom  hann  at,  þar  er  Glúmr  lá  í  pallinum.  ciHví  liggr 
sjá  maðr  svá»  kvað  Björn  «en  sitr  eigi?»  Sessunautar 
hans  svöruðu  —  vcittu  hánum  orða  fullting  —  ok  kváðu 
hann  svá  óvitran,  at  ekki  mark  mátti  at  þikja,  hvat 
hann  mælti.     Bjorn  spyrnir   á  hánum  fæti   síhum   ok 

70  mælti  at  hann  skyldi  sitja  upp  sem  aðrir  menn,  ok 
spurði  ef  hann  væri  jamsnjallr  hánum.  En  Glúmr 
kvað  hann  ekki  þurfa  at  eiga  við  sik  ok  kvaz  eigi  vita 
um  snilli  hans  —  «ok  vil  ek  af  því  engu  við  þik 
jamnaz,  at  út  á  íslandi  mundi  sá  maðr  kallaðr  fól,  er 

75  þann  veg  léti  sem  þú  lætr.  —  En  hér  hefi  ek  vitað 
alla  bezt  orðum  stilla».  Hleypr  upp  síðan  okathánum; 
þrífr  af  hánum  hjálminn;  siðan  hnykkir  hann  upp 
eldistokki  ok  keyrir  á  milli  herða  hánum,  ok  lýtr 
kappinn  við,   ok  þegar  annat  ok  hvert  at  öðru,   svá  at 

80  hann  féll.  Ok  þá  er  hann  vildi  á  fætr  færaz,  þá  laust 
hann  í  hðfut  hánum,  ok  lét  svá,  þar  til  at  hann  kom 
út  firir  dyrr.  En  þá  er  Glúmr  vildi  til  sætiss,  er  Vig- 
fúss  kominn  á  gólfit  —  ok  aller  þeir  —  ok  fagnaði  þá  vel 
frænda  sínum;    kvað  hann  nú   hafa   raun  til    gert  at 

65  hann  var  hans  ættar  —    «skal  ek   nú  virða   þik  sem 

^^  nú)  V.  í  Bji.  «*•  en  þeir  —  liánnin]  c.  í  Bi-2.  '^*  ^ngn] 
í  engu,  Afi.y  H;  at  enga,  Bfl„  C  '^  hnykkir]  hnyppir,  Bfl,,  O 
**  lét  sva]  >?anga,  6.  v.  H, 
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okkr  sómir*  —  léz  þat  til  hafa  gengit  i  fyrstu,  at 
hánnm  sýndiz  hann  eigi  bráðgerviligr  —  «vilda  ek  þess 
at  biða,  at  þú  færðer  þik  með  skörungskap  í  þína  ætt». 
Leiiir  hann  nú  til  sætiss  hjá  sér.  Glúmr  kvaz 
þiggja  mundu  þat  sæti,  þótt  fyrr  væri.  Annan  dag  90 
eptir  er  sagt  andlát  Bjarnar.  Vigfúss  bauð  Glúmi  at 
taka  ríki  eptir  sik  ok  virðing,  en  Ghimr  kvaz  þiggja 
vilja,  en  fara  þó  út  fyst  til  íslandz,  at  eigi  eignaðiz 
))eir  fððurleifð  haDs,  er  hann  ann  eigi  at  njóta;  kvaz 
aptr  muDu  koma  sem  fyst.  Vigfúss  kvaz  ætla  þat  forlög  95 
Glúms  at  auka  sína  ætt  ok  sdma  á  Íslandi.  At  sumri 
lætr  Vigfúss  búa  skip  til  handa  (ilúmi,  ok  gofr  hánum 
farmÍDD  á  ok  mikit  fé  i  gulli  ok  silfri,  ok  mælti:  »svá 
segir  mér  hugr  um  at  vit  sjáimz  eigi  síðan,  en  enka 
gripi  vil  ek  þér  gefa  —  feld  ok  spjót  ok  sverð,  er  vér  loo 
höfiim  mikinn  trúnað  á  hafb  frændr;  ok  meðan  þú  átt 
pipina,  vænti  ek  at  þú  tjnir  eigi  virðingu  —  en  þá  em 
^khræddr  um,  ef  þú  lógar  þeim*.    Síðan  skiljaz  þeir. 


VII. 

Útkváma  Glúms. 


Nú  ferr  Glúmr  út  til  íslandz  ok  heim  til  f>verár. 
Ok  móður  sína  hitti  hann  brátt  ok  fagnaði  hon  hánum 
veL  ok  sagði  öjafnað  þeirra  feðga,  ok  bað  hann  þó  hafa 


"'  trúnað]  ok  traust,  b,  ».  Bf,     2  Ok  -  brátt]  hann  hitti 
móður  lina  brátt.  Bfl.,  C,  H. 

2* 


J 
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við  þoIÍDinæQii  en  kvaz  til  lítils  um  fær  at  ganga  þeim 
5  í  móti.    Sfðan  reið  hann  heim  at  garði.    pi  sá  hann, 
at  færðr  var  garðrinn   ok  gengit  á  hans    hlut,   ok  þá 
kvað  hann  vísu: 

«Nær  gengr  mer  ok  mínum, 
mendðll,  hjúum  öllum  — 
10  þverr  viö  glaum  —  inn  græni 

garðr  en  oss  of  varði. 
verðr  hróðr  skotað  harða 

—  her  tíni'k  þat  —  mínum 

—  munat  enn  of  styr  stála 
20                       starflanss  —  fððurarfí». 

En  þat  hafði  vorðit  til  tíðenda  út  hér,  meðan 
Sigmundr  úhægði  Astríði  ok  vildi  koma  henni  af  stað- 
festu.  —  Um  haustið  varð  vant  kvígna  tveggja,  rr  Glúmr 
hafði  utan  verit,  þeim  {>orkatIi  ok  Sigmundi,  ok  hugðu 

25  þat  at  stolit  mundi  vera,  og  létu  líkligsta  til  þræla,  er 
Astriðr  átti,  ok  segja  þá  einætum  etið  hafa,  ok  stefndu 
þeim  um  várit  um  stuld.  £n  þessir  þrælar  vóro  miklu 
hollastir  Ástríði  firir  umsjá  ok  verknað.  Hon  þóttiz 
varla  mega  búi  sínu  halda,   ef  þeir  færi  frá,    ok  ferr  á 

30  fund  {>orsteins  sonar  síds"  ok  segir  hánum,  hvern  ágang 
þeir  veita;  biðr  hann  svara  firir  þrælana  —  «vil  ek 
heldr  fé  bæta  fírir  þá,    en    þeir  verðí   sekír    um    álygi. 


9  niendöil]  iaeii|)olir,  ^6.  iijúuiiij  ftami.C;  hiu,  A;  hinuni, 
öll  önnur  hdr.  ^^  glaum  inn  grœni]  Glúni  cnn  græna,  A4-8, 
J?i-2.  *2  harða]  harðla, -4 ;  skotit  hvessu,  J5ð.  ^^  enn]  einn  4/^. 
^*  raeðan]  Glúmr  var  utanlands,  at,  b.  r.  Bfl.,  C,  H.  24  hugðu] 
hugð,  A,  2*  þræla]  þ.  .11.,  Afl.,  H,  26  einætuni  etið  hafa]  niein- 
vættnm  likasta,  Ai—a*    ^^  uni]  fyrir,  öll  papp.  hdr. 
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ef  eigi  eru  betri  föng  á  —  ok  þætti  mér  þú  nú  eiga  at 

vera  brjöst  firir  oss  ok  segjaz  svá  í  g<5ða  ætt>».     t>or- 

steinn  lézþatætla,  at  málmundi  svá  upp  borit  afþeirra  3& 

hen<Ii,    at  þeir   munu   ætla   at  fylgja   með  atia   mága 

sinna  —  'sýniz  mér  þat  ráð,  ef  þessir  menn  halda  upp 

rádi  þínu,   at  vér  eigim  hlut  í   fébótum  at  þeim  komi 

við>.     Hon  svarar:    osvá  segir  mér  hugr  um,    at  þær 

einar  fébætr  verði,  er  oss  mun  meins  í  leitað  —  en  firir  40 

þvi  at  þar  er  til  lítillar  liðsemdar  at  leita,    er  þú  ert, 

n^un  verða    at    leggja   á   þeirra   vald».     £n   þau  gæði 

tylgílu  mest  þverárlandi  —  þat  var  akr,  er  kallaðr  var 

Vilazgjafi,    því  at  hanu  varð  aldregi  úfrær;  en  hánum 

hafði  svá   skipt    verit   með    landinu,    at    sitt    sumar  4f> 

höfðu  hvárir.     Nú  segir  Ástríðr  þeim  feðgum:  «mér  líz 

^tþiðvilit  mjOg  firirkoma  minu  ráði,    ok  sjáit  þat  at 

hér  þrytr  forystu ;    en   heldr   en  þrælar    sé  upp  gefnir, 

^il  ek  þetta  mál  leggja  á   ykkarn  dóm»>.      peir   kváðu 

l^t  ritrligra  ráð.     Gjöra  þeir  nú  ráð  sín.    En  sú  var  5CV 

ráðagerð  þeirra,  at  hafa  sjálfdæmi  firir  þrælana  eða  sekja 

l^-  Knforsteinn  fylgdi  eigi  betrmálinu,  en  þeir  höfðu 

^jálfdæmi  ok  gerðu  til  handa  sér  akrinn,  at  þeir  skyldu 

haoD  einir  eiga;  ok  ætla  svá  at  komaz  at  landinu  öllu, 

at  kippa  undan  þeirri  stoð,    er  áðr  hélt  mest  upp  ráði  55- 

h^nnar.    Ok  þat  sumar,  er  þá  fór  í   hönd,  litti  hon  at 

l^^fa  akrinn,  ef  at  réttu  færi.    En  um  sumarit,  er  menn 

f^^íu  til  þings,  er  þessu  máli  var  sett,  þá  for  nautamaðr 

^^  haga,  ok    fann  kvígurnar   í  einu  jarðfalli  ok  hafði 


^*  at  þeim  koini]  er  þeini  kemr,  Bfl,,  C\  ^^  Vitaz^afi] 
^"^^^%,  ^2-5,  Bz;  Vitizg.,  Aa;  Fitjaskafi.  .4.  Jf.  564  A,\to  (íijn 
^"•^Miawn;.    *«  úfrærj  úfrœrr,  A\  npprær,  ^i,  B/.,  C. 
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fokit  itir  öndverðan  vetr;    ok  varð  nú   bert  iUmælit  við 

60  þrælana.     Ok  er  þeir  feðgar  spurðu,  at  kvígurnar  vóro 

.  fiindnar,  þá  buðu  þeir  fé  at  gjalda  firir  akrinn;  on  þéir 

vildu  eigi    láta  handsöl   sín   af  akrinum.      En  Astríðr 

segir,  at  eigi  muni  þó  of  mikit  koma  fírir  illmælit,  þd 

at  hon  hefði   sitt  —  ook  vil   ek  annathvárt   hafa  þat, 

65  er  ek  á,  eða  missa.  ^ó  vilja  engir  rétta  málit,  þá  skal 
enn  bíða,  ok  vænti  ek  at  Glúmr  muni  út  koma  ok  leið- 
rétta  várt  mál».  Sigmundr  segir:  «seint  til  vánar  sá 
man  erja  —  sitr  sá  nú  í  hjá,  er  líkligri  væri  til  þinna 
sona».    Hon  segir:  «illa  sezt  opt  ofsinn,  Sigmundr,  ok 

70  rangendi  —  kann  ok  vera  at  þat  hendi  þik».  —  Ok 
litlu  síðarr  sumars  kom  (Tliimr  út,  ok  er  litla  ríð  við 
skip ;  ferr  til  búss  síns  með  auð  Qár.  Kn  it  sama  skap- 
lyndi  hafði  hann  som  fyrr;  var  fálátr  ok  lét  sem  hann 
heyrði  eigi   þat,  er   gjörz  hafði  út  hér  meðaii.      Hvern 

75  morgin  svaf  hann  til  dagmála  ok  annaðiz  ekki  um  bú. 
pat  sumar  áttu  þau  Gliímr  akrinn  at  hafa,  ef  at  réttu 
færi.  Fé  Sigmundar  gekk  þeim  at  meini  mjög,  ok  var 
hveru  morgin  í  túni  þeirra.  —  Kinn  morgin  vakti 
Astríðr  Glúm,   ok  sagði   at    nautaQöldi  Sigmundar    var 

80  kominn  í  tún  ok  vildi  brjóta  andvirki  —  ^en  ek  hefi 
eigi  fráleik  til  at  reka  í  brott,  en  verkmt'nn  at  vinnu*. 
Hann  svarar:     «Iítt   hefír  þú  mik   til  vinnu   kvaðt    ok 


«1-2  en  —  akrinmn]  v.  i  Bi,2.  ***— ^  |>ó  vilja  —  bíðaj  En 
eugi  vildi  rétta  málid.  þá  skai  enn  i>i(^a,  sa<vði  liou,  Bi,2,  C, 
4J7— 8  jjeint  —  erja]  seint  tii  vánar  sú  nmnnerja,  -íl2.3;  seint  til  vánar 
sú  mann  vera,  Aa—q\  s.  er  t.  v.  at  sá  muni  erja,  ^.,  C.\  at  s. 
sé  t.  V.  um  þá  mannerju,  i/.  ^9  opt  ofsinn)  enn  ofsi  þinn,  Bfl,, 
C,    78  hvem]  liven,  A. 
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skal  eigi   illa  við   verða»  —  sprettr  upp    ok  tekr  hest 
8inn  ok  í  hðnd  sér  trélurk,  ok  keyrði  nautin  knáliga  ok 
barði  þau  mjög,    þar  til  er  þau  koma  í  tún  ^orkels  ok  85 
Sigmundar;  lætr  þau  þar  spilla  sem  þau  vildu.    ^orkell 
gætti  heima  andvirkis   um  morna,   en  Sigmundr  fylgdi 
húskörlum.     porkell  mælti  við  Glúm:    «þess  áttu  ván, 
at  menn  munu  þat  eigi  sitja  þér,  ef  þú  meiðir  fé  manna, 
þóitú  þikiz  hafa  framit  þik  utanlendiss».     Glúmr  kvað  90 
ómeidd  vera  öll   naut  hans   nú    —    cen  ef  þau  koma 
optar  oss  at  meini,   þá  munu  eigi  öll  úlamit,    ok  láttu 
þrí  vel  ifir;    þú  kemr  því  eiuu  við;    munu  vér  ok  eigi 
lengr  hafa  mein  af  fé  yðru>).    fá  mæ\ú  Þoikell :  «st()r- 
iiga  lætr  þú  nú,  Glúmr;  slíkr  glópaldi  þikir  oss  þú  nú,  95 
sem  þá  er  þú  fórt  utan,    ok   muiiu    vér  ekki    várt  ráð 
gera  eptir  geipunþinni*.    Glúmr  veik  heim,  ok  setti  at 
hánum  hlátr:    ok    brá  hánum    svá  við,    at  hann  gerðí 
folvan  í  andliti  ok  hrutu  ór  augum  hánum  tár  þau,   er 
því  vóro  lík,  sem  hagl  þat  er  stórt  or.     Ok  þann   veg  loo 
brá  hánum  opt  við  síðan,  þá  er  víghugr  var  á  hánum. 


vni. 
Dráp  Sigmundar. 


þat  er  sagt  þá  er  á  leið  á  haustit,  at  Ástríðr  kom 
^^0  at  máli  við  Glúm  einn  morgin,  ok  vakti  hann  ok 
■^^  íiann  skipa  til  verks ;  kvað  nú  heyverkum  lokitverða 

^-^porkell]  þanv,  Bfi.,  C;  S.,  A;  Sigmundr,  Afl.    95  gi6p- 
*^'^  firlapaldi.  Bfi.    i   á(2)]  v.  i  Bfl.,  C. 
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f  dag,  ef  svá  vœri  til  skipat  sem  hæfSi  —  lokit  höfðn 
&  þeir  Sigmundr  heyverkum  firír  stDDdu  —  'Ok  f<5ni  þau 
SigmuDdr  ok  Vigdfs  snemma  í  morgín  til  akrs  Vitaz- 
gjafa,  ok  munu  þau  vel  hyggja,  er  þau  hafa  akrÍDu,  er 
vér  ættim,  ef  at  réttu  færí».  H  stóð  Giúmr  upp,  oi 
varð  þó  eigi  fyrr  búínn  en  at  dagmáluin.     Hann  t6i 

]0  þEl  feldinn  blá  ok  spjótið  gullrekna  f  hönd  sér;  lét 
söðla  hest  sinn.  En  Ástrfðr  sagði:  omjög  vandar  þú 
nú,  9onr  minn,  búning  til  heyverksins*.  Haun  svarar: 
xeigi  fer  ek  opt  til  at  Tinna,  en  bæði  skal  þá  gera 
mikit  at    ok  búaz   vel  til,  ok  kann  ek  þú   ekki  vel  tíl 

15  verksins  at  skipa;  niun  ek  rfða  til  H<)Ia  upp,  ok  þiggja 
heiniboð  at  þorsteioi  broður  míaum».  Sfðan  reið  bann 
suðr  ifír  ána.  En  þá  er  hann  kom  til  akrsins,  þá  tdk 
hann  dálkinn  ót  feldinum,  en  þau  vdro  f  akrí  Vigdfs 
ok  Sigmundr.    Ok  er  hon  Vigdfa  sá  hann,  gekk  hoD  f 

30  nx^t  hánum  ok  bað  -hann  heilan  koma  ~  -þikir  oss 
þat  illa,  er  svá  fátt  er  f  frændsemi  várri,  ok  viljum  vér 
eiga  í  allan  hlut  at  Heira  sé  um>.  Glúmr  svarar: 
■ekki  er  enn  þat  at  orðit,  at  eigi  megi  vel  verða  f 
frændsemi  várri;  en  þvf  veik  ek  hingat,   at  dálkrinn  er 

2g  ór  feldi  mfntnn,  ok  vil  ek  at  þú  saumir  á  nisting*. 
Hon  lé?.  þat  gjarna  vilja,  ok  gerði  hoQ  þat.  Glúmr  leit; 
itir  akrinn  ok  mælti:  «eigi  bráz  hann  Vitazgjafi  eDD>. 
Siðan  fór  hann  i  feldinn  ok  t<jk  spjiitið  f  hönd  sér. 
Síðan  snarar  hann  at  hánum  Sigmundi  ok  brá  spjiJtinu, 

<— *  lohit   —  ftondu]  i'.  í  C.     '  akrinnj  lir  sttinni.  b.  v. 

BJl..  C.    "  i  atri)  á  okrirum,  BJl.,  C.     '«  hon]  <■.  f  BJÍ.  C.  ag 

Jle»t  A-Mr.     !3  þatj  þesf.    BJ^.  (og   Úfg.  1830|.     »  hániimj  r. 
f  C,  H. 
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en  hann  spratt  upp  í  móti ;  en  Glúmr  hjó  þegar  í  höfuð  30 
hinum,  ok  þurfti  Sigmundr  eigi  tieiri.    |>á  gekk  hann 
at  Yigdlsi,    ok  sagði  at  hon  skyldi  heim   fara  —  «ok 
seg  t>orkatIi,  at  Sigmundr  er  eigi  einfærr  af  akrinum». 
£n  Glúmr  reið  upp    til  Hóla,   ok    segir   bróður   sinum 
^'Dgi  tiðendi.    En  er  j[>orsteinn  sá  gerðar  hans,  er  hann  35 
ha(5i  bæði  feld  ok  spjót,  þá  fann  hann  blöð  í  málunum 
ok  spyrr,  ef  hann  hefði  höggvið  með  þvi  firir  skömmu. 
Hann  svarar:    ^þat  er   satt  —  eigi    hefir   mér  í  hug 
komit  at  segja«    kvað  tílúmr    uat   ek   drap   Sigmund 
þ)rkelsson  í  dag».      I>orsteinn  segir:    «þat  mun  þeim  40 
tíðendi  þikja  j[>orkatli  eða  Esphælingum  mágum  hansn. 
filúmr  svarar :  «þat  er  fornt  mál,  at  blóðnætr  ero  hverj- 
um  bráðastar,  ok  mun  þeim  þikja  lítils  vert  um,  er  frá 
líírt.   Glúmr  var  þar  þrjár  nætr  at  kynni  sínu,    eu  þá 
bvzt  hann  heim.    þorsteinn   byðr  at  fara  með  hánum.  45 
iilúmr  segir  þess  eigi  þurfa   —    -gættu  búss  þíns;   ek 
mun  ríða  rétta  leið  mína  til  fverár;    munu  þeir  ekki 
íjvá  mjög  eptir   þessu  ganga»».      Ferr  tílúmr   heim   til 
h^rár.    En  er  tíðendi  þessi  spyrjaz,  ferr  forkell  á  fund 
K'rarins  ok   leitar  þangat   ráða   ok   meðferðar.      Hann  50 
^^'gir:    .vera  má  nú  þá,  at  hon  segi,  Ástríðr,  at  hann 
hati  eigi   til  engiss    risið  á    legginn-.     porkell    segir: 
•þat  ætla  ek,  at  hann  hafi  á  þann  legg  risit,    er  hann 
f*r  eigi  á  stigit*.    pórarinn  svarar:    "þat  er  nú  sem 
S^riz;  hafi  þér  lengi  sýnt  þeim  i'ijafnat  ok  ætlað  at  færa  55 
N  við  utgarða,   ok  litið  eigi  á  þat,    hver  ván  væri  á 


^  niálanauij   á  spjótinu,    h.    c.   .42,3.     ^^   þorsteinn]  þost., 
Mq>i\r  framburöi)  «  bló.^nætr]  blóðbætr,  ^2.3;  blóðnætrnar,  Bfl. 
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um  afkvæmi  slíkra  manna,  sem  Eyjólfr  var,  er  bæði  \m 
ættstórr  ok  enn  mesti  garpr.  En  oss  er  vandi  á  m]^^ 
mikiU  við  Glúm  firir  frændsemis  sökum,  en  við  yðr  ucs 
60  mægðir ;  ok  óhógligt  sýniz  mér  málit,  ef  Glúmr  fylgÍH 
sem  ek  get  at  vera  muni».  I>á  fór  |>orkell  heim,  o  " 
vóro  þessi  mál  kyrr  um  vetrinn.  Glúmr  hafði  nökk\f 
mannfleira,  en  hann  var  vanr,  um  vetrínn. 


Af  draumum  Glúms. 


|>at  er  sagt  at  Glúm  dreymdi  eina  nótt.  Hani 
þóttiz  vera  úti  staddr  á  bæ  sínum  ok  sjá  út  til  Qarð- 
arins.  Hann  þöttiz  sjá  konu  eina  ganga  utan  eptiJ 
héraðiúu  ok  stefndi  þangat  til  j[>verár;   en  hon  var  sv^ 

.5  mikil,  at  axlirnar  tóku  út  QöIIin  tveggja  vegna.  £c 
hann  þóttiz  ganga  ór  garði  á  móthenni,  ok  bauðhenn: 
til  sin.  Ok  siðan  vaknaði  hann.  öllum  þótti  undar^ 
ligt,  en  hann  segir  svá:  <«draumr  er  mikiU  ok  merki- 
ligr,  en  svá  mun  ek  hann  ráða,  at  Vigfúss  móðurfaðei 

10  minn  mun  nú  vera  andaðr,  ok  mundi  kona  sjá  hans 
hamingja  vera,  er  Qöllum  hæra  gekk.  Ok  var  hMV 
um   aðra   menn    fram  um  flesta   luti   at   virðingu,    ok 


**  frœndsemis]  fenserois,  A.  «2  nökkvi]  þannig  Ai  nokkuro, 
Afl.)  nokkurum  mönnura  fleira,  BJl.,  C.  ö2-«3Qiúnir  — vetrinn, 
V.   í  H.     *  út]   út  í,   öll  pnpp.  hdr.,   nema  Bb   (út). 
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hans  hamÍDgja  mun  leita  sér  þangat  staðfestu,  sem  ek 
em».  —  En  um  sumarit  er  skip  kórau  iit,  spurðiz 
andlát  Vigfúss.    {>á  kvað  Glíimr  vísu :  15 

•Fara  sá'k  holms  und  hjalmi 

hauks  í  miklum  auka, 

jörd,  at  Ejjafirði, 

ísuDgs!  firadísi, 

þá  svá't  dóms  í  draumi  20 

dals  ótta  mer  þótti 

felligruOr  með  fjöllum 

folkvaDdar  hjöð  standa*.. 

Um  várit  hitti  I>orkell  þorvald  krók  ok  aðra  sonu 
Nriá,  ok  leitar   optir  at  þeir  muni  fylgja    þessu   máli.  25 
£n  hanii   taldi   til   skyldu   við    dóttur   sína    ok   marga 
^  vináttu«  er  bann  beíir  \min  gört  ok  Sigmundr  son 
hans.    þorvaldr   hittir    fórarin,    segir  at   ámælissamt 
muD  verða,  nema  þeir  fylgi  máli  mágs  síns;     hann  Idz 
rilja  slikt  allt  at  veita,  sem  hann  heíir  föng  á  — -  «ok  30 
N  er  nú  auðsætt ,   at  Glúmr   ætlar  at   miklaz  af  vígi 
íJigmandar,  en  vér  uunum  oss  eigi  verr  metorða  í  hér- 
a9inu».    J>6rarinn  segir:    "svá  líz   mér  sem  vant  muni 
s?á  málinu  at  fylgja,  at  orugt  sé  at  vér  vaxim  af.     Ok 
^ö  við  uppgang  Glúms  er  þat  eigi  örvænt,   at  hánum  35 
'^PPÍ  í  kyn  ok  ætt  sína ;    fer  ek  því  tregari  at   en  þér. 


*"  undj  við,  .42.3;  Ðjl,  Vhmia  r.  í  C.  *»  fíra]  firra, 
^yrra,  fyra,  papp.  hdr.  og  H.  20  gvát)  sat,  Bjl.  21  dals  ótta] 
^^^^óitn,  A2.3;  duis  ótta,  Aí;  djarfsótt  at,  Aa;  duls  óttu,  i/.; 
^^andar]  vandat,  4/íf.,  H.  bjöðj  liljóð,  H.  25  lejtar]  loita,  A. 
'*at  (1)]  tviritaö  í  A.     86  ok  ætt  sínaj  v.  i  C. 
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at  mér  sýniz  óvís  virðingin  at  deila  við  Glúm,  eu  mér 
þikir  ok  eigi  gott,  ef  aukaz  vill  úvirðing  vár».  EnmeO 
áeggjun  þá  bjó  þörarinn  Þórísson   mál  til  alþingiss  á 

40  hendr  Glúmi  um  víg  Sigmundar.  En  Glúmr  bjö  mál 
til  á  hendr  ^orkatli  enum  háfa  um  illmæli  til  þrælanna, 
ok  annat  bjó  hann  á  hönd  Sigmundi,  ok  stefndi  hánum 
um  stuld,  ok  kvaz  hann  drepit  hafa  á  eign  sinni;  oii 
stefnir  hánum  til  óhelgi,   er  hann  féii  á  hans  eign,  ol 

45  gróf  Sigmund  upp.  Síðan  föro  mál  til  alþingiss  vi{ 
3vá  búit.  Ok  sótti  Glúmr  þá  frændr  sína  at  liðveizlu 
Gizor  hvíta  ok  Teit  son  Ketilbjarnar  frá  Mosfelli  ol 
Ásgrím  Elliðagrímsson,  ok  segir  þeim  allan  málavöxl 
ok  ágang  þeirra  feðga  ok  ranglæti,  ok  marga  svivirðing 

50  Kvaz  hann  þar  vætta  eöingar  til  réttra  laga  sem  |>eii 
vóro,  en  hann  væri  sjálfr  tírir.  í>eir  kváðuz  aller  þesí 
skyldir,  at  hans  lutr  lægi  eigi  í  óvina  hendi;  kváðu7 
fegnir  því  verða,  ef  hans  uppreist  yrði  í  þeirri  ætt 
Líðr  þingit  at  dúmum  fram,  ok  hafa  Esphælingar  fran 

55  vigsmálit  með  áeggjun  þeirra,  er  harma  sinna   áttu  a1 
minnaz  —  en  víst  væri  at  eigi  mundu  spjöllin  á  vera 
Glúmr  hetir  málit  á  hendr  porkatli,   ok    kómu  sakar 
dóm ;  hafði  Glúrar  mikinn  frænda  aHa  ok  vina.     Ok  ei 
til  varna  var  boðit,  segir  Glúrar:   ««á  þá  leið  er,  at  þai 

60  má  mörgum  kunnigt  vera,  at  þér  hafið  málit  raeirr  ti 
búit  með  úskapi,  en  eigi  sé  spjöllin  á,  því  at  Sigmuni 
drap  ek  á  mínu  fé;  ok  áðr  ek  riða  til  þings,  stefndi 
ek  hánum  til  óhelgi*.  Hann  nefndi  sér  at  því  vátta 
ok  verr  svá  sökina;    ok  veittu  þeir  frændr  hánum  svá 


*^  vættaj  vænta,  öll  popp.  hdr. 
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at  SigmuDdr    féll    úheilagr.     Síðan   hefir   GlúmV    roál  65 

frain  á  hendr  {>orkatli  um  bekráð  til  Qár  síns,  ok  horíir 

[lar  úvænt  [>orkat]i,   því  at  vitni  gengu  at  með  Glúroi, 

Ú  finnaz  þar  eigi  lögvarnir  í  mdti;    ok  horfði  til  þess 

at  I>orkell  mundi  verða  sekr.     Var  leitat  um  sættir  við 

Glúm.    Hann  segir  þá  tvá  kosti  vera,   at  hann    mundi  70 

sök  fram  hafa,  eða  þorkell  seldi  hánum  |>verárland  moð 

sliku  verði,  sem  hann  vildi  á  kveða  —  ok  var  þat  eigi 

betr  en  hálfvirði  —  'má  ok  |>orkeIl  þat  ætla,   ef  hann 

verðr  sekr,    at  við   skulim   eigi   báðer   á   þingi   annat 

sumar*.  Ok  nú  áttu  lut  i  vinir  ^orkels,  at  hann  sætti7  75 

ok  tókt>orkell  þat  ráð,  sem  hánum  hæfði,  sættiz  á  mál 

ok  seldi  Glúmi  landit;    skyldi   biia  á  þau  missari,    ok 

vóro  þá  sáttir  at  kalla ;    ok  undu  Esphælingar  illa  við 

málalok.    Ok  héðan    frá    greri   aldregi    um    heilt    með 

þelm  Glúmi   ok  Esphælingum.      Ok  áðr  I>orkell  íóv  á  80 

brott  frá  I>verá,  þá  gekk  hann  til  hofs  Freys,  ok  leiddi 

þa^gat  uxa  gamlan  ok  mælti  svá:  oFreyr»   sagði  hann, 

-♦^r  lengi  hefir  fulltrúi  minn  verit,  ok  margar  gjafar  at 

Biér  þegit  ok   vel   launat  —  nú  gef  ek  þér   uxa  þenna 

til  þess  at  Glúmr  fari  eigi  únauðgari  af  pverárlandi,  en  85 

^^  frr  nú.      Ok   láttu    sjá   nökkurar   jartegnir,   hvártii 

t^íggr  oða  eigi>.    En  uxanum  brá  svá  við,  at  hann  kvnð 

^í  ok  féll  niðr  dauðr;  ok  þótti  ÞorkafH  vel  hafa  við  látið, 

<>k  var  nú  hughægra,  er  hánum  þótti  sem  þegit  mundi 


*•  bekráð)  þann.  A,  og  Jiesi  hdr. ;  brekráð,  -44-6.  U.  "*  ineð] 
**•  '  íj/í..  (\  "77  fij  V.  i  A,  en  er  fekiö  epfir  hinnm  hdr. 
**  hrMi]  þann.  Bfl .  (\  en  v.  i  A  og  Afi. 


beitið.     HaDD  fór   siðan   norðr   til  M^vaz    ok  bjó  þu- 
—  Ok  er  hann  ór  sögunni. 


Af  Glúmi. 

tilúmr  tók  nú  virðing  mikia  i  héraðinu.  Sá  maO 
bjö  atLdni  í  Hörgárdal  er  GuBosteiiiD  liét,  miitÍIineDi 
ok  auðigr,  ok  taldr  neð  hÍDnm  ðtærram  mðnnum.  Han 
átte  kona  þá  er  Hlff  hét.  |>orgr[mr  faét  sod  þeirra,  o 
5  var  kendr  viA  móður  aína  ok  var  kallaðr  Hlí&r  aoi 
tirir  þvi  at  bon  lifði  lengr  en  Gannstoipn.  HoD  n 
skörungr  mikitl.  þorgrímr  var  mannaðr  vel  ok  gerði 
mikilmenni.  Grímr  hét  annarr  soQ  þeirra,  er  kallat 
var  eyrarleggr.  Halldóra  hét  dóttir  þeirra ;  hon  var  væ 

10  kona  ok  vel  skapi  farin.  Sá  kostr  þðtti  vera  einnhvet 
be3:tr  lirir  sakar  frænda  ok  mest  ktuinostu  ok  fram 
kvæmdar  hennar.  [>e3sar  konu  bað  Glúmr;  léz  han 
litt  þuria  mundu  frænda  at  segja  ætt  sína  Dé  ST 
Qáriuti  eða  atferð    —    -þat  mun  jðr  kunnigt  vera,  e 

15  ráðakost  þenna  heti  ek  mér  ætlat  með  því  at  frœac 
hennar  vilja>.  Hánum  var  vel  svarat  þessu  máli;  * 
bon  föstnuð  Glúmi  með  miklu  fé,  ok  gert  bnillaup  þein 
vel.  Ok  nú  er  hans  ráð  enn  virðuligra  en  fíðr.  - 
I>orvaldr  hét  maðrRíftson,    er  bjii  at  Barði  í  Fljótur 

i^  frænda]  fneDiluni  henoar.  <*  R>/eson]  þaHnig  At.  B* ;  Rc 
I.A;  Reimsíon.  .Ji— s;  ReÍMeon,  Bjí.,  C;  Aí,í  tUppa  þfsmt.  (SM 
annart  Ldn.  III.  10). 
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Hann  átti  [>uriði,  dóttur  pórðar  frá  Höfða.   Börn  þeirra  20 
vóro  Klaufi  ok  porgerðr^   er  átti  pórarinn  á  Espihóli. 
t>orTaldr    krókr  á    Grund  átti  I>orkötIu  ör  pjórsárdal. 
Hlenni  enn  gamli  Örnólfs  son  töskubaks  bj6  í  Viðinesi, 
ok  átti  Oddkötlu  Oddkelsdóttur  ór  fjórsárdal.  Gizorr  hét 
mair  ok  var  Kaðalsson.    Hann  bjó  at  Tjörnum  í  Eyja*  25 
Qarliardal;    hann  átti  konu  þá  er  Saldis  hét;  hon  var 
gild  húspreyja.    Gizorr  var  ok  í  enu  stærra  bónda  tali, 
vel  5ár  eigandi.     Dætr  þeirra  ero  tvær  nefndar,  |>órdís 
ok  Herþrúðr,  konur  vænar  ok  otiátar  miklir ;  þóttu  vera 
góðirkostir;    óxu  þar  upp  heima.     Bróðir  Gizorar  hét  3cv 
Runólfr;   hann    var   faðer  Valgerðar,    móður  Eyjólfe  á 
MöSruvöIlum.     pórdís  var   dóttir  Kaðals,    er  átti  fórir 
á  Espihóli,  ok  þeirra  börn  vóro  þau,   sem  sagt  var  fyrr. 
forgrimr  þórisson  var  eigi  |>6rdísar  son,    en  þó    skil- 
getÍDn.  {>orgrímr  var  mikilmenni  ok  vel  at  sér.    Hann  40 
riir  á  fund  Gizorar  þess  erendis  at  biðja  |>órdísar  dóttur 
)^s  sér   til   eiginkonu.       Voro    Hyténdr   þessa    máls 
^«fr  hans  ok  vinir,   frændr  konnnnar  —  þóttuz  vera 
^r  komnir  at   ráða  fyrir   kosti  frændkonu  sinnar,   ok 
I^Í7  þeim  aUvæDligi  ðtofnat.     En  Þ^rgrimí    var  synjat  45 
konannar,  en  ðllum  þótti  hann  hafa  mælt  til  jamræðiss 
"-okfirir  þótU  bræðrum  hans  ok  frændum. 


"  KUerra')  •tnerra,  A,  38  ok  -  fyrr]  faðir  þórarinit  ok 
WnraWg  kröki,  ^4-6,  BJl.,  (l  «  brœör]  þavn.  Bfl..  C, 
^^^\h  A,  4/f.  og  H. 


XI. 

Capitulum. 

Sá  maðr  er  nefodr  til  sðgunnar,  er  Arnórr  hét 
var  hallaðr  rauðkinnr.  Hann  var  í^teinólfs  son  Ingjs 
donar  ok  bræðrungr  Gláœs  at  fræDdsemi.  Hann  h& 
lengi  í  föruni  verit  ok  var  vel  metinn,  ok  var  va 
5  Glúmi  jamnan,  er  hann  var  út  hér.  Hann  veik  til  ^ 
Glúm,  at  hann  biði  konu  til  handa  hánum.  Glúi 
spyrr,  hverrar  konu  hauD  vili  biðja.  Arnórr  sep 
'pótdísiT  GÍKorardóttur,  er  |>orgrfmi  [>órissyni  ri 
synjat'.    Gliímr    svarar:    •dvænt   þikí  mér   þat  horíi 

10  því  at  mér  þikír  ykkar  engi  munr.  En  t>oi^rímr  i  bú 
dtað  göðan  ok  auð  fjár,  frænda  afla  mikinn,  en  þú  Jt 
engan  búst&ð  ok  ógnóg  fé.  Kn  ek  vil  eigi  djafna 
bjóða  Gizori,  svá  at  eigi  ráði  hann  firir  dúttur  sinr 
sem  hann  vili,   því  at  Gizorr   or  góOs  verðr  frá  inér' 

15  Arnórr  segir:  tþá  nýt  ek  giíöra  frænda  —  ef  ck  gp 
þá  betra  kost  —  at  þú  tlytir  mitt  mðl.  Heittn  hániiD 
vitifengi  þinu,  ok  mua  hann  þá  gefa  konuna,  því  a 
þetta  mundi  jamraeði  kallat,  ef  eigi  befði  svá  frfðai 
manni  verít  frá  visat  áðr,    sem  |>orgrímr  er>.     Glnm 

20  lét  at  eggjaz,  ok  Í6i  með  hánura  á  fund  Gizorar,  o1 
tjár  málit  firir  hánum.  Gizorr  svarar:  •vera  kann  þal 
Glúmr*  segir  hann  >-at  þat  verði  mælt,  at  mér  misliti: 


I  rauilkíniirl  r&uðkinn,  Bjl.,  H;  Arnórr  enn  góJÍ.  Bfta<)>in 

ífíiiínsí  hntiti  í  LiinAnnmn  (III,  K). 
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ef  ek  gef  dóttur  mína  Arnóri  frænda  þínum,  en  mér  sýndiz 
eigiatgefat>orgrími».  Glúmrsegir:  «réttermælt,  en  þ(5 
er  þYÍ  at  lýsa,  ef  þú  vill  várt  mál  virða,  at  þar  í  mdt  25 
muD  mitt  viníengi  koma».  Gizorr  svarar:  «þat  þiki 
mér  mikils  vert,  en  grunar  mik  at  þá  komi  í  mót 
ÖTÍDfengi  annarra  manna".  Glúmr  segir:  «þú  sér  ok 
ríð  þitt,  en  miklu  mun  bér  um  skipta  minn  þótta, 
hvárt  þú  gerir«.  pá  segir  Gizorr:  «eigi  skaltu  erend-  30 
lauðt  fara  þetta  sinn»  —  ok  rétti  fram  höndina,  ok 
festir  Amórr  sér  konu.  En  Glúmr  segir  at  hann  vill 
þat  til  leggja,  at  brullaup  skal  vera  at  {>verá  um 
haustit.  Ok  skilja  þeir  nú  við  svá  búit.  —  Arnórr 
átti  malt  út  at  Gásum,  ok  skyldi  hann  sjálfr  sækja  ok  35 
búskarl  einn  með  bánum.  En  |>orgrímr  {>órisson  fór 
tKrnn  dag  til  laugar,  er  þeirra  var  utan  ván  með  maltit, 
ok  vóro  at  Hrafnagilslaugu  ok  sex  húskarlar  hans 
ineð  hánum.  En  er  þeir  kómu  utan  ok  vildu  ríða  ifir 
i^  þi  mæiti  |>orgrímr:  •mun  eigi  nú  mjög  vel  fallit  40 
At  hitta  þá  Arnór?  missum  eigi  maltanna,  ef  vér  skul- 
ttm  þó  missa  konunnar*.  Gingu  þeir  f>orgrímr  í  móti 
Wm  með  brugðin  sverð;  ok  er  þeir'Arnórr  sá  þat, 
hverr  liðsmunr  var,  þá  bleypti  bann  á  kaf  ok  svá  ifir 
^Da,  en  klyQaheatarnir  vdro  firir  vestan  ána.  pá  mælti  45 
í^i^rimr:  -eigi  berum  vér  til  allz  úgiptu;  ölit  skulum 
^érdrekka,  en  þeir  munu  ráða  kosti  konunnar».  f>orgrímr 
^^  til  Espihóls  hins  syðra.  pórir  var  |iá  sjónlauss. 
^"  þeir  forunautar  I>orgríms  vdro  allkátir  ok  hlógu  mjög, 
ok  spyrr  fdrir,   hvat  þeim  þætti    svá  hlaugligt.     feir  5(v 


*®  hiaugligtj  hlægilegt,  öll  papp.  hdr. 
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s<i<rðu/.    <'i*ii    viía,    livárir    ívrr    muiulu  v<'izluna    liaMa; 

sögðu  þar  föngiii,   on  |)á  íVá  elta  er  áttu  —   «en  brúð- 

guminn  á  kaíi».      Ok  er  I>í)rir  heyrir  þetta,    þá  mælti 

hann:    cþikir  yðr  vel  komit  málínu  yðru,  er  þér  hlæit 

5  svá  mjög,    eða  hvert  mun  nú   úrræði  yðvart?   ætli  þér 

hér    í  nótt  at    sofa  ok    engiss  annars    við  þurfa?   eigi 

kunni   þér  þá   skaplyndi  Glúms,   ef  hánum   þikir  góð 

fðr  frænda  síns.  Ek  kalla  ráð  at  safna  mðnnum.  Meiri 

ván,  at  Olúmr  hati  nú  saman  dregit  marga  menn».  — 

60  |>ar  var  þá  vað  á  ánni  er  nú  er  ekki.  —  I>eir  söfnuðu 

nú  at  sér  .LXXX.  vígra  manna  um  nóttinaok  bjugguz 

við  á  hólinum  framanverðum ,    því  at  þar  var   vaðit  á 

ánni   við  hólinn  sjálfan.     En  frá  Arnóri  er  at   segja, 

at  hann  finnr  6Iúm  ok  segir  hánum   frá  förum  sínum. 

^  65  Hann  segir:     «ekki   kom  mér  þat  at  úvörum,  at  þeir 

léti  eigi  kyrt,  ok    er  nú    á  vandi    nökkur,   svívirðing 

ef  kyrt   er,    en  allósýn    virðing,  ef  við  er   leitað   at 

rétta  —  en  þó  skal   nú  safna  mönnumo.     Ok  er  Ijóst 

var  um  morgininn,   þá  kom  Glúmr  at   ánni  með  .LX. 

70  manna   ok  vildi   ríða  ifir   ána.     En  l>eir   grýttu  á  þá 

Esphælingar  ok  gekk  eigi  framm  reiðin,  ok  hvarf  Glúmr 

aptr,  ok  börðuz  ifír  ána  með  grjóti  ok  skotum;  ok  urðu. 

þar  margir  sárir,  en  engir  ero  nefnder.     Ok  er  héraðs- 

menn  urðu  varir  við,    þá  drifu  [^eir   til  um  daginn  ok: 

75  gengu  í  miilí,   ok  var  á  komit  sættum  ok  leitað,    hvat 

Esphælingar   vilja  bjóða    firir  úsæmdar   hlut  þann,   er 

þeir  hðfðu  gört  Arnóri.    En  þau  kómu  svör  í  móti,  at 


62,  (f3  hólinum,  hólinn  sjálfanj  hóluiinum,  hólniiiiu  s.,  4/f.,  //. 
«8  sjálfan]  sjafan,  A.    «'  virðing.  ef]  ef  virðing,  ef,  A. 
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ekki  munda  bætr  tirír  þat  koma,  þó  at  Arndrr  hleypti 
frá  maltklyQum  sínum.    pá  var  leitað,  at  Glúmr  mundi 
eiga  hlat  i  at  biðja  JVérþrúðar  Gizorardóttur  til  handa  ^o 
I>orgrími,  ok   skyldu  því  at  eins    ráð  takaz    með  þeim 
Arnórí  ok  {>órdfsi,    nema  Glúmr    geti    konu   þossa   til 
handa  þorgrími  —  ok  þótti  sú  betr  gefin,  er  |>orgrímr 
£tti.  Nú   með    því    at   margir  áttu   hlut  f,   þá   heitr 
Glómr  sinni  umsýslu ;    hittir  Gizor  ok  vekr  -  þetta  mál,  85 
ok  mælti:    ••þat  má    virðaz  hlutgirni,    ef  ek    bið  bæði 
koDQ  mínum  frændum  ok  Esphælingum.     En  at  óhðpp 
Mm  i  héraði,    þá   þikjumz    ek   skyldr   at  voita   þér 
mína  hollostu,   ef  þú   gerir  at    niínum  vilja».      Gizorr 
srarar:    «svá  sýniz  mér  bezt    at  þú  ráðir,    því   at  mér  90 
s^nizvel  boðit  döttur  minni  at  þetta  sé».     Takaz  nú 
rííin  hvárratveggju.      Gjörði  Arnórr  bii   at  Uppsölum, 
^D  þorgrímr  bjó  í  Möðrufelli.  Litlu  síðarr  andaz  Gizorr. 
H  ferði  Saldfs  bygð  sína  á  Uppsali.      Arnórr  gat  son 
^ií  þiWísi,  er  Steinólfr  hét.    Annan  son  átti  forgrímr,  95 
ok  hét  sá  Arngrímr,  ok  var  efniligr   maðr  í  uppvexti 
sínnm  öllum. 


Af  þeim  frændum. 

Saldís  bauð  heim  dótturson  sínum  hvárumtveggja. 
Aragrimr  var  tveim  vetrum    ellri  en  Steindlfr,  ok  ó\\\ 

•^  HfrþrníJar]  þannig  >l6;  Arnþniííar.  A  og  öllhin.  »*  8al(!ís] 
hnn.At-4]  Valdís  {hér  og  XII,  1),  ^;  Aldís  (aMaöar)  Ae,, 
VtldÍR  íalutaöar,  nema  X,  26\  Bfl.,  C. 
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eigi  vinsælli  menn  upp  í  Eyjafirði  eða  allbetr  væri  a 
sér  gervir,  ok  unnuz  allmikit.     pá  er  annarr  var  .IV 

ð  vetra  en  annarr  .VI.  vetra,  léku  þeir  sér  um  dag,  ok  ba 
Steinólfr  Arngrím  Ijá  sér  messingarhest.  Arngrím 
svaraði:  «ek  mun  gefa  þér,  því  at  þat  er  nú  heldr  þil 
leika  en  mitt,  fyrir  aldrs  sökum».  Kn  Steinólfr  sagí 
fóstru  sinni ,  hve  göða  gjöf  hann  hafði  þegit.   Hon  kva 

10  þat  vel  vera,  at  hvárr  þeirra  var  svá  vel  til  annars.  - 
Kona  sú  fór  þar  um  hérat,  at  Oddbjðrg  hét,  gleðimað 
fróð  ok  framsýn.  |>ótti  mikit  undir  at  húspreyji 
fagnaði  henni  vel  um  héraðit;  sagði  nökkut  vilhall 
sem  henni  var  beini  veittr.      Hon  kom  til  Uppsala,  c 

15  tók  Saldis  vel  við  henni  ok  bað  hana  spá  nökkut  u 
þá  sveinana,  ok  spá  vel.  Hon  segir:  •vænligir  e 
þessir  sveinar,  ef  þeim  vinnz  gæfan  til  —  þat  er  m 
vansét>.  Saldis  mælti:  -eigi  ætla  ek  þér  nú  allgóða 
þikja  beinann   firir   skútu  þessa».     Hon  svarar:    «ek 

20.mun  þetta  ráða  verðgetum  þínum,  ok  þarftu  eigi  s 
orðvönd  at  vera».  Saldís  mælti:  «fámælt  skaltu  þ 
um  vera,  ef  þér  segir  eigi  vel  hugr  um».  Hon  scgi 
«ekki  heti  ek  enn  ofmælt  hér  um,  en  eigi  æi 
ek  lengi   ástúðigt  með  þeiro».      Saldís  mælti:    vanne 

25  þættumz  ek  makligri  tirir  góðan  beina,  ok  muntu  v«: 
rekin  í  brott,  ef  þú  ferr  með  illspár».  Oddbjörg  seg 
«ek  ætla  nú  eigi  þurfa  at  hlífaz  við.  ef  þú  lætr  « 
um  enga  sök;    mun  ek  þik  ok  eigi  optarr  heim  sæk 


7-8  þitt  —  ruitt]  |)ín  leika  en  mín.  Bjt..  C.  »«  |»etta  r; 
verögetum]  þeirra  rái^  verða  at  gátum,  Bfl.:  þetta  ráð  ve 
gátum,  C. 
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en  þú  uni  við  svá  vel  sem  þú  vill  —  en  þat  kann  ek 
þératsegja,    at  þeir  munu  banaspjöt  eptir  beraz,   ok  30 
mQD  hvat  oðru   verra  af  hljötaz  hér  í  héraði».  —  Ok 
er  Oddbjörg  ór  sðgnnni. 


xm. 
Af  Ingólfi.    Capituluin. 


þat  geriz  eitt  sumar  á  alþingi,  at  i  Fangabrekku 
genguz  menn  at  sveitum,  Norðlendingar  ok  Vesttirð- 
ingar;  gekk  Norðlendingum  þyngra;  var  firir  sveit  þeirra 
Már  sonr  Glúms;  kemr  þar  at  maðr  einn  er  Ingólfr 
hét,  soD  porvaldz.  Faðir  hans  bjó  á  RangárvðUum.  5 
^lármaelti:  «þú  ert  þrekligr  maðr;  muntu  vera  sterkr; 
veit  mér  atgang  at  fang3».  Hann  svarar:  «þat  mun 
^k  gera  firir  þínar  sakir«».  Sá  féll  er  í  mótivar;  gengr 
til  annarr  ok  enn  þriði  ok  fór  svá.  Nú  hugnaði  Norð- 
l«ndingum.  f>á  mælti  Már:  «ef  þú  þarft  míns  for-  10 
™«lis,  skal  ek  þér  at  liði  verða  —  eða  hvat  skal  nii 
ráila  þinna?*  Hann  svarar:  «ekki  hefi  ek  ráðit,  ok 
vilda  ek  helzt  norðr  um  ok  taka  verknað».  Már  segir: 
"Þat  Yil  ek  at  þú  farir  með  mér,  ok  mun  ek  fá  þér 
vist».  Ingólfr  átti  stóðhross  góð  ok  kallaði  hestinn  15 
^naekoll.  Hann  fór  norðr  af  þingi  til  fverár;  var  þar 
^^  stund.  Einn  dag  spurði  Már,  hvat  Ingólfr  ætlaði 
firir  sér  —  hér  þyrfti   verkstjóra  ok  væri  hagr  nökkut. 


'  ^«it  —  fangfi]  viltn  ganga  til  fangs,  BJÍ.,  C. 
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•Hér  er  sleði  eiuD,  er  þú  skalt  gera,  ok  ertu  bjargbaf 

21)  ef  þú  kant  þettaa.  lugólfr  svarar:  'til  þesear  visti 
væra  ek  fúsastr,  «u  þat  hefir  orðít  stunduiii,  at  mei 
heSr  þdtt  at  hrossum  mínum  I  búf]árhðgum>.  Mi 
segir:  •ekki  muu  faér  at  sliku  taliðo.  lugölfr  gerir  r 
at  sleðauum,  ok  kemr  Glúmr,  ok  litr  á  smíðit.    *I>et 

2b  er  vel  gert>  segir  Gliímr  ueða  hvat  er  ráða  þínnaí 
Ingólfr  svarar:  'ek  heti  ekki  ráðit'.  Glúmr  segir:  'm 
vantar  verkstjóra,  eða  ertu  nCkkut  við  þat  brugðiuu' 
HauD  svarar :  •litt  i  slikum  stöðum,  en  fuss  væra  i 
meðþér  atvera*.    Glúmrsegir:  •  hví  skal  eigi  þat?  sé  • 

M  at  þið  Már  leggið  lag  ykkart  samau".  Nú  kemr  M 
heim,  ok  segir  Ingólfr  hánnin.  Hann  svarar:  •gott  þi 
mér  el  þetta  verðr  vcl,  ok  segja  mun  ek  þér  .11 
sinuum,  ef  foður  miuum  mislikar,  cn  cf  þá  gerir  | 
eigi  at,  muu  ek  hætta".      Ingólfr  tekr    nii    tii   iimsýs 

35  ok  likar  Glúmi  vel.       Kinii  dag   ferr   Gliimr   lit   hest 
þiugs  uk  vcrkstjóri  hans;  riör  bann  meri  en  hestr  ha 
reuur  hjá.     Et  þar  skemtan  góð.     par  var  Kálfr  f 
Stokkahlöðu.     Hann  átti  hestklár  einn  gamlan  — 
hann  kom  hverjum  hesti  tiiir.     Hanu  mælti:  •hvi  sh 

40  eigi  þanii  hér  [  möti  leiða  ilýrkálkinn  þeirra  þveræinga 
Glúmr  svarar:  "þat  er  újamlif^t,  hestr  sá  ok  kti 
þinu".  Hann  segir:  °þvi  munu  \>ét  eigi  vilja,  at  ei 
bugr  mun  í  vera  —  kaiiu  vcra  ut  sanui  it  forukvuði 
at  fé  aé  drotlni  glikt°.     Glúmr  svarar:     'þat  mun  | 

"  þóttj  orait,  Ai.s.  ^  iU\  r.  l  A.  ^  StotíiMiian]  Stukl 
blöðam,  Bi-»,  t,t,  C,  H.  *^  dýrkBlkinnj  d^'rkálkann  (e.  —  kjá 
wiD).  Bfi..  C,  H.  |.ver«iDKi]  þyeranga,  A.     «  glikt)  ólikt,  £ 
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ðkunmgt  —  mun  ek  ok  eigi  neita  fírir  hans  bönd,   en  45 
ai  mun  vera  eigi   lengr  en    Iiann  vill».     Eálfr  segir: 
tTánir  má  þess  vita,  at  fátt  mun  í  möti  yörum  Yilja». 
Vóro  hestar  fram  leiddir   ok  bituz  vel,    ok  þótti  öllum 
liestr  Ingólfs  betr  ganga,  ok  vill  Glúmr  þá  skilja.    Ríða 
heím.    Er  Ingólfr  þar  þau  missarí  ok  hugnaði  Glúmi  do 
Tel  við  hann.     Samkváma    var   við  Djúpadalsá.     {>ar 
kemr  Glúmr,    ok  Ingólfr  með   hest  sinn.     Kálfr  kemr 
^  —  hann  var  vinr  Esphælinga.   |>ar  var  hestr  hans, 
ok  býðr,   at    nú  skulu  þeir   til  þrautar   leggja  hesta- 
atið.   Glúmr  kveðr  Ingölf  ráða  skulu.    Hann  léz  ófúss  55 
^era,  en  nenti  eigi  undan  at  gan^a.      £ro  hestar  fram 
leiddir;  keyrír  Kálfr  hest  sinn ;  gengr  hestr  lugólfs  betr 
i  öllum  lotum.      pi  keyrir  Kálfr  stafínn  við  eyra  besti 
Iiigölfs,  svá  at  hann  svimrar,    ok  þegar  eptir  réð  hann 
^*  Glúmr  gekk  þá  at  ok  náiz  jafnaðr,  ok  lýkr  svá,   at  eo 
hestr  Kálfs  gekk  út.    Varð  þá  óp  mikit.     Ok  at  skiln- 
ðði  laust  Kálfr  Ingólf  með  stafnum.      Standa  menn  nú 
^  milli.     Glúmr  mælti:    agefum  engan  gaum  at  slíku 
"~  8vá  lýkr   hér  hverju  hestaþingi»>.     Már  mælti  við 
iDgólf:  -svá  mun  faðer  minn  til  ætla,  at  þér  verði  engi  05 
svívirðÍDg  at  þessu  höggii*. 


*•  Kállr]  Kalf,  A.     m  svimrar]  svimar,  Afl..  Bji.,  vema  Ba, 
**  ^a«Vr  niinnj  faðe  min,  A. 
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XIV. 

Capitulum. 


Þorkell  bét  maðr,  er  bjó  á  Hamri.  phngsA  ferr' 
Ingólfr  ok  bittir  dóttur  bónda.  Hon  var  fríð  kona^ 
Faðer  bennar  bafði  vel  fé;  ekki  var  bann  mikilmermi^ 
p6  geymir  Ingólfr  vel  umsýslu  beima,  en  smíðar  færsk 
5  en  var.  Már  ræddi  um  við  hann  um  sinn:  «nú  fini& 
ek  at  fðður  mínum  mislíkar,  er  þú  gengr  frá  búsi*« 
Ingólfr  svarar  vel,  en  þö  dregr  til  sama  munar.  Már 
talar  til  öðru  sinni  ok  ið  þriðja  sinn,  ok  stoðar  þó  ekki. 
^t  var  eitt  kveld,  er  bann  kom  síð  beim  ok  vóro  menn 

10  mettir,  þá  mælti  Glúmr:  «nú  skulum  vér  taka  oss  fuU- 
trúa  ok  skemtum  oss;  mun  ek  kjósa  fyst,  ok  ero  .IH. 
mínir  fulltrúar  —  einu  er  fésjóðr  minn,  annarr  ex  mín, 
þriði  stokkabúr».  pi  kaus  annarr  at  öðrum.  I>á  mælti 
Glúmr:  «bvern  kýs  þú,  Ingólfr?»     Hann  svarar:  «I>or- 

15  kel  at  Hamrin.  Hann  Glúmr  sprettr  upp  ok  befír 
sverzbjöltin  fírir  sér,  ok  gekk  at  bánum  ok  mælti: 
•  makligan  fulltrúa  kaustu  þér».  Aller  sá  at  Glúmrvar 
reiðr.  Hann  gekk  út  ok  Ingólfr  með  báuum.  I>ámælti 
Glúmr  við  Ingólf:    «far  þú  nú  til  fulltrúa  þíns,  ok  seg 

20  at  þú  bafír  vegit  Hlöðu-Kálf».  Hann  svarar:  «bvi 
muua  ek  því  Ijúga  á  mik?»  uSvá  skaltu  gera  sem  ek 
vil».     Ok   nú   gengu    þeir   báðer   saman,  ok   nií    víkr 


1*  Hann]  i\  í  öll  hdr.  nema  A.      *«  hjöltin]  oddinn,  Ab. 
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hann  Glámr  !  Aföðu,   ok  aá  þar  kálf  einD,   ok  höggr  i 
hðru&ít  ok  fær  hánum   sverðit  blöðugt.     •Gakk  nú  suðr     ' 
ifir  ána  ok  seg  at  þú  Tæotir  þar  at  eins  traustz,   ok  'J& 
sýn    hánuni    blóðugt    sverðit,   at  jartegnir  sé  8k]!rar>. 
Hann  gerír  svá;  Gnnr  |>orkeI  ok  sagði  hánum  tiðendin, 
at  bann  mintiz  höggs   þess,   er  Kálfr    laust  hann,  ok 
kvai!  hafa  drepit  hann   —    <ok  leita  ek  mér  hegat   til 
traustz,    sem  þú   hefir  mælt*.     Hann  svarar:    'þú  ert  30 
gMpr  mikill,   drepit  góHan  dreng  —  ok  dragz   út  sem 
skjótaz;  eigi  vil  ekat  þú  sér  drepinn  í  húsum  mínum". 
'  Hann  ferr  heim  ok  kemr  á  fund  Glúms,  ok  spyrr  bann: 
•■hversu  gafz  nu  fnIltrúÍDn?<    Ingólfr  svarar:  <eigi  gafz 
vel>>.    Giúmr  segir:   -reyn  þú  nú  minn  fuiltrúa  þá>>  —  35 
ok  fylgdi  hánnm  i  stokkabúr   út  —   -Tandhæfr  muntu 
verða,  ef  hann  er  drepinu    Hlöðu-Kálfr".     Annan  dag 
eptir  er  sagt  vig  Hlöðu-Kálfs  frá  Stokkahlöðu.    Ok  nú 
segir   [lorkell,    at   sá   maðr   hafði   þar   komit,    er   þvi 
úhappi  lýsti  á  sik;    hafa  aller  þat  firir  satt.      Líðr  nú  40 
vetr  sá.    Glúmr  sendir  lagtílf  norðr  til  Einars  Konáls 
gonar,  ok  fékk  hánum  .IX.  hundrut  vaðmála  ok  mælti: 
•þú  heAr  ekki  kaup  haft  með  mér,  ok  við  fégætni  þina 
þá  máttu  þeðsu  koma  þér  í  gagn.      En  mál  þetta  er 
þér   er   kent,   mun  ek  annaz  ok  mun  þík  ekki  saka;  j& 
galt  ek  þér  þat  firir  þrályndi  þina.     Ok  ef  þii  kemr  út. 


'»  f  hlSóu]  V.  í  Á,  en  h.  V,  epiir  Bfl.  og  C,  »em  raunar 
hafa:  vikja  þeir  i  lil<')ða  ok  Bán  o.  s.  frv.  ^t  msða.KBirr]  B, 
b.  V.:  Sú  LiiDL  Uiúiiir  íjálfr  Jrepit  Kalf  frá  StokLahliiJimi,  ok 
befnt  svá  Ingðirs,  nrdan  hann  Tar  á  Hamri,  ok  annan  dag  eptir 
rr  pagt  vig  hnns,  o.  s.  fri:     "  Konála]   Kolna,  Bi.i  (alttaðar). 
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máUu  mfo  Titja>.  logdlfr  mælti:  fþess  bið  ek,  at  t 
látir  eigi  gipta  koou  frá  mér*.  'þvf  Tæni  ek  þér 
Hross  hans    vóro   þar    eptir.     Kioarr  Konálsson  ko 

öO  Ingótfi  utan.  En  |>orvaldr  bjó  mál  eptir  Kálf  til  H^ 
ness-þings,  ok  horfði  til  þess  at  Ingólfr  mundi  veri 
sekr.  Glúmr  var  ok  þar  ok  frændr  Ingdlfs  nökkuri 
^ir  hitta  Glúm  ok  biðja  hann  ásjá,  ok  kváðui!  til  munc 
leggja  ok  bætafirir  bann.    tiliimr  svarar:  <iek  mun  ás 

f>i  þetta  mál  fébötataust".  p&  er  dómr  fijr  útoktilvari 
varboðit,  þá  sagði  Gtúmr,  at  línýtt  var  œálit  —  •hi 
þér  Cðrum  œanni  á  bendr  búit  málit  en  vegit  hefír  —  i 
vfginu  veld  ek".  Siðan  nefnir  hann  vátta,  at  önýtt 
mátit    —    ■en  þó  at  Ingólfr   dríHpí    hlöðu-kálf,  gaf  i 

60  hánum  enga  sök  á  þvi.    Nú  mun  ek  bjóða  sætt,  mei 

eptír  þvf  aem   maðr  var  verðr,    en    eptir    ofsa  yðru 

IDsphælinga*.    Fóto   menn   heim   af  þingi.  —  Ingól 

var  utan   þann    vetr,  ok  undi  þvi   eigi  lengr;   verr 

'    sinu  ok  kaupir  g<^a  gripi,  ok  tjðld  þau  er  góðir  gri[ 

ti5  vóro.  tilúmr  hafði  gefít  hánum  feldgóðan;  þann  ski[ 
hann  í  skarlatz-kjrtil.  Ok  þat  sumar  er  hann  íót  uta 
kom  út  s&  maðr,  er  fjöðólfr  hét.  Móðir  hans  bjó 
Æsustððum.  Hann  ferr  til  Hamars  ok  híttir  Helg 
Einn  dag  hafði  Gtúmr  riðit  upp  tíl  Hóta,    ok  er  hai 

10  reið  ofan  til  Saurbæjar,  kom  þar  í  mðti  hánum  þjó 
lilfr.    pi.  sagði  Gtúmr:  oum  kvámur  þfoar  er  mér  ek 


»  því  vani  ek  þér|  pvi  heiti  ek  þér.  AJÍ.,  H;  ok  til  |)i 
treyeti  ek  þér.  Bji.,  G  (»em  oró  Iiigólfg).  '*  góðir  grip 
fðgæt,  H.  «»-»e  þann-kyrtil]  þann  sneið  liann  i  skatlHtskyi 
Bjt.,  C;  þeJm  »kipti  hann  við  ikarlatakyrtli.  H. 
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úl  Hamars,  ok  ætla  ek  mér  at  annaz  um  ráft  Helgu 
-—  en  ef  þú  lætr  eigiaf,  mun  ek  bjóða  þér  hólmgöngu*. 
Hann  svarar  ok  kvez  ekki  mundu  keppa  Tið  Glúm,  ok 
lætr  af  kvámum.  75 


XV. 

Capítuluin. 


Nú  kemr  út  Iiigólfr  ok  ferr  til  þverár,  ok  tekr 
Glúmr  við  hánum  ok  bauð  með  sér  setu-grið.  I>at 
þiggr  hann.  Einu  <lag  mælti  Ingólfr:  unii  vil  ek, 
Glúmr,  at  þú  sjáir  ifir  varning  minn».  Hann  gerir 
^vá,  ok  sýniz  hánum  vol  varit  vera.  pá  mælti  Ingólfr:  5 
*Þú  fékkt  mér  fararefni,  nú  kalla  ek  þik  eigaþetta  féo. 
Þ*  íiegir  (ilúmr:  -þat  eitt  fé  hefir  þii,  at  ek  ætla  ekki 
Daérþatu.  -Hér  eru  þó  tjöld,  er  ek  hefi  keypt  til 
l^da  þér,  þau  skaltu  þiggja  —  ok  hér  er  einn  kyrtill*. 
Glúmr  svarar :  «þiggja  skal  ek  gjafar  þínarv.  £inn  dag  lo 
spurði  Glúmr,  hvárt  Ingólfr  vildi  vera  heima  með 
^^nnm.    Ingólfr  svarar:    «þat  er  í  hugnura  at  skiljaz 


10-12  Kiijj,  jají  —  svararj  þariu.  A  og  öll  hdr. ,  ev 
frn9,ig,iif^  ei'  þó  nHÖffJfuinlega  ftkekkt  hér.  Vatnnhyrnn  (  V.) 
ivi  Vilifiukann  II,  ii)  hejir:  þat  var  einii  (laj(  at  inenn  fóru  til 
OíaDDainóta,  at  Giúinr  inœlti  við  Ingólf:  -hvárt  viltu  heldr,  Ing- 
<>lfr.  rii^a  til  inannamóts,  eða  vera  heinia  ineð  inér?«  Ingólfr 
™*Iti,  0.  H.frr,,    enda  er  frnnögnw  þar    öll  hetri   n  þettsum 
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eigi  við  þik ,  ef  þess  er  kostr  —  stóðhross  mín  \il  ek 
þér  gefa*.     Glúmr  segir:    «ek  mun  þiggja  hrossin,  en 

15  nú  skulum  við  íinna  |>orkel  á  Hamrí  í  dag^.  Svá  gera 
þeir.  porkell  fagnar  vel  Glúmi.  I>á  mælti  Glúmr: 
«þú  hetir  gei-t  sakar  við  Ingólf,  en  nú  máttu  bæta  þat 
með  þeim  hætti  at  gipta  hánum  dóttur  þína.  Er  hann 
þess  ráðs  makligr,  en  ek  mun  fé  til  leggja  með  hánum, 

20  ok  ek  hefi  hann  reynt  at  gdðum  dreng  —  en  ef  þú 
gerir  eigi  svá,  muntu  mis-smíði  á  sjá».  {>essu  játir 
hann,  ok  fær  Ingólfr  þessar  konu,  ok  geriz  búmaðr  ok 
nytr  drengr. 


XVI. 


Af  Víga-Skútu. 


5 


Olúmr  gipti  {>orlaugu  dóttur  sína  Víga-Skútu  at^ 
Mývatni  norðr,  ok  íirír  sakar  þeirra  sundrlyndis,  þá  lét^ 
hann  hana  fara  hcim  til  pverár  ok  lét  hana  eina.  [>at 
likaði  Glúmi  þungt.  Síðan  bað  hennar  Arnórr  kerling- 
arnef,  ok  átti  hana.  Frá  [mm  ero  komnir  göfgir  menn. 
Síðan  var  með  þeim  Glúmi  ok  Skútu  fæð  mikil.  — 
Eitt  sumar  kom  einn  einhleypingr  á  fund  Skútu  ok 
bað  sér  viðtöku.  Hann  spurði,  hvat  hánum  var  á 
höndum.      Hann  léz    vera    vígamaðr   ok  eiga    úvært  í 


2'**  Viö  þcssi  kapítnldskipti  Hkijiar  V.    inn  Ogtnunilarjjœtli 
(sbr.   ViÖaukann), 
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úmm  héruðum.    Skúta  segir:  •eigi  veit  ekmér  vanda  10 

á  við  þik  —  eða  hvat   viltu    til  vinna  ásjá    minnar?- 

Uann  svarar:  «til  hvers  mælir  þú?»     Skúta  segir:   •þú 

úúi  fara  sendiför  mína  til  Víga-Glúms  ok  mæla  þessum 

oiðum  við  hann  —  at  þú  þikiz  þurftugr  —  at  hann  sé 

forstjórnar-maðr  þíns  ráðs.      Ek  get  at  nú  beri  svá  til  15 

lUD  fiind  ykkarn,  at  hann  sé  í  þingreið.  Hann  er  þraut- 

góðr,  ef  menn  þurfa  hans,    ok  má  vera  at  hann  mæli, 

at  þú  farir   til  {>verár   ok  bíðir   hans  þar.     pú  skalt 

^egja,  at  meirr  sé  þér  þrðngt,  ok  þú  vildir  heldr  mega 

tala  við  hann  einn  saman ;   ok  með  því  kann  vera,   at  20 

bann  leggi  nökkur  ráð  til.    I>ess  skaltu  beiðaz,  at  hitta 

hann  í  Mjaðmárdnl,  er  gengr  upp  frá  bænum  at  I>verá, 

^^  sel  bans  standa  í;  lát  þér  þar  Uka  at  finna  hann  at 

ákveðnum  degi".     I>essu  játir  hann,  'ok  gengr  nii  allt 

l^tta  eptir  því,    sem  Skúta  setr  ráð  til.      I>essi  tlugu-  25 

maðr  kemr  nú   aptr  til  Skútu  ek  sagði  hánum.    Hann 

s^r:  iiþá  hefir  þú  vel  leyst  þitt  erendi  —  ok  ver  nú 

^^  mér».     Nú  líða  stundir.      Ok  or  þar  kemr  tíma, 

^^  tílúmr    hefir    heitit  sendimanni,  at   þeir    mundi 

finnaz,  þá  býz  Skúta  heiman  með  .XXX.  manna.  Hann  3í> 

riír  norðan  ok   kemr  vestr   ifir  Vöðlaheiði   ok  á  hjalia 

Nn,  er  heitir  Rauðahjalli.    I>ar   stíga   þeir  af  baki. 

N  mælti  Skúta:   «hér  munu  þér  eiga  dvöl  um  hríð,  en 

^^  mun  ríða  inn  með  hlíðinni,  vita,  ef  nokkut  verði  til 


*~*'*  úvœrt  —  héruðum]  vist  í  sÍDti  héraði  (!},  B/l.,  C, 
^^  ^ja^mnrdal]  Hidárdal,  A  og  Afl.  (ranglega;  sbr.  Kalund: 
^^»t.-hpogr^  BegknvelHc  af  Island  11,  h  s.  V22);  nnðjnm  Ár- 
'^«1.  H.  (rnnglettiö  f.  Mjaömárdal). 
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35  feQgjar».  Hann  sér,  er  hann  sækir  í  dalinn,  at  maði 
reið  upp  frájþverá,  mikill  ok  í  kápu  grænni,  ok  kenni: 
at  þar  ríðr  Glúmr.  {>á  ^teig  hann  af  hestinum.  Hani 
hafði  vesl  ifír  sér  tviskipt,  svart  ok  hvítt.  Hann  lé 
hestinn    í  rjóðrit    ok   gengr  síðan   til   selsins;    ok  va 

40  Glúmr  þá  kominn  í  selit.  Skúta  hafVi  sverð  í  hendi 
þat  er  Fluga  hét,  ok  hjáhn  á  hðfði;  gengr  at  selsdyr 
unum  ok  laust  á  vegginn,  ok  víkr  síðan  hjá  selini 
Glúmr  gengr  út,  svá  at  hann  hafði  ekki  í  hendi;  sé 
engan  mann;  snýr  hjá  selinu.    Komz  þá  Skúta  í  mil 

45  hans  ok  selsdyranna.  pi  kennir  Glúmr  manninn  o 
hopar  undan,  en  árgljúfrin  vóro  nær  sehnu.  Skút 
biðr  hann  bíða.  Hann  telr  þat  jafnligt,  ef  þeir  væi 
jambúnir  við.  Glúmr  hopar  at  gljúfrunum,  en  Skút 
sækir  eptir.     Glúmr  steypiz  ofan  firir  gljúfrin,  en  Skút 

50  leitar  þar  ofan,  er  ganga  mátti,  ok  sér  i  gljúfruuun 
hvar  kápuna  rak,  ok  hleypr  til  ok  leggr  þegar  til.  f 
heyrir  hann  mál  ifir  sik  —  «Iitil  fremd  at  spilla  klæðui 
manna».  Skúta  sér  upp  ok  kennir  þar  Glúm.  —  Han 
hafði  raunar  vitat,   at  þar  var  tó  nndir,  er  hann   f( 

55  ofan.  ~  pá  mælti  Skúta:  «á  þat  áttu  at  minna: 
Glúmr,  at  nú  hefir  þú  runnit,  ok  beitt  eigi  Skútu> 
Glúmr  segir:  «satt  er  þat,  en  vilja  munda  ek  þat,  2 
þú  rynnir  eigi  skemra  áðr  sól  settiz  í  kveld».  pá  kva 
Glúmr  þetta: 

60  •Halfs  eyris  met'k  hverjan 

hrísrunn  fyr  á  sunnan, 


"  til  (2)]   a^  henni   spjótina,    BJl.,   C.    «o   hverjan]  /wwi 
B:  hvcrn,  A  og  öll  hin  hdr.     «<  á]  v.  í  Bfl.j  C. 
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vel  hafa  viúir  skógar 
vargi  opt  am  borgit*. 

t>ar  skilr  með  þeim  því  sinni.    Ferr  Glúmr  heim 
ok  samnar  sér  li&i,   ok  segir  hvert  veilræði   firir  hann  65 
m  settv  léz  ok    vilja   at    brátt  gyldiz.     Hann   fær  á 
ðkamrí  stundu  .LX.  manna.    Bíða  upp  í  dalinn.    Skúta 
gekk  til  hestz  síns,    þá  er  þeir  Gliímr  skildu,    ok  reið 
niei  hlíðinni ,   ok  sér  nú  manna-reiðina  ok  veit  at  þat 
má  hánum  eigi  endaz    at  íinna  þá;    leitar  sér  ráðs  —  70 
Htr  spjótit  af  skapti  ok  heíir  íirir  staf ,   tekr  af  s5ð- 
uKdd  ok  ríðr  berbakt;  snýr  veslinu;  ríðr  at  sauðum  ok 
^pir  hátt.    ^ir   koma  eptir   ok   spyrja,   ef  hann    sæi 
oökkurn  mann  ríða  um  leitit  fram  með  vápnum,  sköru- 
ligan.    Hann  kvez  sét  hafa.    |>eir  spurðu:  «hvat  heitir  75 
M?«   Hann  svarar:    -ek  heiti  Margr  í  Mývazhverft  en 
Fár  í  Fiskilækjarhverfi*.     feir   segja:    askætingu    ok 
^TOtli  viltu  svara  oss*.     Hann  léz  eigi  sannara  kunua 
^^  s^gja,   ok  skilr  með  þeim.     Ok  þegar   er  þeir  vóro 
^lóldir,  tók  hann  vápn  sín  ok  söðulreiði;    reið  hvatliga  80 
til  manna  sinna.     t>eir   finna  Glúm  ok   sögðu  at  þeir 
fandu  mann,  er  þeim  svaraði  spotti  einu,  ok  sögðu  hvat 
^rhann  nefndiz.     «Nú  hefir  orðit  ráðfáttn  segirGlúmr, 
't^r  hafi  þér  Skútu  fundit,  eða  hvat  mátti  hann  sannara 
^a,  því  at  í  Mývazhverfi  er  margr  hellis-skúti,   en  í  85 
l'^yjaiirii  í  Fiskilækjarhverfi  hittir  engi  skúta,   ok  hefir 
nú  nsr  haft  með  oss  —  ok  eptir  skulum  vér  enn  riða». 


•*  ?eilr«dij  pann.  A\   véiræoi,   hin  öll.     »«  i  E>jaíirOiJ  i'.  í 
^  C.    hittir  —   skútal   hittist  enginn   skúti,    BJÍ.  C;    hittir 
«nfn  heUii-BkBta,  H. 


48  GLÚMA.  XVI.  KAP. 


Koma  at  bjallanum,  ok  eru  þoir  þar  firir.     Eu  þar  er 
eínstigi  at,  ok  er  þar  betra  at  verja  með  .XXX.  manna, 

90  en  sækja  at  með  .LX.  [>á  mælti  Skúta :  « kostgæft  hefir 
þú  nú  mjög  at  sækja  eptir  mér ;  má  nú  vera  at  þú 
þikiz  þess  eiga  í  at  bofnaz  fírir  undanhaldit,  ok  gott 
áræði  bartu  til  at  hlaupa  í  gilit;  ekki  vartu  þá  ófót- 
hvatr».     Glúmr   segir:    <«satt    var  þat,    kunnir  þú  ok 

95  bræddr  at  verða,  þá  er  þú  léz  vera  sauðreki  þeirra  Ey- 
fírðinga  ok  leyndir  vápnum  þínum,  en  þúT  brauz  sum  — 
ætla  ek  at  eigi  rynnir  þú  skemri  leið  en  ek*.  tHversu 
sem  bér  til  befír  farit,  þá  sæk  nú  með  hálfu  fleira  lið*. 
Glúmr  svarar:  «ek  ætla  at  nú  munim  við  skilja  a1 
100  sinni;  verðr  nú  virt  sem  má  í  hvárn  stað«.  —  Skútí 
ríðr  nú  norðr,  on  Glúmr  beim  til  fverár. 


xvn. 
Af  bðrnum  Víga-Glúms. 


pi  er  t>(5rir  andaðiz,  gerði  t>órarinn  bú  firir  ndðaf 
Espihól  ok  bjó  þar.  Glúmr  gat  börn  víð  konu  síqdÍ' 
Hét  Már  son  hans,  sem  var  getið;  annarr  Vigfús^- 
Vóro  báðer  efniligir  ok  all-ólíkir.  Már  var  hljóðr  ol* 
5  spakr,  en  Vigfúss  hávaðamaðr  mikiIK  újafnaðarmaðf 
ramr  at  afli  ok  fuUhugi.     Sá   maðr  var   með  Glúm^ 


100—1  jíkúta  —  þverár]  þessi  setning  byrjar  nœsta  (XVIt^ 
kap.  í  A  og  flentnm  hdr.  en  hér  er  skipt  eptir  F,  þtH  nb  þC^ 
er  eölilegast. 
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r  HaUvarör  hét,  lausingibans  ok  fdstri  Vigfúss.    Hann 
^kaði  fé  saman  —  refjasamr  í  Qárreiðum.    Hann  band- 
ssdaði  Vigfúsi  fé  sitt.     Ektd  var  bann  orðsæll.     Hann 
gerði  bú  á  bæ  þeim,   er  at  Tjörn  heitir,    uppi  i  Eyja-io 
f]&rðardal,  ok  batnuðu  ekki  vinsælder  hans  við  þat;   ok 
m  svá  mjög  hendisamr  í  afréttum.     En  Vigfúss  var 
brmaðr  mikill.   —    Sá  maðr  bjó  á  Jórunnarstöðum  er 
HaQi  hét,   ok  var   kallaðr  Halli  enn   hvíti;    haim  var 
lH)rbjarnarson.    Móðer  hans  hét  Vigdís ;  hon  var  dóttir  15 
AoðQDar  rotins.     Hann  hafði  fóstrað  Einar  Eyjölfsson, 
er  þá  var  kominn  bygðum   í  Saurbæ.     Halli  var  sjón- 
lauss.     Hann  var  við  öll  sáttmál  riðinn  í  béraði,   þvi 
at  hann  var  bæði  vitr  ok  réttdæmr.     Hans  synir  vóro 
þeirOrmr  ok  Brúsi  skáld,   ok  bjuggu  þeir  i  Torfufelli,  20 
en  Bárðr  bjó  á  Skáldstöðum.    Hann  var  hávaðamaðr  ok 
újafhaðarmaðr  míkill,    ok    vígr   hverjum    manni   betr; 
ónnálugr  ok  ákastasamr.  Hann  átti  Unu  Oddkels  dóttur 
ór  l^órsárdal.    Haust  eitt  hurfu  Halla  enum  hvita  ór  af- 
^étt.X.eða  .XU.geldingar,  ok  funduz  eigi.  Ok  er  þeir  Bárðr  25 
^^t  funduz,  spurði  Halli,  hvat  hann  ætlaði  af  geld- 
iDgQm  hans  orðit.     Bárðr  svarar:    «ekki  undrumz  ek, 
¥  at  sauðer  hverfi,   er  þjófar  sitja  i  næsta  húsi,  siðan 
er  Hallvarðr  kom  hingat  i  sveit».     Halli  segir:    «þat 
^I  ek,  at  þú  búir  mál  til  á   hendr    hánum  ok   stefnir  30 
Unm  um    stuld,   ok  get  ek  at  Glúmr   beri   eigí  af 
liániim  tólftarkviðinn ,   ef  ek  læt  búa  þjófsök  á  hendr 

**  JórnnDaretoðnin]  Jörnndarstöðum,  V.  20  Brnsi]  iíárðr, 
^r,  Brún.  hin  B-hdr.  og  C,  28  ákastasamr]  ákafaeamr,  A2,8, 
BJl.^  C.   28  sanðer]  snðer,  A,    »*  eigi]  v.  í  J3i,2. 
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hánum*.    Bárðr  svarar:  tftorsótt  mun  at  sækja  té 
kyiðinn  at  þeim  feðgum>». 


xvm. 
Capitulum. 


Nú  býr  Bárðr  mál  til.  Ok  er  Vigfúss  veil 
segir  hann  föður  sínum,  at  eigi  mun  hánum  hugi 
menn  búa  þjófsök  á  hönd  fóstra  hans.  Glúmr  s^ 
•veiztu  at  hann  er  ótrúr  ok  mun  óvinsælt  verða : 
5  at  bera  af  hánum  kviðinn».  Vigfúss  segir:  ium  s 
vilda  ek  at  þá  værí  at  mæla».  Glúmr  svarar:  < 
þiki  mér  at  gjalda  firír  hann,  ok  farí  hann  hing 
bregði  búi,  heldr  en  leggja  fírír  slíkan  mann  v 
mína».   —    Nú  koma  menn  til  þings  ok  málit  i 

10  ok  á  Glúmr  at  bera  tólftarkvið.  {>á  varð  Vigfúss 
vi%,  at  hann  ætlaði  á  at  bera  kviðiun,  ok  geh 
dóminum  ok  kvez  vilja  mundu,  ef  föstrí  hans  yrði 
at  Glúmi  þætti  þat  alkeypt.  Ok  varð  svá,  at  ( 
ónýtti  málit,  ok  berr  af  hánum  kviðinn  —  ok  fé 

15  úvirðing.    En  erþaðan  leiðvetr  eðatveir,  þáhvarf 
túngöltr  svá  feitr,  at  trautt  mátti  rísa.    |>á  kom 
um  dag  ok  spurði,    ef  galti  væri  drepinn.    Halli 
horfinn    vera.      Bárðr  svarar:    thann    mun  farii 
leita  sauða  þeirra,  er  stolit  var  it  fyrra  haust». 

20  segir:  tþess  get  ek  at  eina  leið  hafí  farit  —  i 
stefna  vilja  Hallvarði?*     Bárðr  svarar:    «svá  skal 

1*  á]  ei,  H,     **  hvarf]  hvaf,  A.     18  svarar]  r.  í  A. 
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\ii  2X  nú  mun  Glúmr  eigi  af  hánum  bera  kviðinn,  því 

i\>  Vigfúss  olli  þá  er  af  var  boriirn,  en  nú  er  hann  eigi 

\ix  álandi*.  Barðr  tekrmálit  okferr  f  stefnufOr.  Oker 

\ann  finnr  Hallvarð,  hefir  hann  skjót  málalok,  höggr  af  25 

Unom  hðfuð,  sagði  síðan  föður  sínum.   Hann  lét  illa  ifir, 

ok  ferr  þegar  á  fund  Glúms  ok  sagði  hánum  atburðinn ;  ok 

bfir  báDum  eindæmi.   Glúmr  þiggr  þat,  gerir  lítit  fé,  en 

lét  gjalda  firír  gðltinn  ok  sauðina ;  ok  mæliz  þat  vel  firír. 

En  er  Yigfúss   kom  út,   varð  hann  illa  við  dráp  Hall-  30 

varz.    Glúmr  segir:    teigi  skal  hlýða  at  bregða  þessi 

sstt,  er  Dú  er  ger>.     Nú  áttuz    þeir  ekki  við,   þó  at 

Nr  fyodiz,    Bárðr  ok  Vigfúss.   —    Annat   sumar  var 

stofbat  hestaþing  þat  er  ðllum  hestum  skal  etja ,   þeim 

<T  til  vóro  í  héraðinu ,    ok  skyldu  þeir  í  mót  6t  enum  35 

^fra  hrepp  ok  ennm  neðra,  ok  skyldu  sinn  mann  hvárer 

^taka,  ok  kveða  at,  hvárír  betr  hefði;  ok  skulu  þeirra 

&tkT$ði  standa,  er  til  vóro  kosnir.     Ofan  ór  hrepp  var 

Biritr  til  ko«im«  en  ór  neðra  hrepp  Vigfúss  Glúmsson. 

^^  þar  fjöldi  hesta  ok  gdðskemtan,  ok  mjög  jamvigi;  40 

ok  Tóro  mörg  hestavíg  senn  um  daginn.   En  svá  lauk,  at 

• 

J^margir  höfðu  vel  bitiz  ok  jammargir  runnit,  ok 
^u  þeir  á  þat  sáttir  at  jamvigi  værí.  £n  þá  léz  Vig- 
^  eiga  hest,  er  eigi  var  att  —  «ok  er  sá  beztrþeirra, 
^r  hér  hafa  f  dag  komit;  leiði  þér  þar  í  mót  nökkurntt.  45 
^rsvarar:  -vándr  Ifz  oss  sjá;  munum  vér  engan 
l*Hnót  láta,  ok  köllum  þó  jamvfgi«.  Vigfúss  segir: 
•skortir  yðr  þá,  ok  muntu  eigi  þat  vilja,  at  mælt  sé 
*^  þér  hafit  eigi  við».     «VeI  hefir  þú  einurð  haldit  hér 

**ikylda]  skilldo,  A,  *»  .VelJ  bárðr  segir:  -vel,  o.  «.  ýrv„ 

^  Papp.  hdr, 

4* 
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50  til,  en  nú  skýjar  á  heldr  ok  finnz  nú  þat  á,  at  þú 
munt  optarr  hafa  staðit  nær  búrhiUum  ok  ráðit  um 
matargjörð  með  móður  þinni,  en  gengít  at  hestavígum; 
ok  er  þannveg  litt  skegg  þitt  eigí  síðr*.  Vigfúss  hló 
at  ok  margir  aðrer.     Kemr  húskarl  Halla  heim,   ok 

55  spurði  hann  at  hestaþinginu.  Húskarlinn  svarar :  «jam- 
vígi  þótti  þeim».  Halli  spurði:  «urðu  þeir  ásáttir^ 
Bárðr  ok  Vigfúss?**  Hann  svarar:  «víst  vel  —  þó 
mælti  Bárðr  eitt  orð  við  Vigfús».  Hann  spurði:  «hvert 
var  þat?»     Hann  segir.  Halli  mælti:  «þat  er  illzefni*. 

60  Húskarlinn  segir:  ahló  Vigfúss  at>.    Halli  svarar:  cþat 
er  vani  þeirra  feðga  at  hlæja,  þá  er  vighugrer  á  þeim». 
—  Finnaz  þeir  feðgar  Halli  ok  Bárðr,   ok  spyrr  Halli^ 
hví  hánum  yrði  þat  fyrir   at  mæla  svá  ferligt  —  •ot: 
uggir  mik  at  dragi  til  mikillar  úgiptu.     Mun  þat  eitt^ 

65  ráð,  at  þú  farir  utan  ok  sækir  þér  húsavið,  ok  ver  uta 
.UI.  vetr,   ella  muntu  feigr*.     Bárðr  segir:    «ekki  I 
væri  at,  ef  þú  værir  eigi  ragr;    slíkt  gerir  ellin,  at  þ 
hræðiz  um  sonu  þína».    Halli  svarar:    •þóttú  sér  hetj 
mikil,   mun  þér  torsótt  at  halda  þik  f  héraðinu». 

70  Hann  gerir  eptir  ráðum  föður  sins ,   ok  ferr  utan. 

Síðan  kauper  Halli  at  einum  einhleypingi  at  fara  í 
SkagaQörð,  eða  vestr  þaðan,  ok  segja  at  Bárðr  færi  blÍ 
þvi  utan,  ok  treystiz  eigi  öðru  iirir  þeim  feðgum  en  farð 
utan  firir  eitt  orð  —   «ok   engi  þorir   þeim  í  mót  at< 

75  gera  í  héraðinu*.     Hann  gerði  sem  Halli  bað.     {>etft^ 
bragð  var  til  þess  gert,   at  frændr  Bárðar  sæti  í  fridi 


6»  Hann  segir]  sem  fór,  b,  v,  C.    'i.^  í  Skagagörð]  it  neTirí 
um  Kyjafjörd  ok  i  SkagaQ^rð,  B4. 
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firir  hans  sakar.  —  Bárðr  var  einn  vetr  utan,  ok  kom 
þá  út  til  búss  sfns. 


Fall  Bárðar  hvíta. 


Halli  hafði  varöveitt  bú  Bárðar,  meðan  bann  var 
utan,  ok  haíiði  látit  höggva  í  skdgi  timbr  i  Mja&már' 
M  er  Bárðr  átti.  Hann  hafði  ok  út  mikla  viðii.  Hann 
var  stundum  at  búi  sínu,  stundum  með  feðr  sinum. 
Bárir  segir  at  hann  vill  sækja  timbr  sitt.  Halli  svarar:  5 
•þat  vilda  ek  at  þú  færir  eigi  sjálfr,  ok  mun  þeim  eigi 
gott  at  trúa  feðgiim».  Bárðr  segir  at  menn  mundu 
ctó  verða  varir  við  ferð  þeirra.  Hann  fór  ok  húskarl 
með  hánum  at  sækja  timbrið,  ok  höfðu  ijölda  hrossa. 
Eo  Una  kona  hans  hafði  farit  í  Víðines  til  Oddkötlu  10 
systur  sinnar,  ok  kom  Bárðr  þar,  ok  bauð  Hlenni 
^ihm  at  fá  mann  annan  í  skdginn,  en  hann  biði  þar 
**  þótti  þat  meiri  varúð.  Hann  kvað  þat  eigi  þurfa. 
I^r  systr  leiða  hann  ór  garði ;  en  er  þær  hurfu  aptr^ 
'rit  Una  aptr  um  öxl  eptir  hánum,  ok  féll  í  óvit.  En  15 
^r  hon  vitkaðez,  spurði  systir  hennar  hvat  hon  hafði 
^^t.  lEk  sá  dauða  menn  ganga  á  möt  hánum  Bárði, 
ok  mun  hann  feigr  vera,  ok  munu  við  eigi  sjáz  siðan*. 
^6  fara  þeir  Bárðr,  ok  leggr  þoku  ifir,  er  þeir  koma  á 
^^íginn ;  ok  binda  þeir  drögur  ok  hepta  hross.     Um  20 

*  Mjaötnár']  Miðár-,   A^  AJi,  (vema  Aa )  og  H.    sækjaj 
«*>".  4.  is  aptr]  r.  f  C. 
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morginÍDn  snemma  var  smalamaör  á  fótnm  at  |>yeh 
|>at  var  opt,  at  Vigfúss  hitti  smalamann  ok  spurl 
tíðenda;  ok  svá  var  þenna  morgin;  ok  mælti:  vundai 
ligt  er  þat,  at  þú  finnr  jafnan  fé  í  sliku  myrkri;   ald 

25  munda  ek  fé  finna  í  slikum  myrkva>».  Hann  svarai 
«lítið  varð  mér  firir  at  hittaféit;  meira  varö  þeim  fir 
at  finna  hrossin  í  morgin,  er  ek  sá  í  skóginum,  o 
stóðu  nær  hjá  þeim  sjálfum,  ok  létu  þeir  þó  vænt  if 
sér,  ok  var  annarr  í  grænum   kyrtli   ok  hafði  skjöld 

30  hlið».  Vigfúss  spyrr,  ef  hann  kendi  manninn.  Hao 
kvez  ætla  at  Bárðr  væri  —  iþví  at  hann  á  skógini 
er  þeir  vdro  1».  Vigfúss  mælti:  «sæk  þú  hesta  míi 
.IIL».  Austmenn  vóro  þar  .II.  á  vist;  þá  bað  Vigfúi 
riða  með  sér,   ok  kvez   mundu  ríða  til  laugar.      Hao 

35  stefnir  suðr  ör  garði  um  Laugardal.  |>á  mæltu  aus 
menn:  «hvert  viltu  nú  riða?»  Hann  svarar:  «ríða  i 
erendum  mínum  fyst»  —  ok  reið  sýnu  fyrr  en  þei 
ok  föru  fírir  ofan  bæi  suðr,  þar  til  er  þeir  sá  Bárð  fa 
ór  skóginum  með  dragna-hrossin.      Húskarl  Bárðar  ; 

40  eptirreiðina  ok  mælti:  «hart  riða  þessir  eptir»  seg 
hann.  «Hver  tíðendi  ero  þat?»  segir  Bárðr.  Har 
svarar:  cþar  er  Vigfúss,  ok  vildaek  at  viðríðim  unda 
ok  er  nú  svívirðingarlaust,  meðan  við  vitum  eigi  hv 
þeir  vilja*.    Bárðr  segir:  «eigi  mun  Vigfúss  ráða*  á  m 

45  við  .III.  mann,  ef  þú  ert  eigi  með  mér>.  Hann  svara 
tt  fúsari  er  ek  at  fara  með  hestana,  en  þú  riðir  í  Víðinc 
er  þat  eigi  ámælissvert,  er  þú  riðr  þangat  er  þú  i 
erendi,  endaveiztu  eigfivíst  þeirra  erendi,  er  eptir  rfð 


^^  spyrr]  .f.,  A ;  spynr  c.  spnrði,  öll  hin,  39  dragna-]  dragul-,  1 
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en  Hlenni  mæltí,  at  þú  skyldir  eigi  trúa  þeim».  Bárðr 
segir:  þú  skalt  ríða  firir  ok  gera  menn  vara  við,  ef  för  50 
mÍD  verðr  seinni  en  likendi  sé  á,  þvf  at  ekki  mun  skjdtt 
um  skipta  með  okkr  Vigfúsi,  ef  við  skulom  .II.  ásjáz, 
en  hann  er  betri  drengr  en  hann  muni  með  .III.  mann 
at  mér  ganga.  En  ef  við  erum  .II.  en  þeir  .III.,  þá 
mQDu  þeir  njóta  liðsmunar*.  Nú  gerði  hann  sem  55 
Bárðr  mælti ,  en  Bárðr  leysti  skjöld  sinn  ok  bjóz  við 
sem  hánum  þótti  vænzt.  Uk  er  þeir  funduz,  þá  spyrr 
Bárir  hvert  erendi  þeirra  væri.  Vigfúss  sagði  at  þeir 
myDdi  eigi  báðer  af  þeim  fundi  fara  lífs.  En  Bárðr 
kvez  búinn  þess,  ef  þeir  skyldu  .II.  við  leikaz  —  «en  60 
W  er  engi  vaskleikr  at  .III.  gangi  at  einum».  |>á 
mæltu  austmenn ,  at  þeir  mundu  heima  hafa  setið,  ef 
þeir  vissi  erendit,  en  létuz  þó  ekki  lið  veita  mega,  ef 
DieDn  kæmi  dgi  til  fulltings  við  Bárð,  er  förunautr 
kans  hleypti  í  brott.  Vigfúss  bað  þá  sjá  fyst,  hversu  65 
feri.  Síðan  börðuz  þeir  langa  hríð,  ok  varð  hvárrgi 
^>T;  en  Vigfúsi  horfði  því  úvænna,  at  hann  varð  at 
kopa  í  hverju  sinni,  áðr  hann  næði  höggfæri.  Bárðr 
hafði  sverð  ok  varði  sik  ágæta  vel,  ok  varð  ekki  sárr. 
Anstmönnum  sýniz  úfarnaðr  mikill,  ef  Vigfúss  er  at  7o 
jöríu  lagðr,  en  þeir  standi  hjá,  en  menn  komi  til  full- 
tíngs  við  Bárð.  pá  hlaupa  þeir  at  Bárði  ok  drepa 
hann,  ok  var  hann  örendr  er  þeir  Hlenni  kómu,  En 
l^ir  Vigfúss  riðu  heim ;    ok  lét  Glúmr  illa  ifir  verkinu 


^  dgi]  r.  í  A,  A2,  H,    "^^-^  en  —  Bárð]  en  er  menn  kómu 
^^  falltingÍR  viö  Bárð,  þá,  o.  s.  frv.,  Bji.,  C.    7»  kómu]  v.  í  A 
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75  ok  kveðr  mikinn  vanda  hafa  aukiz  í   héraðinu. 
ferr  á  fund  fóstra  síns  Einars  í  Saurbæ,   ok  biði 
taka  við  málinu.    Hann  léz  þess  skyldr  at  mæla 
frænda   sinn  ok  fóstbróður  sinn.     Bíða  síðan    i 
Þörarins  ok  biðja  hann   liðveizlu.     |>árarinn  seg 

60  hann  veit  eigi  vánir  þess   manz  at  hann  vili  hel 
eiga,  ok  bundu  sitt  vinfengi  með  særum,  þetta  i 
hvert  annat.   Fóru  mál  til  þings,  ok  var  leitat  um 
£n  þar  var  svá  þungt  firir,  at  engi  vóro  völ  á  ^ 
at  i  móti  vóro  Iðgvitrir  menn  ok  hugdjarfir,  Mððrve 

65  ok  £sphæliilgar.     Lauk  þessu  máli  svá ,   at  au^ 
urðu  sekir,    ok  var   gefít  fé   til   farningar  Vigfij 
skyldi  .111.  sumur  leita  við  utanfðr  ok  hafa  .III. 
á  hverjum  missarum  —  ok  var  hann  þá  Qörbaug 
£n   hann  mátti   eigí  heima   vera  firír   helgi  sta^ 

90  ok  var  hann  at  Uppsölum  löngum,  ok  ætlaðu  al 
mundi  vera  í  öðrum  Qörðungum  landzins,  ok  vild 
eigi  utan  fara  á  því  meli.  Varð  hann  þá  alsel 
hélt  Glúmr  hann  á  laun.  £n  þvi  skyldu  eigi 
menn  þar  vera,  at  Freyr  leyfði  eigi,  er  hof  þat 

95  þar  var.  —  Fór  því  framm  .VI.  vetr. 


86—87  farDÍngar  —  skyldij  farníngar.  Vigf.  skyidi  olt 
e,  K    M  meli]  máU,  BJl.,  0,  K 
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Af  þeim  fóstbræðrum. 


Nú  er  þar  til  tnáls  at  taka,  er  þeir  vaxa  úpp  föst- 

bræðr,   Arngríinr  ok   Steinólfr.     £n    þá   er   {>orgrímr 

andaðiz   i   Mððrufelli,    fór  Arngrímr   til    búss   síns    ok 

SteÍÐóIfr  meö  hánum,  ok  var  þá  svá  ástúðigt  með  þeim, 

sem  þá  er  bazt   hafði   verít.     Arngrímr  kvángaðiz  ok  5 

itti  þórdisi  Bjarnar  dóttur,  systur  Arnórs  kerlingarnefs. 

Steinólfr  var  í  kaupförum,    en  var  með  Arngrími,   er 

lianD  var  út  hér.    |>at  var  eitt  sumar  er  hann  kom  út 

i  Eyjafirði,    at  Arngrimr  bauð  hánum  eigi  til  sín  ok 

mælti  ekki   við   hann,   þótt  þeir  sæiz,  ok  fann  þat  til  10 

s^ka,  at  hann  hefði  ileira  talat  við  |>órdisi  konu  hans, 

cn  skapligt  væri.     En  þat  er  flestra  manna   sögn,   at 

Utið  væri  til  hafb  eða  ekki.    |>á  bauð  Glúmr  hánum  til 

síii;  ok  var  svá  nökkur  missari,  at  hann  var  með  hán- 

^  at  hann  var  út  hér,    ok  var  ástúðigt  í  frændsemi  15 

Nrra.    Steinólfr  var   atgervimaðr   mikill.     Eitt  sumar 

l^auð  Giúmr  hánum  eigi  til  sín,  ok  kvaz  vilja  at  hann 

^ri  at  Uppsölum  með  feðr  sínum  —  «en  því  býð  ek 

Þ^r  eigi,   at  mér  þikja  eigi  góðar  húsgöngur;    en  ef  þú 

^rt  með  feðr  þínum,  þá  muntu  hingat  ganga  til  I>verár,  20 

ök  verð  ek  þá  feginn   er  við  finnumz».     Nú  ferr  því 

"*öi  nökkura  vetr,   at  Vigfúss  var  at  Uppsölum  með 


^^  feðr  sinarn]  fóstru  sinni,  A2.S. 
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ArDóri  rauökinD,  þá  er  hann  var  í  sekt,  enda  var  Stein- 
ólÍT    þar.    —    Eitt    haust  gipti    dóttur   sína  búandi  l 

25  0xnafeIli,    ok  bauð   til  öUum  búendum  þeim  er  mest- 
háttar  vóru  í  Eyjaflrði.    Steinólfí  var  ok  boðit.    HaniL 
kom  til  |>verár,    ok  vildi  fara  með  Glúmi.     Hann  léz^ 
eigi  mundu  fara.    Steinólfr  mælti:  «þat  þiki  mér  at,  et^ 
þú  ert  lausraálU.   Glúmr  svarar:   •minna  mein  mun 
.  30  lausmælgi  rainni  en  at  úvarleik  þínum,  ok  kem  ek  þa 
eigi    —    mikit  ráð»    segir  Glúmr    «einum   búanda,  a 
kalla  til  sín  svá  marga  stóreflismenn,   ok  fylgi  því  en 
slægð.     Er  mér  á  grunr,   hvat  under  býr  þessu  boði  -^ 
eigi  tekr  búandi  þetta  af  sjálfum  sér,  ok  betr  þiki  méK" 

35  at  mínir  vinir  fari  eigí».  Fór  Steinólfr  til  boðsins  o^c 
þeir  er  boðit  var,  utan  Glúmr.  J>eim  var  tíðrætt  Einari 
Eyjólfssyni  ok  J>orvaIdi  ok  ^nígrími.  I>ann  dag  em" 
menn  skyldu  á  brott  ríða ,  þá  talaði  Einarr  langt  crendL:5 
um  héraðsstjórn  og   kvað   hæfa  jamnan,    at  r]ðlroenm.j 

40  kæmi  saman,  at  nökkut  væri  þat  mælt,  er  þá  væri  meslt 
nauðsyn  til,  ok  þá  væri  betr  en  ábr  —  «hefir  leng^ 
úfriðr  á  legit  með  ofrkappsmönnum ;  en  min  orð  kom 
þar  til,  er  þeir  frændr  eru,  Arngrfmr  ok  Steinólfr.  Fæ 
heflr  verit  á  með  þeim;    en  \ér  hyggjum   at  lygi   hatfi 

45  verit  ok  óvina  mál.  Nú  viU  Arngrímr  bjóða  SteinóIÖ 
til  sín  ok  gera  fðr  hans  sæmiliga,  ef  hann  vill  þigg)^ 
—  ok  leggit  niðr  (5vingan».  Steinólfr  kvez  þat  vilj» 
gjarna;  léz  enga  sök  vita  sér  á  hendr:    kvez  ArngrÍDCBÍ 


**  Oxnafelli)  Gjá(r)felli,  -42—6,  H.  ^^  ^mgrími]  þann.  ^*  » 
Steingrími,  A  og  hin  öll.  ^*  en  áör]  en  en,  A;  á(h;  b.  v.  epfi*" 
hinum. 
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mest  TnaDna  unna.     Síðan  fór  hverr  til  síns  heimilis ; 
?n    Steinólfr  fdr  með  Arngrími,  ok  var  hann  þar  nökk-  50 
irar  nætr  við  mikla  sæmd. 


Fall  Steínólfs. 


Eian  dag  spurði  Arngrimr  Steinólf,  ef  hann  vildi 
{arameð  hánum  á  Grund  ofan  til  skytnings  ok  vera 
V^r  nætr  .II.  eða  .III.  Hann  svarar:  «ek  mun  heima 
vera  meðan,  en  fara  í  annat  sinn,  er  þú  ert  heima». 
Amgrimr  léz  vilja,  at  hann  biði  hans  heima,  cf  hann  5 
viU  eigi  með  hánum  fara.  Nú  fór  Arngrímr  á  Grund, 
«n  Steinólfr  var  eptir  í  Möðrufelli  um  nótt.  En  um 
iDorgÍDion  sat  Steinólfr  við  eld  ok  hafði  smíð  nökkura 
firir  hendi ;  var  þat  buðk  nökkurr,  er  hiisfreyja  átti.  í 
H  mund  kom  Arngrímr  heim,  ok  |>orvaIdr  krókr  með  10 
tónum.  Ok  er  þeir  kómu  í  eldahúsit,  laut  Steinólfr 
íííír.  pÁ  höggr  Arngrímr  til  hans  í  höfuðit,  svá  at 
I^Qn  fékk  bana  þegar.  pá  gekk  húsfrúin  hjá  hánum 
okmælti:  "högg  þú  manna  armastr;  þetta  ero  ráð  þér 
^trari  manna  —  en  frá  þessum  degi  skal  ek  aldri  þín  15 
wna  vera»».  Ferr  hon  nú  til  Arnórs  kerlingarnefs,  ok 
kom  aldri  í  sama  sæng  Arngrími ,  ok  mælti ,  áðr 
"on  reið  á  brott:  ^-þat  mun  til  bóta,  at  þú  munt, 
•^í'nerímr.    fá    lífdaea    eiga.    því    at   þeir   munn    vorri, 

*  ikytningp]   skylmings,    AJt.,   H.      *•  buök]   hanðkr,    Bfl., 
^'.*  baokr,  H, 
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20  er  siðarr  koma  iíir  þik».>'Ok  átti  hana  síöanÁsgríi 
Elliðagrímsson.  —  I>eir  Arngrímr  riðu  til  Espihóls, 
ðögðu  {>örarni  þessi  tíðendi  ok  báðu  hann  ásjá ;  ok  lét 
hvárki  til  hafa  vitzmuni  né  vinsæld  at  sitja  firir  GIúd 
£n  {>örarinn  var   bæði  vitr  ok  vinsæll.      Hann  svan 

25  kvaz   verkit  lítaz    illt,   ok  léz  ugga,   at  illt  mundi 
standa.    {>orvaldr  lét  ekki  tjóa  at  sakaz  um  verkit, 
léz  hyggja  at  brátt  inundi  hann  eiga  um  meiri  van 
ræði  at  fæta,  ef  hann  veitti  þeim  enga  ásjá;   létu  vc 
mega  at  féngiz   fulltingsmenn ,   ef  hann  legði  sín  o 

30til.  Þórarinn  svarar:  «þat  er  mitt  ráð,  at  þið  flyl 
híngat  búin  bæði,  af  Grund  ok  Mððrufelli,  ok  söfnu 
at  oss  mönnum  sem  tíðaz,  ok  komum  saman  bún 
várum,  áðr  Glómr  verði  varr  við».  f>eir  gera  svá,  á 
Olúmr  spyri  þetta.     Ok  er  hann  fregnar,   safnar  hai 

35  liði ;    fara  at  þeim  þegar ;  en  engi  urðu  fðng  á,    því 
Esphælingar  urðu  Qölmennri.    Ok  sátu  um  vetrinn  u 
kyrt.    En  Glúmr  varð  aldri  á  þeim  vetri  unninn.   Hai 
var  svá  varr  um  sik,  at  hann  hittiz  aldri  i  þeirri  rekkj 
sem  hánum  var  búin.     Opt  svaf  hann  litið  um   næ 

40  ok  gengu  þeir  Már  ok  ræddu  um  málaferli.  Eina  n< 
spurði  Már,  hversu  hann  hefði  sofít.    Glúmr  kvað  vís 

•Eigi  8ofDa*k  Ofais 
ysheims  í  bæ  þeima  — 
munat  eldviöum  öldu 
45  auðbætt  vid  mik  —  sætaD, 


M  fæta]  sœta,  Afl,,  H,    37  unninn]  b,  v,  eptir  Afi.  og    - 
V,  í  A,  BJl.  og  C.    *8  ysheiras]  isheims  BJl.f  C.  **— *  mnnat 
sœtan]  v.  i  A4.    **  sætan]  sættan,  A2,8,  H;    sættum,  BJl.,  O 
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áðr  grindlogi  Gðndlar 
gellr  í  hattar  felli  — 
opt  vá'k  mann  of  minna 
meir  nökkumm  þeira*. 

■Nú   skal    segja   þér  draum   minn.    Ek  hugðumz  50 
ganga  hér  ór  garði  einnsaman  ok  slyppr,  en  mér  þótti 
fHinurmn  ganga  at  móti  mér,  ok  hafa  harðstein  mikinn 
i  hendi;   ok    þtfttumz  ek  vanbúinn  við   fundi  okkrum. 
Ok  er  ek  hugðag  at,  sá  ek  annan  harðstein  hjá  mér,  ok 
réðumz  ek  í  mót.    Ok  er  við  fundumz ,   þá  vildi  hvárr  55 
Ijósta  annan;   en  steinarnir   kómu  saman,   ok  varð  af 
brestr  hár>.      Már  spyrr:    •hvárt  þótti  þér  heita  mega 
iubjlabrestr?*      Glúmr   svarar:     omeiri  var  en   svá». 
•iHitti  þér  heita  mega  héradsbrestr?»     Glúmr  svarar: 
•vel  er  þvl    til  jafnat,   þvi  at  ek   þóttumz   vita,    ateo 
beyrði  am  allt  héraðit    Ok  er  ek  vaknaða,    kvað  ek 

vfsu: 

•Hardsteini  lét  húna 

harðgedr  LimaQarðar 

—  þat  si'k  dóms  í  draumi  —  65 

dynnjörðr  mik  of  baröan. 

en  ek  þrádráttar  þóttumz 

þjósti  keyrðr  of  Ijósta 

sævar-hrafns  í  svefni 

snarr  beinanda  steinii.  70 


*^  felle]  palli,  Bft,  -*»  ineir  —  þeirra]  meir  en  nokkum 
t^iíra,  Áfl,,  H;  meira  nokkrum  þeirra,  Bft,  C.  «8-7o  Vísuna 
'  ^  A4.  w  harðgeðr]  barðgerör,  öll  /wir.,  m  lagfœrt  afKmiráÖi 
^lasytn  (í  Njálu  11,  1  KL  1879,  bls.  209-'10;.  «*  sá'kl  sá. 
^  09  hdr,  M  of;  t'.  í  A  og  öll  hdr,  en  er  lagfœti  af  K.  G. 
f«  ^u  Uk), 
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Már  kvað  þat  líkligt,   at  sannaz  mundi  fornkveJ 
mál  —  «at  hvárr  ykkar  mun  Ijósta  annan  illam  stei 
áðr  létti*.    Glúmr  svarar:  «eigíer  úvænt  at  sUkt  sé 
berr  nú  mart  firir  —  er  enn  annarr   draumr  at  seg 
75  þér.      Ek   þóttumz   úti    staddr,   ok    sá  ek  konur  . 
{>ær    hðfðu  trog  í   milli   sín,   ok   námu   þær  staðar 
Hrísateigi  ok  jósu  blóði  um  héraðit  allt.     Ok  vaknai 
ek  síðan,  ok  hygg  ek  firir  tíðendum  vera»  —  ok  kvi 
vísu : 
80  tMeostiklir  sá  mikla  — 

mun  sveröabrak  veröa  — 
komÍQ  er  gjárra  geira  — 
goöreið  of  tröö  —  kvebja. 
þar's  Ósynjur  jósu 
85  eggmóts  of  fjör  seggja 

vinir  fagoa  því  vegna 
vígmóðar  fram  blódi». 

^ann  morgin  fdr  Már  f  Möðrufell  með  .XVIII.  maDi 

at  stefna  Arngrími  um  vígit,  en  Glúmr  var  heima  v 

90  .VI.  mann  ok  bað  þá  skjött  heim  koma.     Jöðurr  v 

heima   hjá  Glúmi   ok   Eyjólfr,   son  {>orIeifs   ens  hál 

|>orvaIdr  tasaldi,  systurson  Glúms,  ok  þrælar  .II. 

8<>  mikla]  miklu,  4/^.,  H,    8*  goðreið   -    kveðja]  gandr^ 
á  tröð  leiða,  At.    af]  of,   C  (aöeins),    »«  IjörJ  for  i{/f.,  C, 
w  vegna]  þann,  B8,4,6,  C;    vagna,   A,   Afl,,    Bi.2.«;    vagni, 
*''  vigmóðar  fram]  vígmóðr  farinn,  Bfi,,  C. 
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xxn. 
Bardagi  á  Risateig. 


Helga  syster  Glútns,  er  átt  hafði  Steingrítnr  i  Sigl- 
nvik«  var  þá  komin  á  Laagaland.  Hon  var  móðer  {>or- 
valdz  tasalda,  ok  var  hann  þá  .XVIII.  vetra.  —  I>or- 
tw^  hét  maör  Ornölfs  son  ok  son  Yngvildar,  er  köUuð 
var  allra-systir.  Hann  bjó  í  Kristnesi.  Guðbrandr  5 
bét  son  hans,  .XII.  vetra  gamall.  poTvarðr  var  vitr 
maðr  ok  var  þá  gamall;  meðallagi  góðgjarn.  Hann  var 
sneiQiDa  á  fótum  þann  morginn,  ok  bað  sveininn  taka 
ii^sta,  ok  riða  siðan  til  í>verár.  Ok  er  þeir  kómu  þar, 
^i^  Már  nýfarínn  á  brott  Glúmr  fagnar  vel  {>orvarði.  10 
Hann  spyrr,  hvárt  nökkut  væri  leitað  um  sáttir  milli 
Q^aniia.  Glúmr  kvað  ekki  þat  vera.  {>orvarðr  segir: 
«er  tilbúit  málit?.  Glúmr  kvað  þat  eigi  vera.  «Slíkr 
^r  værí  vel  til  fallinn;  þoka  er  mikil,  ok  mun  eigi 
^erða  vart  við,  ef  menn  fara  hljóðliga*.  Síðan  segir  15 
Glúmr  hvar  þá  var  komit,  ok  segir  at  .VI.  menn  einir 
^<Jro  heima.  I>orvarðr  svarar:  •heldr  ertu  fámennr;  en 
t^tta  ráð  mun  þó  duga,  er  þú  hefir  haft»>.  Nú  ríðr 
forvarðr  til  Kspihóls,  ok  vóro  menn  eigi  upp  risnir, 
^r  þeir  kómu  þar.  Hann  hitti  I>órarin  ok  spyrr:  -hverja  20 
^^krb  ætli  þér  at  hafa,  skulu  þér  nökkura  sætt  bjóða 


*•  •  ^rvarör]  þann.  Bfl.j  C,  alstaöar;  þorvaldr<4,  á  þessum 
^^^m  •(öóttm,  en  síðan  ávallt  þorvarðr  (shr.  og  Ldn.  III,  14). 
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Glúmi  um  vfgsmálit?»  Þórarínn  svarar:  «vant  ætla 
vér  þat,  at  bjdða  Glúmi  sætto.  Þorvarðr  segir:  thvárt 
er  tilbúit   vigsmálít?*    Þórarínn   svarar:   «ekki  hefi  ek 

Ub  til  spurt,  eða  hvat  veiztu  af?»  Hann  segir:  «Már  flir 
í  morgin  með  .XVIII.  mann  í  mála-tilbúnað,  en  Glúmr 
sat  við  sétta  mann  heima,  ok  væri  nú  fuUgöð  föng  á  at 
rétta  lut  sinn;  ok  því  tekz  yðr  Iftt,  at  þér  gerít  eigi 
slík    hvatræði   sem   Glúmr*.     {>örarinn   svarar:    «ekki 

30  nenni  ek  at  búa  tyllisakir  hér  f  móti».  {>orvarðr  segir: 
«á  þat  er  at  líta,  hvárt  nökkur  var  sðkin  eða  engi,  áðr 
Steinólfr  var  drepinn  —  hefir  hann  eigi  fíflt  kona 
hans  ?  —  vfst  ætla  ek  at  slfk  mál  þiki  eigi  engiss  verð». 
Þórarínn  svarar :  «illt  þiki  mér  með  slíku  máli  at  fiirat. 

35  Hann  segir:  «hvat  er  slfkt  at  tala?  kom  Glúmi  firir 
nökkut,  er  hann  úhelgaði  Sigmund  mág  yðvarn  —  ok 
er  nú  ok  einsætt  at  láta  eigi  svá  auvirðaz».  {>órarínD 
segir:  «eigi  munda  ek  vita,  nema  þat  værí  ráð».  Sfðan 
stdðu  menn  upp,    ok  eggjar  {>orvaIdr  krókr  at  ríða  tíl 

40  Uppsala  ok  stefna  Steinólíi  til  óhelgi.  {><5raríDn 
svarar:  «eigi  er  þat  ráðligt,  en  þat  munu  vér  þó  gera». 
I>eir  urðu  saman  .XV..  .VII.  ero  nefndir,  Þórarínn  ok 
{>orvaldr  krókr,  KetiU  son  hans,  Arngrfmr  ok  Eysteum 
berserkr,    ok  {>órðr  Kafnsson,   er  bjö  at    Stokkahlðða 

45  ok  átti  Vigdfsi  (>órisdðttur,  er  Sigmundr  hafðe  átt  fyrr» 


37  au?irðaz]  auðvirðast,  -íl2,3,  H;  ávirðast,  C    **  Eygteinn^ 
þann.  A9;  fiafniÖ  vantar  í  A  og  öll  hin  hdr^  á  þesftum  stað^ 
C7i  kemur  þó  fyrir  ivinvar  Beinna^   í  þessum  kap,  og  nitgta- 
Bi  hefir  byrjnnitia  einSj  en  siöan:  KetiU  8on  baas,  er  bjó  a^ 
Stokkahlððum  ok  átti  0.  s.frv,  og  hleypur  þannig  yfir  heila  lini^ 
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Eyniu^  austmaðr;   hann  var  vistum  með  |>órði.     Nú 
fóru  þeir  til  Uppsala,    en  I>orvarðr  fór  á  Öngulstaði  — 
\ttí  bjó  góðr  búandi ,  Halli  enn  digrí  —  en  sendi  son 
ðÍDn  til  {>verár   ok   bað  segja  Glúmi  fírirætlan    þeirra 
Esphælínga  —   ^en  ríð  til  mótz  við   mik  siðan  hvat-  50 
ligai.    En  er  ^orvarðr  kom  á  0ngulstaði,    þá  spurði 
Halli,  hvat   hann   segði  tiðenda.     «Ekki  enna»    sagði 
liaDD.    Síðan   sagði   hann  Halla,   hvar  þá   var  komit. 
En  Halli   þöttiz    sjá   at   glikendum,   at  hann    mundi 
þessu  ölla  á  leíð  hafa  komit ;  sagði  at  slikir  menn  værí  55 
til  mikils  úfarnaðar,    at    hann  vildi   at  aller  ætti   illt 
saman  —  •ok  væri  þat  makligt  at  þú  værír  drepinn>». 
Halli  fór  skyndiliga  með  alla  sína  menn ,   þá  er  hann 
fékk,  karla  ok  konur,   ok  vildi  ganga  milli  manna,  ef 
þyrfli.  —  Guðbrandr  kom  til  I>verár,  ok  sagði  at  faðer  60 
bans  haCK  hann  þagat  sent,  sagði  hánum  tíðindin  — 
•okléz  hann  vera  þess  skyldr  at  segja  þér  þat,  er  þik 
^ðar,  at  Esphælingar    ætla    at   stefna    Steinólfí   til 
úhelgii.    Glúmr  segir:  «hví  komfaðir  þinneigi  sjálfr?» 
HaDD  svarar:  «ek  kallaallt  eitt,  hvárr  okkarr  sem  fdrn.  65 
Glúmr  segir:  «vel  hefír  faðir  þinn  gert,  er  hann  sendi 
þikhingat,   ef  vér  þyrftim  manna   við».      Hann  tók 
sveininn  af  baki  ok  Qötraði  hest  hans.    pá  mælti  Guð- 
^dr:   «þat  mælti  faðer  minn,   at  ek  skylda  skynda 
heim..    Glúmr  svarar:    «ekki  er  þat,   heldr  vill  faðer  70 
þinn  at  þú   sýnir  vaskleik   þinn  í  dag«.    —    Nii  tekr 
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Ey wndry  þann.  An;  Eysteinn,   A  og  öll  hin  hér,  f?i  þó 
^f^ndr  í  nœsta  kap.    62  enna]  nýrra,  jBi-s.5.6,  C;  neitt,  H. 
^^í-eszkar  fornsAgvr.  I.  5 
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porvarðr  til  oröa:  ■seian  er  OuðbntDdr  son  imDa>. 
Halli  segir:  *hTert  fór  bann?*  |>orTatfir  STarar:  'ek 
senda  bana  til  l^orárx.     Halli  segir:    >þat  er  vel  at 

75  þú  bittir  firír  nðkkura  brðgðiítta,  ok  er  þetta  bæ&ligt>. 
EBpbælÍDgar  ríftu  ifír  ána;  eíLGlúmr  fðr  þeirra,  ok  ætl- 
uðu  ifir  at  Knarrarvaði.  p&  mælti  Glámr,  at  Már 
Tærí  beldr  til  seinn.  StðaQ  rann  Glúmr  iSr  garfli  eptir 
þeim,  ok  þeir  moð  báoum  sem  til  TÖro:  —  .VI.  karlai 

80  með  Guðbraodi.  Gluoir  baffie  s^öld  sinn  ok  hfiggspjöt, 
gyrfir  ðTerfti,  rennr  á  leifiioa  firír  þá  ok  menn  baos 
eptir  bánum.  Ok  er  {>iirariDn  sá  ferð  hanB,  biðr  bann, 
at  þeir  ríði  leið  sioa,  ok  bTárki  skjótara  aé  seinna  — 
>ok  má  oss  eigi  um  þat  hallmæla>.     páiHn  Hrafnmu 

85  spurði  ^rarín,  bTárt  þeir  skyldi  eltaz  láta  mefl  .XV. 
maon  undan  Glúmi  —  •þótt  hann  sé  með  9éttamaon>. 
{>(}rarínn  svarar;  ■ríðum,  þTÍ  at  Glúmr  Til  dTelja  oss 
ok  biða  STá  sinna  maaiia<.  Þórðr  segir:  oþvf  er  eigi 
kynligt,  at  Tér  berím  opt  lágan  blut  firir  Glúmi,  þá 

90  er  bann  steodr  jafnt  at  vígi  sem  þér,  þar  sem  þ£r 
þoríð  nú  eigi  at  bíða  hans,  er  bana  befir  {&  mean.v 
enáa  skal   bann  eigi   mik  cltan   —  ok  steig    af  baki. 

Eysteinn  berserkr  segir,  at  bann  tíU  eigi  undan  rífla 

■ok  kalli  þeir  at  þeir  elti  oss>.     þóraríDn  segir:    •þa.'fc 

95  sýniz  mér  úráðhgto.  Ea  erGlúmr  sá,  at  þeir  fiírueigm.i 
þá  fár  bann  seinna,  ok  kastaði  orfium  á  {Nirarín< 
ok  spurði,  bvert  erendi  þeirra  værí  til  UppsaU.  |>iírar— 
inn  segir  at  þeir  höRu  stefnt  Steinúlfi  til  óhetgi.     E*^ 

a»  .XV.)  ^nn.  H  (abr.  40.  l.  f  þtstuw  kap.) ;  XX.,  A  og  BÍJ 
Aiti.    ■'  n-af-arj  r.  l  A  (eina).   w  beraerkrj  BtiBtmaSr,  C  (ti^^} 


XXn.  KAP.  GLÚMA.  67 

mælti  Glúmr:  «er  eigi  því  mjðg  til  kapps  haldit,  skulu 
eigi  boð  koma  firír,   ok  mættim  vér  ræða  um  nökkut  too 
at  mí3ii  gengiz?o    |>órarínn  sá,   at  Glúmr  vildi  dvelja 
\6^  ok  bað   menn   ríða,   ok  þeir  gerðu   svá.      Glúmr 
spuiði:   «við  hokit  þér?»    En  þeir  fóru  undan,  ok  því 
aánna  sem  þeir   fóru,  því  seinna  fór  Glúmr   ok  beið 
inaima  ánna,  ok  mælti:  «eigí  mun  vinsælt  verða  málit,  105 
ef  ^r  hafit  lognar  sakir  uppi  —  ok  verðr  þá  svívirð- 
ing  {».    «Ekki  mun  nú  farít  at  því;  erfitt  verðr  við  þik 
at  eiga*.    Glúmr  komz  hjá  þeim  framm,   ok  talar  svá 
^ð  þá,  en  þeir  ríðu,  ok  dvaldi  svá.     En  er  hann  sá  at 
ekU  mátti  dvelja   þá,   en   veit  von  sinna   manna,   þá  iio 
skanfc  hann   spjóti  til  Arngríms,   ok  kom   í   gegnum 
báða  sððulbogana  ok  lærít ,   ok  var  Arngrímr  illa  vígr 
um  daginn.      Síðan   hljóp   Eysteinn    fystr    manna   at 
Glúmi,  en  I>orvaIdr  tasaldi  í  mót  hánum,  ok  lékuz  þeir 
•II'  við,  ok  þóttuz  þeir  bazt  hafa,   er  first  vóro  þeirra  115 
saiDj^angi,  ok  var  hvártveggi  þeirra  fullhugi  ok  rammr 
^  affi;  veitti  stór  högg  ok  mörg  hvárr  þeirra  öðrum. 
Þonraldr  krókr  sótti  fast   at  Glúmi   ok   margir  með 
hinQm,  en  Olúmr  hopaði  undan  ok  þeir  menn,  er  hánum 
^lgdn,  ok  hlífðu  sér.     En  |>órarínn  steig  eigi  af  baki,  120 
ok  þdtti  hánum  þ<5  ærít  margir  um  einn. 

*••  rœða]  reða,  A;  ráða,  flest  hinna,  los  þér]  biindið  í  A 
*^  l»t.  «04  þj^]  t?.  i  A,  107  því  _  yerðrj  því,  segir  þórar- 
Mn»  þótt  crfitt  veiti  0.  «.  frv.  (betra)  Bfl.,  C, 


zzni. 
Bardagi  á  Rfsateig. 

Sá  maðr  kom  at  hlanpandi,  þar  er  þeir  börfiuz,  er 
var  í  skÍDnkufli  ok  hafði  sverð  f  bendi.  Hann  kom  at 
þar  er  Þorvaldr  tasaldi  féll  lirir  EysteiDi,  ok  þegar 
hleypr  hann  at  Eysteini  ok  hö^r  hann  banahögg. 
5  Siðan  fór  hann  í  lið  með  Glúmi,  ok  þá  mœlti  Glúmr 
þetta:  'kom  heill  þú,  |>undarbenda,  gott  kaap  var  þat 
er  ek  keypta  þig,  þú  munt  nú  vel  gjalda  vetð  þitt  i 
dag>>.  Glúmr  átti  þræl  þann,  er  svá  hét  —  því  mælti 
haDD  þetta  —  en  þar  var  þú  raunar  Vigfúss  son  hans, 

10  ok  kendu  hann  fáer  eða  engvir  nema  Glúmr,  því  at 
haDD  hafði  þá  .III.  vetr  verít  í  sekt  ok  f  leyodum ,  ok 
ætluðu  tiestir,  at  hann  vœri  utan  farino.  Svá  bar  at, 
er  Glúmr  hopaðí,  at  hann  lá  fallÍDn,  en  þrælar  hans 
báðer  lögðuz  á  hanD  ofan,  ok  vóro  þar  stan^aðer  spjót- 

15  um  til  bana.    En  þá  kom  Már  at  i  þvf  með  sfna  menn. 
pi  fór  pörarinn  af  baki,   ok  börðuz  þeir  Már,    svá  a^ 
öngvir  áttu  hlut  í  með  þeim.      £n  Glúmr  spratt  up]^ 
ok  barðiz  þá  frýjulaust,  ok  var  þá  liðsmunr  engi.  Eirfkvc 
hét  húskarl  Þórarins.      Hann   var    at   verki   sfnn  unc~= 

'JO  morgunÍDD ;  hann  haiTli  enga  hlif  aé  vápn.  Hann  ÍW 
sér  trélurk  i  hönd  ok  fór  til  fulltings  við  Þórarin,  »1 
varð  Glúmi  it  mesta  ólið  at  hánum,  þvi  at  menn  (»1 
hlifar  meidduz  lirir  tré  því,  cr  haan  haflK  at  v^m^ð 
—  fx-ss  er  getið,  atHalld'íra,  konar.lúms,  kvaddi  kon -«ii 
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með  sér   —    «ok  skulum  vér  binda  sár  þeirra  manna,  25 
er  lifvænir  ero,   ór  hvárra  liði  sem  ero».     En  er  hon 
kom  at,  þá  féll  {>órarinn  íirir  Mávi,  ok  var  ðxlin  höggin 
frá,    svá  at  lungun  féllu  út  i  sárit.     En  Halldóra  batt 
um  sár  hans,    ok  sat   ifir  hánum  til   þess  er  lokit  var 
bardaganum.  —  Halli  enn  digri  kom  fystr  til   meðal-  30 
gongu   ok   mart   manna  með   hánum.      Ok   lauk    svá 
bardaga,  at  .V.  menn  vóro  fallner  afEsphælingum,  |>or- 
valdr  krókr  ok  Arngrímr,  Eysteinn  ok  Eiríkr  ok  Eyvindr 
austmaðr.     En  af  Glúmi   var  fallinn  |>orvaIdr   tasaldi, 
ok  Eyjólfr  />orIeifsson  ok  Jöðurr  ok  þrælar  .H.    pórar-  35 
ÍDD  fór  heim   með  förunautum  sínum.      Glúmr  för  ok 
heim  með  sína  menn,    ok  lét  færa  enu   dauðu  í  úthýsi 
eitt,  ok  var  búit  um  forvald   virðuligaz,   þvi  at  klæði 
vúro  borin  under  hann,  ok  var  hann  rifaðr  í  húð.     En 
w  menn  vóro  heim  komnir,  þá  mælti  Glúmr  við  Hall-  4o 
dóru:  ..för  vár  mundi  hafa  orðitgóð  í  dag,  ef  þú  hefðer 
heima  verit,    ok  hefði  |>(írarinn  eigi   lífs   brott  komizM. 
Hon  segir,   at  f>ðrarni   væri    lítil    von    lífs    —  «en  þó 
iDUDtu  eiga  skamma  stund  héraðvært,  þótt  hann  liíi,  en 
^f  hann   deyr,    muntu   aldre   eiga    landvært».      Síðan  45 
Diaelti  Glúmr  við  Guðbrand:    «þú  hefir  mikillar  frægðar 
aflat  þér  í  dag,  er  þú  lagðer  at  jörðu  |>orvaId  krók,  ok 
'öikit  lið  veittir  þú   oss  í  dag».     Hann  svarar  ok  kvað 
^^^  á  þá  leið   verit  hafa   —   enda   varit   hendr  sínar. 
Glúmr  segir:    osá  ek  glöggt  hvat  tiðt  var  —  barn  at  50 


**  íotlcifsBon]  Rolleifsson,  A  og  öll  hdr.  (B  misritaöf.  p  ?), 
^  ^r  lagfært  eptir  XXI.  kap.  ienda),  »»  rifaör]  reifaðr, 
A/i.,  H.  50-1  barn  —  hetju]  aldrei  hefi  ek  enn  vegit  slíka 
^^%  Aji.,  H. 
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aldrí,  eu  vegit  slika  hetju  liem  porvaldr  var,  ok  muntn 
Terða  frægr  af  þessu  Terld.  Af  þTÍ  fékk  ek  aðma  utan- 
lendiaa,  er  ek  vá  bereerkiniii.  Hann  mrar:  lekki  hefi 
ek  JE>orvald  vegit*.      Glúmr  segir:    leigi    er   at    dylja 

65þessa,  Tinr,  þú  veittir  hánum  banaaárít;  firz  þú  eigi 
gæfu  þina>.  Til  þess  þrætti  hann  við  Guðbnmd,  at 
hann  tníði  ok  gekk  við,  ok  þötti  Tirðing  at.  Hann 
mátti  ok  eigi  dylja,  at  eigi  Tærí  þetta  firír  satt  haft; 
ok   þá   Tar  hánum   á  hendr   lýat   víginu,    ok  þötti  þi 

60  minni  alægja  í  en  þeir  ætluðu,  er  keyru  ^rvald  til 
eptimiála.  —  |>at  aegja  menn  at  Glúmr  mæltí :  iþat 
þiki  mér  illa,  er  Már  lætr  binda  um,  þd  at  hnekki- 
stikill  sé  gjCrr  i  hðfði  hánum».  —  |>at  kaltaði  hann 
svá,  er  i  kroas  var  sprungit.  —  Már  svarar:  (ek  monda 

65  þess  minnr  þurfa,  ef  ek  legðumz  niftr  ok  hefði^  þræla 
mina  at  skildi*.  £>á  mælti  Glúmr:  °harðslægr  Tar 
Hrisateigr  nú  i  dag,  aveinar*  sagði  hann.  Már  segir: 
itirlr  þat  mun  þér  ganga,  sem  harðslægr  hafi  verit,  þvi 
at   nú    muntu  þverárland   hafa   slegit  ór    hendi  þ£r<. 

7oGiumr  avarar:  oþat  ætla  ek,  at  þú  vitir  þat  Ógiðrlai. 
Már  segir:  "vera  má  at  vita  eigi  —  fírír  þat  mnn 
þér  ganga  sem  ek  vita*.  —  En  er  Helga  spurfii  tið- 
endin,  sjstir  Glúms,  þá  fór  hon  til  {>Terár,  ok  spnrði 
hversu  sonr  hennar  befði  framm  gengit.  Glúmr  snuar: 

75  leigi  fékk  hraustara  mann».    |>á  mælti  hon:  (^á  ""*• 
ek  hann  dauðan,    ef  eigi  eio  ðnnur  fðng  á>.     |>at  vaiE 
henni  veitt,  ok  lét  hon  hefja  hann  i  vagn  ok  búa  hóg — 

'^*  BkgítJ   lilcgit,    A  (.iiiiitrilað   tvkttm   hásimi   á    widai^  _J) 
'í  at  vitaj  at  viti,  fient  papp.  kdr.;  &t  ek  viti,  H. 
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l^  am.    Ok  er  hoii  kom  heim,  fægði  hon  sár  hans  ok 

batt  siðan,    ok  kom  svá  ráði  hans,  at  hann  mælti  við 

menn.   —   I>at  vóro  lög  þar  at  menn  féllu  jammargir,  öO 

at  þat  skyldi  kalla  jamvegit,   þótt  mannamunr  þætti 

vera;    en  þeir  er  ávíga  urðu,   skyldu  kjósa   mann  til, 

eptir  hvem  mæla  skyldi.     En  þótt  nðkkut  kynni  þat  í 

málom  at  geraz  síðarr,   er  betra  þætti  at   hafa  annan 

veg  kosit,  þá  skyldi  eigi  skipta  keyrinu.    En  er  fórar-85 

inn  spurði,   at  Þorvaldr  tasaldi  var  lífs,    þá  kaus  hann 

{>orvaId   krók    bróður    sinn    til    eptirmáls.      En   litlu 

síðarr  spurði  hann  þat,   at  Guðbrandi  var  eignat  þat 

vigit,    ok  vildi  hann  þá  heldr  hafa  annan  til  kosit,   en 

þó  varð  nú  þessu  framm  at  halda ,   sem  fyrr  var  kosit.  90 

t>eir  hitta   nú  Einar  Eyjólfsson;   lætr  pórarinn,   at  nú 

muni  hann  taka  til  þeirra  mála,  er  þeir  höfðu  með  sér 

talað.    Hann  segir:    «slíkt  er  mér  í  hug  þar   sem  fyrr, 

at  Bárðr  vár  veginn».    Tók   nií  Einarr  málit  til   með- 

ferðar  á  þingi  um  sumarit,    ok  sótti  Glúm.     J>(5rarinn  95 

lá  í  sárum   allt   sumarit  ok  svá  |>orvaIdr  tasaldi,   ok 

urða  báðer  grædder,     Glúmr  hafði    mikinn  liðsafla    á 

þinginu,  ok  svá  hvárirtveggju.    Var  nú  leitað  um  sættir 

^f  göfgum    frændum    hvárratveggju ,    ok   varð   þat   at 

s«ttuin,  at  bæta  skyldi  víg  Steinólfs  svá,  at  fram  væri  loo 

fert  sykna  Vigfúss  Glúmssonar.    En  Guðbrandr  varð 

^kr  um   víg  J>orvaIdz,    ok    kom  Glúmr    hánum   utan. 

Ok  fóni  við  svá  búit  heim ,    ok  undu  þeir  |>orvarðr  ok 

Þ^^rarínn  illa  við,   ok  þóttiz  {>órarinn  enga  sæmd  hafa 


**  at]  at  ef,  öll  nema  A.     ^^  keyrinu]   kjörinu,   >l//.,   B/i,y 
^'•kerinn,  C.     loo  skyldi)  skilldi,  A. 
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105  firir  víg  I>orvaldz  bróður  síns.  Sat  nú  Glúmr  í  viri^ 
ingu.  —  Um  vetrinn  eptir  kom  upp  vísa,  er  Glúmr 
bafði  þá  nýort: 

Virkis  spjrrr  at  verkum 

víns  hirðisif  mínum, 
IjO  erat  at  manna  máii 

morð  váru  þau  forðum. 

liggr  þeim  er  hrafn  of  huggar 

hörveig  talit  görva. 

munaf  svá  málin  láta 
11.')  myrk  af  mu  fæsf  um  t/rkjum. 


XXIV. 

Capítulum. 

Einu  dag  er  menn  vóro  at  Hrafnagilslaugu,  íot^ 
þar  forvarðr.     Hann  var  gleðimaðr  mikill  ok  hendi  a* 
mörgu  gaman.      Hann   mælti:    «hvat   er  komit  þeirr^ 
manna,   or  skemta  kunni  nyjum  fræðum?*    peir  segj^  ^ 
5  «þar  er  skemtun    öll  ok  gaman,    er  þú    ert».      HanJ^ 
segir:    «ekki  þiki  mér  nú  meira  gaman  en  kveða  vísn-^ 


^^^  víns  hirðisifj  víns  hirðis  sif,  A  og  öll  hdr.  nema  ^  - 
vínhirðir  síst.  **"  erat  —  málij  er  at  manna  niáli,  BJl,j  (m.  B»^ 
C;  er  at  á  manna  móti,  H;  elnr  m.  m.,  Be.  ***  þau]  sög^ 
/í.  <*2  huggar]  hyggju,  H.  1*3  hörveig]  herveig,  i{/í.,  ^^ 
göna]  gerva,  A  og  JleHf  hdr.  ^4— 15  muvaf — yrfynm]  v.  i  ^ 
og  öll  hdr.,  vcma  H. 
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Glúms,  en  þar  hy^  ek  at,  hvat  hánttm  þikir  vantalið 
í  einDÍ  TÍsu,  at  bann  mundi  skorta  á  um  vfgin.  Hvat 
ekulum  tér  ætla,  hvárt  þat  muni  vera,  eða  hvárt  er 
líkara,  at  Guftbrandr  muni  vegit  bafa  I>orTald,  eða  lo 
Glúmr?i>  petta  þikir  mörgum  áræðiligt.  Hann  reið 
nú  á  fund  |>iírarin8  ok  mælti:  •bugleitt  hefi  ek  nökkut, 
ok  sýniz  mér  sem  ei  muni  it  sanna  nppi  um  vig 
f>orvaldz  hróks,  þvi  at  hittaz  mun  i  kveðskap  Glúms, 
at  nökkut  þikir  hánum  vantalit  vera  um  vígin>.  I>i5rar-  lö 
inn  svfu'ar:  'varla  kann  ek  nú  upp  at  taka  málít 
öðru  sinni,  þótt  þetta  væri  aatt  —  mun  nú  vera  kyrt». 
•{>at  er  öráðligt,  ok  þ(i  mætti  kyrt  vera  ef  eigi  hefði 
um  verit  grafit,  en  nú  mua  ek  bera  upp  lirir  menn  ok' 
munu  þér  svívirðing  af  fá,  svá  at  engi  mun  önnur  20 
meiH  orðít  hafan.  {'((rarinn  svarar:  •libógligt  liz  mér 
málit  at  flytja  til  alþingiss  við  frænda-aSa  Glúmsi. 
|N)rvarðr  segir:  'þar  kann  ek  ráð  til  leggja,  stefn 
bánum  til  Hegraness-þings  —  þar  áttu  frænda-atla  — 
ok  mun  þar  torsótt  at  verja  málit*.  pórarian  svarar:3s 
•  þat  ráð  mun  baft  verða«.  Skiljaz  at  þvf.  —  Nú  várar 
illa  ok  verðr  torsótt  allt  at  fá.  Um  várit  bjó  {>i5rarinn 
mál  á  hönd  Glnmi  til  Hegraness-þings,  því  at  aller 
samþingisgoðar,  þeir  er  þvi  þingi  áttu  at  halda,  vóro 
bundnir  i  nauöleytum  við  þörarín;  en  bestum  mátti  30 
trautt  koma  ifir  heiðar  fírir  Bujó.  Glúmr  t(}k  þat  til 
ráðs,  at  hann  fékk  byrðing  einn  mikinn  f  bönd  þor- 
steini  bróður  sinum.  ok  skal  hann  balda  vestr  firír,  ok 
koma  til  þings  með  herklæði  ok  vistir.  En  er  þeir 
koma  firír  Clfsdali,  þá  brutu  þeirskipit  í  spdn,  oktýndiz35 
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þar  allt   saœan ,   meiin  ok  fjárhlutr.    Glúmr  gehb  til  { 
þings  með  ,C.  nianna  ok  náði  eigi  nær   at  tjalda  e 
fjörbangsgarði.    p&T  var  komina  Gioarr  EyjólfeBOB  met 
þeim  Eaphælingum.      Vóro  Glúmi  send  orð,   at  haiu 

40  akyldi  til  fara,  ok  færa  framm  lögrCm  firir  sik.  Nú  gengr 
Glúoir,  en  eigi  var  meira  rúni  gefit,  en  einn  maBr  mitti 
ganga;  en  þar  var  fylkt  liði  tveim  megín  hjíL,  enGlúmi 
var  boðit  at  gaoga  i  kvíarnar,  ef  hann  Tildi  til  d<SmB- 
ins.      Kn    þat   sýndíz    hánum    óráðligt,    ok   mælti  tiL 

45siuna  manna:    ■auðsætt   er  nú  þat,    at  þeír  þíkjaz  S. 

hendi  hafa  várt  ráð ;  má  ok  vera  at  svá  sé.    Nú  vil  ^. 

þö,    at  þér   snúit  aptr;    mun  ck   gaaga  fystr,  en  þ&' 

"  .II.  nærst  mcr  jamframm,  en  þeím  .IV.  jamframm,  ote: 

skulum  \ér  renna  at  ok  hafa  spjiitin  firir  os3,  ok  mnd 

50  klambrarveggrinn  ganga,  ef  fast  er  fylgt'.  þeir  gerðKm 
svá,  ok  runnu  at  f  einu  skeiði  í  dómhrioginn,  ok  v&ar 
lengi  nætr  áðr  þeim  varð  bægt  frá  f  brott,  ok  gerðiz 
þar  svá  mikil  þrðng  ok  fost,  ok  varð  þat  um  sfðir,  &*& 
dömrinn  varð  settr  í  annat  sinn.     Ok  er  þeir  tOku  ».■* 

55  rei^  máht,  þá  gengr  Glúmr  f  þingbrekku  ok  nefai  r 
vátta,  at  a6l  væri  þá  komin  i  þingvöll.  Síðan  varð> 
hann  mönnum  í  dóm  I^riti  at  dæma  um  sakarnar,  ok 
varð  þar  niðr  at  falla  hvert  mál,  sem  þá  var  komít. 
Rfða  meao  i  biott,    ok  undu  Kaphælingar  störílla  við; 

60  kallar  þiirarínn  hann  hraUigt  gert  hafa  firir  þeiixi* 
Eínarr  segir:  leigi  líz  mér  svá  stúrljútt  sem  þér,  því   at 

3"  fjarhlútrl  Ijarlilnlir,  Hjl.,  C.     **  tn   —  jwntrami  r.  I     0^' 
Ixtr..  iiriiia  A.     ^*  at  —  feoniin]  ú!\r  íí.I  er  komin.  J».a,»- 
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t^  et*  til  máls  at  taka,  sem  frá  var  horfiti*.  —  Síðan 
liia  þeir  til  alþÍÐgissEsphæliiigar  með  Einari  ok  margir 
mii  þeirra,  er  þeim  hðfðu  heitið  liðveizlu  í  möti  Glúmi. 
Fnendr  Giúms  veita  bánum  at  málum  til  réttra  laga ;  65 
ok  ei  þat  af  gðrt  með  vitra  manna  ráði ,  ef  Glúmr  vill 
mna  eið  firir  málit,  at  eigi  vægi  hann  {^orvald  krók. 
Ok  ei  margir  áttu  hlut  í ,  þá  sættuz  þeir  at  því ,  at 
Glúmi  skyldi  vinna  eið,  at  hann  hefði  eigi  vegil  |>or- 
vald  krók;  ok  var  ákveðit  nær  eiðrinn  skyldi  unninn  70 
Tera  —  um  haustið  at  .V.  vikum.  Ok  er  nú  svá 
rikt  iylgt  málinu,  at  þeir  skyli  framm  hafa  málit,  eða 
I^&nn  viiini  eiða  í  þremr  hofum  í  Eyjafirði,  ok  eiðfall,  ef 
þá  kemi  eigi  framm.  Margrætt  var  um  þetta  mál,  hversu 
eiíai  Glúms  myndi  vera  eða  fram  fara.  75 


XXV. 

Af  eiðum  Glúms. 


Nú  ríða  menn  heim  af  þingi,  ok  er  Glúmr  heima 
^  sumarít;  ok  er  kyrt  allt  í  héraðinu.  Liðr  til  leiðar 
ok  líða  menn  til  leiðar ;  en  af  leið  hvarf  Glúmr,  svá  at 
^kki  sporðiz  til  hans.  Már  sat  heima  í  búinu.  En 
^  haustið  at  .V.  vikum,  þá  bauð  Már  mðnnum,  ok  5 
^^  þar  stofnat  bruUaup ;    ok  kömu  þar  eigi  færi  menn 

^^  «»•]  V.  í  A  {eina),     sem  frá  var]  seni   fyrr  var  frá,    BJl. 
•'  þorvald]  þorvall,  A. 
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til  boðs  en  .0.  011um  þótti  kynl^  boð  þetta,  þri  at 
þeir  TÖro  Iftils  verSír,  er  f  blut  áttu.  |>ar  sá  menn 
þauD  aptau,   at   ór  dölum   öllum  EyjaQarðar    ríðu  .11. 

10  menn  saman  eða  .V.,  ok  aafnaðiz  samao  liðit  et  o^ 
kom  i  béraðit.  Ok  var  þar  kotninn  Glútnr  ok  Asgiímr 
ok  Gizorr  með  .CCC.  manna,  ok  kiímu  beim  um  mittiin 
ök  9átu  þar  at  boði.  En  om  morgÍDÍDQ  eptit  Beodi 
Olúmr  eptir  [iiirarni ,    ok  bað  bann  koma  i   Ðjúpadal 

15  eigi  siðarr  en  at  miðjum  momi  at  beyra  eiðftoa.  fwr- 
arínn  veikz  við  ok  fékk  .C.  manna.  En  er  þeir  kónt 
til  bofsins,  þá  g«ngu  .VI,  menn  i  ho&ð,  með  GlniBÍ 
Gizorr  ok  ÁsgrimT,  með  t^órarni  Einarr  ok  HleoDÍ  eno 
gamli.   —   Sá  maðr  er  bofseið  skyldi  vinna,    tók  silfr-   , 

20  baug  í  bðnd  sér,  þannerroðinn  var  f  nautz  bliiði,  þcts 
er  til  bli5ta  væri  haft,  ok  skyldi  eigi  minna  standa  «n 
.III.  aura.  —  pÁ  kvað  Gliímr  svá  at  orði,  at  -ek  ndji 
Ásgrim  f  vetti,  anuan  Gizor  í  þat  vetti,  at  ek  viui 
bofseið  at  baugi  ok  segi  ek  þat  Æsi,  at  ek  vark  at  t*ti 

25  ok  vák  at  þar,  ok  rauðk  at  þar  odd  ok  egg,  er  I>or- 
valdr  krókr  fékk  bana.  Lfti  nú  á  eið,  þeir  er  speki- 
menn  ero  ok  við  ero  staddern.  f>eir  tórarinn  urðn  eigi 
búnir  at  lasta,  en  kváðuz  eigi  fyrri  þann  veg  bent 
hafa  at  orði  kveðit.    Með  slfku   m<iti  vóro   eiðar  oiiiir 

30  í  Gnúpafelli,  ok  svá  at  þvorá.  I>eir  GÍzorr  ok  Aagrinn" 
vóro  nökkurar  nætr  at  þverá;  ok  iit  skilnaði  gafGláo' 
Gizori  feidinn  blii,  en  Ásgrfmi  spjótið  gullrekna,  *k 
skilduz  vinir.   ~    llm  vetrinn  bittuz  þeir  f>orvarðr  ft^ 

^ú  fi-kk  banal  fíll  i  HrisateÍBÍ.   H.    ciö]   eiðspjflll  mitt  -**- 
■pckimoni)]  Bpakir  Jijt..  (.'.  H. 
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in,  ok  spurði  I>orvarðr:  «vann  Glúmrvel  eiðinn?« 
m   svarar:    oekki  fundu  vér   at».      Hann  segir:  35 
rliga  verðr  slíkt  um  vitra  menn,  er  svá  missýniz. 
eú  ek  vitað,   at  menn  hafa  lýst  vigum  á  hendr 
n  bitt  hefi  ek  eigi  vitað  eða  heyrt,   at  menn  hafi 

um  þat  sjálfír  at  þeir  hafi  vegit  menn,  sem  Glúmr 
gert,    eða  hversu  mátti  hann  meirr  at  kveða,   en  40 

at  hann  vægi  þar  at,  ok  væri  þar  at,  ok  ryði  þar 
d  ok  egg,  er  {>orvaIdr  krókr  féll  á  Hrísateigi,  þótt 

leiddi  eigi  svá  sem  tíðaz  er  —  ok  mun  sjá 
•a  jafnan  uppi  siðan*.  |>(jrarínn  svarar:  «ekki 
3k  fundit  þetta,  enda  mæðumz  ek  á  at  eiga  við  45 
1«.  Hann  segir:  «ef  þú  þikiz  mæðaz  sakir  van- 
11,  þá  láttu  Einar  taka  enn  málit.  Hann  er  vitr  ok 
kórr;  munu  hánum  margir  fylgja  —  eigi  sitr  Guð- 
dr  hjá  bróðer  hans  —  ok  er  sá  hlutrínn  at  hann 
jarnastr  til,  ef  hann  kemz  at  |>verá».  —  Eptir  50 
i  hittaz  þeir  Einarr  ok  bera  ráð  sín  saman,  ok 
d  t>örarínn:  tef  þú  viU  tírír  málinu  vera,  munu 
^r  þér  veita;  munu  vér  þat  ok  til  vinna,  at  kaupa 
landit  eigi  meira  verði,  en  Glúmr  keypti  at  porkatli 
i«.  Einarr  svarar:  •Glúmr  hefir  nú  lógat  þeim  55 
im,  feldi  ok  spjóti,  er  Vigfúss  móðurfaðer  hans  gaf 
m  ok  bað  hann  eiga,  cf  hann  vildi  halda  virðingu 
úi  en  kvað  þaðan  frá  þverra  mundu.  Nú  mun  ek 
^  við  málinu  ok  fylgja*. 
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XXVI. 

Enn  af  málum. 


Nú  býr  Einarr  til  vígsmálit  af  nýju   til  al 
ok  fjölmenna  hvárirtveggju.   En  áörOlúmr  riði 
dreymdi  hann  at  margir   menn  væri  komnir 
|>verár  at  hitta  Frey,  ok  þöttiz  hann  sjá  mart 

5á  eymnnm  við  ána,  en  Freyr  sat  á  stóli.  Han 
spyrja,  hverir  þar  væri  komnir.  |>eir  segja:  «þ 
frændr  þínir  framliðnir,  ok  biðjam  vér  nú  Frey. 
sér  eigi  á  brott  færðr  af  I>verár-landi,  ok  tjó 
ok  svarar  Freyr   stutt  ok  reiðuliga,   ok   minni: 

louxa-gjöf  Þorkels   ens   háfa».     Hann   vaknaði, 
Glúmr  verr  vera   við  Frey  alla  tíma  síðan.    - 
menn  til  þings,  ok  verða  þau  mála-Iok,  at  Glún: 
við  vfginu.     En  i  því  áttu  hlut  vinir  hans  ok 
at  heldr  skyldi  sættaz,   en  sekt  kæmi  á  eða   i 

15  Ok  sættuz  þeir  á  þingi  at  því,  at  Glúmr  galt 
land,  hálft  Eatli,  syni  {>orvaIdz  króks,   í  föðurb 
seldi  hálft  við  verði,    ok  skyldi  þó  búa  á  þau 
ok  varð  héraðs-sekr,  ok  búa  eigi  nær  en  i  H(! 
Fórusíðanafþingi.  Siðan  keypti  Einarr  landit,  sen 

20  var  heitið.  Menn  Einars  kómu  þagat  um  várit  i 
landit,  ok  mælti  Einarr  at  þeir  skyldi  segja 
hvert  orð,  þat  er  Glúmr  mælti.  Einn  dag  konc 
at  máli  við  þá  ok  segrir  svá:  -auðsætt  er  þat,  a 

*<>  nxagjöf]  veggjöf,  Ajt. 
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hefii  vel  sér  fengit  verkmenn,  ok  er  vel  unnit  á  landinu.  25 
Kú  skiptir   miklu ,    at  smátt  ok    stórt  sé  tiihent ;   nú 
sblu  þér  hér  reisa  við  ána  vaðmeið,  ok  er  konum  hægt 
til  þváttar  at   hreinsa   stórföt,   en   heimabrunnar   ero 
I    Tander*.     Nú  koma  þeir  heim,   ok  spyrr  Einarr,   hvat 
[    \é  Glúmr  mæltiz  við.     ^eir  segja    bve  hugkvæmr  30 
:    hann  var  at  ðllu  at  unnit  væri.      Hann  segir:    «þótti 
jSrtiat  vera,   at   hann   vildi  vel   búa  í  hendr   mér?>» 
Þeir  segja:    «svá  þikir  okkr».     Einarr  segir:    «annan 
y^  liz  mér.    p2Lt  hygg  ek,  at  við  þann  meið  festi  hann 
yttr  upp ,  en  ætli   at  reisa   mér  níð  —  nú  skulu  þér  35 
eigi  &ra  þö».    Einarr  færði  þagat  bú  sitt  um  várit,  en 
6Mmr  sat  þar  til  ens  efsta  fardags.    En  er  menn  vóro 
i  brott  búnir,  þá  settiz  Glúmr  í  öndvegi  ok  gerði  eigi 
i  brott  ganga,   þótt  at  hánum  væri  kallat.    Hann  lætr 
;    tjalda  siiálann,    ok  vill  eigi  svá  skiljaz  við  landit  sem  40 
kotkarlar.     Hallbera,  dóttir  pordddz  Hjálmssonar,    var 
n^óJler  Guðmundar  ok  Einars.      Hon   bjó  þá  at  Hana* 
bmbi.    Hon  kom  til  ^verár,  ok  kvaddi  Glúm  ok  mælti : 
•sittu  heill,   Glúmr,  en  ekki  er  hér  nú  lengr  at  vera ; 
komit  hefi  ek  nú  eldi  á  {>verár-Iand  ok  geri  ek  þik  nú  45 
,    i  brott  með  allt  þitt,  ok  er  landit   helgat  Einari  syni 
iDinami.    Glúmr  reis  þá  upp,   ok  mælti  at  hön  skyldi 
\    Sleipa  kerlinga  örmust.     En  þó  reið  Glúmr  þá  í  brott, 
;     ^"^  varð  litið  um  öxl  til  bæjarins,  ok  kvað  vísu : 

^*  HjáliuBBonar]  þann.  A  og  öll  hdr.  Faöir  Hallba'u  heitir 
[     Pmddr  hjálmr  í  Ldn.  (III  ^r  10,  14). 
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50  ■Radds  ek  uin  jarlar 

—  orO  lék  á  þvf  forðnm 
með  leðr-stöfnm  ViOria 
vandar  —  mér  til  laoda. 
Dd  hefk  Valþð^nis  vegoa 
AD  varrar  skfðs  um  sIQir 

breiða  jðrð  með  bOrðum 
bendis  mér  ór  hendi*. 
GlÚDir   bjó  á  MöðruvðUum   í  Hfirgárdal  Tið  t> 
grim  fjúk,    ok  undi  þvi  eigi  leugr  en  einn  vetr. 
60  bjö  baDD  tvá  vetr  f  Myrkárdal.      pi  hljóp  þar  sh 
uær  bæoum ,  svá  at  tijk  sum  húsÍD.     |>á  kvað  Glí 

Tísu: 

•Mál  tr,  munat  enn  sælu 

meabrjötaodi  hljóta 
06  —  OBS  koffi  breiðr  f  búðir 

bög^  —  af  eÍDQ  hðggí. 

þá  er  Se;marar  IJóra 

fallkátir  vér  sátnm 

nú  er  mógreanir  minaa 
70  mitt  sex  tigu  vetra. 

!0— js  RutidB  —  landa)  þessi  viatAelmÍfUfur  er  í  Sm 
Eddu  (Á.  M.  útg.  I,  4S8),  og  eptir  henni  eru  íeWn  itpp  ot 
vandar,  Imda,  eem  i  A  og  ftegtnmkdr.  erv:  vandlia,  (TendÍBt, 
C,  vandar,  H)  og  hunda.  /  Eddu  er  og  þesti  tkyring:  V 
veðr  er  hér  kallat  orroeta,  en  viindr  vígs  BverBit,  en  menn  t 
sverðsins,  "  bendíe]  bendiz,  A,  benda,  AJt.,  bendist.  Bfl. 
'^  Mál  er}  teki6  úr  H;  v.í  A  og  iUl  hin.  mnnat —  mbIoJ  m 
bef  ek  iDeatD  Bslu.  Bfl.,  C;  manat  ek  meginBaln,  ^e.  ■*  b 
—  hðggi]  baugr  af  einuni  haugi  (!),  B*.  •'  flejmarar  f 
fleyinárar  fjórar,  Bjt.;  Hey  niarir  fjórir,  C;  fleymara  Qán 
'*  mógreniiir]  mógunnar,  BJt.,  mógraDar,  C. 
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pi  keypti  Olúmr  land  at  {>verbrekku  I  Oxnadal,  ok 
bjó  þar  meðan  hann  lifði,  ok  varð  gamall  ok  sjóDlauss. 


xxvn. 
Af  Hriseyjar-Narfa. 


Narfi  hét  maðr,  er  bjó  I  Hrisey,  hann  haföi  átt 
í,  döttur  Ingjaldz  Helga  sonar  hins  magra.  I>eirra 
synir  Yöro  þeir  Eyjólfr  ok  Klængr,  |>orbraDdr  ok  I>or- 
valdr.  Aller  vóru  þeir  mikilmenni  fræDdr  Glúms.  I>eir 
Klængr  ok  Eyjólfr  bjuggu  eptir  foður  sídd  í  Hrísey.  f> 
^á  maðr  bjó  í  Haga,  er  |>orvaIdr  hét  ok  var  kallaðr 
inenm,  ok  átti  dóttur  |>órðar  Hrafns  sonar  frá  Stokka- 
WMu,  er  Helga  hét.  Eitt  vár  kom  I>orvaIdr  ór  Haga 
^i  Hrísey  á  byrðingi,  ok  ætlaði  at  halda  til  fengjar; 
ok  er  Klængr  varð  varr  við,  réz  hann  til  ferðar  með  lf> 
'^Dum.  En  er  þeir  kómu  út  ór  íirðinum,  fundu  þeir 
niði  nýdauða;  keyrðu  í  festar,  ok  sigldu  með  inn  eptir 
firðinum  um  daginn.  Vildi  Klængr  flytja  til  Hrlseyjar, 
því  at  þat  var  skemra  en  í  Haga,  en  I>orvaIdr  vildi  til 
Haga  flytja,  ok  lét  þat  jamrétt.  Klængr  segir  at  eigi  15 
si  þat  Iðg,  at  flytja  eigi  þagat,  er  næst  eigu  flutningar- 
menn  land.  {>orvaIdr  kvez  hafa  rétt  at  mæla,  ok  lét 
^  frændr  Glúms  ekki  þurfa  at  ganga  á  réttan  hlut 
Tið  þá  —  «ok  hvat  sem  lög  ero,  þá  munu  enir  rlkari 
^ú  riða».     J>orvaIdr    var    Qölmennri    því    sinni,    ok  20 


*  þorbrandr]  þórir,  AJi.    '^  Hrafns]  hrafs,  A.     *»  enir]  enn, 
¥,  C,  H. 
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ti5ku  þeir  af  Klængi  rekaldit  nauðgum ,  en  hvárrtveggi 
þeirra  var  landeigandi.  Klængr  fúr  heim,  ok  undi  illa 
viS.  iKirvaldr  ok  þeir  hlúgu  at  þeim  Klængí,  ok  tðldn 
at  þeir  treysti  eigi  á  at   halda.    —   Einn  moi^n  reis 

3d  Klængr  snemœa  upp  ok  fór  við  fjiJrða  œaDn  inn  i  Haga; 
kom  þar  snemma,  svá  er  menn  vóro  i  svefni.  I>á  mxlti 
Klængr:  'ráðs  skulum  vér  nú  leita;  hér  ero  nant  bjá 
garði,  ok  sknlu  vér  þau  reka  á  húsin,  þar  sem  [>or- 
valdr  hvllir  under,    ok  tcygjum    hann  svá    út..     Iw 

30  gerðu  svá ,  ok  vaktiar  þorvaldr  ok  hleypr  út.  Klængr 
hleypr  at  hánum  ok  veitte  háanm  banasár;  f<Sr  britt 
sfðan  ok  treystiz  eigi  þar  at  lýsa  vfginu,  þvf  at  þar  vir 
tirir  mannmart;  t6i  heim  út  i  eyjar  oklýsti  þar  vÍgÍDo. 
Nú   eigu   eptirmálit  |><5rarínn  ok  p6r6t.     |*eir  kollaða 

^5  morð  verít  hafa.  Ok  er  þessi  mÁ\  kómu  til  þings,  stt 
Glúmr  heima;  en  um  þingit  fúr  hann  út  í  Flj<St  ok  í 
Svai'faðardal  ok  bað  liðs  til  féránsdómí<,  ok  þó  bað  hana 
leyna  þessi  fyrirætlan.  Klaufi  at  Barði  se^r:  •vfsl 
viljum   vér  veita  Glúmi    lið-    —   hann    átti  HalldóriL 

40  dóttur  Arnúrs  ranðkinz  —  ok  margir  hétu  aðrei 
Glúmi  sinu  liði.  Nú  (ór  Glúmr  heim.  —  Mál  fóra 
fram  á  þingi.  V.a  eptir  þingit  búaz  þeir  til  féránsdöms 
ok  höfðu  .IV.  skip  ok  .XXX.  manna  á  hverju,  o1 
réðu  þeir  Einarr  ok  {xírarínn  ok  {*órðr  firír  8kipuauiCT 

\ó  ok  k<3mu  innan  at  eyjunai  f  nætrelding  ok  sá  reyk  iS 
húsunum;  ok  spurði  Kinarr,  hvárt  þ<>im  sýndiz  svá  seC 
hánum ,  at  reykrinn  væri  eigi  all-blár.  I»eir  sögðu  « 
þeim  sVndiz  svá.  Einarr  sagði:  -svá  liz  mór  áreykini 
sem  fjölmentmuni  vera  í  húsunum,  ok  mun  afmðnÐiii 

50  leggja  reykinn.    En  ef  þat  er,  þá  munu  vér  gera  raw 
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til  ok  róa  undan  eyjunni  þjóðsýniliga,  ok  munu  vér  þá  55 
vísir  verða,  ef  Qðlmenni  er  í  eyjunni».     Ok  svá  gerðu 
tieir.   En  er  eyjarmenn  sá  þetta,   þá  hljdpu  þeir  út  ok 
til  skipanna,  ok  Iðgðu  eptir  þeim.     Ok  var  Glúmr  þar 
kominn  með    .CC.    manna,   ok  eltu   þá   inn    allt    at 
Oddaeyri,  ok  varð  eigi  háinn  féránsddmrinn ,   ok  féngu  60 
þeir  af  úvirðing  Eyfirðingar.  —  Sitr  Glúmr  um  sumarit 
í  búi  sÍDu.  Hann  átti  ok  at  helga  haustþing  —  en  þing- 
stððin  er  firir  austan   Qörðinn  skamt  irá  Eaupangi  — 
ok  Qölmentu  Eyfirðingar  mjög,  en  Glúmr  hafði  .XXX. 
rina  manna.    Margir  töluðu  við  Glóm ,   at  hann  skyldi  65 
rigi  fámennr  fara.      Hann  segir:     «Iifat   mun  nú  it 
f^i^  en  við  þat  uni  ek,  at  ekki  hafa  þeir  eltan  mik 
s^á,  at  eigi  færa   ek  réttleiðiss » .     Glúmr    fór  á   skipi 
ÍM  eptir  firði,   ok  gekk  á  land   ok  til  búða.     En  þar 
ero  melar  brattir  ok  lausgrýttir  á  milli   Qarðarins  ok  70 
bóðanna.     En  er  Glúmr  kom  gagnvert  búð  þeirri,    er 
í-ÍDarr  átti,   þá  hlupu   menn    frá    búðunum   ok  báru 
skjöldu  at  þeim    ok  hrundu  þeim  af  melunum ;   ok  féll 
Glúmr  ok  veltiz    með  skjöld   sinn  á   eyrina  ofan,    ok 
^9  ekki  sárr ,   en  .III.  spjót  hafði  fest  í  skildi  hans.  75 
Þorvaldr  tasaldi  var  þá  kominn  at  landi,  ok  sá  at  Glúmi 
borfJi  þá  úvænt,  ok  hljóp  svá  á  land,  at  hann  tók  ár  í 
"önd  $ér,    ok  rann  i  melinn  upp  ok  skaut  árinni  til 
Goðmundar  ríka,    ok  kom  á  skjöldinn  ok  gekk  hann  í 
s^ödr,  ok  kom  árar-hlutrinn  firir  brjóst  hánum,  ok  féll  80 
•^ann  í  övit  ok  var  borinn  í  fjörum  skautum  til  búðar. 

"■^.  78  ár,  Ánnni]  fyrst  ritaö  aur  og  aurinDÍ  í  A^  en  síöan  lag- 
W  Wfð  þvi  aö  selja  ivo  depla  undir  hvort  u-iö.  «0  hlutrinn] 
*'^íníirinn,  B1.2;  hlumrarinn,  i?4,  H. 
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Slðan  eggjuðu  hvárir  aðia  atgöngu,  ok  skutu: 
bðrðuz  grjöti;  ok  varð  hðrð  hríð  ok  urðu  margii 
ok  aller  sðgðu  á  eina  lund,  at  eigi  mætti  fáir 
85  vaskligar  verjaz,  en  þeir  Glúmr.  {>eir  Einarr  s( 
fast.  {>á  gengu  menn  í  milli,  ok  lauk  svá, 
menn  féllu  af  Glúmi,  Klængr  Narfason  ok  Grín 
arleggr,  bróðer  Halldóru  konu  Glúms.  I>á  kvaf 
Hallason  vísu  þessa: 

90  «Hðfam  vegs  af  vígam 

—  veit'k  orö  á  því  —  borða, 
stóðs  við  styrimeiða 

stafn,  göndal,  hlat  jafnan. 
f>ó  hykk  fúrviðu  fóru 
95  íleygarðs,  en  mik  varði, 

boða  hlðkk,  fyr  brekku, 
bliks,  harðara  miklu». 

Einarr  kvað  vísu: 

nþrengvir  varð  á  þiogi 
100  þremjalÍDOs  at  rinna 

0 

—  varat  í  Ala  eli 
auðlattr  —  fyr  mel  brattan. 
þá*8  marstéttar  máttit 
Mævils  við  þrðm  sævar 

105  geira  njótr  á  grjóti 

Gestils  klauf  of  festa*. 


öo  vegs]  Utgfœring  Konráds  Gislasonar  (íNjáluIIf  1. 
tieÓanmáls);  ver,  A  og  öll  hdr,  (vér  veg,  H).  ^*  boða)  h 
K,  G.  (Om  helrim  i  JorHte  og  tredje  linic  af  regel 
.ydrbttkmtt''  og  ,Mytili>enda^\  hls.  i.5,  ncÖanmáU) ;  beið 
öll  hdr.  ^^  þrengvir]  bregtt  nr  þrauogvir,  sem  öll  hd 
*03  raarstéttarí  mástéttar,  Melahók.    *<>*  geira  njótr]  geira  i 
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t>á  kvað  Gliimr  vísu  í  móti: 
•Lattisk  herr  med  hðttu 
Hangatjfs  at  ganga  — 

þóttit  þeim  at  hætta  ]]0 

þekkilegt  fjr  brekku, 
þá's  djnfúsir  dísar 
drejra  svells  á  ejri 

—  bráö  ói  borginmóða 

blóðs  —  skjaldaðir  8tóðum».  ^.^ 

Svá  var  sett  málum ,  at  í  faðma  féllz  víg  Elængs 

ok  I>orvaldz  <5r  Haga.    I>at  var  ok  jafnt  látit,  víg  Gríms 

eyrarleggs  ok  áverki  við  Guðmund,  ok  undi  Glúmr  iUa 

^5  málalok,  sem  hann  kvað  I  vísu  þeirri,  er  hann  orti 

síSan:  120 

•  Illt  es  á  jörð  of  orðit 

—  aldr  bölvar  mjök  skaldi  — 
liðit  es  mest  it  meira 

mitt  lif  Héðins  drífu, 

es  óvægins  eigi  125 

ejrarleggs  fjr  seggjum 

*•«  höttu]  hœttu,  A  og  Afl.  ^io  þóttit]  þannig  Sn.  E.  J, 
^3^  Oý  422  y  þar  sem  þessi  vmuhelmingur  stefidur;  þó  tjáir, 
^  og  hin  hdr.  ***  djnfúsir  dísar]  djnfúsar  dísir,  öll  hdr. 
*"8Tell8]  mens,  8n.  E.  11,  490  \  más,  Melabók.  íí*  bráð  — 
^ígimóða]  þann.  Melabók  (týá  Viöauka  III)  \  bráð  fékk  borg- 
^óði,  Sn.  E\  breið  óx  brögnum  mœða,  A  og  öll  hin  hdr^ 
^9f(fnng  þessa  visuhelmin^H  er  eptir  K.  G.  ^^^  bölvar] 
*  4  lltur  þetta  orÖ  heldur  nt  fyrir  aÖ  vera  boluar,  en 
^htíi,  og  þannig  htfir  Ásgeir  lesiö  í  At;  eins  er  l  B3,  en 
*^*  ÖK  hafa  böinar,  sem  varla  mun  koma  annarsstaÖar  fyrir 
«1  hér.  ***  óvægins]  breytt  úr  oveging  (e.  ovegnis?):  A,  A4— 6, 
^'»  ÓTegDÍ9,  -A2.8,  H,  óneigins,  BJi. 


Gríms  í  Göoillar  flaapi 
Gefnar  má'k  of  hefna. 


{>at  var  eitt  sumar  er  þeir  riðu  af  þiogi  bti 
Guðmundr  ok  Einarr,  at  Giúmr  bauð  möonum  til 
ok  seudi  menn  upp  til  ^xnadalsheiðar  at  bjiJða  þ 
bræðrum  heim,  ok  léz  vilja  at  nú  sættiz  þeir  hei 
3  sáttum  —  •því  at  ek  em  nú  ðrir  elli  sOkum  til  en 
færr,  ok  muoek  þeim  eigi  til  matar  eins  bjóða-.  Gl 
var  þá  ðjónlauss.  Hann  lét  vörð  halda  á  um 
þeirra.  Guðmuudr  vildi  þiggja  boðit,  en  Kinarr  ^ 
eigi,  ok  reið  sinum  megin  ár  hvárr  þeirra.    Var  Gl 

10  ðagt,  at  annar  llokkríDn  reið  þangat  —  "þá  mun  I 
arr  eigi  vilja  þiggja  boðit,  haDn  er  svá  tortryggr, 
bann  trúir  engum  manni-.  {>at  er  sagt,  at  Kii 
kallaði  á  Guðmuod  ok  mælti:  oþar  mun  ek  kom 
morgÍD,  ef  þú  kemr  i  kvetd>.     Ko  Guðmuudr  hug: 

1-S  þat  er  hann  mælti  —  nþá  mun  þat  ætlan  þin,  a1 
eigir  at  mæla  eptir  mik".  Snýr  hann  nú  eptir  Eii 
Þetta  er  sagt  Glúmi,  at  hvárrgi  snýr  þagat  >|>a 
illa  þá"  kvað  Glúmr  'þvi  at  þat  hafða  ek  ætlat,  el 
genga    móti  þeim,   at  ek   skylda  eigi    beggja  mis 

20  Hann  bafði  sax  brngðit   under  skikkju.     Uk  vóro 

'  Kapítulaskipli  cm  kér  engin  í   A,  m  er  fari6  rptii 
ymnum  papp.  kAr.  ng  (itgófunmi. 
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lok  Tiðskipta   þeirra    Glúms  ok   Eyfirðinga.    —    En  er 

kristni  kom  út  hingat,   tök  Glúmr  skirn,   ok  lifði  .III. 

vetr  siðan  ok  var  byskupaðr  í  banasótt  aí  Eol  byskupi, 

ok  andaðiz   i   hvítaváðum.     pi   bjó  Már  Ghímsson  í 

Fornhaga  ok  hafði  þar  látit  kirkju  gera,  ok  var  Glúmr  25 

I>ar  jaröaðr,  ok  svá  Már,   þá  er  hann  andaðiz,  ok  mart 

annarra  manna,    því  at   langa  hríð    var  engi  kirkja  í 

Hörgárdal,  nema  sú  ein.    |>at  er  mál  manna,  at  Glúmr 

bafi  verit  .XX.  vetr  mestr  höfðingi  í  Eyjafirði,  en  aðra 

JÍX.  vetr  engvir  meiri  on  til  jafns  við  hann.     I>at  er  30 

ok  mál  manna,    at  Glúmr  haíi  verit  bezt  um  sik  allra 

vigra  manna  hér  á  landi.   —  Ok  lýkr  þar  sögu  Glúms. 


^  mU]  V,  i  A. 
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Skimiblaö  l  A,  M.  564.  A.  4to  nr  aiúmu  (7.  ok  8.  kap.). 

um  stuld  en  þessir  þræ. . . .  .af  umsio  oc 

verknud hallda ,   ef  þeir  væn  fra  henni sonar 

sms  oc  sagdi   honum bidr  hann   svara  fynr  þræ 

verdi    um    lygi    þa    sekir mer    þætti    þu 

5  eiga  nu  brio oe  segiaz  svo  ur  godn  stadfe 

i  ætt   frænda   smna   en   ellegar  mun dir  ágangi 

þeirra  fedga.    |>orstemn  svarar þeir  þetta  mal  upp 

tekit  at  þeir  muni ed  atla   maga  sinna  oc  syniz 

mer enn  halda  upp  radi  þinu  at  ver otum 

10  fynr  komi.     hun    svarar.  svo   segir nar   febætur 

verdi  at  oss  mun  mems r  er  til  htillar  hdsemdar 

at  sia  er fe  bæta  fynr  þa  en  þeir  verdi  se 

ef  eigi  er   betn  fðng  á    en  þaug ar  landi  at  þar 


*  BlaÖiö  er  úr  skimibók  frá  her  um  bil  1400,  og  er  meb 
stórri  og  greinilegri  hendif  nœstum  án  allra  banda.  Textinn 
er  í  tveim  dálkum  á  hverri  siÖUj  og  45  linur  í  hverjum  dálki. 
Aöeins  tveir  dálkar  eru  heilirj  en  hér  um  bil  helmingurinn  af 
þeim  dálkunwmj  sem  inn  hafa  vitaö  i  kjölimi  á  skinnbökinnv 
hefir  veriö  skorinn  af  eptir  endilöngu.  Hér  eru  því  aöeins 
geirar  eptir^  sem  sanm^ara  riflega  hálfum  dálk.  —  Blaóið  er 
prentaö  hér  orÖréttj  nema  bönd  eru  leyst  upp,  greinamerlýum 
bœtt  inÖy  og  w  og  \  7'itaö  á  vanalegan  hátty  því  aÖ  margsinnis 
veröa  þeir  stafir  eigi  greindir  aÖ  i  brotum  þeasum. 
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Tar  akr  sa  er . i  en    hann    vard   alldri  ofrær  en 

hoQum ...  ..inu  at  sitt  sumar  hðfdu  hvonr  at 

ndr  kemr  at  mah  vid  þa  fed d  mioc  fyrir  koma 

nuDu  radi forystuna  en  nu  helldr  þrælar I 

ec  helldr  fe  bæta  oc  leggja  ád henni  þat  villdaz  5 

af  at  giora    oc    gera adagiord    þeirra    at    hafa 

sialfdæ n  {>orstein  fylgdi  eigi  betr  mal dæmi 

oc  giordu  til  handa  ser nir  eiga  oc  ætlðdu  svo  at 

komaz i  stod  undan  er  adr  hellt  mest  upp r 

&  1  hönd  fór  atti  hun  at  hafa i  en  um  sumant  lo 

er  menn  foru  til ardfalli  emu  oc  hafdi  fokit  yfir 

eti  er  þeir  fedgar  spy na  þetta  at þa  budu 

^ir  fedgar  fe  at  gial u  eigi  lata  handsol  sín  af 

hoDum  en  A a  of  mikit  koma  fyr  illmæhd vil 

ec  aQQat  hvort  hafa  þat  er  ec  á .   ...  ngvir  retta  mftt  15 

mal  oc  mun  ec  en d  oc  væntl  ec  at  Glumur  mun 

ttt  koma int  til  vonar   mun  þer  þat  er  sa    sitr 

sam hgn  þikia  þmna  sona  at  þroski  mun 

ofsiQ    oc    rangindi.      Sigmundr.    kann    oc    vera    at 

h dar    sumars   kom    Glumr  skipi   smu   i   Eyia-  20 

fiord  oc  frettiz  þetta  bratt  um  sveitma.  oc  er  hann 
^igi  mioc  lemgf  1  kaupstefnu  oc  fer  heim  til  bus  sms 
°^od  aud  fiar  oc  mikil  metord,  er  hann  hafdi  femgit 
QtaQleodis.  en  ed  sama  skaplyndi  hefir  hann,  ath  hann  vár 
i^alQgr  sem  hann  var,  adr  hann  for  utan.  Ok  eigi  let  hann  25 
wm  hann  heyrdi  þat,  er  giorz  hafdi  ut  her  medan  hann  var 
hraQtu.  hvern  morgín  svaf  hann  til  dagmala  oc  annadiz 
^cfa  m  bn,  en  menn  væntu  þo  at  hann  mundi  hðfdmgi 


**  fiord]  hér  hefst  síÖari  dálkur  fremri  síöUy  heill. 
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verda  f  þvi  heradi,  svo  ágætlig  sem  utanför  hans  hafdi  ordft 
{>at  sumar  attu  þau  at  hafa  akrín  ef  at  rettu  færf.  fe 
Sígmundar  geck  þeim  míoc  ad  mefni  oc  var  hvem 
morgm  f  tuni,  þa  er  upp  var  stadit.  oc  lagdfz  þat  i 
5  vanda.  {>at  er  sagt  emn  morgm  snímma,  at  Astndr 
vekr  Glum  oc  bad  hann  upp  standa,  því  at  her  er 
komen  fioldi  nauta,  er  Sigmundr  á,  oc  bríota  mdr 
andvfrkf  vort,  en  ec  hefi  eigi  fraleik  til  at  reka  á  braato, 
en  verkmenn  míner  eru  farnir  til  syslu  smnar  oc  þikí- 

10  umz  ec  þurfa  nu  mfoc  þmnar  forsfo,   en  mer  verda  at  f 
ongu  meírf  vandrædi,    en  at  fiarfiðlda  Sigmundar,  þvf 
at  þeir  hlada  undír  mer  lórdfna.    Ok  vilja  koma  ockr 
svo  1  braut,  en  verkmenn  vilja  htt  gera  mfnn  vilja,  en 
þu  matt  þat  sia  at  þer  f  henndr  byr  þu  þa  eigu.  hygec 

15  oc  míoc  nidr  munu  falla  ætt  vara,  ef  eigi  stadfestir  þu 
þíc  mefr  f  þfna  ætt  hedan  af  en  her  til.     Glumr  segir  * 
htt  hefir  þu  míc  til  verks  qvatt,    oc  ma  vera  at  stiorÐ 
standi   af  mer,   en    brottu   munec   visa   nautunum    a^ 
smní,    oc  er  eigi  opt  a  þat  at  mínnaz  ad  þu  hafir  m^i 

20  vinnu  bodit,  oc  skal  eigi  illa  vid  verda.  sprettr  upp  sidan  o< 
tekr  hest  sínn  oc  emn  trelurk  i  hond  ser,  oc  keynr  i  brJLU^ 
nautín  oc  keyrdi  þau  míoc,  þar  til  er  þau  koma  f  tun  Si  ^' 
mundar  oc  let  þau  spiUa  þar  sem  þo  (Hm\)  viUdu.  ^^ 
|>orkell  var  vanr  um  morna  at  geyma  til  andvirkis  heinti^ 

25  en  Sigmundr  fylgdi  verkmonnum  til  vmnu.  en  er  I>orb^í 
verdr  var  vfd  þetta,  for  hann  til  oc  mælti  vid  Ghit** 
þess  attu  von  at  menn  munu  eigi  þola  þer  þat,  ef  Þ^ 
meidir  fe  manna,  þott  þu  þikiz  hafa  framit  þic  miok   • 


*ö  at  —    iiU]  niinnaz  at  ad.  hdr. 
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<anferd  þmni.    Glumr  segir  en  umeld  oll  naut  hans, 
1  ef  þau  koma  optar  oss  at  meíni,   þa  munu  eigi  oll 
meid,  oc  lat  þu  eigi  lUa  y&r,  ef  þu  hlitir  þvi  einu  vid. 
[vaz  oc  eigi  munu  hafa  meín  af  fenadi  hans  hedan  i 
ra  sem  þangat  til,   oc  lezt  eigi  vilja  ágang  hans  hafa.  5 
þorkell  svarar:   storbga  lætur  þu  nu   oc  þikiz  þu  hafa 
framít  þie,  en  oss  þikir  þu  lafn  sem  adr,  glopalldin,  er 
^  fort  utan,  oc  munum   vier  eckí  giora  rad  vort  eptir 
geipun  þmni.   en  er  Glumr  veik  heim  á  leid,  þa  settí 
at  honum   hlatr,    oc   bra    honum    svo   vid   ad  hann  10 
giordi  faulvan  i  annhti,   oc  hrutu  or  augum  hans  tar 
\m,  er  þa  voru  þvi  hk ,   sem  hagl  þat  er  stort  er.  oc 
^D  veg  bra  honum  vid  lafnan  sidan  er  vighugr  var 
á  honum,  oc  skildu  þeir  at  því.  fer  Glumur  heim. 

þat  er   en  sagt  eitt  sin   um  haustid,   at  Astndr  15 
kom  en  at  Glumi  oc  bad  hann  vaka  oc  skipa  til  verks 
nnnumonnum,  oc  let  honum  mundu  hlydnan  huskarla 
en  ser,   oc  mundi  nu   verda  heyverkí,   ef  svo  væn  til 
slapad  sem  þyrfbí,  lokit  ollu  i  dag,  oc  er  nu  naudzyu  i 
^  duga,  en  nu  verdr  busysla  Sigmundar  nu  mein,   oc  20 
^ar  þar   lokid  heyverki    fyrir  stundu  oc  foru  þau  Sig- 
mondr  oc  Vigdis  snemma  i  morgun  til  akríns  Fítiaskafa, 
oc  muno  ætla  at  hafa  akrm  nu,  er  ver  ættim  at  hafa,  ef 
*t  rettu  fæn.     |>a    stod  Glumr  á  fætr  oc  vard  eigi  þo 
^r  bm'n  en  at  dagmaium.  hann  toc  þa  felldin  bla  oc  25 
spiotid  gullrekna    i   hond    ser    oc    sodlar    hest    sinn. 
Astndr  mælti:  míoc  vandar  þu  nu,  sonr  mmn,   buning 

*'  ad]  ad  at,  hdr,  og  meÖ    at  byrjar  fyrri  dálkur  eptri 
^^  heill    2«  sodlar]  sodla,  hdr. 
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til  heyverksÍDs.  Glumr  mælti:  eigi  fer  ec  opt  til  i 
vínna,  en  þa  skal  bædi  giðra  miht  oc  buaz  vel  til,  < 
heO  ec  hugleftt  þat,  er  þu  rædír,  en  ec  kann  eckí  mi 
til  verksms  at  skípa,  oc  mun  ec  nda  upp  til  Hola 
5  þiggía  heimbod  at  |>orsteíní  brodur  mínum.  sidan  re 
hann  yfir  ana.  en  þa  er  hann  kom  til  Fít]askafi(!) 
toc  hann  dalkin  or  felldínum,  oc  eru  þau  þar  hioneii 
akrinum.  oc  er  hun  Vigdis  ser  hann,  geingr  hún  i  m< 
honum,   bidr  hann  heilan  koma,   oc  þyh  mer  illa, 

10  svo  er  fatt  med  ydr,  svo  nain  frændsemi  sem  med  j 
er,  oc  vilíum  vær  allan  hlut  i  eíga  at  fleira  se  med  j 
en  færa.  en  þat  er  af  er  giort  vid  þic,  vilium  ver  y 
bæta.  Glumr  segir  ecki  þat  at  ordit,  at  eigi  megí  ^ 
vera  i  frændsemi  von,  en  því  veik  ec  hingad,  at  dalki 

15  er  eigi  i  felldmum,  oc  vil  ec  at  þu   saumir  á  felld 
en  hun   lez  giarna  þat  viha    oc  sva   giordí  hun.    ] 
mælti  Glumr:   nu  er  vel  gert,  oc  ferr  i  felldín  oc  tc 
spiotid  oc  htr  yfir  akrin,  oc  mælti:  eigi  brazt  hann 
Fitiaskafí.   sidan    snarar    hann   at   Sigmundi,    oc  l: 

20  spiotínu,  en  Sigmundr  sprettur  upp  i  moti  en  Glai 
hio  þegar  i  hofut  honum,  oc  þurfti  hann  eigi  fleírí.  [ 
geck  hann  at  Vigdisi,  oc  mælti  at  hun  mundi  b 
heíro  oc  segia  |>orkeIi,  at  Sigmundr  væri  eigi  einf 
heim  af  akrínum  at  fara.   en  Glumr  reid   þa  til  H< 

25  um  aþtanen  oc  segir  brodr  smum  ei  Udendin.  en 
][>orstein  sa  buning  þan,  er  Glumur  hafdi,  bædí  Ce 
oc  spíot,  fann  hann  blodnætr  í  nauglum  oc  spurdi  hi 
hann  hefdi  hauggvit  med  þvi  fyrir  skðmmu.  GIu: 
segir:  þat  er  satt,  eigi  hefír  mer  i  hug  komit  at  se( 

*<  hann  dalkin]  dalkm  hann,  hdr,    8  hún]  b,  v. 
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|)er.  ec  drap    Sigmund   adan   {>orkelsson.      |>orsteinn 
segir:  þat  mon    Esphælíngum   tidendi   þikia  þo  mag- 

om  hans.   þat  er    fornt   mal bradaztar  oc   mun 

^im  en  htils  þik er  Glumr  þar  III  nætr  en . . . . 

bydr  at  fara  med  honum ec  mun  nda  heim  retta  & 

ga   miöc   eptir   mahnu endm   spynaz   um 

STeiima fund   {>orarms   oc   leitar   rada   til    hans 

svarar:  vera  ma  nu  þa  at  Astndi  þik sid  á 

I^D.  þorkell  segir :   þat  ætla  ec  at  hann hann 

&e  ei  á  stigid.    {>orannn  segir:  þat  er  sem þeim  lO 

öijfoud  oc  ætludut  þar  at  fæ eigi  á  þat,  hver  von 

vaen  at  af Eyiolfr  var,  er  bædí  var  ættst er 

vandi  mikill    vid   Glum    fyrir   fræn teíngdir   oc 

olueglikt  syniz  mer eptir  því  sem  ec  ætla  honum. 

forI> um  vetnn.  i& 

Nq  er  en  þat  sagt  at vetnn  oc  hann  dreymdi 

H  eitt  sfnn sia   ut    eptir  firdínum.    sidan    þo 

Qga  utan  eptír  heradmu  oc  st en  hun  var 

svo  mibl  at   axlar eggia  vegna,  en  hann    þottiz 

ganga oc  baud  henni  til  sin.  en  sidan  vakn 20 

bgr  draumnn.     Glumr  svarar:  draumr  er  m mun 

^  rada  hann  at  hann  Vigfus'm dadz  hafa  oc  mun 

kona  þessi  hans fíollum  geck  hærra,  en  hann  var 

u virdmgu  oc  hans  hammgia  mun stadfestu. 

En  um  samant  er  s lat  Vigfus.     Glumr  qvad  þa  25 

^u.  fara  sa . . . . .  uks  i  miklum  auka  lord  at  ey 

dísi  oc  svo  at  doms  i  draumi  dals  o með  fíollum 

folkvandar  baud I>orkeII  I>orvaIId  kroki  (!)  oc  adra 


þo]  hér  hefst  siöari  dálkur  eptri  sidu,  geiri. 
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sonu  p muní    taka    vid   eptirmalfiiu  te þeii 

roru  til  fjrnr  sakir  systr  sinna er  hann  hefír  pem 

TefttA.  ea  [>orTalIdr  h amæliasamt  mun  rerda  neisj 

Tors  en  lezt  viha  at  veita  eptir  f andset  k 

5  Olumr  ætlar  at  inikla oss  metorda  her  f  heradÍDu 

þorannn  segir :  S Ter  malinu  at  fylgia  sro  at . . . , 


3  nkiitnblöd   ng   ilálkltrot   tir    T'ft/iisftyrnM   í   A.   M.  -Wí. 
A.  410. 


(Fyira  blfíS) verda    ef  drepin  er  Hlodu 

Ils  af  Sto<;kahlðdu  oc  þa a  madrm   sa  er  þn  eoa 

arma u  alhr   þat  fynr  satt  at  Ingolfr hendi 

oe  um  Torid  senn n  Konala  syni  vin  sfnum ' 

j  vid  hann.  |>u  hefir  kaup  ecki la  Tœntir  mic  at  ]*í 

munir er  kennt  mun  ec  geyma gallt  þer  t*^ 

fyrir  þralyndi Ingolfr  mælti:    [>esa  bid  ec  þic  si 


'  (Fyrrii  Uali).  PaO  byrjar  t  U.  kap.  Oldmu  og  ■»' 
yfir  l'>.  hip..  ni  þíi  er  nkofiH  tnn  0gmundar  þœlti,  og  tr  fi^ 
nein  eptir  fr  íi/dðsíns  iir  liomim.  Xæglam  t^ir  kliiíar  þnf^ 
ilálko,  KfM  inn  luij'a  nitnH  i  deÍHiAókina,  eru  gkornir  ínai,  »S 
þar  iid  auki  H^4  llnur  veOan  a/  málinu  á  iiUum  ^lhaaa* 
en  þeir  e.rii  Ireir  á  tátm  hcerri,  eim  og  í  iillum  brotvm  Vat*^ 
hyrtm.  MíiliÖ  er  legsl  firbÖndum.  upphif»»tafir  nafna  rilthi* 
ftíiruM  nKfiim  i-g  iill  nnma  abferfi  hi'fö  og  vi6  fyrra  brol. 
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m  ec   heita  þer.    segir  Glumr om  honum 

. .  krokr    bio   mal   til   á   h til    Hegra- 

oc golfr  mundi  sekr   verda sekr  oc 

til  budar a  ásia  oc  quoduz  fe fjnr 

jlumr  mællti:    ec    mun  á til   penmga  af  5 

gir  Glumr  at  eigi  var  svo  framha 

ini   a  hendr    buid elld    ec.     Sidan   nefnir 

epi   hlodu  kalf  einn  þa oda  ydr  sætt 

sem s  mun  ec  ccki  giora  forn Ing- 

legia  at   honum  forst leingr  ok  þotti  þa  10 

.pp  fe  smu    a   einum  degi hann  er  mest 

simi d  godan  oc  honum  skipti  hann 

r  sic  nu    ut  um it  kom  ut  fyrri  sumars 

Esustódum.  hann  legr ottur  I>orkels.  þat  er 

DQi er  han.  .e.  .of  hiá 15 

kemr  Ingolfr  ut  med  mikilii  sæmd  oc  ferr  til 
oc  tekr  Glumr  vid  honum  med  enum  mesta 
oc  baud  honum  med  sef  at  vera,  oc  var  nu 
cnadi  halldit  á  hendr  honum.  Emn  dag  mællti  20 
id  Glum  at  hann  mundi  Iita  yfir  varníng  hans. 
lorer  hann  oc  syniz  honum  vel  varit  vcra  munu, 
ællti  Ingolfr:  þu  feckt  mer  fararefni,  nu  vilec 
ifir  fe  þetta  er  ec  hcfi   femgit.     Glumr  mællti: 

fe  hefir   þu  at    ec  uil    eigi  agirnaz,    oc  vilec  25 
i.      Ingolfr  mællti:  her  oru  tirtUd  oc  kyrtill,  er 
keypt  til  handa  þer.  Glumr  svarar:  þiggia  skal 

at  þer.      t>at  var   emn  dag  at  menn  foro  til 

a]  hér  hefst  síönri  dálknr  fremri  HÍÖtij  heill. 
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mannamotz  at  Glumr  mællti  vid  Ingolf :  hvort  viUta 
helldr,  Ingolfr,  rida  til  mannamotz  edr  vera  heima  med 
mer.  Ingolfr  mællti:  þat  er  mer  nu  i  hug  at  sbhas 
eigi  vid  þic.  hross  þau  er  ec  a  her,  vilec  at  þa  eigir. 
5  þiggia  mun  ec  þau  nu,  en  þat  vil  ec  at  (vid)  finnain 
Þorkel  a  Hamri  vm  ockarn  fornan.  Ok  nu  nda  þeir 
tveir  saman  til  Hamars  oc  tekr  |>orkell  vidr  þeim  med 
enum  mesta  fagnadi  oc  sitia  þeir  á  hiah  mioc  lemgL 
Sa  madr  er  i  fðr  med  mer.  segir  Glumr.  er  eiga  þitaz 

10  nðckud  vid  þic  at  mæla,  en  þu  hehr  miðc  illa  haft  or 
malum  vid  hann  oc  mattu   þat  bæta  med  þeim  hætti,  i 
at  gípta  honum   dottur  þina,   oc  er  hann  makhgr  þess 
rads,   en  ec  mun  peninga   iil  legia  med   honum,  en  ec 
hefi  reynt  hann  at  godum   dreíng.  oc  ef  þu  giðnr  eigi 

15  eptir  minum  vilia  her  um,  muntu  missmidi  sia  á  þioo 
radi,  oc  þat  muntu  muna  eiga  at  ec  mun  nðckurs  virda 
mina  umrædu.  oc  þessu  lattar  {>orkeII,  hvort  honum  Iikar 
betr  eda  verr,  oc  fær  Ingolfr  þessa  konu  oc  giðnz  godr 
bondi  oc  slitr   alldri  vinfemgi    vid  Glum,    oc  er  undir 

20  hans  valldi  oc  giðriz  nytr  madr  oc  vmsæll  oc  bío  leingm 
þar  1  heradi. 

Sa  madr  ox  upp  med  Glumi  er  Augmundr  het,  oo 
var  Hrafnsson.  sa  hafdi  vent  fonngi  þræla  þeirra,  ^r 
þorkell  en  hafi  en  (!)  kærdi.    Moder  hans  var  Goddseto 

25  ættar  oc  var  hun  gipt  til  penmga  honum  Hrafni,  oc 
bio  hann  vestr  i  Heradi  oc  var  madr  miðc  audígr,  e^ 
Augmundr  var  nockud  skylldr  Glumi  i  modrætt  sio^ 
þa  var  Vigfus  Glums  son  utan  i  þat  mund.  Augmunli' 
var  vænn  madr  oc  giorfihgr,  mikill  oc  sterkr,  hafdí  got^ 

30  yfirlæti  (af)  Glumi  oc ^ 
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ig  mmni  en  pemnga  meirf.  nu  byzt  Aogmundr 
1  fe  miclu  oc  á  hann  efnn  shpid,  en  þar  voro 
kr  emer  á  skipmu,  ungir  menn  oc  rauskvir. 
dr  skilldi  hafa  forrad  fynr  þeim.  koma  um 
at  Eyrum.  en  byr  var  hradr  at  landi  oc  villdu  5 
asta  ackerum  oc  hgia  þar  um  nottma.  en  Aug- 
;egir  at  nyta  skilldi  godan  byr,  oc  fulhr  skndr 
skipmu,  en  i  Eyrasundi  voro  mörg  langskip  i 
m,  oc  er  mikill  skridr  var  á  skipmu,  mattu  þeir 
)tt  at  gera,  oc  sigla  þeir  á  ilotan,  er  fynr  þeim  10 
1  kaf  eítt  langskipid  oc  svo  mn  at  meginlandmu 
1  höfn.  oc  þa  ræddu  menn  um  at  uviturhga 
id,  en  Augmundr  (svarar)  at  þar  yrdi  hvonr  at 
íi  er  komnir  væn.  en  yfirradandi  skipanna  var 
larl  en  nki.  en  um  morgin(mn)  var  honum  sagt  15 
t-)ferh  at  Islendíngar  hofdu  giorth  honum  mikla 

00  svi\irdmg,  en  fe  micid  hafdi  (þar)  tynz  en  menn 
lalldiz.  en  sa  madr  red  fynr  skipmu  er  Hall- 
et,  oc  var  enn  mesti  vin   larls  (oc  vel)   virdur. 

1  verdr   miðc    reidr  oc   segir   at   þ(essir  menn)  20 
era  mikhr  vitleysingar  oc  mem  von  at  þeir  haií 

r  comit  1  onnur  Iðnd,  en  let  makhgt  at  þeir 
epnir,  oc  qvad  Hallvardr  mega  refsa  þeim.  hann 
íc  eigi  oc  til  vanta  at  launa  þeim,  ef  hann  gefi 
.  l>a  segir  Vigfus  Glums  son :  þetta  er  eigi  vel  25 
Qenn  þessir  eru  frændr  minir  oc  vínir,  oc  mun 
ydr  dæma  sialfa.  larl  segir:  frekr  mun  þeim 
a  á  feít.  Vigfus  fer  nu  til  fundar  vid  þa,  en  Aug- 


ir'irdÍDg]  hér  byrjar  fyi'ri  dálkur  epfri  siöu, 
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mundr  f&gnar  bonum  vel  oe  spynaz  tidenda.  Vigfus 
epyrr  at  fðdur  siDum,  t>D  AugmuÐdr  segir  at  huu 
sæmd  oc  TÍrding  tui  einart  en  þvem  alldn.  Vigfus 
s^r:  ydr  ofðr  he&r  stadtt  til  mibllar  ogfptu,  en  erendi 
5  mitt  er  þat  at  bidia  ydr,  at  þer  legid  á  dom  larls  fynr 
þetta  Tandrædi,  er  þer  hafid  f  ratad,  en  ec  mnn  flyba 
mal  ydvart.  Augmuodr  avaran  þat  eftt  er  mer  a^  if 
larli  þessum,  at  ec  muD  eigi  mftt  mal  andir  hanB 
le(ggi)a,  einkanbga  er  banD  heitir  illu,  en  fynr  tata 
10  eigi  at  bæ(ta),  ef  hann  mæhr  vel  til,  en  eclci  elhgv. 
Vigfua  svarar 

Vigfus   mælti :   þess    bao  . . .  illdi erod   hettor 

miklar  Isle þola  ydr    hvena    svivir tier  tt 

isskipinu  oc  apur sfn.  Hallvardr  mKllti:  vœre 

koniDir  hmgad  ti!  þe bota  varnad  ef  rel  er 

fant  at  eigi  mundi  vih þa  muDum  vær  oc  qvedia 

r  ðdru  komi  retUng hann  mikid    ðxarhua- 

ars id t  meira  oc Augmundr b..- 

20  honum  at  giðr att  i  svíma  oc efngi  fðog  * 

oc  verdr  honum rettir  vid  oc  hgr  i  sarum  s...-- 

hvar en  hann  lætr elh vel  opt  cemi...  - 

at  hann mundu    veita  hoDum    slik eigi  fiti 

þanveg  \id  mal hafa  þic  i  hættu  oc  er Viff- 

2^  lus  svarar:  þar  kann  ec  þ eigi  gott  at  duga  ei  ecfc 

ðegiaz  1  þræla  œtt (N)u  byr  Augmandr..--  • 

um  haustid  vid kœmi  til  |>verár at  honanivar 

eingi  þock þu  nu  feingid  hafa  i la  sia  banD 

'3  Vii,fn!]  hér  byrjar  tiiari  dálkur  tptri  fiiitt. 
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. .  .di  be. . . .  .oc  er  ill  ordin  en  fyrsta Angmundr 

varar :  þu  matt forst  fynr  er  mer  þoití  m 

(Stðara  blað)    ovíner   koma   at   mer   er 

næsta  era  D<^r  til.     Glumr   svarar:   þu  (munt  ve)ra5 

Manthngidrt  en  vid  þat  at  þu  hefir  mic  heim    sottan 

(þa  mun  e)c  veíta  þer   en   nockura  hialp,  ef  þu  villt 

^echaz.  kom  (þu  i  Miad)mardal   til  selia  mmna.  þar 

jsm  eigi  &olmenni  fyrir.  hann   svarar:  (þann  kost)  vil 

ec  giama.  skiliaz  þeir  nu  vid  svo  buid    oc  fer  Glumr  lo 

Ul  þmgs,  (en  Asbiorn  ferr  til  m)otz  nd  Skuto  oc  segir 

hoDam  hvar  komit  var  malinu,  en  hann  (lætrmioc)  vel 

yfir  oc  muntu  nu  med  mer  vera.     Oc  er  at  þvi  lidr  at 

Nr  (Glumr  skulu)  fínnaz,  byzt  Skuta  heiman  med  .xxx. 

manna,  oc   nu  ndr  hann   (a  leid),    oc   er  hann    kemr  15 

nordan  yfir  Vodlaheídi  oc  á  bíalla  þann  er  (heitir  R-) 

^udahialh.  þar  stiga  þeir  af  baki.  þa  mælti  Skuta:  her 

inunu  (þer  fy)rst  ndckura  dvol  eiga.  mun  ec  rida  ínn 

Díed  hhdínnf  oc  vita  (ef  no)ckut  verdr  til  fengíar,   því 

^t  nu  hefir  langt   vend  sidan  (ver  h)ittum   menn  or  20 

li^cadinu.    ndr  hann  med  vopnum  smum,  oc  er  hann 

(reid  1  d)ahn,  ser  hann  at  madr  reid  ncdan  eptir  daln- 

um  fra  {>verá  oc  var  1  (grænni)  kapu  oc  var  míóe  mikill. 

I^^nn  kennir  Glum.  nu  stigr  hann    af  baci  (hesti)num. 


*  (Síöara  blaó),  pad  er  heilt  aó  mestUj  en  þó  skoriö 
uMi^  ttían  af  þeini  daUcunumy  sem  inn  hafa  vitaö^  einkum 
l/ðH  (tZ.  pa(i  er  þó  ekki  meira  en  «i'o,  aö  auðvelf  er  aö  bœta 
*  í^orðin,  sumpart  eptir  Glúmu  og  ReykdœlUj  8um])aii  eptir 
ðffgátu  og  tr  þaö  prentaó  liér  (og  áöur)  milli  sviga.  petta 
^oí  mrar  til  XVL  og  XVII  kap.  í  Glúmu. 

7» 
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Skuta  bafdi  vesl  yfir  klœdaDum  utan  oc  var  þat  tvilít 
svart  (oc  hvit)t,  oc  let  hest  smn  i  lægd  eína  oc  geng 
ðidan  heim  at  sel(mu  oc  v)ar  Glumr  þa  kommn  ínn 
sehd.  Þat  var  þan  dag  er  Glumr  oc  sendf(madr  Skutt 
dattu  at  fmnaz.  Skuta  hafdi  í  hendi  sverdít  FlugaC 
(oc  hial)m  á  hðfdí.  gemgr  hann  þa  at  selsdyrunum  c 
laust  micid  hð(gg  á  v)eggin  oc  vikr  sidan  ödrum  megi 
hia  selmu.  Glumr  geck  þa  (ut  oc)  hefír  eckí  f  hen^ 
ser  oc  snyr  odrum  megin  hia  selfnu,  oc  (kemr)   i  hu 

10  er  madnnn  var  eigi  diarfr,  at  hann  mundi  eigi  traui 
til  bera  (at  g)anga  at  selsdyrunum.    Nu  vikr  Skuta 
milli  selsdyranna,  oc  Glumr  (er)  hann  ser  þat  oc  kenn; 
mannen,  þa  hopar  hann  undan,  en  árghufr  (vor)u  nae 
sehnu.     Skuta  bidr  at  hann  bidi.     Glumr  svaran  þa 

15  mun  mællt  ath  (eigi  m)un  fiarn  um  vera  bvor  ocka 
betr  er  vígr,  ef  vid  værím  lafn(bunir)  til,  en  ecki  mun 
ec  ganga  a  vopn  þín,  oc  hopar  at  gilínu  en  Skota 
sæ(kir)  at  honum.  oc  er  Glumr  kom  fram  á  gliufnn,  steypii 
hann  ser  þar  ofan  fynr  (ghu)fnn,  en  Skuta  leitar  ser 

20  ofan  at  fara  þar  er  ganga  mattí  oc  ser  (hvar)  kapuna 
rak  ofan  fynr  ghufnn,  er(!)  hleypr  at  oc  leggr  til  oc 
þa  (hey)rir  hann  manna  mal  upp  yfir  síc,  oc  mællte  sa: 
þat  er  litil  fremd  (at)  spilla  klædum  manna.  Skatft 
ser  oc  kennir  Glum,    oc  hafdi    hann  (þa)t  vitad  at  þai 

25  var  undir  to  ein,  er  hann  forofan,  oc  (re)dhann  þvi  tiU 
at  hann  sa  ecki  orfæri  sitt  annad.  á  þat  attn  (at^ 
mínnaz  at  nu  hefír  þu  runnid.  Glumr  svarar:  þa^ 
munda  ec  vilia  (at)  eigi  rynnir  þu  skemra,  adr  sol  setti^ 
í  kvelld.  oc  þa  qvad  (Glumr)  þetta: 
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Halfs  eyris  met  ec  hvern 
hnsrann  fyrir  snnnan. 
Tel  hafa  vidir  ekogar 
vargi  opt  um  borgid. 

I>ar  shlr  nu  med  þeim.    Fer  Glumr  heim  oc  safnar  5 
loðnDum,  oc   segir  hvert  velrædi    honum  var   sett   af 
om  smna  hendf  oc  lezt  viha  at  þat  yrdí  aptr  golldít. 
hann  fær  nu  á  skamn  stundu  sextigí  manna.  nda  nu 
opp  i  dalín.     En   nu  er  fra  Skutu    at  segia,   er  hann 
geck  til  hestz  síns  oc  sa  manna  reídína,  oc  veit  at  þat  lo 
man  honum  eigi  endaz  at  leita  einkis  undanbragz.  brytr 
spiotíd  af  skaptinu   oc   hefuir   fynr   staf.   tekr   oc  af 
saadolin  oc    ridr  berbakt.   snyr  nu  veshnu   en  geymir 
^II  þíng  sin.  sidan  reid  hann  at  saudum  oc  æpir  miðc 
batt.  Du  coma  þeir  eptir  honum,  oc  spyna  ef  bann  sæí  15 
nockurn  mann  rídít  hafa  um  leitíd  fram  med  vopnum. 
hann  segir:  sa  ec  vist.  þeir  spyna  hvat  hann  heiti,  en 
hann  segir:    margr   i    Myvatzhverfi    en    fár  i    Físki- 
tekíarhverfi.   oc   svarar  þu  af  skætmgu,  segia   þeir,  en 
hann  lezt  eigi  kunna  at  segia  sannara.  oc  þa  skilr  med  20 
t^im.  en  Skuti    tekr   vapn    sin    oc  sðdulreidi    oc  reid 
h^atlíga  til  manna  sinna.  en  hinir  finnaOIum  oc  segia 
^  þeir  fundu  þan  man,  er  þeim  svarar  af  skætiugu  oc 
í^az  heita  margr  i  Myvazhverfí  en  fatt  í  Fiskilækiar- 
h^erfi.    Glumr  segir:  nu  hefír  midc  vangeymt  at  vend.  25 
þar  hafid  þer  Skuta  fundid,  eda  hvat  mætti  hann  sannara 
^a,  þviat  i  Myvazhverfi  er  hver  skuti  vid  annan,  en 
í  Fishlæharhverfi  ser  alldri  eínn  skuta,  oc  nærí  hefir 


hafa]  hér  hefst  sióari  dálkur  fyrri  úöu. 
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nu  lagt  kempunni.  oc  nu  rida  þeir  unz  þeir  koma 
hiallanum,  oc  eru  þeir  þar  fynr.  en  þar  er  efnstigi  i 
at  ganga  oc  er  þar  betra  at  vería  med  .xxx.  manna 
sækia  at  vid  .Ix.  manna.  {>a  mælltí  Skuta:  svo  er 
5  oc  Glumr.  nu  hefir  þu  kost  til  geGt  at  sækía  epbr, 
ma  vera  at  þu  þikiz  þín  eíga  í  at  hefna  fynr  undi 
halldít  oc  allknalíga  helltu  þu  undan  oc  gott  ár; 
bartu  til  at  hlaupa  f  gilíd.  Glumr  svarar:  satt  var 
at  ec  gerda  þat,  en  kunnír  þu  at  vera  hræddr,  þa  er 

10  lez  vera  saudamadr  Eyfirdínga  oc  leyndir  yopnum  þíni 
oc  eigi  rantu  skemn  leíd  en  ec.  Skuta  segir:  nu  vn 
þer  at  sækía.  uu  mun  ec  eigi  renna  leíngra  oc  hefir 
nu  halfu  meira  Iid  en  ec,  oc  munu  vær  þo  her  bida 
eigi  leingra  elltaz  lata.    Glumr  svarar:    ec  ætla  at 

15  munu  vær  þo  skilia  at  sínni,  oc  virdi  mer  huer  sem  \ 
Skuta  ndr  heim  nordr,  en  Glumr  til|>verár. 

][>at  er  sagt  þa  |>orir  andadiz  at  {>orarinn  giördi 
fyrir  nordan  Espihol  oc  bio  þar.  I>at  er  oc  sagt 
Glumr  gat    bórn  vid    konu  sinni.    het  Mar  son  þei 

20  en  annar  Vigfus.  Þ^ir  voru  badir  mioc  efnihgir  m< 
oc  þo  mioc  oliker.  Mar  var  hhodr  ok  spakr  en  Vig 
var  havadamadr  meiri,  rammr  at  aíli  oc  en  mesti  fi 
hugi.  Sa  madr  var  med  Glumi  oc  hafdi  vend  leysi 
hans  oc  tok  þa  at  raka  fe  saman,  er  Hallvardr  het 

25  var  fostri  Vigfus.  Oc  þegar  er  hann  atti  fíarre 
smar  vid  menn,  vard  honum  þat  refiasamt  oc  gal 
menn  honum  seint  oc  mioc  illa.  oc  er  hann  sa  þat, 


*''  þat]   hér  hefst  fyrri  dálkur  eptri    aiöu,      andadiz 
andadiz  er  sagt  þat  at,  hdr. 
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Q^IIte  hann  vid  Vigfus:   betr  þiki   mer  hia    þer  comit 

fostn  mmn  en  undir  uvinum  mmum,   oc  vilec  gefa  þer 

hnðsol    á     peníngum    mímim     oc     heímtir    ut     af 

^,   oc    mun    en   ollum    þickia    odælla    at    hallda 

kniL     Vigfus   giðnr  svo,    at   hann   hefmtir   ut    pen- 5 

ioga  HaUyardz  af  hvenum  manni,  en  alhr  luka  vel  oc 

reiduligæ    Vigfusi  vuxu  nu  mioc  peníngar  Hallvardz  oc 

giordiz  nu  þat  ord  á,  at  hann  mundi  verda  hendisamr 

om  dilka  manna  um  haustum,  ef  omarkadir   voru,  en 

eigi  treystuz  menn  at   tala  framar  fynr  þeim  fedgum.  lo 

Þat  er  oc  sagt,   at  Hallvardr   giordi  bu  ad  Tiörnum  i 

Eyiafiardardal  oc  botnudu  ecki  vmsældir  hans  vid  bus 

giordina.   nu  gionz  Vigfus    farmadr   oc   var   hirdmadr 

Hakonar  larls  oc  Eireks  sonar  hans  oc  en  kærsti  vín. 

8a  madr  bio   á  lorundarstodum  er  Halli   het,  oc   var  15 

kalladr   Halli    en   hviti.  hann  var  |>orbiarnar  son,   en 

moðir  hans  het  Vigdis   oc  var    dottir  Audunar  rotms. 

bann  hafdi  fostrad  Emar  Eyiolfs  son,  en  hann  var   þa 

kommn    bygdum   1  Saurbæ.   svo  er  sagt  fra  Halla,   at 

luum  væn  þa  sionlaus.   hann  var  vid  óll  sattmal  ridm  20 

1  heradi ,  þviat  hann  var  bædi  vitr  oc  rettdæmr.  hans 

synir  voru  þeir  Onnr  oc  Brusí  skalld  oc  bmggu  þeir  1 

Torfufelh,   en   Bardr  bio   á   Skalldzstodum.    hann    var 

^^adamadr   mikfll  oc   oiafnadarmadr  oc  vigrhvermm 

ntanm  betr,  aunnalugr  oc  ákastasamr.  hann  atti  Unu  25 

Otkels  dottr  or  {>iorsardaI.    {>at  var  eitt  haust  at  Halla 

^QQm  hvita)  hurfu  or  afrett  gamhr  gelldmgar  .x.  eda 

•öi.,  oc  fun(duz  eigi)  á  þeim  vetn.  en  er  þeir  funduz 

*•  dottr]  hér  hyrjar  annar  dálkur  eptri  síöu. 
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Bardr  oc  HaUi,  þa  spyr  H(alh  hvat)  Bardr  œth  at  »i 
gelldingunum  muni  ordit.  Bardr  svarar:  ec  undruni2 
(þat  eigi)  ad  nöckud  hueríi,  er  saudáþiofar  sitia  i 
næsta  husi,  (sidan)  er  Hallvardr  com  hmgad  i  sveit,  en 

5  þo  vih  þer  eck(i  at  giora).  Halh  svarar:  mikils  gionz 
nu  rett  avant  um  heimturnar.  Bardr  segir:  (annad 
muntu)  en  mm  rad  vilia  vid  hafa,  enda  kantu  ðll  betn 
en  (ec.  ma)tt  þu  oc  vel  vid  una  er  fra  ðllum  er  nðckud 
tekid  ( )  Halh  svarar :  þat  vilec  at  þu  stefnir  honum 

10  um  stuld,  oc  get  ec  at  GI(umr  ben)  eigi  af  honuin 
tolfbarqvídm,  ef  ec  læt  bua  þiofsðkma  a  (hendr)  honum 
oc  meírí  von  at  Glumr  synii  eigi  fynr  hann,  ælhgar 
berr  hann  á  (hann)  qvidmn,  enda  er  þat  þa  oc  allgott, 
at    hann   syni   rettmdi,    (mun)  þa   oc   audnmi   þicku 

15  betra  at  at  veíta,  ef  nðckr  verdr  (fyrir  at)  hefía.  Bardr 
segir:  þat  mun  torsott  verda  at  eiga  vid  þa  fedga. 
(munu)  þeir  eigi  bera  tolfbarqvidín  á  hann,  þott  þeim 
syniz  eigi  retti(ndi.  Halli)  svarar:  þat  viUda  ec  at  þa 
hittir  þa  fedga  oc  vitir  hver  svo(r  þar)  comi  fynr.    Bardr 

20segir:  ecki  mun  ec  hafa  starf  fyrir  því.  Bardr  byr  nu 
(mal  til)  á  hendr  Hallvardi,  oc  er  Vigfus  veít  þat,  segir 
hann  fedr  sinum  at  eigi  (mun)  hlyda,  at  þiofsakir  se 
hafdar  á  fostra  mínum.  Glumr  segir:  v(eiztu)  þat  at 
hann  er  utrur,  oc  mun  ovinsællt  verda  maht  at  (bera) 

25  af  honum  qvidin.  Vigfus  segir :  um  stærra  viilda  ec  at 
þa  væri  at  (mæla).  Glumr  segir:  betra  þiki  mer  at  bæta 
fynr  hann  oc  fan  hann  híngat,  þviat  (mer)  er  grunr 
á  at  hann  se  eigi  hreinn.  er  ec  oc  mioc  ofus  at  v(eita) 

»  ( )]  Jiér  eru  eitt  eöa  tvö  orö  skorin  &t*rf,    sm 

eji  getur  á  leikiöf  hver  verió  hafi,  (i  sveitinni?). 
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boDQm,  oc  eigi   mun   ec  vedBetia    fynr   slikan  mann 
Tird]Dg  mma. 

lN)a  koma  men  til  þmgs,  oc  cemr  malid  i  dom 
oc  a  (Glnmr  at)  bera   tolftarqvid.    en  er  Vigfus   verdr 
rar  nd  at  (fadir)  hans  œtladi  at  bera  af  honum  qvídín,  5 
oc  geek  at  d(om)mum    oc  quez  viba  mundu,  ef  fostn 
iuuis  yrdi  8ek(r,  at)  fodr  smum  þætti  þat  alkeypt.  oc  þat 
nrd,  at  Glumr  o(nytti)  mabt  oc  bar  af  honum  qvídín, 
oc  feek  Glumr  þar  af  ei(nga)  sæmd  af.    En   er  þadan 
leíd  Tetr  eda  .11.,  þa  er  þ(es)  getid  at  Halh  bondi  attí  10 
tnDgaolt.  en  þa  er  (þat)  var  ætlad  at  drepa  bann,  fanz 
luoD  eigi.  hann  hafdi  vend  svo  (feitr),  at  hann  hafdi 
trantt  matt  rísa.  en  er  þeir  Bardr  funduz,  (spyr)  hann 
Itvort  gðUtnn  væn  drepfn,  en  HaUi   lezt  þat  eigi   vita 
(oc)  muntu  heyrt  ha&  þat,  at  hann  er  horfín  oc  hefir  15 
«gi  fen(diz) 

(Dálkbrot) . .  .p9ít  var  eitt  sumar  (er  þeir  ndu  af 
Þuig)!  br(ædr),  Gudmundr  oc  Emar,  at  Glumr  baud 
^ODom  til  sm  ok  (sendi  menn)  upp  til  Oinadalsheidar  20 
ðt  bioda  þeim  veizlu.  lezt  (viha  at)  þeir  sættiz  heilum 
^ttam,  þviat  ek  em  nu  fær  til  emskis  fynr  elli  sakir, 
^  mun  ec  þeim  eigi  til  matar  ems  bíoda.    Glumr  var 


**  íún(diz)]  hér  endar  blaöió, 

**  Dálld>rot  þetta,  sem  nær  yfir  síöasta  kap.  GlúmUf  er 
^ffynia  dálki  á  skinfiblaöi  þvi,  sem  þad  er  á;  þaó  er  20 
^^^f  4  Ungd,  og  nœr  því  aö  eins  rifiega  niÓur  á  miÖja  blaó- 
^na;  á  8kinnbla6inu  er  rifa  niöur  utanveröan  dálkinnj  og 
Wn/ar  því  mkkudj  sem  tekiÖ  er  eptir  sögunni  hér  aÖ  framan 
^  prfntaö  inilli  Hciga, 


\ 
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þa  síonlaus.  hann  let  hallda  vord  a  fðr  þeirta.  Gnd- 
mundr  villdí  þiggia  bodit,  ea  Einar  eigi,  oc  reid  sinani 
œegiR  ar  hvor  flockrLD.  er  þat  sagt  Glumi ,  at 
annar  ðocknn  reid  þaogat.  Glumr  segir :  þa  mnn 
5  (Einar  eigi)  vilia  þiggia  bodit.  |>at  er  sagt  at 
Einar  kaltar  á  Gudmund,  oc  lez  mundu  com(a)  um 
mvrguiua,  «i'  tiauu  cæmi  um  aptaum.  ea  Oadmundr 
íhugadi  hvat  hano  sagdi.  þa  mun  haDO  ætla  at  hm 
eígi  eptir  mic  at  mœla,  s^r  Gudmundr,  oc  snyr  huu 

10  eptir  Einan.  en  þetta  er  sagt  Glumi  at  hvongr  TíDdí 
þangat  fara.  |>at  er  illa,  segir  Glnmr,  þmt  lit 
bafda  ec  ætlat,  ef  ec  ganga  f  moti  þeim,  at  akUldf  eEgi 
begia  þeirra  misaa.  hann  hafdi  brugdit  sax  uoctir  akfcUiL 
voro  þau  nídrloc  vidshpta  þeirra  Glums  (oc  Ey)&rdmgi- 

15  en  þa  er  knstní  com  á  landit,  tok  Glumr  skirn  oc  lifdM. 
.III.  vetr,  oc  v&r  byskupadr  f  banasott  af  Eol  byskBpi  ocs 
andadfz  f  hvftavodum.  |>a  bio  Mar  Gloms  son  f  Fon — 
haga  oc  hafdi  latit  gera  brkfu  oc  vai  Glnmr  þtK- 
lardadr  oc  svo  Mar,   er  bann  andadiz,  oc   mart  amrK 

20  manna,   þviat  langa  hrid  var  efngin  kirkia  f  Hðrgirdnl 
nema  sia  efn.    |>at  var  almæli  manna,  at  Glnmr  i^fi 
vent  .XX.  vetr  mestr  hðfdingf  f   Eymfirdi,  en 
vetr  emgi  mem  en  til  lafns  vid  hann.     Þat 
manna,    at  Glumr   hafi  bezt   vent    at   ser  allra 
manna  her  a  landf.  oc  lykr  þar  Glums  sðgu. 


í  Uðrgircmi 

Glnmr  i^fi    i 
m  adra  xx.    i 

:  er  oc  nal   J 
allra  vígra   I 

I 
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l/ír  ikBndnúwmUi 


1.  Helgi  eDD  magri  gaf  iDgjaldi  syDÍ  sÍDum  laDd 
út  frá  ArDarhváli  til  ^yerár  eDDar  ytri.  HaDD  bjó  at 
þrerá  eDoi  efri,  ok  reisti  þar  hof  iDÍkit;  haDD  átti 
Salgerði  SteÍDÓlfsdöttur.  {>eirra  sod  var  Eyjölfr,  faðir 
Viga-GIúms,  ok  SteÍDóIfr,  faðir  l^órarÍDs  illa  ok  ÁrDórs 
göla  BauðæÍDgs.  Víga-GIúmr  var  faðir  Más,  föður 
fírkötlu,  mdður  I>órðar,  ftður  Sturlu.  (Ldn.  8,  16; 
^.  GlúmUf  kap.  I.  og  XL) 

2.  Helgi  ODD  magri  gaf  HámuDdi  mági  sÍDum 
land  miUi  Merkigiis  ok  Skjálgdalsár,  ok  bjó  hauD  á 
%ihöli  oDum  syðra.  Haus  sod  var  {>örir,  er  þar  bjó 
sillan;  haDD  átti  |>órdísi  Kaðalsdóttur.  ][>eirra  sod  var 
{^rarinn  á  Espihóli  eDum  uyrðra,  ok  {>orvaIdr  krókr  á 
Gnind,  eo  I>orgrímr  í  Möðrufelli  var  eigi  heDuar  sod. 
Vigdís  var  dóttir  þeirra.    (Ldn.  H,  16;  01.   V.), 

3 ÁDDar  soD  Huada-SteÍDars  ok  Ólofar  hét 

^Wkr.  HaDD  var  faðir  Sigurðar  bjóðaskalla,  föður  Vík- 
iöga-Kára,  föður  þeirra  Böðvars  ok  Vigfúss  ok  Eiríks  á 
Ofrustöðum,  föður  Ástríðar,  múðurÓIafs  koDUDgsTryggva- 
sonar.  Dóttir  Vigfúss  var  Ástríðr,  móðir  Víga-GIúms, 
•oDur  Vigfúss,  fðður  Bergs,  föður  SteÍDUDDar,  móður 
í^orsteins  raogláts,  fi)ður  GuðrÚDar,  móður  HöIIu,  móður 
^losa,  fðður  Valgerðar,  móður  herra  Erleuds  lögmaDDS, 
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föður  herra  Hauks  Iðgmanns.    (Ldti,  hls,  821 
Skarðsárbókar] ;  Gl   V,). 

4.  Eysteinn,  son  Bauðúlfs  Oxna-{>örís  s 
land  niðr  frá  Bægisá   til  Kræklingahlíðar, 
Lóni.    Hans  son  var  Gunnsteinn,  er  átti  H 
Héðins  ór  Mjólu.     J>eirra  börn  vóru  þau  Hí 
Vfga-Glúmr   átti,    ok  J>orgrímr   ok    Grímr 
(Ldn,  S,  14;  Gl  X,). 

5.  Maðr  hét  {>órðr  slitandi;  hann  nam 
upp  frá  Myrká  ok  ofan  til  Dranga  öðrumeg 
son  var  0rnólfr,  er  átti  Ingvildi  allra-syst 
synir  vóru  þeir  í>örðr  ok  porvarðr  í  Kristnesi 
grímr  at  Kroppi.    (Ldn.  Hj  14;  GL  XX,). 

6 Vigfúss  Víga-Glúmsson  vá  Bárð. 

ens  hvíta,  ok  er  um  hann  ort  Bárðardrápa,  < 
stef  í: 

Bároðr  of  rístr  báru 
braut  land  varar  andra. 

En  Brúsi,   bróðir  Bárðar  ok  Orras,   orti 
þá  er  Glúmr  stökk  af  þinginu: 

Höfum  vér  vágs  ór  vígum 
váið  herir  þót  lög  þveri 
stóðs  við  stýrimeiða 
stafn  fær  hart  jafnan. 
þó  hygg  ek  fyr  víðu 
fleyft^arðs  en  mik  varði 
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beiöi  hlðkk  fjr  brekku 
bliks  harðara  miklu. 
(Tekið  eptir  Melabók  [sbr.  Ldn.  3,  16];  Gl  XIX., 
IXYIL). 

7 Narfi  var  (ok)  son  Arnar,   er  áttí  Úlfeiði 

Ingjalds  dóttur  ór  Gnúpafelli,  Helga  sonar  ens  magra; 
viShaim  eru  kend  Narfasker.  {>eirra  synir  vóru  Ás- 
bnmdr,  faðir  Hellu-Narfa,  ok  Eyjólfr,  faðir  {^orvalds  í 
Haga,  ok  Helgi,  faðir  Gríms  á  Kálfskinni,  er  áttí  Helga 
JMar  dóttír  frá  Stokkahlöðum  Rafns  sonar.  —  {>orvaldr 
in  Haga  myrði  Grím,  bræðrung  sinn.  {>á  sök  sótti 
Qnan  Ejjólfsson  á  Vöðlaþingi,  en  Víga-GIúmr  varði  ok 
Hir  son  hans,  stjúpfaðir  I>orvaIds,  er  átti  Halldóru 
Spak^Skap-,  hdr.)  Böðvarsdóttur  ok  bjö  þá  í  Hrísey.  í 
þeirri  deild  stðkk  Glúmr  af  þinginu  iyrir  mel  ofan,  allt 
»t  sjó.  Um  þat  orti  Einarr: 

þröDgvir  varð  á  þingi 
þrenna  linns  at  renna 
varat  í  Ála  eli 
auðlattr  f^r  mel  brattan. 
þá  er  mástéttar  máttið 
Mæfíls  viö  þröm  sæfar 
geiranjótr  á  grjóti 
Gestils  klanf  of  festa. 

^^n  Finarr  stóð  eptir  ok  lið  hans.  í>á  kvað  Glúmr: 

Lattist  herr  með  höttu 
Hangatys  at  ganga 
þóttist  þeim  at  hætta 
þekkilegt  fyr  brekku. 
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þá  er  djDfásar  iíait 
dreyra  tnás  á  tjrl 
bráð  vóx  bDrgÍDmó{la 
blóðskjaldaðir  BtóSum. 

Glúmr  skaut  i  faöDd  Einari,  ea  Einarr  skaut  t 
bana  Grim,  bröður  Halldöru,  er  Glúmr  átti.  —  En  Þo) 
valdr  varð  sekr  á  þinginu.  (Eptír  Mdabók  [sbr.  lÁ 
3,  13];  ffí.  XXrn.  kap. ;  en  /rásögn  þessi,  sm  fc 
stendur,  er  mjög  óííft  þeirri,  sem  þar  er  [átr.  /onKáltm. 
—  Þessi  og  6.  grein  em  pretUaOar  trtrftt  epHr  MMi 
[A.  M.  106.  /ol.]  og  engu  breytt,  nema  rétíritun). 


LJOSVETNINGA  SAGA. 


A.    Guðmundar  saga  ens  ríka. 


1.    Deilur  þórgeirs  goða  ok  sona  hans. 

(I.— IV.  kap.:  um  990—994). 

I.  Þórgeirr  goði  bjó  at  Ljósavatni,  höfðingi  mikill. 
li  hét  maðr,  er  bjó  í  Haga  í  Beykjadal,  göðr  bóndi. 
bjó  Arnórr  í  Reykjablíð,  faðir  {>órfinns,  kappi  mik- 

I>eir  váru  þingmenn  ok  vinir  J>órgeir8  goða.  I>at 
k  sagt,  at  þeir  {>órfinnr  ok  Grettir  funduz  ok  réð  5 
hvárrgi  á  annan,  ok  má  á  því  marka,  hvílíkr  kappi 
innr  var.  —  í  þann  tíma  bjö  Ófeigr  Járngerðarson 
orðum,  höfðingi  mikill  ok  garpr.  ölvir  hét  maðr, 
jó  at  Reykjum,  búandi  góðr.  |>eir  brœðr  Sölmundr, 
Ifr   ok  Söxólfr  bjoggu    at  Gnúpum,    Viðars  synir,  10 

þáttugreining  og  fyrirsögnum  er  bœtt  vi6  nú.  —  Fyrir- 

I.  kap,  er  i  Cz.s.s:    Viðreign   þiogmanna  þórgeirs  goða  i 

Ci)  Reykjadal  (r.  i  Cí)  ok  þar  nm  kring.     *  þórgeirr  goði] 

r  er   nefndr  þórgeirr   goði,    Ca,      ^  Reykjadal]  Reylgardal, 

^-^    kappi    mikill]     kappa    mikils,     Cs.       ^    þingmenn 

inirj  menn,  Ci-s,  s;  ok  vinir,  r.  í  B,  C4,ð.     *  ok]  r.  f  ö7/ 

,  ntíiia  A,    «-''  hYÍlíkr  —   þorfinnr]  hver  kappi  hann,    bll, 

w  A.     8  ok  garpr]  ok  gamall  garpr,  C2.8.6;  v.  íCa.    *^  Eyj- 

ok  Söxólfr]  Eyjólfr,    Cfl;   Söxólfr,    A,    en  þö    öll  Söxólfr 

'»•  í  þtsmm  kapítídn  (nema  Cz),  enda  sést  þaö  og  á  viörœöu 

ÍSLEHZKAR  FORlfSÖGUR.  I.  3 
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garpar  miklir  ok  djafDaðarmeDn,  ak  bjoggu  fyrír  aiul 
ána  f  dalnum,  ok  váru  deirðannenn  miklir  um  kvðDnal 
ok  faðfðu  þvi  svá  mikinn  yfirgang,  at;  fáir  treystuz  at  gst 
1  mót  þeira  vilja.    Œrit  váru  þeir  frœgir,  ok  p6  at  i! 

ib  SOlmundr  var  f;ri  þeim.  Haon  venr  kvámur  sínar 
ölvis  at  hitta  döttur  hans,  ok  í  mtJt  vilja  fræi 
heDDar,  ok  fékkz  þó  engi  forstaða  af  litilmenDsku  f& 
hennar.  pat  er  at  segja,  at  Ófeigr  átti  fðr  ion  f  hei 
ok  hitti  ölvir  hann  ok  bað  at  faann  kœmi  þar,  er  hi 

20  fœrí  heim  aptr,  ok  sagði  bánum  <Isœmð  þeira  Viðs 
soDa.  Öfeigr  mælti :  •illa  mun  sjatna  ofsi  þcira  brœi 
en  koma  mun  ek  hér,  er  ek  fer  heim».  ölvir  þak 
Öfeigi  góð  orð.  ölvir  hafði  átján  þræla.  Öfeigr  k 
þar  um  kveldit.    —    Nú  er  at  segja  frá  þeim  Viðs 

35  Bonum.  at  þeir  fara  heiman  til  ölvis.  I>á  mæltj  í: 
munilr:  'þit  brœðr  skuluð  standa  f  dyrum  ok  horfa 
ok  vætti  ek  at  rýr  verði  þræla  ættin  fyrir  oss.  h 
mundr  siitti  inn  eptir  konunni  ok  hafði  hana  á  br 
|>á  mæltu  þrælaniir:    'hvat  gCrðu  vér  nú  átján,  er  t 

þrigUinna,  oð  þeir  bra6r  hofa  þrtr  vcrið.  Hér  er  þvl  lag) 
eptir  wmbandinu  og  epHr  handritíntt  li3.  4lo  (mt6  ht 
Gisla  KonrSisgonar)  i  Stiptgbókahliidunni  i  Reylfjarik, 
ok  (2)1  þeir,  Ci.  bjoggu]  bjo^o  fjTBt,  B.  (^.  >*  ánt] 
A,  en  b.  v.  eptír  hinum.  kTennafaTJ  kTeimanisl,  S.  Cjl. 
þTÍETáj  því.  A:  »\á,Ci.i.*-  «  ok  íniót,]  okán,  B;  ol(iiá,Ci.i,' 
náhenni  án,  C»-t.  "— '*litilinennBko— hennarl  þann.A;  1 
inenni.  hin.  "  ofsi]  ^nn.  A;  ójafnaðr,  hin.  brœðni]  v.  í 
í'  mielti  SfilmQndr]  tekr  S.  til  orfta  ok  m«lti,  B.  Cfi.  «*  þi 
shnlað]  vit  brœðr  BkDÍum,  Ct-  út]  Tið  drengilegk,  B. 
M  sótti  inn]  þann.  A;  gekk  inn  ok  sótti,  hin.  M  gMn]  jn 
A;  niHnnm.  hin.    í»-M  et-þrir]  ef  þeirkoma  til  þrír  (twir,  > 
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Viiarssymr  kóma  at  þrír?»     £n  Ófeigr  spratt  upp  ok  30 
tök  vápn  sín  ok  gekk  út  eptir  þeim,   ok  váru  þeir  þá 
komoir  at  túngarðinom.     Ok  i  því   er   Sölmundr  viU 
taka  við  henni  ok  heQa  út  af  garðinum»  kom  Ófeigr  at 
i  þvi  ok  grípr  til   hennar,   ok   kippir   henni    inn    af 
garðioQm.    «Hvar  til  ætlarþú,  Sölmundr»,  segirÓfeigr,  35 
•am  þina  ósœmð,   er  þú  gerir  eptir  bóndadœtrum ,   ok 
máttú  svá  til  ætla,  at  menn  munu  þat  eigi  þola  þér  — 
oksœk  hana  nú  þangat  í  Skörð,   ok  rcynum  vit  með 
okkri.    Sölmundr   mælti:     «ekki   munu    vit  þetta   til 
Mntar  leggja*.    Ok  skilðuz  at  því,  at  þeir  fóru  í  brott;  40 
ok  tókz  svá  af  Gflingar  ok  dsœmð  af  tilkvámu  Ófeigs. 
Sat  Ölvir  í  friði  síðan. 

Litla  síðar  kom  Hallvarðr  út  Arnórsson  i  Húsavik. 
Sigurðr  hét  maðr,  er  skip  átti  með  hánum ,  norrœnn 
maðr.  peir  austmenninir  vistuðuz  þar  um  vetrinn,  ok  45 
^í^f  Sigurðr  með  Forna  í  Haga.  Hann  seldi  varning 
sion  um  vetrinn,  ok  sagði  Forni  hvar  skuldarstaðir  váru 
l^^ztir.    Austmaðr  fór ;   ok  bar  svá  til,  at  hann  ídr  fyri 


^iðarsgynir,  B,  Ci.2.4-6;  móti  þeim  tveim  V.  s.,  Cs.  »0  En 
^W]  Síðan  spratt  Ó.,  J5,  Cji,  83  heQa]  hafa,  Ci.2.4.6.  »»-^ 
kom-gripr]  þann.  A;  grípr  Ófeigr,  hin,  36  þína]  þá,  B. 
^k^Skörðj  í  Skðrð  máttú  sœkja  hana,  ef  þú  vilt.  CJl;  máttú 
•*'da  hana,  ef  þú  vilt,  B,  "  þetta]  i\  í  A.  *«  Kapitulaskipfi 
^ -U^  og  fyriraögn :  Frá  Sölmundi  ok  drápi  Sigurðar  aust- 
*"öns.  Lítlu  síðar]  v.  í  A.  HallvarÖr]  þórfinnr,  Cs.  út]  v. 
*  M.2,e.  44  p|jip]  {  skipi,  Ci,2.6.  ^*  maðr]  i'.  í  C2.  um  vetrinnj 
^'  P-  eptir  A.  *T-^  ok  sagði  —  bar  svá]  ok  fór  um  sveitir. 
''^á  bar,  B;  ok  fór  um  sveitir  ok  héruð,  ok  bar  svá,  Ci.2,4— 6 ; 
•^  «veitirnar  í  héraðinu,  ok  b.  s.,  C3.  -»»  fór  (2)]  reið,  J5,  CJl. 

8* 
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neðan  garðinii  at  íj6liDund&r,  o(c  lá  bestr  baos  i  kelda 

so  Sölmundr  sá  þat,  ok  f<Sr  til  ok  bauð  bánum  til  sin  ol 
tók  Tið  báDum  ¥el,  oh  falaði  varmng  at  bánum  ok  hé 
verði  fyrír.  AuatmaðrínD  fór  beím,  ok  sagði  Fomi  t 
hann  bafði  selt  SölmuDdi  Tarnioginn;  en  Forni  lét  iH: 
yfír,  ok  sagði  at  bann  muadi  illa  gjalda.  Var  nú  kyn 

55  um  TetríDn.  Um  várít  för  austmaðríDD  at  beimta  tub 
ÍDgs-verðit,  eD  Sölmandr  svaraði  illa  ok  kvað  fáÍDi 
vera  varningina ,  ok  vildi  ekki  gjalda.  Aastmaðrítii 
för  beim ;  en  bráðlega  eptir  þat  fóru  þeír  stefnuRir  ii 
Sðlmundar,  Fomi  ok  Amörr.    |>eir  váru  fimmtín  samu 

69  |>eir  brœðr  váru  þrír  beima.  ok  hlýddu  til  um  hrH 
Siðan  mælti  Sðlmundr,  at  einsætt  væri  at  þola  slik 
eigi;  ok  þá  bljóp  SöKÖllr  til  ok  þreif  spjöt  sitt,  o 
skaut  til  austmaDDSÍDs;  ok  fékk  bann  þegar  bana.  fe 
fóru  við  þat  i  brott.    Arnörr  llutti  bann  upp  i  BeykJE 

6&  blið.  {■eir  bjoggu  málit  til  þings.  |>eir  fáni  nú 
þingít,  ok  var  leitat  um  sættir,  ok  kom  þar,  at  Sö: 
ólfr  skyldi  útaa  fara  ok  koma  eigi  út,  en  SCImandr  vei 
útan  þrjá  vetr.  Ok  föru  þeir  útan.  Sðlmundr  lagð 
i  viking,  ok  þeir  brœðr. 

*^  ^urOiiiu  —  í>öliiiuiidar]  giirJ  Zföliiiundiu,  |CiiiLi|)ti,  b.  r.  C' 
B,  q/i.  6»  »erði]  verð,  A.  "  Um]  En  ain.  B,  qfl.  fór]  ferr,  B,  Q 
*«  BTaraði]  svarar  um,  B,  CJf.  *»  Aniórr]  þeir  HallTarðr,  Ci. 
þrír  heiiiia]  i  virki  einu,  B,  (h.t;  i  TÍikÍ  BÍnn,  Ci,i,i,t.  *'~' 
eiosstt  —  eigi]  at  eigi  vsrí  (eigi  er,  Ci)  einsstt  at  þoli  þei 
Blikau  ójöfnuð,  B,  Cfl.  'i-s  hlj6p  ~~  skaut]  hlupa  þeir  SðiólftfE]: 
6irr,  Cs)  at  austmaDDÍnum,  ok  skntu,  £,  C*'M ;  thant  8öiálfr«Fý^ 
Ci,i,B,  W— S  bjoggn  —  þingit]  bjuggui  atlir  til  þinga,  B,  0* 
«-8  Tera  útan]  akyldi  útan  vora.  B,  (ífl.  «  ok  fóm  þeir]  fcn 
jielr  nú,  B,  Ci.a.    *>  ok  þeir  brœðrl  ok  leyndii  enn  bnntti*' 
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II.  í  þann  tíma  var  Hákon  jarl  yfir  Noregi;  ok 
fór  Sölmundr  til  hans ,  þá  er  hánum  leiddiz  í  vikingu 
at  vera,  ok  mat  jarl  hann  mikils.  Hann  fýstiz  úi  um 
8umarit,  en  jarl  kvað  þat  óráðlegt,  slikt  sem  hann  átti 
hér  Qm  at  vera.  —  Hann  hafði  þá  verit  tvá  vetr  i  5 
Noregi.  —  Jarl  kvaðz  fyrr  mundu  senda  út  skip  ok 
grípi,  ok  hlynna  fyrir  hánum.  Hann  sendi  út  hatt 
girzkan  ok  taparöii  þeim  Guðmundi  ok  {>órgeiri  goða 
til  trausts.  Ok  eptir  þat  fór  hann  út,  ok  hittir  þá  ok 
sagði  þeim  vingan  jarls  ok  orð,  en  afhendi  þeim  gjaf-  10 
irnar  ok  gripi  þá,  sem  jarl  hafði  sent  þeim.  {>eir  tóku 
^ðhánum,  ok  váru  hánum  fengnir  Qórir  menn  til 
fylgðar.  —  J><5rgeirr  mælti  til  Sölmundar:  «6uðmundi 
vartú  sendr,  þvi  at  hann  er  handgenginn>».  Guðmundr 
malti:   nþér  váru   gripirnir   sendir,    ok  sœki   hann   at  15 


ílíarðasti.  B)  drengr,  B,  Ci— s^.e;  ok  reyndiz  röskr  maðr,  C4. 
*  f)fnr»()yn  í  02,3,5:  Seiidiiigar  Hákonar  jarls  ok  samtök  þeirra 
^nðniandar  ríka  ok  þórgeirs  goða.  var  —  yfir]  réð  H.  j.  fyrir, 
"'  Oí.  jarl]  Sigarðarson,  h,  i\  Cs.e.  2-3  þá  er  —  vera]  ?».  í  A; 
^•r.eptir  hinum  hdr.  *-*  átti  hér]  œtti  þar,  B,  Qfl.  &-« 
Hann  —  Noregi]  payin,  epfir  A,  «  skip  ok]  v.  i  öll,  n.  A, 
'  Wynna]  hyHa  svá,  B,  Cfi.  ''-»  út  -~  trausts]  girzkan  hatt 
^'  enoiu  ríka,  en  þ.  Ljósvetningagoða  taparöxi.  Sölmandr  var 
t^imr  i  Noregi.  B,  CJi.  ð  útl  til  íslands,  h.  v.  B,  qji. 
-"  þá  ok  —  sent  þeini]  þá  Guðmund  ok  þórgeir,  ok  segir 
Nm  orð  jarls,  at  hann  hefír  scnt  þeim  hann  til  halds  ok 
''*Qrt8,  Bj  Ct  —  t',  Guðmund  ok  sagði  hánum  orð  jarls,  0.  «. 
I^'  Ci.  11  þeir  tóku]  Guðmundr  tók,  Cu  "  fylgðar]  Hann 
'*rði  þ^rgeirí  þá  ena  góðu  gripi,  er  jarl  hafði  sent  hánum,  6.  v. 
^  ^og  CfL  1*  er]  var  jarli,  B,  CJi.  «  þér]  þér,  þórgeirr^ 
^5«;  þórgeiri,  hin,    at]  af  því,  J?,  CJl. 
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þitt  trauat;  m  ef  þú  vill  eigi  þat,  þ&  Terum  allit 
ok  veitumz  at  málum  þessum.  ^igeÍTt  svarar: 
vant  Tið  komÍDD,  erþÍDgmeno  mínir  eigu  f  hlut; 
mun  ek   at    styfija*,   segir  |>örgeirr,    •eo  þú   ve 

20  málÍDU*.  Guðmundr  mœlti:  •eigi  kann  ck  í  mi 
at  naæla,  er  þú  hefir  lögin  f  þfnu  valdi*.  |>< 
mælti:  'Sé  ek  ráðit  til  —  at  koma  háaum  á 
leiðir,  Eyfirðinga-leið  ok  Reykdœla-leið  ok  Ljösvei 
leið,  ok  hðldum  saman  teiðir  allar,  þ<j  at  norðr  a 

2&  mínir  þingmenD,  ok  mnn  þá  maðrínn  vera  fnðl 
eí  svá  gengri'. 

I>órgeirr  átti  fjöra  sonu,  Tjörva,  Höskuld,  Fii 
l^irkel.  pdrfÍDnr  var  þá  útaD  ór  Reykjahlfð;  en . 
foðir   hans  hittir  pórgeir,   ok  biðr   hann  veita 

30  efnum.  ^örgeirr  svarar:  •eigi  mun  ek  Guðmi 
miití  vera>.    Arnórr  mælti:  'eigi  veit  ek,  hvat 

•■  |iiitj  við  hánum  taLa,  B,  CJi,  '^-"vtTum  —  Teitumi) 
vér  allir  samt  (sauian.  Ci)  veitaz,  B,  CJi-  '^  þitigmeDn 
Kynir  inínir,  B,  CtA:  synir  minir  ok  þingmeon.  Ci,3,4,i. 
atySja]  eijfa  lilut  í  ok  ítyöja  at,  Ct,i,4— a.  'i^*  |)ví  at  - 
Wgoin  at  [iiælft.  B,  CJl.  «-a  Ínjár  lciðir]  þann.  B;  I>vei 
A;  þinar  sveitir.  Qf.  ^*  samaii  leiðir  allar)  {ií^áía:  san 
íl;  saman  leiðum  ölluni,  Gft;  v.  í  B.  **■'  þó  at  —  þin 
þótt  minir  þingmenn  sé  meir  norðr  þar,  Qf;  t',  og  í 
Kapitulagkipti  í  Ci_»,  og /grirBÖgn  l  t'a.j,i.-  Frá  sonn 
geira  goða  ok  bernd  þeira  á  SölmDndi.  Ijóra]  þrjá.  £. 
Torfva,  A  (aö  eint  hér);  nonena,  B.  *«  þórkel]  þórl 
Oí,i.t:  l>örlák  eða  þórkcl  hnk,  Ct.í;  |>órlák,  C,.  »  faðir] 
Ci.t.  bittir  þórgeir]  fór  þá  at  hitta  [>.  goða,  B,  Q(. 
Quðmundi  —  vera]  veta  á  móti  G.  enam  rika,  tíd 
B,  Gfi.     si— s  eigi  —  fylgja)  Jiat  »ieri   ráO  raílt,    at  eigi 
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er  fólgit  _  ok  gakk  þú  eigi  í  móti  sonum  þínum ,  er 
inálÍDa  rilja  fylgja».  f>órgeirr  svarar:  «mér  þykkir  þú 
iUt  ráð  hafa  upp  tekit,  at  leggja  sœmð  sína  í  verðing 
við  eins  manns  mál  útlends,  ok  sé  sá  þö  látinn  nú  —  35 
ok  muD  ek  Guðmundi  veita».  Arnórr  mælti:  «kynleg 
veizla,  ok  at  illu  mun  verða».  —  Arnórr  ríðr  á  Va^Ia; 
ittr  h]6  Hðskuldr  {>órgeirsson.  Hann  hittir  þá  brœðr 
ok  segir,  hver  efni  hann  ætlar  í  vera  um  samband 
Hf^  höfðingjanna.  «|>at  þikir  mér  ráð»,  sagði  hann,  40 
•at  þér  brœðr  hittit  J>órð  föðurbróður  yðvarn,  \itran 
mann  ok  yðr  vel  viljaðan»  —  ok  svá  göra  þeir.  Nú 
liðr  á  sumarit ,  ok  setja  til  njósnir  í  lið  þeira  höfðingj- 
uiDa,  ok  verða  þess  varir,  at  þeir  ætla  at  koma  mann- 
ÍDom  á  þrjár  leiðir,  svá  at  þeir  mætti  eigi  vita.  Guð-  45 
mundr  ok  I><5rgeirr  ætla  nú  at  Qölmenna.  í>eir  brœðr 
sdmna  nú  liðí;  ok  er  þeir  eiga  skammt  til  leiðmótsins, 
\^  segir  Finni  I>órgeirs8on  at  þeir  munu  ríða  í  móti 
liði  þeira  höfðingjanna.  Ok  svá  gðra  þeir,  ok  stígá  af 
i  hestum  sínum  hjá  sauðahúsinu,  ok  láta  hesta  sína  50 


.  N  í  móti  sonam  þínom ,  B,  Q/i.  3»  þú]  þeir,  ó7/,  n.  A.  ^  í 
'erðingi  v.  í  öll,  n.  A.  3*  látinn  nú]  danðr.  J5,  C/l.  88  Hann] 
^'  *  ^  brœðr]  aUa,  h.  v.  öll^  n.  A.  *o— i  þat  —  yðvarn] 
^^^'  A;  ok  kvað  (kvaðz,  B)  þat  (þykkja,  b.  v.  B)  ráð  at  þeir 
^  at  hitta  þórð  föðurbróður  (frœnda,  Ci)  sinn.  J5,  Cfi..  «  til] 
Wr,  B,  Cfl.  44  þesg]  við  þat.  J5,  Cfi.  «  þrjár  leiðir]  þverár 
^ið,  i.  þeir]  synir  þórgeirs,  h.  v.  J5,  Qfl.  *•  IJölmenna]  mjök, 
^  ^-  5,  Cfl,  46-7  þeir  —  liði]  þeir  safna  ok  saman  liði  brœðr, 
^'  W  *•  stíga]  stign  (stíga  Ci.«)  nú  J5,  Clfl.  w  hestum  sínuml 
"•  P.  A  (ein).    w-i  hesta  —  húsbaki]    hestana   á   bak   húsinu, 
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á  húsbaki ;  en  þeir  ganga  ídd  E  básit  Svá  var  hátt 
hÓBÍDu,  at  tvau  váru  vindaugu  á  blöðoDDÍ,  ea  ve; 
þeira  GuðmuDdar  lá  íyri  dyrDar.  Nú  berr  þi  at  brál 
FÍDni  þiirgeirsaon  var  maðr  akygn   —   oþat  ræð  ek, 

65  yðr  er  hugr  á  at  baDua  Sölmuodi  leiðioa,  þá  missiðei 
klyQahestsins,  er  milli  þeira  böfðÍDgjanna  er  rekii 
frami.  Höskuldr  mælti:  'ek  skal  þat  aDnaz*.  ( 
er  þá  berr  þar  fyri  dyrnar,  þá  skýtr  Höskuldr  spji 
ok  keyrði  fyrí  brjóst  Sölmundi,  þar  aem  þeir  fóiu  ni 

60  bann.    En  þeir  brœðr  blupu  út  ör  búsinu  ok  til  beí 
sinna,    ok  ríða   til  liðs   sfDS.     En   þeir  Guðmundr 
törgeirr  bregða  við  shjött,  þegar  er  þeir  vissu,  hverir 
ollu,   ok  ríða  eptir  þeim.      Ok  þegar  er  þeir  fiDuaz, 
slær  þar  i   bardaga    með  þeim.     £>ar   fellr   Arnórr 

66  Hlfð  af  liði  þeira  Hrgeirssona ;  þar  féil  ok  faúsk: 
Guðmundar  ok  einn  maðr  af  þeim  brœdrum ;  ok  ná  þ 
Guðmundr  nú  eigi  leiðÍDni.  í>órðr  bróðir  J'órgeirs  ge 
þar  mest  f  miltum  manna,  ok  kvað  {>iJrgeirí  mjðk  m: 

II— s  Svá  —  dyrnar]  á  húsinu  váni  tvau  vindaugn,  en  i 
bar  (hagaði,  B,  lá,  C\)  til,  at  þeir  Uaðmnndr  arOu  nt  riða  íy 
djmar.  B,  Qfi.  "  maör]  vel,  Ci;  v.  i  B,  Ct.A-t.  6kjí[n] 
(bann,  t'il  mielti,  b.  v.  B,  Cfi.  **— ''  böfðintganna  —  ín 
er  rekinn  blifðingjanna,  B,  Gfi.  )iat  annaz]  ^nn.  A,  Ct  ( 
jS^;  þat  lioifa,  B,  d;  á  þat  h»tta,  kin.  »»  þá  berr]  þeir  ri 
Ci  (dn).  þar)  b.  v.  Á.  "  kcjrðij  v.  l  Ci.  »»-«  þar 
bann)  þann.  A  v.  l  \in.  «<>  blupn)  blaupa,  Ci,a.  '"'  leiðinni)  ^i 
A,  Ct;  leið  sinni,  hin.  bróöir  þórgeirs]  þattn.  A;  fSðatbró 
(bróflir,  B,  Ci,s,  fTendi  Ci)  þeira  þórgeirssona,  kin.  «-•  m 
—  orrostn)  þat  mjök  mÍBsj'naz,  at  bann  gekk  i  móti  sod 
ainnm  mefl  ortosta,  B,  (7i.i^.i;  þat  mikit  misráð,  er  bann  g< 
á  móti  gonum  sinnm  með  iiðrnm,  Ct ;    mjök  miíaynak  at  bei 
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sýDaz,  er  hann  gekk  i  mót  sonnm  sinum  i  orrostu.  Þeir 
sb'lja  Dú  at  sinni.  70 

m.  Eptir  fundinn  var  {>örgeiri  sagt,  at  Höskuldr 
80D  haos  var  sárr  mjök,  ok  báðu  menn  hann  skiljaz 
Tið  mál  þessi  ok  vera  eigi  á  móti  sonum  sinum.  — 
Þörgeirr  mælti  til  Guðmundar,  at  illt  hlyti  af  máium 
þessum  —  «ok  mun  ek  við  skiljaz»  segir  I>órgeirr;  ok  5 
svi  gerir  hann.  Guðmundr  segir:  «þat  er  nú  ráð,  at 
ntsafnim  saman  liði  okkru*.  uEkki  mun  nú  af  þvi 
vería.  segir  I>órgoirr;  ok  nú  ferr  hanu  heim.  —  En 
frá  Hðskuldi  er  þat  at  segja,  at  hann  var  ekki  sárr ; 
eo  höfðu  þetta  því  til  bragðs  tekit,  at  þeir  víldu  at  lo 
fórgeirr  skilðiz  við,  sem  var.  En  þeir  brœðr  váru  allir 
saman,  ok  óhelguðu  Sölmund ;  þeir  lögðu  nú  í  Qand- 
skap  ?ið  Guðmund,  sem  lengi  héldz  siðan.  —  J>eir 
krœör  gátu  nú  einir  yfir  sœmðum,  ok  áttu  fund  um 
^^t  ok  bundu  þat  saman,  at  skiljaz  eigi  við  málit,  15 
ok  búa  til  vígsmálit  eptir  Arnór  ok  Qörráð  við  sik. 
Guðmundr  átti  annan  fund  við  sína  menn.    |>eir  brœðr 


móti  gonum  sÍDUin  í  orrostn.  C4.  '<>  núj  við  þetta,  b.  r.  B,  CJt. 
*  Eptir  —  gagtj  ok  var  þórgeiri  |)at  saut,  A  (án  kapítula- 
f^pta).  Fyrirsögn  þessa  kap.  er  í  02,3,5:  Samræðnr  ok  lið- 
ttftiaðr  hTáratveggja  partanDa  um  þetta  niál.  2—3  ok  báðu  — 
•ioam]  ttkiÖ  eptir  A;  v.  í  hin.  *  inælti|  svarar  ok  mælti,  B^ 
Qí.  *  við  —  þórgeirr]  skiljaz  við  þik,  B^  CJÍ.  ^-^  ok  —  hann]  v.  í 
ötí,  nema  A.  7  saman  —  okkruj  okkr  liði,  B,  CJi.  10  on  — 
Nta]  en  þetta  var,  J5,  C2~6;  var  þetta,  d.  **  við]  Guð- 
"^wid,  h.  V.  öM,  n.  A.  En  —  váru]  þeir  brœðr  váru  nú,  By 
CJL  12-18  í  -  við]  ok  Qandskap  á.  B,  CJl.  «  *«  skiljaz  - 
n>«Ht,  ok]  V.  í  B.   1«  ok  (1)]  þeir,  d. 
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hitta  Ófeig,   ok  báðu  hann  fara  til  leiðar  til  liðveiz 
við  sik,  ok  kðlluðuz  réttu  at  fylgja,  þótt  þeir  hefði  þaii 

20  öhelgat,  er  fyrstr  för  með  vélræði,  ok  kom  fyrr  út  c 
mælt  var.  Ófeigr  hafði  áðr  setit  hjá  málum  þessuii 
ok  latti  hann  ok  kvað  ófallit  at  deila  við  föður  sinn  - 
«en  mér  þykkir  enn  eigi  með  öllu  ráðit,  hvárt  hai 
skilz  við  málin  eða  eigi,   ok  vilda  ek  at  þú  sættiz 

25  málin  með  jafnaðí,  ok  er  sá  baztr;  ok  mun  ek  riða 
meðþér».    Höskuldr  kveðz  litit  erendi  hafk  hafa  áha 
fund  —  «ok  ertú  kallaðr  drengr  góðr  ok  garpr  miki 
en  eigi  má  ek  því  hœlai».     Ófeigr  mælti:    amikit  te 
þú  af  þessu,  en  leita  mun  ek  um  sættir  fyrst  með  yl 

30  en  skiljaz  þó  eigi  við  þik  í  þraut;    en  þat  ræð  ek, 
þér  farið   vægilega   með  yðru  máli,  en  takið    éigi  f; 
sætt  en  vér  komumn.  —  En  hálfum  mánaði  fyri    þi 
reið  Tjörvi  í  Goðdali,  fyri  því  at  hann  var  þar  mægi 
ok  þaðan  reið  hann  til  þings.    Guðmundr  hittir  {>órg< 


*8  hitta]  hittu,    J5,    CJl.     fara  —  leiöar]   konia  á  leid, 
C2-.6;  koiiia,  Ci.     18-*»  til(2)  —  sik]  5.  v,  eptir  B,  Cfi;  i 
A.    19  köUuðuz  réttu]  sögðuz  enn,  J5,  Cfi.     20  fyrstr]  fyrst 
Ci- 3,5,6.      koro]  siðan  koni,  B\   siðan   með    því  hann  kom, 
21  mælt  var]  þann.  A^  Ca;  en  hann  átti,  J5,  Ci— 8,5,6.     þessí 
ok  átt  eigi  hlut  í,  h,  v.  Cs.     28  eigi  ~  ráðit]  þann.  A.;  a 
óskoðað,  Cz;  all-óráðit,  hin.    24  málin]  málit,  B,  Cfi.    þu]  | 
B;  þér,  C8.4.    26  þér]  yðr,  C8.4.     litit  —  hafa]  til  lítils  eren 
hafa  farit,  5,  Cfl.      27  drengr  —  mikill]  skörungr,  J5.  Cfi. 
því]  af  því,  Ci.     29  með  yðrj  v.  í  JB,  Cfi.     »0  þó]  v.  i  B, 
rœð  ekj  þér,  h.  v.  B,  Cfi.      »1  þér]  þú,    J5,    Cfi  {og  samkw 
þvi:    farir  og  takir).     32  j,ing]  þetta,  h.  v.  B,  Cfi.     w  Goðd 
Guðdali.    B,  Ci.4.5    Guðdal,  C2.    »»-8*  þar  —  hann]  þann. 
Cfi;  mœgðr  við  hann,  ok  reið  nú,  A. 
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ok  spyrr  um  afla  þeira  sona  hans.  I>órgeirr  kveðz  ætla,  35 
atþeirmunu  hafa  fjölmenni.  wEr  þatsatt*,  segirGuð- 
moDdr,  •2Lt  til  sé  búit  vígsmálit  ok  Sigmundr  óhelg- 
air?>  {>örgeirr  mælti:  <«þat  er  vegr,  ok  munu  vit 
ha(á  fjðlmenni  í  móti  þeim».  Ok  fara  nú  allir  til 
t>ÍDgs,  hverr  með  sínu  liði.  40 

IV.  Arnsteinn  hét  maðr,  er  bjó  í  öxarfirði  at 
Ærlæk.  Hann  átti  þriðjung  i  goðorði  við  {>órgeir,  en 
synir  hans  enn  þriðja  þriðjung.  Kominn  var  Öfeigr  til 
þÍDgs  með  fimm  tigu  manna;  þeir  Tjörvi  vestan  með 
handraA  manna,  ok  váru  á  þingi  nótt  eina.  I>á  gengu  5 
t^ir  á  fund  Arnsteins,  Tjörvi  ok  Höskuldr,  ok  kölluðu 
hann  til  máls  við  sik;  hann  bað  þá  inni  við  talaz; 
t^ir  báðu  hann  út  ganga,  ok  svá  görði  hann.  |>á  mælti 
Róskuldr:  ohér  horfiz  til  málaferla,  ok  horfir  mjök  í 
iDóti  með  oss  frændum;  er  þér  vandi  á  báðar  hendr,  10 
^^  kalla  þeir  oss  ómæta  í   kviðinum.     Nú  höfum  vér 


^  munuj  þann.  A;  inundu,  /»iw.     ErJ  Mnn,   J5,  CJl.    sa- 
-  íjölmenni]  víst  er  þat  (satt,   b.  v.  Cs.í),   ok  hafa  inuiiuiii 
^í  niiuinfjolda.   B,  CJi.     »»    •"   Uk  -    liðij  r.  í  A;    b.  r.   eptir 
^^^Hm.     i  FyrirHÖgn   í   C2,8,&:    Málalykt  á  Fjósatunífu-þiní,^  í 
^DJóíkadal.  Arnsteinn]  hann  er  neftidur  í  Landnámn  {III,  HO) 
^  ^r  þ(ir  kalUiöur  Reistarnon.      2   viö  þórgeirj    ineð    þórgeiri, 
^'  W     «  hansj  þórgeirs,  C3.      enn   þriðjaj    b.   v.  e.  A;    v.  í 
**"•    Koniinn  —  OfeigrJ  Ófeigr  var  þá  koininn,  Ci,ð.     *  TjörviJ 
ToTfi,  Ci.     vestan    ineð|    fóru   vestan    nœr.    Cs.s;    fóru    austan 
^''«»i/'j  nær,  B,  6'í,m,«.      **>  nieð]   b.   v,  A  {eÍ7i),     erj   en,    B, 
Qí.  íiómæta  í  kvidinumj  óinaga,  er  í  kviðinuin  cru,  A;  ómæta 
'  ''vidina.  B\  ÓDvta  i  kviðburðinuni.  6*2,3. 
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þriðjuog  goðorða,  eo  Mír  várr  aDDan,  en  þú  ræðr,  ÍMf 
þú  snýr  at,  ok  þeir  bafa  meira  hlut,  er  þú  TÍll  fylgji'- 
ArDsteinamælti:  •þat  ermér  vandi  mihill;  mérervelni^ 

15  ^ótgeit,  ok  þykki  mér  þat  ráð,  at  þér  leggíð  i  hans  yM; 

,  Höskuldr  mælti :  "ekki  staoda  svá  málaefai  til>.  Hðsk- 
uldr  stóð  úti  fyri  búðardyrunum,  en  Tjðrvi  [  búðÍDDÍ, 
en  ArnsteinD  á  milli  þeira.  Tjðrvi  mælti:  •engi  sœDið 
er  boðin  fyrir  Arnór  vin  várn>.    Höskuldr  mælti:   •þtt 

20  hcefír  nú  betr,  at  þú  görír  eptir  várum  vilja.  en  þó  w 
nú  ekki  lengr  at  draga  fyri  þér  —  ger  sem  vér  biðjum, 
eða  reyn  ella,  hvárt  óxin  bítr..  Tjörvi  mælti:  tmeð 
óhöppum  hefir  hafiz,  ok  svá  mun  shtna.  Tak  af  enn 
vildra  hlut,  ok  er  svá  þetta  npp  hafit,  at  eigi  mun  niðr 

2h  fallaii.  Hann  tekr  þat  ráðs,  sem  þeir  vildu,  ok  skilðui- 
at  þvi,  ok  skyldí  hann  fara  á  fund  þeira  um  moigininim- 
eptir.    |>eir  taka  við  mönnum  hans  ok  tjalda  búð  hans_ 

ok  ætla  til  dúma  at  ganga.     GufimuDdr  roæltí  til  I>iir 

geirs:  tsynir  þinir  ganga  nú  fast  fram,  eQ  þú  eldiz,  eð^K 

30  hvárt  er  launar,  at  þú  vill  eigi  i  móti  þeim  ganga,  oBs 
þeir  hafa  allt  málit  undir  sér  ok  dtimendrP*  póTgeu"* 
mælti :    "allt  mun  kouia  fyrir  eitt,  bjargat  mun  málin  mJ 

'í  goflorðB]  i  goðorcli  (fioaorðum,  Ci).  B.,  Cfl.  \>t\  >««*•«- 
A;  ]<ar,  Ci ;  þat,  /lÍM.  is  anj'r]  enjBt,  B.  Cfi.  «  —  fjlo«*I 
et  tef,  Ci.i,  ogSi  þú  Bnjst  ut  Tneð.  B,  Qí.  "  mér(\i]b.r.A  ; 
v.  í  kÍH.  "  þ5lil,i  -  ráJ]  er  þat  ráð  mitt,  B,  Cft.  <«  ctwJ* 
—  niÁliLefai]  fira  inálaefni  svá,  B,  Cji.  i^  úti]  útar,  B;  útixH- 
CJl.  **  nú  —  »i)ja|  at  þú  gerir  þat  aiMri  >ér  viljnm,  B,  XI^- 
"  þét]  Hir  þrytur  A  um  ninn.  og  sýnitt  mnta  mn  H  M/M. 
»s  bitr]  kann  bita,  B.  (■i.s,  "  lilnl)  kosi,  t'i  íein).  »  ni>fl 
ráa,  B:  til  riðs,  Ci,4.».     »  þeira]  brtpara.  6.  v.  í.'j. 


IV.  KAP.  GUÐMUNÐAR  SAGA.  125 

veiða  at  Iðgumn.     Guðmundr  mælti:    «þat  er  nú  sem 

tekz   til  við  þá,    sem  um  er  at  eiga,   ef  þeir  koma  til 

alþingis;    þar  munu   þeir  fram  koma,   þ<5at  eigi  komi  35 

þeir  hér  fram,  eða  hafi  eigi  tilQðlmenni*.    Siðan  mælti 

Hoskuldr:  «hTÍ  seti  þér  eigi  dómendr  niðr?»    «{>at  má 

\era>,sagði  Tjörvi,  «at  þeir  sé  aflaminni,  en  þeir  ætluðu*. 

Höskuldr   mælti:     «i]It  er   þat,    ef  f5ður   minn   þrýtr 

drengskapinn  —  ok  göngum   nú   at   þeim  6uðmundi».  40 

» 

Ofeigrmælti:  «e)gi  hœfir  þat,  leitum  heldr  um  sættir. 
EÐefþetta  kemr  til  alþingis,  munu  eigur  yðrar  upp 
g^  hér  til ;  megi  þér  þá  eigi  haldaz  i  öðrum  kostum 
^n  sættaz  —  ok  geri  {>órgeirr  um  mál  þessi».  Höskuldr 
mælti:  -eigi  mun  þat,  ef  nökkurr  erannarr  til».  Ófeigr  45 
svarar:  -sættaz  munu  vér  I>órgeirr,  þó  at  Guðmundr 
^li  eigi  sættaz,  þvi  at  þeir  eru  enn  afla-miklir».  I>eir 
Wðuz  fúsastir  brœðr,  at  þeir  reyndi  með  sér;  en 
Höskuldr  kvaðz  mundu  bera  kviðinn  í  móti  þeim  at 
öSrttm  kosti —  -ok  mun  þáframganga*.  Ófeigrmælti:  50 
'lítit  ráð,  ok  er  íllt  at  gera  þingsafglöpun».  «I>órgeirr 
s^tr  eigi  niðr  dómendr  sina,  ok  má  stefna  hánum  af 
goíorðisinu*  segir  Höskuldr.  Ófeigr  mælti:  «hverrmun 
Ngera?— þar  sé  ek  eigi  mann  til».  Höskuldrmælti: 
'^k  skai  stefna  hánum  af  goðorðinu».  öfeigr  mælti:  55 
't^  mun  atgangr  takaz>.     Hðskuldr  mælti ;  «vérskulum 


^8«  —  ætluðu]  aíla  minnr,    en  þeir  œtlada,   Ci,4;    »é  eigi 

•fi'uiinni,  en  þér  ætludnð,  Ts.e;    afli  nú  meira  en  þér  at  lidinu, 

*•   **-*  ko8tum  en]  köstam  ok,  Ci.    *^  afla-miklir]  þann,  J5, 

^***;  &fl&meDn  roiklir,  hin.    "  segir  Höskuldr]  r.  í  Ci.    **  go<V 
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lióða  oss  I  goðablúði  at  fomum  sið*  —  ok  hju  hrdt 
einn,  ok  kallaði  sér  goðorö  Arnsteina  ok  rauð  heniirnar 
í  blóði  hrútaim.     ArnsteÍDD  nefndi  sér  vátta,    en  tiidi 

60  eigi  nefna  sér  döma,  því  at  bann  vildi  eigi  berr  TfrSa 
í  málum  þessum.  Sfðan  gekk  Höíikuldr  i  þingbrekkn, 
ok  stefndi  Þórgeiri  af  goðorðinu,  ok  nefndi  vátta  þar  at. 
ok  siðan  dúma.  |*eir  áttu  þá  þing  f  Fjósatungu  út  && 
lltugadtöðum ,    þvf   at  þeir  k<5mu  eigi  fram  á  várþiogi; 

65  ok  riðu  ofan  á  þingit  at  tinna  þórgeir,  ok  létu  standft 
dúminn  ú,  meðan;  ok  horfðtz  þá  til  atgöngu.  Ok  {ifc 
gekk  at  með  fjölmeDQi  Snorri  Hlfðarmannagoði  ok  mælti: 
oóvæDs  efDis  borfiz  hér  til;  nú  eru  tveir  kostir  ^'rir 
hendi  —  at  láta  þá  Höskuld  dœma  mál  sin,    ok  kaDii 

70  vera  at  þeir  komi  þvf  fram  með  sfnum  afla,  at  f>órgeirr 
missi  goðorðsins;  hinn  er  annarr  —  at  sættaz,  ok  era 
vér  þess  fusari,  þvf  at  með  kappi  váru  málin  npp  tekiiL, 
ok  kann  vera  at  þeim  aukiz  vandræðin;  er  þat  nú  ein- 
ráðit  at  sættaz°.      Ok  var  nú  þat  nið  tekit,    ok  gerðu 

75  þeir  þat  mest  fyri  bŒnastað  vina  ok  frænda,  ok  Tárn 
handsöluð  mál  í  dúm  ok  menn  til  gðrðar  nefndir.  Hf>f9a 
þeirHöskuldr  virðingarhlntafmálum  þessum.  SíibnuDdr 
féll  óheil^r.  Mikil  váru  fégjöld  eptir  Arnór,  ok  pó 
pigi  ákveðin.  —  Arnsteinn  fékk  eigi  aptr  goðorð  sitt. 


*«  ,4nisteins]  HallBtfins,  B.  roiia)  rióðrafti,  Ci,  w  si^rj  «■■ 
í  B.  •»  út)  þiitinig  laafiert  <sbr.  Kiibinil:  Itland.  II,  1-  bU. 
146.);  upp,  iiií  kdr.  **  á  vár|>ingi]  at  várt'iugi.  Cj.í.  •■  ótmn* 
efiiÍB]  þann.  lagftcrl;  óvoint  i-fni.  öíí  bdr.  '•*  nú  —  ráð]  þ*' 
m'i  riiS.    Ci:    (lat  nú  til  ráöi:.    Ca.      "8  féHitldJ  frBr,    b.  r.   Ct- 

þót    t,á,    Ci    (tÍH). 
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2.    KviDfang  Sðrla  Brodd-Helgasonar. 

(Y.  kap. ;  nm  1000). 

V.  {>at  er  sagt,  at  Guðmundr  enn  ríki  var  mjðk 
lyrir  ððnim  mðnnum  um  rausn.  Hann  hafði  hundrað 
^jóDa  ok  hundrað  kúa.  |>at  var  ok  siðr  hans,  at  láta 
'öngum  vera  með  sér  göfugra  manna  sonu,  ok  setti  þá 
sráágætlega,  at  þeir  skyldi  angvan  hlut  eiga  at  iðja,  s 
^n  Tera  ávallt  í  samsæti  með  hánum ;  en  þat  var  þð 
!^  siðr  þeira,  er  þeir  váru  heima,  at  þeir  unnu,  þó  at 
^ir  væri  af  göfgum  ættum.  —  I>á  bjó  Einarr  at 
Nerá.  —  J>at  var  eitt  sumar,  at  af  þingi  fór  með 
jaJhnundi  Sðrli,  sonr  Brodd-Helga,  enn  siðmannlegasti  10 
Daír,  ok  var  með  hánum  f  góðu  yfirlæti.  I>á  var 
leiiDa  þar  með  Guðmundi  |>órdís  dóttir  hans,  er  þá 
^tti  vera  enn  bezti  kostr,  ok  þat  var  mál  manna,  at 
^lþeiraSðrla  bærí  saman  opt;  kom  þat  fyrí  Guðmund 
*  kTaðz  hann  ætla,  at  eigi  þyrfli  orð  á  því  at  gera.  15 
^Q  þá  er  hann  fann  at  eigi  varð  við  sét,  lagði  hann 
^  aldri  eitt  orð  í  við  Sörla ,  en  lét  fylgja  ofan  til 
þverár  {>órdísi  til  Einars.  I>at  varð  enn  svá,  at  þangat 
t)ar  kvámur  Sörla.  Ok  einn  dag,  er  I>órdís  gekk  út  til 
feepta  sinna,  var  sólskin  ok  sunnanvindr  okveðr  gott;  20 
t^  getr  hón    at   lita  at   maðr   reið  í   garðinn,   mikili. 


Tausn]  raasn  sina,  at,  Ci—s.s.c.  ^  var]  er,  C1.5.  "^  þá] 
**•  ^iM«.  *  at]  á,  Bj  Ci,2,»,«.  þverá]  í  Eyjafírði,  b,  v.  d. 
•  fomar  -  fór]  sagt,    at  af  þingi  riöi.   Cft.      i*  bærij  væri.  B. 
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Hón  mœltí,  er  h(}ii  keDndi  maDniQD:  >nií  er  mifcit  uin 
sölskin  ok  sunnanvind  —  ok  riðr  S6rli  (  garði.  I>ettt 
bar  saman.    Ok  líða  nú  fntm  stundir;  ok  fót  avá  fniD 

2S  til  þÍDgs  um  sumarit.  ok  ætlaði  Sðrli  aptr  til  fnendf 
Binna.  Ok  á  þingínu  gekk  hann  einn  dag  til  Eíiur 
|>veræÍDgs  ok  heímti  bann  á  tal  við  aik ,  ok  segir  svi 
•ek  vílda  hafa  liðsinni  þitt  til  at  vekja  bönorfi  viðGnft 
mund    bróður   þinn   til  |>i5rdfsar    dóttnr  hans-.     •'E 

30  skal  þat  gera>  segir  Einarr  'en  opt'  virðir  Guðmtmd 
annarra  manna  orð  ei^  minna  en  mÍD>.  Sfðan  gefc 
hann  til  búðar  Guðmundar,  ok  hittuz  þeir  broefir  o 
settuz  á  tal.  {>á  mælti  Einarr;  'hversu  virffiz  þ4 
Sítrli?"      Guðmnndr  mælti:     'vel,  því  at  slíkir  mea 

35  eru  vel  mannaðir  fyrí  hvervetna  sakir*.  Eina: 
mælti:  «hversu  er  þáP  eigi  skortir  hann  ættina  gófia  o 
mannvirðing  ok  auO  fjárPn  aSatt  er  þat>  segir  Gofi 
mundr.  Einarr  mælti:  •koma  mun  ek  orðum  þeim,  a 
Sðrli  lagfií  fyri  mik,    sem  er,    at  bifija  Hrdisar  ddlfor 

40  þinnar>>.  Hann  svarar:  •ek  ætla  þat  fyri  maigs  sikir 
vel  fallit,  en  þtí  fyrir  orðs  safcir  annarra  manna,  ai 
hetir  leikit,  mun  eigi  af  þvi  verfta>.  Siðan  hiUir 
Einarr  Sörla,  ok  segir  hánum  at  fást  var  fyrir,  ok  \/A 
með  hvat  til  var  fundit,   er  vifi  bar.     Hann  stuv: 

45  iheldr  þykki  mér  þunglega  horfa  svá  biíit*. 


"  ok  fór  —  fram)  r.  l  Cj.  "  aptr]  aptr  austr,  Cj.  »  Var 
orS]  fyrir  niina  bðnd,  b.  i:  d.  ><  Kttina]  tett,  B.  «'  muN] 
ok  oröróm,  b.  v.  B.  ■*»  leihitj  legit,  Ct.s.  «  er  yiö  bw]  f.  íír' 
ok  Tið  bar,  Ct.t.  ^*  Kapitulaskipti  í  Ct—t,  og  fgririis*  • 
Ci,3.s :    Sorli  fier  þórdisar    með  ráðum  Einars  þveneiogs  ofc  rt* 
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mælti  Einarr:  «dú  raun  ek  leggja  ráð  fyrí  þik. 
leitir  tórarinn  tóki  NeQólfsson,  vitr  maðr; 
r  vinr  mikill  Guðmundar;  far  þú  á  fund  hans 
hann  at  leggja  ráð  á  með  þér>».  Ok  svá  gerði 
kom  norðr  á  fund  |>órarins,  heimti  hann  á  tal  50 
,  ok  mælti:  osá  hlutr  er  um  at  væla,  er  mér 
miklu  máli  skipta,  at  þú  vildir  í  ráðaz  at  fara 
rðum  mínum  til  Guðmundar  Eyjólfssonar,  ok 
[>órdisar  dóttur  hans  mér  til  handa».  Hann 
•  hví   leitar  þú   þessa  við   mik?»      Hann  segir  55 

[)á  hvar  komit  er,  at  menu  hafa  til  orðit  at  tala 
1  eigi  lágu  svörin  laus  fyrir.  I>órarinn  mælti : 
eð  ek  nú,  at  þú  farir  hoim,  en  ek  mun  forvitnaz 
la  þér  orð,  ef  nökkut  vinnz,  því  at  ok  sé  at  þér 
þetta  miklu  varða».  Hann  lét  sér  þat  vel  líka.  tío 
ikilðu  þeir.  Fór  fórarinn  á  fund  Guðmundar, 
:  hann  þar  góðar  viðtökur;  síðan  gengu  þeir  á 
á  mælti  I>örarinn:  Mhvárt  er  svá,  sem  komit  er 
k,    at  Sörli  Brodd-Helgason  hati  beðit  I>órdísar 

þinnar?«       «Satt     er    þat«     segir    Guðmundr.  65 
n  mælti:    ••hvprju  léztn    svarat   vprða?»»       «Eigri 


rariiis  tóka.  *«  leggjal  hyggja.  C^.s.e.  þikj  þér,  Ca.ö. 
izj  til  ráða,  Ci.  at(2.)]  hér  byrjar  fyrstabrotið  af  C,  og 
inkvœmleya  fylgtj  meðorn  þaÖ  nœr.  *»  núj  þann.  C; 
hin,  «0  Hann]  Sörli,  C3.  ««-»  hveiju  —  þú  vilty 
C,  og  er  þetta  VÍ2  lína  i  hdr.  og  fremur  óglöggt;  en 
)ur  þ<)  l€8ÍÖ  enn  nenia  s\á  scinast  í  fyrri  línunni;  þar 
upp  í  blaÖiöf  «?'o  aÖ  oröiö  vantar  nUj  cn  rarla  muji 
:  ad  þa6  hafi  staöiÖ  þar.  Öll  papp.  hdr.  hlaupa  hér 
\a  Ixnn  i  C,  og  mm  reyna  svo  aÖ  lagfœra  dálítiÖj  t  rt. 

NVKaH  FOllNSÖfilR      1  9 
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sýiidiz  mér  þ&t<  kvað  hanQ.  'Hvat  kom  til  þes9,  h«fir 
hann  eigi  ættína  til,  eOa  er  hami  eigi  svá  vel  iiibdr- 
aðr   Bflm    þú    vilt?>>      Guðmundr   mælti:    ■eigi    skartii 

70  hanD  þá  hluti ,  ok  geogr  þat  meir  til ,  at  ek  ril  eigi 
gefa  háDum  piírdisi,  er  orð  he&r  áðr  á  leikit  um  h^ 
þeíraa.  |*<íraríDD  mœlti:  •eÍDskis  er  þat  vert;  anDai 
berr  til,  at  þú  anDt  háDum  eigi  ráðsÍDS,  ok  veit  ek  þat 
þóttú  látir  á  þessu  brjótap.      Guðmuudr  mielti:    leig 

75  er  þat  satt>.  |>iírarinD  mælti:  •eigi  mimtú  megi 
leynaz  fyri  mér,  ok  veit  ek  hvat  i  být  skapinui.  Guð 
mundr  mælti:  •eigí  kann  ek  nú  blut  i  at  eiga,  ef  þi 
veizt  þetta  gOrr  en  ek>.  ÞórariDD  mælti:  i&r  þú  sn 
með  þá>.    GuðmuDdr  mœlti:    iforvitDÍ  er  mér  á,  hva 

80  þú  ætlar  mér  i  skapi  búa>.  f>iíraríDD  mælti:  <eig 
mundir  þú  mik  til  spara  at  kveða  þat  upp,  er  þé 
þykkir*.  Guðmundr  mælti:  -þar  er  dú  komit,  at  é< 
ætla,  at  ek  vili  þat>.  l^óraríDD  mælti:  •svá  skal  o 
vera  —  því  viltú  eigi,   at  þú  sér  fyri  landsbygðinDÍ,  a 

85  eigi  vcrði  sá  maðrinn  fœddr,  at  baDn  sé  d<fttDraoi 
þínn,  er  maðrínn  ert  rikastr,  ok  ætlar  þú,  at  laDds- 
bygðin  megi  eigi  bera  ríki  þess  manns  hér  á  laudi,  ar 
svá  göfugra  manna  er-.     Guðmundr  mælti  ok  hroati 


m.  vilt  i'  veiit  Paw  ha/a :  vei  maonaðr  mki  þú  viJt,  B,  Ctt- 
vel  mannsar  (er  hann,  b.  v.  Cj)  aem  t"^  veiit,  Ct^t;  þjtí  þ& 
bann  eigi  svá  vel  mannaðr  Bem  þú  vilt,  C4.  ''*  hánnm]  þein 
Ci.t.  þórdÍBÍ)  dÚttuT  mina.  b.  v.  Cl.i.s-  ^*  þatj  at  bvs  et,  Ci; 
þat  heldr.  Ct.  V>  þá]  V.  Í  Ct,i;  sein  þú  viit.  B;  at  iMtr  ^ 
Ci.s.  ODðmDndr  melti]  þá  mRlti  Gaðmundr,  Ci.t.  mér  áj  li 
vita,  6.  i'.  B. 
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at:  ihTÍ  manu  Tér  nú  eigi  gera  þetta  þá  at  álita- 
málnmpB  —  Síðan  Táru  Sörla  orð  send;  ok  kom  hann  90 
tfl  mála  þessa,  ok  gekk  at  eiga  I>órdísi.  {>au  áttu  tvá 
soÐo,  Einar  ok  Brodda,  ok  váru  hvárirtveggju  ágætir 
menn.  -  Nú  er  því  frá  þessu  sagt,  at  Ouömundi  þötti 
gottlofit,  en  hinn  sýndi  eptirleitun  vitrlega  ok  gat 
Dsri  skapi  mannsins.  95 


Dœtr  þijár  átti  Kolbeinn  ok  Guðríðr.  Eina  dóttur 
GvMm  áttí  Sæmundr  enn  íróði,  ok  tvær  dœtr  hans 
ittQ  treir  brœðr  Sæmundar.  —  Kolbeinn  Flosason  var 
Snfinn  i  Fljöt^hverfi,   en  hón   fœrði  hann   til  Bauða- 

Iskjar. 


100 


**  liaiiuj  heim,  b,  v.  B^  Ci— s.e.  '^  þessa]  þeirra,  öll  nema 
^'  gekk  -  Þórdísi]  sbr.  Njálu,  134.  kap.  »«  hvárirtveggju] 
•^íir,  Ci.  »3-M  Nú  —  mannsins]  þt99i  grein  hefir  ef  til  viH 
*9!PM^a  stadiö  6  undan  þeirrij  sem  er  nœst  á  undan^  wn 
•^  8'árla,  og  svo  hefir  Dr.  Hallgr.  Scheving  hregtt  í  handriti 
^  (i  tafni  Jön%  Sigurbssonar,  nr,  2,  4to),  Hann  hefir  og 
^}  9m  augljósl  er,  aö  eitthvaö  vantar  mUli  þessarar  og 
***í*í  ýrewwr  í  handritunumj  og  hefir  reynt  aö  bœta  úr  skák 
^  því  aö  fœra  þessa  grein  fram  fyrir  hina,  og  aúka  svo 
^itlu  viö:  þaaSörli  okþórdis  áttu  tvá  sona,  Einar  ok  Brodda, 
^^  Táni  báðir  ágætir  raenn,  ok  eina  dóttar,  er  Gudridr  hét ; 
^  áttiEolbeinn  Flosason  lögsögumaðr.  Dœtr  þrjár,  o.  s,frv, 
r^  er  þb  mj'ág  efasamtj  hvort  þetta  sé  rétt  (sbr.formálann), 
••"*••  D(Ptr  —  Rauðalœkjar]  v.  i  C4.5.  »«  átti]  áttu  þau,  J5. 
•^t^eir]  þeir,  J5,  Ci,5fi,  »»-iOO  Rauðaiœkjar]  Bauöalœkur  var 
'^^'^uttadur  og  eyddist  af  eldi  úr  HnappafelUQökli  um  midýa 
^^'  oW;  hann  lá  miUi  Svínafells  og  Sandfells  í  Örœfum, 

9* 
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3.    Keykdœla  þáttr. 

(VI.— Vn.  kap.;   um  1001—1002). 

VI.    í  þann  tíma    er    Guðmundr  enn   rfki  bjó  é- 
Wöðruvöllum  í  Eyjafirði,    þá  bjó  á  pverá  Einarr  bríðir 
hans.      Guðmundr  var  bæði  rikr    ok  Qölmennr;  haniB 
var  því  vanr,  at  faranorðr  um  heruð  á  várit,   ok  hittm 
5  þingmenn   sína    ok    rœða    um    heraðsstjöm,    ok  8kip»- 
málum    með  'mönnum;    ok   stóð   þeim    af  því   halberm 
mikit,  en  höfðu   lítt  áðr  skipat  til  búa  sinna.     HaDA 
reið  opt  með  þrjá  tigu  manna,   ok  sat  víða  sjau  nætr  ? 
ok  hafði  jammarga  hesta.    —    pórbjörn  hét  maðr,  e'K" 
10  bjó  at  Reykjum  f  Keykjahverti ;    hann  var  mikill  mdbr 
ok  sterkr,    vinsæll    ok   auðigr.      I>á    bjó    Ófeigr  Járn  — 
gerðarson  f  Skörðum.     Önundr  hét  íaðir  hans  ....     - 
Hrólfs  sonar  Helga  sonar  ens  magra.     Ófeigr  róð  mest 


1  FyrivHÖgn  í  ("2,3,5.  Frá  hrcppuiikiluui  i  líeykjadal  ok  ti  i^ 
tœkjum  ófeigs  í  Skörðum.  2  þverá]  (er  nú  er  kend  við  Múka-)-* 
6.  V.  Cs.  *  héruð]  heiðar,  C4.  *  rrpöa]  ráða,  0,4,5:  ráða^** 
r^;  ráðgast,  C3.6.  '^  mikitj  norðr  þar,  b.  v.  C3.  sjanj 
ekki  í  C  nema  fyrsti  sfajurinn  meÖ  nssu^  etí  er  þannig  la 
J'ferf  epfir  pví  Hvm  sfendur  %  nœsfa  kap.;  sex,  öll  papp.  h3 
12  Skörðural  sem  fyrr  segir,  h.  v.  €2,4—0 .  *^  Hrólfs  sonar]  þann- 
C  (óhundíÖJf  Ci,4,5;  .f.,  B;  son,  hin.  ÆttartaJan  mwi  i^a 
úr  lagi  J'ærö  á  einlivcrn  hátt.    Önundiir  er  ekki    talinn 

m 

sonuni  Hról/s  í  Ldn,  (SjlÖ),  og  gœfi  pví  vcriö,  aÓ  hér  v(f^^ 
hlaupiö  yjir  einn  liÖ  aj'  þcim,  scm  rifaöi  C,  og  því  erti  def>^ 
arnir  sefiir  fH  aö  tákna  eyöuna.  Aj  Ægilcif  dóttur  Hríp^f^ 
va'ri  og  líklef/f  aö  Ófeigur  heföi  verifi  kominn  {sbr,  lAn,  ^- 
IS.  bls.  227—2ý^K 
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iðr  Dorðr  þar ;  hann  var  vinr  þeira  brœðra,  Guðmundar 
ok  Einars.    Eitt  haust  var  fundr  Qölmennr  í  Sköröum  15 
at  tala  um  hreppaskil  ok  ömegðir  manna,   ok  var  þvf 
skipt  at  Iðgom;   en  hallæri  mikit  var  norðr  þangat. 
N  mælti  {>örbjörn:    «þik  kveð  ek  at  þessu,   Ófeigr,  ok 
mæli  ek  fyri  margra   hðnd,   því   at   mikil  er   óðld  á 
mODDum  norðrhingat;  en  þú  veizt  siðvenju  Guðmundar  20 
ens  rika ,  hðfðingja  várs ,    at  hann  ferr  norðr  hingat  á 
Tárit,  ok  sitr  i  sumum  stððum  lengi.    Nú  kynnim  vér 
þvi  vei,  ef  hann  fœri  við  tíunda  mann  —  en  þetta  er 
oss  ofrefli*.    Ófeigr  svarar:    -þar  sé   ek  gott   ráð   til. 
GuðmuDdr  enn    ríki  skal   sitja  hjá  mér  hálfan  mánuð  25 
með  öIIq  liði  sínu,   ok  skulu  þér   fœra  hánum   þangat 
Sa&r  þær,  er  þér  gefið  hánum,  ok  leysa  hann  þaðan  á 
l^rotti.    |>örbjðrn  svarar:   •reyndr  ertú  at  stórmennsku 
^k  stórlyndi,  en  þ<5  viljum  vér  þenna  kost  eigi».  Ófeigr 
^^^r:   «þá  mun  vandaz  taka,   svá  at  eigi  mun  ðllum  30 
^^1  lika.     Nú  skulu  þér  setja  inn  hesta  yðra,    einum 
'^tt  i  þrjá   tigu,   ok   alla  feita;   þeir  skulu   allir  vera 
P^ðlr;  en  sœkið  hey    til  mín,   ef  þér   þurfið».     I>eir 
l^^áðuz  þetta  vilja,  ok  skilja  at  svá  mæltu. 

Liðr  nú  svá,   at  kemr  efsta  vika  langafðstu.     {>á  35 
^^m  svá,  at  Ófeigr  lætr  senda  eptir  þeim,  sem  hestana 
^&fa;  ok  kvámu   þeir  f  Skðrð   með   hestana,   ok   tekr 


**  varl  er,  J5,  Ci~8.».6.  *''  norðr  þangat]  r.  í  B;  norðr 
t>w,  Ci«6.  21  várs]  V.  i  Cu  ^^  lengi]  meö  luarga  menu  ok 
^«8ta,  6.  r.  Cz.  «»  því]  v,  í  öll,  nema  C.  2«  þangatj  hingat, 
•<^U.«.  ri  þaðan]  héðan,  Cs  (ein),  2»  en  þój  ok,  C4.  eigij  eiga, 
^M.  ííQk]  ok  gera,  Cz.  »*  langaföstu]  fostu,  C4.  »''-8  með 
"^  ▼«]  ok  tekr  Ófeigr  við,  B,  Cs;  Ófeigr  tók,  Ci. 
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Ófeigr   við  þeim   vel.      Fimmtadaginn   bað  Ófeigr 
leggja  söðla  á  hesta  sína,   ok  svá  geröu  þeir.     Ei 

40  þeir  váru  albúnir,   var  út  leiddr  hestr  ófeigs  ok  b 
á  söðull ;  var  hann  bæði  mikill  ok  feitr  —  ok  var  gi 
ófeigr  stígr  á  bak  hánum,  ok  var  maðrinn  enn  sk 
legasti.    pí  ríða  þeir  ðr  garði;   þá  mælti  Ófeigr: 
munuð  þykkjaz  fara  mjok  at  óvissu  ráði  —  en  ek  i 

45  sjá  ráð  fyrir  oss».  peir  játuðu  því  allir.    |>eir  ríða 
eptir  heraði  til  Beykjadals,   ok  svá  til  Ljósavatns, 
svá  til  Fnjóskadals,   ok  svá  til  Vöðlaheiðar,   ok  kv; 
til  |>verár  um  kveldit   til  Einars.     Hann  tók  við  I 
vel,  ok  bauð  þeim  þar  at  vera  fram  yfir  páska.    ÓJ 

50  þakkar  hánum  boðit,  en  kvaðz  ríða  mundu  upp  á  Mö 
völlu  á  laugardaginn.  «|>at  vil  ek»  sagði  Einarr 
þú  komir  hér,  er  þu  kemraptr,  ok  segirmér  tal  yk 
Guðmundar  bróður  míns».  Ófeigrkvaðz  svágera  sk} 
—  Biða  þeir  nú  upp  á  MöðruvöIIu  á  laugardaginn ; 

55  er  þeir  nálgaz  bœinn,  gekk  út  húskarl  einn  ok 
aptr,  ok  sagði  Guðmundi  at  menn  riðu  at  bœnum 
allfáir.  Guðmundr  kvað  þat  enga  nýlundu  þar  í  £ 
fírði,  þótt  menn  riði  þar  um  herað.  «Nú  er  eit 
marks,  hvárt  þetta  eru  hér  heraðsmenn,  at  þessir  n 

60  munu  ríða  þar  í  hlið,  sem  þeir  koma  at,  en  ef  le 
eru  at  komnir,  þá  munu  þeir  ríða  í  þjóðhlið,  ef  n 
urir  eru  merkismenn   í   f5rinni».     Húskarl  kom   ii 


*4  var  C2)]  V.  í  d  (eina).  ^s  þá  ríða  -  raæltij  Ok  er 
rída  ór  garði,  þá,  Cu  ^?  tii  Vöðlaheiðar]  Vöðlaheiði  í  1 
flörð,  Cs.  **  kerar  aptr]  ferr  norðr  um,  Cs.  *•  bœDura]  £ 
C4.  '*  hér  heraðsraenn]  heraðsmenn  várir,  ölly  fiema  C.  t 
meun]  þessir,  Bj  d ;  at  þeir,  Cb.s. 
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&nÐat  sinn,    ok  sagði   svá:    «eigi  er   ti)  efs,   at  þessir 

meoD  rfða  at  gríndhliði,  ok  ríðr  þar  fyrir  einn  maðr  f 

blári  kápQ>».    Ok  er  þeir  kvámu  út,  mælti  Guðmundr:  65 

•vera  kann  at   þeir  eigi   hingat  nökkut  erendi  Reyk- 

dœlarnir  eða   nýtt  um  at  vera   norðr  þar,   er  kappinn 

þára  er  hér  kominn  Ófeigrv. 

VII.    Guðmundr  fagnar  vel  Ófeigi  ok  þeim  félögum 
hans,  ok  býðr  þeim  þar   at  vera   svá  lengi   sem  þeir 
vildi.    Ófeigr  kvað  þá  þat  þiggja  mundu  —  «en  vand- 
bœg  mun  þér  þykkja  á  vera  at  láta  geyma  hesta  várra, 
Kí  at  þeir  eru  allir  graðir,  ok  má  engi  við  annan  eiga;  5 
cn  Tér  enim   at  þeim   vandir  mjök,   þvf  at   þetta   eru 
fitóðhestar    várir  töðu-alðiri».       Guðmundr   kvaðz  ætla, 
^^  húskörlum  mundi  eigi  vel  hlýða  at  geyma  eigi  svá 
hesta,  at  dygði  allvel,    ok  sagði   endaz   mundu  hiis  á 
^öðruvöllum  —  «því  at   heldr  skal  leysa  út  nautin  ór  10 
vósinu,  ok  búa  þar  um  hestana-.    t>eir  Ófeigr  sátu  þar 
'^oi   um  páska.     Enn  Qórða  dag  páska,    er  Ófeigr  var 
^PP    risinn,    kom  at   hánum  einn    f^runautr   hans    ok 
^^t-öi:     thversu    lengi  ætlar   þú    at   vér   skulum   hér 
^itj^V.     Ófeigr   svarar:     «fram   um    páskaviku».     Sjá  15 
svarsir.    «þat  kemr  lítt  við  —  þvf  at    nú  var  farit  at 
^^pa  bæði  hey  ok  mat».     Ófeigr  mælti:    «sitjum  nú 
^^    fastast,  ok  vilda  ek  gjarna  at  þú  segðir  satt>». 

•■^  eða]  eða  nmn  nökkut,  Gs.ö.  ^  Fyrirsögn  í  C2,3,&:  Við- 
•^Pti  Ófeigs  ok  Gnðmunclar  hins^rika.  Guðmundr]  hinn  ríki, 
^'  ^-  öU,  n.  a    þeim]  v.  í  öll  n.  C.     «  eigi  (1)]  v.  í  C&(eina)^ 

^ín  (2)]   V.  í  ö«,  nema  C.      »  dygði  allvel]  eyrði(!)  aUvel,    B, 

Ci— 3,s.«;  ei  yrði  at,  C4.     **  spurði]  mælti.  Ci. 
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MánadagÍDD  eptir  páskaviku  bjogguz  þeir  í  hmt; 

20  en  Guðmundr  bað  þá  eun  sitja  lengr  ok  skemmta  sér 
—  «ok  er  enn  margt  vantalat».  Ófeigr  kveðz  dó 
mundu  riða.  Guðmundr  lét  taka  hest  sinn,  ok  riAr  á 
veg  með  þeim.  |>eir  koma  at  stakkgarði  einum.  6a5- 
mundr  mælti:    «hér  munu  vér  af  baki  stíga  ok  ^a; 

25  eigi  vil  ek  at  Einarr  bróðir  minn  eigi  at  hlæja  at  þvi 
í  kveld,  at  hestar  yðrir  sé  svangir*.  Ok  svá  gera  þ»r. 
Guðmundr  mælti:  «þú  heíir  verít  með  oss,  ófeigr,  om 
hríð,  ok  vitu  vér  eigi  erendi  þitt  —  ná  vildu  vér  viti 
hver  þau  væri*.    Ofeigr  svarar:  oþat  er  vel,  at  þúhefir 

30  at  spurt,  Guðmundr,  ok  beið  ek  þess  at  —  en  þat  er 
erondi  mitt,  at  fœra  þér  heim  sanninn,  þvi  at  þeim 
uorðr  þar  þykkir  þú  hafa  of  lítinn  áðr.  Nú  veiztú  at 
þat  er  vandi  þinn,  at  fara  á  hendr  þingmönnum  þínam 
norðr  um  sveitir  á  várit  með  þijá  tigu  manna,  ok  setju 

35  at  eins  bónda  sjau  uætr.  Nú  er  þat  iítil  vægð  við  þi, 
sem  lítil  fó  eigu  ok  eigi  hafa  betr  en  skipat  til  bóa 
sinna  á  haustít;  ok  verðr  þeim  sHkt  mikil  yfirskipaD. 
Nú  höfum  vér  eigi  svá  lengi  hér  verit,    ok  þótti  mér 

40  sem  þú  þyrftir  bæði  at  kaupa  hey  ok  mat  —  ok  áttir 
allt  nógt  ok  ert  hðfðingí  yfir  mönnum.  Ek  hygg,  at 
þú  værir  aldri  minni  hðfðingi,  þdttú  fœrir  til  vina  við 
tíunda  mann;  myndi  allir  því  kunna  vel>».  Guðmaodr 
mælti:    «þetta  er  harðla  vel  talat,    sem  ván  er  at  þér; 


*•  Mánadaginn]  Á  mánndaginn,  i?,Ci— 6.  29.  Jivcr  þauj  ^«*« 
C;  hvert  þat,  Wn.  »»  þar]  frá,  C2,m;  v.  ^  í''i.  "  sj«ol  s«^ 
Ci.s.e;  tólf,  Ci.  ^^  bædi  — kaupa]  at  kaupa  bœði,  Ci  (ún),  ** 
kunna]  hér  endar  fyrsta  blaöiö  af  C. 
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3r  þat  ok  mest  ván,  at  ek  hafi  þetta  gört;  en  athuga  er  45 
vert,  at  þú  manir  vera  í  móti  mér,  er  mfn  sœmö  liggr 
Tit—  ok  er  þat  vísti»   Ófeigr  mælti:    «eigi  varði  mik 
dikra  orða  af  þér,    ok  eigi  hefir  mér  þat  f  huga  verit 
liér  tili.    Varð  ófeigr  fár  við  þetta,  ok  varð  eigi  margt 
m  kreðjur  með  þeim  Ófeigi  ok  Guðmundi  at  skilnaði;  50 
ok  tKitti  Guðmundi  hvárgi  betr  sannrinn,  en  Ófeigi  þötti 
UD  grununina  Ouðmundar.  —  Skilðu   þeir   við  þetta, 
ok  reið  Ófeigr  til  fverár  um  kveldit;   tók  Einarr  við 
Nq  ágæta  vel,   ok  sagði  Ófeigr  hánum  allt  tal  þeira 
GQÍmandar.    pi  mælti  Einarr:   •mannleg  er  orðin  ferð  55 
þÍD;  en  eigi  veit  ek  hversu  yðr  ferr  Reykdœlum  —  on 
'Ptir  ganga   oss  Eyfirðingum   spár  Guðmundar   bróður 
öíns'.    Um  morguninn  eptir  ríðr  ófeigr  norðr  ok  heim. 
En   um    várit   för   Guðmundr   heiman   norðr   með 
íuDda  mann,    ok  sat  þar  nú  tvær  nætr,    er  fyrr  sat  60 
&IU1  sjau.     Hann  gisti  at  Ófeigs  í  Skörðum,    ok  var 
ar  tekit   við   hánum    forkunnar   vel;    sat    hann    þar 
iku.    En  at  skilnaði  gaf  Ófeigr  hánum  tvá  oxa  rauða, 
iau  vetra  gamla,  ok  váru  þat  enir  beztu  gripir.    Guð- 
lundrmælti:  vþetta  er  vel  gefit,  en  ek  á  aðra  tvá  oxa  65 
ísvarta,   er  at  engu  eru  verri  —  ok  vil  ek  gefa  þér 
iváratveggju  til  þess  at  þú  leggir  eigi  í  möti  mér,   þá 
f  min  scemð  liggr  við>>.    Öfeigr  mælti:    «þiggja  máttú 
döfiDa  af  því,  at  eigi  fylgir  undirhyggja  viðþik».    Guð- 


«  nifst  váii]  víst  satt,  C«.  gört]  v.  í  B,  Cu  «  fárj  fok- 
reiðr,  C4,  w  ^t  ekilnaði]  t\  í  B.  **  grununina]  þann,  B;  grun- 
"0*1  <^i,2,«;  gmninn,  Cs,^;  grunan,  C5.  ^^  sjau]  sex  nætr,  Ci,«; 
^ii  Cs.    w  Bjau]  sex,  Ci,s,6. 
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70  mundr  kveðz  eigi  vita,  hvai  bœtaz  mundi  í  því, 
hann  þægi  eigi.  Síðan  fór  hann,  ok  þótti 
mjök  hafa  vaxit  af  þessum  viðskiptum  þeira  Guömi 


4.    Vöðu-Brands  þittr. 

(Vin.— Xn.  kap.;  nm  1002—1004). 

VIII.  I>órkeli  hét  maðr,  er  bjó  á  Mýri;  han 
góðr  bóndi.  Brandr  hét  son  hans;  hann  var 
maðr  ok  sterkr,  ok  var  kallaðr  Vöðu-Brandr. 
var  maðr  ódœll  ok  ilb*  viðreignar,  ok  heldr  óví 
5  svá  at  trautt  mátti  faðir  hans  halda  vinnuhjón  fyrír  h 
Eitt  sumar  kom  skip  af  hafi  norör  við  Tj 
{>at  áttu  þrœnzkir  menn;  hét  annarr  {>örðr  en  i 
Sigurðr.  —  I>at  var  þá  siðr,  at  hásetar  vistuðui 
en  stýrimenn.  —  Einn  dag  reið  Vöðu-Brandr  til 

10  ok  fann  stýrímenn.  {>eir  spurðu,  hvat  manna 
væri;  hann  kvaðz  vera  bóndason.  I>eir  spurl 
faðir  hans  myndi  vilja  taka  við  vistarmönnuo] 
hann  kvað  þar  eigi  útlendra  manna  vist  —  • 
fámennt    ok    dauflegt,    en   þö  er   annarr    meirí 

15  marki  á».  |>eir  spyrja,  hverr  sá  væri.  Hann  s 
«8á,  at  engi  má  við  mik  skapi  koma».      Þeir  kvá 


■'i  fór    hann]    á    braut,    6.  v.  Cíb,4.     *   Fyriraögn  i 
Vödu-Brandr  þorkelsson    frá  LaxamVri    ferr    (fór,    Ci)  nta 
vinnahjón]  vinnnhjónam,  Ci;  vinnuhjúum,  Ok.s*     ^  Sigorði 
mundr,  B.     **  við  vistarmönnum]  til  vistar  menn,  d,«. 
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^t  mundu  hætta.     Brandi  svarar:    «þá  mun  ek  þetta 

mál  tala  við  f&ður  minn*.      Hann  ríðr  heim,   ok  segir 

föior  sinum  at  hann  hefir  tekit  við  stýrímönnum.  {>ór- 

keU  kvað  þat  vera  hættu-ráð  --   «en  vel  þœtti  mér,   ef  20 

^r  yröi  sœmð  at».     En    hann  kvað  föður  sinn  einan 

ráta  skyldu  —   «en  betra  þœtti  mér,  at  vit  hefðim  eigi 

8?ikit  þá».    fórkell  bað  hann  fyri  ráða  —  ^en  þókemr 

mest  tíl  þín*.      Síðan    fór   hann    til    móts   við   aust- 

meDDÍDa,  ok  sagði  at  þeim  væri  kostr  vistarinnar;   þeir  25 

kráðnz  þat  t^ggja   mundu;    ok  fara    þeir   heim  .með 

háDQm.    |>at  tðiuðu  margir  menn,   at  þeim  hefði  kyn- 

lega  am  sétz.     Síðan  var  heim  borinn  varningr  þeira 

st^rímanDa,    ok    reið   Brandr    með   hann    norðan    til 

Fnjéskadals,  ok  seldi  hann  þar.    {>at  töluðu  þar  margir  30 

meQD,  at  Brandr  myndi  enn  hafa  vana  þann,    at  hann 

myDdi  illa  við   þá  lúka,   sem  við  alla  aðra;    en  stýrí- 

meDQ  gáfu  at  þvf  engan  gaum ,    hvat  sem  hverr  talaði. 

-  Brandr  fór  allt  til  EyjaQarðar  með  varninginn,    áðr 

^o  hann  gat  sclt  allan.     Eigi  gat  hann  um  fyrí  stýri-  35 

möDDum,   hvar  hann  hafði   selt  varning  þeira,   þá  er 

haDD  kom  heim.  —  En  um  várít  fór  hann  at  heimta 

saman  fé  austmanna,   ok  sýndiz  engum  at  halda   fyrir 


"  einan)  enn,  B;  v.  í  C2,4.  22-4  en  —  til  þín]  v.  i  C4. 
*  iKHtti]  þykir,  Ci— s,5,«.  hefðim]  höfuin,  Ci— 3,5,6.  28  una  sétzj 
missétz,  Cs.e;  yfireétz,  C4.  29  Brandr  -  hann]  hann,  B; 
^ö  með  hánam,  Ci.  norðan]  þann.  Ce  (shr.  og  Kálund:  7«- 
^^  n,  i,  bls,  162);  inn,  C2  (en  þar  er  þó  fyrst  ritaö  norðr, 
^  þi!i  9V0  breytt  meÖ  sömtf  hendifyrir  ofan  línuna);  norðr,  öll 
"»  hdr,  81-2  myndi  —  aðra]  hefÖi  þann  vana  haft,  at  leysa 
^^^  illa  af  hönduni,  C4.     34  allt]  norðr  (!),  6.  v.  Ca. 
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hánum  réttii  skuld;   ok  heimti  hann  hverja  alin,  þá 

40  hann  átti  at  heimta.     En  er   hann  kom   heim,  sýi 
hann  stýrimönnum,   ok  virtiz  þeim  vel,   ok  báða  hai 
sjálfan  kjðsa  sér  laun  fyrír;   en  hann  kvaðz  vilda  fi 
útan  með  þeim.     Þeir  sögðu  þat   til  reiðu  skyldu, 
báðu  hann  vera  skapvaran    —    oeða  hvat  er  til  &n 

45  efna?»     Hann  kvað  þat  mjök  undir  föður  sínum  m 
peÍT  tóku   nú  tal   við  {>órkel;   hann  J[vaðz  hyggja, 
þeir  myndi  vera  góðir  drengir  —  aok  mun  ek  láta 
við  þik  fimmtán  hundruð,   ok  er  mér   þó  grunr  á, 
ykkr  kosti  meira,  ef  þit  vilið  hánum  nðkkura  ásjá  vdb 

50  {>eir  kváðuz  á  þat  hætta  mundu.  ^  Fóru  þeir  nú  áti 
um  sumarít,  ok  líkar  þeim  vel  við  Brand,  því  at  hai 
var  bæði  knár  ok  liðvaskr.  |>eir  váru  úti  lengi,  < 
kvámu  at  norðr  við  |>rándheim ;  buðu  þeir  brœðr  Brao 
til   sín;   ok  þat   þiggr  hann.      {>ar   áttu  menn  gk 

55  saman,  ok  var  þar  Qölmenni  mikit;  þeir  broeðr  bn 
Braudi  með  sér  at  vera,  en  sögðu  vant  at  vera  í  st^ 
um  samdrykkjum.    Hann  kvaðz  eigi  mundu  leita  áal 

• 

fyrri  —  «en  eigi    veit  ek    hversu  mér    bregðr  viö, 
aðrir   leita  á   mik».     f>eir  kvámu  tíl  þess   manos, 
60  Hárekr  hét;   hann  var  ættstórr  ok   mjðk  áleitinn; 
hafði  sveit  manna   um  sik   við  sitt  skaplyndi.     En 
hann    sá  Islending,   tók   hann  til  ok  spottaði  hann 
marga  vegu.     Nú  för  svá  fram  um  hríð,  at  þeir  ort 
á  vísur,   ok  varð  Brandr  hlutdrjúgari,  ok  fékk  Háre 

■»"  [iórkelj  ok  sögöu  hánuui  þetta,  b.  v.  C«.  **  til  «i 
heim  með  sér,  Cs,  «2  tók  —  spottaði  hann]  þann,  öi- 
spottaöi  hann  hann,  B,  Cu 
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Or  verra.  Hárekr  kvað  Brand  eigi  hafa  beðit  sik   bygðar-  65 
leyfis,  en  fylkismenn  sögðu,  at  þeir  brœðr  ætti  heimila 
iveitarvist,  þeim  sem  þeir  vjldi. .  Hárekr  var  enn  mesti 
Tigamaðr,   ok  bœtti  engan  mann  fé. 

Einn  dag  gekk  Hárekr  fyri  Brand  með  horn  mikit, 
A  bað  hann  drekka  til  hálfs  við  sik.  En  Brandr  kvaðz  70 
ép  drekka  til  möts  við  hann  —  «hefi  ek  vit  eigi  of 
Bikit,  þótt  ek  drekki  þat  eigi  frá  mér,  sem  ek  hefi 
flr;  mnntú  ok  þurfa  vit  þitt  allt,  at  því  er  mér  h'tz  á 
)iki.  Hárekr  drekkr  af  til  hálfs,  ok  bauð  Brandi  at 
drekka  hálft;  en  hann  vildi  eigi  við  taka.  Hárekr  kvað  75 
luuui  skyldu  verða  at  þjóna  hánum,  ok  lýstr  horninu  í 
höfaðhánum;  en  drykkrinn  slæz  niðr  á  Brand.  Síðan 
gekk  Hárekr  til  rúms  sfns,  ok  slær  nú  til  spotts  við 
Bnmi  En  Brandr  gerði  sik  eigi  úðan,  ok  sló  i  gaman. 
Hárekr  kvað  hánum  svá  við  þetta  verða,  sem  hann  80 
kefíi  opt  barðr  verit.  —  En  um  morguninn,  er  menn 
▼íru  komnir  í  sæti,  gekk  Brandr  fyrir  Hárek  ok  keyrði 
^i  í  höfuð  hánum,  ok  vá  hann.  Nú  spretta  upp 
hvírirtveggju,  ok  varð  þröng  mikil.  J>eir  brœðr  gátu 
Brandi  í  brott  skotit,  ok  buðu  ^)oð  fyrir  hann  frændum  85 
Háreks.  En  með  því  at  hann  var  óvinsæll,  þá  tóku 
feir  fébœtr;  gekk  þá  upp  íé  þat  allt,  er  Brandr  hafði 
haft  af  íslandi.  ok  meira  annat.  Síðan  spurðu  þeir 
fcRrir,  hvat  Brandr  vildi  ríiða   sinna;    hann  kvaðz  vilja 


•*  8ik]  17.  í  C\.  ^^  Kapitulaskipti  i  C2-5  oy  jyHr- 
^  ^  C2,3,5 :  Vöðu-Brandr  vegr  Hárek  ok  kemr  nt  aptr.  ''•^-* 
^i  á  Wi  sýniz,  C4.     »0-*  Hárekr  -    verit]  v.  í  B.    «2  sæti] 


«"».  6.  p.  (;i,2. 
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90  fara  til  íslands,  þótt  dú  yæri  eigi  sýn  fararefni.  Sig' 
urðr  kvaðz  eigi  við  fleiram  mönnum  tekit  bafo  af  b 
landi  en  svá,  at  hann  skyldi  hafa  penninga  slíka,  sen 
hann  hefði  til  hans  baft  —  «ok  eru  hér  nú  fimmtái 
hundruð  þín,  ok  varít  i  norrœnan  eyri».     Síðan  fylgBi 

95  þeir  brœðr  hánum  til  skips,  ok  skilðu  eigi  við  ham 
fyrr  en  hann  lét  f  haf ;  þakkaði  Brandr  þeim  sína  lii' 
veizlu,  ok  skilðuz  vinir.  Skipi  því  byijaði  Iftt,  ok  tób 
þeir  BeyðarQörð  at  áliðnu  sumrí.  Snemma  tók  at  haQsta 
ok  gerði  fœrðir  þungar  sökum  snjóva. 

IX.  Þórkell  Geitisson  bjó  þá  í  Krossavík  f  VápDi- 
firði.  pá  var  á  vist  með  bánum  sá  maðr,  er  Einan 
bét;  bann  var  reykdœlskr.  En  er  hann  frétti,  at  VMo- 
Brandr  var  út  kominn,  þá  bjó  hann  sik.  {>órkell  spurilí 
5  bvárt  hann  ætlaði.  Hann  kvaðz  á  braut  ætla  —  'þt 
at  ek  hefi  spurt,  at  Vöðu-Brandr  er  út  kominn;  en  el 
veit  rísnu  þína,  at  þú  munt  taka  við  hánum  —  en  ti 
hans  má  engi  maðr  sœma».  {>órkell  svarar:  tsnemm 
er  þér  at  kvíða  við  hánum;  en  ef  hann  kemr  bér  niB 

10  skal  ek  sjá  ráð  fyrí  þér,  ef  þér  er  eigi  við  vært.  Ei 
ef  þat  er,  at  Brandr  er  bér  ok  leitar  hann  eigi  á  þik 
þá  er  þér  marglæti  at  bregða  vist  þinni*.  Hann  lét  n( 
setjaz.  Fám  nóttum  sfðar  kom  Vöðu-Brandr  í  Krossa 
vik,   ok  var  þar  vel  við   hánum  tekit.      En   er  hani 

15  hafði  verít  þar  þrjár  nætr,    þá  talar  hann   við  Þörke 


w  hann  lét]  þann,  B  og  Ct\  þeir  létu,  hin  öU.  *  í^ 
8ögn  í  €2,3,61  Tiltektir  Vöða-Brands  hjá  þorkeli  Geitissyoi  > 
Krossavik.     þá]  v,  %  Ci,«.    *   sik]  í  brott,  h,  v,  B, 
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,  ok  sagði  at  haDn  vildi  at  hanD  tœki  við  hánum 
;tríiin.    Þórkell  svarar:   «gera  mun  ek  þér  kost  á 
{>ú  ert   ódœll  ok    óeirínn  —  nú  vil  ek  taka  við 
mili  þinu,  þvi  at  mér  þykkir  þat  óvandast,  en  þú 
fi  varning  þinn  í  mitt  vald,   hvat  sem  at  borði  20 
bresta».      «{>enna  kost  vil  ek»   kvað  Brandr  «því 
;r  er  leitt  at  rekaz  í  ófœrðum,  en  illt  til  heyja». 
ínn  fyrsta  hálfan  mánuð,  er  Brandr  var  í  Krossa- 
m  hann  svá  fylgisamr  Þórkatli,  at  hann  gekk  út 
Q  með  hánum,   hvert  sem   hann  fór;   enn  annan  25 
1  mánuð    brá  nökkut   hætti  hans;    þá  var   hann 
í  stofu  á  kveldum,   er  {>órkell  gekk  at  sofa,   ok 

frammi    margs-konar    ertingar;     ok    þat    hafa 

sagt,   at  hann  hafi  fyrstr  fundit  Syrpuþingslög. 

kómu  víða  af  bœjum,  ok  gerðiz  þar  af  þyss  30 
.  {>órkell  sat  at  drykkju  við  annan  mann.  Nú 
it  um  fyrí  {>órkatli,  at  konum  þykki  ríkt  bornir 
Dir,  er  þær  kómu  eigi  fram  búsýslu,  ok  eigl  réði 
erðum  sínum  sjáMar.  {>órkell  heimtir  nú  Brand  á 
ð  sik,  ok  mælti :  •  eigi  hefi  ek  hlutsamr  verít  um  35 
þina  ok  háttu  hér  til,   en  þat  kemr  fyrí  mik,   at 

ráði  varla  ferðum  sinum  fyri  þér  ok  sveituugum 
1,  en  þér  hœfir  þat  varla.      Er  hér  því  Ifkast  sem 


^  sagdí  —  bánntn]  bad  hann  taka  við  sér,  d  (ein).  ^^  lög- 
i  þínn]  lögheimila  þinni,  Ci  (ein).  ^*  hvert  —  fór]  r.  í 
^  fundit]  nppá,  6.  r.  öll  hdr.j  en  þaö  er  meö  öUu  óþarftj 
^n  þvi  seinna  viÖ  bœtt  í  papp.  hdr ,  og  hefir  þaÖ^álfsagt 
i  f  skinnbákinni  stabiö. .  •'*  konum]  honnm.  C^.  33  þjerj 
.  C4.    M  þat]  r.  i  Ct. 
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nýr  hðfðÍDgi   sé  kominn   í   sveit,   ok   gangi   mei 

40  hondi  þeim,  sem  áðr  er  fyrir ;  ek  geng  fram  viö 
mann,  en  þú  ert  eptir  við  alla  sveitina  —   ok 
ék  at  láta  gera».     Brandr  kvað  betr  mundu   á 
Ok  um   kveldit   för   Brandr    til  rekkju;    en    þinj 
kómu  at  vanda  sínum,    ok  mátti  þá  eigí  þingit 

45  er  formaðrinn  var  engi;    var  þá  farit  eptir  hánui 
för   hann   eigi  at   heldr.     p&  kömu  þingmenn 
aptan,  ok  fór  enn  sem  fyrr;    tók  þá  af  kvámur  n 
en  Brandi  kom  aldri  orð  írá  munni  á  hálfum  m 
J>á  mælti  J>órkell  tiIBrands:  «örskiptamaðr  ertú 

50  Brandr;    nú  tak  þú  aptr  gleði  þina  hœfílega*. 
kvaðz  eigi  kunna   ok  eigi  vita,    hverninn  hann 
raeð  fara,  er  engan  veg  líkaði  —    «ok  er  engum 
hjá  þér  vært,  ok  skal  ek  í  brott  fara*.    I>drkell  i 
«þú  ert  minn  heimamaðr,    ok  þat'  þykki   mér  þú 

55  mér  til  svívirðingar,  er  þú  hleypr  á  brott  ór  vist  Ji 
Brandr  reið  nú  á  braut  eigi  at  síðr  vestr  til  foðui 
J>ar  tókuz  upp  leikar.     í>órbjörn  var  þar  knástr 
frá  Reykjum.      í>eir  lékuz  við  Brandr;    báðu  me 
at  I>örbjörn    skyldi  leika   af  öllu  afli,    ok  sýna  I 

60  hann  var  sterkr.      Hann    kvað   þat  vel   mundu 
Ok  einn  dag  er  leikr  var,   keyrði  I>órbjörn  niðr 
fall  mikit;   ok  leikr  nú  eptir  megni,    ok  haföi  E 
ei?i  við;    líkpði  hánum   nii  illa.      Ok  at  skilnaði 


^^  betr]   bœtr,    Ci.      á  ráriaz]   friðaz,   C2;    af  ráðaz, 
fyrir  rá-^az,    C4;  órráðaz,  C5.      ^^  Brandr]    v.   í   Ci,2,6. 
ef,   C:!,6.    ^'^  tókuz]  brátt,   b.  v.  C3.     *«  Brandr]  ok  Brandi 
hann  ok  Brandr,  C4,5.6. 


hk 
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Biandr  hánnm  mikinn  áverka.  |>ar  var  þröng  mikil ; 
þar  var  kominn  Ófeigr  ör  Skörðum.  Brandr  ferr  nú  65 
hóm  til  f&ðor  síns,  ok  segir  hánum  hvar  komit  var. 
[Hirkell  svarar:  «þú  hefir  stýrt  oss  i  mikit  vandræði,  ok 
nrþatmjök  ófyrisynju,  er  þú  fórt  í  brott  frá  I>ór- 
katli;  nú  er  þat  mitt  ráð,  at  þú  farir  aptr  á  hans 
bnd«.  Brandr  kveðz  þess  ófúss  vera;  ok  þó  fór  hann  70 
anstr,  ok  segir  {>órkatli  þessi  tíðendi.  En  hann  kvað 
betra,  at  hann  hefði  kyrr  verit  —  «en  þó  mun  ek  við 
^rtaka,  því  at  ek  man  eigi,  at  ek  hafí  heimamann 
miim  fyri  róða  látit». 

X.  Sfðan  för  I>órkell  á  fund  Guðmundar  ens  ríka 
ok  bant  fé  fyri  manninn  —  «ok  vil  ek  at  þú  gerir 
sjálfr  um».  Guðmundr  kvaðz  eigi  vilja  taka  fé  fyri 
Kkjan  óeirðarmann,  er  hlaupa  viU  i  höfuð  saklausum 
oönnnm  —  -ok  er  landhreinsun  at  slíkir  menn  sé  af  5 
riiínir  at  lögum».  Fékk  I><5rkell  ekki  af.  En  Guð- 
iDundr  fór  norðr  í  Reykjahverfi,  ok  tók  mál  af  J><5r- 
bími;  ok  bjó  til  várþings.  En  J>órkell  fór  austr  í 
^ptaQörð  nðkkuru  síðar  á  fund  I>örsteins  Síðu-Halls- 
wnar,  vinar  síns,  ok  tók  hann  vel  við  hánum.  I>órkell  lo 
DiaBlti:  nsvá  hefir  borit  til  í  vetr,  at  Brandr,  mikill 
ónytJQogr,   hefir  unnit  á  einum  bönda,   en  hann  er  nú 


•*  Skördam]  sera  fyrr  er  getit,  h,  v,  C2,4,5.  **  hánum]  v,  í 
^»  Ci.  74  fyri  róðaj  þann.  B;  fyrr  ráða,  Ci.s.e;  fyri  váða, 
^U  1  Fyrirsög^i  í  C^.a.s:  Málatilbnningr  þorkels  úr  Krossa- 
^  í  móti  Guðmnndi  ríka.  ens  ríka]  i?.  í  C1.2.  ^  nm]  v.  í  B, 
í'i.  11-12  gvá  hefir  ~  ónytjungr]  þann.  C^.s.e;  svá  er  betr,  at 
örandr  er  mikiU  ónytjungr;  hann,  Ci;  sá  er  betr,  at,  0.  «.  frv. 
^sukzkar  fornsögcr.   1.  10 
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heimamaðr  minn.     En  Guðmundr  enn  rítd  hefir 
mál  til  Vöðlaþings ;  en  vera  kann  at  hann  hafi  eigi 

15  hugat,  at  hann  er  eigi  þar  í  Qórðungi,  ok  hefi  ek  h] 
salat  hánum  löggríð,  ok  kemr  mér  i  hug,  at  oss  o 
?eita  mál  tii  laga;  ok  vilda  ek  þitt  líðsinni  þiggji 
sœkja  til  þings  ok  verja  máiit  með  kappi  fyrí  Guðmunc 
hann  skal  þö  eigi  fébótum  fyrí  koma  —  en  reyna  : 

20hvárt  ek  sé   annarrar   handar   maðr   hans,   sem  i; 
svaraði    Bjarna   Brodd  -  Helgasyni    frænda   mínum 
sumarít  á  aiþingi».    j^örsteinn  kvaðz  sjá,  at  vðrn  \ 
málinu,  en  þó  mun  þá  þykkja  með  kappi  at  gengil 
aok  fara  mun  ek  með  þér>». 

25  Um  sumarít  búaz  þeir  austan  með  sex  tigu  ma 
hvárír,    ok  ríða  til  Jökulsár.   —    En  þá  váru  góð 


(«efH  Ci),  B;  sá  er  betr  (syá  er  i  vetr)  (svá  er  mál  með  vi 
at,  0.  8.  frv„  Cfi;  (þórkell  segir)  þórsteini,  at  Brandr  sé  n 
ónytjuDgr;    hann,    C4.    Orö  þessi  erti  auö^áanlega  meira 
minna  úr  lagi  fœrÖ  í  öllum  hdr.f  þótt  sum  hafi  reynt  aö 
fcera  þau;    ber  þetta  (aö  mér  sýnist)  meöal  annars   voU 
ab  aldrei   hafi   veriö   tekiö   meira   en   eitt  q[)tirrit  af  sk 
bökinni,    og  af  því  séu  svo  öll  hin  papp,  hdr,  sprotíin, 
Hallgr,  Scheving  hefir  reynt  aÖ  kippa  þessum  oröum  þan» 
lag:    sá  maðr  var  með   raér  í  vetr,    er  Brandr  heitir;   hani 
mikiU  ónytjungr,  ok,  0.  s,  frv,     *«  löggrið]  þann,  lagfcni; 
ok  grið,  öll  hdr.     I6-17  kemr  —  laga]  muntu  veita  oss  til  1 
B.    oss  —  laga]  oss  mun  bera  at    veita  málinu  til  laga,  C 
þú    munir    veita    mér    málstillögu,   C4;    oss    muni   þetta 
snerta,  Cé.     pessi    orö   (d:  ok  kemr   —  laga)   munti  eitíh 
skekkt  í  öllum  hdr.,    en  þaö  er  þó   látiö  luúda  sér  hér,  . 
nœst  þykir  sanni,  {eptir  Ci,2  og  S),      1»  en]  ok,  B.    »*  fr» 
mínum]  þann,  C:».é,ð;  frænda  sínum,  B,  Ci,2;  v.  í  C4. 


ik 
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vi&a    á  ánni.    —    |>á  mælti  {^órkell:    ((HÚ  muDu   ?ér 
skipta  liði  yáru;    skal  Þórsteinn  ok   ?ér  fimm   saman 
bra  almannaTeg  yestr  til  þings,  en  flokkrinn  allr  annarr 
skal   rfSa   fyrir  o£Em  Mývatn   til  Króksdals   ok  Bleiks-  3o 
mýrardals,   ok  fyri  neðan  heiði*.   —   Ok  var  þar  víða 
skógi  vaxit.  —  Ok  ríða  þeir  ofan  eptir  Fnjóskadal;   en 
\ái  {>órkell   fóru  á  Akreyrí,   því  at   þeir  hðfðu   tjðld 
samlit  við  sköga;  þeir  finnaz  þar  sem  ákveðit  var;  varð 
ok  engi  maðr  varr  við  ferð  þeira.    I>eir  I>órkeII  ok  I>ór-  35 
steinn  skyldu  ríða  á  þing  dróttinsdaginn   ok  þeir  fimm 
simaiL    |>órkell  bað  menn  sína  skynja,   ef  hann  þyrfti 
liðs  við;  kvaðz  hann  þá  mundu  ganga  á  hól  þann,   er 
^r  á  milli  þings  ok  þeira   —    «ok  mun  ek  þá  hafa  í 
bendi  handðxi    mina  ena   reknu   ok   veifa  henni  yfir  40 
böfað  méri>.    Síðan  ríða  þeir  á  þingit  til  búðar  Ófeigs 
Járogerðarsonar,   fimm   saman;   hann    bauð   þeim    þar 
l^iiaryist    Maðr  kom  inn  í  búð  Guðmundar  ens  ríka. 
■Fnrðu  fámennir  ríða  þeir  {>(5rkeII  á   þingit»   segir  sá. 
_-    •HTersu  þá?»  segir  Guðmundr.     «I>eir  váru  með  fimmta  45 
I    maoQi  segir  hann.    Guðmundr  kvað  marga  menn  ríða 
iDUDdu  með    meira  flokki  á    völlinn,   ef  þeir  ætlaði  at 

^  á  áoni]  b.  v,  eptir  B;  v»  í  hin.  ^  almannaveg]  þaym. 
^-«;  almannaleið,  B;  á  almannaleið,  Ci.  30  Króksdals]  þann, 
^*ý  Krossdals,  öU  hin  ranglega;  (sbr.  Kalund:  hland  II,  i,  bls. 
\  ^-^),  33  Akreyri]  Akreyrar,  C4;  þeUa  getur  ekki  veriö 
t  ^kwyri  í  EtffafirH  eptir  sambandi  sögwnnar,  enda  hefir 
\  ^'  Kálund  bent  fram  á  (í  -Mand*  U,  1  bls.  147—8)  aö  Akreyri 
'^  mtmi  vera  aö  finna  í  I^ósavatnsskarÖi,  í  suöaustur  frá 
^'  því  at]  V.  í  B.  w  Bkyldu  ríða]  tílgáta;  riöu,  B,  Ci.2.ð;  ríða, 
^«-1.  Wmun  —  þá]  t;.<  Ci,4.  *<•  mína]  sina,  Ci,4.  **  mérj  sér,  Ci,4' 

10* 
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eyða  málatn  fyrir  bánum  —  'eD  þat  kemr  mér  í  hQj 
at  Tanbugat  mun  1  máli  váru;  þeir  {>drkell  muna  kall 

no  hann  sinn  heimamaDn,  en  ^6  er  <ílfkle^,  at  l>Úrke 
eyði  málum  fyrír  oss  við  fimmta  mann;  en  vera  má, ) 
hann  búi  um  brðgð  við  os3  nOkkur,  ok  hafi  þeir  flei 
samaa  verít*.  Sendir  hann  þá  menn  þegar  at  spyi] 
at  gistingarstoðum  þeira,   ok  kana  engi   þat  at  segj 

5sþar  sem  þeir  hafa  gist,  at  þeir  hafl  fleirí  saman  vei 
en  fimm.  p&  mælti  Guðmundr:  •vera  hann  at  þáme 
hl^fta,  ef  þeir  bafa  eigí  fieirí  austan  ríðit ;  ok  munu  r 
þá  eigi  senda  eptir  fieira  liði  at  þeim,  ok  ganga  m 
þessi  sem  auðnar*. 

XI.  Guðmundr  eoD  ríki  sœkir  nú  málit  f  Nox 
lendÍDgadóm,  ok  setr  dijminn  ok  býðr  til  varnar.  ] 
mælti  |>i5rkell  Oeitisson:  oþat  vilda  ek,  Ouðmundr, 
þú  tœkir  sættir  ok  sjálfdœmi,  sakalaustit.  GuðmuDi 
5  svarar:  iþat  munda  ek  þiggja,  ef  þú  œttir  eptir  diij 
andi  mann  at  bjóða;  en  nú  nenni  ek  eigi  nm  vso 
mennu  þá,  er  ek  hefi  þó  starfa  fyrir  hafl*.  |>á  mxt' 
{>CirkeU  ok  nefndi  sér  vátta,  ok  setti  þeim  lýrítti,  o' 
fyríbauð  þeim  at  dœma.    En  Guðmundr  kveðr  bann  di 


"  þeim]  sÍDni,  Ci.i.  *  Fyrirsögn  l  Cí,s,»:  Gnðmundi  ril 
ok  þorkell  Gcilisson  stefpa  hTárr  ððrom  til  alþingie.  i— iNoi<1 
lendingadóm]  Austlirðingadóm  (ok,  b.  v.  C4.)  NorðleDdÍDgB,  Ct.i 
Síttara  vœri  a6  líkindmH ,  e/  hir  ebtöi  NorðlendÍDgaQéiihinf 
<— ^  nm  Tanmenno  þá]  annat  en  fram  halda  málinD.  C4.  ^  [*■ 
þelta.  Ci.z.  '-8  þá  —  nefndi]  Eptir  þetU  nefÐdi,  B.  '  <«*■ 
þann.  ÖU  hdr.;  TBrti  orfíi  hér  brtur  viO,  en  Betti  kann  þi  ^' 
gftn  staOizi,  og  þemofgna  er  því  kaldi6. 
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kappi  at  ganga  at  verja,  ok  segir  bann  skulu  þar  lo 
engum  sinam  málum  fram  koma.     pÁ  mælti  I>órkell: 
•eim  munu  yér  þetta  handsala  fyrí  manninn,  ef  þú  viU 
qilfdœmi  taka».    Guðmundr  kvaðz  mundu  sœkjamann- 
mn  i  þeira  sveit,   ef  þeir   vildi  eyða  þar  málum  fyrir 
MDum  —  -ok  skal  at  vísu  maðrínn  sekr  verða».     Þá  15 
gekk  {>örkell  upp  á  hólinn  ok  brá  upp  ðxi  sinni;  dynja  - 
l>eir  þá  fram  á  þingit,    ok  hleypa  upp  dóminum;   ok 
kom  þetta   á   alla   óvara.     Ok    nefndi  Guðmundr   sér 
^tta,  ok  stefndi  |>órkatli   um  þings-afglöpun ;  en  f>ór- 
kell  stefodi  Guðmundi    um   rangan   mála-tilbúnað,    ok  20 
stefíidu  báðir  til   alþingis  um  sumarít;    ok  Qölmenntu 
iDJök.    Var  þar  Bjarni  Brodd-Helgason,   ok  hafði  hann 
^tínn  flokk;   ok  vissu   menn  eigi,    hvar  hann  myndi 
at  snúa  um  liðveizlu.     J>órkell  ok  í>órsteinn  váru  fjöl- 
^ennir,  en  þó  var  Guðmundr  miklu  fjölmennari.    I>ór-  25 
kell  átti  búð  uppi  við  Fangabrekku.    Var  nú  leitat  um 
^ttir,  ok  var  fast  fyrír. 

EiDo  dag  snemma  gekk  |>örsteinn  Síðu-Hallsson  til 
bnðar  Öfeigs  Jámgerðarsonar,  ok  talar  við  hann.    |>ór- 
steinnspyrr:  «hversusegir  þér  hugr  um  sættir  manna?»  30 
Ofeigr  kvað  sér  þungt   um  segja  ok  þunglega  á  horfaz. 
Nrsteinn  mælti:  oþat  vil  ek  þér  kunnigt  gera,  þarsem 


^^  kYaðz]  kyaðz  eigi,  öU  hdr,,  en  eigi  gettir  ekki  staÖizt 
^  9aniband8Ín8  vegna,  og  erþvísleppt  mundu]  tekió  eptir  B; 
*•  í  hin.  «  þá]  þá  þegar,  Ci.s.e.  "  Ok  —  GuÖmundr]  Guð- 
"^iödr  nefndi,  Cu  «3  hvar]  hvert,  Ci,2,5.  ^8  KapítulasHpH  í 
^*-*!  og  fyrirsögn  í  C2.3.»:  þorkell  Geitisson  biðr  Jórunnar 
Kiötrsdóttur  frá  þverá.    ^  iiorfaz]  iiorfa,  J5,  Ci,2.  32-8  þar  sem 
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þér  eruð  vin  hyárratveggju,  at  hér  munu  vandræöi 
af  geraz,  ef  eigi  er  sættz  á  málit.    Þeir  ætla  at  b 

35  Guðmundi  einvígi,  ok  viU  hann  heldr  hafa  bana, 
svívirðing  of  mikla.  Nú  væri  þat  ráðlegra,  at  n 
leiti  um  sættir,  ok  hættum  á  við  Einar  bróður  h 
at  hann  eigi  þar  f  hlut  þann  er  vér  eigum  allir;  1 
Þórkell  þat  mjök  við  orð,   at   biðja  Jórunnar,    do 

40Einars  atf>verá.  Nú  vil  ek  at  vit  hittum  Einar».  Ó 
svarar:  «vel  þykki  mér  þeira  mála  leitanda  við  E 
en  hin  mála-leitan  sýniz  mér  óvitrleg».  Síðan  I 
þeir  Einar,  ok  ganga  nú  á  tal  allir  saman.  Ó 
mælti:    asvá  er   sem  þú  veizt,    Einarr  bóndi,   at 

45  horfir  til  störra  vandræða  með  mðnnum ,  ok  eigu 
menn  f  hlut,  er  vitmenni  eru  báðir  ok  þö  kappsfu 
en  vér  erum  beggja  vinir,  ok  skyldir  til  at  ganga 
á  miUi  —  þá  vill  j^örsteinn  hafa  þat  mál  uppi  við 
at  biðja  til  banda  j^órkatli  Geitissyni  Jórunnar  dó 

50þinnar».  Einarr  kvað  þessa  vel  leitat  —  «en  þö  i 
Guðmundr  hér  mestu  um  ráða,  þá  er  vér  fÍDi 
hann».  j^eir  kváðuz  ætla,  at  hann  mundi  vera  r 
lögráðandi  fyri  dóttur  sinni,   þö  at  eigi  væri  Guðmn 

—  hvárratveggju]  vAB;  at  þar  sem  emð  um  hvárirtveggju, 
'«  áðr]  V,  í  B.  38  of  mikla]  of  mikla,  ok  hœtta  á  við  E 
bróður  bans,  6.  v,  Ci— 3,5.8 ;  en  þessi  viöböt  sýnist  ekki  aö  * 
vi6  hér,  og  er  því  fariö  eptir  C\  og  B,  37-8  hœttum  —  þi 
þann,  C4;  eigi  þar  í  Einarr,  bróðir  Guðmundar,  B;  eigi  þ 
Einarr,  Ci-3,5,ð.  **  á  tal]  ok  tala,  d.  **  bóndi]  bróðir,  Ci,2; ».  t 
^þórsteinn]  þórkell,  B;  þórkell  GeitÍBSon,  Ci.  *•  þórl 
Geitissyni]  þann.  B,  C2-6;  sór,  Ci.  dóttur]  hér  byrjar  an 
brotiö  af  C.    «  mundi]  hér  mestu  um  ráða  ok,  b.  v,  B, 


XI.KAP.  GUÐMUNDAB  SAGA.  151 

at  fuDdinn;    máttú  á  þat  líta,  at  Guðmundr  beldr  þér 
lengstnm  lítt  til  metnaðar  eða  virdingar«.    Einarr  mælti:  55 
■er  Þórkell  eigi  félítill?  en  dóttir  min  hefír  mikit  fé». 
Ófeigr  svarar:    •hverr  er  stórlyndari  en  J^órkell,  því  at 
hann  geldr  fé  fyri  menn  á  þingum ,  eða  hvers  þeira  bú 
stendr  með  meira  blóma?    hvat  er  þá  undir  um  penn- 
inginn,   er  hvárki  verðr  hánum  gjald  at  né  öðrum  —  60 
ok  8itr  hann  yfir  virðingu  allra  Austfirðinga»».     flAlIvel 
CTnúflutt,    Ófeigr,   enda  hefir  Guðmundr   góðs   spáð 
Jómnni  dóttur  minni,  ok  ganga  jafnan  eptir  spár  hans 
--  ok  má  nú  ok  vel  tala  um  þetta  mál ,    ef  sýniz,    ok 
^li  þórkell   hingat  gangan.     f^órsteinn  kvað    þat  eigi  65 
niuDdu  at  bila. 

XII.  Nú  gekk  I>órsteiun  þegar  til  búðar  í>órkels; 
^Q  hann  heilsar  hánum  vel,  ok  spurði  hvat  hann  áruar. 
^irst^inn  svarar:  «eigi  veit  ek  nú  at  hverju  verða 
^Ui  en  konu  hefi  ek  beðit  í  morgun  til  handa  þér». 
^írkell  mælti:  «mikit  er  um  liðveizlu  þína,  er  þú  gerir  5 
l«t  ekki  síðr,  er  ek  býð  þér  um  eigi;  hver  er  sjá 
kona?o  |>órsteinn  svarar:  «sjá  mær  heitir  Jórunn,  ok 
^  dóttir  Einars  frá  I>verá».      í^órkell  mælti:    «þá  mey 

**  máttú]  þann.  C,  en  tveir  fyrstu  stafimir  eru  þó  Hfnir 
*wn  a/  hlabinu^  og  hafa  aÖ  öUum  líkindum  veriö  þaö,  þegar 
^»m<  var  tekiö  afhokinni,  þvíaö  í  öllum  papp,  hdr.  steyidur 
^rangUga:  muntú.  þér]  þann,  C,  C4.;  sér,  hin.  "  lítt]  v, 
^  ÖÖ.  nma  C.  *«  dóttir  —  hefir|  þann.  C;  dóttur  minni  hœfir, 
^*in.  eoat]  af,  C\  (ein).  «2  ófeigr]  v.  i  d.  1  Fyrirsögn 
^.s.i:  Festar  ok  brúðkaup  þorkels  Geitissonar  ok  málalok 
í**^  Gaðmondar  ríka.    Nú  —  þórsteinn]  þórsteinn  gekk,  d. 
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\ilda  ek  ok  helzt  eiga  áíslandi».  {>órsteÍDn  mælti:  «[iá 

10  er  nú  ráð  at  ganga  til  festarmálannan. 

Síðan  finnaz  þeir  Einarr,  ok  tala  nú  um  málit; 
ok  urðu  á  allt  sáttir,  ok  ákveðin  brullaups-stefiuL 
Síðan  fóru  festar  fram;  skyldi  brullaup  Tera  ú 
{>verá   hálfum    mánaði   eptir   þing.     Síðan    gekk  {Hir- 

15  steinn  þar  nærri,  sem  Guðmundr  enn  ríki  var,  ok 
þótti  hánum  vel  at  tai  þeira  bæri  saman;  ok  svá  yaA 
Guðmundr  mælti:  •göngult  verðr  þér,  {>órsteÍDD,  om 
þingit,  ok  munu  þér  mikit  afreka*.  I^órsteinn  svanr: 
•eigi   síðr   mun   þér   þat  þykkja,   ef  þú   veizt  görla". 

20  Guðmundr  spyrr:    «hvat  er  nýrra  tíðenda?»     Þórsteinn 
svarar:    »smá  ein  tiðendi    hcfí  ek  at  segja,   en  þó  lit 
helzt,  at  |>órkcll  Geitisson  festi  sér  konu».     Guðmundr 
svarar:    <(Sii   kona    er  vel  gefín,    er  hánum  er,   þTÍat    ; 
hann  er  enn  mesti  hreystimaðr,  þótt  nú  sé  með  okkr  fiUt    i 

25  —  eða  hver  er  sú  kona?*  fórsteinn  svarar :  •Jöninn 
bróðurdóttir  þín».  Guðmundr  mælti:  «eigi  var  Einan 
þat  í  hug  áðan,  er  vit  skilðum».  I>órsteinn  mælti: 
(•nú  rétt  gekk  ek  frá  festarmálunum,  ok  var  ek  váttrinn 
ok  Ófeigr    Járngerðarson».      Guðmundr    mælti:    •satt 

somuntú  segja,  ok  þar  mun  hugrinn  minn  mest  hab 
fyrir  boriz  —  en  þessu  mun  mest  hafa  ráðit  Ófeigr 
Járngerðarson » .      Síðan  var  um  sættir  leitat,    ok  gdt 


1-10  Nú  gekk  —  festarmálanna]  v.  aUt  í  (\4,€.  •  er]  ei, 
C,  Ci,8,ð.  býð — eigi]  þann,  C;  biÖ  þik  eigi  um,  en  B; 
býð  þér  um,  en,  Ci,5.ð.  **  nú]  v,  í  öW,  nemaC.  !•  þykljtjit 
í  Ci.  í*  ein  —  ek]  eru  tíðendi,  sem  ek  hefi,  B,  Ci.«.  ^  þör 
steinn  mælti]  v,íC,  en  tekiö  eptir  hinwn,  **-•  nú  rétt  —  Jám* 
gerðarson]  Ófeigr  var  annarr  váttrinn,  en  ek  annaxr,  Ci. 
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ú  mest  at  Einarr  ok  Ófeigr  Járngerðarson.  {>á  mælti 
iuðmundr:  «dú  er  þat  fram  komit,  Ófeigr,  er  ek  spáða 
Áx  am  várit,  at  mín  virðing  mundi  ballaz  af  þínu  til-  35 
stiUi*.  Ofeigr  svarar:  neigi  hefi  ek  hallat  virðingu 
InnDÍ  at  heldr,  þó  at  ek  hafi  fengit  þér  mága  betri  ok 
teiri  en  áðr».  I>órkell  mælti:  wenn  vil  ek  bjóða  þér, 
GuimuDdr,  at  þau  en  sömu  boð  haldiz,  er  þú  gerir  um 
sjilfr  fyrir  áverkann;  en  ek  gerí  fyrí  mála-tilbúnaðinn,  ^^ 
er  ek  hefi  haft  við  þik».  Guðmundr  sá  nú,  at  sér 
gerði  eigi  annat,  ok  tók  þetta  boð;  ok  gerði  svá  at 
báittm  hugnaði  vel;  en  þó  eldi  hér  lengi  af  með  þeim 
brœðnuD,  en  pórkellsat  yfir  sœmðinni  alhi.  —  Ok  einn 
1%  á  þinginu  funduz  þeir  Guðmundr  enn  ríki  ok  45 
ðjarni  Brodd-Helgason.  p&  mælti  Bjarni:  tsvá  sýniz 
nér,  Guðmnndr,  sem  þú  hafir  þurft  báðar  hendr  við 
^rkel  frænda  minn,  ok  hafi  þó  ekki  af  veitt  um; 
'kman  ek  enn  þat,  Guðmundr,  er  ek  bað  þik  at  þú 
Mdir  sætia  okkr  I>órkel,  ok  svaraði  engi  ódrengilegar  50 


**  þínu]  þinni,  Cé.  M— 4i  vil  ek  —  viö  þik]  þarm,  C,  C»; 
^  ek,  Gadmnndr,  bjóða  þér  þau  en  sömn  boð,  at  þú  gerir 
^  nm  fyrir  áverkann,  en  ek  geri  fyri  málatilbúnað ,  er  ek 
'fi  (hafl,  h,  V,  Cí)  við  þik,  B,  Ci— s.ð ;  vil  ek,  Guðmundr,  bjóða 
'P  tt  þau  en    Bömn  boð   haidiz,  er  ek  hefi  þér  áðr  boðit,  C4. 

sœmðinni  allri]  ailri  sœmðinni,  Ci.  ^^—^  svaraði  —  sagðir] 
*Mti^  0,    en  fyrstu  stafimir  í  ódrengilegar  eru  mjög  máÖiry 

lUur  helzt  út  fyrir  a6  misritaÖ  hafi  veriöj  annaÖhvort 
■ngilegar  eöa  órengilegar,  og  er  þab  þvi  lagaÖ  hér  eptir  sam- 
^inu;  svaraðir  ódrengilega,  er  þú  sagðir,  Ci;  var  eigi  svarat 
tigílegar,    en   (svá  at,   b.  v,  Cs)    þú    sagðir,  C2-6;   svarað' 

B. 
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en  þú,  ok  sagðir  hann  eigi  vera  mundu  mei] 
annarrar  bandar  mann  gilds  manns,  ok  kvað  haiii] 
hálfþynnu  eina  í  hendi,  en  mik  höggspjöt  gilt  á 
skapti.     En  ek  em  nú  minni  höfðingi  en  þú,   ok 

55  mér  sem  hann  muni  eigi  þar  lengi  gengit  hafa  sli 
muninn». 

Síðan  fóru  menn  af  þingi,  ok  var  bruUai 
{>verá ;  ok  gaf  {>órkell  upp  Guðmundi  mál  þat,  er 
hafði   rangt  til    búit,    er   hann    sótti  í  Norðlend 

60  fjórðung,  þá  er  hann  átti  í  Austfirðingadóm  at  í 
Síðan  fór  {>órkell  heim   með  konu  sfna,  ok  þótti 
mjök  vaxit   hafa  af  þessi  ferð.     En  Jörunn   vai 
mesti    kvenskörungr ,   sem   ætt   hennar  var  til. 
kom  ok  því  til  leiðar,    sem  engi  hafði  áðr  komi 

65  þeir  sættuz  frændrnir,  j^órkell  Geitisson  ok  I 
Brodd-Helgason,  ok  héldu  þá  sætt  vel  ok  dren^ 
síðan.  {>órkell  bjó  í  Krossavík  til  elli,  ok  þótti  i 
enn  mesti  garpr,  þar  sem  hann  kemr  við  sögur.  —  \ 
Brandr  för  austan,  ok  bjó  á  föðurleifð  sinni,  ok  sa 


52-4  ok  kvað  —  skapti]  v.  í  C^,  w  hálfþynna  —  I 
þann,  C;  hálfþinn  eina  i  hendi,  d;  þat  eina  í  hendi,  d 
i  hendi,  sem  þn  vildir,  Cz;  hálfa  þina  einorð,  C$;  þér  i  1 
Ce;  hálmdýnn  eina  í  hendi,  B,  "-sð  skaptamnninn]  ^ii 
skiptamnninn,  hin  öll.  «<>  þá]  þat,  öll,  nema  C,  9$  sem  - 
þann,  C;  i  ætt  sinni,  B;  i  œtt  hennar,  Ci-«.  «♦  haföi]  hel 
Ci.  «&  þórkell  Geitisson]  þann.  B,  Cs,  og  í^flaust  lika  ( 
gat  er  á  skinnblaöinu  fyrir  nafninu  þórkell  (eóa  H 
styttingu  þess:  þk,^,  og  þar  af  mun  sprotHö,  aö  Ctx^  • 
þessu  og  hafa:  Geitissynir,  sem  auóyáanlega  er  n 
mtlausL 


^.. 
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mikit  ok  þótfá  góðr  böndi;    ok  þóttiz  aldri  fuU-launat  70 
geta  {HSrkatli  Geitissyni  sína  liðveizlu  ok   góðvilja.    — 
Ok  lýkr  þar  þessum  þætti  af  Vöðu-Brandi  j^órkelssyni. 


5.    þórís  þáltr  Helgasonar  ok  þórkels  háks. 

(Xm.— XX.  kap.;  um  1012—16). 

XIII.    Guðmundr  enn  riki  átti  {>(5rlaugu,    dóttur 
AUa  ens  ramma.     Herdís  hét  móðir  |>órlaugar,  dóttir 
^íríar  frá  Hðfða.     I>ar   óx   upp  sá   maðr   með  Guð- 
mnndi,  er  I^órsteinn  hét  ok  gerðiz  verkstjóri;    ekki  var 
liaim  stórrar  ættar,  en  mannaðiz  vel.   —  í>á  bjó  fórir  5 
Belga  son,  Valþjófs  sonar,    Helga  sonar  ens  magra,  at 
Laiigalandi  i  Horgárdal.      Hann    var   goðorðsmaðr   ok 
gtrpr  mikill.     Geirlaug  hét  kona  hans ;   hón  var   skör- 
ongr  mikill   ok  vel   mennt.     Einarr  bjó  þá   at  pverá, 
ípekingr  mikill  ok  vinr  póris  Helgasonar.    I>eir  veittuz  10 
At  öUam  málum.     Fátt  var  með  þeim  brœðrum,  Einari 
ok  Guðmundi,   því  at  Guðmundr   sat  mjök  yfir  met- 
örSum  manna    norðr  þar.     J><)rkell   hákr,    son  J>órgeirs 
lögsðgumanns ,    bjó    þá    at    Öxará    í   Ljósavatnsskarði. 
Hann  var   einlyndr  ok    hetja   mikil;    hann    hafði    fátt  15 


72  Ok  —  Þórkelssynij  v.  i  B,  þórkelssyni]  v.  í  Öll  hdr., 
*<wa  C,  enda  er  þaÖ  þar  ialsvert  máö  og  óglöggt,  þótt  víst  sé 
^  þa^  9tandi  þar.  i  Fyriraögn  i  C2,8,5 :  Kvánfang  þorsteins, 
^Btjóra  Gnðmnndar  ríka.  ^-'^  at  Laugalandi]  bann  bjó  at 
í^igaltDdi,  C  (af  misgáningi);  at  Laugarlandi,  B.  1«  þóris] 
Nir,  C  {aö  eins  hér).    «-3  metorðum]  virðingu,  C*. 
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hjóna,  ok  átti  þó  sðkótt.     Brúni  hét   maðr,   er  hj6 
Gnúpufelli.    Eilífr  hét  bröðir  hans,  ok  var  kallaðr  skjti 
mikill  ok   vaskr   maðr.     {>eir  höfða   goðorð,   ok  rfn 
komnir  frá  Helga  enum  magra.  —  pBi  er  frá  sagt,  it 

20  {>örsteinn  kom  at  máli  við  Guðmund,  ok  mælti:  tsfi 
er  mál  með  vexti,  at  ek  hefi  hér  upp  setz  at  þér  ok 
tekit  hér  þrifnað  —  nú  vilda  ek  leita  mér  kván&B|i 
ok  hafa  þar  til  yðvart  liðsinni*.  Guðmundr  mé&: 
«þú  munt  þetta  áðr  hugsat  hafa,    hvar  niðr  skal  komii 

25  en  heimil  munu  þar  til  vár  orð>.  Hann  svarar:  trétt 
getr  þú;  hugfest  hefi  ek  þctta.  Kona  heitir  Guðriii 
ok  er  frændkona  bóndans  at  Bægisá,  ok  er  þar  mtt- 
selja  fyri  búi ;  hennar  vilda  ek  at  þú  bæðir  mér  tfl 
handa ;   þín    orð   munu  þar    meira  metin   fá,   en  mfo 

30  mörg>.  Guðmundr  svarar:  «ek  kalla  þat  jafhlegt  ok 
vel  leitat,  en  lítit  er  mér  um  at  fara  í  sveit  {HSrif 
Helgasonar,  ok  at  hann  eigi  meira  afla  en  ek.  Ed  ei 
hestaþing  er  á  Oddeyri  í  Hörgárdal ,  þá  mun  ek  vekji 
til,   en  gera  eigi  at  því  ferðir  mínar  einvirðulega^.  — 

35  Síðan  var  hestaþingit,  ok  kom  þar  mart  manna.  ^ 
kom  ok  Guðmundr,  ok  brá  bönda  þegar  á  eintal  M 
Bægisá  ok  mælti:  «|>örsteinn  heitir  maðr,  er  upp  heb 
ío&ðz  með  oss,  ok  hðfum  vér  hann  at  góðu  reynt ;  hani 

1«  þó]  þá,  Ci.6.  Brúni]  Beimi,  Ca,  *''  Eilífr]  Ejjólfr,  B 
21  inál]  V,  í  Cj  en  er  tekiÖ  epHr  hin%m.  '*  þrifriad]  þroska,  (kj 
^  Bægisá]  þann.  C,  Cö;  Bæisá,  B.  Ci,3.*;  Bœsá,  d;  bc 
yzta,  C4;  og  er  nafniö  þannig  ritaÖ  í  hverju  handrUi  iC 
hér,  alstaöar  þar  aem  þaÖ  kemur  fyrir.  ^  bæðir]  beiddir,  Ci 
3*  bónda  —  eintal]  bónda  á  eintal  þegar,  Ci,ft,8 ;  bóoda  á  eintml 
04.     »«-•'  frá  Bægisá]  v.  í  B. 
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mæla  til    ráðahags  viö  Guðrúau   frændkonu   þína; 
am  vér  flytja  mál  mannsins».     Böndi  svarar:    «all-  40 
er  maðrinn  til  fenginn  at  flytja  hans  mál,  ok  munu 
mikils  meta  þín  orðo.     Síðan  hitti  hann  konuna, 
sparði  hversu    henni  var   um   gefit;   en   hön    bað 
on  gera  sem  hann  vildi.     Síðan  er  ákveðit  um  brul- 
ips-stefhu,  ok  skal  vera  at  Bægisá.   {>órsteinn  mælti  45 
:  <nú  er  ætlat,  at  ek  muni  fara  til  brullaups  míns, 
ek  vil  biðja  þik  til  ferðar  með  mér,   því  at  mér  er 
»tr  sómi   at   þér».      Hann   svarar:    «þetta   em    ek 
Í88  at  veita  þér,   ok  fær  þú   œrna  menn   til  þessa». 
rsteinn  svarar:    «meiri  sœmð  er  at  þér  einum  en  at  50 
irgam  öðrum,   ok  mun  dœlt  við  mik  þykkja,   ef  þú 
eigi  í  fðr*.  Guðmundr  mælti:  «ek  mun  ok  fara,  en 
ír  þykki  mér>. 

Guðmundr  sat  í  öndvegi,  en  {>örir  Helgason  gagn- 
ihánum;  en  konur  sátu  á  palli.  Ljós  brunnu  björt,  55 
viru  borð  fram  sett.  Brúðr  sat  á  miðjan  pall,  ok 
rlang  á  aðra  hond ,  en  Geirlaug  á  aðra.  Kona  fór 
t  vatn  fyri  pallinn  ok  hafði  dúk  á  öxl,  ok  fór  fyri 
írlaugu,  því  at  hón  hafði  verit  með  henni  enn  fyrra 
rinn.  Geirlaug  tdk  til  orða:  wþú  ferr  moð  góðum  60 
ia,  en  eigi  með   nógum  álitum    —   fœrðú  |>órlaugu 


^^-8  mælti  —  at  þér]  baað  Gaðmondi  i  brúðkaQpit,  ok 
ið  8ér  meetan  sóma  at  háDam,  d,  ^  þá]  þann.  C,  C2,  B; 
íWn.  47  þik]  þann,  B,  C2,8;  v,  i  C;  þik,  Guðmundr,  hin, 
Wr]  þTÍ,  6.  V,  Ci,2.  mér]  Ná  yar  farit  til  bruUaupsins,  h. 
^'  **  Kapitulaskipti  i  C2-  5,  og  fyrirsögn  i  C2,8.5:  Brigzl- 
^i  Oeirlangar  á  Laugalandi  við  þorlaugu  frá  MoðruTöUum. 
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fyrr  Tatnit;  svá  á  at  vera*.  Hiín  gerði  nú  STá.  I>i^ 
laug  drap  vift  hendi  orugri,  ob  mælti:  •bjcSfl  cd^  beÍDiii, 
Geirlaug;   þvf  at  sjá   kooa  gerir  rétt;    eigi  býr  ^l 

6&  miuu  skapi,  at  mér  leiki  í  þessu  Qfund;  a  sjni,  á 
Önnur  9é  kooan  göfugri  en  þú  í  heni9Ítia?>  s^KUl 
Geirlaug  mælti :  •greiðr  er  beininn,  pórlang,  eu  Mr 
þú  metnað  til  at  vera  meat  metin,  he&  ek  ei^aii  hM. 
til  jafDs  við  þik,  oeiDa  gjafarð>.    |>(Jrlaug  svarar:  •tU 

70bygg  ek  þik  vel  gefna  —  nú  er  þar  komit  ^  þrf  á 
ek   veit   eigi   aftra    framar  ^pta  en    roik-.     GóiÍHI 


•»  nó]  P.  i  Ci,í.  «  bjóa]  (Oa  greiB  ?}  tiýög  6«M  f*- 
gáta;  {  C  verður  orói6  eMd  leaiO,  nema  aUatti  ib^knm, 
tem  rýnitt  vera  d  (eSa  5);  hinir  stafimir,  lem  íutfa  «riif 
— i,  eru  nú  óUenlegir  meb  öUu,  aokKm  tveggja  r^fiu  (k 
akuröa,  sem  eru  á  skinninu.  í  papp.  hdr.  statdur:  of  gjiik 
B,  Ct-e,  oí  gjörn  Ci,i,  og  mun  ekkiritt,  enda  htifirþat  oM 
i  C  gtadiö.  eigi]  /ann.  C,  þött  óglöggt  U;  er,  papf.  Mr. 
beinann]  i  C  nySg  mái  og  óglöggt,  og  þvi  nœr  Sm- 
legt;  rá6a  týnist  þö  mega  t  S  siðugfu  stafina  mtd  nttían 
veginn  vissu.  í papp.  kdr.  er:  beinínn,  B,  Cs—t;  beinMi,Q> 
<í-«  er  8>'nt  —  heraðinu]  þann.  C;  er  eigi  sínt,  it  6B1II 
KC  konan  göfugri  i  heraðinQ,  en  þú,  hin  Oll.  taeraðÍDo]  þóitMl 
berí  þér  vatnit  f;rr,  b.  v.  Ca.  >''  greiðr]  (eða  greiddr?);  gtigil* 
aÖ  inMcru  leyti.  í  C  er  ortM,  aem  er  i  neðriw  (•»»  á  aiðH,  «V9 
m&6  og  óglSggt,  og  þvl  nœr  óUeailegt;  /yrsU  síq/unnn  sjM 
Kera  g,  en  ttySg  ógleggur;  upp  jifirhonum  eiþ.e.ie),  MoUir* 
ffreinilegra;  þ&  er  bil  fgrir  etttum  sla/,  sem  efcftí  verðurlctJM, 
þá  er  i,  aUgreiniltgt,  og  þá  enn  bil  /yrir  einuM  eða  UitiwKf 
sVn/um  ólasilfgum.  Hi^p.  hdr.  ha/a  »11:  of  gjörðr,  lem  éH 
grtur  hafn  stabii  i  C.  M  ek|  Hir  endar  annoð  bloðíð  af  *■• 
'"  'iyKE]  held,  Ci,4.  '•■*  nö  er  -■  eigi]  en  eigi  veit  ek,  Bi  B* 
er  þar  komít,  fit  ek  veit  eigi.  Cs,i, 
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urar:    cþá  Tærir  þú  vel  gefin,   ef  þar    Tæri  eÍDmælt 
D,  at  bóndi  þinn  ?ærí  vel  hugaðr  eöa  snjallr*.    {>ör- 
iig  svarar:  «þetta  er  illamælt,  ok  muntúfyrst  mæla». 
lin  svarar:     ^satt   er  þat,    fyrí   því  at   fleirí  mæla;  75 
D  þórkell  hákr  mælti  fyrst  ok  {>órir  bóndi  minn ,   ok 
[ferr  maðr  mælir  þat,   sá  er  tungu  hrœrír*.     {>órlaug 
Dslti:  tber  hingat  vatnit,  kona,  okhættum  tali  þessu». 
iiðiD  hoeig  hón  upp  at  þilinu  ok  mataðiz  ekki.     En 
7  meDD  váru  at  boðinu  í  fyrstu,   þá  hvíldu  hvárír  sér,  80 
loour  ok  karlar;    ok  um  morgininn  rísu  menn  upp  ok 
6ra  til  kirkju;    ok  er  at  messum  kom,  sá  Guðmundr 
>t  {Hirlaug  var  eigi  f  kvennaliðinu.     Hann  spurði  konu 
ÍDa,  hverju  þat  sætti;    hón  kvað  hana  hafa  tekit  sótt. 
iQðmoDdr  mælti:    «siti  þér   hér   eptir,   en   einnhverr  85 
^  með  mér*.    Hann  gekk  at  rúminu.     «Ertú  sjúk, 
^rlaug?*    segir  hann.      Hón  kvað    at  ösýnt  værí  um 
lólsaDa  —    «en  þó  vilda  ek  í  brott  í  dag  ok  leggjaz 
igi  hér».     Guðmundr   mælti:    «þetta   er   mér  mikiU 
biii,  eu  fúsarí  væra  ek  at  kyrrt  værí,  meðan  boð  þetta  90 
Mi».    HÓD  svarar:  «engi  hlutr  má  mér  íhald  koma, 
f  ek  em  hér   —    ok  hafi  ek  nökkut  vel  til   þín  gört, 
í  lát  þú  þetta  eptir  mér».    Guðmundr  mælti:  «mikils 
refr  þú  nú,  hvat  sem  þér  í  brjósti  býr»  —  ok  gekk  í 
rott     Ok  er  tíðum  var  lokit  ok  dagverði,   þá  mælti  95 
iaJmuDdr:    «nú  skal  taka  hesta  vára,  ok  vil  ek  heim 


'»  þarj  þat,  Ci.2.5.«.  "^*  satt  —  því  at]  v.  i  B,  *?«  mœltij 
>^'  B;  hefir  haft  þat  (upp,  b,  v.  C5),  CJl.  «0  boðinu  ífyrstu] 
*^«m  i  fyretn,  B;  boðinu,  CÍ5.4.  hvárir  sér]  sér  hvárir  Ci.a; 
^'^B.   91  gtfleði]  er,B;  stendr,   C4;  væri,   C*.     M  ok]  nú,  B 
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fara,  því  at  |>órlaug  er  sjúkn.  {^örsteinn  bráDguú 
mælti:  «gðr  eigi  þat,  GuðmuDdr,  at  þú  farir  hám 
þegar*.  HaDD  svarar:  «biö  þú  nú  eigí  framar,  en  ek  lil 

too  veita  þér,  því  at  þat  muD  eigi  stoða<».  Síöan  rífla  |M 
á  brott;  ok  er  þau  koma  í  skögaDa  hjá  Laugabuii^ 
þá  veik  Guömundr  hestinum  aptr,  ok  mælti  vifl  \m 
manu,  er  fylgði  hesti  |>örlaugar:  «<ríð  þú  nú  fyrr,  6D 
ek  mun  fylgja  {>órlaugu».     Ok  svá  var.    Síðan  nudlj 

105  GuðmuDdr :  « við  þik  vil  ek  tala ;  ek  sé  at  þú  ert  ép 
sjúk,  ok  seg  mér  hverju  þat  gegnir*.  Hön  svarar:  «61 
muD  svá  gera;  en  sjaldan  hefi  ek  þat  mælt  fyri  þér 
er  þér  megi  þat  verr  líka  en  áðr;  en  nú  eru  þaa  eb 
í,  er  ek  má  eigi  leyna  þik>.     Síðan  sagði  hón  hánaa 

110  hvat  þær  hðfðu  talat,  ok  QaDdmæli  manna  vifl  huo 
Guðmundr  mælti:  «dú  þœtti  mér  ek  betr  ráðít  htfi 
ef  vit  hefðim  hvergi  farit,  ok  væri  þá  óhættara  iii 
orðum  mauDa;  eD  af  verðr  at  ráða  nökkut  ör  bveiji 
vandræði,  ok  heim  muDu  vit  fara ;  ok  skaltú  nú  fyrst  hgD) 

115  viku,  ok  lát  þér  þá  enn  batna  hógt;  at  jðfnu  skal  e1 
við  þik  tala,  eu  eigi  þykki  mér  þat  ráflit,  hvárt  os 
verðr  þetta  at  engu  > .  —  |>aðan  riðu  þau  ok  kömu  heiifi 
ok  fór  sem  Guðmuudr  gerði  ráð  fyrir. 

Síðau   ríðr  Guðmuudr   norðr   f  Beykjadál  á  ftuti< 


Ci.5,6.  ^'^  þórsteinn  brúðgami]  þann.  B;  hnskarlinn  þóntei0> 
Ci.2,5;  þórsteinn,  hin.  M  bið  þúj  beið,  B;  beittá,  Ci.  "» hjí 
frá,  B,  Ci.  109  ek  —  eigi]  eigi  má  ek,  Ci.  "«  hóíjt)  ^*« 
B;  hœgt,  C\ ;  hóft,  hin  öll  ii»  Kapitulaskipti  i  Oi-»,  og  fyri^ 
sögn  i  C2.8.6:  Ráðaleitan  Gnðmandar  til  Einars  KonálstODtf,  0 
frá  austmanni  Helga. 
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Einars  Konálssonar,  fóstra  sins  ok  ens  bezta  vinar.  120 
ISnarr  var  spekingr  míkilL  Síðan  mælti  Guömundr: 
tsráermál  með  vexti,  at  ek  vil  segja  þér  Qandmæli 
)ui,  er  menn  hafa  í  frammi  við  mik,  |>órkell  hákr  ok 
Þirir  Helgason;  vissa  ek  eigi  óvingan  þeira  til  mín». 
EÍDarr  mælti:  «illa  er  slíkt  gðrt  við  göfga  menn;  en  125 
A  Yil  biðja  þik,  at  þú  hafir  þrótt  við,  ok  verði  því 
meíri  hefndin  sem  lengr  er».  Guðmundr  svarar:  «eigi 
«  þess  at  leita ;  hefna  skal ,  hvárt  sem  þat  verðr  fyrr 
ebsiðar*.  Einarr  mælti:  «þá  vil  ek  til  hlutaz  með 
(ír.  Ek  vil  svá  ráð  setja,  at  þú  takir  sðk  hverja,  er  130 
þá  fer,  á  hond  þingmðnnum  {>óris  Helgasonar,  ok  mun 
(it  fé  brátt  safnaz».  Guðmundr  þakkar  hánum  þessi 
Tíi  ok  fleiri  önnur,  ok  ferr  síðan  á  brott  Líða  nú 
^  langar  stundir,  áðr  Guðmundr  hendir  sakar  á  þing- 
nöimum  I>óri8.  135 

Þórir  hét  maðr,  ok  var  kallaðr  Akrakarl,  ok  var 
liogmaðr  {>öris  Helgasonar,  auðigr  ok  eigi  vinsæll,  ok 
dœgr  í  kaupum  við  menn.  Skip  kom  í  Eyjafjðrð,  ok 
ítti  sá  maðr,  er  Helgi  hét  ok  var  Arnsteinsson,  far- 
BUitr  mikill;  ok  var  ávallt  með  Guðmundi,  er  hann  var  i40 

^^  EonábsoDar]  Konálfssonar,  B,  Ci.4  (ahtaöary  þar  sem 
**/wð  kemur  fyrir).  *23  yið]  nm,  B.  *24  þónr  Helgason]  þeir 
Belgtsynir,  Ci.2.5,«.  eigi]  ^ann.  C2-5;  ok,  B,  Ci;  v.  í.Cö.  mín] 
"^  górla  sem  nú,  b,  v.  C3.  ^28  leita]  leyna,  Cs;  letja,  C5. 
**"■**  í  þe^ari  rœóu  Einars  hyrjar  A  aptur  meö  oröunuyn : 
*  ttkvarir,  en  lat  þat  fe  allt  koma  j  hendr  mer,  0.  8.  frv. 
^i^gnin  þar  er  víÖast  hvar  öllu  lengri  en  hér  og  ólikt 
^^^1  og  niöurrööun  efniains  talsvert  frábrugöiny  allt  aÖ 
^un  XIX.  kap.;  er  þvi  brot  þettaprentaö  aptan  viö  söguna 
*^  ^yiöauki  L"     ««  Akrakarl]  Akra-þórir,  B. 

^í^í-ESZKAR  FORNSÖGUR.  I.  \\ 


162  LJÓSVETNINGA  SAGA  A.  XIII.  KAP. 


út  hér,  mikils  virðr.  GuðmuDdr  reið  til  skips  oi 
mælti:  «þat  cr  mitt  erendi,  Helgi,  at  bjóða  þér  hein: 
hvert  sinn,  er  þú  ert  hér  á  íslandi*.  Hann  svarar 
«þat  mun  ek  þiggja,   Guðmundr,    ok  kunna  þér  tH^kl 

145  fyrir».  Hann  var  mcð  Guðmundi  um  vetrinn,  ok  fó 
með  þeim  vingjarnlega.  peir  Akra-pórir  kónm  ti 
skips  ok  hitta  Helga,  ok  kváðuz  vilja  kaupa  við  hano 
Helgi  lét  þat  vel  mega  ok  tók  upp  varning;  ok  ván 
þar   mældir   fyrir  vararfeldir   ok    skilit,    hversu   þykk 

150  röggvaðir  vera  skyldi.  Helgi  bjó  skip  sitt  um  váiii 
En  er  hann  var  albúinn,  ríðr  hann  á  MoðruvöIIua 
hitta  Guðmund.  Síðan  mælti  hann  viðGuðmund:  >a 
er  hér  á  at  líta  vistarlaunin,  þó  at  minni  sé,  en  þ 
værir  verðr».    I>at  var  skikkja,  ok  pell  dregin  yfir  skinni 

ið5  ok  gullbönd  á  tuglum,  ok  var  en  mesta  görsimi.  6a9 
mundr  mælti:  «haf  þökk  fyrir,  ok  hefi  ek  eigi  betr 
grip  þegitrt.  Ok  skilðuz  þeir  góðir  vinir.  Síðan  k 
Helgi  til  skips,  ok  héldu  þeir  mjök  til  flýtis;  ok  vs 
mjök  borit  á  skip.     I>(5rir  hafði  eigi  ofan   komit.    0 

160  cinn  dag  sjá  þeir  at  maðr  reið  af  landi  ofan  til  skip£ 
þat  var  Akra-pórir.     Hann  hitti  Helga  ok   bað  haa 

*-*ö  þeir  Akra-þórir]  þeir  Akraskeggi,  Ci,2 ;  þórir  Akn 
skeggr,  Ca ;  |>eir  Akrakarl,  Cö.  ^*"  við  hann]  at  hánum,  Ci.8,*.< 
nteð  hánum,  C2.  **8-*ö  váru  —  skilit]  ok  skildi  til  Tararfeld 
ok  svá,  C4.  **ö  niældir]  raæltir,  öll  hdr.  i"  hann]  Hclgi,  J 
Ci,8.6.  *"  gullbönd]  pan7i.  B\  gullband,  Cfl.  Béttara  mwt^ 
aö  likindnm,  ef  stœöi:  gullbaugr  (sbr,  Cleashy  and  Vigfitífo'' 
Jvd.'vníjl.  Dictionnry^  nndir  oröinu  tygill).  tuglum]  þann.  J 
C2,4.5  (ritaö:  tyglum);  tyglinuin,  hin.  *S8  ok  héldu  —  flytis 
r.  i  C4.  iði  Akra-þórir]  þórir  Akraskeggi,  d-i;  þórir  Akn 
karl,  Ce. 
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taka  víð  gjaidÍDu;  en  Helgi  kastaði  inn  í  tjaldit,  því 
at  hánum  var  annt,  ok  leysti  eigi  til;  ok  kvað  hann 
SÍ5  komit  hafa.  |>órir  kvaðz  fleira  eiga  at  sýsla  en  sjá 
app  á  kaupmenn,  ok  fór  í  brott.  J>eir  drógu  upp  segl,  165 
ok  fóni  út  til  Hríseyjar;  þá  tók  af  vindinn;  þeir  lægðu 
þá  seglit.  J>á  leysti  Helgi  baggann  ok  fann  þar  í  feld ; 
ök  var  illr  ok  margar  raufar  á  hánum.  f>á  mælti 
Helgi:  «þetta  eru  mikil  svik,  ok  skal  hánum  at  illu 
Tería».  Hann  röri  þaðan  til  lands,  ok  fékk  sér  hest  l'O 
ok  reið  á  MöðruvöIIu;  hann  kom  þar  snemma,  ok 
heimti  Guðmund  á  tal  við  sik.  Hann  fagnaði  hánum 
Tel  —  teða  hvat  er  tíðenda?»  Hann  létz  engi  tíðendi 
hafe  -  «en  orðithefir  í  prettr  nökkurrvið  oss»».  Guð- 
nittndr  mælti:  «hvat  er  í  því?»  Helgi  segir  hversu  175 
&rit  haOi  með  þeim  |>6ri  Akra-karli  —  «en  ek  vil  at 
þú  takir  við  málinu,  því  at  ek  vil  sigla».  Guðmundr 
Diœlti:  «opt  hefir  þú  mér  hallkvæmr  verit,  en  eigi 
Dttun  nú  smæstu  ráða,  ok  má  mér  þetta  koma  at  miklu 
kaldi».  Hcimti  Guðmundr  til  sín  tvá  menn,  ok  tók  180 
sök  á  bönd  Akra-í>óri ;  en  Guðmundr  gaf  Helga  góðar 
aafar,  ok  skilðuz  at  því.  Ok  fór  Helgi  útan,  ok  byrj- 
aJi  vel. 

**^-"  lœgðu  þá  seglit]  lögðu  þá  seglit,  Ci.m  ;  hlóðu  seglum, 
^4.  1«?  baggann]  baggana,  Ci -3.5,6.  ^^s  var  —  hánum]  þann, 
"^(^;  ok  váru  margar  raufar  á  hánum  (feldinum,  Ci),  B,  Ci ; 
^*  ^árn  illar  (iUa,  C2)  margar  raufar  á  hánum,  C2 ,8.5.6 ;  ok  var 
^í'í  ok  raufóttr,  C4.  i7*-'«  hafa  -  Akra-karli]  segja  kunna, 
«  þó  segir  hann  Guðmundi  sem  orðit  hafði  með  þeim  þóri  Akra- 
*^^g,  C4.  176  Akra-karli]  Akra-skegg,  Qfl,  178-79  en  eigi  - 
^M  r.  í  C2,4.    181  Akra-þóriJ  Akra-skegg,  C2.5. 

11* 
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XIV.  Lítlu  síðar  lét  Guðmundr  taka  hest  síðq, 
ok  reið  ofan  til  {>verár;  en  menn  váru  eigi  upp  rismr, 
nema  sauðamaðr.  Hann  kvaddi  Guðmund  ok  sporði, 
hví  hann  riði  einn  saman;  hann  lét  ýmsa  vegu  gegna 
5  —  ueða  hvárt  er  Einarr  bróðir  minn  heima?*  Sanða- 
maðr  segir  hann  heima  vera;  hann  gekk  inn  ok  mælti: 
amaðr  er  úti  ok  vill  hitta  þik».  Einarr  mælti:  •híen 
er  hann?»  Hinn  mælti:  «Gudmundr  bróðir  þinn*. 
Einarr  mælti:   ohvat  er  manna  með  hánum?>     *Haoii 

10  er  einn  saman»  segir  hann.  Einarr  mælti:  ^þat  ei 
hánum  eigi  opt  titt  at  ríða  sveinalausum,  ok  skil  ek 
eigi  þetta*.  Hann  gekk  út  ok  heilsaði  Guðmundi. 
Hann  tók  því  vel,  ok  mælti:  «setjumz  vit  niðr,  bróSr. 
ok  tölumz  við.    En  svá  er  mál  með  vexti,  at  fátt  hefij 

15  verit  með  okkr  um  frændsemi,  ok  vilda  ek  því  meir  leits 
minnar  sœmðar,  en  gæta  irændsemi  minnar  við  þik;  hefii 
þú  trauttaflavið  mik,  enþúertmaðrvitrari;  en  ef  vitvæiiDt 
báðir  at  einu  ok  samhuga,  þá  ætla  ek  at  fátt  skyli  úi 
haldaz.  Nú  vilda  ek  at  betr  væri  en  fyrr,  þvf  at  þú  hefirla 

20  gnœgra,  er  mest  þarf  við;  skal  ek  i  millum  leggja 
vinganar  þinnar».  Síðan  tók  hann  upp  skikkju  góða 
ok  gaf  hánum.  Einarr  svarar:  «þetta  er  góðr  gripr,  o\ 
ferr  þetta   nú  annan  veg  en  liklegt  væri;    ok  kalla  el 


*  Fyrirsög^i  í  Gz.s.s:  Guðmundr  sœttiz  við  Eioar  bróðB 
sinn,  ok  stefnir  Akra-þóri.  Lítlu]  En  lítlu,  Ci— 8,M.  *  y"®* 
—  gegna]  ymsa  vega  at  gegna,  Ci ;  ymsu  þar  um  gegna,  Cs;  ^^^ 
ymsu,  C4;  ymsu  gegna,  C«.  '^— *  Einarr  —  þinn]  þann,  B;  • 
i  hw.  ö  manna]  b,  v.  eptir  C8,e;  v.  í  hin.  **  meir]  roéi 
í  2,4.     ^"^  mik]  mér,  Ci— 6.     *^  vœri]  með  okkr,  b.  v.  C$. 
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nínakaTipi  vel  keypt  —  ok  allgöðr  er  meðalaukinni*. 
•Töknmz  nú  í  hendr    at  guðs   vitni»    segir  Guðmundr  25 
■at  vit  veitumz  at  ðllum  málum ,    þvf  at  þat  er  mak- 
legast>.     Ok  svá  gerðu  þeir.     Sfðan  reið  Guðmundr  í 
l)rott;  en  Einarr  skipaði  sauðamanni  sfnum,   at  hann 
ikyldi  snemma  upp  rísa  hvern  dag,  ok  fylgja  sölu  meðan 
test  væri  sumars ;   ok  þegar  er  lít  hallaði   á  kveldum,  30 
i^ldi  hann    halda  til  stjörnu   ok   vera   úti  með   sól- 
ietrum  --  -ok  skynja  alla  hluti  þá,   er  þér  bera  fyrir 
iQga  ok  eyru;   ok  seg  mér  ðU  nýnæmi  stór  ok  smá>». 
iSnarr  var  sjálfr  árvakr  ok  ósvofnugr;   gekk  út  opt  um 
istr  ok  sá  himintungl,  ok  hugði  at  vandlega ;  ok  kunni  35 
•ar  á  gott  skyn. 

Þat  var  einnmorgin,  at  sauðamaðr  hafði  útgengit; 
'^nn  litaðiz  um,  ok  sá  at  reið  tuttugu  manna  ofan  með 
^yjafjarðará  hvatlega.  Hann  gekk  inn  til  rúms  Einars, 
k  sagði  hánum  hvat  hann  hafði  sét.  Hann  stóð  upp  40 
^  ok  gekk  út;  hugði  at  reið  mannanna,  ok  starði 
om  hríð.  Einarr  var  skygn  ok  heyrðr  vel,  ok  glögg- 
^kkÍDn.  En  er  sólin  rann  upp  ok  skein  um  heraðit, 
^  mælti  Einarr:    «með  skjöldu  ríða  þessir  menn;  mun 


^Tökomz]  þanyi.  €3,5 ;  tókuz  þeir,  B,  Ci,2;  ok  takaz  þeir, 
4,8.  24—6  segir  —  veituniz]  þanti,  C3;  at  veitaz,  J5,  Ci,2;  at 
»t  ^eitnmz,  CV-e.  26-7  því  at  —  þcir]  v.  í  B,  sjálfsagt  af 
'^)  að  ritarinn  hefir  ekki  getaö  komiÖ  þesfni  saman  viö  tókuz 
*^^  i  upphafi  greinarinnar.  32  þ^r  bera]  hánum  bæri,  Cb,6. 
^eg  mér]  þann.  Bj  C4;  segja  sér,  Ci— 3,6,6.  nÝDæmi]  ný- 
'*^>'  B,  C4,5.  34  sjálfr]  b.  V.  eptir  Ca.e;  v.  í  hin.  36  þar  — 
TO  þann.  B;  þá  alls  góðs  skyn,  Ci,2,4— 6;  þess  alls  góðs  skil, 
*'    ^*  hvatlega]  r.  í  B.    "*<  reið  mannannaj  reiðinni,  B-.    reiÖ 
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45  þat  annathvárt,  at  þeir  cru  útanheraðsmenn,  er  ví 
er  at,  ok  munu  þeir  hafa  farit  at  sœkja  heim  Guði 
brcíður  minn,  þó  at  vér  hajfim  þat  eigi  spurt,  eða 
Guðmundr  riða  þar  sjálfr,  ok  þykki  mér  þat  miklv 
legra ;  en  eigi  mun  örvænt  hvert  hann  stefnir,  eða 

50  erendit  mun  vera;  ea  skammt  mun  til  at  vér  mi 
þess  vísir  verða*.  Einarr  bað  at  húskarlar  skyldi 
geymðir  at,  er  hann  riði  aptr  —  «ok  látið  hesta 
vera  næri  túni".  Einarr  gekkinn  aptrtil  rekkju  s 
ok  lagðiz  niðr.     En  um  daginn  um  nónskeið  riði 

55  Guðmundr  aptr.  Einarr  reið  á  móti  bróður  sínui 
kvödduz  þeir  vel.  I>á  mælti  Einarr:  •hveii  haj 
farit,  eða  hvat  er  at  erendum?»  Guðmundr  s\ 
«ek  reið  út  til  Hörgárdals,  ok  stefnda  ek  n 
níðingnum   Akra-I>óri   fyri   brotttöku  Qár  Helga 

60  steinssonar,  ok  heíir  hann  sök  á  hverjum  man] 
vélar  lengi  haft;  hefir  hann  saman  dregit  of  Qái 
ok  segir  hánum  innilega  frá  kaupinu,  ok  hvar  þ 
komit,  er  Helgi  fór  í  brott  —  uvil  ek  nú,  bróðir, 
liðsinni  þitt    til  þeira    mála,   svá  sem    \\t  höfua 

65  mæ]t».  Einarr  svarar  fá,  ok  rcið  hann  aptr  at  at 
stundu;  ok  váru  góðar  kvcðjur  með  þeim  at  skilm 


manna,  Ci.  ^*^—^  mun  —  þar]  Guðmundr  raun  þar  ríða,  Ci; 
mundr  ríðr  þar, -B.  -ís-d  liklegra]  þann,Cz\  likara,  hin,  *' 
skcið]  nónbil,  B.  w  útj  nú,  B,  Ci.  «0  sök]  r.  i  Ci.  o 
V.  í  Ci.  64  til  —  mála]  v.  »  C4.  ^5  hann]  Einarr,  Ci.s. 
at  —  stundu]  i\  í  C4.  ^6  váru  —  kvcðjur]  varð  eigi  stór 
kvcðjuni,    Ca  (ef  til  vill  réttara),     at  skilnaði]  v.  í  ft  C 
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l>egar  eptir  stefnu  þessa  reið  Akra-|>órir  á  fund 
ms  Helgasonar,  ok  segir  hánum  hvat  títt  var,  ok 
ið  haun  liðs  —  •því  at  ek  en  í  þingreið  með  þér». 
>órír  svarar:  oleitt  er  at  fáz  í  með  þér,  en  veita  mun  70 
'k  þér».  Ok  setti  þá  átölur  við  hann  um  þœfni  sína 
)kraDgIæti.  {>órir  mælti:  «ek  mun  gefa  þér  vingjafar, 
ífþúleggr  hlut  þinn  við  þetta*.  —  Lítlu  síðar  reið 
þórir  Helgason  til  I>verár  á  fund  Einars,  ok  mælti: 
■Dú  em  ek  hér  kominn  at  sœkja  lið  þitt,  Einarr,  sem  75 
rit  hðfam  rœtt».  Hann  svarar:  asvá  má  vera;  stiUtir 
^ru  vit  Dökkut;  en  hitta  má  ek  Guðmund  ok  leita 
um  sættir,  ok  mun  ek  fara  til  þings,  áðr  en  alls  er 
rótom  nndan  mér  skotit;  en  grunr  er  mér  á,  at  hann 
nli  eigi  annat  en  at  fram  fari  sektir».  —  Síðan  reið  80 
^ann  á  fund  Guðmundar,  ok  kvödduz  þeir  vel.  Síðan 
Bðflti  Einarr:  i^pórÍT  Helgason  býðr  görð  sína  á  þessu 
öáli,  ok  vcit  ek,  bróðir,  at  þér  mun  þykkja  margt  til 
«S8  fundit,  fyrst  fastmæli  okkur  ok  frændsemi».  Guð- 
nundr  svarar:  «eigi  ann  ek  þess  I>órí,  at  fara  sekta-  85 
SQsum  af  þessu  máli,  ok  ann  ek  eigi  öðrum  manni 
^^r  um  at  dœma  en  mér».  Einarr  mælti:  "þá  mun 
nn  velta  til  vanðans,  at  þú  munt  engan  meta  nema 
'il^  einan  í  þessu  máli,  ok  kann  vera  at  skammt  taki  frá 
>^f9i».     Guðmundr  mælti:    «engi   várkunn    þykki  mér  90 


•^  KapitiUaakipti  í  6*2-6,  og  fyrirsögn  í  C^.s.s:  Mála- 
vktan  á  VöðlHþingi  (Akreyrarþingi ,  Ci)  milii  Guðmundar  ok 
^kniþórig.  Akra-þórir]  þórir  Akraskeggr,  Cs.  ^*^  rœtt]  mælt, 
'ifrinj.  77.  era]  skulu,  Cm  .  "^®  þings]  þín,  C4.  8*-2  kvödduz 
"*  Einarr]  raœlti,  C4.  »3  þér]  þar,,  Ci.  »*  þóri]  Akraskegg, 
'•  r.  Cj.  87  dœmaj  mæla,  Ci,2.ð.  ^8  enn]  ok,  Ci ;  ek,  C2 . 


•*  þóris]  Akraskeggs,  ^.'3.  ^^  at  —  sœttir]  i\  i  B.  ^ 
Akra-þórir]  þórir  Akraskeggr,  Ci-s,*;  þórir  Akrakarl,  Ckfi^  *** 
um  málin]  v,  i  B,  0,5.  láta]  líf.  6.  1;.  Cs.  *<>•  ok  —  *•)• 
þann,  ^3,5,6 ;  ok  sjá  er  þú  ert,  C'i;  er,  C2;  ok  sé  ek  at,  C*.  ^ 
—  lætr]  er  þú  lœtr  ávallt,  B,  i<'8  ok  þó]  ok,  B\  þó,  Cu. 
^oð  Akra-þórir]  Akraskeggr,  Ci.s.s;  Akrakarl,  C^.e. 
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þér  þat ,  at  þú  leggir  hlut  þinn  við  mál  okkur  {Hiris; 
er  hann  ok  ekki  bandinn  í  vináttu  við  þik,  en  him 
er  flestum  mönnum  óþekkr,  ok  engi  heraðsböt  it 
hánumn.  {>á  skilðuz  þeir  at  svá  búnu.  —  En  er  menB 
95  kómu  á  Vöðlaþing,  var  Guðmundr  all-fjðlmennr.  Þ^ 
Helgason  var  ok  Qölmennr;  en  Einarr  var  eigí  tQ 
þings  kominn,  ok  var  leitat  um  sættir.  En  Guðmnndr 
kvað  eigi  þat  þurfa  at  leita  um  sættír  —  «ok  vil  ek 
eigi    annat,    en    {>örir    s6    görr    sekr>.      Akra-Þórir 

100  svarar:  «viltú  at  þit  Þörír  Helgason  gerið  idd 
málit?>  Guðmundr  svarar:  «eigi  ætla  ekat  vit  verKm 
samdóma  um  málin,  en  mér  virðiz  þú  maklegr  at  Uia 
þitt  fyrí  þung  svik  við  oss».  Akra-{>örír  hitti  oafna 
sinn,  ok  spurði  hvárt  þar  myndi  staðar  nema,  at  haDD 

105  myndi  eigi  á  líta  með  sér  —  «er  hér  til  litils  at 
slœgjaz  ok  sjá,  er  ávallt  ferr  einn  veg,  at  þú  lætr  þinÐ 
hlut  fyrí  6uðmundi».  {>örír  svarar:  «mikill  rikismuiir 
er  með  okkr  Guðmundi,  ok  þó  má  hann  mér  maigt 
illt  þola*.    Akra-|>örir  kvaðþá  mjökundir  fótumtroðna 

110  —  «ok  væri  betr  at  menn  tali  þat  við  Guðmund  W' 
lega,  en  láta  sœmð  sínao.  Ok  er  at  dómum  kom,  vildi 
I>örir  Helgason    eigi  af  láta  at   verja  málit;   ok  kom 
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it  i  dóm.  |>á  gekk  at  Akra-Þörir,  ok  bauð  sættir  at 
ýJQ,  ok  kvað  sættz  á  slík  mál.  Quðmundr  kvaðz  engi 
jöld  vilja  —  •ok  hefir  þú,  I>órir,  eigi  mjök  til  þessa  115 
i|itr  haldit  öjafnaðinum,  ok  mætti  enn  svá  vera,  at  þú 
«iir  hlutlauss  hjá».  Akra-Þörír  varð  sekr,  ok  þötti 
Döimiim  fÍEist  fylgt  málinu;  grunuðu  margir,  at  annat 
Dimdi  meir  búa  undir  Qandskapinum ,  en  þá  var  bert 
;órt  peÍT  sjá  nú  hvar  komit  var,  ok  fóru  norðr  f  120 
ÍQsavik  um  þingit  með  mikit  lausafé;  en  lönd  stóðu 
iptir,  ok  of  kvikfjár  á  skuldastððum.  |>örír  för  útan, 
'k  er  bann  ór  sögunni. 

Gaðmundr  frétti  þat,  ok  vissi  at  afarfé  mikit  var 
ptir.  Féránsdóm  átti  [>órir  Helgason  at  nefna  eptir  125 
uigmann  sinn,  en  Guðmundr  átti  at  sœkja;  ok  svá 
Brði  hann ;  ok  var  þeim  til  boðit ,  er  heimta  áttu  at 
Ja^-I>dri.  Nú  var  þangat  boðit  öllu  fé ,  sem  féráns- 
^mr  átti  at  vera.  Guðmundr  var  Qölmennr,  ok  var 
%i  mannafli   á  mót.      Hann    háði    féránsdóm    eptir  130 


115—1«  q]^  hgfi,.  _  haldit]  þann.  B;  en  eigi  muntú  (máttir 
•  Cs),  þórír  (Uelgason,  b,  v,  Cs),  mjök  aptr  halda,  Ci— s.s.e ; 
QHintú  eigi  þá  síðr  fram  halda,  C4.  11«— 1^  ok  mœtti  —  hjá] 
í  C4.  ^^^  mætti  enn]  ok  má  nú  eigi,  B,  Cs.e;  má  enn  eigi, 
.2.  117  sœtir]  sér,  B;  þœttir,  Ci,5,6;  þœttiz,  C2.  hjá]v.  íJB. 
ira-þórir]  þ.  Akraskeggr,  Ci— s.s;  þ.  Akrakarl,  €4,6.  *22  of] 
'H».  Cs.i;  óhóf,  hin.  *23  sögunni]  bannsettr stelarinn,  b.v.  Ci 
9  S)  meö  rúnastöfum.  *24  Kapítulaskipfi  í  C2-5,  og  fyrir- 
^*  í  C2,8,5 :  Féránsdómr  ok  flárnpptekt  Gnðmundar.  afar-fé] 
'arfé,  B,  Ci,2.4-«.  i25  eptird;]  er  Akrakari  átti,  6.  r.Cs.  ^28 
^l  ok,    Ci.2.      130  Hann]  Guðmundr,   Ci.2.4.      háði]    hafði,    B, 
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Akra-I'óri;  eo  síðan  lí't  hann  safna  kvikfé  ^tis  ðlli, 
ok  fékk  mann  til  at  reka  í  brott.  En  er  féit  var  iM 
raeö  túngarðinum,  hlupu  geldingarnir  íkq  yfir  gartÍDi 
!  tún.    Sauðamaðr  tiuðmundar  setti  eptir,  ok  eltísait- 

135  ina  cptir  túninu  ok  út  at  garðinum ;  þar  stdð  sanðahgi. 
Sauðamaðr  bljúp  fyii  dyrnar;  þí  sá  haDn,  at  nær  þiji* 
tigi  bafiar  váru  þar  inni  f  búsinu.  pi  mælti  santi- 
maðr:  "mörgu  ræðr  þú  nú  féou,  Guðmundr*.  Hihb 
svarar:     •fédrjúgir    verða    þeir    nú   þinguenn  yóús: 

140  Sauðamaðr  svarar:  "Svá  væri,  ef  þú  hefðir  gðrsainlegi 
allt  féit".  Guðmuntlr  mælti:  -hvat  skortirpi  Saníi- 
maðr  svarar:  ■eigimikit,  en  sét  hefirverit  eptirmioiB' 
—  ök  segir  hánum  til  hafranna.  Guðmundr  inxlli: 
"Verða  má  þér  þotta    at  gæfu,   ok  munda  ek  sva  helit 

145  kjús;i,  at  I>giir  gerði  skdggangssök  á  hónd  sér-.  Goi^ 
mundr  reið  á  fund  J>óris,  ok  kveðz  eigi  vilja  sfelu  it 
hánum.  Guðmundr  leit  til,  ok  mælti:  •hiís  stendr  jv 
út  við  garðinn  ok  rýkr  upp  af,  ok  man  þar  fé  ifiÐÍ'- 
Ok  fúr  hann  nú  lil  ok  hlupuþar  út  þrjátigi  hafrftr,  (A 

150  váru  allir  nýmarkaðir  ok  fœrt  til  marks  þöris  Hílg^ 
sonar.  SÍðan  reið  Guðmundr  lil  þdris,  ok  spyrr  hvírji 
gegnUi,  er  jiar  var  fé  inni  markað.  ['órirsvarar:  ■Akn- 
£>(irir  gaf  mér  hafra  þcssa  á  vári  til  liðs  sér,  þá  « !■■ 


13»  j6r]  fyrir,  Ci.  '3»  fítlijúgirj  féringir,  B.  Cw-  '"* 
Sanðaiiiaðr  svaifir]  ft,  r.  eiitir  B,  ('s,  •*•-'  ok  kveði  —  Ifltti'l 
i'.  í  B.  <**  ftarðinii]  ok  iiinn  maðrinn  satt  sagt  hafa,  b.  v.  Cu 
'«  Ok  —  til  ok]  þann.  Cí ;  ok  nú,  kin.  tM-a  ok  fert  - 
iiiarkaJ]  ti.  í  Cs.  '''  SiSan  -  spjrr]  Guðinandr  spyit  (wi 
B;    PiSan   reið  Guðiiiuiiilr   aptr  til  fóðr  þórÍB,  ok  spjrr,  Ci. 


IV.  KAP.  GUÐMUNDAR  SAGA.  171 

5ir  etefnt  hánQm,  en  nú  var  með  marki  fyri  féráns- 
Qa—  ok  á  ek  hafrana».     Guðmundr  mælti:  omyndi  155 
gjof  nðkkut  lögleg,  meðan  sakar  váru  hafðar  á  hendr 
iQiD,  en  þú   vissir  at  féit   var  allt  dœmt?»      Síðan 
indi  Guðmundr  sér  vátta,    ok  stefndi  p6n  Helgasyni 
i  fé  þat,   er  hann  hafði  markat  ok  villt  á  heimildir, 
Akra-{>órir  hafði  átt,   síðan  er  sakar   váru  hafðar  á  160 
Qdr  hánum;    ok  telr  hann   eiga   vcrða    sekjan   ijör- 
agsmann;  ok  stefndi  til  alþingis.    {>órir  svarar:  ueigi 
QDtú  nú  hófi  þínu  um  áganginnn.     Guðmundr  kvað 
ta  upphafit  moga  heita    —    ook  er   seint  mann  at 
oa;  ek  hugða  at  þú  myndir  hlutvandr  maðr   vera».  165 
rir  svarar:    «geistr  fcrr  þú  nú».    Fé  þetta  var  stór- 
a  mikit,  er  Guðmundr  fékk;   ok  tók  Einarr  Konáls- 
\  við. 

XV.  Guðmundr  ferr  nú  heim.  —  Ok  er  þetta 
irr  Einarr  Eyjólfsson,  þá  mælti  hann:  «svá  mæli  ek 
1  at  tröll  hafi  þá  skikkju;  hefir  Guðmundr  komit  á 
smuni  við  mik,  ok  hefir  þat  eigi  fyrr  orðit»).  Síðan 
5  þórir  Helgason   til  In'crár,    ok  sagði  Einari  hvar  5 


**"  en]  r.  í  Ci.     *öO  sakir  —  hafðar]    sök    var  hafin,   Ci-e. 

-  fjórbangsniann]  Ijórðunj^smann ,  €1,2,4;  cn  í  Ci,  hefir  p6 
*''  MagnúsHon  hreyit  þvl  RiÖar  í  fjörbangsnianu.  *85  Inigi^a] 
'''«;  |»einkti(!).  öll  hdr.j  yiema  B,  sem  slepjnr  oröunum: 
hujr.^a  —  inaÖr  Vfra,  eins  og  optar  á  aér  sf^d,  þegar  ritari 
>nir  hefir  rennt  grun  í  aö  ekki  i?œri  nlli  med  JeUdn.  *8''-8 
tók  —  viö]  V.  í  C4.  Konálsson]  Konálfsson,  B,  Ci,&,5,  aU 
(ir  þar  sem  nafniö  kemur  fyrir.  1  Fyrirsögn  t  €2,8,5: 
tal  Einars  ok  Guðniundar  Eyjólfssona.  ferr]  þunn.  B;  var, 
er.  hin.     heini]  þann.  B\  heima,  hin. 
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þá  var  komit  málum  þeira  Gaðmundar,  ok  bað  Inil 
ásjár;  ok  talöi  til  fornrar  yináttu.  Einarr  svarar:  t]ú^ 
ætla  ek,  at  Guðmundr  hyggi  at  reka  þcss  Qant 
skapar  viö  þik,    er  hánum  er   sagt  frá  orðum  þinn^ 

10  meira  en  hánum  gangi  siðvanöi  til  við  heraðsbygð,  |f 
at  Akra-Þórir  næði  eigi  at  sitja  hér  í  bygð  fyrír  háou;: 
hefir  þú  margt  satt  í  þínu  máli;  má  ok  vera  at  6oi»i 
mundi  þykki  ek  eigi  torsóttlegr  eptir,  ef  hann  Imattfi 
af  mér  slíka  vinina,  sem  þú  ert,  eða  aðra  þvíh'ka ;  sik 

15  ek  þat  sannast,  at  ek  skal  aldri  bregða  okkarri  vÍDáttii 
meðan  þú  vill  halda*.  Síðan  reið  {>órír  heim.  El 
Einarr  fór  á  fund  Guðmundar,  ok  hafði  skikkjuÐaiMÍ 
sér  ok  mælti:  cek  vil  bjóðaz  til  þess,  frændi,  at  ssttl 
ykkr  p6n,  ok  mik  til  ummæla  í  milli  ykkar,   ok  min^l 

20  menn  þat  mæla,    at  þínu  máli  sé  framar  komit,  þó  Aj 
á  þetta  sé  sættz»».    Guðmundr  svarar:   «ek  mun  nn  flkij 
hafa  liðveizlu  þína  til  mála  okkarra  Þórís,  svá  sem|ii 
hefir   áðr  heitit   mér  at   guðs   vitni;   værí  þat  þófl 
mesta  óhœfa  at  verða  mér  ekki  at  liði  ok  fulltingi,  þtt 

25  frændsemi  ein  væri  til  at  telja,  en  nú  er  þat  ógöraDdii 
með  því  at  þú  hefir  því  áðr  til  guðs  skotit,  ok  þegit 
af  mér  dýrgrip».  Einarr  mælti:  «œrnir  eru  skyldleikar 
í  milli  okkar;  eigi  varðveitir  þú  þá  betr  en  svá;  þyklds 


8  |>ess|  |)at,  Ci.  **  hér]  hjá  mönnum,  Gi-s.ft,6.  ^^miok 
vera]  ver*i  kann,  B^  Ci,2.  **  torsóttlegr]  torsóttr,  B,  "  eíi 
—  þvílíka]  V.  í  B,  Ci,  ^^  mik  til  ammæla]  mæla  til  Tinnuebi 
Cs;  mik  til  vinmæla,  CU.  22  þína]  þá,  C3;  v,  í  Ci,2.  STá)  * 
í  (v3.  26  einl  eina,  C4,5.  27  dýrffrip]  dýr^pi,  Ci-e.  fkyMr 
leikar)  þann.  lacifæri;  skyldugleikar,  öll  hdr.  *«-•  svá  -  W 
svá  at  þú  þykkiz.  Ca  {rcttara  V  ). 
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þú  DÚ  hafa  komitz  á  spekðar  mun  við  mik,  en  ek  kalla 
þat  vélar;  ok  læt  ek  at  brugðit  sé  6llu  ummæli  okkra,  30 
þvi  at  þú  hefir  mik  at  TÍðsjármaDni  um  mál  þessi,   en 
til    einskis   trúnaÐar ;   skilr    ok   eigi   svá  mikit   vizku 
okkra,  at  eigi  sjái  ek  þau  ráð  er  þú  gerír;    tak  nú  við 
akikkju  þinni,  er  þér  hafa  leogi  áðr  augu  til  staðit>  — 
ok  kastaði   Einarr    skikkjuDQÍ    til    hans.      Guðmundr  35 
mælti:  oeigi  mun  ek  við  henni  taka;  selt  hefi  ek  hana 
ok  fulltt  verði;   haf  þú   nú   allt  saman,    skikkjuna  ok 
andvirðit,    ok  get  ek  at  svi  búiz  þú  nm,    at  þér  verði 
at  bæði  heimska  ok  klœkiskapr;  du  mun  ek  eigi  kaupa 
af  þér  vandraun  aé  ófrelsi ,    ok  ertú  maklegr  at  sitja  í  40 
nökkuru    vandkvæði..      Einarr    mælti:     .eigi    er    dú 
jafnmjúkl^  mælt,   ok  þá  er  þú  komt  í  fund  míoD 
með  skikkjuna;    ok  værí  þat  víst   góðr  grípr,    ef  eigi 
hefði  vélar  undir  búit*.  Guðmundr  mælti:  >ka8ta  Diðr, 
ef  þú  vill;  fyrr  skal  hón  fúna,  en  neinn  taki  hana  upp'.  45 
Einarr  reið  heim  með  skikkjuna;  oh  skilðu  þeir  brœðr 
at  því. 

XVI.  pat  er  sagt  frá  þeim  brceðrum,  þú  er  þeir 
váru  ungir,  at  Guðmundr  átti  sér  fostra  sköllóttan,  ok 

**  afl  at,  B,  Ci,a,4,  e»  ^6  mun  varla  eins  rétt,  enda  þótt 
efi  geli  á  teikið,  hvort  gelning  þeigi  (niS  niun  —  ófrelsi)  sí 
eigi  iir  lagi  fœrö.  (Sbr.  VÍgfusgon:  Icel.-engl.  Dict,,  undir 
orðtnu  Tsndraun/  vandraun]  vanda  nú,  Cj;  vinraun??  ófrelsi] 
þann.BfOg  týnigt  þaO  ord  eign  bdur  vÍS  hír,  en  frelsi,  gcm  í 
hinuiH  hdr.gtendur,  e/ sbo  cr  lesi6  sem  hér  ergert.  •»  eigi]  ícAfð 
eptir  C'b;  l:  í  hin.  '  I\iri]-aögn  í  Cí.b,* :  Enn  fremr  frá  þeim 
brcedrnm  i  nngdúmi  sinuni. 
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unni  hann  hánum  mikit  Ok  einn  dag  svaf  hann  út 
i  sólskini,  ok  settiz  mý  margt  á  skalla  hánam,  en  God- 
5  mundr  rakaði  á  brott  með  hendi  sinui;  ok  þötti  háoon 
sem  fóstra  sínum  myndi  mein  at  vcrða.  Einarr  nuelti: 
«högg  þú  til  öxi  þinni,  vinr,  í  skalla  karlsins*.  Huu 
gerði  svá;  skallinn  blœddi,  en  mýit  hófz  upp ;  en  karl* 
inn  vaknaði  ok  mælti:    •criitt  er  nú,  Guðmundr,  er  |ii 

10  vinnr  á  mérn.  Hann  svarar:  <<nú  iinn  ek  í  fyrsta  siou^ 
at  ráðin  Einars  eru  eigi  af  heilu  við  mik;  má  veraafc 
at  þvi  komi  optarn.  Ok  heldr  eldiz  þeim  hér  laogr 
óþokki  af. 

Einarr  fann  nú  póri  ok  segir  hánum  frá  viðskiptUB 

15  þeira  Guðmundar ;  kveðz  nú  vantvið  kominnfyrí  fheDd- 
semis  sakar  ok  svá  fyri  görðar  sakar.  —  Síðan  rita 
menn  til  þings  allfjölmennir;  var  nú  um  sættír  leitat 
pdrir  kvaðz  ætla,  at  hann  myndi  seint  bœtr  fram  leggja 
fyri  þetta  mál;  en  Guðmundr  lét  sér  ok  ekki  betrfallt 

2^  en  sekt  hans;   var  Guðmundr  miklu  fjöhnennarí.    Ok 


''  til]  111  eð,  b.  V.  Bj  C4,6.  vinr]  v.  í  B,  Ci.  •  svá]  •* 
hann  tók  öxina  ok  nartaði  i  skallann,  svá  at,  b.  v.  Cs.  ^^**'  ^ 
(2)  at]  þajin.  lagjœrt;  at,  öll  hdr.  *2  optar]  þafm.  C8,4;  opt,***"' 
Ok]  at,  B,  Ci.4.  þeim]  v.  í  B.  i^  Kapítulaskipti  í  Ct-h  <S 
fyrirsögn  i  C2,3,5:  Frá  þeim  brœörum  á  alþingi  ok  þri  O 
þórir  byðr  Guðmundi  (ríka,  b.  r.  Cz)  til  hóhngönga.  "  "* 
fann  —  Guðmundar]  v.  í  Ci,2,4-ð.  ^^  ok  svá  —  Bakirj  «^. 
C3.  gíirðar]  göröa,  B,  Ci,4.  »»  bœtr]  betri  boö,  B;  betr,  C 
19-20  hctr  —  hans]  létz  eigi  mundu  heldr  til  halla,  B\  I 
sér  ok  ekki  betr  fara  um  sakir  hans,  C4,5.  sekt]  þann.  C?i 
og  mun  alveg  rótt;  sakir,  hin  öll  (og  í  útg.  1830:  en 
hans  Guðmundr  miklu  fjölmt>nnari,  !). 
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eitt  sinn  spyrr  Einarr  p6rí  á  þinginu,    hverja  meðferð 

bann  ætlaði  at  hafa  —  «eða  hví  ætlar  þú  at  Guðmundr 
^:  ^gi  svá  fast  um  þetta,  ok  kann  vera  at  hánum  þykki  þér 
fiamarlega  talat  hafa  áðr?»    l^örír  mælti:  <eigi  hefí  ek 

I  nrorðr  verit  við  Guðmund,  sem  margir  aðrir;  en  auð-  25 
KBtt  er  nú,  at  hann  ætlar  at  vér  mynim  engi  föng  í 
ttöti  hafa*.  Einarr  mælti:  «hvat  berz  þú  fyrir?»> 
þirirmælti:  «þat  er  ætlan  mín,  þá  er  vér  komum  til 
Iðgbergis,  at  bjóða  hánum  hólmgöngu,  ok  mætti  þá 
BÍkjaz  ofsi  hans».  Einarr  svarar:  «þat  er  erendi  gott,  30 
en  eigi  lítilmannlegto.  —  |>at  var  venja  þeira  brœðra, 

l  GnSmuDdar  ok  Einars,  er  þeir  váru  á  alþingi,  at  þeir 
g^ga  til  tíða  báðir  saman,  ok  sátu  sunnan  undir 
tírkju;  cn  flokkr  Einars  stöð  vestr  frá  þeim,  en  Guð- 
oondar  flokkr  austr;   var  svá,   hvárt  er   var  í  miUum  35 

[.  Nra  margt  eða  fátt.  f>órir  Helgason  sat  næst  Einari, 
«0  næst  Guðmundi  sat  Vígfúss  Víga-Glúmsson;  ok 
rtru  nökkurir  félagar  hans  á  þingi.  Margir  menn 
leitaðu  um  sættir  með  þeim  Guðmundi  ok  póri;  ok 
príi  þat  ekki,  því  at  Guðmundr  vildi  eigi  aunat  en  40 
sjálfdœmi  sitt,   en  í^órir  vildi  eigi  fé  bjúða.      Einn  dag 

i  ^tlógbergi,  þá  er  menn  höfðu  lokit  þar  lögskilum  at 

^la,  þá  spurði  f>órir  Helgason,   hvárt  Guðmundr  væri 

*t  lögbergi.      Hann  kvaðz  þar  vera.     I>á  mælti  I>órir: 

•vinir  várir  margir    ok    göfgir  menn   hafa    lagt  ámæli  45 

^í*  mik  utn  málaferli  okkur,    ok  veita  mér  ámæli   fyri 


^     ^'þin^i  -  fastj  sœki  svá  fast  at,  C.:.     24  áðr]  b.  v.  e.  B 
:  ^^^^^  ógott.  C.u      41  sitt]   V.  í  B.     «-3  at  mæla]   v.   í  Cs. 
^'"ftii  «.  niik]  sik  til  þcss  at  ganga  í  iiiilli,  Ca. 
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þat,  at  flk  TÍl  eigi  fé  bjóða  fyrí  sakar  þœr,  er  þó  beb 
Á  bendr  mér;  skal  nú  eigi  lengr  svá  fram  &n;  tia 
ek  uú  bjóða  þér  þvi  betr  sem   ek  hefi  lengr  &e3tit  — 

60  ok  vil  ok  bjóða  þér  haDdsðl  mfn  ok  gCrð  Einars  brdtn 
þínso.  Guðmundr  xvarar:  •öngum  manni  ann  A  s 
gera  um  þessi  mál,  nema  sjálfum  mér;  letla  ek  sú  s 
þú  skulir  vita,  at  þér  Hörgdœlar  hafið  lengi  haft  trí 
mæii  i,  hvárr  okkarr  vierí  rfkarii.     pórír  mælti  hiti 

55  leigi  muQ  ek  eno  láta  þ^óta  boðio  við  þik.  GnðmtiDÍ. 
þvf  at  ek  veit  at  þér  þykkir  anuat  miklu  stórlegsr  r: 
mik  en  um  hafra-merkingina  Þörís  Akrakarls;  þrl  ■ 
ek  veit  at  þú  kennir  mér  þat  er  margir  mæla  -  c 
cru  þij  eigi  aðrir  minna  af  valdir  —  at  ek  hafi  me 

60  raglega  um  þik;  vil  ek  þat  nú  reyna,  hvárt  þetta  ei 
sannmæli  eða  e^ ,  þvf  at  ek  vU  skora  á  þik  til  hðlir 
gCngu,  at  þú  komir  á  þriggja  nátta  fresti  f  hölmþemi 
er  liggr  f  ösará  ok  menn  hafa  áðr  vaoir  verít  i  httb 
at  ganga;  ok  berjumz  þar,  svá  sem  fom  Iðg  liggja  tí 

65  ætta  ek,  áðr  en  þeim  fundi  lúki,  at  fœraz  skal  af  tr 
mæltt,  hvárt  sannara  er,  at  þú  sér  maðr  snjallr  ok  v 
hugaðr,  eða  sé  hinn  veg,  sem  vér  höfum  áðr  orðam  ' 
komit  ok  alimargir  hafa  s^  fyrir  oss ,  at  þú  sér  e5 
snjallr*.     pá  var  mikit  óp  gört    at  orðum  hans; 

70  menn  skilðu  (J)iappalaust  f  þat  sinni  at  lOgbergi. 

<»  þvi|  ]ic6s,  Ci.t.    *'  Btóilegai]  þann.  (íi.i;  EtóriDtanle 
hin.    'I  Akrakarls)  .^kraskeggs,  C3.      ss-m  eni  þó  —  on 
ok  er  ek  eih'i  [ninna  af  valdr  en  aðrir,  B.    þó  —  aðrír]  eipt 
riiglega  0111]  þann.  Ca ;    ranglega  um  (við,  C1.4)  þit,  Ci.  .^ 
«»  var]  er,  Ci  (rinf.     ■^"  i  ],at  Binni)  pam.  B,   Ct;  >im- 
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XVII.     I>eir  brœðr,    Guðmundr  ok   Einarr,  gengu 

{lat  kveld  til  aptansöngs,  sem  þeir  váru  vanir;    ok  var 

Guðmundr  all-kátr.     En   eptir  um   nóttina,  þá  er  heldr 

tók  at  morn<),  vaknar  Vígfúss  Víga-GIúmssou  ok  mælti 

til  Guðmundar:  •lítt  sefr  þú  í  nótt;  hyggr  þú  eigi  gott  5 

til  hölmgöngunnar  við  I>öri,    eða  hvern  veg  ætlar  þú 

tt  fara   með     málum    þínum?»       Guðmundr    svarar: 

•smátt  bregðr  slíkt   svefni    mínum,    en   ráðit    hefi   ek 

skjótao  örskurð  um  þetta  mál  okkart  {>6ris,  þvi  at  hann 

bauð  mér  þat,   er  ek  átta  hánum  at  bjóða;  æ^tla  ek  at  10 

k^DiÍDgja  ok  góð  málaefni  muni  skipta  með  okkr  hólm- 

íöngunni;  ætla  ek  mál  vera  at  fœra  af  hendi  illmælit». 

^ígfáss  maílti:    «nú  mun  ek  því  við  bregða  —  er  ek 

^^fi  eigi  fyrri  náð  við  þik  at  tala,  Guðmundr  —  at  ek 

^^n  vera  maðr  miklu  vitrari  en  þú,    fyri  því  at  ek  sé  15 

^^  þú  ert  verr  en  dáðlauss ;    en  ek  kann  þér  gott  ráð 

"^^  til,  þat  er    virðing  þín  má  vaxa  við,   en  þú  munt 

verða  í  engri  mannhættu ;    muntú  eigi  þurfa  neinu  til 

**  kosta,  en  hafa  þó  af  málum  þat  er  þú  vill».     Guð- 

^Undr  leit   við  hánum   ok  mælti:    miú  er  enn   komin  20 

g^utan  þín,  eða  hvat  þykkiz  þú  sjá  kunna  í  þessu  máli, 

^f    ek  sé   eigi?o     Vígfúss    svarar:    «ek  mun   ganga  til 

lögbergis  í  dag;    síðan    mun    ek    skora    til   hólmgöngu 

Einar  bróður  þinn,    at  hann    beriz  nú    við  mik  í  dag; 


*    Fyrirsiign    í    ^2,8,5:    Ráö   Ví^fúss    Víga-Glúmssonar    ok 

^ítrJeiki  EÍDiírs  Kyjólfssonar.      i^  ^.fj  þann.   C's.e;    at,  hhi.     1« 

•^•'"1   hcÍT,  B.     17  hér  til]  til,   B.      18  noinu]  þatin.  C3;    minna. 

•  ^-1  ;   minnsta,  €2,4— ð.      i^  hafa   —    málum]  þann.  Cs.e;    af 

^»iuin   haf:i,  hin. 

'í^LKífZKAH  FORNSÖGUR.     I.  1*2 
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26  skal  ek  veita  formæli  þar  at,  miklu  freklegar  en  vií 
þik  var  mælt,  ef  Einarr  viU  eigi  berjaz  við  mik;  skortir 
þar  eigi  nógar  sakar  til  minnar  handar  við  hann,  er 
þess  er  óhefnt,  at  Einarr  rak  oss  föður  miun  aftverír- 
landi    af  allri    mannvirðingu ;    ok  horfir  Einari  en^ 

30  mun  betr  hólmgangan  við  mik,  en  þér  við  t>óri.  Nú 
látum  hann  fyrst  hafa  hvikunar  rúmit,  ef  svá  er,  al 
hann  þorir  eigi  á  hólm  at  ganga;  en  ef  hann  borz  rið 
mik,  þá  mun  ek  drepa  hann;  on  höfðingjarnir  miinu 
leita    annars   ráðs,    en  þit    brœðr  séð    höggnir    niðr  á 

35  þingi  báðir*.  Guðmundr  mælti:  «slíka  menn  getr  varls 
til  vitrleiks,  sem  þú  ert,  þótt  monn  eigi  margra  góðia 
kosti».  Vígfúss  mælti:  "láttú  nú  eigi  finiia  á  þér 
feginleikinn ;  því  at  ef  Einarr  flnnr  af  vizkii  siuDÍ,  at 
skipt  er    skapi  þínu,   þá  mun   hann    hitta  bragð  til  at 

40  þetta  ráð  komi  eigi  upp«.  —  Ok  um  daginn,  þá  er 
þeir  gengu  til  tiða,  sátu  þeir  þá  enn  i  rúmum  síuudq- 
Guðmundr  var  hljóðr,  ok  mælti  ekki  orð;  ok  hafði 
höfuðit  í  feldi  sínum.  En  þar  varð  lítill  atburör:  barii 
eitt  hvarflaði  þar  á  hellunum  fyri  Guðmundi  ok  fretafti ; 

45  en  sumir  menn  hlógu  at.  En  er  Einarr  ok  púrír 
kómu  til  búðar,  þá  mælti  Eiuarr  við  f>óri:  «hvern  vejí 
leitz  þér  á  Guðmund  bróður  miun  við  kirkjuna?*  Haiiii 
mælti:  «svá  sera  ek  vilda,  ok  þótti  mér  hann  ei^^i  hetja 

m 

höfuðit  hátt;  ok  muu  hanu  vera  því  hryggvari,  er  m«?ir 


28  at]  er,  B.  3*  hann]  oss,  C^.s.  hvikunar]  þann.  ^,C-a.*'» 
Iniikunar.  hin.  sð  marí^ra  jróðra]  pann.  Cs.s;  marga  góía.  /*"*• 
80  skipt  erj  skiptir,  Ci-,  skiptist,  C2.  til]  af  vizku  sinni.  í*-  *■• 
Cji.     49  iiátt]  þann.  rpfir  C3:  sitt,  hÍ7i. 
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dregr  at  óvirðing  hans,  þeiri  er  hann  á  fyrir  höndum*.  50 
ESDarr  mælti:    «eigi  sýndiz  mér  svá;    í  gær  at  aptan- 
iöng  þá  þötti  mér  hann  láta   all-glaðiega,   en  var   þó 
^ryggr  raunar;    en  nú  sýndiz  hann  hljóðr  —  en  sáttú 
íigi  at  fellröggvarnar  hrœrðuz,  er  hann  hló?  Nú  munu 
þeir  hitt  hafa   ráð  nökkut,  er  oss  mun  illu  gegna,    ef  55 
fram  kemr,  ok  skal  eigi  þess  bíða;    ok  skal  nú  þegar 
ganga  á   fund  Guðmundar,    ok  lúka    málum  þar    sem 
framast  má  koman.     Siðan  gengu  þeir  Einarr  til  búðar 
Guðmundar,    ok    mælti    Einarr:    ^þat    er   erendi    mitt 
Wngat,  sem  maklegt  er,  at  ek  vil  sætta  ykkr  J>óri;  ok  eo 
li^fi  ek  komit   hánum  til  þess,    at  hann  viU  bjóða  þér 
sjálfdœmi,   svá  sem  þú  hefir  áðr  beitt,    um  mál  ykkur 
öíl*.    |>á    laut  Vígfúss    at  Guðmundi  ok    mælti:    •nú 
heflr  þú  eigi  gætt  at  bera  af  þér  feginleikinn,   ok  hefir 
Enarr  nú  fundit  af  spekð  sinní  gleði  þína;    en  þó  er  65 
nú  eÍDsætt  at  þiggja  þenna  kost,    er  svá  or  vel  boðitw. 
Margir  tóku  undir  ok   fluttu  þetta   erendi  með  lilinari. 
Síðan  lét  Guðmundr  koma  til  sín  höfðingja  ok  vini  sina, 
l^  er  hánum    höfðu  áðr   liði  heitit;    ok  varð  tii  þess 
fundar  all-fjölmennt      Síðan    handsalaði    þórir   Guð-  70 
DiQndi  sjálfdœmi.      pá    mælti  Guðmundr:    «ok    gori    á 


**  mér)  [)at.  b.  v.  d.  ^1-2  8vá  —  aptansönííj  hér  er  sett  (h'pil- 
*%  eptir  svá,  þrí  at  þannig  sýnast  þessi  orö  Einars  ad 
reröa  ad  skiljaíft,  cf  öllu  er  haldid:  i  ntg.  miO  er  hér  ekkeri 
ff'^^fiarnurki,  enda  mun  setnivgin  þar  inHra  en  minna  úr 
%»/íPr().  62  láta  aHglaðle^aJ  allglaölegr,  Ci  (ein),  52-3  .,„ 
^íjóör]  þann.  B;  v.  i  hin,  öo  sein]  at.  C'1,2,6.  03-4  pú 
ý^í     Þú    hefir,  Ci;    hefir   þú,    C2.4.6.      «7  erendi]    niál,    ('4; 


iC, 


12* 
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hönd  pijn  humlrcid  sili'rs,  ok  veit  ek  at  þat  era  stiao 
manngjöld;  ok  kveö  ek  þess  veit  {>ú  skalt  ok  lekr, 
ok  vera  útan  þrjá  vetr  svá  sem  fjörbaugsmaðr:  en  fr"' 
75  hvern  vetr,  ef  þu  ert  hér  á  lautli,  skaltii  gjalda  huadral 
ailfrsx.  Svá  kom  þar  orðtúmr  á,  at  Guðmundr  baf 
haft  enn  mesta  ítœmðarhlut  af  mátum  þessum. 

XVllI.  þat  sumar  fór  tórir  Helgason  litaD 
Skagafirðl,  en  bu  bans  stóð  eptir  á  Laugalandi.  HaD 
var  vetr  þann  í  Orkneyjura.  En  eptir  um  várit  toi 
haiin  út  aptr  til  Í^lands  í  Eyjafirði,  er  þijár  vikiir  vir 
ö  af  sumri;  ok  leið  þá  heim  á  Laugalaiid,  ok  réð  s^ 
hjú;  ok  reiÖ  eptir  um  sumarit  tii  alþingís.  Ok  svá  rí 
hanii  á  Vöðlaþiugi,  ok  héldu  þeÍrEinarr  ^mau  flakkiti 
sínum.  Hann  var  heima  uui  sumarit  at  hiisýslu  sÍDii 
ok  fór  útaii  um  haustit,  ok  þá  til  Noregs .  lítlu  ^^ 
10  vetrnætr:  ok  var  þó  í  Orkneyjum  þann  vetr.  En  ept 
um  várit  fór  hanii  til  íslands,  ok  fór  allt  á  sömu  le: 
scm  et  fyrra  sumar.  J>órir  fiír  útaii  um  faaustit,  c 
var  i  Norpgi  þiuin  vetr,  ok  fékk  sér  húsaviðu;  ok  stýr 
skipi  sínu  nptr  til  Íslandá,  ok  kom  i  Kyjafjörð:  fc'irþá  Uvi' 


18—77  fivn  —  þessiiinl  ok  Imfdi  Guflmundr  meíita  sœni* 
málinu,  B.  "  enn  —  sa'mi'iarlilut]  þtiHi'.  Cs;  lavftnn  MwnCVi 
Jilut.  í.'i.j,i,s:  iiiestu  so'mð.  ('«.  •  í'j/rirtni/n  Í  Ct^,t:  I 
útunrór  þórií  HeU'usonar,  (ik  frá  Inirliirni  rÍDdli.  tiírir)  \*i 
bjr.rn.  r.,  *  i  Skiiiíafirði)  r.  i  /í.  *  í  K>-ja(irði]  t.  i  B.  » 
l,an^'.iliiiiill  til  l.niisalnml'.  (~i,s,í.  *-«  «k  réð  —  hjúj  ok  t 
s.-.r  hjii.  Cixt:  '-.  ;  C:.  »  ok  ]>a  -  NorfBs]  i\  í  Cs.  "  v«r 
s-Ji.iarit.  (',.     alit  »\  þ„„>'.   fí;    aila.   /11«. 
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til  bús  sÍDS  á  Laugaland,   ok  bjó  þar  til  elli  ok  þótti  15 
skönmgr  mikill. 

A  þessum  enum  sama  tíma,  sem  nú  var  frá  sagt, 
höfðu  margir  höfðingjar  liði  heitit  Guðmundi.  Ok  þegar 
at  þÍDglausnum  drö,  gekk  hann  í  búðir  ok  þakkar 
möDnum  lið.  Hann  gekk  í  búð  Svínfellinga ;  ok  er  20 
Gudmundr  snýr  útar  at  dyrunum,  þá  sá  hann  at  maðr 
gekk  í  búðina  ok  bar  inu  bagga  ok  söðulreiði. 
Guðraundr  leit  við  hánum,  ok  snýr  at  Vígfúsi  ok 
fflíelti:  ihefir  þú  uökkurn  þann  sét,  er  síðr  sé  nökkurs 
^frtr  en  þessi  maðr?»  Vígfúss  svarar:  «eigi  veit  ek  25 
N  þegar.»  Guðmundr  mælti:  «eigi  hefi  ek  sét  þann 
^2nn,  at  betr  sé  fallinn  til  flugumanns».  Hann  veik 
^  tánum  ok  mælti:  «hvat  heitir  þú?»>    «Ek  heiti  I>ór- 

• 

'^''*n»  segir  hann  "Ok  kallaðr  rindill,  austfirzkr  at  ætt». 
''ðiiiuDdr  mælti:  «viltú  kaupa  við  mik  nökkuru?«  30 
^íiii  svarar:  •hverr  ertú?»  «Ek  hoiti  Guðmundr  ok 
Kyjólfsson».  "Vel  veit  ok  nún  kvað  hann.  «Ek 
^ri  sagt  at  flestir  farsæliz  af  þér;  en  fátt  hefi  ek  til 
i^pa:  ek  em  félitilU.  Guðmundr  mælti:  ufleira  kemr 
"T  en  fé;  máttú  nú  koma  norðr  þangat  í  sumar  á  35 
A  vára,   ok  leita  þá   til   margra  vista,    en   ráð   þik 


*•  sköraDgr  mikiH]  vaskr  maör,  B.  20  SvinfeUinga]  Sunn- 
Hnga,  B.  »  at]  við,  Ci,4.  "  nökkurDJ  Dökkut,  B,  d.  " 
igomanns]  en  þessi,  h.  v.  C3,4,6.  *'  farsæliz]  tilgáUi  Dr.  Sehe- 
'W;  firáfœliz,  öll  hdr.y  sem  komiö  gœii  a/  pvíj  aö  rangt  he/öi 
^^  leyst  úr  bandi  i  /yrsta  eptirriti  (d:  fra  /yrir  far,  og  s 
o  breytt  í  í).  •*-•  norðr  —  vára]  á  leið  vára,  jB,  Ci;  norðr 
"l?at  í  sunoar,  Ci-«.  Hér  er  háÖum  lestrarmátunum  steypt 
^n,  því  aÖ  hvor  um  sig  sýnist  ánógur. 
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hvorgi:  en  ok  iiiun  [)á  til  komíi".  potta  var  lui  ráðii: 
ok  riðu  menii  af  þingi;  ok  kómu  þeir  á  Eyfirðinga  leið. 
£>ar  kom  RindiU,   ok  var  all^hjaldrjúgr  við  marga.   þá 

40  mælti  Guðmundr:  nhverr  er  sá  maðr,  er  nef  hefir  í 
eyra  hverjum  manni  ok  falar  til  ýmissa  vista,  en  rsðr 
enga?n  Hann  svarar:  «ek  heiti  I>órbjörn,  eða  Tiltá 
taka  við  mér,  GuðmundrPo  Hann  kvaðz  þat  gera 
mundu,   ef  hann   vildi    —    aþví  at  vit  þurfum  marpa 

45  vega  manna».  Siðan  fór  hann  þangat,  ok  var  þar  mo 
hríð.  Ok  einn  dag  mælti  Guðmundr:  «mun  nú  eigi 
ráð,  at  þú  takir  til  sýslu?»  Hann  lét  þat  vel  fallit;  ok 
var  hánum  fenginn  Ijár,  ok  sló  hann.  GuðmaDdr 
mælti:    "cigi  muntú  þessu  verki  vanr  vera,   eða  þykki 

50  þér  nökkut  hœgra  at  ríða  með  til  laugar  am  daga?* 
Hann  kvað  þat  eun  hœgra. 

Svá  fór  enn  fram,  at  eitt  sinn  mælti  Guðmundr  - 
•  nú  er  á  þá  leið,  |>órbjörn,  at  nukkut  er  á  höDduia  ; 
ek  vilda   hafa  nökkut  fyri    mitt,    ok  er  eigi  örvænt  »-* 

55  ek  gera  þik  lignum  mönnum  kunnan;  ok  er  annathvári^ 
at  þér  mun  verða  at  því  gæfa  eða  gæfu  þrot«.  ^T^ 
björn  mælti:  uþessu  muntú  fyri  trúnaði  þinum  ráða,  eÐ 
hugat  mun  mér  at  gæta  lífs  míns;  ok  treysta  vil  ek 
því,  at  ek  mun  þér  trúr;    en  ef  haítta  er  í  sendifSruiXif 


] 


^*  ýmissa]  þatm.  B,  C^  ;  missira,  hin,  -*-*  raundu]  h.  c.  ^* 
B;  V.  í  hin,  52  KapUulaskipti  í  C2— 5,  og  fyrirsögn  í  Cis,»' 
Guðmundr  seudir  þórbjöfD  rindil  at  njósna  um  þórkel  Nák- 
w  þórbjöni]  v.  í  B,  Ci.  ^*  eit?i  örvænt]  þann.  B:  enn  (p-  ^ 
Ci)  cigi  örvænna,  ^'i-6.  "  kunnan]  breytt;  kunnugun.  *^ 
hdr.     56  atf2)]  af,  Cu     «7  fyri  trúnaöi]  at,  b.  v.  Cia4.5:  p.«  ^ 


í 
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ok  vilir  þú  þær  fyri  mik  leggja,  þá  mun  ek  um  njósna,  60 
en  til  áræðis  em  ek  eigi  trúr».       op6  má  vera  at  oss 
komi  at  haldi»  segir  Guömundr  «ok  muu  ek  nú  leggja 
íyri  þik  stórræði,  er  ek  berumz  fyrir.      Maðr  er  nefndr 
Nrkell  ok  er  kallaðr  hákr,   ok  býr  norðr  í  Ljósavatns- 
>     skarði;  haon  vil  ek  hafa  at  dauðamanni;  þangat  vil  ek  $5 
þik  senda  at  njósna   fyri  mér,    því   at   ek    mun   brátt 
eptir  sœkja*.    f>órbjörn  svarar:  «því  mun  ek  heita  þér, 
at  ek  mun    þér  trúr  at    njósna  slíkt  er   þú  viU  —  en 
^gi  rétti  ek  hendr  mínar  at  vinna  á  |>órkatli».     Guð- 
"íundr  mælti:  «ek  mun  setja  tilráðit.    þú  skalt  hverfa  70 
^^n  í  brott,    en  ek  mun    fá  þér    í  hendr    hesta  tvá 
"^^gra  ok  baksára,    ok  þar   með  kláfa  á,    ok  osta  í  ok 
^^í'skinn.     f>ú  skalt    fara   Hellugnúpsskarð  ok  ofan    í 
■^^'"ðardal;   er  nú  á  hallæri,   en   hvalreiðar-ár  er  mikit 
"^''ör  um  Tjornes,    en  þú  ert    engum   manni   jafnlíkr,  75 
^^   þeim  er   komit  hafa   vestan   ór  Hálfdanartungum, 
^'^    skaltú  látaz    þaðan   vera;    still  þú    svá  til,    at  þú 
*^^ir  til  þórkels  í  vándu  veðri;    ok  lát  vesallega,    ok 
K^^k  eigi  á  brott.     Tak    steina    ór  læk,    ok   lát   vera 
J^nmarga  sem  menn  eru  fyrir,  ok  hefi  ek  þat  til  marks,  80 


«oþær]  þat,  Cji.  «*  til  áræðis]  þatin,  B;  1  (r.íCiyáræði, 
v»-  62  at  haldi  —  mun  ek]  í  hald.  Guðmandr  svarar:  ek 
^^*^.  Ci.    'ío  mæiti]  s?á  skal  vera;  njósna  skaltú  einasta,  en,  b.  v. 

72-3  kláfa  — várskinn]  sumpart  tilgáta;  kláfa,  jB;  klyfjar  á 
^^  ostar  i  verskinu,  Cí—4,6\  klyfjar  á,  ok  ostar  í  vararskinni 
(ok  várskinn,  S),  C5  (og  S.J  (Sbr.  aíóar  í  þessum  kap. 
'kláfana)  og  A  ívárgærur);.  '»  ofan  í]  ofan,  JB,  d.  '?«  vestan] 
P^^n.  lagffnrt  eptir  A;  austan.  B,  CJi.  Hálfdanartunguni] /winn. 
^-«;  Hálfdanartungu,  hin.     »0  hefi  —  þat]  hafi  þér,  ^'1;  haf  þat 
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því  at  ek  ætla  mér  þangat » .  Síðan  fór  fiindill,  ok  kom 
til  Öxarár  í  drápveðri  miklii.  pórkell  var  úti  ok  mælti: 
•hverr  er  sá  maðrinn,  eða  hví  komtú  hér,  eði 
hvert  skaltú  fara,  eða  hvar  áttú  heiraa?«»     Hann  svarar: 

85  «ek  heiti  {>órhallr,  ok  bý  ek  vestr  í  Hálfdanartungum, 
ok  fer  ek  til  hvalkaupa;  en  því  kom  ek  hér,  at  mér 
þótti  mál  at  hvilaz;  ok  mun  ek  deyja  undir  húsum 
þínum  úti,  ef  ek  má  eigi  inn  ganga;  ok  mun  þ^t 
þykkja  illt  at  vita,  svá  mikiH  garpr  sem  þú  ert-*.    ÍHir- 

ÖO  kell  svarar:  dlítit  er  oss  um  ókunna  menn,  því  at  vér 
eigum  lítt  vingað  við  stórhöfðingja,  en  vitum  ógörla, 
hvcrt  erendi  hvers  í  verðr-.  Hann  svarar:  •þykki  þér 
ek  gruusamlegr  vora?  enda  mun  ek  hér  niðr  I«^ggjaz,  ef 
þú    lætr    mik    eigi   inn».      þórkell   svarar:     -ek  á  sel 

Ö5  skanimt  héðan;  vertú  þar  í  nótt».  Hann  segir:  «€19 
gong  ek  feti  framar».  Hann  skalf  mjök.  þórkell 
mælti:  «mjök  vosallega  lætr  þú,  ok  lát  sjá  hestana*. 
Hann  gerði  svá,  ok  tók  ofan  kláfana;  váru  hestarnir 
baksárir  ok    fóthrumir.      pórkell   mælti:     »satt  muntá 

löO  segja;  langan  veg  ertú  til  kominn,  ok  muntú  V0» 
kotbóndi  nökkurr,  því  at  þesslegr  er  varningr  þinn;  ok 
ber  inn  roiðinginn,  fretkarU.  Hann  kvaðz  þat  gjama 
vilja.     f>órkell  var  kvángaðr  maðr.     f>(Jrgerðr  hét  kona 


enD,  (/4.      ^*  þangat]    Rkömmu    siöar,    b.  v.   Cz,      M   inadrÍDDl 
tilgáta ;    herramaðriifn,    B,  Ci— 3,6,6 ;    hrœmaðrinn,  Ca.     ^  \^' 
haUr]  pann.   C4;   þórhalli,    hin.      ?estr]   austr,    C2,m.6>     Hilí" 
danartungum]  Hálfdanartungu,  J?,  Ci,4,».     *•  mikill  —  ert]  wO* 
þú  ert  greiðamaðr  mikin  sagðr,  C4.      ^®  ókunna]  ókanniga,  Ofi- 
•1  stórhöfðingja]   stóra    höfðingja,    Ci.     •*  grunsamiegr]  f?naii- 
samr,  B. 
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18 ;  hón  tök  til  orða:   •hvern  leiðir  þú  eptir  þér  þar, 
jaDs-soninn?»     Hann  svarar:     «eigi    svniz    mér   sjá  105 
idr  svá  bráðhættlegr ,    en  eigi  uenni  ek  at  hann  deyi 
idir  görðum  mínum;    ok  sé  mér   þat  í   brigzli  fœrt». 
on  svarar:   «görla  skil  ek   nú  at  þú  ert  feigr;   nú  lát 
iQD  orna  sér,    ok  fari    síðan   til    sels  várs».      Bindill 
arar:    «eigi  mun  ek  fara  at  geipun  þinni;   hh'ta  mun  iio 
í  ok  því,    er  J>órkell  bauð».      Síðan   var  hón  all-æf  í 
rSam  við  hann,  en  BindiU  svaraði  henni  illa;    tók  nú 
t  nátta.      f>á  máBlti  f>órkell:    «sit   hér  hjá  mér,   J>ór- 
allr;  sé  ek  at  konur   hafa   þungan  hug  til  þíno.     En 
ptir  mat  fór  gestr  at  sofa,  ok  svá  I>(>rkell;  ok  lá  hann  115 
lokrekkju,    en   gestrinu   útar   frá.      Konur  fóru  eigi  i 
ekkju.  þórkell  spurði:  «hví  ferr  þú  eigi  í  rekkju,  hús- 
re?ja?»     Hón  svarar:    «ek  trúi   verr  gestinum  en  þú». 
%kell  svarar:   t.þungt  er  þér  til  hans«.     Síðan  sofnaði 
iaoD;  ok  hvílði  Guðrún   döttir  hans  hjá  hánum;    hón  120 
'wO^gurra  vetra.    Ok  er  myrkt  var  orðit,  reis  Rindill 
ipp  ok   skaut  frá  lokum;   síðan   gekk    húsfreyja    eptir 
5ölfi  ok  útar  í  öndina,  ok  mælti:    wvarð  svá  þó"  --  ok 
tt  fyrir  lokurnar.    fórkell  vaknaði  ok  mælti:  «hvat  er 
liíi  hÚ9freyja?»   «Slíkt  sem  mik  grunaði*  segir  hón  «at  125 
gestrinn  vill   svíkja  þik,   ok    hefir   skotit    frá    lokum». 
i^dill  mælti:  «mikinn  Qandskap  sýnir  þú  við  mik,  hvé 
o^  sem  at  gjöldum  kemr».    £>órkell  mælti:  «eigi  mun 


*"  þinni]  Hón  svarar,  b,  v.  öllj  nema  B.  1 10-11  mun  ek]  muntú, 
Cm.  ii»-14  þórhallrj  þann.  Cs.e;  Rindill,  hin.  n^-is  húsfrcyja] 
hnn.  B  (og  8))  hann,  hin  ölL  i^-^-í*  ok  mœlti  -  lokornar] 
*'•  ^  ^i-    *«*  fyrir]  frá,  Ca-6.     »««  fráj  fyrir,  d. 
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gáð  hafa  vnrit  at  sctja  fyrir  lokurnar*.     Síðan  sofnali; 

130  hann.  Ok  er  stund  leið,  skreiddiz  Rindill  ör  rúmi  sinii 
ok  skaut  frá  lokunum,  ok  mælti:  «enn  mun  ÞórUj 
dyljaz  við»  —  ok  gekk  í  eldhúsit;  ok  svaf  Þórkell  |i| 
Ok  þegar  jafnskjótt  sprettr  Rindill  upp,  ok  heyrti^j 
hundgá  ok   at  menn   riðu   at  bœnum.      Haun  bijóp  ttj 

135  þegar  ok  hafði  föt  sín  í  fangi  sér,  en  sjálfr  var  huij 
nakinn;  ok  fór  nú  í  klæðnað. 


XIX.  Síðan  drifumenn  at  bœnum,  ok  inn  íhÚ8Íi;| 
var  þar  kominn  Guðmundr  ok  þeir  tuttugu  samaii.  Ok, 
við  gnýinn  ok  vápnabrak  vaknaði  þórkell,  ok  varö  eigi 
ráðrúm  til  at  fara  í  brynjusína;  en  böggspjöt  tökhui 
5  í  hOnd  sér,  en  setti  hjálm  á  höfuð  sér.  Mjólkrketíl 
stóð  í  húsinu  í  horninu.  ok  var  þröngt.  pi  mapUí 
Quðmundr:  «þat  er  nii  ráð,  þórkelK  at  sýna  sik,  ok 
skríða  oigi  í  breysi».  þörkell  svaraði:  «nú  skal  ekriil 
syna  mik  þér,  Guðmuudr,  ok  eigi  komtu  fyrr  en  ek 
10  ællaða,  eða  hverja  leið  fóru  þér  hingat?*  Hann  svaiar: 


*82  í  eltlhúsit]  l^egar  í  skáiann,  6'».  *'W  sprettr  —  bwrti 
|)áj  þann.  B;  sprettr  Rindill  npp  ok  skaut  frá  lokum,  okbrji^ 
\)Á.  Ci.2.5.6:  hoyröi  Kindill.  C.u-  ^'^  út]  v,  i  C\.  ^  n\  ^ 
síðan,  B.  *  Fyrh'Höyn  íC'2.n,6:  Drepinii  þórkell  hakr  ok  cirtti 
á  málit.  /  .1  vr  fyrirsöyn  me6  rauóu  bleki :  Fall  þórkels  hú» 
þórpoirp  sonar:  oy  héöan  frá  e.r  hun  aö  mestu  «imA{^ 
hinnm,  uy  er  þrí  nofad  riö  meyinmálió.  ok  inn  —  hwlíj 
þann.  A;  ok  inn,  B;  v.  i  hin.  »  ok  vápnabrak]  þann,  A;  «• 
í  hin.  *  brynju  pínaj  br^njuna,  B,  CJi,  •  stód  —  hon>ÍD>l 
var  í  horni  húshins,  (.4.  ^— ^  þórkcU  -  Guðroundr]  nú  M 
víst  syna  (sik,  b.  v.  O2— ð),  Guömundr  i?\  i  Ct~ih  kvað  þórkell 
B,  C/l. 
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sk  fór  Brynjubrekku  ok  Hellugnúpsskarð*.  Þórkell 
lælti:  •þú  hafðir  bratta  leið  ok  príiða;  ok  trautt  kann 
k  at  ætla,  hversu  rassinn  mundi  sveitaz  ok  erfitt  hafa 
ifffit  í  þessi  ferð*.  Síðan  hljóp  hann  fram  með  brugðit 
(Terð,  ok  hjó  þegar  til  Guðinundar;  en  hann  hopaði  15 
indan.  {>órkell  lét  sem  hann  sæi  engan  nema  6uð- 
Dund  í  atsókninni.  Menn  báru  vápn  á  [>órkel;  en  hann 
nrihz  hraustlega,  ok  féngu  menn  sár  af  hínum.  pór- 
itrinn  hét  maðr  ok  kallaðr  enn  rammi;  hann  gekk 
ioest  í  móti  pórkatli,  ok  varð  hann  sárr  mjök,  því  at  20 
DUirgir  váru  um  einn;  ok  var  bann  eigí  at  uákafari,  þó 
tt  iðrin  lægi  úti.  Guðmundr  hopaði  undan,  ok  hrataði 
!  mjólkrketilinn;  þat  sá  þórkell  ok  hló  at,  ok  madti: 
■Dú  kveð  ek  at  rassinn  þiun  hati  áðr  leitat  ílestra 
loskjaDna  annarra,  en  mjólkina  hygg  ek  hann  eigi  fyrr  25 
inikkit  hata;  enda  ráðz  þú  hingat,  Guðmundr;  úti 
iiggja  nú  iðrin  mín».  Síðan  drápu  þeir  hann.  pá 
Ottlti  Guðmundr:  •vill  húsfreyja  tilbeina  várn,  at  púr- 


**  Brynjubrekkn]  þami.  B,  CJi. :  Gríinubrekkur,  A;  óríftf  er 

tókvort  réftara  «é,  því  aÖhvorugt  örnejniö  þckkist  lengur  (sbr. 

íáÍMwd:   Island   11,    I,    bls.    MH--4).      i-'-i*  erfitt   -   oröit] 

•tltói  hafa,    J3.    Cfi.     "  Jiann]  þórkell.   J5,    Cfl.     1«-*''  nenia  - 

*MDÍDni]  inunn  í  ateókninni  (atsókn,  B^  C\),  nenia  Gudniund, 

A  Q/l.    *7   Menn    —  þórkel]   |)á   hlupu  nienn   at   ok  bjo^gu  til 

■Mí«  B.  Cji,     18  menn]  margir  menn,  B,  C/i.     22  útjj  á  liánum, 

*.  r.  B,  Cfl,      Guðmundr)   en    þá  er  Guömundr.   B,   Cfi.       ok 

knUði)  hrapaöi  hann,  B.Cfi.   25  lœkjanna]  klœkjanna,  A;  lækn- 

■l»i  Ci,4.     *•-''   Guðmundr  —  nú]  þann.  A:  ok  finnumz  vit, 

pí  Jit  nú  liggja  úti,  h'm.    27  jnín)   þat  helir  |)»''r  jaíiiíyarnt  verit. 

^  t>ik  IvKti  |»essa,  b.  v.  Ci-s.ö.ð.     28  várnj  með  oss,   B.  C/i. 
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kell  sí  jaröaftri'-     Hón    svarar;    «þat  vil    eb   víst   ngi, 

30  ok  vprðið  á  hrottii  sfin  fyrst:  ok  betra  þykki  mér  Iji 
hániim  liaiiðiun.  pd  hjá  yðv  lifái.  Siftan  riðu  þBÍrf 
brott.  ok  hittii  Kitiar  Kotiáls^on.  Hann  fagDaði  Got- 
munili  vol,  ok  sgmrðí  tJð»>ri()a.  Guðmundr  : 
•  vegiiiii  so^i  fk  þér  |>nikel  hák>'.     EiiiHrr  svarar:  -tili, 

3b  þítrf  at  ><'ikt)m  at  .■^i'yrja;  a.'tla  ek  nú  at  þú  muQÍr 
við  fi'  tiiim  nk  hji'öii  I.jiisvctiiiiienm  fíba'tr>.  -  SÍÍU^ 
var  fiiiiilr  s"ttr:  ni;  koiri  þar  Oiiðmundr  ok  Kinarr 
álssuu,  ok  |ii>ir  .■<ynir  {><ir<[eirs,  Tjórvi  ok  Höikilfe> 
IDiiiarr  mæili:    •s|iiirt  inuiiu  pér  mi  bafa  lítlát  f 

iO  ok  iijiinu  þnt    miiii.fir   kulia  eigi  hri  sakleysi;    en  Gí*- 
muiuir  \iii  >ði'  Ij'L'ti'  lijiiða  ok  íitiun  manngjr'lil,  eu  eigi 
er  þi'ss    at  v;i-nhi,    iiL   (luðinumir    Hýi   laud  sitt;  tw 
haiui  ok  um  kyrrt  silja'<.     Höskuldr  segir:    ■þat  er  l 
fram  komit.  er  þi^r  liulið  lengi  um  setit;    ok   ötrik| 

45  muiiu  sítttir  várur  vpröit,  þótt  GuðmunJr  bati  dú  H 
mikit".  Tjrirvi  svaicir;  •eigi  mun  þat  mittráð.  atsd 
fóbiítuiiiim".  SíðLiii  i^rpiildi  GuðmiiniJr  fraro  féit:  i 
váru  i<iitljr  ut   kallu. 

XX.     Hiii'liil    l'ir    lii>im    ineð    Guðmuuiti.    ot;  I 
hiiiiii  v»l  vlir  Imíiiiiiii;   <>hki  var  haun  þó  þokkaðrifl 

M  iiipri  Bt  tera,  6.  r;,  B,  CJÍ.  ai  lifBl  lifandi.,  B,  C)l. 
vegmnl  daiiðaii,  (7i.  \wt\  r.  í  A.  «*-«  ttiba  —  ok]  r.  í  I 
*•  LjófV'^tiiitipnin  fébd'tr)  bii'tr  Ljúsvetninifum,  S,  CJL  "• 
áttr.  ií.C/í.  *»  þat  -  ryri|y>unif.  J,  Cj ;  þat  eÍKÍ  mwgir  talU.  1 
"  otrúlegurl  ótnile^i,  Cé.i.*-ii.  *'  fi^'bðtunmn]  ^nn,  J.;  (é,  fl 
fíbn.linu.  ftÍH.  frnm  féil]  þtmi.  A;  ieit.  B,  C»;  fé  n 
'  Fyrir»nqHÍCt,%.!,lvi)  S.  en  er  alocg  ótmiitegiA):  í»láb  i(M^\ 
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iðu.  yeiv  brcBðr  í  Gnúpui'elli  váru  bundnir  í  tengðum 
ið  tH)rkel  hák.  Eilifr  átti  I>(irdisi  skáldkonu;  baun 
nr  maðr  mikill  ok  sterkr,  ok  bogmaðr  góðr;  launget-  5 
inn  var  hann.  Brúni  átti  Altdísi  Koðráusdóttur;  ok 
liru  þær  brœðrungar  ok  pörlaug  Atladóttir,  kona  6uð- 
BQodar.  En  móðir  |>órkels  háks  var  Guðríðr,  er 
^rgeirr  goði  átti,  ok  bennar  móðir  var  döttir  Hrölfs 
bgjaldssonar  í  Gnúpufelli;  ok  var  frændsemi  með  þeim  10 
þjrkatli  ok  þeim  brœðrum  í  Gnúpufelli.  Hlenni  enn 
ipaki  bjó  þá  i  Saurbœ;  þeir  váru  brœðia  syuir  ok  þór- 
geirr  goði.  Hlenni  var  þá  blindr  ok  gamall.  —  I>ar 
kom  at  um  sumarit,  at  menu  riðu  til  leiðar.  Guð- 
iDQDdr  var  vanr  at  ríða  Qölmennr,  ok  fór  út  frá  garði;  15 


(elli  drepr  Kindil,    ok  frá  þvi,  er  Uienni  i  Saurbœ  kemr  hánutn 

Mdan.  '  váni]  ok,  b.  v.  d.  *  Eilífr]  íleifr,  B  (ahtaöar); 
Isleifr,  Cs-e  (alstaÖar),  skaldkonu]  skjaldkonu,  Ci.s.  ^  sterkr] 
hár,  B.  Cfi.  ok  (2)  —  góðr]  hann  var  bogmaðr,  B,  CJi.  « 
Bráni]  Beimi,  C4.  '^  þær]  þann.  lagfœrt;  þeir,  A,  B.  C2  -6/ 
^'  í  ('i.  ÁlfdUar  er  ekki  getiÖ  neinstaöar  iiema  hér^  svo  aö 
^  vitum,  en  þaö  mun  þó  vera  réttj  scm  hér  stendur.  aó  pœr 
^fi  brœöruyigar  veriój  hún  og  pórlaug.  Álfdis  hejir  þá  veriÖ 
^ir porvalds  víÖförla  (shr.  Ldn.ii,6).  "-8  Atladóttir  —  Guð- 
■toodar]  kona  Gaðmundar  var  Atladóttir,  A.  ^  átti]  en  ^i^i 
íjalti  Eiríksson,  h.  v.  jB,  Ci— :t,6,ð.  Hjalta  þemia  þekkjum  ccr 
'tíci.  10  In^aldssonar]  þann.  öll  hdr.  Eptir  lAn.  (S.  16 , 
Wy  var  Guölaugj  móÓir  GuÖrídarj  dóttir  Jlrólfs  í  GnúpufeUi 
idga  sonar  ey\s  magra^  og  cr  þaö  ejlaust  rcttara.     ^o-ii  ok  var 

Gonputelli]  v.  í  Ci,2.  »'-  '^  enn  —  Saurbœ]  fHinii.  A;  hét 
adr;  hann  bjó  i  Saurbœ;  hann  var  kallaðr  Hlenni  enn  spuki, 
,  C^fi.  "  spaki]  skaki, -4.  brœðra  synir]  þaÖ  mun  ejlaustrangt 
W,  Ldn.  Sj  17 — IS).     '*  at  um  sumarit]   at,  ^l;  um  sumarit, 

Vfl.     »*-•'  ok  fór  —  stað]   r.  \  B. 
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en  þeir  er  ofan  riðu,  fóru  it  neðra  ined  áuui  ok  hitt 
í  ákveðnum  stað.  Menn  váru  þá  mettir,  ok  váru  rel 
heim  hross;  ok  kom  eigi  hestr  Bindils.  Guðtnon 
bað  leita  hestsins.     Rindill  svarar:     cþat  hœfir  eigi 

20  aðrir  menn   leiti  hests  míns;    en   ek   veit  hvar  er, 
riðið  fyrirn.      Guðmundr  hafði  virðing  mikla  á  háoii 
ok  hélt   hann   ve],    ok  mælti:    «far  þú,    sem    ek  Ti! 
En  engi  vildi  sinn   hest  láta   fyrir  hánuro.     I^eir  Gii 
mundr  riðu  fyrir,    en  Uindill   var  eptir    ok  maðr  eii 

25  hjá  hánum;  ok  fórutil  matar,  þegar  bestrinn  var  fnD 
inn.      Itindill    hafði    skyr,    ok   mataðiz    skjótt,   þvi 
skyrit  var  þunnt;    ok  riðu  síðan  út  frá  garði,  ok  sri 
skóginn.      þá  hleyptu   menn  á  móti  þeim,    ok  var  t 
kominn  Eilífr  ok  maðr  með  hánum.     þar   varð  fitt 

30  kveðjum,  ok  setti  Eilifr  þegar  kesjuna  á  Kindil  miðja 
en  skyrit  sprændi  ór  hánum   ok  upp  á  Eilíf.     Kd  for 
nautr  liindils  sagði  Guðmundi.     Hann  varð  óðr  við, 
sneri  þogar  ferðinni    eptir  þeim;    en  fékk   mann  til 
helga  leið.      poir  Brúni  urðu  varir  við,    ok  sneru  apl 

35  en  þeir  Eilífr  sneru  i  Saurbœ.      Hlenni   var   úti  ok  I 

^^  it  iitOraJ  þann.  lugfaíii ;    it  efra,  A;    hratt  nedra.  C 
ofan.    Ca;    neðar.    Cs.ö;    v.    í    C4.       *'  ríðiö]  rídr,    Ci.     fyi 
fyrst,  B,  C2.4-ð.    2í-:í  hafði  -liánum]  r.  í  B.     22  vil]  mæli.  < 
2'*  hánuni]   Kindli,  Cji.      **-*  var    —    þepar]  ok  maðr  einn 
eptir  hjá    hánuni,    ok  tóku    til    da^verðar,    meðan,   B,  Cfl. 
síöan]  V.  í  B,   Cfi.      ok  svá  ]  v.  í  B.    Cji.      2»-30  fátt  af  kf 
jnm]    okki    af    kveðju.    />\    C/L       ^*o    ok    —    Eilífr]    þann. 
^fleifij;  ok  setti,  A\  Eilífr  setti,  Mn.      ^'  upp  á]   ofan  yfir. 
ofíin  yfir  hann,  Cjl.     '*''  þeir  ~    en]   r.  í  B.     "  Hrúnil  Bji 
Ci, 2,4,5;    Jsleifr,  Ci.f..      ^*-^   urðu   —  Saurbœ]   hertn  undan, 
sneru  í  Siiurbœ.    C3,«. 
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ferð  búskarls  síds;  eu  bann  skyldi  fara  i  Seljadal  mcð 
kálfa.  I>eir  sögðu  bánum  bvat  þeir  höfðu  gört,  ok 
bifija  haun  ásjár  —  't^ivi  atGuðmundi' vill  hafa  lifokkart, 
ok  riðr  hér  eptir  osa'.  Hlenni  svarar:  ■hvat  er  til 
saka,  Kilifr.  eða  belir  þú  skotit  Kiudii?*  njáh  sc^r  iO 
bauD  "Ok  hefir  Guðmundr  þvi  reiðzx.  HleDni  mælti: 
•líiili  mannskaði,  en  ek  má  litit  Iraust  veita,  en  þi5 
gangið  þit  inn  ok  veriz  innan<>.  Ok  svá  gerðu  þeir, 
Siðan  kómu  þeir  Guðmundr  i  lúnit,  ok  kvftilditz  |)eir 
Guðmundr  ok  Hlenni.  Guðmundr  mælti:  "eru  þcir  ib 
hi^r  ódáðamenninir  lijá  þér,  Hlenni,  Kilifr  ok  förunantr 
hans?-  •F>u  þeiv  hír>  segir  hann  'Okþykki  mér  engi 
barmsaga,  þ<ítt  Rindiil  aé  dauðr>.  Guðmuudr  mælti: 
•gör  þú  annat  hvárt,  at  þii  scl  þá  fiam,  ella  munu  vit 
br>'u:iít  u|ip  ba>inn;  engum  skal  blýða  at  drepa  hetma-  ^O 
mcnn  mina'.  Hlcnni  svarar:  •vera  má  þat,  at  uú 
megir  þú  gera  slíkt  sem  þú  vill.  en  veril  myndi  þal 
hafa  fyrr  meir,  at  fjölr<rlt  myudi  i  beraðinu,  ef  þú 
gerðir  mér  (ívirðing:  eii  þaiiii  vcg  er  inér  um  gefit,  at 
betra    þykki    mcr    at  þeir    bc  eigi    fyiir  aupum    múr  ös 

"  Peljadal]  eða  Ptljadal.  A.  Ql;  ael.  B.  (»br.  KitUuul : 
Matid,  II.  1.  bh.  m  umm\\íAa\ ).  "lif  okkart]  fjiir  várt.  B. 
Ci,j,í.  "  n'Ör  —  omI  þami.  B:  ríða  \in  i^ptir.  A;  riðr  (rí.la, 
C'i.íy  eptir  08E.  Cjl.  "-"  Hlenní  -  reiðz]  r.  i  A.  '"  saka  ~  H] 
Eiliír  svarar:  ek  hefi,  Ci,i;  lleifr  se(;ir  liann  liafi,H.  '"-"  Já  — 
hannj  o.  í  B,  C.,..  "  litill  -  eQ|l)]  i-.  í  A.  '"  Rindil] 
edn  rii>ail?  igbr.  jugUnafnibí.  *'-*'  j.ykki  —  liarmpafra] 
þatin.  A;  ec  eigi  eem  hrein  saga  (liarnisa);u,  Cij  né.  I'in. 
*■■  daoiir]  drepinn,  B,  Cfl.  ''■  Hlennj  svarar)  sefjir  Hleniii, 
A,  Qii  latur  þá  enguni  —  iiiina  crra  lians  iirÖ.  '"-'"  \t-ru  — 
»ill]  t\  i  A.     "  aaguiiij  r.  i  ÍS,  Ci.i,i,í, 
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diepnir  nú;  ok  vil  ek  senda  þá  í  Eyrarskúg*.  Gié- 
mundr  sogir:  «viltú  því  hcita,  atþeir  komi  þar,  þámuii 
ok  þann  kost  taka,  því  at  jafnt  þykki  mér  heH)Mg 
sem  handsöl  annarra  manna».     Síðan  gekk  Hlenminn 

6i)  ok  mælti:  «nú  er  Guðraundr  hér  kominn,  ok  vill  hali 
líf  þitt,  en  ek  heíi  enga  mötstöðu*.  Rih'ír  sviru 
«shks  er  at  ván,  ok  skal  ek  út  ganga».  pi  nipl 
Hleuni:  «þii  skalt  eigi  hvata  at  þvi,  en  h'tit  mimveri 
undanbragðit.     Nú  skulu  þit  fara  yftr  í  Eyrarsfcóg  in« 

fiö  þeim  hætti,  at  í  sínu  hripi  skal  vera  hvárr  ykkarr  4 
bera  á  ykkr  gras;  en  þá  skal  liggja  kálfr  á  h^iru 
ykkruin;  en  þó  má  vera  at  Guðmundr  sjái  eigi  |)Pt 
undanbragð  fyri  reiði  sakar.  PJn  ef  þik  berr  skjótl  Ira 
hjá,  þá  kipp  þú  þegar  knappiuum  úr  hrips-grindiuDÍ;  en 

7(»  mun    þá    auðna  ráða».      Svá  var  um  búit,  sem  Hlei 
mælti;    ok  er  húskarhnn  kom  ytir  á   ok  í   skógioD. 
drifu    þeir  Guðmundr    í  móti    þeim.       þá   mælti  ftu 
mundr:  «hvi  eru  þeir  Kilífr  svá  seinir?«    Hann  svart 
«ek   ætla  at  þoim  þykki  eigi  til   öls  boðit,    en  þö  vi 

"i^  þeir  búnir  er  ek  fór».  Ok  er  hann  kom  fram  hjáJHfii 
þá  hljíip  hann  þegar  aptr  hjá  hestinum  ok  hleyptiþö 
niðr   ór  hripunum;    en  þeir   hlupu   þegar  í  skögían  í 

"  þá  mun]  ok  vil,  B,  Cft.  *»  Hlenni|  t;.  i  A.  "  n* 
stöðn]  viðstöðu  nióti  hánuin,  /?,  Cji,  •'  eigij  svá  skjótt,  *• ' 
B,  CJi  '*  Nú]  ok,  H.  CJi.  "  þá  —  kálfr]  kálfr  skil  ÍifXJt 
li,  CJ{.  ^'^  þikj  þ.  e.  liHskarlinn.  "  kipp  þúj  skifiö,  tí:  ski» 
Cji.  knappinuni]  knappinn,  B,  Cji.  endaj  en,  A.  '**  þá)  *■•  *  ^ 
13,  C\.  "  híiskarlinn]  hann.  .1.  Cx.  yfir  á  qV]  þann.  ^\Í 
ána,  Cti;  v.  í  li.  ^*  í  -  þeinij  at  hánum,  H.  Ci-»;  at  þ« 
C'i,6.  þá  —  Gnðmundr]  ok  niælti,  ii,  C/í.  '*  Ok  er]  iöt' 
C/i.    koni]  rei<\  Cji.    "  on   -  þegar]  ok  þegar  hlapo,   ».  ^ 
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Goúpufells.      pi   mælti    Guðmundr:    «011    eru  vér 
Itir;  þeir  hafa  verit  í  bripunum,   ok  sé  ek  nú  eptír, 
(rsu  hestrion  sté  fast  at  grjótinu,  er  hófarnir  lögðuz  80 
ir;  DÚ  mun  Hiennieigi  þykkjaz  logit  bafa,  oker  bann 
r  maðr  —  enda  snúum  nú  eptir  þeimn.    Síðan  kómu 
r  í  Gnúpufell   ok  gengu   at  dyrum ;    en  hurðir  váru 
tr,  ok  stóð  Eilifr  fyrir   innan   hurð   með  skeyti  sín. 
.  mælti  Guðmundr:  «sel  þú  fram,  Brúni,  Eilíf  ödáða-  85 
mDÍnn,  ella  munu  vér  leggja  eld  at  bœnum».    Hann 
irar:    «þá  skal  hart  eptir  ganga,    ok   kynlegt  er,   at 
r  sÝDÍz  at  hafa  stórvirki  á  várum   frændum  ok  leita 
tir  svá  frekt  um  menn  slíka,   er  einskis  eru  verðir». 
límundr  mælti  at  eldinn  skyldi  at  bera;  þá  var  svá  90 
rt    pÁ  gekk  kona  til  burðarinnar  ok   mælti:    »má 
iSmuDdr  beyra  mál  mitt?«      Hann   kveðz    heyra  — 
9aerl>órlaug  þar,  ok  er  einsætt  at  ganga  út?».   Hón 
war:    «eigi   mun   ek  skilja  við   Alfdísi,     frændkonu 
oa,  en  bón  mun  eigi  skilja  við  Brúna».     Guðmundr  95 
elti:  tef  þú  vill  kjósa  beldr  at  deyja  við  skömm  hér, 

life  með  mér  með    sonmð   ok   virðingu,   þá  skal  þó 
rkit  eigi  fyrir  faraz».    pá  gekk  maðr  í  dyrnar  ungr, 

mælti:     •hvárt    má   Guðmundr  heyra   mál    mitt?» 
ann  kvaðz  beyra  —  -eða  er  Halldórr  þar  sonr  minn?» 


'»  stilltir]  villtir,  B,  Qfl,  «2  enda]  ok,  B,  CJi.  »6-0  fram  - 
'*]  opp  harðina.  Eilífr,  cda  (ella,  C2.8),  B,  Cji,  «7-8  þá  -  þér] 
?i  mun  ek  hirða  út  at  ganga,  ok  cndimlegt  er  þat,  ef  ))i*r,  J5, 
'•  **■•  leita  —  menn]  niœla  eptir  um,  B^  CJi,  »0-1  eldinn  — 
^l  ^aka  skyldi  eldinn;  þá  íok,  C4)  var  farit  eptir  (hánuni,  h, 
^>^  -ö,  Cfl,  w  Bnína]  bónda  sinn,  B.  C2-ð;  bónda,  Ci.  »*« 
fwoiKir  mœlti]  v,  í  A, 

''•*^XlAR  FORVSÖGUR.  1  1 3 
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100  HaDi)  kvafi  svá  vera.  Guðmuudr  mælti:  •gskk  þú 
frœndii.  Hann  svarar:  -eigi  þarflú  þess  mik  at  fgg 
því  at  þ^r  skal  engi  Terri  en  ek ,  ef  mó&ir  mÍD  brei 
hér  innin.  Siðan  áttu  menn  hlut  at  við  Guðmni 
at  hann  gerði   eigi   svá  mikla  öhœfu.     Ok  svá  vs 

105  at  Guðmundr  lét  teljaz,  ok  fdr  i  brottu;  siðan  n 
aldri  vel  með  þeim.  —  Guðmundr  sat  yfir  metoríh 
mestum  f  heraðinu. 


6.    Draumr  ok  dauði  Guðmundar  ens  rika. 

(XXI.  kap.;  mn  1025). 

XXI.  I>at  barz  at  eitt  sinn,  at  Guðmuod  ðrejni 
draum  mikinn.  Siðan  fór  harm  á  fund  Drauma-FiiiD 
norðr  í  Kaldakinn  undir  Fell,  ok  mælti:  •draum  vil  e 
Eegja  þér,  er  fyri  mik  bar>.  Hann  svarar:  •öþökt  < 
5  mér  á  öllum  kvámum  þinum  sakar  harnia  várra>.  Gnl 
mundr  mælti:  'engi  kemr  grimmð  til  þessa,  ok  |iig 
at  mér  fíngrgull".  Hann  t<5k  við  ok  mæltí:  •bn 
dreymði  þik?°  Hann  svarar:  «ek  þóttumz  riða  DarJ 
um    Ljúsavatnsskarð ;  ok  er  ckkom  gagnvert  bœnum  : 


'•'  mihl  svá  mjiik.  B,  Cft.  'M  hérj  v.  f  B,  Cfi.  '«- 
svá  TurÖ  —  alJriJ  svá  var.  Siilftii  fýr  Gnðmundr  i  brolt  (in 
iið  Bitt,  h.  V.  Ct-«).  ok  var  aldrí  síðan,  B,  Cfl.  i  Fyrir^ 
(JlA,i:  Vti  draum  Guðraunilar  ok  viðrœðuin  þeira  Öfeigt-  ' 
hrfir  vrriö  /yriraöffn  mfÖ  rau&u  Ueki,  en  hán  er  ni  mo  ** 
íiú  aó  eiiiii  rfrður  legiö  Ji/rKlii  orÖÍÖ:  Draunir  (Guðinnndir  * 
rikn  ?;.  hiiu.  atj  bar  til,  I),  Cft.  »  kvámuinj  draumuin,  !*■  * 
'  lÍLigrtrullJ  t>etta,  íi.  r.  li,  Cfí.     »  gagnvertj  gegnt  R  íjt 
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öxará,  þá  sýndiz  mér  höfuð  |>órkels  báks  á  aðra  hönd  lo 
bjá  mér,  þá  er  at  bœDum  vissi ;    ok  er  ek  reið  norðan, 
8at  höfuðit  á  annarri  öxl  mér,   þeiri   er  þá   horfði  við 
bœoQm;  nú  stendr  mér  ótti  af  þessu*.      Finni  mælti:* 
•8Já  þykkjumz   ek   fyriburð  þenna.     I>at  bygg  ek,   at 
Ivert  sinn,  er  þú  ríðr  norðr  ok  norðan,  komi  þér  í  hug  15 
vígí>örkels  háks;    en   frændr   hans  sitja    hér  í  hverju 
liQsi,  ok  mun  þér  ótti  af  því  standa;  en  þvi  skiptiz  þat 
á  öxlum  þér,    at  svá   berr  bœinn  við  —  ok  ekki  kemr 
mér  þat  á  óvart ,    at  nær  stýrt  verði   nökkurum  þínum 
fendumi.  20 

Síðan  reið  Guðmundr  á  brott  ok  norðr  í  sveitir  til 
Þingmanna  sinna,  ok  gisti  á  Tjörnesi;  ok  var  hánum 
slíipat  í  öndvegi,  en  innar  frá  hánum  var  skipat  Ófeigi 
Járngerðarsyni.  Ok  er  borð  kómu  fram,  þá  setti  Ófeigr 
hnefann  á  borðit  ok  mælti:  «hversu  mikill  þykki  þér  25 
'"i^fi  sjá,  Guðmundr?»  Hann  mælti:  «vist  mikill«. 
Öfeigr  mælti:  «þat  muntú  ætla  at  afl  muni  í  vera?» 
Gnímundr  mælti:  ^ek  ætla  þat  víst»  Ófeigr  segir: 
•naikit  muntú  ætla  at  högg  verði  af?o  Guðmundr 
^^gir:  estórum  mikit».  Ófeigr  segir:  «þat  muntú  ætla  30 
^^  saka   muni?»       Guðmundr    mælti:     «beinbrot     eða 

*■*«  at  Öxará]  v.  í  A.  iO-11  aðra  —  þá]  þá  hlið  (mér,  h.  r. 
-^^  B,  Cfi.  i2-t3  þciri  --  bœnura]  v.  i  B,  Cft,  nú]  ok,  l?. 
^^'  "  íivgg]  g^t-  ^^  ^fl  16  hans]  þínir,  A,  ^7  því(l)| 
t^^i'n,  11.  Ci,5,ð-  **  bœiiin  við]  þann.  A;  bœnuin  til,  B,  €2,4,5. 
Ham  til,  Ci.s;  bœinn  til  Ce.  20  frænduml  v.  í  B. 
"*  var  —  Járngerðarsyni]  sat  Ófeigr  Jámgerðarson ,  B, 
'•^-  ^  muntú]  munda  ek,  A.  muni]  mundi,  A  29  höiríí; 
^'Wt,  B,  Cfl.       af]  V.  í  B,    C1.4.       30  stórum]  stór-,    B,    Cft, 

t*tl  hvat  mikit,  B;  þetta,  Cfi. 

13* 
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baiii".     Uft^igr  svarar:    "hversu  mundi   þér  sá  daiið<la£ri 
þykkja?»     Guðmundr  mælti:    •stór-iUr,   ok  eigi  munda 
ek  vilja  þann  fá».     Ófeigr  mælti:  "sittú  þá  eigi  í  rúnai 

35  míuu».  Guðmundr  segir:  «þat  skal  ok  vera»  —  €>V 
settiz  öðrum  megin.  t>at  fannz  á,  at  Ofeigr  vildi  þai 
mest  vora  metinn  —  en  skipaði  áðr  öndvegit;  ensveif: 
einskis  sjálfr,  þess  er  hánum  bjó  í  skapi. 

Kona  hét  pórhildr  ok  var  kölluð  Vaðla-ekkja,    ol 

40  bjó  at  Naustum.  Hón  var  forn  í  lund  ok  vinr  Guð- 
mundar  mikill.  Guðmundr  fór  á  fund  hennar,  ok 
mælti:  «forvitni  er  mér  á  því  mikil,  |>órhildr,  hvárt 
nökkur  mannhefnd  mun  fram  koma  fyri  pórkel  hák>. 
Hón  svarar:    ^kom  þú  í  öðru   sinui  ok    hitt  mik  eina 

45  saman».     Síðan  liðu   stuudir.      Ok   einn  morgin  reið 
Guðmundr  heiman  snemma  einn  saman    til  Vaðla;   ok 
var  I>órhildr   úti  ok   gyrð  í    brœkr,    ok  hafði    hjálm  á 
höfði  ok  öx  i   hendi.     Síðan   mælti   hón:    vfar  þú  oá 
með  mér,  Guðmundr».      Hón  fór  ofan  til  Qarðarinð,  ok 

50  gerðiz  heldr  þrýstileg;  hón  óð  út  á  vaðlana,  ok  hjó  hón 
iram    öxinni    á   sjóinn;    ok   þótti  Guðmundi   þat  eoga 


32  bani)  bana,  B,  C4.  ^^  þat  skal  ok]  sva  skal,  B,  O^* 
87-8  vera—  sj álfr] />ann.  A;  metinn  vera;  en  hann  sveifx  isnfi>- 
iz,  B,  C1.2)  einskis,  B,  Cfl,  38  bjó  í  skapi]  þann.  B,  C/L\  » 
hufi^  kom,  A\  en  þaÖ  sýnist  heldur  rammt  aö  oröi  ktieóiö.  ^ 
Kapítulaskipti  í  A,  2-5,  og  fyrirsögn  í  C^.s.s:  ForTÍtni  GntV 
mundar  ríka.  /  A  er  fyrirsögnin,  sem  er  meÖ  rau6u  W^ 
Mjög  máöy  en  sýnist  þó  vera:  Dauði  (?)  Guðnmndar.  þórhiWn 
þórhalla,  02.4,5  (og  S)  alstaöar.  40  land]  skapi,  B,  0/1-  ^ 
eina]  einn,  C1.4.  *ö  saman]  ok  kom,  b,  v,  B,  Cfl,  ^  Síðan  " 
hón]  hón  mrelti,  (,'i  (ein).    **  þat]  v.  í  Ci  (eina). 


l 
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skipun  taka.      Síðan  kom    bón  aptr,    ok  mælti:    «eigi 
ætla  ek,  at  menn  verði  til  at  slá  í  mannhefndir  við  þik, 
ok  muntú  sitjamega  í  sœmðþinni».    Guðmundr  mælti: 
«DÚ  vilda  ek,   at  þú  vissir,    hvárt  synir  mínir   munu  55 
undan  stýrao.     Síðan  óð  hón  út  á  vaðlana;  ok  enn  hjó 
hón  á  sjóinn ,    ok  varð  af  brestr  mikiU  ok  blóðugr  allr 
8}órinn.      Síðan  mælti  hón:     «þat  ætla  ek,  Guðmundr, 
at  nær  stvrt  verði  einhverjum  syni  þínum,    ok  mun  ek 
þó  nú  oigi  optar  þraut  til  gera,  því  at  engan  veg  kostar  60 
mik  þat  lítit;   ok  munu   hvárki  tjóa  við  ógnir  né  blíð- 
ni»li<.    Guðmundr   mælti:  «eigi   muu  ek    optar   þessa 
þraut  fyri  þik  leggja*.     Síðan  fór  Guðmundr  heim,    ok 
sat  i  YÍrðÍDgu  sinni. 

Ok  er  á  leið  æfi  hans,  þá  er  þoss  getit  at  maðr  65 
lí^t  þórhallr,  góðr  bóndi,  ok  bjó  á  bœ  nökkurum  í 
^.vjalirði.  Hann  dreymði  draum,  ok  fór  norðr  á  tund 
J'^öna.  Hann  var  í  dyrura  úti.  fórhallr  mælti: 
•tlraum  vilda  ek  at  þú  réðir,  Finni,  þann  er  mik  hefir 
Jr<^ymt».  Finni  mælti:  «far  þú  í  brottu  sem  skjótast,  7o 
^^  vil  ek  eigi  heyra  draum  þinn»>  --  ok  rak  aptr 
^ðina,  ok  mælti:  ^far  þú  ok  seg  Guðmundi  á  Möðru- 


*^  menn   —   iuannhefndir]  niannhefndir  fram  komi,  B;  niaðr 

^^^^'^  til  at  8já   í  inanníiefndir.    C]/f.      66  styra]   komaz,    A.      ðo 

H  ''.  í  B,  Cji.     68  lef:gjal  IiLT  e].tir,  h.  v.  Cfi,  og  vru  hcr  nvo 

^P^tulaskipii   í    C2-6   og  fyrirsögn  i  C2,3,5:   Dauði  Guðmundar 

"^*  'Síðan  —  satj  Guðmnndr  sat.  (sitr,    B,   Ci)    nú    {v.  í  C'i)* 

^'  ÍJÍ.      06  þórhallr]   þórhalli.   B,   Ci-8,5,«   (alstaóar).       góör 

^^^^i\  V.  i  B,  Cfl,      á  -  nökkurum]  þar,  A.      «7  fórj  i,ann,  h, 

'  ^?  Vji.     68  Hann  —  mælti]   ok    er  hann   kom    í  dyr,    mælti 

''^'*»aUi,  JB,  Cfl.     70  sem  skjótast]  v.  i  B,  Cji.      72  þú]  í  brott 
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Yðllain,  elligar  skal  þik  með  vápnum  brott  rel 
Siðan  fór  hann  í  brott  ok  á  MððruvöUu.   £n  GuðmD 

75  var  riðinn  um  daginn  út  eptir  heráði,  ok  var  heim 
um  kveldit.    Einarr  bröðir  hans  lagðiz  niðr  ok  sofhi 
hann  dreymði    þat,  at  oxi  gengi    upp  eptir   heraði 
skrautlegr   ok    hyrndr   mjðk;    ok   kom    á  Mððruvö 
ok  gekk  til  hvers  húss,  er  var  á  bœnum,    ok  siðast 

80  ðndvegis ;  ok  féll  þar  niðr  dauðr.  gíðan  mælti  Eídí 
aslíkt  mun  fyri  miklum  tíðendum,  ok  er  þetta  man 
fylgjur*.  pá  kom  Guðmundr  heim,  ok  var  þat  siðr  b 
at  koma  til  hvers  húss,  er  á  bœnum  var.  Ok  er  bí 
gekk  til   ðndvegis,    þá  lagðiz   hann   upp    ok  talaði 

85  {>órhall;  ok  sagði  hann  hánum  draum  sinn.  Ok  6] 
þat  réttiz  hann  upp,  ok  var  þá  fram  kominn  ma 
mjólk  var  heit,  ok  váru  á  steinar.  |>á  mælti  & 
mundr:  «ekki  er  heitt:^.  [>órlaug  mælti:  ^kynlega 
þá»  —  ok  heitti  steinana.      Síðan  drakk  Guðmundr 

90  mælti:  «ekki  er  heitt^.  pörlaug  mælti:  ^eigi  veit 
nú,  Guðmundr,  hvar  kemr  til  heitfengi  þitt».  Ok  ( 
drakk  hann  ok  mælti:  ^ekki  er  heitt».  pá  hneig  ht 
á  bak  aptr  —  ok  var  þá  andaðr.  pi  mæltí  |>órlai 
«míkil  tíðendi ,    ok  munu  víða  spyrjaz;    en  engi  m 

95  skal  taka  á  hánum;  en  grunat  hefir  Einar  opt  mi 
tíðendi)^.      Síðan    kom  Einarr,    ok    veitti   hánum  u 

sem  skjótast,  b.  v.  B,  CJl.  73  <;iligar  —  rekaj  eða  þú  m 
með  vápnum  keyrðr  (þegar,  b.  v.  CJl),  B,  C/i.  ^*var  riðinnj  r 
Bj  Cfl.  77  gengij  gekk,  B,  Cfl.  78  skrautlcgrj  skörogl 
mjök,  B.  Cfl.  mjökj  fast,  13,  Cfl.  79  tilj  hér  þrýtur  A 
fullu  og  öllu.  81—2  mannafylgjurj  niannsfylgja.  B.  •*  hwr 
tilj  hvaðan  kemr,  H,     ös-ö  opt  —  tíðendij  v.  i  B, 


t 
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búnað.    Einarr  mælti:    «eigi  hefir  draumr  þinn,   |>ór- 
kllr,  líiinn  krapt;   ok  þat  hefir  Finni  sét  á  þér,  at  sá 
Tæri  feigr,    er  þú  segðir  drauminn;  en  þess  unni  hann 
GQðmandi.    Ealdr  faefir  hann  nú  verit  innan,  er  bann  loo 
kflimdi  sín  eigi». 


B.    Eyjolfs  saga  ok  Ljosvetninga. 


(Xm.— XXXn.  kap.;  um  1060-1060). 

XXII.  Síðan  tóku  synir  Guðmundar  ens  ríka  fé  eptir 
kann,  Eyjólfr  ok  Koðrán.  Koðrán  var  raanna  vænstr, 
rfnilegr  ok  vinsæll.  Hann  óx  upp  með  Hlenna.  Halldórr 
Gnðmundarson  var  þá  útan  farinn;  hann  féll  í  Brjáns- 
orrostu.  Eyjólfr  vildi  einn  hafa  föðurleifð  sína,  ok  5 
ttnni  eigi  jafnaðar  bróður  sínum.  Eyjólfr  var  vænn 
nuiðr  ok  mikill.    En  er  Koðrán  var  fullfcominn  til  aldrs, 


*•*  Hér  skilur  B  og  Cfl.  álveg.  B  lýkur  meÓ  GuÖmundar 
■^»  «1  bætir  aö  eins  viÖ  einum  kapítula.  par  er  í  fám 
^w  ikyrt  frá  deilum  Eyjólfs  og  Ljósvetninga  eptir  dauöa 
^wuikiar,  og  er  þaÓ  prentaÖ  hér  aptan  við  sem  ,,II.  Viö- 
**•***"•  1  Fgrirsögn  i  C^.s.s:  Af  sonum  Gudmundar  ríka  ok 
•ftomendum  þórgeirs  goöa.  Guðraundar  ens  ríka]  hans,  Ci,2,4,6. 
^P^if  hann]  v.  í  Ci.2,4.5.  2  Koðrán]  Konráðr,  Ca  (alstaöar). 
öí^nna]  þann.  Ce;  Hlenni,  hin  (alsta^ar).  *  brjáns]  þann. 
'"«^«^;  Bijáms,  öUhdr. 
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þá  beidrliz  hann  Qárskíptis   við  Eyjólf.      Hann  s?arar: 
«eigi  vil  ek  hafa  tvíbýli  á  Möðruvðllum,    ok  eigi  risi 

10  upp  fyri  þér».  Síðan  hitti  Koðrán  Hlenna  fóstra  sioi 
ok  segir  hánum  svá  búit  —  <'0k  mun  eigi  sanDleg 
vörnin,  ef  ek  skal  rænaz  arfinum*.  Hlenni  svarar: 
■eigi  kemr  mér  á  óvart  ofsinn  Eyjólfs,  en  eigi  raeð  ek 
at  \tú  dœmir  þik  sjálfr  af  arfinum :    heldr  gerir  þú  bús 

15  út  frá  garði  á  Möðruvöllum*    —  ok  þat  ráð  var  haft 
En  þat  ráð  samðiz  svá  siðan,    at  Koðrán  bjó  í  Möðni- 
felli.    Einarr  Arnórsson  bjó  þá  at  Hrafnagili,  vitr  maiít 
göfigr  ok  ættstórr.  Eyjólfr  var  rikastr  maðr  fyri  norían    1 
land.    fórvarðr  Höskulds  son  I>órgeirs  sonar  bjó  þá  at 

20  Fornastöðum  í  Fnjóskadal.  Hann  var  fyri  þeim  Ljós-  ; 
votningum;     hann    var    vitr   maðr   ok    stilltr   vel,  ok 

j 

nökkut  aldraðr.      Eyjólfr  sendi   menn  á  fund  haus,  ok  > 

bauð    hánum  hoim    iil  sín;    ok   þann    kost  tók    haon.  ■ 

Eyjólfr  tók  vol  við  hánum,    ok  mælti:     •undir  þÍDUin  i 

25  þokka  þykki  mér  most  af  þínum  frændum ;  ok  þótt  fátt  ■ 

hafi  vorit  um  moð  oss  af  enum  fyrrum  atburðum,  \i  ■ 

vil  ok  nú  vingaz   \ið  þik,    ok  skalt   þú  þiggja  at  méx  ; 

stóðhost  þann,    or  hér  or  boztr  í  heraðinu>».     |>órvarír  ; 

svarar:  "þigpja  mun  ok  hostinn,  ok  haf  þökk  fyrir;  ok  ■ 

30  hlýða  mun  okkr,  of  cigi  spilla  aðrir  menn  um».  Hann  l 
fór  heim  síðan.     Höskuldr  hét  son  |>órvarðs;  hann  var 


1*  ok  iiiuii  eijri]  ívt  eijri  inundi,  Ci,2.4,5.  28  hoiui]  r.  íCt,!- 
27  iit]  af.  ^2,4.  28  þann  --  hér  er]  þessi  er  hér,  ri,2,4,»;  •• 
í  C4.  31  [)6rvarðs]  þannig  ritum  vh'  nafn  þeUn  i  eigaf*^ 
eivtolu  ahtadar ,  og  œtlum  vcr  aö  þad  mtini  rétiara  vera  e» 
þórvaröar.       Papp.  hdr.  hafa  ýmistj    en   akinnbókarbroHö  (C) 
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laör  ok  sterkr,  ok  uppivöðslumaðr  mikill. 
ét  maðr.    Hanu  bjó  at  Veisu ;  hann  var  Hall- 

móðir  hans  hét  Sólveig  fórðar  dóttir.  J>órðr 
r  {^órgeirs  at  Ljósavatni.    Með  hánum  var  at  35 

Höskuldr  {>órvarðsson.  Gunnsteinn  hét  maðr, 
Ljósavatni,  þórðar  son.     Brandr  hét  sonhans; 

jafnaldri  Höskulds,  ok  váru  báðir  með  J>ór- 
áttu  mikit  lag  við  I>veræinga.  J>(5rvarðr  Hösk- 
var    maðr    óafskiptinn    um  málaferli.      Hann  io 

jafnaði,  enda  gekk  eigi  af,  því  at  þeir  fóst- 
ru  skaph'kir,  ok  urðu  híbýlin  því  rostusöm; 
ir  um  með  þeim  frændum ,  þórvarði  ok  Hösk- 
í   at    þeir    váru    óskaplíkir    frændr    í    sumum 

45 

r  hét  Isólfr  ok  bjd  norðr  á    Tjörnesi;  hann  var 

Eyjólfs     Guðmundarsonar.       Friðgerðr    hét 

ns,     kona  væn    ok    ætt^óð    ok    sköruleg,    um- 


arðs  (shr.  XXV  -XVIL  kap.),  og  þatmig  er  og 
ið  þrisrar  í  „NafvaHkrá  islenzkra  presW'  um  12o0 
nögur  1,  og  M.  fornbréfasafn).  Sbr.  og  Hiorvarþz 
iöu    Hjörvarössonnr,    1.,    [P^J,    -i^i.    og   43.    erindi 

Bugges].  34  [,órÖar  dóttir)  þórvarOs  dóttir,  C2.  36 
)órvarðs  son]  þórvaldsson,  r^.  39  ]>vtræin<ra)  þann.  öll 
nin  ef  til  vill  nr  lagi  fart  á  einhvrrn  hátt,  eins  og 
nd  þegar  hejir  bent  á  [Mand  IL  J,  bls.  m—4(), 
}.  Einarr  þveræingr  Jámskeggjanon  var  ávallt 
egiii,  þar  sem  hann  kemnr   viö  þemi  aögu.     ^^  um] 

'»*  eigi]  aldri,  C4.  ^^  |»vil  b.  r.  e.  C4.  rostu  — 
/«;  skörugsöni,  öll  hdr.  **  frændrj  v.  i  d.  sum- 
,  Ci.s,6.  '*ö  Kapífulaskijiti  i  C2,4,5,  og  fgrirsögn  í 
Friögerði  (Isleifs  dóttur,  b.  v.  (2)  ok  siglingu  þeirra 
jöniesi]  {tann.  Cu ;  Tjörnuni, hin.  ■*?  kona]  hón  var,  Ci  (eiti ). 
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sýslumaðr   mikill.     Grímseyingr  einn  ongr    ok   ftilfri 

^^  gcrðiz  til  ok  slóz  á  tal  við  hana;  en  fððor  hennargrfi: 
eigi  at  því  ok  hitti  hana,    ok  mælti:    leigi  er  méri 
vistir  þínar  hér  lengr,   at  i  því  aukiz  vár  ösœmð;  Bi 
sendi  ek  þik  til  Eyjólfs  vinar  míns,    ok  mun  hann  vri 
við  þik  gera».      Hón    svarar:     .þat   er    vænlegt  lii*. 

55  Síðan  fór  hón  ok  maðr  með  henni.  Ok  er  þaa  btaj 
á  Fornastaði  til  fórvarðs,  gerði  veðrátto  iUa.  líi 
mælti  þórvarðr:  «aldri  þykki  mér  óvænna  at  snúa  DOife| 
aptri».  Hón  svarar:  vþann  veg  er  mér  farit,  at  sita^ 
ek  fór  norðan,  at  eigi  komi  ek  þar  svá  búit.  ÞórsteÍBi 

60  heitir  maðr,  ok  er  kallaðr  drafii;  hann  býr  á  Dnili- 
stöðum ;  hann  er  nú  norðr,  ok  mun  ek  vera  þar,  meta 
uveðráttan  batnar  eigi».  J>órvarðr  svarar:  ^ek  hefiií 
ok  um  rœtt  slíkt,  er  mér  sýniz,  en  eigi  kemr  méri 
óvart    at  þessu    sé   misráðit*.      Siðan    fór   hón  oboi 

65  dalinn  ok  á  Draflastaði ;  ok  var  vel  við  henni  tekiL 
þetta  fréttiz  brátt.  Veisusynir  spurðu  ok  þetti  A 
sóttu  þangat  leika,  ok  bar  saman  tal  þeira  fóstbneki 
ok  Friðgerðar;  ok  fór  hón  þangat,  ok  var  þar. 

pess  er  getit,  at  skip  kom  út  f  þetta  mund  niRÍrf 

70  ok  ætlaði  þat  at  fara  tvívegis.  í>eir  fóstbroeðr  fóra  tfl 
skips  ok  könnuðuz  við  kaupmenn.  pá  mælti  Höskuldr: 
«þat  höfum  vit  ætlat  félagar,  at  fá  yðr  tveim  möHDMi 


^*  ^  iirnsysluniaör  mikillj  þann.  lagfœrt;  sysIoniaAr  mitíl 
Ci,2,5;  umsysluinikil,  Ca:  v.  i  C4,».  ^*  mérj  um,  6.  r.  í 
hdr.  60  hoitir)  liót.  Ci.2,4,0.  erj  var,  Ci,2.4.5.  byrj  bjó,  CiA«> 
6"'  sóttu]  settu,  Ci.  69  Kapítulaskipti  l  C:\  og  fyriniigH:  P» 
Friötjferði  ísólfsdóttur  ok  sigliugu  þeira  brœdra.  '*  féUgiiJ 
r.  i  Ci. 
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óra  en  áör*.  Stýrimaðr  svarar:  «er  eigi  þat  þá,  Hösk- 
idr?«     Hana  svarar:    «þat  cr  i   ætlan,   ef  kostr  er». 
tjrímaðr  svarar:    aþess  skal   víst  kostr*.     ^eir  tóku  75 
^r  fari,  ok  fóru  síðan  heim. 

Ok  er  þeir  váru  mjök  búpir,  þá  heimtu  beir  f>ór- 
id  i  tal.  I>á  mælti  Höskuldr:  «vit  fóstbrœðr  ætlum 
ítan  at  fara,  en  vit  viljum  fá  þér  í  hendr  sókn  ok 
rðm  mála  þeira,  er  okkr  snerta,  ok  böfum  vátta  við».  8o 
E^rkell  svarar:  ofátt  hefi  ek  á  móti  ykkrlátit,  en  varla 
f^iz  mér  þetta  vanðalaust,  ok  kann  margt  til  þess  at 
bera;  en  þó  skulu  þit  ráða«.  Ok  þetta  gekk  fram,  at 
^  fóru  útan ;  ok  váru  vel  virðir.  En  Friðgerðr  var 
íptír,  ok  þótti  vera  kona  sœmileg  ok  allmikill  gleði-  8^ 
luiðr,  ok  samði  sik  mjök  í  hátt  með  ungum  mönnum; 
lón  var  verkmaðr  mikill  ok  umsýslumaðr.  Hón  kom 
Htt  sinn  at  máli  við  f>órkel:  «svá  er,  sem  þú  veizto 
i^r  hón  «at  ek  hefi  haft  umönnun  ok  verknað  hér, 
?n  nú  fellr  mér  þat  allt  þyngra ,  því  at  vöxtr  minn  er  DO 
þnítnan  ok  þyngiz  heldr  gangan;  en  ek  hefi  eigi 
>iirft  annarra  hér  til ,  en  nú  þykki  mér  þat  ráð  þurfa, 
ír  svá  berr  til;    em   ek  nú   kona   eigi   heilo.     fórkell 


7S-4  iT  eigi  Huskuldrj  eiíi^i  er  þat  |)á  ráð,  Höskuldr, 
^M;  en  þeita  er  eiWnmö  undurlega  (n)  ordi  komizt,  0(j  niun 
H  ef  til  viUf  úr  layi  Jd'H.  "2—*  er  eigi  —  svarar]  v.  í 
'i.  '*-«  þeir  —  fari]  þann.  (3.0:  ok  tók  iHöskuIdr,  b.  v.  Cb, 
^r  ferju,  ri,2,5  "^"^-^  |)eir  —  ;i  tiilj  eii  er  þeir  koma,  kóniu 
•íír  s  tal  viö  þórkel,  Ca.  »0  höluin]  þur.  h.  v.  C.  88  þó  — 
itj  þit  íkuluð,  Ci,2.4-6.  «6  í  hatt]  hátt,  (\,A,h\  hætt,  (V  «» 
't  siun]  //.  V.  eptir  Cd.  ^**  allt  þyngraj  allþungt,  ^4.  ^* 
'itnan]  þrotnan,  Ci,2,5.  ^^  þat  rái^l  þess  ráðs,  ^3,6.  ^^  er  — 
]  þann.  C2;  at  eigi  beri  sva  til,  hin. 
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svanir:   •hverr  voldr  því,?*    Hón  kvað  Brand  valda  þTÍ 

1)5  þórkoll  svarar:  «þö  hefir  hann  þctta  óvinloga  gört,  ol 
sagt  mér  ekki  til;  er  mér  þetta  vandsét  mál.  Heb 
hér  verit  gleðivist  mikil,  en  þú  kona  eigi  fálynd,  á 
veit  ek  eigi,  hvárt  hann  veldr  þessu  eða  aðrir  hlcypi- 
nienn,  þö  at  eigi  sé  jafnríflegir  sem  Brandr;   ok  þ}ldB 

100  mér  þeim  ólið  voitt  fóstbrœðrum,  ef  þá  skal  sannagölj 
at  þessuo.  llón  fékk  af  þessu  mikla  ógleði;  ok  fórð 
föður  síns.  Hánum  eyddiz  skjóttféit,  ok  kvað  húnsÍBl 
ferð  óþpkkiletra  orðit  hafa,  sem  ván  var  at.  Hami  stin 
ar:    coigi   helir    vel  orðit,    enda  var  eigi  góðu  ráði  til 

105   at  bregða". 

ísólfr  gerði  ferð  sína  á  fund  J>órkels,  ok  vissi  haa 
görla  at  hann  var  kominn  þar  til  hreytingar,  en  cigifl 
bótar.  Hann  brá  {^órkatli  þegar  á  tal,  ok  mælti:  '\A 
er  undir  fr>r  minni,    at  ok    vilda  at   þú    greiddir  míB 

110  Kriðgeröar,  ok  somir  yðr  þat  vel,  at  eigi  staudi  liériB 
af,  seni  ván  er  at  horniingar  muni  vera.  Alæli  ek  til 
þoss  at  hön  sé  með  þér;  ok  mun  ek  leggja  fé  fyrir 
hana,  on  sa^ttaz  hogh^ga  á  málit  ok  vera  hœgr  i  1»^ 
um,  ok  mun  ek   eigi   mæla    til  framar,  en  at  vér  séB 

115  oigi  nontir  sannendum»>.  þórkell  svarar:  cisaklauss  ei 
ok  uni  þotta  mál;  er  dóttir  þín  kona  eigi  fálvDd,  ok 
eigi  oiiin  líklegri  on  floiri  til  þokka  með  henni".  Sííö 
fór  Isíilfr  á  brott,  ok  reið  leið  sína   ok   fór  á  fund  Ejj- 


íoö  Ktq^ifulaskipti  i  (.4-6.  Fyrirs'ógn  í  Cj,8:  Úmrti  !•• 
ólfs;  i  d:  unirœða  ísólfs.  ísólfr]  hann,  Ci.  lOT  hreytiogiil 
Lrtiij^^ar.  Co;  rrifingar.  C  ;  heitingar,  Ca.  **•  hó|^lcga|  hœglega, 
Ci,8,4.6;  ætla  ek,  C2.     ***  framar]  framaða,  Ci ;  framarUj  C% 
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ólfs  GuðmuDdarsonar  á  Möðruvðllu,  ok  var  þar  vel 
viO  tiánum  tekit.  HanD  brá  hánum  á  tal  ok  mælti:  l^CK 
■ekki  rauu  þér  til  virðingar  mitt  erendi,  en  þó  ætlu 
vér  ti!  þinnar  ásjár,  þingmenn  þinir;  virðum  vér  svó, 
at  gild  avívirðÍDg  sé  í  þeira  tiltœki,  Fnjóskdœla;  hafa 
sumir  hlaupiz  á  brott  af  lanUi,  er  vér  ætlum  hlut  f 
hafa  þessu  máli,  cn  þeir  svara  nngu  lil,  er  nú  eru  fyri  13% 
mál  suttir.  Stóð  9vá  til  i  fyrstu,  at  ek  ætlaða  at  sBiida 
dóttur  miuaáfund  yðvaro,  ok  lirra  hana  ámælí  vándra 
manna;  en  þeir  heptu  ferð  hennar,  Braudr  ok  Hösk- 
uldr,  ok  dvClðu  hana  til  svivirðingar>.  Eyjólfr  svarar: 
■þetta  er  illa  við  komit.  Kk  viJda  undan  eira  við  130 
Liósvetmnga,  en  þii  ert  þii  iHa  við  kominn.  Ætla  ek 
ráð,  at  bón  fari  bingat  til  mín,  ok  má  ek  cigi  aka 
undan  Öllum  fœti,  en  svá  mun  þykkja.  ef  þetta  cr 
kyrrt».  íaólfr  svarar:  -þann  veg  mun  virt  vera,  at 
eigi  haldi  þér  sœmðum ,  ef  til  hlutaz  yðr  ótiguari  13^ 
menn>.  'Kk  mun  við  máli  takax  segir  Eyjúlfr  •þótt 
eigi  sé  vanðalaust,  ok  lát  fylgjahenni  til  mín,  ok  mun 
ek  þ(j  litilþægr  at  yfirbót;  vænti  ek  at  J>órvarði  fari 
bezt,  ef  hanB  ráð  eru  hófð,  en  lítíllar  sœmðar  vænti  ek 

***  áíjár]  umsjar,  C»,  svá]  b.  v.  eptir  Gj.  »"  auinir]  hinir. 
Cs.  t»  mál]  þetta  mál,  C*.  Stóð-til]  stóii  þat  Gvá.  Ci.s.i.t. 
m  h6n  —  aka)  aka  cigi.  Ct.  fari  hiii|;rAt]  þann.  Cífi;  s)jiiti 
Tið  mib  «3a  til  min.  Ci.».i.  niá  <'k|  ptiim.  Ci;  má.  hin.  aka] 
taka.  Ci.  '"  iilluml  pann.  öll.  hdr.;  reliara  höllum?  '"-«  ef 
—  raenn]  Ulgáia  Dr.  Schcvings;  iiemn  til  hlotii  vðr  tiunari 
menn,  ö/í  Mr ,  og  mun  pa5  carla  ri'lt  is'  lát  fjlpjal  fylgja, 
Ci,í;  fylKÍt,  C».a;  fylg,  C*.  ln-nni)  hánum,  Ci.  is»  fBril 
pann.  d;  v.  í  kin.    "»  y^^f,  ^];]  ^^„1^,  i , 
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140  af  öðrum  þcim,   er  hér  eigu  hlut  í-.      Ok  tókuz  þeirl 
hendr,  ok  seldi  ísólfr  hánum  málit. 

XXIII.  Síðan  fór  ísólfr  heim,  ok  leið  vetrinn.  Oli 
einmánað  öndverðan  var  samkoma  at  Hálsi  i  Fnjósbr 
dal  —  en  nú  er  hón  í  Kaupangi.  Ejjólfr  koin  seÍB^ 
ok  var  þar  lokit  öllum  samkomumálum ;  var  ^ntsk 
5  í  brottu  ok  bœndr.  K\jólfr  spurði:  »hvat  er  titti 
ferðir  pórvarðs?*  Hánum  var  sagt,  at  hann  var  h€ii.; 
farinn.  Eyjólfr  segir:  -þat  er  oss  engi  gæfa,  eða  hvM 
er  hér  pórkell  Hallgilsson?-  -Hér  em  ek-  kvað  haöi 
Eyjólfr  mælti:     -vit    höfum   vel  hittz    at  málum,  eh 

10  hversu  vill  þú  svara  málura  þeira  Friðgcrðar  ok  Ísóli, 
cr  menn  kalla  yðr  henda  taka  félaga?  Mér  er  sagi  at^ 
eigir  sókn  ok  vurn  mála  þeira,  er  við  eru  keDndir 
Brandr  ok  Höskuldr;  nú  mun  ek  eigi  mikilþa'gr  at  ni 
yfirbœtr,  ef  vel  er  svarat-.      {>órkell  svarar:    .þetta  beii 

15  breytilega  til,  er  þií  hefir  at  ganga  eptir  kvittum  (ívtaa 
manna.     Nú  mun    ek  eigi   veita    fóstbrœðrum  minn 


í^o  af|  þann.  Ca;  at.  hin.    *   Fyrirsöc/n  í  Ct,i.^:  Um  nilf 
leitun    Eyjólfs    við    þórkel ,    ok    oiðr  Kriðír<*rðar.     (1  S:  Jb^-^ 
Guðmundarson  f\l;xir   niáli    ísólfs,    ok  frá  skírshi  Frið)roríl»r.   * 
en  nú   —  KaupanííiJ  v.  i  C4.     hón]  v.  í  Cí,2,».     K.inpaDgi]  ^^ 
ir  eins,  h.  v.  Cs:    og    er    athugavcrö    vióhót.      ^*  cr  —  félipj 
V.  í  (.'4.      er]  en,  d.      Iieníia   —   félaga]  laqfœring^  $em  bi/sf 
er  áþvx,  aö  h  hafi  ckki  sczt  í  skinnbók  þein'i,  $em  elzta  paff* 
hdr.  i'ar  ritaó  eptir  ishr.    og  muntú /.  máttú,    XI,    54  Afr  •* 
framan);  enda  taka  fölacra.  Ci.2,s  (i>mifaó  í  einu  orói  [!!]iii§' 
1830);  taka  f»'la«,'a,  Cs.6.     ^*  kvittuni|  þann.  Ci.i;  kvíttan.  M«. 
"^  ei<,nj   tckiö  eptir  Cs;  en    r.  hér  í  hin.     fóstbrœðruin  mvmv\ 
þann.  lagfært;  veriö  gæti  þó,  ad  rcttara  vœri  aö  breyta  meift 
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},  eða  saoDa  þá  at  því  máli,  er  allir  eru  jafnlíklegir 
samlaga  við  Friðgerði.  Nú  mun  ek  eigi  sanna  betr, 
vita  hver  sannendi  til  eru  af  þeim ,  er  þér  kennið 
ilit».  Eyjólfr  svarar:  -þá  eru  vér  tregari,  en  vér  20 
QDdum  vilja,  en  ek  mun  hóglega  til  mæla.  Villtú 
mdsala  í  lögréttu,  ok  skíri  hön  sik,  ok  handsala  fað- 
Bi,  ef  hón  verðr  skír?.  f>órkell  svarar:  -þungr  verðr 
lutrinn  várr ,  ef  ek  handsala  íaðerni,  en  annarr  verðr 
lUÐr  at,  en  skírslunnar  mun  ek  eigi  varna;  sumir  25 
Feða  þó  langstaðit,  ok  vil  ek  handsala  rétt  presti  þeim, 
'  skírslu  gerir..  Hann  svarar:  'þat  mun  í  lýsaz,  at 
t  vil  sættaz,  ok  kvss  ek  þetta  af-.  Síðan  gerði  fórkell 
rá,  at  bann  handsalaði  presti  rétt,  ef  hón  yrði  skír,  ok 
ndaga  á  fénu.  Skírsla  skyldi  vera  í  Laufási;  en  sá  30 
restr  bét  KetiU,  er  gorði  skírslona,  er  kallaðr  var 
löðrrellinga-prestr.  pá  var  í  Skálabolti  ísleifr  byskup. 
íían  fastaði  hón;  en  Eyjólfr  bauðz  nú  til  at  sjá  skírsl- 
Da,  ok  kvað  auðsætt,  at  þeir  vildi  enn  tefja  málit  — 
ok  skal  því  meira  hug  á  leggja  eptir  at  sjá».  f>órkell  35 
om,  ok  var  nú  levst  til  handarinnar.  Prestr  veitti 
igi  skjót  atkvæði.  I>á  mælti  J>órkeII:  'bví  er  þú  svá 
aikiU  verrfeðrungr  at  segja  eigi,  at  bón  er  brunnin?*  — 


9  sdja:  fieini  fóstbrœðrum,  en  aú  breyfing  cr  heldur  iil  mikil^ 
f  þorkell  gœii  hafa  kallaö  pá  /óstbrœöur  sínaj  þótt  hann 
í  réttu  lagi  væri  fósturfaöir  þcirra..  Öll  hdr.  hafa  hér:  fyrst 
Vi^rum  Tiiinum  (eigi,  b,  v.  Ci,í,4— e).  *8  sanna]  svara,  Ci,s,8. 
rffArJ  veröi,  Ci :  œtti  aÓvera  er  eöa  sé?  *'  Skálaholti]  Skálholti, 
-1.  '*  auðsætt]  tilgáta;  auðyelt,  öll  hdr. ,  sem  ekki  sýnist 
eifja  hér  pið,  ncma  —  ef  til  vill  —  ef  meiru  vœri  breyttj 
í.  m.     Kvad  —   þeir  í  kvað   ella    auövelt,    ef  þeir   o.   «.  frv. 
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ok  nefndi  sér  vátta  at  því.       Prestr  mælti:    .nú 

40  óliðlega,  er  þit  dœmið,  ok  takið  málit  fyrir  heodr 
fram,  er  ek  á  atkvæðit  at  veita,  ok  skal  vera  eoD 
raun  önnur  skírari..  Eyjólfr  svarar:  -eigi  má  sk 
vera,  en  fyri  íjandskap  þinn  ok  mútur,  er  þú  heG 
tekit,  þá  skal  ek  heimta  sem  föðurarf  minn*.     {hj 

45  svarar:  .vitu  vér  þat,  Ljósvetningar,  at  ósparirhafi 
lengi  verit  við  oss  um   fjandskapinn».     Eyjólfr  svj 
•þér  hófuð  fyrri  fjandskapinn,  en  komuð  niðr  hart 
verðleikum-.      J>órkell  svarar:    -fyri  þessa   sök  ski 
láta  annathvárt  allt  fé  mitt,  eða  ekki*.     Eyjólfr  sv 

50  -eigi  mundi  pórvarðr  svá  svara,  frændi  þinn-.  i 
skilðu  þeir  at  því. 

p&  kom  skip  at  Gásum,  ok  váru  þeir  á  fóstb 
Brandr  ok  Höskuldr.  Þórkell  hitti  þá  brátt,  okin 
•heimil  mun  vist  með  mér  sem  fyrri,  þó  vant  sé.. 

55  þágu  þat,  ok  furu  til  Veisu.  I>á  mæltil>órkell:  .s 
nú  málavöxtr,  at  Eyjólfr  viU  bera  þik  sökum,  Br 
með  þeim  hætti,  at  þú  hafir  legit  Friðgerði  Ísólfsd 
ok  mælt  svá  ferlega,  at  hann  mundi  svá  heimta 
hennar,  sem  arfinn  eptir  Guðmund  föður  sinn.     E 

^"  verrfeðrungrj  þann.  öll  hdr.j  en  er  þó  undarlega  at 
komiztj  er  ekki  er  áöur  getiö  umy  hverra  manna  Ketil 
rerib;  um  þaö  mun  og  xmrla  vcröa  leittgetum  nú,  Hu^ 
vœri  aÖ  þetta  orö  heföi  veriö  mislesiö  —  eins  og  svo 
annaö  —  og  œtti  aÖ  vera:  vesalingr,  eÖa  því  um  líkt.  *' 
ítulaskipti  í  Oa-5,  og  fgrirsögn  í  C2,s,$:  Ctkoma  þein 
brœöra,  ok  ráðagjörð  Rafns.  *'  FriðgerÖi  —  dóttur]  tilgi 
nokkuru  lcyti;  Isólfsdóttur,  öll  hdr.y  sem  er  bœöi  ów 
óþjáltj  en  er  liklega  sprottiö  af  því,  aö  hlaupid  hejir 
yfir  nafn  Friögeröar  [skammstafaó:    F.  ?]    í  fyrsta  ep 
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etla  at  haDn  geri  þat  lítt   eptir  saDnri   raun,   því  at  60 
ikirslur  hygg  ek  at  henni  gangi  æ  til  smánar,  ok   sá 
Bk  hðnd  hennar  ófegri  en  áðr,  ok  sýndiz  í  því  Qöllyndi 
hennar;  en  Eyjólfr  vill  enn  vekja  forna  óhœfu  við  oss 
frseodfi.    Brandr  svarar:  «eDgan  greiða  mun  ek  á  þvi 
gera,  at  ek  sé    þar  i  meiri  venzlum,  en  aðrir  menn».  65 
{^rkell  mælti:    «hverja  meðferð  vili  þér    hafa,   því  at 
fendr  várir  allir    vilja  með  Eyjólfi  vera,   nema  Hrafn 
^írkelsson  frá  LjósavatniPw  —  hann  bjó  þá  at  Lundar- 
brekku  í  Bárðardal ;  —  «hannvænti  ek  at  oss  sinni  eigi 
8Í8r;  hann  skortir  eigi  vit»;  —  kona  Hrafns  var  ættuð  70 
<^rGoðdðIum;  —  «nú  vænti  ek,  at  hann  fái  til  nökkut 
ráð,  at  vér  hafim  hæra  hlut;  ok  yrði  svá  vel,  at  Eyjólfr 
réiiz  norðr  hingat,   at  hann  hafi    skapnaðar    ereDdin. 
Höskoldr   mælti:    ••DauðsyD    er,    at  vér  stöndum   við"*. 
Síian  hitta  þeir  Hrafu,  ok  bar  Höskuldr  málit  upp,  ok  75 
mslti:  «spurt  muD  þú   hafa  óþykktar   svip    ísólfs   ok 
Eljölfs  til  vár  ODD  at  Dýju.     Nú  vilju  vér  í  móti  rísa 
ffleð  þínu  ráði».    HauD  svarar:  «þú  segir  satt;  Eyjólfr 
rill  nú  gaDga  yfir  alla  þjóð,  eD  þeim   þykkir   ekki  til 


"  hann]  hÓD,  Ci.  þat  lítt]  lítt  þat,  Ci.2.  *'  hennij 
ÍDnm,  Ci  (!).  æ]  eigi,  Ci.  •*  ek]  fyrir,  b.  v.  Ci.  •*  venzlum] 
n.  b.  V.  Cs.ð.  •*"••  Lundarbrekku]  Lundabrekku,  Ci,8,4.6.  ^* 
íðdöluro]  Guðdöluni,  Ci,6,«.  '*  hafim]  fám,  Ci,4,6.  '*  skapn- 
ar]  þann.  Cs,6,«;  skaraptaöar,  Ci;  skammstaöar.  C2.4.  '* 
aðsyn]  getgáta;  auðsVnt,  öll  hdr.,  en  þaó  sýnist  ckki  geta  átt 
'  viö-  atj  bezt  fœri,  at,  b.  v.  Cz.  stöndum]  eigi,  b. 
Ca'  ^*  upp]  fyrir  hánum,  b.  v.  Cz.  '*  óþykktar]  óþekktar, 
4. 

SLEXZKAK  KORNSÖGCR     1.  11 


210  LJÓSVETNINGA  SAGA.   a         XXIII.  KAP. 


Bo  vár  koma,  nema  til  Þórvarðs  eins,  ok  er  mér  til  nðkk 
urs;  en  farið  nú  til  Óðslu  ok  bittið  Ótrygg,  okbiodi 
hann  í  liði  með  yðr,  ok  til  vina  várra  f  Fnjdskadil 
því  at  ek  kenni  ofsa  Eyjólfs,  at  hann  mun  norðr  hiogi 
leita;  verum  þá  við  búnir  ok  leynum  fórvarð*. 

85  {>at  er  sagt  þat  sumar,  at  Eyjólfr  átti  samkoDi 
í  heraði,  ok  mælti:  aþat  mun  yðr  kunnigt,  at  ek  eo 
kallaðr  höfðingi  yðvarr.  Nú  þykki  mér  sem  þat  miui 
sannlegt  kaup  með  oss,  at  hvárir  veiti  [öðrum  at  réttoB 
málum,  ok  at  þér  styrkið  oss  til  móts  við  mína  ágaog» 

90  menn,  en  ek  sé  yðvarr  liðsinnismaðr  í  yðrum  naot 
synjum».  Mönnum  þótti  þetta  vel  sagt.  Siðao  rá* 
Eyjólfr  til  Hrafnagils  til  Einars  Arnórssonar.  Hau 
var  \irðingamaðr  ok  vinr  Eyjólfs.  I>á  mælti  Ejjólfr 
«svá  er  því  máli  háttat,  er  ek  vil  rœða  við  þik,  at  mé 

95  er  nú   at   sœkja    eindagann,   en  ef  ek  fer    Qölmeoni 


<j(i->>i 


ok  cr  -  nökknrs]  þann.  öll  hdr.  (en  er  úr  lagif<erif} 
'''  Óðslu]  panyi.  C3,4;  Oí^slu,  Ci,2,6;  óðstaða,  0«.  Najn  fdk 
Jinnst  nn  hvergi  ísbr.  Kálnnd:  Island  II,  í,  hh.  177,  *é» 
máls),  enda  mun  þaö  e/iaust  eiithvaö  'rangi.  Dr,  BoXif 
Scheving,  sem  œttaÓur  var  úr  pingeyjarþingi  og  var  þof  **^ 
kunnugur,  hefir  ekki  getaÖ  getiö  sér  neins  til  um  þetta  ím^! 
Dr.  Kálund  ekki  heldur,  en  hann  hefir  þó  bent  mér  á  wfi^ 
Ódeilu  sem  líkt  þessu,  og  gœti  þaó  veriö  noBr  sanni,  þútt  etí* 
þekkistnú  anna/t  en  fjallgaröurinn  tneö  því  nafni.  '*  ^rrirfl 
þessa,  b.  v.  C4.  **  Kapítulaskipti  í  Ci-Sí  og  fyrirsogn  iOtí^' 
Ráðslögun  ok  njósnarsendiog  Eyjólts  til  VeisD.  samkoinl 
samkomur,  Ci.  *•  mun]  er,  Ci,4,».  **  móts]  i  móts,  d^^ 
"  þá  —  Kyjólfr]  ok  mælti,  Ci.4-,  ok  mœlti  Eyjólfr,  Ci.  '*  •*! 
þann.  Cs;  v.  i  hin. 
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i  man  ek  við  leita,  at  þreDgja  at  þeim  með  Qandskap 
-  eu  j^rvarðr  einn  er  vægðar  verðro.  Hann  svarar: 
gamall  maðr  er  hann  nú  víst  ok  góðr  drengr  er  bann, 
m  at  hann  barðiz  við  Gyrð,  þá  er  bann  var  með 
[Hirólfi;  er  bánum  vel  farit;  bann  er  varúðigr  ok  loo 
iDÍkill  fyri  sér,  ok  því  at  eins  dugir  þeim  frændum,  ef 
baDQ  setz  fyri  málit.  £r  þat  mitt  ráð,  at  þú  farir  með 
itjánda  mann,  ok  seg  at  þú  farir  eptir  fangi  til  Flat- 
^ardals*. 

Síðan  bjóz  Eyjólfr,  ok  með  bánum  Þórsteinn  enn  rammi  105 
tf  Aruarstoðum,   ok  {>órir,   son  Finnboga   ens    ramma, 
tómamaðr  bans.     Veðr  var  bvasst,  er  þeir  riðu  á  Vöðla- 
keijti.    |>eir  kómu  á  Draflastaði  til  Atla  bónda.    Hann 
^ar  maðr  auðigr,  ok  þingmaðr  Eyjólfs.    ^eir  kómu  síð, 
*  var  vel  við   þeim    tekit.      Bóndi   spurði    um  ferðir  iio 
^yjölfs.   Hann  kvaðz  ætla  út  tiPFlateyjardals —  cen  þú 
^H  vita  bvat  undir  býr.     Ek  vil  at  þú  gerir  mann 
fir  til  Veisu,    ok  vita,   bvat  þar    er   heima   manna». 
íóndi  var  fámáligr.   Eyjdlfr  mælti :  «bví  ertú  svá  fálátr?» 
Uli  svarar:  «ek  væra  glaðari,  ef  þú  værir  meðbundrað  115 
Dannsi.    Eyjólfr  svarar:    <«vel  er  þat  mælt,  eða  veiztú 
'ökkut  til  tíðenda  frá   Veisu?»     Hann  svarar:    «ekki 
'^ma  kyrrt,   en  eigi  er   þeim   um   þik».     Eyjólfr   bað 
'^n  senda  búskarl   sinn    til  Veisu,   ok   vita   bvat   til 


'^°  þórólfi]  þ.  c.  pOrólfi  Loptssyni  af  Eyrum  (sbr.  Ldn. 
^^ 09 Eyrbyggju  (1864).  bls.  119.  farit]  varit,  C1.2.  '<»*  af  Arnar- 
^^ðain]  af  ÁmaBtöðum,  C2;  v.  í  T-i.  ""'  Atla]  þann.  öll  hdr, 
^^dfarhér.Sbr.  þókap.  XXII,  sv.us  her  aö  framan,  þar  stm 
'^að  tr  um  porsfein  drafia. 

14» 
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120  tíðenda  væri.     Hann   gerðí   svá.     Húskarlinn  kom 
Veisu.    Höskuldr  stóðúti  f  dyrum,  ok  mæltí:  •snemi 
ertú  á  fótum,  félagi»  —   ok  brá  hánum   til  glíma, 
kvað  hann  hafa  vanða  til  at  glepja  konur ;  ok  tók  hsu 
at  reika  á  fótunum.    Hann  ætlar  þá  at  ganga  at  ððm 

12.-)  dyrum,  ok  var  Brandr  þar  fyrir  ok  mælti:  -eigi  miui 
hér  inn  ganga;  sofa  viU  hön».     En  þeir  reiddu  ba 
aptr  ok  fram  eptir  vellinum,  ok  rifu  af  hánum  klæði 
varð  hann  því  feginn,  at  hann  komz  á  braut.    Síðan 
hann   heim,   ok  spurði    Eyjólfr  at  um  ferðina.     Hfl 

130  lét  hana  iUa  orðna  —  «váru  þeir  fóstbrœðr  úti,  oka 
ek  at  þeir  hafi  grunat  mik,  ok  gerðu  þeir  mér  at& 
margar  ok  rifu  af  mér  klæðin;  ok  váru  hurðir  a 
fyrst,  er  ek  kom,  ok  fékk  ek  þó  sét  frá  hurðinni,  h 
títt  var  inni;   ok  gruna  ek,  at  fjölmenni   muni  fyrír, 

135  at  þeir  hafi  njósn  af  um  ferðir  þínar».  Eyjólfr  svai 
•eigi  er  þat  ólíklegt*.  —  J>at  var  síðan  vanr  at  m 
J>órvarðr  I>órgeirsson,  þá  er  hark  var  haft:  «höfam 
veisubragð».  —  Atli  mælti:  tslíkt  grunaði  mi 
Eyjólfr  segir:    «eigi  er  förin  gdð  svá  búit».    Atli  svai 

110  «ek  býð  þér  tíu  menn  vel  búna,  ok  far  aptr  ok  1 
eigi  menn  þína  í  hættu». 

XXIV.  Síðan  riðu  þeir  Eyjólfr  at  ánni.  I>á  sjá] 
at  menn  riðu  frá  húsunum  ok  eigi  færi  en  sjau  ti 
ok   létu   þeir    þegar   drífa    at  þeim  grjót;  ok  vára  ' 

'"    fótum]     ferli.     C2.     '"  konur]    várar,     6.  v.    Ct   (og 
•'''    iUa    orðna]   oröna   illa.    Cu     '"    þeir  (2)]    6,    v.    e. 
»"   slíktj    slíks.    Ci.      '"     spgir]    svarar,     Ci.2.      '    Fyriri 
i    C2.3,5:    Fyrsti     fumir    Eyjólfs    Guðmundarsonar  ok  Ljós^' 
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meDQEyjólfs  dumpaðir  illa  um  herðarnar,  ok  sneru  þeir 
aptr.  Atli  kvað  farit  hafa,  sem  hann  grunaði.  Eyjölfr  5 
mdti:  «nú  skal  senda  eptir  Odda  Grímssyni  í  Höfða, 
vin  vámm*  —  ok  svá  var  gört.  Menn  váru  ok  sendir 
til  fjarðarins  eptir  mönnum.  Ok  er  þeir  Koðrán 
ok  |>óroddr  heyrðu  þetta,  mælti  Hlenni:  «langsær 
hefir  Eyjólfr  verit  núo  —  ok  sneruz  menn  vel  við,  lo 
ok  Táru  menn  meir  valðir  at  harðfengi  en  Qölða. 
Oddi  bráz  þegar  við,  ok  för  við  tíunda  mann,  ok  reið 
Ejjóifr  þegar  í  mót  hánum.  {>á  mælti  Oddi:  •hvárt 
gera  Ljösvetningar  þér  eigi  greiðfœrt  um  vöðin,  eða 
hver  er  ætlan  þín  um  ferð  þina,  er  svá  er  stofnuð?*  15 
Ejjólfr  svarar:  «ek  ætla  at  ríða  at  þeim  aptr  í  annat 
fflDD  ok  eigaz  þá  við».  Oddi  svarar:  «mikilmannlegt 
er  þat  ok  eigi  ráðlegt;  mun  þeim  eigi  þykkja  þungt 
fallaatsvá  búnu».  Eyjölfr  mælti:  thvat  leggr  þú  til?» 
Oddi  mælti:  «ríðum  hart  fram  at  ánni,  en  þá  skulu  20 
vér  sDúa  upp  til  Hestavaðs ;  þarer  mikit  djúp  at  landi*. 
-  í>etta  var  allt  fyrri,  en  þeir  Koðrán  kómu.  —  Ok 
rife  þeir  nú  til  vaðsins.  ^etta  sjá  Veisumenn  ok  réðuz 
í  inóti,  ok  þrengðuz  at  vaðinu ;  en  þeir  sneru  þá  hestun- 


*"fa  við  Fnjóská.  *  dumpaöir]  þann.  öll  hdr.  •  þór- 
^^^^\  þann,  öll  hdr.  Hann  er  ekki  nefndur  fyr^  en  er 
*/wuíí  $á  póroddur  hjálmur,  bróöir  Einars  á  HrafnagHij  sem 
^^^  kemur  viö  söguna.  "  valðir]  lagfœring;  vanir,  Ci,3,6,6; 
'*ödir,  (*2.4.  '*  við]  með,  Ci,2,s.  *'-*^  í  annat  sinn]  þann.  C4; 
*  íand,  Ci;  í  (annat,  6.  v.  C^.s)  land,  C2,8.5,«.  '^  eigaz  þáj 
ÍQ«n.  C4  (réttara:  eigumz  þá?);  þar  eigaz,  hin.  **  þykkja] 
^iCi.    "  fjTTÍ,  en]  fyrir,  áðr,  Ci,2.ð. 
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25  nm  app  með  áQDÍ.     I>á  mælti  Hrafn:  «brag6  hitt 

nú  í*.    Hðskuldr  svarar:    «látum  þat  fyri  Iftit 

ok  rennum  upp  f  móti».    Ok  svá  geröa  þeir;   ok 

Ljósvetningar  at  ok  ríöa  út  á  ána,  en  hinir  rfða  n 

Skaatz  bestr  Eyjólfs  í  kaf,   en  þeir   {>örsteinn  ok 

30  tóku  sínum  megin   í   brjóstgjöröina   bvárr   ok  hóf 

upp  bestinn  undir  Eyjólfi;    ok   sneru  aptr.     pí  i 

Oddi:    «eigi   gengr  nú   fram,    Eyjölfr,    ok  snúm  a 

Eyjólfr  svarar:    «aldri  skulu  vér  undan    fara«.     I 

uldr  sneri  at  Odda  örðigum,  er  þeir  sneru  besta 

35  ok  nam  ðxarhyrnan   í  milli   herða  hánum.    {>eir  1 

aptr  til  sama  lands.    {>á  mælti  Oddi:  «eigi  sœkiz  s 

reiðin».    Eyjólfr    mælti:    «eigi  munu  vér  enn   skil 

pá  var  enn  mönnum  hleypt  til  féránsdöma  á  bvero 

Síðan  báru  Ljósvetningar  ráð  saman.    pí  mælti  H 

40  uldr  til  Hrafns:    «hvat   leggr   þú   nú   til,    frændi, 

þykki  þér  eigi  ráð,  at  vér  förum  í  móti  þeim  til  p 

ungavaðs,  því  atþangat  munuþeir  leita?*  Hrafn  sva 

«til  er  slíkt,  en  þess  get  ek,  at  nú  leiti  þeir  þangat 

er  þeir  hafa  meira   traust  en  nú.    |>at  er  nú   ráð  i 

45  at  gera  njósnarmenn  til  {>riðjungavaðs  ok  á  {>ingmaj 


"  þóreteinn  ok  þórir]  fóstbrœðr,  C4;  þórsteinn,  C*. 
höfu]  þann.  Cs;  höfðu,  ^2,4.5;  v,  í  Ci.«.  "-»»  svá—  aptr]  v.i 
»»  vér]  nú  h.  v.  d.  84  örðigum]  v.  í  C4.  «*  þeir  k 
kórauz  þeir  svá,  Cs.  »''  mælti]  v.  i  C±.  ««  enn]  v.  i 
féránsdóma]  féránsdóms,  C2,«;  réttara:  liðsbónar??  "  leggi 
lÍÉTgr*  Ci^'  **■*'  þriðjungavaðs]  þriðjungavatns,  Ct  {og  t 
45.  línu).      ♦*■*«    þingmanna-leið]    þingmanna-veg,    Ct   (^ 
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teið,  at  8já  ferðir  manDa*.     Hðskuldr    svarar:     «þat 

Mnu  vit  Brandr  gera,  föstbrœðr*.    —  En  þá  var  vfða 

].  skógi  vaxit  —  Þeir  sjá  at  menn  fóru  at  Beljárskardi« 

ok  sDem  aptr   síðan   ok   sðgðu    mðnnum   sínum.     pÁ 

nslti  Hrafh:    «ná    eru  vér  farnir,  nema  {>órvarðr  ráðiz  50 

ii.  Hðskuldr  mælti:    «þat  mun  yðr   ráð  þykkja,  at  ek 

^  &ra  á  Fornastaði   ok  biði  ^órvarð  liðsn.      Hann  gerír 

^   sú  sTá,  ok  kom  á  Fornastaði.    Hann  gekk  inn  i  stofu; 

h   hdn  var  skipuð  ðll  af  mðnnum ;    þat  váru    frændr  ok 

jj;    vinir  f>órvarðs.    Hðskuldr  mælti:  «skjótt  ermitt  erendi;  55 

■:    liis  er  þörf ;  vér  munum  skjött  ofrliði  bornir  af  Eyjólfi, 

:    oema  vér  njótim    þín  við»  —  ok  segir  hánum  hversu 

&rit  haföí.     þörvarðr   svarar:    tsíð  hefí  ek  at  þessum 

málam  kvaddr  verít,  mundi  vera  höglegar  at  farit,  ef 

l    rt  réöa.    Nú  fýsi  ek  eigi  mína  menn  at  fara  í  heimsku  60 

Nsa*.     Hðskuldr  mælti:    «eigi   skal  lengi  lítils  biðja 

|iik,  ok  mun  þú  lítit  veita  ok  óhallkvæmt ;  en  aldri  skal 

^  við  þá   skiljaz*.     {>á  tók  kona   {>órvarðs   til    orða: 

\    ■kitt  er  á  at  líta,  at  til  þín  mun  koma  þykkja,  ef  Hðsk- 

•    nldr  er  drepinn;  ok  er  eigi  betra  eptir  at  mæla».    í>ór-  65 

varðr  svarar:    «veit  ek  ákafa  kvenna,   en  gott  mun  at 

liðpta   vandræði   þetta>.     Hón  svarar:    «þú   munt  illa 

eptir   hann  dauðan,    er   þú   þorir   eigi   at   veita 


I- 


viU  réttara;  sbr.  Kálund:  Island  H  1,  bla.  141).      *'    Beljár- 

fhrdi]  þann.  Cs,^;  Beljarskardi,  C  1.2,5;  Ucljarskarði,  C4.    [8br. 

lálund,  smst.   bls.    124  og  144  =  Bíldsárskarð  ?).     "  þórvarðr] 

^rvaldr,  C2.     **  þat]  þar,  C  3.     "  vi«"5]  at,    Ci.     segir  liánumj 

sagdi  hann,  C±.     *'  óhallkværat]  óhagkvænit,  C4.     ^*   á  at  lita] 

it  líta,   Ci;  at  álíta,  ^2.4,5.     "  er  (2)]  þá,  b.  v.  Cs.e. 
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hánum   lifanda,   en  eigi  skal  ek  þá  annan  ala  soiif  ef 

70  þú  selr  þenna  undir  vápn».     I>órvarðr  svarar:    •er  eigi 
þat  ölíklegt,    at   illa  standiz  ráð  yður  kvenna,  en  látil 
búinn  náttverð  nökkurum  mönnum  í  kveld*  —  ok  spratt  l 
upp.    Hón  svarar:    «ek  skal  þat  annaz».     En  E^órrarilr 
sendi  menn  á  fund  Gunnsteins,  ok  svá  til  Ótryggs,  er 

75  átti  Guðrúnu,   dóttur    fórkels   háks.  I 

Hallr  Ótryggsson  var  at  £>verá   í    Fnjóskadal  mei 
konu  þeiri,   er  pórgerðr  hét;  ok  gekk  at  sauðum  \m 
morgin  ok  hafði  skipt  verkum  við  þann,  er  fjár  geymfi,  ] 
þvi  at  hann   var  opt   á   Grýtubakka  í   Höfðahverfi  ok 

80  hafði  þar  sláttu.      Hann  fór  upp    í    dalinn.      Ótryggr 
faðir  hans  var  þá  gamall,   ok  þó  enn  vaskastí.     HáDUD 
kómu  orð  |>órvarðs  at  nýju;   ok  þá  er  sendimaðr  kom,    i 
var  hann    at    höfuðþvætti,    ok   kvaðz    eigi  búinn.    ^ 
mælti  Guðrún:  «satt  var  þat,  at  {>(5rkell   hákr  var  mér 

85  skyldr,  en  eigi  skyldr  þér,  enda  skal  ek  fara».  Ótrjggr 
svarar:  «mér  sómir  förin,  enda  skal  ek  ok  fara«.  För 
hann  þá  síðan  til  {>órvarðs.  Gunnsteinn  fór  ok  til 
fundar  við  Þórvarð;  þá  kom    at  þræll   hans,   og  bað  it 


•*  annan  —  son]  þann,  öU  hdr.,  en  sýnist  þó  vcra  kifnlt§ 
hótun,  par  sem  porvaröur  er  áöur  kallaóur  gamall,  og  Bcé- 
uldur  8on  þcirra  nn  var  fuUtíöa,     ^'  illa]  tilgáta;  optast.  Ci; 
opt,  hin.   standizl  auðniz,    C2    en]  ok,  Ci,2.6,«.     '*   GndrónQl  * 
í  C4,     þórkelsj  v.  i  C4.    ^*  Kapítulaskipti  i  Cj-*,  og  fyrinöj^ 
i  C2;\h:  Annarr  fu.idr  Ljósvetninga  ok  Eyjólfs  við  Kakalahól  ok 
víg  Ótr>'ggs.     '*  Grytubakka]  þa^in.  öU  hdr,  (en  ekki  GrítQbakte. 
eins  og  stendur  í  útg.  1830),    "*  kvaðz]  kvaö,  Ci;  var,  C^4,«.  ** 
ok]  6.  r.  e,Cs,    "' ok]  b.v.  e.C.     •"*-'    bað  at  —  mætti]  patiik 
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m  mættí  fara.    Gunnsteinn  mælti:   «þú   skalt  heima 
n,   ok  halda  híbýlum  upp».    {>rællinn  svarar:    »hvat  90 
r  þú  þat  á  mér,  at  ek  skuli  heima  vera  ?  nú  mun  ek 
)  fara,   ok  hirða  ekki    um  fé   þitt».     Svá   skal  vera* 
ígir  Gunnsteinn.    t>eir  I>órvarðr  fóru  nú  með  sjau  tigu 
laDDa,  ok  fóru  tveim  megum  árinnar.    Nú  er  eigi  varit 
iyfirðingum  vaðit.    f>eir  Koðrán  kómu  þá,   ok  fóroddr  ^^ 
jálmr  ok  Einarr  Arndrs  synir,  ok  höfðu  mikit  lið.    feir 
ðmo  til  hóls  þess,  er  kallaðr  er  KakalahöII.     Þar  var 
lýrr  blaut    ok    lækjarfall,  ok  st«)ðvaði  þar  fyrst  áhlaup 
lanna.     Á   aðra   hðnd    Eyjölfi   stóð    Oddi    Grímsson; 
uiD  var  sköllóttr  okgamall.  —  Koðrán  hafði  einn  sér  loo 
J-  -  I>eir  J>órsteinn   enn  rammi  fylgðu  Eyjólfi  allra 
stast;  en  Eyjólfr  veik  undan  á  mýrina,  ok  lá  hestr 
iDs  í  feni ;    hljóp  hann  af  baki  ok  snýr    at  J>órvarði, 
'  tóku  til  at   berjaz  í    sólar   upprás.     Ótryggr   sneri 
gar  at  fram.    fórvarðr  virði  svá  sem  Eyjólfr  vildi  þar  ^^^ 

;Mhannat,  hinifyrir:  baö  hann  at  inega  ?).  "' skuli]  skal, 
».  '*  er]  var,  Ci;  varð,  Ca.ð.  *' Eyfírðinpuni]  Ljósvetningum, 
•  "  þá|  h.v.  e.  Cz.  •*-*  þóroddr  hjálmr]  þann.  öll  hdr.  hér 
■wa  Ct:  þórðr,  Hjálmurr.  og  þaö  œtlum  vér  rétt  vera,  póti 
hdr.  aíÖar  geri  tvo  wenn  úr  þessu  (þórodd  ok  Hjálm). 
Itgt  er  aÖ  póroddur  þessi  Amórsaon  hají  annaóhvort  veriö 
tt  vió  pórodd  hjálm,  afa  Guómundar  ríka  (sbr.  Ldn.  3.6)t 
þann  p&rodd  hjálm,  sem  nefndur  eríLdn,  3,14  (ef  þessir 
r  eru  ekki  sami  maöurinn),  og  hafi  svo  fengiö  iHÓur- 
'ið  eptir  frœnda  sinum,  eina  og  svo  opt  tiókadiat  i  fomöld, 
g.  1830  er  prentaö  hér:  þóroddr,  Hjálmr.  o.  s.  frv.  " 
rg  ívnir]  Arnodds  synir,  C\,  *^  KakalahóllJ  nhr.  Kálund,  smst. 
!40.  "  áhlaup]  þann.  öll  hdr.;  réttara:  hlaop?  '"  en]  er, 
,s.     "*»  hljóp  hann]  ok  hljóp,  C,.a,i,«.     «'»*  svá]  v.  í  Ci,a,4. 
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at  eins  til  snúa,  sem  hánum  þœtti  nœst  standt  heh^ 
ÍDni;  Eyjölfr  IhugaN,  at  þörTarðr  heRli  vitat  i^kkw 
þeira  i  milli.  pá  mælti  Ötryggr:  <Hjálmr  euD  afi, 
hverr  skal  hér  f  dag  fyrstr  vig    vekja?*    ■Hverr  SMH 

110  þú,  Háks  mágr?>  segir  hann.  Sfðan  bíknz  íhlHp 
mikil.  Ótryggr  lét  sem  hann  sæi  engan  muiD  dsm 
Eyjólf.  J>órvarör  var  eigi  í  fyratu  bráðorðr.  Ótrjgir 
iagði  spjóti  til  Eyjiilfs,  en  Eyjólfr  var  i  skalIatakjrtB 
rauðum    ok    hafði   drepit  upp  skautuoum,  eu  Ótijgti 

115  jagði  í  felina;  en  pórsteinn  enn  rammi  laust  iAb 
i  öiarhamrinum  svá  hart,  at  fol  eggína  spjdtiÍBK. 
Ótryggr  laut  eptír;  en  er  Eyji51fr  sá  þat,  þi  lagði  bau 
Otrygg  í  gegnum  með  spjúti;  hann  snaraðiz  við,  ok 
féll  i  lækinn   ok  ió  þar.    |>á  fr^ðu  menn  ei^  I>DmtS 

120  fram.  íítarri  hét  maðr,  er  var  með  |>órTarði.  Hann  itti 
Herdísi,  <lóttur  Hallddrs  Guðmundarsonar,  bniðor  £]j- 
ólfs,  Hann  var  son  f  órgerðar  Tjðrva  dtSttur,  ok  1U 
hann  beggja  vinr.  Þórvarðr  gekk  hart  fram,  ok  kff 
hann    yfir    Otrygg.     I>á   rann  Starrí  á  hann,  ok  h0 

125  hánum ;  ok  í  því  h]&  Eyj<5l&  á  þumal&ngrÍQn  i  iina, 
ok  loddi  kðggullinn  á  sinunum.  pi  mælti  pdrvarðitl 
Odda  frá  Mývatni,  atfaann  veitti  hánum;  hann  varH> 


""  fvretrj  f.  £  Ci  "'  segir  hann]  i'.  i  d.  tóhni]  tíki.  C*. 
áhlaop)  attök,  CiiorrostB,  C*.  '"-"'títrygiír-briOortr]  t.  1  Cfc 
"'  braðoT&r]  þann.  öU  hdr.  (réttara  biáilreða  biáðr  ■éttRftt)- 
"'  «nj  með  þvi  at.  b.  i:  Ci.t.  "'  ok  h&fBÍ]  þá  halM  hM 
Oi,(.  '"  i  felina}  fdina,  d;  i  fetina.  C4.  '"  hánam  (1)]  A 
Bpyrr,  b.  v.  Ct,i.  hánum  Vi)]  þórvarði,  Ct.  '"  st  buin  —  hiau} 
b.  V.  €.  Cs-.v.i  hin. 
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^irgeirs    ðxarstafs     Grenjaðarsonar,     ok     kominD    frá 
Ijalfai-Oddi.    Hann  átfí  Yígdísi  systur  {>órvarðs.    Síðan 
k^óp  Oddi  at  Starra  ok  gaf  hánum    öxarhamars-högg,  tsá 
Pi  at  fœtrnir  horfðu  upp.     {>örvarði  hrumði  sárit,   ok 
^  snara  af  sér  fingrinn.    {>á  mælti  Oddi:   olát  lafa; 
niQoa  þeir    er   mein   þiggjan    —    ok   svá  gerði   hann. 
Hðskddr  {>öryarðsson  gekk  í  móti  Odda  frá  Höfða,  ok 
ittuz  þeir  yið.      {>á  mælti    Gunnsteinn:    «fremstr   viU  135 
Höshldr,    frændi  várr,   vera,    ok  er  því  ráð   at    fylgja 
Mnum  vel,  er  þó  er  margr  um  einn«».    J>á  mælti  fór- 
>teÍDD,  heimamaðr  Gunnsteins:  teigi  eríhættlegra  lagi 
kjí  þér  í  dag,  bóndi,  er   þú    berz    við   hann  J>veræing, 
BDarJámskeggjason.    Nú  mun  ek  ráðaz  fyrst  á  brott».  140 
Sðan  snýr  hann  at  með  húskarla  Qöra,   ok   setr    öxar- 
ItaiDaríDn  í  höfuð  Odda,  ok  var  þat  svððusár  í   enninu, 
ok  blœddi    mikit;    þá    spratt    hann    upp    ok    mælti: 
•bíiiin  em  ek  at  berjaz*.  J>á  mælti  J>órsteinn  skuldarmaðr: 
•ní  mun  ek  í  brott,  Höskuldr,  ver  nú  hendr  þínar,  ok  145 
^t  fjórir,   héðan  í  frá».      Brandr  gekk    ok    vel    fram 
Jonnsteinsson. 


"•  Fjalla-Oddi]  þann.  r^.s;  Fjalla-Odda,  Ct:  Fjall-Odd 
**».  '*'  fiDgrÍDD]  fíDfaÍDQm,  Ci,4.  >*'-*^  lafa  —  þiggja]  sumpart 
igáta:  er  þú  kemr  lieim  jafDaD,  h  v,  Ci;  lafa,  þvi  at  hafa 
lon  þeir  roeÍD  (kaQD,  Ce),  er  þiggja,  Cs.ð;  vera;  hafa  m'aDn 
r  meDD  (rúm,  Cs.)i  er  þiggja,  er  þú  kemr  heim  jafDaD,  C2,4,6. 
fráHöfða]  h.  t;.  e.  C3.  »"  þvi]  t;.  í  Cm,6.  »*'er(l)]  eD,  C4.». 
GuooateÍDB]  Eyjólfs,  d.  '*°  JároBkeggjasoD]  mælti,  h.  v. 
t.  ***-'  öxarhamarÍDD]  þann.  Ca;  hamar,  Cí,4,«;  v.  i  Cu 
-•  ok  þitQórir]*ttwpare^c<^áto;ok  þit  þórálfr,  Cs.ð;  þórálfr, 
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Nú  er  at  segja  frá  Halli  OtryggssyDÍ.  HaDD  koa 
til  Ness,  ok  varjokulbarÍDn.    Hann  spurði,  hTárt  sanii- 

150  maðr  væri  heima.  Konur  svöruðu:  «hvat  muD  ^ 
undir  um  smalamann,  viltú  eigi  ráðaz  tíl,  er  &aeiulr 
þínir  berjaz,  efþú  þorir?»  Hallr  mælti  hratt:  «fáið  mft 
heldr  vápn  nökkur».  Síðan  tóku  þær  viðaröxi  eiiuiðk 
féngu    hánum.      Ok  er  hann  kom  til  orrostunnar,  sM 

155  hann  við  okmælti:  «hvater  hértíðenda?o  Maðr  sranr: 
«sér  þú  eigi,  at  faðir  þinn  er  veginn  ok  liggr  hér  ^ 
fótum  þér;  Eyjölfr  Guðmundarson  vá  hann*.  Silii 
gekk  Hallr  fram;  en  Koðrán  gekk  í  kvina,  ok  skíHí 
menn ;  ok  var  þá  svá  komit,  at  tveir  einir  menn  börÍQii 

160  er  sakar  áttuz  við  —  ok  stdðu  vel  flestir  kyrrir  -  ak 
þurfti  engi  maðr  at  skilja  þá;  en  Koðrán  ték  sídbí 
hendi  hvárn  þeira,    ok  skaut  þeim  svá  tveggja  vega  U 


hin,  póráJfs    þessa  er  hvergi  getiö  hvorki  fyr  né  síóar,  og  ^ 
þvi    liklegt,  aö  þetta  hafi  citthvaö  verid  mi^lesiö  í  fyrsta  ff^ 
riti,  enda  þótt  frásögnin  öll  aé  nokkuö  óljós  hér  í   heild  WKf^ 
'**  ok]  b.  V.  e,  Ca.    '*"  Kapítulaskipti  i  Ca-s,  og  fyrirsögn  t  ChtA* 
Hallr  Ótryggssoii  vegr    Koörau    Guöuiundarson  ok    hefnir  Í5ð* 
eíns.     '^'  undirj  því,  b.  v.   Ci.      siiialamaÐD]     saadamaiiD,  Ci^- 
'*'  ef  þú    þorir]    sumpart  tilgáta;   v.    i    Ci ;    ef   þorir,  Mii  ð- 
Sjálfsagt  hefir  eitthvaó  þessu  líkt  staöiö  í  skinnbók  þeirri,  l* 
papp.    hdr.  erti  sprottin  frá,  en  efi   gctur  á  ieikió^    hvort  ^ 
hafi  einmitt  veriö  svona    aö    orói    komiztj    því   aó   þtsti  vtðM 
sýnist  ekki  eiga  alhkostar  vel    viö.      '**  nokkurj    nökkut,    Ci^ 
'**  til  orrostunnar]  aptrat,  Ci ;  til  árinnar,  Ct.     ***  viðj  ö.  r.  c 
Cs.     '"  þér]  ok,  b.  v.  Ci,3,4,«.     '*'»  en]  v,  í  Ci.      »*»   Ucirl  «• 
gáta;  v.  í  d;  þeir,  hin;   en  svo  er  aö  ^á  á  sambttndinu  tem 
átt  sé  viö  tvo  aó  eins.    "'^  kyrrir]  b.  v.  c.  C».    *•*  madrj^titi.  Cm; 
mr.  (— niaðr  eda  uícir),  C«:«:   meir,  Ci,i. 
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ér.    I  þvi  hjó  Hallr  í  höfuð  háDum.    Þá  kallaði  maðr: 

>^  fór  nú  einn  bezti   maðr   ór  Eyjafirði*  segir   hann. 

Ballr  mælti:  •ok  rar  Guðmundarson,  þó  at  góðr  væri».  105 

Koirán   var   þá  borinn  í  brott  á  skildi,  ok  bundin   sár 

kus.     J>eir    Ljósvetningar    váru    við    skóg    nökkurn. 

Eyjólfr  eggjaði  nú  fast,  at  hverr  dygði  sem  mætti.    f>á 

wmrt>öroddr  hjálmr:  "þathugsar  þú  nú,  Eyjólfr,  hvat 

gört  er,  en  miðr  hyggr  þú   at  vægja  bróður  þínum;  er  170 

nú  ok  veginn  húskarl  Einars  at  J^verá*.    Eyjólfr  svarar: 

■tjaldíö  um  Koðrán ;  eigi  nenni  ek  at  leita  hánum  hér 

Ixkniogar,  ok  skal  fœra  hann  til  Svalbarðs  til  |>(jrvarðs 

I«hii8».    J>at  sögðu    menn,  at   Hrafn  gætti   eigi    raiðr 

skÓÉfarins  en  fundarins;  ok  mælti    Hrafn:   «þat  er  ráð,  175 

>t  fela  sik  í  skóginum,  ok  þat  annat,   at  segja  pórvarð 

síran  til  ólífis*.    I>á  svarar   Höskuldr:    «þat  er  öruggt 

fáS  ok  þó  Qarri  skapi  föður  míns,  en  rœða  má  ek  þetta 

'ií  hann*    —   ok    svá   gerði    hann.     J>órvarðr   svarar: 

'Seg  þú   hánum  þau   min   orð,   at   hann   segi    sik   svá  18O 

^eslan,  sem  hann  vill,  en  Ijúgi  ekki  á  mik;  okþarliggr 

i  mín  reiði«.    Nú  var  fram  orðit  dagsins.    Eyjólfr  eggjaði 

atgöngu.    Hrafn  hafði   verit    um    nóttina  á   Hálsi,    ok 

kom  útan    ór   Flateyjardal,   ok   var  þat  meir  af  atburð, 


'^  maðr]  npp,  Z/.  f.  Cj.  '•*  segir  hann]  b.  v.  c.  d,  "*  ok]  b.t\ 
d;  hann,  Ca,«;  v.  í  hin.  '*^  þeirj  pann.  C»;  þrí,  hin.  '** 
óroddr  hjálmy]  iilgáta:  þóroddr  ok  Hjálmr,  öll  hdr.  en  varla 
un  hugsanUfft  hér  aö  um  ivo  sé  talaö!  ^"^*  þat|  þann,  Ca; 
..  hin.  sögðuj  ok.  b.  v.  oll,  netna  C^,*.  ''*  okj  b.  v.  e.  Cw 
,  hin.     *'*  þó]  V.  i  Ci.2.4,«. 
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185  en  at  hánum  þœtti  þat  allgott.     Hrafn  fann   Ejjölf  ok 
mælti:  «sá  fundr  hefir  harðr  verit;    Koðrán  sárr  mjðk,  j 
en  {>órvarðr  óvígr,    ok  er  einsætt  at  hætta»,    pí  msHi 
Koðrán:    «já,   skilið  nú;  ekki  mun  mik   saka».     SíDu. 
skilðu  þeir.    Eyjólfr  vissi  eigi,  hversu  mjðk  Koðrán  m , 

190  sárr.    Ok  er  í>órvarðr  spyrr   þetta,  mælti  hann:  ■hejr. 
á  endemi,  at  Ijúga  til  sára  manna;   verði  fundr  sá  sei 
auðnar;  eru    vér  seinir  til  öhœfu,    en    skiljum  eigioi. 
fyrr,  en  öðrum    þykkir  mál».    Eigi  urðu  menn  til  \m 
at  segja  Eyjólfi  þessi  orð.  En  þeir  Eyjölfr  föru  til  Svalbarh  ] 

195  ok  fundu  pórvarð  lækni,  ok  leysti  hann  til  sársioL  ^ 
Eyjólfr  spyrr  hversu  hánum  segði  hugr  um.  HaDa  ' 
svarar:  «ef  Koðrán  hefði  kyrr  verit,  þá  væri  ván  í,  ea  ' 
uú  er  engin.  E}jólfr  svarar,  at  hánum  mætti  á  einiiB 
fingri  dreyra  vekja.    Síðan  var  eldr  görr    ok  afkla»ldu 

200  þeir  við.  Eyjölfr  mátti  eigi  komaz  af  kyrtli  þeim,  m 
hann  var  í;  svá  var  hann  þrútinn;  en  Koðrán  aDdab 
um  nóttina,  ok  hörmuðu  menn  þat  mjök.  HanÐ  nr 
fœrðr  inn  til  EyjaQarðar  ok  búit  vel  um    hans  UkaiDi 

XXV.  Síðan  er  sagt  frá  Ljósvetningum,  at  I>örkell 
Hallgilsson  mælti:  ^bjóða  vil  ek  öllum  mðnnom  tfl 
mín,  þeim  sem  hér  hafa  verit  við   staddir,  nema  Bú 

'"  þat]  þaTin.  Cs ;  þar,  hin.  *'*  eru]  þann,  Cm;  TerÍBBU 
hin.  vérj  jafnan,  b.  v.  Ci.  skiljuraj  þann.  C3,í;  skílja,  W». 
'"  I)órvarð]  þórarin,  Ci  (þórbjörn,  S).  "«  á]  hér  byrjar  pnij^ 
brotiö  af  C.  "°  þeir]  þar,  6.  v.  Ci,s,6.  af]  þann,  C,  Ci\  óc. 
Mn.     '^'  hans    líkama]  líkama  hans,  Cs,^;  lík  hans,  d. 

*  Fyrirsögn  í  C:  Capitulura;  í  Ca,i,i:    Liðsafnaðr  til  ep^*  ' 
mála.     *  þeim]     v.  í  öZ/,  nema  C, 
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irjggssyni*.     GuDnsteinD    mælti:    c.slikum  orðum    vil 
k  mæla*     pi   mælti  {>örvarðr:    »ek    vil   bjóða   öllum  ^ 
il  min  i  kveld,  ok  fyrstum  Halli  Ótryggssyni,  er  skðmm 
hefir  af  oss    fengit  ok    höggit;    ok   skal   eitt    yíir   oss 
ginga>.     Siðaii  fór   |><5rvarðr  heim    með  allan  flokkinn 
iFornastaði,  ok  mælti:  «hitt  er  nú,  búsfreyja,  at  leysa 
kínaDn  af    hendi*.     Hón   svarar:    «eigi    mun  skorta  lo 
Vioaim  í  kveldt.     Höskuldr   {>órvarðsson    var   kátr  ok 
iritti  monnum  beina,  ok  mælti:  «faðir,  hvárt  skal  skipa 
Bðnnum  at  mannvirðingu,  eða  eptir  framgöngupo  Hann 
snrar:  «Hrafn  skal    mér   næstr  sitjan.    Hallr   hvarf  í 
ddhússdyrum,  ok  vissu  menn  eigi  um   vetrinn,  hvat   af  15 
lánum  mundi  orðit;    en  hann  var  þá  í  eldhússskoti  at 
taki  l^órvardi.     Siðao  sendi  hann  orð  þingmönnum,  ok 
DMBlti,  er  þeir  kómu:  «nú  höfu  vér  hitt  í  stór  vandræði 
ok  munu  vér  nú  ráða  við  þurfa;  skal  ek  nú  senda  fyrst 
aenn  til  Eyjafjarðar   með   boðum    til    Eyjölfs».     Hann  20 
prði  uú  svá.    I>eir  sögðu   Eyjólfi,   at  hann  vill   gjalda 
tran  hundruð  silfrs   fyri  Koðrán  ok  útanferð  Halls,  ok 
lœmi  hann  aldri  út.    Eyjólfr  svarar:  «eigi    ætla    ek  at 
it  hafa  þenna  dóminn  ^órvarðs  í  bróðurbœtr,   ok  neita 
)k  þessu*.     Sendimenn  fóru  aptr.     Eyjólfr  sendi  menn  25 
il  allra    höfðingja,    at    biðja    þá    liðveizlu,    ok    svá 


*  mælti]  Bvarar,  Ci,4,«.  *  fyrstum]  fyrst,  Ci-<i.  ^  ok  (1)J 
ann,  bllhdr.  (réttara:  fyrir  ?)  **  skipa]  skipta,  papp.  hdr.  '* 
ítrÍDD]  þann.  C;  nóttina,  öll  papp.  hdr.  (réttara?).  '*  |)á] 
»,  Ci-i.  '•"'®  fyrst  menn]  menn  fyrst,  Ci,3.5,«.  *' gerði-söf^ðuj 
Ddi  nú  ok  lét  segja,  C*.    nú]  v.  í  Ci-s.s,6.     ^'  avarar]  mælti,  Ci. 
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vestr  til  Gellis  vinar  síns,  athann  Qölmennti  tilHeg 
nessþings.  Gellir  var  góðr  drengr.  Eyjólfr  bauð  i 
silfrs  fyri  nef  hvert,    ok  hverjum  höfðingja,   þeim  er 

30  þings  riði,    hálfa    mörk.     Hann   sendi   menn   til  s 
Eiðs   í  As   i    BorgarQðrð,    ok    bauð    þeim    fé  til 
veizlu,  ok  svá  Goðdœlum.    I>á  var  umrœða  á,  at  Hi 
myndi  eigi   fyri  sökum  hafðr,   því  at   hann   þótti 
mannhættlegr   verit  hafa  á  fundinum.     Vel  flestir  h 

35  ingjar  hétu  Eyjólfi  liði. 

Hárekr     hét   maðr,  er    bjó    at   Asi  í   Kelduhv 
Hann     átti    þórgerði,     dóttur     J>órvarðs;     hann 
þingmaðr  Skegg-Brodda.      {>órvarðr   sendi    hanu  ai 
til    Skegg-Brodda    at  biðja  hann  liðs  —     «ok  vil 

40  gefa    hánum    gullhring».     Skegg-Broddi  átti  Guðri 
í>órarins  dóttur  sælings  ok  Halldóru,    döttur  £inar 
J>verá.     Eyjólfr    sendi   menn   þangat   —    ok   gista 
Hrafns  at    Lundarbrekku  —    ok  mælti    til  vináttu 
bann,    ok  kunni  hann  eigi  um    sakar,   ef  hann  ski 

45  við  ok  væri   í  engri  ráðagörð  með   J>órvarði ;   ok  s< 


"  Eyjólfr  bauð]  />a»in.  C  en  tr  þó  n^ög  óglögfft;  ok  ! 
hann  Eyjólfi,  Öll  pdpp*  hdr.     '•  þeim|  v.  í  papp.  hdr.    "  • 
dœlum]  þann.  öll    papp.   hdr.^    en  er  ólœsilegt    meó    oU 
C.    "-*  þá  var  —  fundinnm]   þá   var  umrœða  á,    at  rostw 
niundi  verða.  C* ;  v,  i  d.    **  eigi(l)]  þar,  Ci,s.s,e.     hann]  hár 
C'i.3,s,«.     '*  áfundinum]  jwinn.  C;  fundrinn,  Ci,s,i,6.     *' Er 
liánum,     papp,    hdr.     *^     gullhring]    segir     hann,    b.   v 
'"-"   Skegg-Broddi  —  þverá]    sbr.  Ldn.    4yl;   Skeggbroddi 
Guðrúnu,    dóttur    þórarins     sælings    ok    Halldóm,   Eioarsd^ 
gista]    þann.    C    {=    skyldu    gista);    gistu,    hin.     **    ef    t 
iilgáía :    ólœúlegi   í  C,  en   þar  er  þó  hil  til  fyrir  þessUi 
ööru  ámóta   löngu;  v.  í  papp*    hdr.     **-*  skilðiz  viðj   /**• 
(óglöggt);    skyldaz    viö.  Ci ;  skyldaz    við  iiienn,  hin,      ** 
þann.  C  (óglöggt):  veni.  Ci ;    báðu  hann  vera,  hin. 
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Ira&ii  hálfs  eyris  gull.  Ok  er  seDdimeDn  kómu,  tök 
ADn  þenna  kost.  Ok  síðan  hittu  þeir  Skegg-Brodda, 
kbára  fyrir  hann  málit.  HaDD  svarar:  «eigi  veit  ek 
im  liðveizlu  þá;  lítÍDD  sóma  hafa  þeir  gört  fræDdkonu 
ÍDoar,  MöðrvellÍDgar,  eDda  muDu  þeir  eigi  þurfa  lið  ór  50 
MrðÍDga  fjórðuDgi;  eD  koma  muD  ek  til  þÍDgs,  en 
iJinu  heit  ek  eDgu».     I>eir  fóru  aptr,   er  seudir  váru. 

XXVI.  Siðau  kom  Hárekr  austr  til  Skegg-Brodda, 
)k  bar  háuum  kveðju  {>órvarðs  ok  sýudi  háDum  hrÍDg- 
nn.  HaDD  svarar:  «spurt  hefi  ek  málaferli  þeira,  en 
^at  hefi  ek  mælt,  at  ek  muu  þeim  veita,  sem  færi  eru ; 
'D  hringrÍDD  muD  dveljaz  eptir».  SíðaD  kómu  þau  i  5 
^kkJQ  hjÓD;  þá  mælti  haDn:  «gesti  eigu  vit,  Guðrún». 
íön  svarar:  «hvert  er  erendi  þeira?»  Hann  svarar: 
'þórvarðr  sendir  þér  hring  þenna,  at  þú  værir  eigi  í 
Döti  hánum».  Hón  svarar:  -eigi  virði  ek  hringinn  svá 
Dikils,  at  ek  virða  þik  eigi  meira,  ok  veit  ek  at  þér  10 
'f  sendr  hringrinn  til  liðveizlu».  Hann  svarar:  «koma 
DDn  ek  tilþingsw.  Nú  fóru  sendimenn  á  brott. 

Eyjólfr  átti  sér  fóstra.    Eyjólfr  var  hljóðr  mjök  um 
^etrinn  ok  áhyggjusamr;    ok  einn  morgin  kom    hann  í 

*^  hálfs  -  t^ull]  þami.  í  C,  e?i  er  fremur  óskirt;  hálfan 
')"  gulls.  papp.  hdr.  *2  enguj  engura.  C4.  '  Fyrirsögn  í 
"xiy.  brannir  Eyjólfs,  ok  för  þeira  þórvarös  til  Vullalanírar- 
P'D?8  ÍHegranessþiníZs.  h.  v.  Cs  milli  sviga^  sem  og  er  rétiara). 
^  C  eru  og  kapítulaskipti,  en  fyrirsögnin  er  par  alveg  út  máð. 
'ííyg^Qcainr]  þann.  Cs,^;  sést  ekki,  nema  .  .  .  iusanir  í 
^;  ihyLr?jnsiimr.  hin. 

ÍSLEKZKAR  FORNSÓGIR.  I.  15 
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15  stofu,  ok  mælti:    «dreymt  hefir  mik  í  nótt.     Ek 
umz  ríða  norðr  háls,   ok  sá  ek  nautaflokk  koma  í 
mér;  þar  var  í  oxi  einn  mikill,  rauðr;    hann  vild 
við  mik  gera;  þar  var  ok  graðungr  mannýgr  ok  i 
smáneyti.    pÁ  kom  yfír  mik  þoka  mikil ,   ok  sá  ek 

20  nautin*.  Fóstri  hans  svarar:  «þat  eru  mannafy 
dvina  þinna,  ok  oxi  fylgir  fdrvarði,  en  graðungr  I 
en  þat  er  myrkr  kom  yfir  þik,  sé  ek  eigi  fyrir  a 
enda  um  mál  yður*>.  Eyjólfr  bjó  mál  til,  ok  bai 
þat  engi  maðr.     f>á  riðu  þeir;    ok  var  illfœrt  um 

25  ok  var  Qárfellir  mikill.  {>órvarðr  hitti  vini  sína 
mælti:  omuu  eigi  þat  ráð,  at  snerpaz  við  um  { 
förina,  ef  þér  vilið  mér  lið  veita?  þá  sé  ek  ekk 
vænna,  eu  at  menn  fari  ok  hafí  tveir  saman  hest,  þ 
ek  veit  at  Eyjólfr  mun  Qölmennr».    Menn  urða  vel 

30  ok  fékk  hann  víglegt  hundrað  manna.     {>eir  fóru 
fyrr  en  Eyjólfr,  ok  fóru  Öxnadalsheiði  ok  ofan  Kor 
dal,     ok    áðu    í     Svínanesi.      Eyjólfr    hafði    nær 
hundruð  manna.     í>ar  váru   í   för  J>óroddr  hjálm 
Einarr  þveræingr;    ok  er  hinir  riðu  6r  Svínanesi. 

18  niannyí?r]  inanneygðr,  papp.  hdr.  22  þikj  f.  í  C 
þá  riðu  þeir]  b.  v,  e.  Ci—e,  cn  cr  skoriÖ  burt  i  C.  il 
þann.  C;  ill  fœrð,  hin.  26  snerpaz]  þann.  Ci-e;  suarpa 
28-81  ok  hafi  —  ok  fóru]  v.  í  C\.  28  tveirl  tvennir,  C 
20-81  arðu  —  ok  (1)]  i'.  í  Cs.  30  víglegt]  þann.  C;  ví^ 
Ci-8,6.  ^2  Svínanesi]  þaö  mun  vera  þaö,  sem  nú  heitir  G 
arnes  (sbr.  Kálnnd^  smst.  bls.  72).  pess  háttar 
ingar^  sem  Gvöndur  cda  Gvendur  úr  Guðmondur,  Fúsi  úr 
fús  og  Vigfús,  og  Ji.,  munu  og  varla  hafa  oröiö  almenn 
Islandi  Jyr  en  á  lö.  og  16.  öld.  32-3  þijú  huudruð]  þaw 
XXX,  hin.     83  hjálnjr]  þann.  (,a;  ok  hjálmr,  C  og  öll  hin. 
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þeir  Eyjólfr  i  nesit    pí  varö  þeim  Þórvarði  farartálmi,  35 
at  klyfbera-band   brast  í  suDdr,   ok  fóru   ofan  klyQar. 
ÍHimríyr  mælti:    «hvat  er  nú  til  ráða,  Hrafn  frændi?». 
Haon  svarar:  •ekkisé  ekannat  til  en  bafa  sik  undan*. 
^irTarðr  svarar:  "eigi  er  þá  drengilega  skiliz  við  menn 
sina,  ok  er  nú  verra  en  fyrr,    at  hitta  Eyjólf;   ok  þótt  4o 
iiá  T»ri  hlýtt  ráðum  þínum ,   þá  muD  ek  nú  eigi  hlýða 
Nn>.    Ok  váru  bÍDÍr  þá  eigi  búnir.    Einarr  sá  þá  ok 
iHitti  búit  til  mikils  váða ;  ok  leitaði  sér  faogaráðs  ok  reið 
framhjáEyjölfi  okmælti:  .sjái  þér  flokkinnþeira{>órvarðs?* 
Hann kvaðz  sjá  —  •  ok  sýniz mér,  sem  skamm t  muni  verða  til  45 
fundarvárs*.    Einarr  svarar:   "hvar  kemr  fé  þat  þá,  er 
þá  hefir  heitit  hðfðingjum  til  liðs  þér?»    Eyjólfr  svarar: 
•pigi  mun  nú  illa  fallit,  at  vér  reynim  með  ossn  —  ok 
^ll  fram  ríða.     I>á  brá  Einarr  öxi  á  söðulgjörðina,   ok 
g«kk  Eyjólfr  af  baki;   ok  varð  þá  dvöl   á  eptirreiðinni,  50 
«ö  þeir  þórvarðr  riðu  undan.  I>eirEyjóIfr  riðu  á  Silfra- 
sWJi,  en  í>órvarðr  reið  ofan   eptir  heraðinu  á  Miklabœ. 
N  reið  maðr  í  móti   hánum.     J>órvarðr  mælti:    «sjá 
^fnir  til  vár».    Sá  mælti:   -hvar  er  J>órvarðr?»   sagði 
hann  —  •I>órgerðr  húsfreyja   bauð  þér  heim».     Hann  55 
svarar:  thafa  munu  vér  þar  náttverð,  ok  ríða  síðan  til 
^'allalaugar,    svá   at    vér  komim    til   þingstaðar   fyrri». 


'•  klyfbera-bandj  þann.  C\    klyfbcra-bandit,  hin.      ««  eigi] 

*•  *  ^;  h,  V.  e.  hinum.     þá]  þat.  papp.  hdr.     *«  [)á]  r.  í  papp. 

^^'     w  þórvarðr  reiðj  þeir  þórvarðr  riöu,  papp.  hdr.      ^^  sjáj 

^h^ia ;  er  skoriö   Imrt  í  C\    þn,    hin.      ^^?  Vallalaugar]  þann. 

'^dr.^   tn    er   likiega    rangi  (shr.    Kálimdj   smst  hls.  6>>— 

'   ^7—78).     Hafi  porgeróur  húiö   á    Miklahœ     —     gem  þó 

'  ^^ggur  heinlinis  í   ordnm  sögunnar  —  heföi  ordiö  krókur 

*■    þá  porvarö  aö  koma    til    Valiaiuigar    á    leióinni    til 

15* 
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{>örgerðr  var  ekkja,  ok  hafði  hana  átt  Halldörr,  bríAii 
{>óryarðs.     |>á  mælti  húsfreyja:    «nú  hafi  þér  vel  göri 

60  ok  sét  híbýli  mín;  nú  vil  ek  fá  yðr  tjöld  ok  viðu,  ol 
þrjátigi  manna  vist».  Hann  svarar:  «sýnir  þú  stór- 
mennsku  þína,  en  ekki  eru  gistíngarlaunin.  Ed  eig 
skulu  þeir  fara,  ok  leggja  þat  í  hættu,  en  annao  \mi 
munu    vér    þiggja*.       Svá    var    gört     J>eir   tjölduh 

65  ágætt  herbergi  við  þingbelgi  til  vægðar  við  Eyjölf. 

XXVII.  Eyjölfr  kom  á  þing  með  miklu  Qöhnenni 
ok  átti  ðUum  mönnum  búðarrúm  at  fá;  ok  var  [la 
mikill  mannJ^ölði.  Gellir  kom  at  vestan  með  tw 
hundruð  manna,  ok  er  þeir  riðu  á  þingit,  þá  skipuðu  þei 
5  svá  liðinu,  at  hverr  rann  eptir  öðrum,  ok  þótti  mönii 
um  þat  frágörðarlið  til  at  sjá,  ok  störðu  menn  á;  e: 
einn  var  sá  maðr,  er  þeim  fannz  einna  mest  um,  er 
baki  var.  {>at  þötti  mönnum  lýtit  á,  at  þeim  sfndi 
hann  ríða  folaldi.  Ok  er  þeir  stigu  af  baki  ok  hestfl 
10  váru  lausir  látnir,  þá  þötti  sá  hestr  miklu  mestr,  er  B 


HegramsHþings ,  hvernig  sem  Héraösvötnin  ha/a  runniö  p* 
A6  vorri  hyggju  hejir  Vallalatig  og  Hegranessþingi  verió  WafM 
aö  8aman  af  þeim,  sem  ritaö  hefir  C,  hvort  Bcm  það  ivo  lí^ 
hefir  veriÖ  upphaflega,  er  sagan  var  fœrö  i  leturj  eöa  cfcí 
«8  átt]  r.  í  C;  b.  v.  e.  hinum.  «0  ok  ^1))  þann.C,  d;  v.  i  hi 
öi  inanna  vist]  mcnn,  Cs ;  og  hefir  rit^ri  hennar  fundiö,  B^' 
er,  aÖ  þetta  er  eitthvad  undarlega  oröaö.  Betur  œtti  hér  «" 
fylgð  ctí  vist  eptir  sambandinu,  eöa  ok  vistir  (?).  •*  ápB'* 
þann.  C;  ágæt,  hin.  *  Fgrirsögn  í  C  meÖ  rauf^  bleki:  CmV 
talum;  í  (72.8,5:  Málalok  á  Vallalaagarþingi  (He^ranessþÍDf^i* 
i'.  Cb  milli  sviga).  •^-*  tvan  hnndrnð]  þann.C;  XX,  hin.  •ra.n 
reið,  Cz. 
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maðr  bafði  ríðit,  er  þar  var  komÍDD,  eD  þat  var  Skeggi 
eimrammi,  bróöir  Álfs  ór  Dölum.  Ok  er  meDD  höfðu 
eÍÐa  Dótt  á  þÍDgi  verít,  þá  sá  þeir  ferju  á  iirðÍDum,  ok 
tilf  menD  á ,  ok  eÍDD  i  vararskÍDDsólpu,  ok  um  útau 
Iblári  kápu;  ok  hafði  verít  hvasst  veðr.  J>eir  váru  af-  15 
borianDeDD  á  at  líta,  ok  bar  þó  höfðÍDgÍDD  af  öUum. 
peir  Eyjólfr  geugu  upp  í  mót  þeim  í  leDdÍDgu,  eu  þeir 
þirvarðr  geDgu  þar  í  móti  þeim,  er  verra  var  upp  at 
gaoga.  Ok  er  þeir  höfðu  hlaðit  seglÍDu,  leit  Skegg- 
Broddi  á  liðit  ok  mæiti:  .hÍDgat  muDu  vér  fara  í  lið  !2o 
l>es8arra».  fórvarðr  mælti:  «kom  þú  dú  heill,  ok 
kaDnum  vér  allir  þðkká,  at  þúfarír  til  búðar  með  oss». 
Ht  gera  dú  svá,  ok  var  þar  rœtt  um  við  Skeggja, 
bversQ  fúss  hauD  muudi  at  gauga  í  móti  Skegg-Brodda, 
rfsamaD  lysti  liðÍDu.  «{>at  ætla  ek»  segir  Skeggi  «at  25 
n^eir  endiz  mér  afl  við  Skegg-Brodda  eða  þó  hugr,   eu 

**  þar  —  kominn]  þangat  kom,  C4.  **-**  Skeggi  —  Dölum] 
^^gja  þessa  er  hvergi  getiö,  svo  að  vér  vitum.  Álfr  í  Dölum 
"/W  á  10,  öld  og  hejir  því  Skeggi  þessi  á  engan  hátt  getaö 
**wið  6róðtr  hans,  enda  er  hann  ekki  talinn  meö  bræörum  ham 
*  -Wn.  (3,1).  pórólfur  refur,  bróöir  Álfs,  féll  i  bardaganum  í 
í^^^ffnesi  965,  og  þeir  synir  Álfs,  Húnbogi  enn  sterki  og 
^«»,  vóru  aö  vigi  Helga  Haröbeinssonar  um  1015,  A6 
^'^^gi  þessi  hafi  veriö  af  œtt  Álfs  er  þó  engan  veginn  ólik- 
^9t.     14  vararskÍDnsólpu]  þann.   Ci-6;  varskinnsólpu,  C  (líklega 

****^ð).    *''  upp]  þann,  öU  hdr,;   ofan  vœri  réttara  hér?    1» 

**í«öu]  þann.  C;  seglum,  hin,  leit]  þann,  eptir  C8.4.6;  síðan 
"  (íéð,  Ci ),    C  og  hin,  hdr„    sem  sýnist  varla  geta  átt  hér 

^-  «  ál  v.  í  öll,  nema  C.  2«  þar]  þá,  C3 ;  v.  i  C4.  «-26 
meir]  þann,  C ;  ek  eigi,  segir  bann,  at  mér,  hin.    M  mér] 

'^**'*-  C;  r.  i  hin.      eða  —  hugr]  þann.  C;    er  þó  hugr,  Ci; 
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hamingju  uggir  niik  at  ek  hafi  eigí  viö  hann*.  Siðu 
var  rœtt  við  Skegg-Brodda  þetta  sama  mál.  Hum 
svarar:  «mikil  ván  er  mér  á,  at  Skeggja  skorti  eígi  ti, 

30  en  þat  ætla  ek  þtf,  ef  svá  væri  til  skipat  í  váru  liOi 
sem  hér  er,  at  Þörvarör  yrði  eigi  aflvani-.  Morgunino 
eptir  gekk  Skegg-Broddi  til  búöar  Eyjólfe,  ok  var  eogi 
blí&a  viö  hann  af  Eyjölfi.  Skegg-Broddi  mælti:  •« 
eigi  þat  vænst  at  sættaz,  EyjölfrPo    Hann  mælti:   •mi 

35  sem  vill..    Skegg-Broddi  svarar:    -fast  er  nú  fyrir»  — 
ok  gengr  til  ok  hittir  Gelli,  vin  sinn.    {>á  mælti  Skegg- 
Broddi:    <£Eistlega  horfir  rœða  Eyjólfs*.     Gellir  mælti 
«gera  vil  ek  at  mínum  hluta*.     Skegg-Broddi  svarar 
•þat  samir  vel,  enda  væri  þá  nökkurs  staðar;  eru  mel 

40  okkr  þeir  menn,  er  eigu  hér  í  hlut,  at  aukaz  mooi 
vandræði ,  ef  þeir  verða  sekir ,  ok  mun  þá  meiri  vaod- 
ræði  um  at  tala,  en  fyrrum.  Sœkjum  nú  báðir  át 
ráð,  og  firrum  mennina  óhöppum».    Gellir  svarar:    «61 


V,  i  hin.  27  hamingju]  þann,  C;  bainingjan,  Ci;  hamingjm 
ræðr,  hin.  3i  eigi  aflvani]  skoriÖ  buri  íCj'en  Ukiö  eptirhinuw 
88  mœlti :  er]  skoriö  burt  í  C;  tekiÖ  eptir  hinum.  **  eigi]  þaw9 
gtöggt  i  C;  v.  í  hin.  Hann]  þann.  C;  v,  í  Atti,  sem  lái 
nasta  orö  á  undan  (Eyjólfr)  koma  í  staÖ  þessa.  ^  geDfc^ 
skoriÖ  burt  í  C.  8''  mœlti]  segir  C2-9.  88  gera  —  hlnta]  ti 
gáta ;  í  C  sést  aÖ  einsj  aÖ  setningin  hefir  byrjaÖ  á  g,  en  þá  4 
skorinn  burt  hér  um  bil  þri(\jungur  linu  utan  af  blaáinu  [st 
sem  12—14  stafir];  7iœsta  lína  byrjar  svo  d  hlat^;  góð« 
málablata  Eyjólfs,  öll  papp.  hdr.j  og  getur  þad  varla  átt  vi 
hér.  Svo  hefir  og  veriö  rangt  lesiÖ  og  leyst  6r  bandi  i  fyr^ 
eptirriti,  nfl.  E.  (o:  Eyjólf s)  Jyrir  S.  [bundiö  S.  Broddi  I  Cj 
8»  samir]  sómirf  papp.  hdr.  enda  —  staðar]  v.  í  C!i,SAi-  "* 
þann.  eöa  er  í  C;  nœr,  d.    **  þeir]  óglöggt  og  óvist  i  C, 
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tát  Yilja  Ejjölfs ,   at  hann  viU  sjálfr  á  kveða  ok  Qár- 
sektum  ráða ;  vill  hanii  eigi  sættaz  ,  nema  |>órvarðr  ok  45 
BraDdr  ok  Hðskuldr,   Þórkell  ok  Hallr  fari  útan  ok  sé 
skdgarmeDD  óferjaDdi*.     Skegg-Broddi  svarar:   «ek  veit 
A  Tilja  {>drvarðs ,   at  hann  vill  at  hann  geri  einn  um 
Qirsekt  milli  þeira,   ok  eigi  þeir  útkvæmt,  nema  Hallr; 
ok  vilda  ek  at  sá  órskurðr  væri  lagðr  fyrir  okkr,   at  á  50 
kvejta  manDsektír*.   Gellir  mælti:    «mun  þú  fyrst  hvat 
fyrir  komi*.    Siðan  hittu  þeir  Eyjölf,   ok  mælti  Skegg- 
Broddi:   «óráðlegt  er  enn  at  vilja  eigi  sættaz,    því  at 
ógi  muDu  allir  í  möt  Þórvarði  ganga ;  láttú  mæla  um 
Gelli  Yið  sannvini  hans*.     Eyjólfr  svarar:    «eigi  sé  ek  55 
W^  at  ek  muni   skyldr  til   vera  at  virða  þinn  vilja»- 
Skegg-Broddi  svarar:    «svá  lítit  er  mitt  traust,   at  nú 
l^^fi  ek  ekki  vigsgengi  at  veita  mínum  mönnum,  en  þó 
sknlu  Dökkurir    tannsárír   verða,   áðr   en   |>órvarðr  er 
^pÍDD«.    |>á  svarar  Gellir:    «þá  ferr  illa  málahlutrinn  60 
^rri  ef  vandræðin  aukaz,  ok  þó    at  Skegg-Broddi  haíi 
oú  fá  menn,  þá  samir   eigi  at  fyrílíta  hann*.     Eyjólfr 
8varar:  «eigi  horfir  I>órvarði  vænlega  dómrinn».  I>á  var 


^*^*"  á  þ€8$u  orÖi  aÖ  fullu  og  öllu,  *»  firrom]  þann.  d ; 
^'^,  Wn.  mennina]  inenn,  Ci.  **  nema  þórvarðr]  þann.  d; 
^^  þómrð,  hin.  *«  ok  sé]  h.v.e,  C8,6;  v.  i  hin.  *''  ófeijandi] 
***»»•  C8.6;  feijandi,  hin.  *»  þórvarðs]  þann.  Cz,9  (sbr.  XXY, 
^^^);  Eyjólfs.  hin.  *»  þeir]  eipi,  h.  v.  Ci.  w  gá  — 
*^']  sá  órlansn  Tœri  lögð,  dfi.  órsknrðr]  tilgúta;  bnrtgjöri, 
^Mí  (!).     w  fyrir  komi]   fyrir  mnn  koma,  Ca,      "  við  sann- 

■ 

^^1  ok  sannvini,    C8,6;    sannan   óvin,  d.     *''  lítit  er]  er  lítit, 

r 

^•*«    at]  V.  i  Ci,2,5.    •*  samir]  þann.  C3;  6 óm ir,  ^in.    fyrilita] 

^*ta,  C!í-4,6.     Eyjólfr]  þann.  d ;  eyÖa  fyrir  nafninu  í  Ci.s ; 

^^kuldr,  hÍH. 
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um  rœtt,  at  dómar  myndi  út  fara,    ok  treysti  E]ijótfr 

65  Qölmenni  sínu,  ok  bað  fylkja  \ið  döminn,  meðan  þdr 
hefði  fram  mál  sín  —  «en  ætlum  þeim  í  kvíarDar  tt 
ganga,  ef  þeir  viija».  Ok  er  |>órvarðr  spurði  þetU, 
mælti  bann:  «bvat  liggr  nú  til,  mun  eigi  þat  betn 
ráð,  at  vit  berjumz  áðr  en  vér  erum  sektaðir?   Tðkom 

70  til  vápna,  en  sumir  fœri  beim  hesta  vára,  þvi  at  fandr 
sá  mun  verða,  at  í  brott  munu  komaz  nðkkurir*.  S?i 
gerðu  þeir,  ok  sneru  at  bart.  Dagr  hét  maðr,  er  var 
með  £>órvarði,  ok  átti  íSigríði  dóttur  f>órgeirs  goði. 
Hann   gekk  fyrstr,  en  þá   fímm   saman,  ok   þá  tíu,  ok 

75  skipuðu  iiði  sínu  ðUu,  því  at  fám  var  þekkt  i  þein 
liði  at  fara  seint.  pi  mælti  Skegg-Broddi  til  Gellis: 
«bér  kemr  illa  i  hald,  at  góðir  meun  margir  era  hér 
við  staddir.  pú  ert  fjölmennr  mjök,  Gellir,  ok  vel 
vingaðr  við  Goðdœli;  snú  svá  til  fjölmenni  þínu,  at  þú 

80  verðir  betri  drengr  af ,  ok  fyllum  báðir  einn  flokk  ok 
göngum  í  milli  þeira;  snúumz  at  með  þeim,  er  okku 
orð  vilja  virða».  Gellir  svarar:  «nú  er  vel  skipt  með 
okkr,  þú  befír  drengskapinn,  en  ek  féit*.  Siðan  geoga 
þeir  at   dómum  með   liði  sínu,    áðr  en    málaferli  fderi 

85  fram;  en  þá  var  svá  komit,  at  hvárirtveggja  várubÚDÍr 
at  berjaz.  {>á  mælti  Skegg-Broddi :  •mi  £yjölfr  heyn 
mál  mittpM  «Heyri  ek>»  segir  hann.  Skegg-Broddi 
mælti:  «bér  horfír  övænt,  at  menn  skulu  hér  beijai 
fyri  þitt  tilstilli;    kalla  ek  þat  heldr  bezt  ráð  at  hvirr 

«»  áðr  en]  ef,  Ci.  erum]  áðr,  b,  v.  Ci.  TO  vára]  h.  v.  t 
Ci ;  V.  í  hin.  82  vel j  b.  v.  e,  d;  v.  i  hin.  **  atl  þann.  Ci,4,r, 
V.  i  hin.    86  vára  búnir]  var  búinn,  Ci,a,4. 
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sætti  sína  menD».    Gellir  segir:  aðllum  er  þat  auðsætt,  90 
at  sjá  er  verstr  hlutrinn  at  berjaz,   ok  mun  ek  bjóðaz 
til  at  gera  um  málinn.    Eyjólfr  svarar:  «mun  eigiþeim 
at  duga,  er  drengrinn  er  beztr?  —  ok  gef  ek  þér  eigi 
fé  til  a&rkosta».     Gellir  mælti  þá:    «at  þessu  er  mjðk 
ráð  vandanda,  er  þú  verz  nú  fyrir  ok  snýz  í  mót  I>6r-  95 
varðii*.   I>órvarðr  mælti:  «bvat  vili  þér  nú  gera?  geistir 
fari  þér   nú  mjök,   en   friðarmenn  skulu  vér».     Gellir 
mælti  þá:  «meir  hyggr  þú  nú  at  ofrkappi  en  forsjá,  er 
þú  gengr  at,  slíkt   ofrefli  sem  fyrir  er;    gangið  eigi  at 
dóminum ,    svá    at    þrengt   verði   at   yðr».      I>órvarðr  loo 
svarar:   «þat  er  eigi  örvænt,  at  þeir  unni  oss  eigi  jafn- 
aðar  um  höggit,  en  verra  er  þó,  at  vér  sém   fyrr  sak- 
teknir,  en  síðan  drepnir».    Skegg-Broddi  svarar:    «mun 
eigi  annat  ráðlegra,  en  fœra  menn  i  slík  vandræði  — 
ok  sættiz  heldr?'      I>órvarðr  svarar:    ióvanr  em  ek  at  105 
láta  draga    alla  sœmð  úr   bendi  mér».     Skegg-Broddi 
mælti:    *hyggr  þú   nðkkut  at  þessu,   hvat  at  er?   þótt 
ek  veita  þér   lið,  þá  eru  þó  margir  í  möti;    sýniz  mér 
sá  beztr,  at  þú  játir  várum  ummælum*.    Hann  svarar: 

^  anðsætt]  einsært,  0«.  ^i  at  sjá  —  hlntrínn]  þann.  €9^9-, 
at  sjá,  at  verstr  hlutr  er,  hin,  **  atdnga]  þann,  Cs,4,6;  draga, 
hin,  sem  mun  vera  rangt  {sbr,  talshátiinn:  þeim  er  að  duga, 
sem  drengurinn  er  beztur).  ^^  þáj  v.  í  C2,4.  er)  r.  í  Ci.  •* 
vandanda]  vanda,  Ci.  verz]  berz,  Cj,6;  veizt,  C4.  w  nú]  um 
h.  V.  Cs,  ••-''  geistir  fari  þér]  Gellir  ferr  þú,  Ci,2,ft  {líklega  af  mw- 
legtri  á  geistir  og  geUir).  101  eigi(2)]  v.  íCi.  102-8  sakteknir] 
sakar  teknir.  d^sekðir,  d.  los  sidan  drepnir]  drepnir  siðan,  Ci,a,». 
*•*  ráðlegra]  rélegra,  Ci.  lo^  sættiz]  sœttaz,  Ci,j,6.  lo^  at(2)] 
V.  i  Ci.  109  gá  —  játir]  þann.  Ca;  svá  betr,  at  þú  munir  játa, 
hin. 
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110   «ek  skal  játa».    Síðan  stöðvaðiz  liðit,   ok  var  þá  tai 
gengit;  tókuz  þeir  þar  tali  við.   |>á  mælti  Eyjölfr:  •liii-| 
mun  nú  eigi  ráð  at  snúa  til  lykta  máli  váni?>  Sbg|-| 
Broddi  svarar:    ^þat  er  einsætt  at  láta  Gelli  fyrir  m 
um  sinn,  er  þér   mun  eigi  gera  at  meira  mein..    tijjr] 

lt5  ölfr  svarar:  •hví  mun  hann  meir  kunna,  en  alliraðrirM 
Er  þetta  mál  um  síðir  iagt  undir  Gelli,  ok  skyldi 
kvoða  á  mannsektír;  en  þeir  sögðu  þat  upp,  at 
menn  skyldi  eiga  aptrkvæmt,  nema  Hallr.  pat  Uki| 
Eyjóifi  illa.    Gellir  gerði  átta  hundruð  silfirs  fyrí  Kol-| 

120  rán,  en  þat  stóðz  á,  víg  Ótryggs  ok  atfarar  þeira  HJMk-j 
ulds  í  fyrstu  við  Eyjölf.  Averkar  f^örvarðs  ok  Olt 
váru  líkir  kallaðir.  Víg  húskarls  Einars  Jámskeggjlri 
sonar  var  bœtt  fé.  ^órvarðr  skyldi  vera  útan  þijá  Tcfai- 
ok  |>órkell  ok  Brandr  ok  Höskuldr ,   en  Hallr  eíga  cip| 

125  útan  ván.  Síðan  var  mælt  fyri  tryggðum,  ok  fé  opfj 
goldit.  Kyjöiri  þótti  sinn  hluti  til  lágr,  ok  8töðliit| 
meir  af  kappi;  ok  drap  ókæti  fyrir  hánum  mest. 


1"  tókuz]  tóku,  Ci,a,4,5  þar]  y.  í  Ci,5.  Uli]  Ul,  Ci,!.!*; 
1"  lyktal  þann.  Ce;  loka,  hin.  i«  at]  en,  Ci.i.i.  "*  er]  n' 
Ci;  r.  í  C6.  *'«-'°Koörán]  víg  KonráÖs.  C*,  '"-»  Járaikíttj^ 
Bonar]  tiígáta  \  Gu6mxmásíX  bródnr,  öll  hdr.,  en  það  getwtd 
engu  móti  staöizty  þvi  aó  Einar  Eyjólfsson  hefir  venð  i^ 
fyrir  löngu,  þcgar  hér  var  kofniöj  og  sagan  segir  ^jélf  v^ 
m  einu  sinni,  aö  þaó  hafi  veri6  Einar  Jdmskeggjatím  1«^ 
arson  han),  sem  átti  í  þessum  málum  öUum  fneð  EgfV^ 
AnnaiThvort  er,  aó  skinnhandritif  hefir  sett  þetta  af  ^it 
gáningij  eÖa  aft  rangt  hefir  verir  lesiJ'  i  fyrgta  qdirriii  (6.k 
/.  J.   f.  eóa  því  um  likt).      »"  ok  (1)]    v.  í  Ci,       ok  (2))* 


t   Ci,a,6. 


XXTiu.  Skip  stóð  uppi  i  SvarfkftardalBárdsi,  er  átti 
Eálfr  eoQ  kristDÍ.  {>örvarftr  ætlaði  sér  eigi  beim ,  ok 
fór  til  skips;  en  þeir  fræodr  skilðu  eigi,  sem  fyrr  váru 
Defndir,  ok  hðíQu  tjald  á  landi.  {>úrvarflr  skoraSi  á  Kálf 
uiD  akipkaup.  Hann  mælti:  •eigi  er  um  skipkaup  fyrr  5^ 
rjðit ;  en  þú  skipir  at  belmingi ,  þvi  at  þér  muD  þat 
bezt  Uka'.  |*i}rvarðr  kvað  svá  vera  skyldu.  Hrafn  þorði 
eigi  eptir  at  vera,  ok  vildi  liaiin  fára  með  pórvarði. 
Eyjólfr  sparði  þetta,  ok  íbugaði  bvat  látit  var;  ok  reift 
f  Hlfð  til  |>drkels  vinar  sins,  ok  sagði  hánum  at  bann  li> 
ætlaði  at  f><3rvarði  ok  drepa  bann.  Hann  lét  illa  yfir 
þvi  at  gaoga  á  sættir,  ok  latti  mjðk,  ok  sagði  at  þeir 
befíji  tjald  á  skipi.  Eyj<51fr  kvaðz  fara  mundu,  ok 
kvaðz  eigi  nenna  at  engi  kœmi  mannbefnd  fyri  broður 
SÍDD.  Ed  er  menn  kómu  f  rekkju,  þá  var  barít  á  hurð  15 
ok  gekk  böndi  út,  ok  kom  inn  aptr.  Eyjólfr  spurði 
bverr  kominn  værí.  Búudi  spgir  at  sá  var  útan  ór 
dalnum.  Eyjólfr  mœlti:  •bvat  mun  titt  um  aust- 
menDÍDaP-  Bóndi  segir  þá  bafa  útan  látit.  Eyj<3Ifr 
kvað  þá  eigi  orðit  hafa,  sem  bann  vildi ,  ok  reið  heim.  20 
Ok  tveim  nóttum  sfðar  spurði  bann  at  þeir  böfðu  eigi 
út  látit ;  ok  sagði  reiði  ð  hónáA ,  ok  kvað  bann  rangt 
hafa  við  sik  gört.    Ok  er  |xjrvarðr   spurði  þetta,  sendi 


1  FyririligniCi,s,t:  Frá  E^jólfi,  ftórvarði,  ok  Hílli  Ötrygga- 
■JDÍ.  STarfaðardalBárási]  Svarfaðardalgósi,  Ci.  '  er  um]  mnn, 
Oi,í,i  >  skipiij  Bkipai,  Cj.  'o  Hlifi]  líklega  sami  barirm  og  nú 
\ttíir  LogtnannsMit  ísbr.  Káliind,  Ittisi.  blg.  109).  "-1* 
bróðar  BÍnn]  v.  í  Ci,4.».     »  saEDi]  lagai,  Cí.t.i. 
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hann   hánum   tuttugu    skjólna    ketíl    ok   8tóðhro88  af 

25  Fornaótöðum.  Síðan  lögðu  þeir  |>órvarðr  skipina  ít 
undir  Hrisey.  Byrr  var  engi,  en  bátrinn  lauss;  Utf 
för  þá  innan  frá  iandi;  þar  var  rekkjnmaðr  í  skit] 
|>á  stóð  maðr  upp  ok  mælti:  thvárt  er  sá  maðr  á  ski|í|£ 
er  Már  heitir,  ok  heíir  sér  far  tekit?».   Hann  kvaði 

30  vera.    pé,  mælti  maðrinn:    «tak  þú  við  I>órvaldi  eoi 
líkþrá,  frænda  þínum,    eða  vér  munum  banna  þér  &P.J 
Síðau  tók  hann  við  hánum.     •Kí  á  fé  á  landi  enii 
mönnum»  segir  hann  «ok  skal  ekþangatfara  með  hinn*.] 
Síðan  kom  hanu  aptr,  ok  kvaðz  sét  hafa  ráðstafa  ijrir] 

35  hánum.  Síðan  haustaði,  ok  gaf  þeim  eigi  byr.  Atttr 
menn  báru  ráð  sin  saman,  ok  kváðuz  mundu  rýma  skif^; 
eða  iáta  Hall  af  skipi.  |>órvarðr  svarar:  «tðkum  antttj 
ráð;  föstum  þrjá  daga,  ok  vitum  hvárt  guð  sýnir  «|('] 
hvat  veldr;  ok  fari  hlutr  í  sveitir,   ok  dœmum  þann 

40  skipi,  er  hlýtr,  hvárt  sem  er  yðvarr  maðr  eða  vár^.] 
Hlutir  váru  vígðir,  ok  kom  upp  hlutr  þeira  Kálf8;ei' 
Már  var  þar  í  sveit,  ok  kom  hans  hlutr  upp.  Síhi. 
stefndu  þeir  hánum  á  land,  ok  kváðu  hánum  illa  mraM\ 
farit   hafa   við  frænda   sinn.     Hánum   fannz  £itt  W 

45  en   þar  váru  þau  efni  til,   at   hann   hafði  myrt  haok 


24  hánuin]   bónda,    Cs.      ««  bátr]    ok,    d.     «  rekfcj«iMW 
reykjumaðr,    Ci.     28  maðr  upp]    upp  niaðr,    Ci.     *•  hcfir]  hA 
Ci,2.    82  enn]  pann.  C4,6;  inn,  Ci;  v.  í  hin.    8t  fara  roed]  fii* 
Ca.    **  ráðstafa]  gott  ráð,    C4;   ráö,    C*.    M  rýina]  eyöa,  fl*- 
ryðja,  C4.    »«  eigij  v.  i  Ci.4.6.    »»  hlutrj  hlatir,  Ci.    «  kom  - 
hlutr]  kómu  upp  hlutir,    Ci.     ^^  eu  þar]    ok,    Ci.4^     þan]  ^ 
Ci,4.6.     at  hannj  hafði  hann,  Ci,4,6i     myrt]  myrtAD,  Ct. 
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Síðan  vildu  þeir  drepa  hann;  en  þat  var  þó  ráðs  tekit, 
at  hann  iðraðiz,  okgafhálfan  hluta  eigu  sinnar  fátœkjum 
mðnnum,  en  annan  helming  frændum  mannsins.  Siðan 
héldu  þeir  undan  Hrísey,  ok  kom  þá  skip  af  hafi;  þat 
átti  Eldjárn  Arnörs  son  kerlingaruefs  ok  |>órlaugar  Viga-  50 
Glúmsdóttur.  f>á  mælti  Eldjárn  til  |>órvarðs :  »h.iíið  eigi 
Hall  í  gegnumhaf;  fullboðiter  ossþó*.  |>órvarðr  svarar: 
«hvat  er  annat  sœmilegra,  en  at  hann  fari  með  oss 
frændum  sinum?*. 

Síðan  gerði  útnyrðing  ok  kait  veðr,  ok  heimtu  þeir  5.^ 
|>órvarðr  upp  akkeri  sín,  ok  brast  hnakkbandit.  |>ör- 
varðr  bað  nökkurn  sýna  atgervi  sína  —  aok  fari  til 
austmenn*  segir  hann.  |>eir  urðu  eigi  til  búnir.  Halir 
svarar:  ^ek  em  eigi  sparandi  til,  ok  fáið  mér  snœrit*. 
Síðan  fór  hann  af  stakki  sínum  ok  kafaði  niðr;  ok  kom  60 
snœrinu  í  akkeris-hringinn  —  ok  fékk  hann  af  þessu 
gott  orð. 

XXIX.  Siðan  tiuttuz  þeir  út  hjá  þeim  Eldjárni*  ok  var 
akkerit  á  strenginum;  ok  hafði  Hallr  vöttu  á  höndum, 
er  hann    dró  akkerit.     {>á  mælti  maðr   einn  til  hans: 

^  þó]  til,  b,  V.  Cz,4,9-  *^  pegnum  haf]  göngfum,  Ci;  á 
skipi,  C4;  gegnam.  C5.  *' er]  v.  í  C1.2.  sœmilegra]  v,  í  €2. 
*«  hnakkbandit]  hnakkböndin,  Ci.4,6.  ^^  segir  hann]  b,  v.  e.  Cz; 
V.  i  hin.     *•  fáið]   fá,    C1.2.      **  akkeris-hrintrinn)   akkerit.    Cs. 

*  Ft^irsögn  i  Cs.fi:  Útanfor  þórvarðs,  ok  frá  þeini  félögum.  I 
Ca:  Utanför  þórvarðs  ok  þeira  Helga.  fluttuz]  flutu,  Ci,2.  ^akkerit] 
tilgáia;  farit,  C2;  fœrit,  Atn  'óll.  strenginum]  strengjum,  C2.  HallrJ 
þann.  Cz\  maðr.  hin.    *  er  hann  —  hans]  þann.  C3;  ok  mœlti: 

•  Hallr  félagi*  segir  hann,  hin. 
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aöhræddr  mun  ek  fyri  þér,  Hallr  félagi,  er  þú 
^  streng*.    Síðan  Iðgðu  þeir  margir  gott  til  Halls,  er 
höfðu  óþokkax  við  hann.    Síðan  létn  þeir  í  haf. 
var    knár  maðr   ok  liðgóðr.    ]>i  bar  norðr  at  N( 
ok  sigldu  suðr   síðan,    ok  höfðu   byr  hvassan:  ok 
við  sker  nökkur  bát  einn ,  ok  váru  á  sveinar  tveir, 

10  hélt  annarr  skipinu,  en  annarr  jós.  |>á  mælti  {Himih: 
"hjálpum  mönnum  þessum,  er  at  dauða  eru  komnir, 
er  skip  þeira  fullt».  Kálfr  svarar:  •þú  ieggr  os 
hættu  ok  várt  fé».  Hann  svarar:  oek  skal  skip  ábyrgjttj 
eigi   áttu   betra  til  at  láta  fé,  en   ek».     Eilfr  svanrd 

15  «guð  þykkja  mér  þin  ráð».  Síðan  skutu  þeir  báti,  ffc-j 
varðr  ok  Hallr,  ok  hlupu  þar  á,   ok  var   þá  skip  ssék*\ 
anna  fullt.     Hundar   tveir   váru  bundnir  í  skipioa 
fjötraöir  við  innviðu.    I>(írvarðr  greip  þann  svein,  er  lí 
árarnar  sat,  en  Hallr  annan,   ok  hélt  á  hundunum, 

20  brá   þeim   á    knörrinn ,    ok  beitti    at  eynni.     fói 
spurði    hvorir   þeir   væri.     J>eir   sögðu  at  annarr 
Ospakr,  en  annarr  Ósvífr  —  «en  vit  erum  hundasveii 
rifs  stallara,   ok  höfum   vit  þetta   af  hundunum 
ok  tjáöi  okkr  eigi  at  bíða,  on   þií  er  vit  kómum,  Tiffj 

To  þeir  þá  í  brott,  ok  orum  vit  systursynir  hans,  ok  ítl- 


-*  Hallr  f.'la^'i]  þanu.  Cz;  jj^aiiíja,  hin  {$br.  aihi 
Ko)iráds  GhhiHounr  í  yjálu  //,  1.  bh.  141 — 42,  nedani 
*  Halls]  hans.  C2.4.5.  *'  hanii]  Hall,  C2.4.5.  *  hvRsstDJ  góí»j 
C2.4.5.  ^  ní'kkiirl  nökkiirt.  ('2,4.  *2  j^iit]  af  sjó.  6.  r.  Cj. 
hetra]  hotri  stÍM^n,  C3.  *"  fullt]  ok.  b,  r,  Ci;  en,  b,  r.  ^ 
^ö  hí'lt]  ht'ldu,  ^3.  ))un<lunun)]  hundinuni.  d,  ^  brá  |»*i«l| 
háru  |>á  sv;i  u])p.  C.:,  l)citti]  beittu,  Ca.  **  er  vit  kóinaijl 
kóiuu  ínioiiM,  b.  V.  C2)  vit  ok,  C2.4.6.     pessi  /rásögn  Öíí /á^H 


XXIX.  KAP.  ETJÓLFS  SAGA.  239 


uðum  heim  eptir  þeim».  I>órvarðr  mælti:  «hvat  er  ís- 
lenzkra  manna  með  konungi  í  mestum  virðingum?»  |>eir 
svara:  «Úlfr  er  þar  mest  virðr,  en  þá  er  annarr  maðr, 
ok  heitir  Járn-Skeggi  •> .  Síðan  gaf  I>órvarðr  þeim  feldi 
tvá  ok  vápn.  Síðan  skilðu  þeir,  ok  héldu  þeir  eptir  30 
þeim  konungi;  ok  spurðu  þeir  hvar  hann  drakk,  ok 
kömu  þar.  Úlfr  fagnar  þeim  vel  ok  spurði  um  ferðir 
þeira.  |>eir  kváðuz  komit  hafa  á  skipi  einu  á  vág- 
inn,  —  «ok  eru  á  góðir  drengir  ok  lífgjafar  várir*. 
Úlfrmælti:  «hverireru  þeir?»  «í>órvarðr  heitir  einn,  ok  35 
er  Ljósvetningr,  Höskulds  son,  ok  annarr  Hallr,  ok  er 
ótryggs  son,  afrendr  maðr».  I>á  mæltu  menn:  «ykkr 
myndi  eigi  nær  fallit,  er  Islendingar  dugðu».  Ulfr 
mælti:  «gerið  eigimikit  um  þetta».  Skeggi  heyrði  þetta, 
ok  hitti  konung  ok  mælti:  «ek  vilda  at  þú  veittir  mér  40 
lið  at  drepa  menn  þessa,  er  sakaðir  eru  við  oss«  —  ok 
sagði  hánum  allan  málavöxt.  Eonungr  mælti:  «þat  er 
eigi  mitt,  at  láta  drepa  mína  þegna,    en   þótt  nökkurr 

26.  l.)  er  liklega  eitthvaö  nr  lagi  fœró.  Dr.  Schevi'ng  hejir 
reynt  aó  kippa  þesm  (ok  tjáöi  —  eptir  |)ein))  þannig  í  lag: 
váru  þeir  atfengnir  ok  vilda  strjúka,  ok  þá  er  vit  konium  lieini. 
váru  þeir  á  brott.  ok  tjáði  okkr  eijri  at  bíöa,  ok  fórum  eptir  þeim, 
en  þaö  cr  ekki  hyggt  á  neinum  handritum.  28  þá]  þó,  Ci,2.6. 
^^  þeira]  b.  v.  e.  Cs;  v.  í  hin.  31—82  ^var  —  þarj  at  Úlfi  ok 
fnndu  hann,  Ci.  38  á  —  einu]  þann.  C4;  skipi  sínu,  hin. 
^  á]  aðrir,  Ci.  ^s  faeitir  einn]  lieitir  ek,  Ci.  37  Ótryggs] 
ófeigs,  Cu  afrendrj  lagf'œring;  afrcyndr,  Ci;  aflreyndr,  hin. 
*8  dugðn]  deyðu,  Ci.  •**  ossj  Járn'Skeggi  þessi  hefir  þá  átt 
aÓ  vera  i  œtt  inÖ  MöÓruveUiíiga,  en  eigi  vitum  vér  til  aó 
hans  sé  annars  staÖar  getid  en  hér.  ^^  mitt]  til,  Ci,2,4— e. 
nökkurr]  þú,  Ci,2,4— 6. 
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geriz  til,  þá  man  yðr  á  því  umbon  .verða».    HftDo  hilti 

45  marga  menn  konungs,  ok  gaf  þeim  fé  til  fylgis  ife 
{>á  mælti  sveinninn  Ósvífr:  «hví  lætr  þú  svá,  Ján- 
Skeggi?»  Úlfr  segir:  «hann  ásakar  menn  þá,  er  ;kb: 
ha&  liðveittn.  Sveinninn  svarar:  «skaltú  ekkiat 
eða  þverr  nú  drengskaprinn  þinnpn    Hann  svarar:  • 

50  mun  ek  þeira  mun  gera».    Sveinninn  svarar:  *illtcf|.] 
vér  at  þjóna  yðr;  mundum  vér  nú  dauöir,  ef  þeir 
eigi  hjálpat  oss».    Úlfr  svarar:  aþetta  fÍBer  ykkr  mikili 
Sveinninn   svarar:    «lítit  megu  vit,   en  með  {HÍnvlL 
skulu  vit  vera»    —  ok  hlupu   til  strandar,   ok  sðglm 

55  |>órvarði  hvat  títt  var.  I>órvarðr  mæltí:  «enn  er  WBÍ- 
ræði  um  at  vera,  Kálfr;  nú  vil  ek  kaupa  af  þér  flúftf 
en  þér  gangið  af,  ok  gjaldi  vár  eigi  aðrir  menn,  en  vir 
munum  ílytja  út  grjót».  Kálfr  svarar:  «eigi  skil 
vera;  eigi  munum  vér  við  þik  skilja*.    AUir  vildu  ptfj 

60  hánum  fylgja. 

Skeggi  hafði  fengit  til   skip,   ok  hitti  konong 
mælti:    •nú  er  liðit  fengit,   herra*.     Konungr  iweltii 
«hefir  þú  fundit  Úlf,   eða  helir  þú  haft  hans  fulltingí 
við?    þá  eru  vit  sáttir*.      Síðan  hitti   Skeggi  Úlfi  *] 

65  scgir  hánum    nauðsyn    sína.      Úlfr  svarar:    «vcl  k* 
oss   við  þik   líkat,    ok    munu   vér   þar   fyrir  veiU  I* 


^  .vðr)  ykkr.  Ci.2.4-6.  46  fyijjis  sér]  b.  v.  e,  Ci.^^\ 
b.  V.  e.  Ci  59  vildu  þeirj  þeir  vildu,  Cu  «o  hánnin]  j)6mA| 
C  8.  «1  Kapítulaskipti  i  C'2— 6.  og  fyrirsögn  í  Ca,i,s :  ViðWÍ'  I 
þórv;irðs  ok  Járn-Ske<;^'jii,  órlausn  HaraldK  konun^s  ok  TÍto* 
feröuin  þeira  fólaga.  okí2)]  hunn.  Ci.  w  hans]  v.iCi.  ^W 
—  Fáttir]  en  liann  se<iir  sem  satt  er,  C4. 
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t  er  þú  biðr».  Síðan  kemr  iSkeggi  fyri  konung,  ok 
gir  hánum  þessi  orð  Úifs.  Konungr  mælti:  «þá  heílr 
inn  vel  við  orðit,  en  undir  væri  þér,  hvárum  megrn 
um  sneri  at».  —  Nú  er  þar  frá  at  segja,  at  I>órvarðr  70 
lelti  til  sveinanna:  afariðtil  Úlfs;  endaz  skal  oss  nú». 
iSkilr  þá  drengskap  várn*  segja  þeir  «ok  munu  vér  eigi 
rið  þik  skiljaz*.  Núfara  skip  á  váginn,  ok  er  þar  Úlfr. 
•Hfert  mun  hanserendi?*  segir  l^órvarðr.  Ósvífrmælti: 
•kirt  mun  hann  at  róa,  ef  hann  viil  illa*.  Síðan  75 
kimu  þeir  at  kaupskipinu,  ok  reru  kyrrt,  ok  lögðu  skip 
8Ín  á  sitt  borð  hvárt.  |>órvarðr  spurði,  hverr  fyri  skip- 
UD  ætti  at  ráða.  Úlfr  mælti:  ufriðmenn,  ok  hafi  þér 
tilþess  unnit*.  Síðan  gekk  konungr  út,  ok  sá  hvat 
títt  var,  ok  mælti:  -Skeggi  félagi,  lát  kyrrt  vera,  ok  80 
hyfi  ek  engum  manni  at  berjaz  við  Úlf,  en  mínir  menn 
l^z  hendr  á.  Hefir  þú  hugat  þá  menu  sektalausa, 
<A  er  svá  fyri  mik  komit».  Ok  er  nú  eptir  vitnum 
I^Ui,  ok  gengr  |>örvarði  vel.  Skeggi  kvað  þá  eigi  við 
^sátta.  Konungr  mælti:  «ek  hefi  athugat  málit,  ok  85 
^z  mér  sem  eigi  hœfi  ágangr  \ið  þá,  sem  goldit 
^  of  Qár  ok  flýit  land  sitt*.  Ok  lætr  konungr  þá  i 
friíifara. 

Siðan   héldu  þeir  tii  Danmerkr,    ok  fóru  austr  til 
^íkr;  þar  hitti  J>órvarðr  góðan  dreng,  er  Bárðr  hét,  ok  90 

•' þat]  V.  í  CVj.s.  70  þórvarör]  hann.  Ci.  '*  nú)  þetta 
*»^  tr  látib  hyrja  nœstu  setningu  í  (itg.  1880,  ^2  þá]  þann, 
•^;  þat.  hin,  76-7  gj^ip  sínj  skipi  sínu,  Cí.s.e.  '''  hvárt] 
Tárir,  Ci— «.  82  Ifgj^iz  —  á]  leggi  á  hendr,  öll  nema  d. 
íktalauga]  sakada,  (h.  ^'^  of|  ofr,  ^1,2.4.  «»-*<>  fóru  -  Víkr] 
i  á  leiHnni  til  Danmerkur. 
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vingaðiz  við  hann,  ok  fékk  hánum  í  heodr  Hai 
Ótryggsson.  En  |>órvarðr  bjóz  til  Kóms.  En  Bárir  , 
hélt  skipi  sínu  i  Austrveg,  ok  kömu  at  þeim  viUogir 
ok  buðu  þeim  kost,  hvárt  þeir  vildi  heldr  berjazeh  : 
95  upp  gefaz  ok  halda  lífinu,  ef  þeir  veitti  féit.  En  Bídr 
kvað  þat  mundu  sitt  kjör  at  berjaz  eigi;  ok  því  tfti 
flestir  skipverjar.  Hallr  svarar:  feigi  mun  ek  þnoft- 
arlaust  upp  gefaz*.  Bárðr  mælti:  ahættum  viteigi& 
vald  víkinga*.     Hallr  svarar:    uvesnar  nú  skyldoDerfi 

100  mitt  við  stórvirkjum,  ok  bið  þú  eigi  þess,  ok  maaek 
gera  þat,  cr  ek  em  fúsari  tiU  —  ok  tók  beitiás  óon 
ok  varði  öðrum  megin  borðit,  ok  barði  á  tvær  heoir 
ok  örkumlaði  menn.  Ok  er  þat  sáu  skipverjar  huiSi 
tóku  þeir  til  ok  vörðu   öðrum  megin  borðit ;   ok  höftu 

105  þeir  sigr  kaupmenn.  |>órkell  ok  Brandr  ok  Höskuldrfóru 
til  Róms  með  pórvarði  frænda  sínum. 

XXX.  Nú  er  at  segja  frá  Eyjólfi  Guðmundarsmi, 
at  hann  unði  svá  illa  við  þat,  at  eigi  kómu  mannheblv 
fyri  víg  Koðráns ,  at  hann  gerði  heiman  för  sina,  ok 
váru  saman  Qórir  tigir  manna;  ok  fóru  norðr  í  FW' 
5  cyjardal  á  Brettingsstaði.  I>ar  bjó  I^órarinn  Hösknlis^ 
son,  bróðir  |>órvarðs.  J>ar  var  Einarr  Arnörsson  i  Í5r 
mcð  hánum  ok  Einarr  Járn-vSkeggjason. 


9í  heldr  —  cðaj  h.  v,  c.  d.  ««  jrefaz]  ífefa.  Ci.  «  ul 
viö,  03.  10*  þórkell]  h.  v.  e..  d;  r.  í  hin.  ok  Höskuldrl  r.  i 
Ci.  *  FyrirHögn  í  C^.s.s:  Eyjólfr  dre|>r  þórarín,  bródor  [«• 
varðs.  2  i^at]  panri.  Ca ;  \i^  K(iðráns,  hin.  «  fyri  —  .at]  þaw. 
Ca;  V.  i  hin.  6  Einarr  -  för]  tilgátax  Eyjólfr  (Eylifr,  Ci^ 
optir  (I;.    '611  hdr.    petta    hyggjum    vér    meó    Öngu    móti  gti 
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Forni  bét  maðr,   er  farinÐ  var  til  rétta  —  en  sá 
Biaðr  Tar  fyri  búi  hans,  er  |>örgeirr  bét  —  er  bjd  at 
{»ferá  i  Fnjóskadal    En  KetiU  bét  sá  maðr,    er  farinn  lo 
m  ok  til  rétta,    ok  gistu  þeir  þar  Eyjölfr,    ok  bðf5u 
tirgóðan  beina.     {>á  mælti    böndi:    •bvert   er  ætluð 
filrin?*     Ejjölir  svarar:    afrek  geraz  nú  boðín  vár  Ey- 
firitioga,  ok  þarf  tilfanga,   ok   ætla   ek  til  Flateyjardals 
^tir  fangi*.     Bóndi  svarar:    «þó  skal  nú  mjök  skipa  15 
Tiríingamönnum    í   för  þessa*.     Eyjólfr  svarar:    «viðr- 
kYæmiIegt  er,  at  vér  farim  allir  frændr».    Engan  böfðu 
menn  grun  á  um  ferð  bans,  frá  þvi  er  allir  váru  sáttir. 
Erjólfr  fór  nú;   ok  kúmu  þeir   til  |>órarins,   ok  gengu 
Íir  inn  í  bús,    ok  báru   þegar   vápn  á   bann    ok  vógu  20 
banDf  ok  tvá  menn  aðra.      Ok  er   þeir  riðu  ofan    yfir 
Vöðlaheiði  frá  viginu,  þá  rœddu  þeir  um  atburðinn;  ok 
brapaði  bestr  undir  Eyjólfi,    ok  féll   bann  af  baki;   ok 
^r  hann  vildi  upp  standa,  þá  var  bánum  stirðr  fótrinu, 
ok  gekk  bann  baltr.     Ok  er  menn  riðu  til  alþingis,  þá  25 
bauð  hann    engar   sættir;    eu  svá    var  hánum    fótrinn 
^irðr,  at  bann  mátti  eigi  ganga,   ok  reið  hann  í  milli 
búða.     peÍT  funduz,    Finni  ok  Eyjólfr.      Finni    spurði 
b^ersu  bann  befði  fengit  meinit.      Hann  segir  bánum 

td^zt,  þvi  aö  hér  tr  auösiiáanlega  um  fylgöarmenn  Ey/jólfs 
í  rœöa,  en  ekki  pórarins.  Eyjólfr  (eda  Eylifr^  getur  og  varla 
rid  réU.  »  er]  hann.  C\.  "  ík(l/]  h.  v.  e.  d.  þar  Eyjólfrj 
'gáta;  hjá  Eyjólfi,  öU  hdr.  Allur  þessi  kajii  (frá:  [>ar  var  í 
Hnu  og  hingaö  aö)  er  mfög  undarlega  oröaöur,  og  líklega 
•ir  en  minna  úr  lagi  Jœröur  í  hdr,  i*— 1*  ok  œtla  —  faní{i| 
mpart  tilgáia;  at  ætla  ok  til  Flateyjar  (dals,  b.  v.  Cs,4i  eptir 
gi,  m  hdr.     21  riðu]  kómu.  C     22  ok]  þá.  C'i. 

16* 
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30  þat  Finni  mælti:  «þes9  naunda  ek  geta,  at  þar  moDÍir 
þú  eigi  hafa  staðiðz  fylgjur  þeira  {>örvarðs  ok  fmk 
hans,  er  fjandskap  leggja  á  þik".  Eyjólfr  mælti:  «aetltr 
þú,  at  þeira  fylgjur  sé  meiri  fyri  sér,  en  mínar  ok 
minna  frænda?*>      Finm  mælti:    •ekki  kveð  ek  at  þri; 

35  þó  er  þat  reynt,  ef  vér  spyrjum  um  for  I>órvarð8». 

Hróifr  hét  son  |>órkels  Tjörva  sonar,  |>órgeirs  soiir ', 
frá  Ljósavatni.  Hann  fór  með  Ljösvetninga  goðorti 
þinginu ;  ok  var  leitat  um  sættir.  Eyjólfr  kvaðz  öráSoB  \ 
til  at  bœta  fé.  En  þeir  böfðu  búit  mál  til  á  heudr  Eyjélf 

40  með  hálfan  fímmta  tug  manna.  Hróifr  bað  sér  lits,  ok 
er  hann  fann  {>órkel  Geitisson,  mælti  hann  slíka 
málum  við  hann.  Hann  svarar:  «þú  mælir  sannara,ai 
eigi  nenni  ek  at  ganga  í  möt  Eyjólfi*.  Síðan  iiitti 
Hrólfr  Skegg-Brodda  ok  mælti:  •flestum  mönnam  Dtt 

45  nú  kunnigt  mál  mitt,  en  hér  virða  menn  meir  ab 
Eyjólfs  en  sannsýni ;  verðr  mér  nú  reikult  um  þiif* 
völlinn,  en  fæstir  líta  á  mína  nauðsyu*.  Hann  s?aitf: 
«ek  ætla  þik  ganga  at  liðsbcin,  en  hafa  lítít  at  sök,  ok 
engan  tek  ek  af  um  liðveizlu  við  þik,  en  halda  muD  A 

0  þess]  þat,  C3.4.6.  geta]  ætla,  C!8.4.ð.  3«  KapiUdai^  ' 
í  C2-5,  og  Jyrirsögn  í  ^2,3.5:  Hrólír  ok  Skegg-Broddi  »d» 
eptir  Ijórariii  (Höskuldsson,  b,  v.  Cs).  »•  tilj  v.  {  C«:  *•  neí 
—  tugl  liálfun  finimta  tug,  C:;  liálfr  fiminti  tugr,  Ct.4>  * 
haDDj  lagfœring;  Hrólf,  öll  hdr.,  efiausi  sökum  þestj  aö  Tt9^ 
hefir  veriö  leyst  úr  batidi  (h  í  Hrólf /.  hanD^.  HaDii  ifiitfl 
ok  svarar,  C3 ;  v.  í  C*.  ^s-*'  eo  hér  —  nauÖB}  n]  þatin,  (h\ 
ok  riðr  þc^ar  út  uni  þingvöllinn  (!),  ok  virda  roenn  meir  th 
Eyjólfs  en  sannsæi  (sanDÍndi,  d),  hin  öU.  ^s  ^anga]  lit 
ganga,  Ci.e;  gengit  hafa,  Ca.     sök]  sótt,  Ct.    okj  r.  i  Ci. 
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ttindi  þeim,  er  menn  virðaz  hér  at:  en  ef  Eyjólfr  50 
11  engu  bœta,  enda  fáir  þú  engum  málum  fram  komit, 
ierlaust*.  Hróifir  svarar:  «>eigi  mun  ek  þik  lengi 
eh  um  liðsbeina,  en  segja  muD  ek  þér  ætlan  mina, 
Tek  má  eigi  mál  fram  hafa  fyri  fjölmenni  Eyjdlfs; 
BUD  ek  bjóða  hánum  hólmgöngu,  hvárt  hann  viU  við  55 
Í<!rða  mann,  eða  vit  eigumz  við  tveir.  Vilda  ek  þá 
ilkjósa  Einarana  tvá  ok  |>órodd  hjálm,  er  mér  eru 
ilaatir  til  þungs  hlutar,  en  ek  ætla  í  mót  starfsmenn 
k  ræningja*.  Skegg-Broddi  mælti:  «þú  ert  hetja 
BÍQ,  ok  er  þú  eigi  ráðlauss,  ok  haltú  þessu  fram;  en  60 
kskal  til  sjá  með  þér,  ok  munu  menn  ráðaz  í  möt 
ómnöfnum,  ef  þarf ,  ok  má  þat  verða,  at  þú  skilir 
igÍTið  með  óvirðingu*.  Siðan  hitti  Skegg-Broddi  Gelli  vin 
ÍBO,  ok  segir  hánum  þetta.  Hann  svarar:  «illa  iæt 
k  yfir  því,  er  hóimgöngur  haldaz  uppi,  ok  er  þat  heið-  65 
inamanna*.  Skegg-Broddi  mælti:  «hvers  var  at  ván 
DBars,  ef  maðr  bvr  alliUa  til  sitt  mál,  en  at  menn 
luii  þat  illu  gjalda  —  ok  drepr  saklausa  menn  á 
örvar  sættir?«  |>etta  var  sagt  Eyjólfi.  Hann  svarar: 
Qandmaðr  várr  geriz  þú  nú,  Skegg-Broddi;  hefír  þúnú  70 

^  balda]  haldaz,  Cs.ð.  innn  ek]  þann.  Ci;inQiia.  C^.s.e; 
úí,  Ci;  minu,  Cs.  ^^  réttindi]  réttyrði,  Ci.s;  rétt,  Ca.  þeim] 
^^  Csfi.  ^*  lanst]  laust  með  okkr,  C2,8.6;  heit  min  laus,  C«. 
Ejjólfs]  Eyjólfi,  Ci,4.5.  w  hánum]  v.  í  Ci.4.6.  *«  fjórða] 
iQao,  Cé.  ^7  ok  þórodd  hjálm]  Hlgáta;  þórð  U)  ok  Hjálm, 
l  hdr.y  nema  v.  í  Ca.  «i  sjá]  b.  v.  e.  Cz.  «»  með]  málit  með, 
4;  V.  i  Cu  66  haldaz  up|)i|  takaz  upp,  Ci.  ^^  annars]  b.  v. 
Ci.  •«  þat]  eigi,  6.  v.  C2,4.6.  "^  þú  nú]  b.  v.  e.  Cs.  þú] 
ifi.  Ci;  hann,  hin. 
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tveim  sinnum  brugðiz  mér>.  Skegg-Broddi  smv: 
«ek  firrða  þik  ok  næst  á  Hegranessþingi  vandræBon, 
sem  ván  var  at  verða  mundi,  ef  þú  sekðir  |>örvarðok 
frændr  hans;   þá  draptú  bróður  hans,    ok  viltú  þatní 

75  engu  bœta  —  eða  hvar  ætlar  þú  til?  Eru  nú  twir 
kostir  fyrir  höndum,  láta  okkr  Gelli  ráða  ok  dœma,  eli 
hólmgöngur  munu  fram  fara>.  Eyjólfr  kvaðz  ætla,  ifc 
betra  muni  at  bœtn.  |>á  áttu  margir  hlnt  í,  ok  koa 
þar,  at  manngjöld  skyldi  lúka,  ok  galtz  þat  fé  allt 

80  Ok  er  pórvarðr  kom  sunnan  frá  Bóm  ok  i  Su- 
land,  þá  hittu  þeir  Norðmenn,  ok  sögðu  þeir  víg  Þóra^ 
ins,  er  orðit  hafðí  um  haustit.  |>órvarðr  mælti:  •buigt 
er  nú  öxanna  várra  i  miUi  ok  beira  Mððrvellinga,  ok 
þat  vilja  þi^ir  enn,    at  þær  takiz  til,    ef  ek  kem  tilh- 

85  lands  —  ok  verði  nú  sem  Pétr  postoli  vill;  ok  þóæui 
ek  at  betra  væri,  at  ek  kœmi  eigi  út  aptr>.  Ok  |iit 
sogja  menn.  at  fáar  mílur  gekk  hann  þaðan  frá,  i9r 
hann  missti  auea  síns  af  verk,  en  andaðiz  síðan.  - 
Brandr  fór  siðan  til  Haralds  konungs  Siguroarsonar,  ok 

90  var  með  hánum ;  ok  svá  Hallr  Ótryggsson.  Hann  v»r 
með  háuum  austr  í  Gautlandi,  er  Haraldr  koooDgr 
barðiz  við  Htákon  jarl  ívarsson.  Ok  er  Haraldr  vildi  i 
brott,  þá  fraus  skip  hans  inni.     ^á  hjoggu  menn  iðinii 


72  firröa)  fríaði,  C^.s.e;  friðaöi,  Cz,4.  ^a  sekdir] 
sœktir,  öll  hdr.  7*  þá]  r.  í  d,  BO  KapiÍHlasleipU  i  Ci-*.  ^ 
fyrirítögn  i  €2,3.0:  Frá  andláti  þórvarðs  ok  Halls  ÓtryggMOBir. 
þórvan'ír]  ok  frœndr  hans,  h.  v,  Cz,  »8  nú]  til,  Ci.  »*  þwrj  |». 
Cs.  85  þó]  þann.  C3;  |>at,  Ci.s;  v.  i  hin.  87-88  ^r  hann]  ok, 
Ci.2,4,ð.     02  jarl]  h.  V.  e.  C*.     ðs  menn]  þeir.  Ci. 


UX.KAP.  ETJÖLFS  SAGA.  247 


miUi  skipanna.     pi   mælti  Haraldr   konungr:  Nengi 

Aggr  sterklegar  isinn,   en  hann  Koðránsbani».  Maðr  ^5 

^  nefndr  {>ónnóðr,   ok  var  Ásgeirsson,  frændi  Mððr- 

rellinga.      Hann  var  á  skipi  Magnúss  konungs  sonar, 

# 

okkom  þá  af  Islandi,  ok  sat  um  hann.  Ok  í  þvf  er 
konungr  nefndi  Koðránsbana,  þá  hljóp  þórmóðr  at 
bánam,  ok  hjó  hann  banahðgg;  ok  hljóp  siðan  á  skip  lOO 
konnngssonar.  Haraldr  konungr  varð  reiðr  mjök,  ok 
y  leggja  at  þeim ;  ok  er  þeir  þrengðuz  at  hánum,  þá 
bnst  issinn,  ok  druknuðu  margir ;  en  Magnús  konungs- 
^n  komu  á  brott,  en  |>órmóði  kom  hann  af  landi,  ok 
lítti  hann  eigi  fyrr,  en  hann  kom  út  til  Miklagarðs,  105 
ok  gekk  þar  á  mála.  £n  þeir  konungr  ok  sonr  hans 
ssttuz  síðan. 

XXXI.     Brandr  fór  vestr  með  Haraldi  konungi  til 
E^glands.      Ok  er  þeir  gengu  upp  í  seinasta  sinni,    þá 


^  hanD]  V,  i  C\.  •*  þónnóðr—  Möðrvellinga]  þessi  frásaga 
*"»  r^  Halh  tr  og  i  Noreoskoyiungasögum  og  mjög  lik  þess- 
"i;  þó  er  þormóðr  þar  kallaöur  Eindriðason  ^shr.  Heims^ 
^nglu  [1868],  bls.  005-6):  En  sá  maðr  var  á  skipi  Magnús, 
'  Þonnóðr  hét  Eindriðason ;  en  er  hann  heyrði  nefndan  Koð- 
^sbana,  þá  hijóp  hann  at  Halli  ok  hjó  hann  banahögg.  Koð- 
"0  var  (iuðiuundarson  Eyjólfsstnar;  en  Valgerðr  var  systir 
"íðmundar,  móðir  Jórunnar,  móður  þormoðar.  þormóðr  var 
-trgamall.  þá  er  Koðrán  var  veginn,  ok  hafði  bann  aldri  sét 
«li  rtrygsson  fyrr  en  þá,  o.  8.  frv.  »7  sonarj  v.  i  Cs.e-  •* 
>ni  þáj  var  þá  nykominn.  C3.  *oi  konungssonarj  Magnúss 
nangs,  C8,«.  varð]  var,  Ci.  los— 4  konungssonj  konungr, 
,s,ð.  *o«  sonr  hans]  Magnús  konungr.  Ca.e.  ^  Fyrirsögn  i 
3.5:  Danði  brands,  ok  frá  þeim  fleirum  félögum. 
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hafði  Brandr  einn  brynstakk,  en  allt  annat  lið  koDUDgs 
hafði  cptir  látit  brynjur  at  skipum.  Konungr  átti 
5  brynju  þá,  er  Emma  hét,  ok  tók  á  mitt  bein,  ok  var 
svá  sterk  at  aldri  festi  vápn  á.  Brandr  bauð  konoDgi 
brynstakk  sinn.  Konungr  svarar:  «víst.  ertú  gók 
drengr,  en  haf  þú  sjálfr  brynstakk  þinn».  {>ar  M 
Brandr   með    konungi.  —  Menn  Höskulds    kómu  út  i 

10  Eyrum  ok  Hárekr,  ok  fóru  þaðan  norðr  á  fjall  um  Kjöl; 
en  flokkr  Eyjólfs  Guðmundarsonar  var  fyrir  á  leiðÍDni; 
ok  sat  Eyjölfr  þar.  Höskuldr  mæltí:  •nú  er  fœri  áit 
drepa  fjandann»  —  ok  snyr  á  rás.  Hárekr  hleypr 
eptir  hánum,   ok   grípr   hann   i   fang   sér    ok  mælti: 

15  «stiil  þik,  vinr,  þetta  er  ekki  fœri*.  Menn  Eyjól& 
mæltu:  tverit  hefir  þú  stundum  snertibráðari,  ok  ríðan 
nú  eptir  þeim».  Eyjölfr  mælti:  «eigi  skal  nú  UuDt 
svá  guði  ok  góðum  mönnum,  er  hafa  á  sættz  vandrsií 
várn.    Ok  skilðu  þeir   við  þat.  — Oddi  Grímsson  gekk 

20  útan,  ok  fór  suðr;  ok  kom  sunnan  féiauss  á  fund 
Knúts  konungs  ens  rika;  ok  gekkfyrir  hann,  okkvaddi 
hann   ok    mælti:    oféþurfi   eru  vér,   herra*.    KonoDgr 


*   hafði]  höfðu,  Ci.      8  brj-nstakk  þinn]  tilgáta;  brjDstekk- 
inn,  öll  hdr,     i^  Hárekr]  þann.  d  alstaÖar,  og  mun  rétí;  ft^ 
aÖ  Hárekr  er  nefndur  fyr  í  aögunni,    tengdasonur  pcrvaröil 
Hrærekr,  hin  alstaéar.     **  á]  v.  í  Ci.      **  hannj  v.  í  Ci,uf> 
15—16  Menn    —   mæltal    En    Eyjóifr   mælti.    C»,5,«.      ^^  EyjóUr 
mœiti]  þann.  C\ ;    Einarr  svarar.    öll  hin.      18  ok   —  inóonan] 
þann.  C\\    v.   í  hin.       hafa]   hefir.    Ct-9.       **  Knúts   —  rikil 
þann.  öll  hdr.,    en  getur  þó  ekki   staöizt  tímans  vegna.     Vt^ 
þetta  leyti  var   Sveinn    Úlfsson  konungur    i  Danmðrk  (]Ofí 
-  76). 
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«gef  þeim  þrjár  merkr  silfrs*.  Oddi  mælti: 
löfúm  vér  fyrr  svá  ríkan  manu  heim  sótt,  ok 
>ss  eigi  at  sjá  eigi  i  mót  þessarri  gjöf,  ok  vil  ek  25 
\t  fé*.  Konungr  mælti:  «þykki  þér  lítit  féit?» 
varar:  •herra,  einum  þœtti  mér  vel  gefit,  en  vér 
ólf«.  «Svá  mun  satt  vera»  sagði  konungr  cok 
rjár  merkr  hverjum  þeira*.  |>á  mælti  konungr: 
barðiz  þessi  Oddinn  við  frændr  sina  á  Islandi?»  30 
varar:  vþar  váru  þeir  menn,  er  mér  váru  skyldir, 
væra  í  móti».  Hann  fór  út  siðan,  ok  þóttiræsi- 
ivar  sem  hann  var.  Hann  var  faðir  Guðmundar, 
at  stakk  ör  Katli  byskupi ;  en  svá  barz  at  þvi, 
lir  Guðmundar  báru  þat  í  eyru  Katli,  þá  er  hann  35 
MððruvöUum,  at  hann  fiflði  konu  hans,  dóttur 
r  byskups;  ok  funduz  þeir  á  förnum  vegi, 
ir  Ketill  hánum  tilræði;  ok  varð  þó  sá  munr,  at 
ndr  varð  efri,  ok  stakk  ör  hánum  augat  Ok 
ildi  KetiU  fram  fœra  mál  á  hendr  hánum,  en  40 
irðu  nökkurir  til  at  lemja  þvi  niðr,  ok  jókz  af 
rðíng.  En  siðan  er  Guðmundr  var  félauss  ok 
innarra,  þá  bauð  KetiU  hánum  til  sin,  ok  veitti 
,  meðan  hann  lifði.    Ok  sneriz  Katli  siðan  hverr 

)k  vil  ekj  ek  vil ,  Ci.4.6.  '^  oddinn]  Oddrinn,  Ca.  81 
Bgi,  Ci.  3»  hvar  —  vardjj  v.  í  d.  faðir  Guðniundar] 
mffu  (1S78,  L  bh.  36—7)  er  Grudnmndur  þessi  kall- 
rimsson  [Oddasonar?].  Ketill  porsteinsson  [byskup 
5]  segir  þar  f^álýur  frá  þessu  Hajiiöa  Másayni  á 
1121,  og  segir  á  líkan  hátt  og  hér  er  gert.  ^^-'^  dóttur 
aps]  Hún  hét  Gróa.  37  þeirj  b.  v.  e.  Ca.  **  lemja  — 
igja  þverúðir,  d. 
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45  hlutr  til  3Óma;  en  at  lyktum  var  hann  til  byskoii 
kjörinn,  ok  gafz  hánum  svá  sitt  góðræði. 

En  er  |>ór9teinn,  skuldarmaðr  Gunnsteins,  sem  ffir 

I 

gátum   vér  í  sögunni ,  varð  félauss ,  för  hann  til  Odii 
Grímssonar.     Oddi   mælti:    «mikit  er   þat  um  gjha 

50  dreng,  at  engi  forlög  verða;  ok  þó  at  þú  værír  nöUnt  ; 
mótsnúinn  mér,  ok  litaðir  á  mér  skallann,  þá  mun  A  1 
til  leggja  með  þér..  Síðan  fékk  hann  hánum  bústA  j 
ok  þat  með,  er  hann  þurfli;  ok  sýndiz  þat  í  þesn, 
hverr  drengr  hann  var.  —  En  þat  er  at  segja  frá  Hireki, 

55  at  hann  fór  at  fínna  Skegg-Brodua,  ok  mælti:  •fo^ 
vitni  er  mér  á  um,  hversu  sterkr  þú  ert,  þvi  atmikít 
er  af  bví  sagt;  en  ek  em  kallaðr  aflmaðr,  en  þó  mas 
ek  eigi  við  þér  hafa  —  en  vit  þú  fyrst,  hvárt  þú  kear 
höndum  ór  hðfði  mér».     Skegg-Broddi  svarar:    ^óújH 

60  ætla  ek  þat»  —  ok  tök  þó  til,  ok  sviptir  þegar  í  bratt 
höndum  hans.  En  er  hann  gekk  at  Skegg-Brodda.  M 
stóð  hann  fyrir,  ok  hafði  hendr  i  höfði  sér;  þá  koa 
hinn  at,  ok  kom  hann  þeim  hvergi  í  brott,  ok  mittí  i 
því  sjá,  hvárr  þeira  var  meiri.    |>á  mælti  Skegg-Broddi: 

65  "eigi  þykki  mér  þú  sterkr,  en  drengr  ertú  góðr*. 


XXXII.    ^órarinn  hét  maðr,    er  kallaðr  var 
Hann  bjó  at  Stokkahlöðum  í  Eyjafírði,  ofláti  mikill  ok 

■*'^  Gumisteins]  Hunnsteinsson,  Cua,^,*  [ranqlega)  *•  eBfl 
—  verí^a]  ekki  forlag  verðr,  Ca.  ^6  þvi  atj  b.  v.  e.  Ctjt,  *'H 
t'.  i  Ci.  «2  fyrir]  kyrr,  b.  c.  CV  ^s  hinn]  þann.  Cii  hMB. 
hin.     hann  l»eini]   r.  i  C\.     ö3-4  á  því]  þann.  Cs,*;  t'.  »  hin, 

1  Fyrirsögn  i  Ca.i.^:  Frá  [xirarni  ofsa,  er  drap  þórgeir  Hi- 
van^sson      þcssí  þatinr  (fcr<)ist  li'mgn  Jyr  en  deilur  Etfjölfr  ok 
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afbagðsmaðr.  Hann  var  son  {>örðar,  er  mjök  verðr 
getit  Tiö  Esphœlinga  sögu,  en  Hildr  var  möðir  hans, 
ddttir  Gauta  Ármöðssonar.  |>órarinn  var  farmaðr  5 
■ikill.  þat  var  eitt  sinn  at  pörarinn  kom  skipi  sínu 
1  HrútaQörð ,  ok  hafði  sött  sér  húsavið.  I>ar  lá  fy rir 
lUp  {>örgeir3  Hávarssonar ,  ok  hafði  hann  sekr  orðit 
ID  samarit  um  víg  |>órgils ,  frænda  Grettis  Asmund- 
'irsonar,  ok  um  launvigsmál  |>öris  at  Hrófá.  |>órarinn  10 
hlhði  saman  menn  sína,  ok  mælti:  «svá  er  við  látit, 
it  hér  liggja  þeir  menn,  sem  fyri  mörgum  eru  kunnir 
it  úspekð,  ok  hafa  þeir  drepit  frændr  vára;  ok  er  nú 
níl  eptirsjá  at  veita,  ok  er  í>órgeirr  enn  versti  maðr«. 
^"•D  bjogguz  þeir  til  at  vinna  knörrinn.  ívarr  hét  ^^ 
mir,  en  annarr  þórir,  er  váru  með  hánum.  En  er 
Nrgeirr  vissi  þetta.  þá  bað  hann  menn  sína  sýna 
^gskap  og  verja  sik.     Síðan  gerðiz  orrosta  mikil,  ok 

^ónetninga ,  og  mun  hann  hafa  oróiÖ  á  árunum  lUiíé — 25. 
þ^arins  er  getiö  í  Fóstbrœöru  [Fhr.  Kh,  1852,  hls,  52-59 
fiíoöruvallabók)  og  78—78  (Hauksbók)]  og  í  Flafeyjarbók 
(O1  163—66 J.  Hann  er  kalla&ur  þari  >þorYald8  son,  norð- 
*níkr  inaðf.  2  oflari]  ábóti.  Ct.  ^  afbragðpmaðr]  sterkr,  C4. 
þórðar]  Uklega  póröar  Hrafmsonar  á  Sfokkahlödum  [sor. 
^^mn  =  Esphœlinga  sögu  ?) ,  ef  þetta  er  réttara  en  í  Fhr. 
P^rðir  €r  breytt  í  þóris  t  C\  utanmáh.  8  Hávarssonar]  Há- 
^ðwonar.  öU  hdr.  ahtadar.  9  þórgils]  þann.  d  (abr.  Fhr. 
*».  22^24)\  þórsteins,  Ci.e;  þórarins,  C'a;  þórgeirs,  O4.5. 
^daj  þann,  C3;  félaga,  hin  (ranglega).  10  at  Hrófá]  tilgáta 
*r  Fhr.  bl8.  43  og  Kálund:  hland  J,  hls.  6.30);  á  Hrossá. 
M;  r.  í  C\.  1*  þórgeirr]  hann,  C'1.2,4.  ^^  ívarrl  þann.  öll 
ir.,  en  mun  þó  rangt:  i  Fhr.  ihls.  56)  cr  hann  nejndur 
ir  ' :  Mar  hét  niaðr  ok  þórir.  0.  s.  Jrv.  í  vísu).  *'  syna]  þóri. 
r.  Cu 
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sóttu  at  Qórír  tigir  manna,   ok  var  allmikiU  liðsmonL 

20  (xirgeirr  varði  stafninn  alldrengilega ;  en  er  þynntii 
skipanin  með  borðunum ,  þá  óx  atsóknin  um  stafiuDfi; 
ok  í  þeiri  svipan  felldi  |>órgeirr  þá  ívar  ok  {Hirí,  ok 
tvá  menn  aðra,  ok  féll  þar  sjálfr.  |>á  hafði  hannib 
vegit  ijórtán  menn.    |>órarinn  felldi  þar  sjau  menni  A 

25  hjó  hann  af  þórgeiri  höfuð,  ok  hafði  með  sér  til  E;jt- 
Qarðar ;  ok  lagði  í  salt,  er  hann  kom  heim.  ^em  tíi- 
endi  spurðuz  víða.  I>etta  verk  lofuðu  mena  mjök, 
ok  þótti  et  mesta  snarræði  í  vera;  en  Eijólfr  kiiS 
binn  veginn  optast  farit  hafa,    at  húskarlar  Ólafs  koo- 

30  ungs  hafi  fáir  óbœttir  drepnir  verit  —  -en  þó  er  eoa 
eigi  víst,  hversu  lengi  þeir  eigu  allir  sigrí  at  hria. 
Hefír  mérok  svá  til  spurtz,  sem{>órgeirr  hafi  áttvið  hflsmui 
at  etja ,  ok  þótt  hann  værí  óvinsæll ,  þá  var  hann  ^ 
kærr  konungi».      Eyjólfr  var   hirðmaðr  ólafs  konoiigi, 

35  sem  Guðmundr  faðir  hans.  En  er  menn  búaz  til  ai- 
þingis.  |>á  lét  |>órarinn  taka  höfuðit,  ok  kvað  þá  hifi 
skyldu  þat  með  sér,  ok  sýna  hvat  þeir  höfðu  unnít  Ed 
er  Þórarínn  kom  til  lögbergis,  var  þar  sem  mest  Qðl- 
menni.    Tók  hann  þá  til  orða:  «kunnigt  mun  hérðllinD 

40  mönnum  vera  um  atburð  þann,  er  gerðiz  et  fyrrahatft 
í  lítiáti  Þórgeirs.  En  þeir  menn ,  er  fé  ha&  gefit  til 
höfuðs  hánum  ok  harmsakar  áttu  at  reka ,  þá  ætla  ek 


1»  górir  tigir]  sbr,  Fbr.  bls.  53,    «  óx]  er,  Ci.     «*fjórtM] 
þann  öll  hdr,;  re'ftara  er  13,  ein8  og  i  porgeirsdrápu  ataiAir 
(8b7\  Fbr,  56  og  76).      2«  hanii]   v,  i  Ci.i.4.      þórgeiril  {«* 
Ci  .2.4.6    Ksbr.  þó  Fbr.  bh.  57—8,  77).     »  et]  þat.  Ci4.4>.  * 
at  etja,  ok]  b.  v,  e.  d ;  v,  í  liin.    M  höfuðit]  þann.  Ca ;  höfaðÍB, 
hin.     87  þat]  þau,  öll  n.  d. 
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;  mér  muni  beraz  vitÐÍ  um,  at  ek  veld  því  verki; 
jfkkjamz  ek  þess  Qár  eigandi  orðinn,  er  menn  lögðu 
il,  at  þetta  verk  væri  unnit;  ok  ef  nökkurr  grunar  45 
5ga  mína,  þá  má  hér  nú  líta  böfuð  af  bánum»  —  ok 
ét  þá  upp  halda.  |>á  mælti  Eyjólfr  Guðmundarson: 
i)iat  ætla  ek,  at  I>órgeirr  muni  mjök  harmdauði  vera, 
iA  séz  vel  um  í  alla  staði,  því  at  vér  vitiim,  at 
ÍMí  konungr  var  vin  hans,  ok  hirðmaðr  hans  var  {>ór-  50 
^rr;  en  þú  fer  at  þessu  með  ofrkappi  miklu  —  en 
iDÍkil  er  alvalds  raun,  ok  mörg  konungs  ráð*.  Síðan 
ikilja  þeir  ok  hafði  pórarinn  norðr  með  sér  höfiið 
N^eirs.  pi  mælti  |>órarinn:  «þá  mun  flestum  mönn- 
DiD  i  hug  koma  dráp  {>órgeirs,  ef  vér  leggjum  i  baug  55 
tófuð  bans  hjá  Vaðilsborniw  —  ok  svá  var  gört.  En 
^skip  gengu  milli  landa,  þá  kómu  þeir  á  milli,  sem 
Na  sögu  báru  íyrir  Ólaf  konung  um  liflát  þórgeirs 
ok  f5runauta  bans.  Konungr  spiirði  hverr  því  olli,  en 
Nr  segja  at  í>órarinn  hefir  gört,  ok  hversu  ferlega  60 
haQD  bafi  með  farit,  saltat  böfuðit  um  vetrinn,  en  flutt 
tíl  alþÍDgis  um  sumarit;  ok  varðkonungr  ákafiega  reiðr, 
i^kmælti:  •opt  hafa  menn  drepnir  verit,  en  þess  veit 
' ^  eigi  dœmi,  at  svá  bafí  menn  með  farit,  cn  víst  vii 
'^i  at  hann  bafi  feigum  höndum  gört».  65 


**  er]  at,  Ci.s.  lögðu]  sögðu.  Ci.  **  okj  v.  i  C'i,5,ð. 
*  bánuni]  þeiin.  Ci,2,4.5.  *o— si  ij^ng  _  þórjíeirr]  var  þórpeirr 
m,  Ci,2,4,&  ^^  þórpeirsl  þcira,  Ci,2,4,5.  þórariiui]  er  liann 
>in  i  Eyiafjörð,  b,  v.  d.  *«  hansj  þeira,  C'1,2,4,5.  57— w  þiir 
bámj  þesðar  fréttir  í  Noreg.  Ca.  **  sögu]  frásögu.  ^2,4.  '• 
fM.>it|  liöfuðin.  ^'1,2,4,6. 
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í  þann  tíma  var  |>órmóðr  Kolbránarskáld 
at  drepa  |>órgrím  trölla  til  Grœnlands,  en  hefiia  ^k- 
geirs  Hávarssonar.  Hann  orti  ok  erfidrápn,  er  mu 
sanna   þann    atburð.      Konungr  heimti   á  tal  vift  ák 

70  þann  maun ,  er  Sigurðr  hét.  Hann  var  þá  búÍDÐ  til 
íslands.  Konungr  mælti:  ^þá  er  þú  kemr  til  íslands, 
þá  far  þú  á  fund  P]yj61f$  Guðmundarsonar,  viuar  mÍBi 
ok  hirðmanns,  ok  fá  hánum  þetta  fé;  þat  eru  áttl 
merkr  vegnar.      Vil  ek   gefa  hánum   féit  ok   þar  od  i 

75  vingan  mína,    en  ek  vil  þat  i  móti  hafa,   at  hann  dilí  ; 
af  fórarin  ofsa».      Sigurðr  tók  við  fénu,    ok  fór  leiHir 
sinnar,  ok  kom  til  EyjaQarðar  skipi  sínu:  ok  tekz  biAt 
kaupstefna   með  mOnnum.     Eyjólfr   reið   til   skips,  ok  , 
hitti  styrimann.     {>eir  töluðuz   við  um   vistir  ok  bopi 

ðo  ok  bauð  Eyjúlfr  hánum  tii  sín;  en  hásetar  vistuðoE  bo 
EyjaQörð.     Sigurðr  kom  heim  á  Möðruvöllu;  hann  segi' ! 
Eyjólfi  orðsending  konungs,  ok  bar  fram  fé  —  •en  hér 
í  mót   vill    hann,    at  þú    drepir  I>órarin   ofsa   fyri  v% 
J>6rgoirb».    Eyjólfr  þakkaði  konungi  fyri  gjafar  sínar  ok 

85  vinmæli  ~  Mni  þat  álag,  er  hann  vill  atekgera,  þá  man 
ek  til  styra  með  konungs  hamingju-  En  um  haustit* 
er  menn  riðu  til  leiðar,  reið  Eyjólfr  með  flokk  sinD. 
I>órarinn  ofsi  reið  ok  með  mikla  sveit.  ok  þræll  haná 
er  Greipr  hét,  mikill  ok  sterkr.  Alenn  riðu  hart  nií 
90  daginn,    ok  bleypti  þrællinn   hjá  pórarni,    svá  at  khe* 


öö  Kapitulaskípti  í  r^— 5,  og  Jynrsögn  i  Ci,!^:  Grf 
|)ræll  dri|»r  þórarin  ofsa.  08  er]  þnnn.  d:  ok\  hin,  "^^  vingtf] 
vináttu,  ^4.  '"  sinnar]  ok  lét  1  liaf,  k  r.  d.  w  alag]  Teikbg. 
Ci.     »••  GreiprJ  patnt.  í\:  GMú.  hw. 
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kans  verguðuz.  pórarinn  mælti:  •ver  þú  allra  þræla 
mnastr,  gerandi  mér  slíkt»  —  ok  lystr  hann  á  hrygg- 
ÍDD  með  sverðshjöltum ;  en  þrællinn  snýz  við,  ok  spyrr, 
ef  hanD  viU  nökkut  leggja  til  bóta 


>*  verjjuduz]  þann.  Ci,8,4.8  ^ritaö  vnrguduz);  förguðuz,  Ca; 
iwrgnðDZ.  C*.  w  bóta]  hér  enda  öll  handritin  fyrir  Jullt  og 
•flf.  og  aést  á  því  aö  skinnbók  sít,  8em  papp.  hdr,  em  runnin 
JTi,  hejir  ekki  lengra  náö  á  17  öW,  þegar  fyrsta  eptirrit  var 
ídfcið.  Dr.  Hallgr.  SvheHng  hejir  skrifad  á  lausan  miöa  í 
Wr.  9Ínu  af  I^ósvetninga  sögn  (í  SaJ'ni  Jóns  Sigurössonar, 
Kt.  2.  qv.)  niÖnrl^g  sögtwnar.  sem  hann  sjálfnr  hejir  samiö, 
9§  itiium  rér  þaó  hér,  í  i*on  um  aö  ijmsum  kumii  aö  þykja 
fnHtfrt  ad  sýá,  hvemig  honum  hejir  tekizt  þaö.  pad  er  svona  : 
-  fvTÍr  höggit.  þórarinn  brást  við  reiðr  ok  mælti:  •heyr  hér 
iendenii;  þetta  skal  skapa  þér  bætrnar"  —  ok  lystr  hann 
Mnat  sinn  sverðshjöltunum  synu  meira  högg  en  hit  fyrra.  Ok 
et  t'^Uinn  kenudi  höggsins,  niæltihann:  <:nú  áttu  at  gjalda  mér 
t^Mnar  bætr.  en  eigi  mun  ek  beiða  hinna  þriðju  þess  kyns*. 
Þórami  þykir  þrællinn  görast  fírna  djarfr  ok  þrálátr  á  máli 
>ÍDQ:  hafði  hann  þat  i  hug  sér  at  leiða  honum  bótabeiðsluna, 
ök  JBtIa«M  at  bregða  sverðiuu ;  en  er  þrællinn  sá  þat.  verðr  haun 
•^ótari  at  bragði.  ok  hjó  þórarin  banahögjr-  —  Nú  er  frá  því 
■^  segja,  at  þessu  næst  er  skip  gengu  héðan  til  Noregs,  si>urði 
^l*fr  konungr  at  hefnd  var  fram  komin  fyrir  víg  þorgeirs 
warsaonar,  hirðmanns  hans.  með  þeim  atburði,  at  þræll  Jíór- 
■ÓD8  ofsa  varð  honum  at  bana  fyrir  tilstuðlan  Eyjólfs  á  Möðru- 
'öllDm.  Konungr  lét  vel  yfir  þvi  —  "ok  sé  ek»  sagði  hann  -at 
^ÍDr  minn  E>jólfr  hefír  svo  til  ætlazt  um  hefndina.  at  firn  skyldi 
ttdcmam  mæta«.  Fannst  þat  á  öUu,  at  kouungi  þótti  þat  vel 
ortit  er  var.  En  óvildarmenn  Eyjólfs  köUuðu  þat  lýsa  ekki  all- 
iDÍkilIi  framsýni.  ef  höfðin^rjar.  sem  þess  ættu  að  ireyma.  at 
liétadsstjórn  færi  sem  bezt  fram.  göiðust  til  þess  með  fégjöfnm, 
it  hleypa  upp  þrælum  í  \iofu6  drottna  þeirra.     Eyjólfr  lót  hv.Tn 
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rœða  hér  am  slikt  er  vildi;  görði  hann  hvorki  at  syDJt  lé 
sanna.  Eigi  er  þess  getit,  at  Eyjólfr  hinn  siðara  hlat  cfi  mm 
ætti  i  vigaferluni  '  eða  stórmálain,  eptir  at  hann  hafði  íwí 
fram  mannhefndam  fyrir  víg  'KoðránS:  ok  sættam  vard  ffát 
bezta  manna  milligönga  komit  á  með  þvi  móti,  at  Eyjóifr  nil 
at  bæta  fyrir  víg  þórarins  á  Brettingsstöðam.  þat  þykir  hA' 
komit  fram  á  Koðráni,  er  þórhiidr  Vaðlaekkja  spáði,  at  doí 
mandi  st^rt  verða  einhverjam  sona  Gaðraandar  ens  ríka,  þícr 
hann  frétti  hana  eptir,  hvort  nokkrar  mannhefndir  eptír  þoital 
hák  manda  koma  niðr  á  sonum  hans.  þessi  vora  böm  Ejjélb 
ok  Ingvildar,  dóttur  Halls  á  Siðu,  konu  hans,  er  vér  bðta 
heyrt  um  getit:  synir  tveir,  þorsteinn  ok  Guðmundr,  ok  dilr 
tvœr;  ok  hét  önnur  þeírra  þórey,  móðir  Særoandar  presti  biu 
fróða,  en  um  heiti  hinnar  dótturinnar  greinast  roenn  mjðk;  killi 
sumir  hana  Uallfriði  eða  Vilfríði,  ok  enn  aðrír  Úlfbildi.  h^ 
vildr,  kona  Eyjólfs,  giptist  eptir  mann  sinn  audaðan  þónní 
Dagssyni,  er  kominn  var  frá  þorkeli  háva  Grænvetningi.  -  Ot 
iykr  hér  at  segja  frá  viðskiptum  Eyjólfs  á  MððravðllQm  é 
Ljósvetninga. 


VIÐAUKI. 

L 
Ðrot  aj  A  M.  561.    C.  4<o  (A). 


.æi  sakvanr.  æn  lat  þat  fe  allt  koma  j  bendr 
3cki  mun  þat  tynazt  ok  mætti  þar  koma  um 
þu  þyrftir  æigi  meira  fe  at  bæta  |>orkel  hak 
at  makligt,  at  þeir  bætti  sialfir  shku  maal 
Imundr  mællti:  viturhga  synist  mer  þetta  5 
Mnarr  segir:  tru  þu  þer  æmum  til  at 
1     rad.      Gudmundr    for    heim      ok     grofzt 

sakir  vid  þingmenn  í>ons,  legordz  sakir  ok 
,  ok  hveria  ær  hanu  matti  til  fa  ok  tok  fe 
3  þeirra  ok  for  svo  fram  uockura  hnd.  Nu  10 
m  kunnigt,  hve  miog  porir  lætr  sma  sæmd,  ær 
ui  æcki  þmgmenn  sma  hallda,  ok  feck  hann 
irdmg  mikla  ær  hann  hiellt  æigi  sma  þmg- 


tr  7.  bls,  handriísim ,  sem  hér  byrjar,  og  er  þessi 
'i  ólikur  HÖyunni  hér  aö  Jraman  bœói  aö  efni  og 
r.  bls.  Itíl  220—32  neöanmáls).  BroHó  er  preniaö 
bókiimi  orörétt;  þó  er  hér  leyst  úr  böndum,  yreina- 
ttt  vidj  þar  seni  þurja  þótti ,  og  nöj'n  rituó  stórum 
um  alstadar;  eru  þeir  þaö  og  víöa  hvar  i  skinn- 
co  er  oy  u  oy  v  prentaö  hér  á  vanalegan  háttj  þvi 
úkinni  verda  þeir  stajir  opt  og  tíöum  ekki  greindir 
*ná  þó  sjá,  aó  v  er  ritaf)  i  upphaji  oröa  en  ekki  u 
V  oy  11.  Aö  ööru  lcyti  vtsum  vér  til  formálans  um 
ta.    ^  fram]  fra,  hdr. 

i  FdRXSófílR     I.  17 


258  VIÐAUKI. 


iDgialldr  hiet  madr.  hann  var  farmadr.  hanB 
kom  skipi  smu  i  Æyiafiord.  Æn  Gudmuudr  var  m- 
at  koma  fystr  allra  manna  til  skips.  hann  var  audigr 
madr.  Gudmundr  var  vanr  at  rada  kaupum  ok  biodi 
5  monuum  til  sin,  ok  ænn  var  svo,  ok  for  Ingialldrtil 
Gudmundar  ok  var  med  honum  um  vetrinn,  ok  var|i 
kyrtt  þann  vetr.  Æn  um  varit  skillduzt  þeir  vinir,  ok 
for  hann  til  skips.  hann  var  audigr  madr  ok  dreingr 
godr;    hann  bio  skip  sitt.     Þorgils  hiet  madr.     Hana 

10  var  þingmadr  ^oris.  hann  bio  at  Aukrum  j  Horgardal 
ok  kalladr  akrakall,  æcki  miog  vmsæll  ne  trur  j  kaupais. 
Hann  for  til  skips  um  dag  æmn  med  fokur,  ok  var  [ttt 
ull  ok  klipingar  ok  Iiet  falt  vid  Ingialld.  honum  var 
annsamt.    Ingialldr  for  til  at  vega  ull  ok  klypioga,  ok 

15  hugdi  æcki  at,  hvernnig  var,  ok  fiek  honum  lerept  ok 
fiek  shkt,  sem  þeir  urdu  aa  satir  ok  for  porgils  j  brotL 
ok  er  austmadnnn  hugdi  at  varningmum,  var  fuit  bcdi 
ull  ok  klyppmgar.  honum  hkar  iUa  ok  ferr  aa  fund  6od- 
mundar  ok  segirhonum.    Gudmundr  mællti :  margavel- 

20  giord  hefvir  þu  mer  gert  æn  aungva  mem  æn  þessa. 
selldu  mer  maalit,  æn  æk  mun  giallda  þer  slikt  ftei 
sem  þu  aatt  at  honum.  Nu  tok  hann  vid  maahnu  sea 
gaf  honum  giafvir,  ok  skillduzt  vmir.  for  austmadruB 
utan  ok   ær  hann   or  saugunni.      ok  er  stefnu  dagar 

25  komo,  reid  Gudmundr  med  .xxx.  manna,  ok  stefndi  idf^ 
gilsi  um  becrad.  I>orgiIs  segir:  æk  vil  bioda  fynrþetta 
at  leggia  undir  giord  yckra  þoris.  ok  hefvi  æk  æi  vitat, 


1  Ingialldr]  án  greinarskipfa   i  hdr,     ^2  fokur]  þann.  JWr. 
—  fÖgiTur?     27  ^t]  at  at.  hdr. 


VIÐAUKI.  259 


X  ull  væri  uoyt  ne  klippinngar.  Gudmundr  segir:  litt 
etla  æk  at  vit  ponv  giorum  um  maalin,  æf  vit  æinir 
eriim  at,  æn  liet  {>orgils  makhgan  at  lata  sitt  fyrir 
mk  sin,  ok  stefndi  honum  til  alþingis.  Gudmundr 
ndr  heim  æptir  þat  .  Æn  {>orgils  for  aa  fund  Þoris,  & 
ok  segir,  at  honum  var  stefnt,  ok  sagdi  at  honum  þotti 
knD  miog  lata  lut  sinn  fyrir  Gudmundi.  |>onr  mælti: 
naa  mer  þat   er   yfvir   margan    geingr.      {>orgils  for 


Nu  ndr  Gudmundr  til  þmgs,    ok  svo  adnr  menn,  lo 
ok  hefvir  Gudmundr  fram   maal  aa  hond  porgilsi,   ok 
tt  ser  kemr  at  domum,  þa  geingr  {>orir  til  ok  bydr  bod 
fyfí  {>orgils,    ok   sagdi  at    menn  sætizt   aa  slik  maal. 
GiidmaDdr    segir   at   hann   viU   æingi   bod  af   honum 
Nggia.    |>onr  kvad  honum  htt  aptr  fara  at  usæmd  vid  15 
K  %D  Gudmundr  liet  honum   ænn  æi  mega   svo  þikia, 
i&6daD  hann  væn  æi  fvrir  saukum  hafdr;  maaht  horfvir 
Qvænt  ok   hafdi  {>orir   æcki  aíl    moti  at  nsa,  ok   vard 
^orgils  sekr.  uvirding  fiell  aa  maal  l>oris.    Æn  fra  I>or- 
K^i  ær  þat  at  segia,   at  hann  þottizt  sia,    hversu  fara  2:) 
"öundi.    ok  for  hann  nordr  j  Husavik  um  þingit  med 
'tusafe  sitt,  æn  laund  stodu  æptir  ok  kvikfe,    æn  hann 
for  utan,  ok  ær  hann  or  saugunni. 

Nu  rida   menn   heim    af  þmginu.    ok  spurði  Gud- 
ííDndr,  at  porgils  var  j  brottu  farinn,   æn  vissi    þo   at  2:> 
öiht  fe  var  æptir.    |>onr  atti  at  nefna  feransdom  æptir 
'iDgmann  smn,   æn  Gudmundr  til  at  koma.     Nu  iidr 


*   ætU]    hér  hefst    S.    hh.   hnndritsinft.       "   lata]  lat,  hdr. 
Sú\  án  greinarskipta  i  hdr.     24  j^u]  áv  fjreinarskipta  í  hdr. 
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Gudmundr  heiman.  |>onr  baud  þeim  oUam  þaDgat,  ff 
fe  aattu  at  heimta  at  |>orgilsi.  ok  þangat  var  bodal 
fe  þi  ollu,  ær  haan  bafdi  aatt.  laud  hafdi  hano  utt 
*aa  Stedia  ok  hafra  .x.,  ær  þorir  vardveitti,  ok  stbé 
5  hann  þa  ok  til  (at)  reka  fundanns.  fíarlatr  var  nuUl 
eptir  j  gellfe,  ok  treystuzt  menu  æi  at  kaupa  an  \A 
Gudmundar.  Gudmuudr  reid  fioimennr  iil  ferans  doM 
ok  vard  þar  æcki  til  tidmda.  ok  ær  hannridr  aabrott 
med  fenu  —  aa  Skutu  heitir  bær  fynr  ofan  LaugabiBl 

10 —  þeir  koma  þar,  ok  hittir  Gudmundr  saudamau 
Þons,  ær  Oddr  hiet.  hann  mælti  ok  tok  svo  til  ordi: 
dríugir  verda  þer,  Gudmundr,  þingmenn  {>ons  td 
iianns,  ok  mundi  mikit  um  vert,  ef  þu  hefdir  feingit 
allt  feid  af  |>on.      Gudmundr  segir:    hvat  skortiritr 

15  Oddr  mælti:  hafrar  þeir  .x.  ær  jnni  standa  at  Þortf. 
Gudmundr  mælti :  þat  munda  æk  hellzt  kiosa,  at  þxv 
giordi  skogangs  sok  aa  hendr  ser.  Æn  þer,  Oddr,  b»a 
verda  aunat  hvort  at  þessu  gipta  ædr  ugæfva  -  ^ 
snua  þeir  hestunum  ok  rída  aa  Laugaland,  ok  komii^ 

20  husinu,  þar  Oddr  sagdi  hafrana  jnni  vera.  hafrar  lanpft 
ut ,  þegar  þeir  lata  upp  hurdina.  Gudmundr  losllti: 
fiar  mun  þetta  vert  —  ok  nda  nu  heim  aa  bæuiD,ok 
var  þonr  uti.  Gudmundr  mællti:  semt  ær  sliki  i 
tryggia.    æk   hugda,  I>orir,  at  þu  vænr  heidvirdr  mafc 

Vo  í>onr  segir:  æigi  vissa  ek  þetta;  æn  nu  ær  okbeui,*' 
þu  ferr  at  geystr,    ænda  ma  vera   at  æi  hafi  velvírt 


*   Cat;l  V.  í  hdr.      6   eptir)  þann.  hdr.      8   aaj  ua  a,  Wr..j 
^7  skogaiiíTs]  þmni.  hdr.      ið  riUal   *«''**   ^^jar   9,   bls.  Mrí.t 

þcsHU  oröi  (rí|rla). 
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-t.  Gudmundr  mællti:  svo  Terdr  nu  at  vera,  sem 

nr  vitat  —  ok  nefnir  ser  votta,  at  honum  væn 

lefmíUt,  ok  skildu  at  þvi. 

a  ær  kyrt  um  sumant.      ok  æmn   morgmn  var 

mdr  snema  aa  fotum.    hann  mællti  vid  smala-  5  :| 

at  hann  skilldi  tacka   hest  hans.     hann   gionr  :j 

:  ær  hestr  ær  bumn,  stigr  Gudmundr  aa  bak,  ok 
,  brott  æmnsaman,  ok  hafdi  med  ser  sbkkiu  þa, 
lalldr  austmadr  hafdi  gefit  honum.  Hann  ndr 
raar  at  fmna  Æmar  brodur  smn.  æn  þar  var  io 
æcki  mikit  med  þeim  brædrum.  Æn  I>orir  var 
vín  Æmars.  Nu  kemr  Gudmundr  till  J>veraar, 
ipr  aa  dyrr.  smalamadr  kemr  ut,  ok  heilsar 
indi.  Gudmundr  spurdi,  hvort  Æmarr  brodir 
æn  upp  rismn.    hann  segir:  æigi  æ^þat.    Gud-  15 

mællti:  bid  hann  upp  standa,   ok  seg   at  Gud- 

brodir   hans    ær   kommn  ok    viU   finna   hann. 

ferr  jnn  ok   vekr    Æmar,    ok  segir  honum,   at 

ludr  brodir  hans  ær  kominn,   ok  viU  finna  hann. 

r  stendr  upp,  ok  gemgr  ut,  ok  fagnar  vel  brodur  20 

Gudmundr  tok  þvi  vel,  ok  var  aUkatr.     Gud- 

mæUti:  lUa  þicki  mer  þat  ær  med  ockr  ær  svo 
)k  ær  æk  nu  tiU  þess  kommn,  at  æk  viUda  at 
3Bn  j  ockarn  frændsemi  hedan  fra,  æn  her  til 
vent,   ok  þætti  mer  ockr  þat  betr  sama,    frændi,  25 

værím  jafnan  badir  at  æmu  maah.  Æmarr 
:  vist  væn  þessa  vel  leitat,  æf  þat  væn  radit,  at 

S'u]   án  greinarskipfa   í  hdr.     23  fat]  þann.  hdr. 


262  VIÐAUKJ. 


hugr  fylgdi  niaah.  Gudmundr  mællti :  þat  mnD 
syna,  at  mer  þickir  mikit  undir  at  ocka(r)  vinfeiDgi 
gott  —  ok  tekr  nu  skikkiuna,  ok  synir  hoDnm, 
mællti:  þat  vil  æk,  at  þu  hafír  hana  at  giof  afi 
o  Æinarr  mællti :  þat  villda  æk,  at  vit  byndim  þetta  i 
fastmælum  med  ockr,  æn  þetta  ær  godr  gnpr,  ol 
visu  vil  æk  þiggia.  {>at  viUda  æk,  segir  Gudmandi 
nu  giordu  ver  af  nyiu  ockran  felagskap.  Æmarr  se 
æcki  þicki  mer  vit  þess  þurfa,  at  binda  ockar  aa  id( 

10  þott  vínfemgi  se  med  ockr.  Gudmundr  mællti:  visl 
þat  liklikt,  at  þat  muni  allt  vel  ændazt,  ær  þu  bc 
æn  æcki  mun  þat  spiUa  til,  segir  Gudmundr.  Æii 
segir:  æi  mun  þat  of  mikit  þickia  koma  j  mot  sta( 
gioíinni,  þott  þu  radir  þessu.     Gudmundr  mælti:  i 

15  munu  vit  stnt  fynr^hafa,  at  kalla  adra  menn  at  þe 
ok  munu  vit  takazt  j  hendr,  ok  nefna  gud  j  vitnm 
vit  skulum  at  æinu  maali  vera  badir  hedan  j  fra 
ok  svo  giordu  þeir,  ok  vissi  þetta  æmgi  madr,  ð( 
þeir   æinir.      Nu   ndr   Gudmundr   heim,    æn  Æai 

20  geingr  jnn. 

{>at  ær  nu  at  segia ,    hvat  ær  til  hafdi  vordit  i 
(þeim)  brædrum,  þa  er  þeir  varu  ungir  sveinar,  atG 
mundr  atti  ser  fostra,    ok  unni  hann  honum  mikit 
æmn  dag  svaf  hann  uti  j  skini,  æn  sveinnmn  sat  ui 

25  höfdum  honum,  æn  my  setizt  aa  skallan  honum. 


2  ockaírjj    ocka,    hdr.      lo  Gudmundr]    hér  hefst  10. 
handritsim.     ^^  giofinnij  giofinn,  hdr,     i«  takaztj  takaztr,  l 
*8  ^issij  vissu,  hdr.     21  þatj  án  greinarskipta  íhdr.    **  iþí 
brædruni]  brædruin,  hdr.    25  höfdum)  þann.  hdr.  Réttara:  bðí 
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ÍTudmundr  sopadi  af  med  heiidi  sinni,  ok  þotti  houum, 
sem  fostra  hans  muudi  meín  at  vera.  En  Æinarr  geck 
hia  ok  mællti:  sier  þu  æigi,  brodir,  at  þer  vinnr  þetta 
scki,  þn  at  þat  sezt  jafnskiot  aptr  aa,  ok  skara  helldr 
til  oiarbyrDUDDi ,  ær  þu  befvir  hia  þer.  hanD  gionr  5 
no,  ok  veik  til  oxarbjrDuoDi  j  hofut  hoDum,  fostra 
anum,  æu  myit  lyptizt  aa  brott  æD  skalliDD  blæddi. 
kall  vakDadi  ok  mællti :  ærtu  ærr,  ær  þu  viDDr  aa  mer. 
OttdmaDdr  mællti:  ðu  ít  fyrsta  íidd  æk  þat,  at  æigi 
sra  radm  ÆiDars  brodur  miDS  heil  vid  mik  —  ok  af  10 
^Q  ælldi  leiDgi  sidaD. 

Na  ær  kyrt  um  auudvert  sumarit.  Æd  ær  aa  leid, 
;  ndr  Gadmuudr  med  .xx.  mauo  ut  aa  Laugalaud,  at 
.i.  atefhaf^on  um  sauda  lauDÍD.  Nu  var  leitat  um  sættir. 
GndmaDdr  vill  æcki  sættazt,  ok  liezt  du  reyoa  skilldu,  15 
hfor  þeirra  rauskan  væri.  bauD  ndr  du  heim  aa  leid. 
þ^  var  suema  morgiDs.  Æmarr  brodir  haDs  var  þvi 
^nr,  at  nsa  upp  suema,  ok  hitta  saudamauD  sidd. 
Nta  var  æDD  j  þat  muud  ær  Gudmuudr  bafdi  beimau 
&nt.  ÆiDarr  mællti,  at  haDD  skiUdi  vis  verda  þess,  20 
'  sr  þeir  fæn  heim  aptr.  æD  ær  aa  hdr  dagiDD ,  kom 
K  ttadamadr  ok  sagdi  Æmari,  at  þa  voru  þeir  utau  aa 
Í  kid.  ÆiDarr  mællti,  at  haoD  skiUdi  tacka  best  haDs, 
r  ^^  '%g)a  aa  saudul,  ok  svo  gionr  bauD.  Æmarr  stigr 
-  •»  bak  ok  ndr  fynr  þa,  ok  hittir  þa  fynr  ofaD  HrafDa-  25 
*  pl'  GudmuDdr  fagDar  vel  brodur  smum.  bauD  tok 
í    t^  vel.    Æmarr  spurdi :  hvert  hafi  þer  ndit  j  morgiuD, 

L 

*  mællti]   mællt,  hdr.     •  j]  ok,  hdr.      i^  Na]  án  greinar- 
'^Ptaihdr, 


I 
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Oudmundr  frændi,  er  þu  hefir  svo  soema  at  vent? 
Gudmundr  svarar:  morg  æru  ænndi  mm  hierna  aai 
bygd.  Æmarr  mællti:  æcki  ærtu  vanr  at  nda  svo  fid- 
mennr  her  um  bygdir,  æf  litil  ænndi  væn,  æk  seg  mff, 
5  hvert  þu  hefir  ridit.  Gudmundr  raællti :  æk  reid  ut  tt 
Laugaland ,  at  stefna  |>ori  um  hafra  laumn ,  þeim  n 
han  leyndi  af  fe  {>orgils,  æn  æk  atta  sektarfe  at  tacb 
æptir  hann.  Æmarr  segir:  þo  hefir  þetta  leymlegi 
fant.    Gudmundr  mællti:   æcki  hefvir  þu  tidmda  froder 

10  verit.  æn  þess  vil  æk  bidia  þig,  at  þu  veitir  merat 
þessum  maalum.  Æmarr  mællti :  j  þvi  vil  æk  lut  æigii 
at  þit  sættizt.  Gudmundr  mællti:  þat  ætlada  æk,  at 
nu  skiUdi.ver  reyna  med  ockr,  hvor  nkan  væn.  |w 
brædr   skildu    uu    at    þessu,    ok    for   Æmarr   heim  til 

15  J>veraar.  Gudmundr  reid  ok  heim  med  sma  meDD. 
Æn  nockuru  sidar  for  J>onr  at  fmna  Æinar,  ok  sagdi 
honum,  hvar  komit  var  um  maal  þeirra  GudmnDdart 
ok  bad  J>onr  Æmar  aasia  ok  hdveizlu.  Æmarr  segir: 
mer  ær  vant   vid  Gudmund  brodur   mmn    fyrir  frseDd- 

20  semi  sakir,  ok  svo  þess,  at  vit  hofum  bundit  fastmæluD) 
med  ockr,  at  hvorgi  ockar  skilldi  j  mot  audrum  vera. 
|>orir  mællti:  sia  mattu  þo,  at  hann  viU  æmn  yívir 
ollum  sæmdum  sitia.  Æmarr  mællti:  mikit  ær  tilþess 
hapt,  at  æinn  vill  hann  ollu  rada,   ok  æmkis  vill  hioB 

25  virda  ord  manna,  þegar  æf  honum  hkar  annan  veg 
betr.  æn  leita  mun  æk  um  sætir  med  ykr,  æn  »f  1*^ 
stodar  æcki  ok  vill  hann  æinkis  virda  mm  ord,  þa  mDO 


2  svarar)  hér    hefsf    11.    bh.  handHUinH.      *>  vcrj  tkrif^ 
VT  í  hdr. 
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i  ok  æcki    hirda  um    baDS  þocka,    ok  muDu   vit  þa 
idir  saman  til  þings  rida.    |>onr  ridr  heiro,  ok  ær  nu 
rrt  um  hnd.     Æitt  hvert  smn  bad  Æmarr  taka  hest 
Dn,  ok  kvezt    vilia  rida  upp    aa  Modruvollu  at   fmna 
udmund   brodur  smn.    ok  ær   hann  kemr,   ridr  hann  5 
PI>  at  dyrunum  ok    drepr  aa  dyrnar.     þar   geingr  ut 
ladr.     Æmarr  mællti,   at  hann  skilldi  kalla  aa  Gud- 
iQod,  ok   seg   at  æk  vil  fmna  hann.     hann   ferr  ok 
^  Gudmundi ,    at  Æmarr  var  kommn,    ok  viU  fmna 
iDD.    Gudmundr  gemgr  ut  j  dyrr,    ok  heilsar  Æmare  lo 
rodor  smum.     hann   tok  þvi  vel.      Æmarr  villdi  æcki 
f  baki  stiga,  æn  Gudmundr  geck  æigi   ut  or  dyrunum, 
Hauluduzt   þeir   svo   vid.     Æmarr   tok  til  orda,    ok 
)iirdi,  hvort  nockut   skilldi   stoda   at  leita    um    sætir 
i^  þeim  I>on.    Gudmundr  segir,    at  þeir  mundi  æcki  15 
^ttazt,   nema  |>onr  legdi   allt   aa   hans  valld,    ok  ær 
mm  þat  þo  fullgott.     Æmarr   segir    at  hann    villdi 
^su  maali  miog    [til  kapps   halda  ok   muntú   lítils  virða 


**  mio^rj  hér  lýkur  11.  blaö»iöu  handritshift,  en  þá  er  næHta 
'^(12.^  óltPHÍU'ff  med  (illu,  nema  stafur  og  stafnr  á  stangli.  þvi 

Hppha/lega  ietrid  hejir  veriÖ  skafiö  útj  og  annaö  ritaö  í 
^^inn  meö  hendi  Jrá  17.  bld.    þaö  er  þaö  sem  hér  er  prent- 

nfó  minna  letri  og  miUi  sviga  [  J,  og  er  þad  ágrip 
*^i  ófimlega  samió  og  sjáljsagt  allt  öörurlsi ,  en  upphaflega 
^-  Hér  vantar  og  auösjáanhga  stóran  kajfa  í  söguna  (sbr. 
—ír.  kap.  sögunnar  hér  aó  Jraman)  og  ejtau.st  meira  en  á 
^iri  'l^.)  siöu  hefir  getad  staöiö  í  hdr.  Ba'ói  oö  efninu  til 
fptir  útliti  handritsin:*  sjáljs  eru  öll  líkindi  á.  aö  eitt  hlaö 
di  hér  í  hdr.  aö  auki.  pa  reröur  og  skiljanleyra,  hvers- 
«'/  svona  rar  farió  tneö  74^.  sióuna  á  17.  öld ;    bladiö  hefir 
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orð  mín:    •fjrir  mnn  þat  gaogan    segir   Godmnndr 
ek  einn  ráda«.    Einarr  mælti:  «þá  ætla  ek  (at)  mér 
meiri  vandi  vid  þik,  ef  þú  vilt  ei^  mioD  vilja  gera*. 
moDdr  mælti:    «gera  muo  ek  þiDD  vilja  um  dDDor  in 
5  sjálfr  muD  ek  þesso  eioo  ráda».     Eioarr  mælti:    «þá 
aptr  (gefa)  skikkJDoa,  ok  eigi  muDum  (vit)  optar  gjol 
skiptazn.     Gudmundr  mælti:    aþú    mont  því   ráda». 
kastar  þá    niðr   skikkjunni.      Gudmnndr   svarar:    «60 
hana  hér  upp  taka  minna  manna,  ok  missir  þú  bædi 

10  skapar  míns  ok  skikkjunnar».  Ok  fór  opt  heldr  I 
þeim  brœdrum.  En  um  sumarit  riðu  menn  til  þings,  < 
menntu  hvárirtveggja ;  ok  var  Gudmundr  Qolmennari 
kell  Qeitisson  var  þar  ok  leitadi  um  sættir  med  þei 
Gudmundr  vill  eigi  sættaz.     Eitt  sinn  mælti  Einarr  ^ 

15  ok  frétti  (hversu)  hann  vildi  med  fara  vid  Godmond. 
svarar:    <>þat  hefi  ek    hugat,    at  ek   muoi   skora  Gn 
bróður  ]»ínum  á  húlm».      Einarr  mælti:     «mikit  rád 
Nær  ætlar  þú  þetta  upp  at  bera?"      þórir   mælti:    • 
mik  atþessu  (at)  spyrja,  fyrr  en  fram  kemr».    Nú  ríðí 

20  heim  af  þinginu,  ok  vóru  eigi  sáttir  at  því  sinni,  ok 
afrád  gjaldaj  afrad  golldit  sinua  orda,  ok  kom  du 
at  nu  mundi  fe  ærit  att  bæta  æinhvern  mann. 


\ 


þa  og  vaíitaö  í  handritiö,  og  annaöhvori  eigandi  þti 
einhver  sem  hefir  handleikiö  þaó,  viljab  fylla  í  skarbiö 
hefir  8V0  gert  sér  hœgt  um  hönd,  og  skafiö  út  þaö  sem 
næstii  8Í6u  aö  framan,  og  ritaö  8vo  á  hana  ágrip  af  þ 
honum  fannst  vanta,  —  Agrip  þetta  er  pretiiaó  hér 
en  ritshœtti  breytt  og  því  ho'tt  rið,  8em  siendur  •Hití 
anna  (  ).  21  afráð  gjalda]  þann,  ágripiö,  og  hefir  h 
inum  ekki  tekizt  betur  en  svona ,  aö  koma  þuí  heim  vi 
unarorÖ  18.  blatsiöu  nfl.     afrad  golldit  0.  «.  frv. 
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^lausnam  kom  æmn  madr  at  Gudmundi,  ær  |>or- 
DÐ  nefndizt,  ok  var  kalladr  nndill.  hann  skoradi  aa 
ImQDd  til  vistar.  Gudmundr  spurdi,  hvar  hann  var 
tamadr.  haun  kvezt  vera  sunlenzskr  madr.  Gud- 
idr  mællti:  hvi  ær  þer  betra  j  ukunnn  sveit,  æn  5 
ign?  hann  kvezt  vera  sekr  madr.  Gudmundr 
Iti:  ærtn  nockur  verkmadr?  hann  kvad  þat  satt 
,  ok  til  margs  vel  falhn.  Gudmundr  mællti:  æigi 
ir  þualoskotbragdligr;  ædr  þvi  mundaæk  æi  vidþer 
a;  ok  for  hann  med  Gudmundi  af  þmginu.  10 

Nu  er  at  segia  fra  {>on,    at  (hann)  for  utan   um 
ant  ær  aa  leid,   ok  var  hann  aa  Hialltlandi  þann 
æn  um  vont  for  hann  ut,  ok  hafdi  goda  kaup- 

ok  ried  sier  hion,  ok  var  heima  um  sumarit;  æn 
haustit  for  hann  utan,  ok  var  j  Orkneymm  um  15 
nu.  æn  um  vorit  for  hann  ut,  ok  hafdi  bædi  miol 
nnan  varnmg,  ok  ær  hann  kemr  heim,  ried  hann 
iion,  ok  var  heima  um  sumarit,  ok  annadizt  um 
itt;  æn  um  haustit  for  hann  utan,  ok  var  þa  j 
gi  þann  vetr.  þa  var  CO.  k.  h.  s.  konungr  yfvir  20 
gi.  æn  um  vont  for  hann  utan ,  ok  atti  mikit  j 
,  ok  hafdi  þa    mikit  fé,    ok  þolti   hann    skoruhga 

hafa,    ok  sezt  hann  nu  j  bu  sitt;    ok  lykr  þar  nu 
louum  at  segia. 


aloskotbragdligr]  þann.  hdr.  (—  all-óskotbragdligr).  ** 
n  greinaskipia  í  hdr.      (hann)  v.  í  hdr.     20  q^.  k    h.  s.] 

hdr.  e/laust  nmritaÖ  OD  íyrir  0  (:>:  Magnús  Jyrir 
,  því  aö  þessi  konungur  getur  ekki  annar  hafa  verid  en 

k.onungr)  H(aralds)  8(on). 
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\ 


Oudmundr  sendi  Kindil  til  ^orkels. 
I>al  var  um  sumarit ,  at  Gudmundr  villdi  lata  s^ 
j  tuni  siuu.  þa  mællti  hann  vid  Kmdil,  at  hann  idqd' 
til  tacka,  at  sla  um  hus,  ok  fieck  honum  ha  j  hon> 
5  hann  tok  til  ok  slo,  æn  Gudmundr  stod  hia,  okmæll 
ufimliga  ferr  þu  at  þessu  verki,  ok  mun  þer  annat  h 
hent.  ær  þer  villdara,  at  rida  med  mer  um  daga 
laugar,  ok  vmna  æcki  ?  hann  kvad  sier  þat  betr  fall 
Gudmundr  kvad  honum  mundu  betr  hentar  sendiferd 

10  '  ok  ma  þo  vera,  at  þu  metizt  æigi  til  umaga.  1 
um  morgininn  ridu  þeir  til  laugar,  ok  tauludu  ma 
Gudmundr  mællti:  nu  mun  æk  trua  þer  vel,  ok  m 
æk  segia  þer  þa  luti,  ær  storrædi  fylgia,  ok  mun  | 
verda  at   þvi  annat   hvort  gæfva   ædr   hofut   brott, 

15  hafva  vil  æk  nockut  fyrir  gott  yfirlæti.  f>orstei 
mællti:  trur  mun  æk  þer  vera  j  ordum  ok  sendiferdu 
æn  æi  ær  æk  auroggr  til  aarædis.  Gudmundr  mæll 
þo  mun  at  gagni  koma,  ok  nu  munæk  segia  þertruD 
mmn.    {>orstemn  mællti:    æk  muu  æiga  traust  ok  i: 

20  undir  þær,    æn  send  mik  huert  ær  þu  viU.    Gudmur 
mællti:    æk  hefvir  fiandskap  lagit  aa  I>orkel  hak. 
villda  æk  þik  þangat  senda  at   skynia  hans  haatu  n 
mmu  umstilh.     KmdiII  mællti:    legg  til  radit,  æn 
mun  fram  fylgia.      Gudmundr  mællti:  aa  þessu  bau 

25  ætla  æk  at  sækia  heim  ^orkel  hak.  nu  mattu  n 
meira  ad  veita  j  slægd,  en  aarædi,  æn  lif  þitt  ær  j  væ 

*  Fynrsögnin  er  meö  rauöu  bleki  í  hdr.  **  hofot  bro 
þann,  hdr.  (=  höfuðbrotj.  ^^  aarædi&J  hér  hyrjar  14.  » 
hdrs.     1»  hopj  sbr.  og  talsháttinn:    heyra  hop  á  einhTerju. 
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cfþu  bregdr  af.     {^orstemn   inællti:   lifi  æk  fyrir  þa 

s^k.    Gadmundr  mællti:    nu  ær  aa  hallæn,  æn  hval- 

Rgstr  nordr   aa   Tjornnesi,    ok   sækia   þangat    margir 

vestaQ  bedan  or  sveitum.     þu  skalt  fara  nordr  Vodla- 

:    heidi,  ok  fara  med   hesta  .n.   uvandada,   ok  latzt  vera  5 

^    Tesian  or  Halfdanartungu ,  þvi  at  þeim  ærtu  likastr,  ær 

l^  þadaQ  koma,  ok  lat  sem  þu  farir  þangat  at  hvalkaupum, 

r  ok  haf  klafva  aa  hrossínu,    ok  far  upp  or  Kaupangi  ok 

\  Beybaskard,  ok  svo  Hellgnupskard  til  Bardardals  austan 

^    ok  sidan  til  {>orkels  haks ;   æn  haf  þvi  bnginn,  at  biær  lo 

^   iHirkels  verdi  aa  leid  þmne,   æn  hit  ær  alþydu  vegrmn, 

at  fara  Liosavatzskard    til  Tiorfva,   æn  |>orkeII  ær  illr 

Tidtaknna,   ok  æcki  samþykr  vid  adra  menn.     Get  æk, 

e    ^  m.  madr  se   uti,   ær  þu    kemr  þar,    ok    vær  fram 

isnDD,  ok  tak  af  hestum   þmum,    at  æi  reki  Iiann  þig  i& 

J  btott,  ok  hafz  þar  vid.    æn  vornut  byd  æk  aa  brptt 

for  þmnu  ok  æf  þu  nair  þar  vist,    þa  luk  upp  hurdma 

Qm  nottma,  ok  tak  stema  lafnmarga,  ok  legg  aa  vegmn, 

sem  DQenn  æru  jnni,   ok  hofum  vær  þat  til  marks.     Nu 

*f  þat  sumar  kyrt,    ok  ridr  J>orstemn  med  Gudmundi  20 

oppt  til  laugannnar,  ok  fanzt  monnum  miog  ord  um  þat, 

ok  þottuzt  vita   at  noekut  mundi  undir  bua.     æn  um 

t    flauvikua  skeid  hvarf  Uindill  j  brott,  ok  for  nordr,  sem 


í 
f 


*  Hellgnnpskard]  þann.  hdr.  f.  Helliigmipsskard  ^^  biærj 
A^'íw.  hdr.  í=-  bær).  *2  Tjorfva]  þann  hdr .  en  vf  tíl  vill  miff- 
'^'^.  annaöhrori  fyrir  Tjarna  (í  LjósavatnsHkaröi).  eins  og 
"^'  Kalund  rimamleya  hefir  hent  mér  á,  e<)a  Tjörness,  því 
^  þatiyaó  rar  feröinni  heitit).  ^^  Ví'ginnj  þann.  hdr.  {=. 
ve/íginn?). 
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rad  var  til  sett.  æn  {>orkelI  hafdi  fat  hiona,  ok  æiu 
huskall,  ok  var  hann  brauiu  til  vers.  Rmdill  kom  lii 
hus  j  vosvidri  uiiklu,  tok  af  hestum,  ok  fiærdi  tttj 
Arnaraar  gil,  ok  ær  haun  kom  heim,  go  hundr  at  hoD- 
5  um,  ok  gek  ut  kona,  ok  hvarf  jnn  aptr,  ok  ságdi  por- 
kath,  at  madr  var  kotninn  uti ,  ok  hafdi  tekit  aí  heai- 
unum,  ok  fært  þa.  porkell  spratt  upp,  ok  kvad  bano 
furdu  diarfan,  ok  j  þvi  bih  kom  Kindill  jnn,  ok  raaD 
or  hveriu  hans  klædi,    ær  hann  var  ).      |>orkeU  spnr, 

10  hvorr  hann  se  —  æda  hvi  komtu  her?  RmdiII  míellti: 
mer  þotti  maal  at  hvilazt.  ^orkell  mæliti:  okaoDr 
ærtu  mer,  ok  helldr  ærtu  usælhgr.  RindiU  mællti: 
æcki  hagar  nu  svo  til,  at  madr  se  svo  kurteis  sdi 
hvort  viUtu  væita  mer  husinn  ædr  æi.    {>orkeU  mðellti: 

15  sia  vil  æk  fargagn  þitt.  ja,  segir  RindiU,  þat  ma  teL 
^orkell  sa  þar  uU  ok  vorgiærur  ok  sma  osthleifva,  ok 
sier  at  hestarnir  æru  miog  fotsarir  ok  bakvana.  satt 
muntu  segia,  segir  |>orkeU,  ok  far  jnn;  æn  ælldr  var 
aa  arní,    ok  sat  husfreyia  vid  ælld,    ok  mællti:  hvera 

20  leidir  þu  þar  æptir,  eda  hvort  ær  þer  aa  honum  nockur 
vandi?  hann  segir:  ukunnr  madr  ær  mer  hann,  so 
usælligr  þotti  mer  (hann)  vera,  ok  visada  ok  bonaia 
þvi  æi  aa  brott.  hon  mællti:  illt  vard  mer  vid,  «r 
æk  sa  hann.     porkell  mællti:   æi  veit  æk   hvenu  ^ 

lb  gegnir.      hon    segir:    sidar  veiztu  þat  giorr.      Bindill 


1  ht\    þami.   hár.    {—    fátt).     2    RinUillJ    Rindil,    hdr,    * 
ArnariiarJ  þ(in>i.  hth\.    eyi   sjálfmgf  misritaö  fyrir  Oxarur  lí*. 
Oxarár;,    einsi  ()g  JJr,  Kálund  hefir  heni  mér  á,     ^o  miclti]  kér 
hyrjar  Jö.  nióa  hdrs.     2S  (liauii)J   c  i  hdr. 
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nDxllti:  hvort  þikizt  þu  fratnvis.  æda  hvi  munda  æk 
(æi)  hhta  laud  bouda,  {>orkels  |>orgeirs  sonar  laug- 
saoguipanDz,  ær  rietr  forstiori  ma  heita  bus  sins,  ok 
muD  æk  þat  at  aungu  hafva,  sem  koua  sia  geipar.  æn 
^rkell  lætr  æi  sem  haun  heyri  vidrædu  þeirra.  J>or-  •'> 
kell  var  beinn  vid  hann,  æn  huskall  |>orkeIs  vann  þar 
iem  heitir  at  Landamoti  at  heyverki.  Æn  um  aptan- 
IDD,  ær  bord  voro  upp  tekinn,  mællti  |>orkelI  vid 
Biodil:  sit  her,  armi,  segir  hann.  Kindill  sat  þar,  ok 
hirti  æcki,  þot  konur  væri  æi  bæinar.  æn  I>orkell  10 
hvildi  j  lokrekkiu,  æn  BinndiU  jnnztr  j  seti.  |>orkell 
soÍQadi  bratt,  æn  slagbrandr  var  settr  jnnan  vid 
hordiDa.  Rindill  st^d  upp,  ok  geck  ut.  hann  tok 
steiDa  .11.  ok  lagdi  upp  aa  vegginn,  ok  liet  Ipkur  fra 
hordum.  Æn  æcki  þotti  honum  gagn  j,  ær  konurnar  ir> 
Toni  aa  gangi,  æf  þeir  Gudmundr  kæmi.  Æn  I>or- 
kdl  hafdi  lokit  aptr  lokrekkiuna.  sidau  sofnadi  |>or- 
k«lL  husfreyia  geck  eptir  golfi  utar  j  aundína,  ok 
Vttllti:  var  svo  þo,  ok  liet  fynr  lokurnar;  ok  vaknadi 
lH)rkell  vid,  ok  mællti:  hvad  ær  nu  husfreyia?  shkt  20 
^  (ÐQik)  grunadi,  at  gestrinn  vill  svikia  þik,  ok  hefir 
htit  fra  lokur.  Rmdill  mællti:  mikmn  fianskap  synir 
þn  Tid  mik,  nær  sem  at  gioldum  kemr,  J>orkell 
tellti:  æi  mun  gad  hafva  verit  at  setia  fyrir  lokurnar. 
^Mfam  sofnadi  hann,  ok  ær  stund  leid,  þa  skreidjzst  25 
BmdiII  or  rumi  sínu,  ok  skaut  fra  lokum,  ok  heyrdi 
|ki  hundgá,    ok  at  menn  ridu  at  bænum.     hann  hliop 


<  (æijl  r.  i  hdr.  »<»  (mik;]  v.  í  hdr.  "  Kindill]  hér  hvfir 
ritarinn  sJmfaö  þá  linu  fyr  í  hdr.,  sem  sídar  átti  aó  vtra. 
ví  rísad  8V0  til  þess  meö  mei-kjum. 
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ut  þegar  ok  hafdi  kle<Ii  sin  j  fangi  sier,    en  sulfir 
bann 'nauckviilr.  ok  for  wti  j  klædmn. 


II. 


EíuUr  G-uðmundiU'  fiöfjn  tpfir  B  (A.  M.  ol4,  4**). 


Synir  Guðmundar,  Eyjúlfr  ok  Kodrán  túku  fé  eftit 
hann ;    vildi   Eyjólfr  eigi  unna    bróður  sinum  jafÍDiltfi 
ok  eigi  vildí  hann,    at  Koðrán   bjó  í  Möörufelli;  biift' 
var  efnilegr  maðr  ok  vinsæll.    Eyjólfr  var  ríkastr  mife 
5  fyri  norðan  land. 

|>órvarðr  Hoskulds  son  |>órgeirs  sonar  goða,  bjó)^ 
á  Fornastöðum,  vitr  maðr  ok  stilltr.  Höskuldr  hét  ðOA 
hans  uppivöðslumaðr  mikill.     {>órkell  hét  maðr,  Hall* 

gils  son ;    hann  bjó  á  Veisu.     Móðir  hans  hét  Sólvaífr: 

» i 

Ju  I^örðar  dóttir.  I>úrðr  var  bróðir  J^órgeirs  goða.  Hiaflfc 
þórkels  son  háks,  bjó  þá  at  Luiida(r)brekku ;  —  þes«i' 
váru  Ljósvetningar  kallaðir.  Deilur  hófuz  með  þeii* 
Eyjólfi  ok  Ljúsvetningum;  ok  þar  kom  um  síAir,  t( 
þeir  réðu  til  bardaga  við  Eyjólf,  eitt  siun  er  hanD  rflil 

1.)  norðr  þannig.     Höskuldr  pórgeirsson  ok  Hrafn  fórkeb- 
son  váru  mjök  fysandi  fuudarins;    en  I>ór\'arðr  varaí' 


''  klæilinnj  meira  tr  ckki  prcntaö  hér  af'  skÍHnh^iM" 
inu,  Jtví  aö  áframhaldió  er  notaÖ  áöitr  (sbr.  bls.  ISfi,  neöanmAt^ 

'^  þórjjreirsscn]  þann  hdr.,  en  síóar  lagj'œrt  utanmúU  tié 
annari  ný^jari  hvndi  i  •J»«'>rvarðsson-. 
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fyrstu,  þvf  at  vináttu-mál  höf5u  farit  áðr  í  milli 
Ifs  ok  hans.  p6  fór  svá,  at  J>órvarðr  kom  til 
arins  ok  veitti  Ljösvetningum.  Hánum  fylgði 
'  Otryggsson,  dótturson  J>órkels  háks.  Fundr  þessi 
nð  húl  þann,  er  nefniz  Kakalahóll.  Koðrán  Guð-  5 
iarson  kom  til  liðs  við  Eyjólf  bróður  sinn;  ok  var 
víld  orðin  á  bardaganum,  svá  at  eigi  börðuz  aðrir 
eir  sem  sakar  áttuz  við.  Koðrán  gekk  í  milli  ok 
i  menn ;  þá  hljóp  at  Hallr  Ótryggsson  ok  hjó  í 
)  hánum ;  ok  var  þat  banasár.  Ótryggr  faðir  hans  lo 
)á  veginn.    Sættz  var  á  víg  Koðráns  á  Hegraness- 

fyri    meðalgöngu   Skegg-Brodda  ok  Gellis;    váru 

átta   hundruð  silfrs   fyri  víg  Koðráns,    ok  skyldi 

útan    fara   ok   eiga   eigi  aptrkvæmt.     I><5rvarðr, 
pII  ok  Höskuldr  skyldu  útan  vera  þrjá  vetr.     pór^  15 

gekk  suðr.  Ok  á  meðan  hann  var  útan,  drap 
fr  í>órarin  Höskuldsson  á  Brettingsstöðum ,  bróður 
irðs,  því  at  hann  unði  illa  við,  at  eigi  skyldi 
ihefndir  koma  eptir  Koðrán.  J>órvarðr  frétti  víg 
ir  síns,  þá  er  hann  kom  sunnan  frá  llóm,  i  Sax-  20 
.  Hann  mælti  þá:  «Iangt  er  nú  öxa  várra  í  miUi, 
\i  vilja  þeir  Möðrvellingar,  at  þær  tœki  enn  saman, 

kem  til  íslands  —  ok  verði  nú  sem  Pétr  postoli 
Skömmu   þar   eptir   andaðiz    I^órvarðr.     Eyjólfr 

víg|>úrarins  stinnum  manngjöldum.  Hallr  Otryggs-  25 
rar  með    Haraldi  konungi  Sigurðarsyni,    er    hann 
5  við  Hákon  jarl  ívarsson;  ok   er  Hallr  hjó  ísinn, 

at  hánum  þórmóðr  Ásgeirsson,    frændi  Möðrvell- 
ok  veitti  hánum  bana,  sem  segir  i  sögu  Haralds 

ERZKAR  FORNSÖGIR.  I  jg 
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koDungs.  —  Deilur  Eyjólfs  ok  LjösvetnÍDga  hófoz  i 
þvi,  at  Brandr  GunDsteinsson  á  Ljósalandi  bamii 
Friðgerði  dóttur  Friðgeirs  bónda,  þingmanns  Ejjíi, 
ok  vildi  siðan  eigi  undir  ganga.  Brandr  var  fóstbrdSr 
Hðskulds  Þórvarðssonar,  ok  féll  áEnglandi  meðHanUi 
Sigurðarsyni.  —  Ok  lýkz  hér  svá  þessi  saga. 


III. 

Visa  ?ír  Gretilu  um  Porjinn  ArrKyriíSOH, 
(Eptir  A.  M.  551  A,  qv,;  shr,  útg.  [1853],  bls.  ISOl 


Vitt  fraa  ec  ad  J)oríin?<r  þætte 

þegn  sterkí/r  suadils  uerkaa 

alldz^rs  knaz  odd  baurr  skjlldu 

arnors  son  mer  uarna. 

aa  rædi  brast  eydi 

ei/ílyndum  þott  mic  fyndi 

ute  orwía  setra 

ein)^  uar  ec  eigi  ad  beim, 
Vísuna  kynni  að  mega  færa  þannig  til  rétts  máls:  •) 
frá    at    þorfinnr  Arnórsson    þætti    vítt  þegn    sterkr  stíöí 
verka;     oddbörr  kvaðz  skyldu  varna  mér  aldrs;   einljnAí 
eyði  orma   setra   bráz    áræöi,    þött  fj'ndi  mik  einn  úti; 
var  eigi  at  beinni»  (o:  einbeittari,    hugaðri).     Sbr.  gráo' 

1  LjósalandiJ  þaym.  hdr.,  cn  sjálfHngt  af  misgámngi  J^\ 
Ljósavatni.  2  Friðgeirs]  i  sögunui  hér  a6  ýraman  tf  ^ 
7iefn<lur  fsólfr. 
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^  (L  kap.,  bls.  113):   •þat  er  ok  sagt,  at  þeir 
k  Grettír  fandaz  ok  réö  þar  hvárrgi  á  annan ,  ok 

marka,  hvílíkr  kappi  þórfínnr  var».     Af  þessnm  1 

nonar   er  Ijúst,    að  hðfundur  heunar   hefír  heyrt 

fund  þeirra  þorfínns  ok  Grettis,    ok  það  eru  öll 

ad  annaöhvort  sé  vísan  ort    eptir  þessum  ordum 

eOa  þvert  á  móti,  því  ad  bæði  sagan  og  vísan 
þessam  fnndi  nálega  med  sömu  orðunum,  og  efnið 
eg  sama  á  báðum  stöðum,  ef  vísan  er  rétt  skilin 
Jón  þorkelsson  leggur  raunar  nokkuð  aðra  skiln- 
ara  helming  vísunnar,  en  hér  er  gert,  og  tekur 
lig  npp  (sbr.  ■Skýringar  á  vísum  í  Grettissögu » , 
1,    32.  bls.):    •Einlyndum    eyði    ormasetra    brást 

var  eigi  at  beinni,  þótt  (hann)  fyndi  mik  einn 
1  skilur  svo  «beinni»  sem  •auðsóttari,  betri  viðr- 
^n  hin  skilningin  á  obeinnÍH,  sem  fyr  er  greind, 
■  þó  eiga  heldur  betur  við  á  þessum  stað.  það 
aía  ráðið  mestu  um  skilningu  hans  á  vísunni,    að 

að  •J)orfinnr»  í  fyrri  hluta  vísunnar  væri  prent- 
^.,    og  ætti  að  vera  «þorbjörn»  (sbr.  áðurnefnt  rit 

bls.,  26—27.  og  32.  I).  í  íslenzka  textanum  af 
íh.  1853)  stendur  raunar  cþorfinnrt,  enda  er  það 
glöggt  i  eina  skinnhandritinu,  sem  visan  stendur  í, 
:a  þýðingunni  (1859)  er  nafni  þessu  umtalslaust  breytt 
»rD»,  og  sagt  svo  að  •þorfinnr*  sé  prentvilla  i  í$l. 
.  það  mun  þó  varla  rétt,  enda  þótt  handritunum 
alstaöar  svo    nákvæmlega  fylgt    í    þeirri    útgáfu '. 


1  taka  til  dæiuis  einn  vísuhelming,  sem  að  eins  er  til 
i  hdr.,  og  í  útg.  íbls.  179)  er  prentaðor  þanni^:  -Enn 
ck  einu  sinni  |  út  á  breidri  skútu  |  í  Dyrhólmi;  darra 
>f  elskaði  lengi".      Hann  er  í  hdr.  svona:  •Knn  kom 

18* 
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í  ritgjðrð  sinni  um  •Tímatal  í  íslendiogasögramB  (i  tSifi 
til  sögn  ísl..  I,  475-6)  hefir  Dr.  Gnðbrandur  Vigíéiw 
fyrstur  getið  þess  til  að  vísa  þessi  mundi  vera  nm  þoibjðr 
ðxnamegin  Arnórsson,  en  ekki  um  þorfínn,  og  éptir  Y 
mun  þýðari  Grettlu  hafa  farið.  f  Grettlu  (bls.  179-8( 
er  það  sagt,  að  Grettir  kvæöi  fimm  vísur  um  afreksfw 
sín,  er  hann  hafði  tekið  banameinið,  og  er  þessi  ein  af|NÍ 
og  Qórða  í  rööinni.  Dr.  G.  V.  tekur  það  fram  um  m 
þessar,  að  þær  sé  stirt  kveðnar  og  komi  illa  samaa  v 
sðgnna,  og  ætlar  að  þær  mnni  siðar  geröar,  nema  ef  ^ 
vill  upphafið  og  niðurlagið.  I  þessu  er  eg  honum  sdvi 
samdóma,  enda  er  það  athugavert  um  vísur  þessar,  að  ei 
ungis  seinasta  visan  er  til  í  ðllum  handritum,  en  hinar  á 
nema  í  alls  einu,  og  það  ekki  síðnr,  að  flestra  þeirra  vi 
burða,  sem  getið  er  í  vísunnm,  er  ekki  minnzt  í  sögunni  sjall 
því  að  mér  getur  ekki  skilizt  að  hér  sé  átt  við  þorbjc 
öxnamegin;  sagan  ber  þar  allt  annað  með  sér  (sbr.  Á 
kap.);  það  er  og  heldur  ekki  líklegt,  að  viðureign  Gret 
við  Torfa  Vébrandsson  austur  í  Dyrhólmum,  sem  tvær  \íi 
eru  um,  sé  komin  í  stað  sögunnar  úr  Borgarfirði  um  SöOi 
kollu.  Höfundur  Grettlu  mnn  því  ekki  hafa  þekkt  þes) 
sagnir  eða  vísurnar,  og  mun  þeim  skotið  inn  seinna, 
ekkert  er  því  til  fyrirstöðu  að  viðburðirnir  geti  verið  saa 
fyrir  því.  —  í  Ljósv.  sögu  ætla  eg  aptur  á  móti  að  þeí 
um  þorfinn  geti  varla  hafa  verið  skotið  inn  seinna;  l 
stendur  i  skinnbókinni  A  (A.  M.  551  C,  qv.)  og  ^Hi 
papp.  hdr.,  sem  runnin  eru  frá  skinnbókinni  C  (A.  M.  H 


ec  emu    sinne    ut    aa   hreiári    skntu  j    dyrholtntiW  óm 
dreingfír   aa   skutu    lemge*.     það   er  rannar  efalanst  ^ 
vísan  er  úr  lagi  fœrð  í  hdr.,  en  enginn  getur  á  útg.  wð 
hér  er  tilgáta  og  hvað  ekki. 
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^  eni  þó  þær  bækur  næsta  ölíkar  vída  hvar  bædi  aö 
orðíiæri;  eo  þær  mnnu  þó  eng^u  að  sidur  koniDar 
m  skinnbókioni  báOar  upphaflega,  og  í  henni  hefír 
ú  greio  eflaust  stadid ;  séu  svo  likindin  fjrir  þvi,  að 
é  upphaflegt  í  Ljósv.  sögu,  þá  er  vert  ad  geta  þess, 
aga  er  að  minnsta  kostí  færð  í  letur  alllöngum  tima 
D  Grettlu. 


1 


NAFNATAL. 


all  (=  Akra-þórir)  162— 
168-9. 

(i  Uörgárdal)  258. 
keggi(r)     (=     Akrakarl) 
Í-3,  167—8. 
þórir  (=  þórir  akrakall) 
-4,  166—72. 
rar-þing  167. 
rr  (í  Fnjóskadal)  147. 

(=  Saldis)  35. 

írgil  270. 

'váll  íí  Eyjafirði)  107. 

taðir  (i  EyjaQarðardal) 

(=^  Hallfríðr  þórkels- 
n  14. 

^'  þórgrímsson  35—6, 
SO,  62,  64,  67,  69. 

■  (=  Arnórr  [t])  217. 

^'   Einars  á  Hrafnagili) 
^ÍO,  217,  242. 

*•   Hallvarðar  í  Húsa- 
15. 

'^ci'lingamef     Bjam- 
•*4,   57,  59,  237. 


Araórr    inn    góði   Rauðœingr 

(=  Arnórr  rauðkinnr)  32. 
Amórr  rauðkinnr  SteinóifsBon 

32-5,  58,  82,  107. 
Arnórr  þórgrímsson  í  Reykja- 

hlið    113,    116,     118-21, 

124,  126. 
Arnsteinn  (f.  Helga  anstmanDs) 

161,  166. 
Amsteinn  á  Æriæk  í  Öxarfirði 

123-4,  126. 
Arnþrúðr  Gizurardóttir  (=  Her- 

þrúðr  Gizurard.)  35. 
Atli    bóndi    á    Draflastöðum 

211-13. 
Atli  inn  rammi  Eilífsson  155, 

189 
Auðunn      rotinn      þórólfsson 

smjörs  49,  103. 
Austfirðingadómr  148,  154. 
AustfirðingaQóröungr  225. 
Austfirðingar  151. 
Austmenn  115—6,  236. 
Austrvegr  242. 


A 


Alfdis  Koðránsdóttir  189,  193. 


Alfr  i  Ðölam  229. 
Alftafjðrtr  (áAnstflandií  145. 
Ánii  bogiveÍKÍr  11. 
Árdalr  f=  MjaaniMdalr)  45- 
*  Ámóðr  251. 
ÁTDaítaðir     ( =    Arnantailir) 

211. 
ABbjr.m  99. 
Aibrandr    Hriíejjar-Narlaeon 

109- 
Áanautr  beraeriir  10—12. 
Asgeirr     (f.    [lórmóðe)    247, 

273. 
Ásgrimr    Elliaagrimsaon    28. 

60,  76. 
Aatnundr  hErukollr  251. 
Abí  i  BoTgarfirðÍ  224. 
ÁCH  i  Kelduhverli  224. 
ÁBtríðr  Böðvaradóttir  13. 
ABtríðr  EÍTÍtsdúttir  (ro.  ólafs 

TrjBgvaB.)  13-14.  107. 
ABttíðr     VigfúsBdóttir     hersis 

7,     10,     12-16,    20-25, 

93-94,96,  107. 


Barð  i  Fljótum  30.  82. 
Báraardalr  183,  209.  269. 
Uáiðardrápa  108. 
Bárðr    ElBlUBon    ins    hvita   á 

SkildBtöðani    49-55,     71, 

103—5,  108. 
BárÖr  i  Vik  (i  Norcgt)211-2. 
Beimi  i—  Brúni  i  Unúpufelli) 

156,  189. 


Bjami  Brodd-HclguD 

149,  153—4. 
Björn  (=  Brúni  i  Gm 

19u. 
Bjöm  jimhaDsa.   berif 

-19. 
Bjðrn  þórðarBon  57. 
BleikBmjrardalr  147. 
BorgatQörðr  224. 
Borgarhðll  (i  ErjaGrði 
Brandr    GuDDateÍDSso 

204-6,  208-9,  t 

219,  231,  234,  242, 

274. 
Brandr    þórkelssoD 

(^  VBOn-Brandr)  1 


154- 


í  Flat 


BeljáTBkarð  215. 
Bergr  Vigfúasaoi 


UrettingBBtaðir 

242.  273. 
Btjánn  (Bijámr)  konai 
Brodd-Helgi    þórgilu 

-9.  146,  149,  153 
Broddi  Sðrlason  131. 
Bráni  í  Gnúpnfelli  1! 

-90,  193. 
BnJsi  skáld  Hallason 

io;-i.  108. 
Brynjubrekka  (íþingey. 

187. 
Bœgisá  ( Bœisá  og  Bœi 

156-7. 
BQðvarr  Vikinga-Kán 

107. 


D»p  (niaðr  þórvarðar; 
Dalír  229. 


Gnftfirðit  16. 
iFnjÓBkadal)202, 


irgárdal)  108. 
li,  8já:  Finni. 


isoD  i  Asj  321. 
156,  189-93. 
tarmaðr     þóifcelB 
r)  Ui. 

sstiD  á  Hrafnigili 
211,  212,  215. 
IfíaoQ  I  liveneÍDgT 
«.  11.  74-9.  82 
,03.  lOS— 6.  109 
-9.  132-í.  136 
-53.  155.  ieí-8. 
198-9.  224,  226 
261-6- 

iskeggjaíon    219. 
242,  245. 
lason  41-2.  lt>0 
18H. 

SOD    131. 

nltai  leu. 

»rl  þÓTíriDB  þói- 

1-9. 

UkonarEOD  103. 

ktJII  áOfrDBtöðam 

iiraeon)  13-14. 

.■HteinftTeeonarlOI. 

lóresoti    keilingar- 

Án(;ríiiiSBPn  28,  ()0. 


Emma  Ibrjnja)  246. 

EnKÍand  2t7.  274. 

Eilendr   inn    eterki  ólabeoD, 

Iðgmaðr  lOT. 
Esphœlingar    15.   25,   28—9. 

3i-a.  39.  4i  5i>.  60,  65 

-6,  69.  74-5.  96. 
Eephwlingasaga  251. 
EBpihóll  inn  nyrðrí    15.    31, 

60,  63,  101. 
Espihóll  inn  t.vðri  14,  33,  48. 

103,  107. 
Eyfirðingaleið  116,  18^ 
EyfirÖíngar  48.   83.  87,  102. 

106,  137.  217,  213. 
Ejiafjarðara  165. 
EyjaQarðardali  31,  49,  103. 
Eyjaljörði  1,    3,  14.   21,   36, 

47.  52.  57-8,  75-6,  87, 

92,    106,    121.    132.    134. 

139.  161.180,197,  221-3, 

250.  252-4.  258. 
Eyjólfr  lEilífr)  242. 
Eyjúlfr  (=  Eilífr  íkyti)  156. 
Eyjólfr  inn  halti.  Guðmandar- 

Eonar   ins    ríka   199—202. 

201-35,  212-6.  248,252 

-4,  272-4. 
Eyjólfr  Hríseyjar-NarfiisoD  81, 

109. 
Eyjólfr  Ingjaldsson  1—14,16, 

26.  96.  101. 
Eyjólfr   Valgerðaison   31.    49, 

58,  71.  74,  103.  109.  129, 

171,  117.  181. 
Eyjólfr  Viðarsson  íi  Gnúpum) 

11.1.  116. 
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Ejgólfr  þórleifsson   ins    báva 

62,  69. 
Eymnndr  akraspillir  (akaspíll- 

ir,  askaspillir)  þórÍBSon  13. 
Eyrar  (í  ÁmesssýBlu)  248. 
Eyrar  (á  Sjálandi)  97. 
Eyrarskógr  (í  Eyjafírdi)  192. 
Eyrasand  97. 
Eysteinn    (=    Eyvindr    aust- 

maðr)  65. 
Eysteinn  berserkr  64,  66 — 9. 
Eysteinn  Rauðólfsson  108. 
Eyvindr  (=  Eymundr  þóris- 

son)  14. 
Eyvindr  austmaðr  65,  69* 


r. 


Fangabrekka   (á  alþingi)    37, 

149. 
Fell  (í  Kaldakinn)  194.' 
Finnbogi  inn  rammi  211. 
Finni     (Drauma-Fhmi)    þór- 

geirsson  goða  1 1 8  -  20, 1 94 

-5,  197,  199,  243-4. 
Fiskilækjarhverfi  47,  101. 
Fitjaskafi  (=  Vitazgjafi)  21. 
Fjalla-OddriPjalla-Oddi,  Fjall- 

Oddi)  219. 
Fjósatunga  (í  Fnjóskadal)  126. 
Fjósatunguþing  123. 
Flatey  (á  Skjálfanda)  243. 
Flateyjardalr    211,    221,    242 

-3. 
Fljót  (i  Skagafjarðarsýslu)  30, 

82. 
Fljótshverfi  131. 


Flosí  (Bjamar  soi 

107. 
Flosi  þórgeirssoo 
Fluga  (sverð)  46, 
Fnjóskadalr    123, 

147,  200,   206 

243. 
Fnjóská  213. 
Fnjóskdœlir  205. 
Foraastaðir  (í  Fni< 

202,  215,  223, 
Fomhagi    (i    Höi 

106. 
Fomi   (í   Haga   í 

113,  115—6. 
Forai  (á  þverá  i 

243. 
Freyr  15,  29,  56, 
Friðgeirr    bóndi 

274. 
Fridgerðr  ísólfsdó 

206-8,     274 

dóttir). 

G. 

Gauti  Armóðsson 
Gautland  246. 
Gásir  (við  Eyjafjö 
Geirlaug  (k.  þóris 

155,  157-8. 
Geitir  Lýtingsson, 

142,  148-52,: 

266. 
Gellir   þórkelsson 

230-4,  245— < 
Gizurr  Isleifsson, 
Gizurr  Kaðalsson 
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'fiBurinn  hTÍti,  Teitsson  13, 

28,76. 
Gpr)feU  (=  öxnafell)  58. 

Qfámr  (Viga-)  EyjólfBsoo  1, 
14-16,  18-20,  22-30, 
32-5,  37-51,  55-8,  60 
-87,  92-7,  99-102,  104 
-10,  175,  177,  237. 

6wípaT(í  Pljótshverfi)  113. 
Ötói>i(ii)fell  (í  Eyjafirði)  76, 
109, 156,  188-9,  193. 

fl<^r(Gnð-;  Goðdalr,  Guð-) 

i  Skagsfirði  122,  209. 
ÖoMœlir  224,  232. 
Gwpr  þnell  (Greifi)  254. 

Öwnjair  (f.   þórsteins    öxar- 

«tif8)  219. 
^*ttir  inn  sterki  Ásmiindar- 

»n  113,  251. 
\.-  tonr  (f.  Odda  í  Höfða)  213, 

^l  248,  250. 
Grimr  eyrarleggr  GunDsteins- 

»D  30,  84-6,  108,  110. 

I'  <^r  tielgason  á  Kálfskinni 
109. 

^«ejingr  202. 
Crin»Qbrekkur     (=      Brynju- 
ítfekka)  187. 
^  flnind  í  Ejjafirði  14,  31,  59 

-60,  107. 
'.  ðiyhibakki  i  Höfðahverfi  216. 
finnlaDd  254. 

OnðbraDdr    þórvarðarson    frá 

Kristnesi  63,   65—6,    69— 

71,  73. 

ðoðoinDdr  inn  riki  Eyjólfsson 

77,  79.  83,  85-6,  105—6, 


117-25,    127-38,    145— 

57.  159—83,  186—99,201, 

205—6,     208,    212,     218, 

220-1,  242,  248,  252-4, 

257-69,  271—3. 
Guðmundr  Oddason  219. 
Guðríðr  Sörladóttir  131. 
Guðriðr  þórkelsdóttir  ins  svarta 

189. 
Guðrún  (á  Bœgisá)  156—7. 
Guðrún  Kolbeinsdóttir  131. 
Guðrún  þórarinsdóttir  sælings 

224-5. 
Guðrún     þórkelsdóttir      háks 

185,  216. 
Guðrún  þórsteinsdóttir  rang- 

láts  107. 
Gunnsteinn  Eysteinsson  áLóni 

30,  108. 
Gunnsteinn  þórðarson  á  Ljósa- 

vatni     201,     216  -7,    219, 

223,  250,  273. 
Gyrör  211. 


Hagi  (á  Árskógsströnd)  81—2, 

85. 
Hagi  í  Reykjadal  113,  115. 
Halla  Guðrúnardóttir  107. 
Hallbera  þóroddsdóttir  79. 
Halldóra    Arnórsd.    rauðkinns 

82. 
Halldóra    Einarsd.  þveræings 

224. 
Halldóra  Gunnsteinsdóttir  30, 

68-9,  84,  108,  110. 
Halldóra  Spak-böðvarsd.  109. 


284 


NAFNATAL. 


Halldórr    Guömundarson    ins 

rika  193,  199,  218. 
Halldórr  Höskuldsson  228. 
Hallfridr  þórkclsdóttir  14. 
Hallgils  (f.  þórkels  í   Veisu) 

201,  206,  222,  272, 
Halli    inn   digri  á  Öngulstöð- 

uin  65-66,  69. 
Halli  inn  hvíti  þórbjarnarson 

49—50,     52-3,     56,     84, 

103-5,  108. 
Hallr   Ótryggsson    216,    220 

—3,  226,231,234—9,242, 

246,  273. 
Hallr    á    Siðu,    þórsteinsson 

145,  149. 
Hallsteinn  (=  Arnsteinn)  126. 
Hallvarðr     (lausingi     Glúms) 

49-51,  102-4. 
Hallvarðr  (skipstjóri)  97-8. 
Hallvarðr  Arnórsson   í  Húsa- 

vík  115-6. 
Hamarr  (í  Eyjafirði)  40—4. 
Hanakambr  (í  Eyjafírði)  79. 
Haraldr  konungr  Sigurðarson 

2i0,  246—7.  273-4. 
Haukr    Erlendsson ,     lögmaðr 

108. 
Hákon  Aðalsteinsfóstri  4. 
Hákon  jarl  ívarsson  24',  273. 
Hákon  Hlaða-jarl  Sigurdarson 

97,   103,  117. 
Hákr  (=  þórkell  hákr)  218. 
Hálfdanartunga(-ur)  (i  Skaga- 

firöi)  183-4,  269. 
Háls  i   Fnjóskadal  206,   221. 
Hámundr  heljarskinn  14, 107. 
Hárekr(norrœnnmaðr)  140—1. 


Hárekr    i   Asi   224— i 

25(». 
Hávarr  Einarsson  250- 
Hegranessþing   42.  71 

—5.  246:  273. 
Helga  Eyjólfsdóttir  11 
Helga  þórðardóttir  frá 

hlöðu  81.  109. 
Helga  þórkelsdóttir  á 

42-3. 
Helgi  Arnsteicsson.  a 

160—3.  166. 
Helgi  Eyvindarson  in 

1,  14,   81,    107.  11 

155-6. 
Helgi  Hriseyjar-NarfaE 
Hel(ci  Valþjófsson  155- 

167—71,  175,  180. 
Heljarskarð  215. 
Hellugnúpsskarð(milli] 

dals    og    Bárðardal 

187,  269. 
Hellu-Narfi     (=    Ní 

brandsson)  109. 
Herdis  Halldórsdóttir 
Herdis  þórðardóttir  1 
Herþrúðr  Gizurardóttii 
Hestavað  (á  Fnjóskáj 
Héðinn  ór  Mjóla  108. 
Hildr  Gautadóttir  251 
Hjalti  Eiríksson  189. 
Hjaltland  267. 
Hjálmarr  (ok  þóroddi 

oddr  hjálmr)  217. 
Hjálmr  (f.  þórodds)  ' 
Hjálmr  inn  uogi  (=] 

218,  221. 
Hlenni   inn  gamli  ör 
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nihlið/  235. 

liii  nn. 

16. 

^tir  á  Lóni  30, 

■■}i:    Káirr    frá 

irti)  11,  34-Ó, 

son  hiliB  209, 
-5.  m  235. 

3J0,  263. 

33,  12. 

laSr  l-!>.  12. 
'iEvjafirti)  15. 
yJBfirtii  02.  1)8, 

I.  163.  236-7. 
sjá;  Narfi  13. 

li  Steíngríma- 


HGT^dffilar  176. 

Híisknldr    |>óriíeiriKon     ((ofla 

118-26.  188.2O0-J.239, 

212.  '.'U,  272-3. 
Híiskaldc     [)úrvarnanon     200 

-3,  205-6.  208-9,  212, 

211-5.  219,  32J,223.  liU. 

231.  212.  218.  27J— I. 


I. 

Illaf;a«ta<1ir  i  Fnjóskikdal  126. 
InHalilr  ■farma.'íri  2.í8.  261. 
In^atdr  Hi'lt;aeon  ins  magra 

1-3.  13.  32.  81,  107.  109. 
Inígaldr  HrrtlfBson  i  Gnúpn- 

fclli  189. 
Intíólfr  l>órvaldsson  37-41. 
Ingnnn  Helgadi'>ttir  ins  magra 

14. 
Ingnnn  pórisitóttir  14. 


jurl  107. 
fi!l,  259. 


inM)  31. 
:•'•,  ao,  87.  lOG, 
lti6.  2.Í8. 


Ileifr  (—  Eilifr  i  Gnápufelli) 


1«! 


-91. 


Isliiiid  3.  6,  13.   lB-9,  117. 

141-2,  152.162.180,217, 

219,  2&1,  273. 
fsleifr  í-  Ileifr.    =  Eilifr  i 

Gnúpnfellii  188-90. 
ííleifr  (=  ÍBÚIfr  á  Tjöniesi) 

201. 
ísteifr      l>iEkup      GiiararEOn 
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ísólfr  á  Tjörnesi  201  -2,  204 

-6,  208—9. 
ívarr    (f.  Hákonar  jarls)  246, 

273. 
ívarr  (bróðir   Hreiðars    fetýri- 

manns)  5—9,  12. 
Ívarr  (^  Már;  maðr  þórarins 

ofsa)  251—2. 

S. 

Járngerðr     (móðir    ófeiijs     í 

Skörðum)    113,    132,   147. 

149.  152-3,  195. 
Járnskcggi  239-41. 
Járnskcggi    íf.    Einars)    219, 

232,  242. 
Jórunn     Einarsdóttir    þverœ- 

ings  119-52,  154. 
Jórunnarstaðir  (í  Eyjafirði)  49. 
Jöðurr  (maðr  Glúnis)   62,  69. 
Jökulsá  (á  Fjöllnm)  146. 
Jörundarstaðir    (=  Jórunnar- 

staðiri  49,  103. 

K. 

Kaðall    (f.    þórdísar)    14,  31, 

107. 
Kakalahóll  (í  Fnjóskadal)  216 

-17,  273. 
Kaldakinn  194. 
Kaupangr    (i     Eyjatirði)     83, 

206,  269. 
Kálfr     inn     kristni     235—6, 

238.  240. 
Kálfr  frá  Stokkahluðu  38-42. 
Kálfskinn     (á    Árskógsströnd) 

109. 


Kári  sjá:  VikÍDga-Kári. 
Keldnhverfi  224. 
Ketilbjöm  Eetilsson  ÍÐng 

28. 
KetiU,  bóndi.  243. 
KetiU,  prestrMöðrvellinga 
Ketill  bisknp  þórsteinsgon 
Ketill  þórvarðarsoD  krób 

78. 
Kjölr  248. 
Klaufi   þórvaldssoD   frá  E 

31.  82. 
Klængr  Hríseyjar-K&r&soi 

—2,  84-5. 
Knarrarvað      (bjá     Espil 

Kvamárvað?)66. 
Knútr  konungr  inn  riki ' 
Koðrán  (f.  Álfdisar)  189. 
Koðrán  Guðmnndarson  ins 

199-200,  213,  217,2 

3.  234,    242.  247,  27? 
Kolbeinn  Flosason  131. 
Kolni  (=  KoDáll)  41. 
Kolr  biskup  87.  106. 
Konáll  Sokkason  (Konálfi 

-2,  160—1,  171,  18Í 
Konráðr    {=^     Koðrán 

mundarson)  199,  234. 
Kristnes  (i  Eyjafirði)  63, 
Kroppr  u  Eyjafirði)  108. 
Krossavík  142-3.  145, 
Krossdalr  (=  Króksdalr) 
Króksdalr    (í   þingejfjan 

147. 
Krœklingahlíð  108. 

Landamót  271. 
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Hyrká  (i  Uð^árdal)  108. 

1    63.    155,    157. 

Myrkárdflir  80. 

-1,  260,  263-1. 

Mýrr(Laifl-)(iReykjfldfil,138. 

54. 

Mj'Tatn  11,  30.  44.  147,  218. 

=  Mím  138. 

MývattmhTerfi  47.  101. 

}1. 

Möðrurell  (í  Eyjflfirai)  14.  35, 

14.  = 

57.   59.   60,   62,   107,   200. 

13,  13i,  201,209, 

272. 

MöaruTíllir  (i  Kyiafjarðardal) 

:wa  155, 183, 194, 

31.  132.  131-5,   157.  162 

-3.  197-P.  2O0,20&,  219. 

.leia  iie. 

251,  265. 

,r  18«.  20(),  305. 

Mfiðravellír  tí  Hörgárdal)  ÖO. 

-4,   216—7.  221 

272-3. 

216-7,  273. 

rirdal)  30.  lOP. 

kka  (i  Uátdnrdal} 

K. 

27S. 

Narfasker  109. 

M. 

Karfi    AniarBOii  i  Hrí«ey    13. 

81.  83,  109, 

onnírr  HBTaldfsou 

Naust  íi  Eyjafirði)  196. 

Nefjólfr  (f.  Hrarin?  tóka)  120. 

son    37-40.    48, 

Nes  f=  VorF,  6. 

>,  68—70.  75.  «7, 

-7,  109. 

NorðlendingBdómr  148, 

Eyjafirði)  107. 

f=    MjáSiLBrdfllr) 

Norðlendingar  3T. 

Norðmenn  216. 

Skagafirnt)  237. 

NorSrárdalr  (iSkagafirði)2a6. 

=  Constantinopcl) 

Noresr    1,    4.    14.  117.   180. 

23«.  253.  2B7. 

r    (t  Ejjflfirði)  45, 

O. 

irímsnesíj  38. 

Oddaejrr  (=  Oddeyrr;  iEyjs- 

firðit  83. 

Oddbjðrg  (rarandkona)  36—7. 
Oddeyrr  i  tlnrgárdal  156. 
OddÍGrimasoD  i  HöfSa  113- 

1,  217.  ai9.  234,  218-50. 
Oddi     þÓTgeirssoD     öiarstafa 

318-9. 
Oddkatla  Odtlkelsdðttir  31. 53. 
Oddliell  ÚT  þjóraárdal  ni,  49. 

103. 
Oddr,  ganðumaðr  [lóris  Hel);a- 

sonar  260. 
Ofrustaðir  107. 
Orltnejjar  180.  267. 
Ormr  HallaHon  19,  103,  108. 


Öðsla  tOðsla,  ÖSstaðir)  210. 
Ófeigr  Járngerðarton  log  On- 

undar)  í  Skörðum  113—5, 

122-3,  125,  132-8,  145, 

147,  148—53,  194-6. 
Olafr  belgi  HaraldssoD,    kon- 

ongr  252-3. 
Ölafr  '  Try^vason.     konungr 

13-1,  107. 
ölof,   (kona    Uunda-Steinarsj 

107. 
Olof  buav&rsdóttÍT  13. 
Óspakr     (handasTeínn      tilfs 

sUIUra)  238. 
Osvifr  (buDdasveinn  Úlfs  stall- 

ara)  238,  240-1. 
í'trjggr  i  ÓSslu    2H\    210- 

B.  220.    223,  234-5.  239- 

212,  21t>,  273. 


Rafn    ÞórhdisoB    i 

a  Stokkahiriðo  61 

109. 
Rafij    þúrhelFían    < 

208. 
Rangárvellir  37. 
Rauðahjalli  (i  Eijafi 
Rauðilœkr  (i  Örcpfa 
KauSólfr  Öina-Iwi: 
Refr  (ReÍDÍr,    Rein 

valda  á  Barðíj  3) 
Reyðarfjörftr  142. 
Reykdœlaleið  116. 
Reykdœlir  135,  131 
ReykiT   íí    Reykjab' 

132,  144. 
Re.vkja(r;dalr  113, 

160. 
Keykjablið  113. 116 
Keykjahverfi  132,  1 
Kcykjaskarð  269. 
Kindill  iþórbjöTD) : 

li.  188-91. 
Kollcifr    =  þórleil 
Kóm  242.  216.  27: 
Rúnólfr  KaðalssoD 

Saldísik.  GiiurarK 

31,  35-6. 
Salgerðr  Steinólfid 
!:íaDrl><Fr  (i  Kyjafir 

56.  103.  189-9 
Sadand  246,  273. 
Sigluvik  II.  63. 
Sigutindr  (=  Sigur 

maðri  136. 


OD  inaháva 

Steingrímr  í  SiglDTÍk  14,  63. 

S.  27- a. 

StoingTímr  ÖmólfMon  lOfl. 

6ttir    goða, 

35-6.  57-9,  64-6,  71. 

Steinólfr    inn    lági   Hrólftson 

254. 

107. 

.  115. 

SteinÚlfr    IngjalclMon    1,  32, 

niaðr)  138, 

107. 

Steiimnn  OcrgBdóttir  107. 

li  KiríksBciii 

Stokfcalilaða  (-blönur)  3H.  41, 

64.  Bl.  250. 

DUfOD   IIT. 

iraii0D7,13. 

SnnnfellÍDgar  {=  Svínfcllingar) 

íafirti)  227. 

Ifll. 

ullr  á  Si.1n. 

Svalharfl  221     2. 

30. 

Svarfaflardalr  82. 

llirtlt)  207. 

.jafirSi)    49. 

Kvinanes  (i  SkagafirOi)  2211. 

.SvinfcllinKar  181. 

fijrpuþiniíBlr.g  143. 

lUROn  22i- 

.Ssiimndr  ii.ii  fr.'.Ai  SÍgfÚBBOD 

t4-C.  251». 

131. 

SölinDnilr  ViflarBaoii  á  Gtiúp- 

i,  .-.r  IWIimi. 

um   113—8.  120-  1,    123, 

12(1. 

.Söhadalr  101. 

atir.1i)  2(11). 

Sr.rti  »ry.ld-HclBa!ion  127-9, 

{i'lBROn  goifa 

131. 

>. 

S<'>iijlfr  ViðaníBon    á  Uiiú)>iim 

iverli)    113, 
37.  115. 
naKoni    I2G, 

113.  11U. 

17. 

T. 

:ir  201,  272- 

■IVitr  Ki'tilhjamarson   á  Mos- 

lóUBson  im. 

fdli  28. 

Dn  218-il. 

Tjarnirfi  Lj(>HaTStniiBkarði)201. 

Tjiim  i  Kjjufjarðardal  31,  49, 

mgrímr)  5S. 

103. 

rsftcítR    I 

1» 
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Tjöriies  138,    183,    195,  201, 

269. 
Tjörvi  þórgeirsson  goða  118, 

122-5,     188,     218,     244, 

269  (?). 
Torfi  (--rr  Tjörvi)  118,  123. 
Torfafell  49,  103. 
Tryggvi  konungr  Ólafsson   13 

-4,  107. 

Una  Oddkelsdóttir  49,  53,  103. 
UppJönd  10.  11. 
Uppsalir    (í  Eyjafirði)  35—6, 
56-7,  64—6. 

W. 

Úlfeiðr  Ingjaldsdóttir  13,   81, 

109. 
Úlfr  stallari  238-41. 
Úlfsdalir  73. 

l'. 

Vaöilshorn  (i  Eyjafirði)  253. 
Vaðlar  (í  E}jafirði)  196. 
Vaglar  (í  Fnjóskadal)  119. 
Valdís  (-  Saldís)  35. 
Valgerðr  Flosadóttir  107. 
Valgerðr  Rúnólfsdóttir  31. 
Vallalang  227. 
Vallalaugarþing  225,  228. 
Valþjófr  Uelgason   ins  niagra 

155. 
Vápnafjörðr  142. 
Vcisa  (í  Fnjóskadal)  201-2, 

208,  210-2.  272. 


Veisumenn  213. 
Vcstfirðingar  37. 
Viðarr  113-5. 
Viðarssynir  114—5 
Vitazgjafi  (Vitns-;  V 

skafi;  akr)  21,  2 
Víðincs    (í   Ejjafir^ 

-4. 
Víga-Glúmr  sjá:    ( 

ólfsson. 
Viga-Skúta  sjá:  Sk 

son. 
Vígdis     Auðunsdót 

49,  103. 
Vígdís  Höskuldsdól 
Vígdís     þórisdóttir 

14.  2i— 5.  64.  í 
Vígfúss  Eyjólfsson 
Vigfúss  Víga-GIum 

52,    54—7,  68, 

102-5,  107-8, 

-9,  181. 
Vígfúss  Vikinga-Kár 

ir  7.   10.   13,    15 

7,  77,  96,  107. 
Vík  (í  Norogi)241. 
Vikinga-Kári,  7.  13 
Vors  (í  Noregi)  1, 
Vöðlaheiðr  45.   99, 

243,  269. 
Vöðlaþing  109,    141 

180. 
Vöðu-Brandr    þórke 

nrandr)    138,    14 

—5. 

Yngvildr  allrasystii 
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iU-Hi-vci,T)ail— 5. 
Tá  31«iiKtrii>nni)  t'í. 
:  M.   VX  11«. 
—  þiirtiiTAr  tirknir) 

ImjtiIÍIs;  ÍM. 
ir'tkiiMi'suii  'il'i— 1. 
3. 
r>ki  Nclj''irw«"  l'í!'- 

Ili  ^Nini'iirnKuii  liiT. 
uríii  |iúri^]irsiiti  itHa 
«uiO  ■2.=ii)-r.. 
iLrlingT  [M'irÍMnii  iii.     ! 

lÚTÍBIIOII    n    Ki:|iilliíli       I 

íö.  57-  f*.  31.  18.  I 
-■1.  u:i-i.  itó-n.  I 
'  1.    7(i    7,  >*%  ! 


I 
I 
ln'irvari^r  lickiiir)     | 


«t  Ucykjiiiii  i:t'J    i. 

riattill  180-:i. 

(f.  Hallu   ÍHH  hvitu) 

1. 

'  HriityjuT-Nurruiton 

ivnxkT  iiiu<>)  13(1. 
Gaiinst<.'inK;  30|. 
;  Hjáhm.rt   -   |..ít- 
iiilrDr}  317. 
mái  lOS. 
aTuartoii    (li  tlíifínl 


Jiúrðr  CilsEon  107. 

I>ótí)t  Uafnsíuii  A  i^tokknhluðu 

lil-ií,  «1—1,  lOlt.  2&1. 
|i<'>n)r    þÓTkelsíon     119--20, 

301.  27% 
l>i>TÍ)r  UTnóiriiBon  108. 
|iAti)r  frcysKoiti  Öxiirnrson  14. 
|iiiriliB  skfiliikoiia  IW). 
iKÍnlÍH  ISjariianlóttir  Ö7. 
]iiirtl]itLíiziirard<Jttir3l— 3,35. 
Iiiir<liti    l.iU<tiiiiiiiiliiTili'jttir    ins 

rikn  n7-31. 
|>.irilÍHKni1.ilKilúttÍTll.:)l.107. 
|iiirli]]tir  AriKÍrKnDii  dir  Eli'wn- 

vikj  li:t,  lir>.  iiH. 
|>ÓrRtíÍrr    ^^  lnirBÍlii)  a.-il. 
Iiórgfin   in  |>vi'ni  i  PnjÓBka- 

ilal)  3i:t. 
Iiúilíeirr  IIáviir)<Ki)n  3nO— 4. 
luirj;i.'irr  i-iiili  l>iirk<'l»sijii   li:í. 

1I7-3I>.   l.'iö.lHB.  1«8-  «!. 

l!l!l   -301,    2:t3.   311.     371 

-3. 
I>i'iTj,'t;irj:s>iiir  130. 
IirirKcnlr  (liMikliili.r)  ■i'i7-a. 
liÚTí;<:TAr  (k,  InirkL'Is  liiikií)18). 
|i.ir(ri.r.lr  .-i  |.veiá  Jlii. 
[i.ÍTí;ur.k  TjnrviKlóltir  31H. 
|>.ir),'(.'rilr  |>iÍrvnl'IiiiilóttÍT  31. 
|itir<;erðr  [.lírvnrnsilúttir  331. 
Ii.'»^,rili<   iikritkull    I  —    þórir) 

3:.8-tíO,  2H1. 
Iuirt;il-'>  H.ilhison  'jril. 
iKirh'ríuir  Qiik  flO. 
|>.irgrimr  tr.'illi  3'>1. 
[iúr(;rímr  Hlifarson  íog  (iiinii- 

stcinB)  30,  108. 


SAFHATAL. 


> 


|iórgTÍmr  þóríiBOn    i  HriDru- 

fdli  14.  31-3.35,57,107. 
þórhellB    (—  þórhildi  Vuðla- 

eltkja)  196. 
þdrhallr  (—  þórhjöin  rindilt) 

184-5. 
[KÍrhBllr  (ejfirainfrr)  197—9. 
Iiórhildr  Vaðlaekkja  i9t>. 
þúrir  (—  þórbrandr  UrÍKejjar- 

NarfaBoii)  81. 
þórír(r.  EymandarakruBpiltis) 

13-4. 
þórír    (iiiaðr    þórartnB    ofea) 

351 -a. 
þúrir  á  Hrófá  351. 
þúrir     akralcall    (akraitkeggr) 

161-3,  167-70.  176. 
þúrír  háleggr  Áosson  14. 
þórir  Finnbogaeún  ins  rannna 

311.  311. 
þórír    HaninndarEoii     hiiljar- 

skinns    14,    37--8,  31-4, 

16,  61,  103.  107. 
þórir  Hetgason   i  Laugalaudi 

155-7,  159,  161.   167-72. 

174—811,  357—61,  2ti3     7. 
þórkatta    (li.  þórvatdE   króks) 

:ti. 
þórkatla  Hásdóttir  107. 
þórkell  á  Hamri  40—1.  44. 
þórkell  i  Hlið  335. 
þórkell  á  Laia-Hjírí  138-40. 

145,  155. 
þórkelt    ínn    hávi  á  Uyvatni 

11-5,    30,   23,  35-9,  77 

—8,  93-6. 
þórkell     lieitisBon     143—55, 

344,  366. 


þórkell    HallgÍluoD   í  Vd 

201,  203-4,  206-9.  Z 

231,  231.  m  272-3. 
þórkell  TjÖrTaBOD  2U. 
þórkell  þórgflirtaon,  (úkrll 

155,  159,  161,182-9,1 

-6,    216,    218,   257,  1 

-73. 
þórlang  Atladðttír  iu  i» 

155,    157—60,    189,  1! 

198. 
þórlang  Viga-<iilðmtdóttir 

337. 
þórlcifr  inn  háTÍ  63,  69. 
þórmúðr  ÁBgeirmon  247, 1 
þómióðr  kolbrúnarskáld  Ba 

son  354. 
þóroddr  hjátmT  Aniörwati  3 

317-8,  231.  226,  346. 
þóroddr  HjálnissDn  79. 
þórólfi  l.ortsBon  áEjnniii' 
]>órsteinn  (=  þó^i)  251 
þÓTBteinu    drafli,     bóndi 

Draflastððiini  202. 
þóistcinn  inn  nmmiáAn 

t^tuðnm  187,  211,  211, 

—8. 
þóisteinii  i—  þöibjöni)  li 

Ut  267—71. 
þórBteinii  sknIdarmftBt,  hd 

maðr  QnnnBteÍDa  219,  I 
þórsteinn  i  Uppl&ndim  I 
lúrsteinn ,      Terks^&ii     ( 

mnndar    ina    rika  ISfr 

160. 
þórsteinn  langUtr  Eiout 

107. 
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eino    EjjóIÍBBon  13,  20 

l,  24-5,  73,  95-6. 

einn  ðiantafr  Grenjadar- 

I  219. 

einn    Síða-HalUson   145 

7,  149-5^ 

ildr  (=  þónrardr  Ömólfs- 

I)  63. 

kldr  inn  líkþrái  236. 

ildr  á  Rangárvöllnm  37. 

kldr    (=  þórvarðr  HöBk- 

Í88on>  201,  215. 

ildr     menni     Eyjólfsson 

—2,  85,  109-10. 

ddr      Hriseyjar-Narfason 

ddr  Rcfsson  á  Barði  30. 
Udr  tasaidi  (tasald,  tas- 
di)  SteingrímBson  14,  62 
3,  67—9,  71.  83. 
Udr  krókr  þórÍBson  14  - 
27,  3Í,  42,  58-60,  64, 
,69-73.75-8,96,  107. 
irðr  (=^  þórðr  þórkelsBon) 
1. 

irðr  læknir  á  Svalbarði 
1-^ 

ftrðr  Höskuldsson  200-2, 
5—6,  208-9,  211,  215 
9,  221-42,  244.  246, 
2-4. 

ardr  þórgeirsson  212. 
&rdr   Örnólfsson   i  Krist- 
Bi  63-6,71-3,  77,  108. 
dheimr  140. 

nngavað  (-vatn)(iFniÓBka- 
1)  214. 
larbenda  (þræll)  68. 


þoriðr  þórðHrdóttir  fráHÖfða  3 1 . 

þvcrá  in  efri  i  Eyjafirdi  1,14. 
19,  21,  25—6,  29,  33,  37, 
43-6,  48,  54,  57—8,  63, 
65,  70,  76—0  98-9,  102, 
107,  127,  132,  134,  137, 
149-52,  154-5,  164,  167. 
171,178,221,224,261,261. 

þverá  in  ytri  í  Eyjafirði  107. 

þverá  i  Fnjóskadal  216,  243. 

þverbrekka  i  Öxnadal  81. 

þverœingar  (-iiigr)  38,  128, 
201,  219. 

JWsm 

Ærlækr  i  Öxartirdi  123. 
ÆsastaðirlíEyjaíjardardal)  42. 

tf. 

Ograundr  (austmaðr)  97  -  9. 
Ögraundr  (—  Eymundr   akra- 

spilHr)  14. 
Ölvir,  bóndiá  Reykjamll3-5. 
ÖngulstaÖir   (i   Eyjafirði)    65. 
Önundr  (f.  (^feigs  Járngerðar- 

sonar)  132. 
Öm    (f.  Hríseyjar-Narfa)  109. 
Örnólfr  töskubak  31. 
Ömólfr  þórðarson  siitanda  63, 

108. 
Öxará,  bœr  i  Ljósavatnsskarði 

155,  184,  195. 
Öxará  á  þingvöllnm  176. 
Öxarfjörðr  123. 
Öxnadalr  81. 

Öxnadalsbeiðr  86,   105,    226. 
Öxnafell  (í  Eyjafirði)  58. 
Öxna-þórir  108. 


»»»■ 


Mísprentanír  og  lagfœríngar. 


I  Glnmu:  kap.  11, i:  Hreidarr /yrir:  Hrcidarr;  !!,*•:  vanda- 
meiiii /:  váiida  iiienn;  1. /.  IX.  i^r  IX.  kap.;  X,4  7;  flytéDdr/: 
tívtjeudr;  Xl,(i«;  nökkur /:  nökkurr.  Xll,»:  hvc /:  hvc;  XXII,9t: 
vil  /:  vill;  XXV.  /:  XXVI.  yfir  XXVL  kap-,  XXVI,it: 
vandir  /:  vándir;  XXVII,ii3  yheÖanmáls:  Sn.  E.  II,  /:  Sd.  E.  1; 
XXVllI,io:  annar/:  annarr.  —  I  lýösveiningfi'Sdgui  kap.  H.ti 
þriár/:  |)rjár;  111,37:  iSiginundr/:  Sulniundr;  V^as:  hvervetna/: 
hversvetna;  VI,44:  óviasu /:  óvisu;  VIl,?:  töðu-alöir /:  tuðo- 
ahiir(?);  XIV.ss:  sá  at /:  sá;  X1V,6»:  en /:  em. 

l  Glúmu  kap.  Xllyi  er  gleymt  tieðanmáU:  dóttur  sod] 
þannig  í  hayidritinu. 


^LENZKAR  FORNSÖGUR, 


GEFNAB  ÚT 


AF 


HIIID  ÍSUNIKA  léKIINTAFllAGI. 


n. 


Beykdœla  og  Valla-Ivjóts  saga. 


■  ■»■ 


EAnPMAinrAHOFH. 


I    PREVTSMIBJU    S.   L.   MÖLLERf. 


1881. 


n 


Formáli. 


J^ess  var  getið  í  fonnálanum  fyrir  fyrsta  hefbi  þessa 
gusafos,  að  tilhlýðilegt  hafi  þótt  að  byrja  á  Norð- 
DdÍDgasögam,  og  hafi  því  valizt  til  þess  þær  Glúma 
l  LjósvetnÍDgasaga  úr  bókinni,  sem  prentuð  er  1830. 
er  sðgur  sem  enn  eru  óútgefnar  í  þeirri  bók  eru 
émoDdar  saga  og  Viga-Skútu  eða  Beykdœla  saga, 
alla-Ljóts  saga  og  Svarfdœla  saga.  Með  þvf  að  þessar 
(Sttn  allar  af  stórt  eitt  hefbi,  var  það  ráðið,  að  taka  í 
etta  sinn  að  eins  Reykdœlu  og  Valla-Ljóts  sogu,  og 
ar  mjer  falið  á  hendi  að  búa  þær  til  prentunar,  og 
aer  birtast  hjer  þannig  í  þessu  öðru  hefti.  —  Jeg  vil 
jer  fyrst  skýra  frá  þeim  handritum,  sem  notuð  hafa 
erið  við  þessa  bók,  og  taka  hvora  söguna  fyrir  sig. 

A.  Reykdœla  saga.  Handritin  má  að  nokkuru 
e^rti  flokka  saman,  sem  nú  skal  sýnt.  Jeg  vil  þö  geta 
less  eitt  sinn  fyrír  ðll,  að  öll  eru  þau  skyld  meira  og 
DÍDna  og  eiga  sinn  uppruna  að  rekja  öll  til  einnar 
skÍDÐ)bókar,  sem  nú  er  týnd. 

0 

1.  Hdr.  nr.  158  í  2  blaða  broti  í  safni  Arna 
llagD.     I>að  er  úr  bök  síra  {>órsteins  Bjarnarsonar,  sem 


ISLEirZKAR  rORNSÖGm.     II. 


a 


II  FORMÁLI. 


var  prestur  á  Útskálum  (1638—1675).  Bökina  mctli 
kalla  Útskálabók.  Hún  et  nú  eigi  fullkomin  til,  heUs 
byrjar  á  44.  blaði  (blaða-tal  en  ekki  blaðsíðatal  er  Iqfi 
hart).  Árni  hefir  því  rítað  á  hana  fremst:  •\}i  bA 
S'  t>orsteins  Biornssonar  er  Sigurdr  Biornsson  lögnak 
eignadizt*;  —  Sigurður  var  Iðgmaður  sunnan  oginita 
1677  - 1705  (sjá  Safn  II,  1,  138-40  bls.).  Bökin  ento' 
á  182.  blaði.  Hún  er  bundin  í  bókfell  með  latoesln 
nótnasöng  á.  Ihenni  eru  þessir  sðgur  ritaðar:  a,  Hnfr 
kels  saga  freysgoða  44 — 49  bl.  b,  sagan  af  Oanttri 
Keldugnúpsfifli  49—53.  d,  af  Ounnari  [nðrandabui 
53--6.  e,  af  Þörsteini  stangarhðgg  56,s— 58,  f.  ' 
Þörsteini  forvitna  58— 58,s ;  g,  af  Þörsteini  frðða  ð&i< 
h,  ar  {>órsteini  hvíta  58,s— 61 ;  i,  af  Þórsteini  soðrfut 
61— 61,2 ;  þá  eru  2  eyðubiðð,  og  svo:  j,  sðguþáttrJtt- 
uls  Búasonar  64— 5,s;  k,  sagan  af  Ormi  Störólfiðja 
66—69.  aftur  2  eyðublöð,  þá:  1,  Bárðarsaga  72—801; 
m,  Laxdœla  saga  80,s— 109;  n,  sagan  af  KTeUiUi 
110-117  (=  1-27.  kap.  af  Eglu).  o,  af  SkallagriM. : 
og  byrjar  svo :  «1  þenna  tíma,  er  ^órólfr  var  albúiuii : 
þá  var  þat  einn  dag,  er  EgiU  gékk  til  fðður  síns«  ostrr.,  ■ 
og  endar  svo :  « Skúli  hafði  átt  í  orrostum  sjð  bardigts  ] 
enn  svo  er  að  sjá,  sem  ritarínn  hafi  ætlað  að  ríta  méí, 
því  að  eyða  er  í  lítil.  120—137.  p,  Eyrbyggja  Bif^ 
137—154;  þá  er  eitt  eyðublað.  r,  Vatnsdœla  sip  \ 
156-165.  s,  «Skutu»  (þ.  e.  saga  (Víga-)Skúta,  eh: 
Hér  hefst  saga  Skútu?)  166— 178,s.  t,  •Saogotáttr 
um  Vallna-Ljöt  178,2—182.  —  Áframhald  af  þessni 
bók  er  nr.  325  C  í  4  bl.  broti.  —  þetta  beaú  Dr« 
Brenner  í  Munchen  mjer  á,  sem  jeg  kann  honam  þitt 
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^.  —  psa  á  er  rítaður  Hemings  þáttr  Áslákssonar, 
183-6,  og  yantaraftan  af;  hann  hefir  einhvern  veginn 
QidíS  Yiðskila  við  aðalbókina  og  settur  á  rangan  stað, 
Bg.  væri  rjettast,  að  koma  honum  sem  fljótast  á  sinn 
rtalL  —  Bökin  er  rituð  með  2  fljótaskríftar  höndum; 
iröDour  alllæaileg  enn  víða  afarsmá,  það  er  hönd  síra 
^teÍDS.  Þetta  er  eitt  af  elztu  pappírsbandritum  Beyk- 
iœlu,  og  eitt  af  þeim  beztu,  og  er  því  lagt  til  grund- 
tiUar  hjer  þar  sem  skinnbókarbrotið  náði  ekki  til,  þó 
m,  aö  auðsjáanlega  betrí  orð  eru  tekin  úr  ððrum  hdr. 
-  Békín  er  kðlluð  A  í  athugasemdunum.  Aldurinn 
ur  dgi  hoegt  að  ákveða  með  vissu ;  hjer  um  bil  1640 — 
SO  (eða  um  miðja  öldina)  hygg  jeg  helzt  hún  sje  rítuð. 
Kfiir  henni  er  ekkert  hinna  hacdrítanna  beinlínis  ritað; 
pS  sem  stendur  henni  næst,  og  er  eins  konar  liður 
Billi  hennar  og  næsta  flokks  er 

496,  4^  i  safni  Árna,  sem  vera  má,  að  sje 
iUra  elzt;  fremst  í  bökinni  er  festur  miði,  sem  á  er 
itað:  •Thórí&kur  Skulaff  &  |  Sögu  Bök  þéfsa  Med  ríettu  | 
laeÍDgeD  aoar  1652»  og  svo  neðar,  «Thorsteyrn  Thor- 
BÍffiOr.  I  Aa  Sögu  Book  þesfa  mz  |  Biettu  En  eiugen 
^  hvór  sem  þ  banar  |  Anno  1665.»  —  Á  bökiuui 
ra  þessar  sðgur  og  þættir :  a,  sagan  af  Gunnari  keldu- 
Búpsfi&i  1—25.  bls.  b,  af  Hrafnkeli  •góda  skrífud  á 
lólnm  I  Hialltadal  þann  16.  Decembris  Anno  1639» 
d  eÍQs  upphaf  og  cndir  sögunnar)  26.  bls.  og  57.  bls. 
ivantar  27—56  bls.);  d,  Æfintýr  af  fórsteini  forvitna 
•í-60;  e,  af  fórsteini  austfirzka  60—61 ;  f,  sagan  af 
Hírsteini  hvíta  62—75;  g,  æfintýr  af  tórsteini  nokk- 
inwn  austfirzkum  (=  suðrfara)   75—78;   h,  sagan  af 


'nt 
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Gannari  f^iðraDdabana  79—94;  i,  þáttr  úr  Vokn(!)firð- 
inga  sögu  (af  Þórsteini  stangarhðgg)  94—103;  j,  «Saga 
af  Wijga  Skwtu  --  {>essi  saga  kallast  ððru  nafni  Reyk- 
dœlingasaga*  (með  annari  hendi  frá:  {>essi  til:  saga) 
103—184.  Þá  eru  auð  blðð  185—200;  síðan  kemur: 
k,  «Saugu  þáttur  um  Vallna  Lyót»,  201—28.  —  Bökin 
er  bundin  i  skinn  og  rítuð  með  fijótaskrifb,  og  er  all- 
gott  hdr.  af  sögunni.    Það  er  kallað  B  í  aths. 

Nr.  161  i  2  bl.  br.  í  ÁM.  {>ar  á  eru  þrjár  sðgur: 
a,  Svarfdœla  saga  1—74  bls.;  b,  «saga  af  viðskiptum 
þeirra  Svarfdæla  ok  Ouðmundar  ens  ríka*  {=  Valla- 
Ljóts  saga)  75—98;  d,  -Saga  af  Vemundi  ok  Víga 
Skuta*  99—173.  Bókin  er  rítuð  með  greinilegri  sett- 
leturshendi  síra  Jóns  Eríendssonar  í  ViIIingaholti  (1632— 
72),  en  er  vfða  allröng.  Eftir  þessu  hdr.  er  sagan 
tekin  í  bókinni  sem  prentuð  var  1830.  Á  að  gizka 
hefir  bókin  veríð  rítuð  eftir  miðja  öldina.  Hdr.  er 
merkt  C  í  aths. 

Nr.  1714  í  4  bl.  br.  i  «Ny  kongelig  samlingi*  & 
konungsbókhlððu.  Það  er  þykk  bók,  bundin  í  skinn, 
með  látúnsbryddum  spjöldum  og  tvíspennluð  í  upphafi, 
enn  annarr  er  brotínn  af;  á  hinn  er  krotað  ártalið 
1719.  Bókin  er  nú  upp  úr  bandi  og  illa  til  fara.  Á 
henni  eru  þessar  sðgur  og  þættir:  a,  af  forfeðrum 
Grettis  Ásmundarsonar;  það  eru  13  fyrstu  kapítular  í 
Grettlu,  pr.  1859.  Upphafið  er  hjer  svo:  «Aunundur 
het  maþr  sunar  sun  ofeigs  Bnllo  fots.  Hann  var» 
osfrv.  b,  saga  Grettis  sterka,  með  sðmu  (settleturs)- 
hendi,  að  jeg  held,  enn  letríð  er  smærra  og  ritað  með 
verrí  fjöður.    {>að  er  Grettlu  14.  kap.  til  enda,    ásamt 


mefi  Spesarþætti,  sem  faeBr  fyrirst^n:  •umm  f>orsteÍD 
Dromund  <^  {>orbiorn  öngul*.  d,  Laxdœla  saga,  meO 
sOmu  Iiendi  nema  fyrsts  bla&íO,  sem  er  meS  anDarí 
fljótaskriftarheDdi;  e,  Eyrbyggja,  enn  með  sðmu  bendí; 
f,  Oisla  saga  SúrssoQar,  með  annarí  beDdi;  ríð  enda 
sðguDDar  er  ritað:  •biríuþ  U  februarij  |  eDþuþ  14Eju8- 
dem  (=  sama  mán).  1715»,  og  laogloka  uDdir  am 
Oisla;  g,  Krök&refs  saga  með  fyrstu  beDdi;  h,  Svarf- 
dœla  ssga,  meS  annari  heodi;  •Bijríud  ad  skríb 
25  februarij  |  Endud  2  Martij  {  Addo  Christj  1715». 
stendur  seinast;  i,  LjósvetDÍDga  saga,  sCm'ileÍðis  með 
annari  bendi;  j,  saga  Eyríks  rauða,  5  ^rstu  liunmar 
enn  með  annari  hendi,  hitt  allt  með  fyrstu  hendi;  k, 
•sagan  af  vidskiptum  þeirra  Svarfdæla  ok  OudmuDdar 
hÍDs  rika> ;  I,  'SagaD  af  VemuDdi  og  Vfga  Skútn*  meO 
þríðju  hendi;  m,  Viga-Olúms  saga,  Ifka  meS  þríSju 
hend) ;  n,  þáttr  af  ÞórsleÍDÍ  austHrðing,  (^  o,  þáttr  af 
|>órstpini  forTílDa  (sem  Dokkuð  vantar  i).  a— k  verfior 
eftir  þvf,  sem  oú  var'sagt,  með  vissu  heimfœrt  til  árs- 
ÍDS  1715;  1—0  (með  fallegu  settletrí).  hygg  eg  þar  á 
mót  að  sje  töluvert  eldra,  eDD  haf!  veríð  bandiðsamaa 
við  bitt.  —  {>etta  handrít  af  Beykdœlu  er  allgott,  og 
er  merkt  meðGiatha;  eftirþvf,  beinlinis  eða  óbeÍDlfnis, 
er  rítuð  sagan  í 

Nr.  984"  í  bókasafDÍ  Thotts  á  koDangshlððn.  t>ftr 
eru  þessar  sögur  i:  a,  af  ESárði  Snæfellsás;  b,  af  Víga- 
Olúmi;  d,  af  fórgilsi  oiríibciiisfóstra;  e,  af  Gretti  sterka; 
í,  af  FÍDDboga  ramma;  g.  aí'  Vémuudi  og  Vfga-Skútu; 
h,  af  öláfi  koDungi  hel^a;  i,  af  Magnúsi  konuagí 
góða;  j,   af    Hrafni   á  Hralnseyri    (raeð    anaari    hendi, 
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enn  hitt);  k,  afHaraldi  konungi  Sigurðarsyni.  —  Rjett- 
ritunin  á  sögum  þessum  er  afskapleg,  sjá  ísl.  fornsðgur 
I,  formálanD  bls  XII.  Svo  vill  vel  til,  að  með  visso 
verður  sagt,  nær  safnið,  að  minnsta  kosti  Reykdœla  (og 
Valla-  Ljótssaga),  sje  ritað,  því  að  leggurinn  á  upphafs-|> 
Iftur  svo  út  )]|(,  þ.  e.  ártalið  1755.  f>etta  hdr.  ernefnt 
I  í  aths. 

pí  kemur  hdr.  eitt,   eign  bókmenntafjelagsins,  i  4 
bl.  br.  enn  hefir  enn  ekki  verið  talmerkt;   það  hefi  jeg 
kallað  K  í  aths.    {>að  er  þykk  bók  með  ýmsum  hönd- 
um    og    flestum   allgóðum.      Á    henni    eru:   a,    saga 
Ketils  hængs;  b,  Gríms  Loðinkinna;  d,  örvar-Odds;   e, 
Vatnsdœla;   f,  Finnboga  ramma ;  g,  Vémundar  ogVfga- 
Skútu;  h,  þáttr  afÞórsteinistangarhöggog  Vfga-Bjarna; 
i,  af  Agli  Síðu-Hallssyni ;  j,  af  dlkofia;  k.  af  pórgrími 
Hallasyni ;  I,  af  Hrafni  hrútfírðing;  m,  af  Hreiðari  heimska ; 
n,   af   Halldóri    Snorrasyni;    o,   af  {>órsteini    forvitna; 
p,   af  Hemingi  Aslákssyni;   r,   af  Stúfi    skáldi;    s,    úr 
sögu   j^órsteins    Síðu-Hallssonar,    (Ex    membrana   Bi- 
bliothecæ   regiæ  in   4*<>);    t,   frá   draumvitran   ok  vígi 
pórsteins   Síðu-Hallssonar;   u,   þáttr   af  Sneglu-Halla ; 
y,  af  {>órsteini  tjaldstœðing ;  x,  af  Brodd-Helga  (Ritaður 
af  síra  Magnúsi  Árnasyni  á  Ríp  1802—11);  y,  af  Einari 
Sokkasyni;   z,   viðauki   við  Fœreyinga   sögu;    þ,   saga 
pörsteins  hvfta;  æ,  hetjukvæði  í  .7  flokkum    (meb  alls 
konar  báttum);  ritað  1832;  ð,  Hœn8a-|>öri5  saga.    a— e 
er  með  sömu  hendi,  falleg  fljötaskrift,  og  er  ritað  sumar- 
ið  1799;  f  er  ritað    «efLir  eiginhandarriti    Conrectors 
sáL  Halldors  Hialmars.  sem  hann  aptan  til  seigiz  hafa 
skrifad   eptir  hönd  prentarans  sal.  F.  I.  S.»;    þessi  P. 


FORHÁLI.  VII 

I.  s.  er  Pjptur  Jónesoii  prentarí  áHólum;  sjá  um  bann: 
SCguógrip  Jdus  Borgfli'ðÍngB  um  ptciitsmiðjur  og  prent- 
ara  á  Isl&tidi,  bls.  33.  I  bóhinni  er  laust  blafi,  sendi- 
bijer  frá  HalldÓTÍ  HjélmarssyÐi  dn  eíÍB  til  sira  Jóna 
K  ooráðísonar.  pí  er  aflnr  g  mrð  ffrstu  bendi  þaDga& 
til  ejAan  kemur  [  sfðasta  iiy.,  þafi  sem  þir  á  eftir 
kemur  er  ritað  með  annari  h«ndi  og  útj  á  röDdinni 
stendur:  •pptir  Luxdorpbs  Exeœplari  Kb.  er  gkrífad 
þad  i^ptir  er<.  Á  vififestum  mifla  stendnr:  •þesBÍ  saga 
af  Vemunde  Kogur  og  Vigaiicutu  er  skrífnd  af  Fal« 
sáluga.  sem  var  d  Steinstodnm  og  dö  þar  .  .  .  epter 
eiginbandariiti.  piestsins  sál  S'  Maguusar  á  Hosculdstt. 
á  Skagaströnd  (þar  var  bann  prpstur  1748—84)  og 
borin  aidan  saman  vid  3  Eiemplaria,  af  bvoríum  eitt 
sein  GottKchalcb  á  Vollum  átti  var  oldungís  aamblioda. 
en  önnur  voiu  ad  mestu  leyti  samhlioda  sin  á  miUi, 
aonad  fiá  Mr.  porsteini  Gislasyni  á  Krietsnesi  i  Ejafyrde. 
annad  frá  S'  Jöni  JónsByni  á  Bardi  i  fliótum  œed  bond 
Frent.  Sa).  Petrs  JoDSEOnar,  sem  úú  í  A.sgpii!!bii>cku* 
osfrv.  —  •£ndirinD  sem  oll  Exemplarta  vantade  feck 
eg  nockrum  arum  sidar  skrifadann  epler  Luxdoifs  Exempl. 
i  Kaupmannahofn  af  S'  Sveini  Fals^.  kirurgO".  — 
Fyrsta  hönd  þessa  hdrs  er  þvf  eftir  þessa  bönd  Fáls  á 
Steinsstðfium  fdflnr  Sveins  læknis.  Þafi  bdr.  sem  bjer 
er  kallafl  •Lnxdorpbs  exemplan  þekkí  jeg  ekki.  —  Á 
þvi  sem  eftir  er,  eru  ýmsar  heDdur.  —  Þetta  er  dtt 
af  betri  bdr.  sCguDnar.  enn  mjOg  vtfia  lagfœrt  eftir 
Landnámu  og  ðfirum  bókum,  eins  og  vifia  má  ají  t 
atbs.;  að  Ofiru  leyti  er  bdr.  ungt.  |>að  er  einkennilegt 
vifl  alla  þessa  bök,  afi  orfiamunur  eins  (^  fleiri  bandiita 
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er  víða  ritaður  á  röndum  úti ;  af  því  er  auðsjeð,  að  ileiri 
eru  pappírsbandrit  til,  —  á  íslandi,  sem  ganga  manna 
meðal  —  eDU  þau,  sem  hjer  eru  til  i  söfnum. 

|>essí  4  hdr.,  er  nú  vóru  talÍD,  myDda  eino  flokk 
þó  eigi  neinu  fastlega  ákveðinn;  sama  er  að  segja  um 
4  þau  Dæstu. 

Mr.  507  í  4  bl.  br.  i  safni  Árua.  |>ar  er  ekkei  t  á, 
Dema  Ileykdœla,  og  er  rituð  með  allstörri  greÍDÍlegri 
fljótaskrift.  Um  nppruDa  eða  aldur  þessa  hdrs  get  eg 
ekkert  með  vissu  sagt;  eftir  því  sem  eg  fæ  sjeð,  er  það 
með  sömu  heudi  sem  558^ ;  sjá  við  Valla-Ljótssögu. 
Bókiu  er  buudin  í  hvítt  fallegt  skinn,  er  á  erritaðmeð 
iiýl^gu  gotnesku  letri  kaflar.  úr  Jönsbók ;  á  fremra  spjald- 
inu:  «vitni  —  lýst  frá«  (í  Akureyrarbökinni  pr.  1858: 
bls  40,9—41,17);  á  eftra  spjaldinu  ;  lien  öll  önnur —  bæti 
þeim  fullri»  (bls.  44,6~4ö,it);  fyrirsögnin  fyrir  14.  kap. 
mauuhelgis  er  hjer  svo  með  rauðu  bleki:  «Hier  Talar 
um  skotknijfa  skuidi  z  Rijtinga  burd  14.*  í  þessu 
hdr.  hefir  Árni  ritað  endann  eftir  skinnbókarbrotinu 
561  B.    í  alhs.  er  hdr.  kallað  D. 

Nr.  27  í  Raskss^fni  í  4  bl.  br.  Á  saurblaðið  fremra 
hefir  Kask  ritað:  «Sra  Magnús  Snæbiornsfon  áSöndum 
i  Dýrafírði  prófastr  yfír  alhi  ísatíarðarsýslu  hefir  skrifað 
það  fyrsta  af  þessari  bök».  {>ar  neðan  undir  stendur: 
«lon  Afgeyrfon  1783»  ogBask  hefir  ritað  við  það  innan 
sviga:  «var  dótturmaðrskiifarans»,  og  svo  neðan  undir: 
«en  það  seinna  hefir  skrifað  Sra  |>orvaldr  Bödvarsfon  á 
Hollti  í  Onundarfirði*.  —  Höndin  er  allgóð  fljótaskriftar- 
hönd.  Sagan  er  euduð  'þann  6.  Maií  1781».  —  A 
bökinni  eru:   a,    Reykdœla  saga;  b,  Kormáks  saga  (enduð 
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•  þann  3.  Aúgústi  1781»);  d,  Ounnlaugs  ormstungu;  e, 
|>áttr  af  Þórsteini  stangarhögg ;  f,  af  Þórsteini  aust- 
firðing;  g,  af  |>órsteini  fotvitna.  |>etta  hdr.  af  Beyk- 
dœlu  er  allgott,  og  víða  lagfœrt,  þar  sem  rangt  er  í 
hÍDuu;  það  er  kallað  E  í  aths. 

Nr.  37  i  sama  safni.  I>að  hefir  titilblað  svo  látandi: 
•Nockrir  |  FORNMANNA  |  SAUOU-I>ÆTTIB  |  Islendinga 
I  |>ridia  Bindi  |  Uppskrifad  ad  |  Melum  vid  Hrútafiörd  | 
frá  byriun  Arsins  1812  til  |  Vordaga  1812  |  Af  |  Olafi 
Sigurdarsyni*.  —  Hann  er  fœddur  1.  júní  1790  eftir 
ættartölu  hans,  lakinni  frá  Flóamönnum,  sem  stendur 
aftast  í  bókinni.  —  A  |>essu  bindi  eru:  «Nr.  30»,  sagan 
af  Beykdœlum,  bls  1—66;  Nr.  31,  af  Svarfdœlum,  bls 
66—115;  Nr.32,  af  Vatnsdœlum,  bls  115-182;  Nr.  33, 
af  Finnboga  ramma,  182—226;  Nr.  34,  af  Flóamönnum. 

0 

A  2  fyrstu  bindunum  haia  þá  verið  29  sögur.  —  ^íWa 
hdr.  er  ritað  víðast  hvar  með  greinilegu  settletri,  enn  er 
hálfljelegt,  og  merkt  F  í  aths. 

Nr.  244  í   arkarbr.   i   Kallssafni   á    konungshlöðu. 

»  _  

A  þessari  bök  eru  3  sðgur:  a,  Bandamannasaga;  b,  Reyk- 
dœla  saga;  d,  Kormákssaga.  Á  eftir  Bandam.  sðgu 
stendur:  ^þessar  tvær  sögur  skrif.  á  20  dðg».  Hjer  af 
er  Ijóst,  að  eina  sögu  vantar  framan  af  bókinni;  um 
sjálfa  bökina,  aldur  hennar  og  ritara  get  eg  ekkert  sagt. 
Lærður  hefir  ritarinn  verið,  því  að  á  einni  röndinni 
stendur :  •  Hvadanæfa  undiq : ».  Bókin  er  rituð  með  snotra 
settletri.  Hdr.  af  Beykdœlu  ekki  svo  slæmt  {>að  er 
einkennt  með  H  í  aths. 

Nr.  1704  í  4  bl.  br.  í  ^Ny  kongelig  samling*  er 
safa  af  mörgum  sögum  með  ýmsum  hðndum.    a,  Ljós- 
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vetnÍDga  saga  með  2  settleturshöndam,  báðum  Ijótum; 
og  randaths.  með  5.  hendi;  b,  sama  saga,  með  Ijótri 
fljötaskrift:  d,  sagan  af  Brodd-Helga  t>órgilssyni  með 
sðmu  hendi.  Neðan  undir  henni  stendur:  •A''  1728. 
Hic  est  finis  noster  C=Hjer  endum  vjer)  I.  I.  ?.•;  e» 
Brandkrossa  þáttur  ok  um  uppruna  Droplaugarsona,  og 
f,  Droplaugarsona  saga,  hvorttveggja  með  sömu  hendi 
(I.I.  s.);  g,  Hemings  þáttr  Áslákssonar  með  þriðju  hendi 
(greinilegt  settletur);  síðasta  blaðið  er  ritað  með  enn 
annari  hendi;  h,  Svarfdœla  saga  með  4  hendi  (alllagieg 
fljótaskrift)  vantar  endann;  i,  Valla-Ljóts  saga  með 
sömu  hendi  (Ara  Jönssonar,  sjásíðar);  j,  Reykdœlasaga 
með  5.  hendi  (blendingur  af  fljótaskrift  og  settletri)  og 
^^  g'^gg;  lærður  maður  hefirritað;  það  sjest  á  randaths. 
hjer  og  hvar;  k,  saga  af  Hrölfi  Gautrekssyni  með  mynd 
af  Hrölfi,  með  6.  hendi.  —  |>að  er  allþykk  bók,  bundin 
f  trjespjöld;  að  framan  eru  2saurblöð;  er  það  sendibrjef, 
til  hvers,  veit  eg  ekki,  enn  undir  því  er:  «Asmundar- 
stödum  27.  febr.  1725  Eyrekur  Eyrekssonn.  —  Hdr.  af 
Ueykdœlu  er  allgott,  og  einkennilegt  að  því,  að  ritarinn 
hefir  stytt  og  sleppt  úr  ýmsum  almennum  orðatiltœkjum^ 
sem  koma  oft  fyrir,  t.  d.  «Svá  er  sagt,  at»  og  þess 
konar,  sem  sjá  má  af  aths.,  þar  sem  það  er  kallað  L. 
Knn  er  eitt  pappírshdr.  sem  eg  hefi  að  vísu  leyti 
notað  (J  í  aths);  það  er  Nr.  206  i  4  bl.  br.  í  safni 
bökmenniaQelagsins,  og  vil  eg  hjer  lála  mjer  nœgja,  að 
vísa  til  hdrsafnsskýrslunnar  um  það.  £g  vil  að  eins  geta 
þess,  að  það  er  það  eina  hdr.  sem  skrifað  er  beinlinis 
eftir  skinnbökarbrotinu,  það  sem  það  nær,  og  sem  eg 
nú  skal  lýsa. 
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Það  er  Nr.  561  A  og  B  í  4  bl.  br.  í   safni  Árna. 
Á   561  A    er  brot  úr   sögunni,   sem  byrjar  í  13.  kap. 
122  lina  og  nær  út,   enn  vantar  í  á  tveim  stöönm,  20 
kap.   33.  linu    —    21.  kap.  13.  Hnu  og  28  k.  25  I.  — 
30  k.  49  1     í  561  A  ern  tvö   kver    og   8  blöð   í   þvf 
fyrra,  en  7  í  hinu  síðara ;  fyrsta  bls.  í  seinna  kverínu  er 
alveg  roáð  (===20i33-21,13)     Enn  það  er  auðsjeð  að  ^t 
seinna   kverinu    vantar    1  blað    (T-f-l^^S),    svo   kemur 
561  B,  sem  fyrsta  síðan  er  alveg  ólæsileg  af,  enn  á  eftrí 
síðunni  er   niðurlag   sögunnar;   hjer    vanta  því   þrjár 
síður  í  skinnbókina,   og  að  lengdinni  til  er  íanki  Hall- 
gríms  Schevíngs  svarandi  til  síðustu  síðunnar,  sem  vantar. 
—   Milli  kveranna  í  561  A  eru  fest  2  pappírsblöð.     A 
hið  fremra  hefir  Arni  rítað  upp  lausavísur,  sem  eru  af« 
káralega  illa   rítaðar   á  máðu    siðnna   fyrst    í    seinna 
kverinu.  —  Bókinni  er  að  nokkurn  leyti  lýst  í  ísl.  forns. 
I,  form.  xxi-xxiv,    og  að   því   er  snertir  rithátt  hennar 
læt  eg  mjer  nœgja  að  vísa  til  viðauka  I  við  Ljósvetn.  s^ 
Isl.  forns.  I,  257—72;    á    honum   sjest    bezt  rjettritnn 
handritsins.    Einsiöku  misritanir  þess  befi  jeg  um  getið 
á  sínum  stftðum  í  aths.  -    Um  meðferð  mína  á  því   er 
það  að  segja,  að  eg  hefí  alstaðar  fylgt  því,  svo  sem  hœgt 
var,   enn   leiðrjett  það,   sem  auðsjáanlega  var  rangt.  — 
Um  samband  þess  við  hin  hdr.  vil  eg  geta  þess,  að  eg 
er  sannfœrður  um,   að  ekkert  af  þeim  er  rítað  eftir  þvi 
(nema  Nr.  206,  4^  í  bókm.  Ijel.  safn.),  og  að  það  er  elzta 
systir   allra    hinni   pappírsbókanna.      |>að  er    nefnt   S 
i  aths. 

Yms  eru  enn  til  hdr.  afsögunni,  sem  beinlínis  em 
rítuð   eftir   öðrum,  sem   bjer    eru   rituð,   t  d.  1249  í 
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arbarbr.  í  vNy  kongeiig  samling*  (apparatns  edendi) 
meö  nokkurum  oröamun  og  latneskri  þýðingu.  Eitt  er 
hdr.  til  hjá  bókm.  fjel.  deiidinni  í  Bvík,  og  er  or&amnnar 
úr  því  á  stöku  stað  getiö,  og  hefi  jeg  fengiö  hann  bjá 
fðður  minum,  Jóni  Borgfirðing. 

í  fy rsta  hefti  þessa  sögusafns  hafa  á  r  t  ö  1  verið  sett 
inn.  {>etta  hefi  jeg  ekki  gert  við  Beykdœla  sögu,  af  því 
að  tímatal  er  í  henni  bæði  öglöggt  og  óvfst  Eftir  því 
sem  Guðbrandi  Yigfússyni  telst  tii  í  •Safni*  bls  399 — 
401  befir  fyrri  kafli  sögunnar  fram  að  vígi  Askels  goða 
(1—16  kap.)  gerzt  um  tiuáratímabilið  960—70,  og 
Askeli  goði  verið  veginn  um  970.  Deilur  Vfga-Glúms 
og  Skútu  setur  hann  tii  áranna  næst  eftir  980  og  vfg 
Skútu  til  ársins  990  hjer  um  bil. 

Að  þvf  er  nafn  sögunnar  snertir,  þá  er  þess  að 
geta,  að  hún  er  uefnd  á  ýmsa  vegu  f  handritunnm.  í 
158  stendur  að  eins  sem  fyrirsögn :  Skutu  (smbr  það  sem 
fyrr  er  ritað);  seinna  hefir  hann  ætlað  að  draga  það  sem 
vantar  f  fyrirsögnina  og  svo  uppbafsstaf  hvers  kap.  með 
margvfsiegu  litskrúði,  sem  títt  var.  í  496  heitir  hún: 
saga  af  Yfga-Skútu,  enn  svo  er  aukið  við  með  annari 
hendi:  «{>essisaga  kailastöðru  nafni  Beykdæiing  saga*. 
I  öllum  hinum  er  hún  nefnd:  saga  Vemundar  kögrs  ok 
Víga  Skútu,  eða:  sagan  af  Vemundi  kögr  og  Víga-Skúta. 
{>etta  er  allt  f  sjálfu  sjer  rjett.  Sjálfb  skinnbókarbrotið 
gerir  það,  með  þvf  að  hafa  að  fyrirsögn  17.  kap:  Saga 
Víga-Skútu  sonar  Áskeis;  enn  þó  hafa  allajafna  báðar 
sögurnar  verið  skoðaðar  sem  ein  heild,  og  má  vei  nefnast 
þannig  —  eins  og  margir  hafa  líka  gert  —  Beykdœlinga 
saga,  Beykdœla  saga,  eða  Beykdœia,  og  það  þvi  fremur. 
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sem  þetta  er  gert  f  sjálfri  sögnnni  í  19.  kap.,  73-5  1.: 
•þá  er  þeir  Askell  börðuz  ok  Steingrímr,  sem  sagt  er 
fyrr  í  Beykdœla  sðgunni  frá  viöskiptum  þeira*. 
|>essi  nReykdœla  saga*  skiptist  svo  i  tvo  eölilega  hluta 
og  nefnast  eftir  höfuðmönnunum  í  þeím  Vémundarsaga 
og  Viga-Skútu  saga.  —  Þess  vil  eg  geta  að  Ljósvetninga 
saga  kallast  og,  í  sumum  handritum  að  minnsta  kosti, 
Beykdœla  saga,  enn  eigi  er  það  jafnrjett.  —  Eg  hefi 
alstaðar  ritað  Vé-mundr,  ekki  Ve-  af  því  að  það  er  rjett- 
ara;  orðið  heitir  vé  (vje)  enn  ekki  ve,  og  svo  eraðþvi 
kveðið  enn  í  dag. 

B.  Valla-Ljóts  saga.  Af  henni  eru  og  til 
allmörg  hdr.,  og  má  þau  og  að  nokkuru  leyti  flokka  ~ 
i  tvennt  — ,  sem  hdr.  Beykdœlu;  eg  tek  það  þö  skýrt 
fram,  að  munurinn  er  einginn  verulegur  munur, 
það  er  að  skilja,  að  þau  611  eigi  nppruna  sinn  að  rekja 
til  e  i  n  n  a  r  frumbökar.  Af  þessari  sögu  er  þvf  miður 
ekki  til  einn  stafur  á  skinni,  og  pappírshdr.  svo  ung, 
að  ekkert  þeirra  er  beinlínis  eftirrit  af  8kinnbók(inni). 
—  Til  grundvallar  hefi  jeg  hjer  lagt  og 

Nr.  158  i  ÁM.  (Útskálabók)  sem  eg  hefi  fyrr 
lýst.    A. 

Handrit  sem  eg  hefi  borið  saman  og  tekið  orðamnn 
úr  eru  þessi. 

Nr.  496  í  4  bl.  br.  í  ÁM. ;  þvi  er  og  áður  lýst.    B. 

Nr.  558  A.  í  4  bL  br.  í  ÁM.  er  með  fljótu  letri  Ás- 
geirs,  ritara  Árna  Magnússsonar ;  i  þessari  bók  eru  hvergi 
kapítulamót,  og  viða  er  hún  rangrituð.  Hún  er  nefnd  d 
í  aths. 

Nr.  4  í    arkarbr.  i  viðaukasafninu ;  bundín  í   tije- 
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spjöld  meö  leðri  utan  um  og  tveimur  spennlum    sem  á 
eru  krotaðir  ófreskjuhausar.  Ábókinnieru:  a,  Gunnlaup 
8.  ormstungu,  með  randaths.  hjer  og  hvar.     Aftan    við 
eru  griðamál   {>órgils  Arasonar;    b,   'sagan   af  Yallna* 
Ljóti* ;   á  öftustu  bls,   hefir  sami  ritari  byrjað  á  þætti 
af  Illuga  gríðarfóstra,   enn  strykað  það  sjálfur  út  aftur. 
|>etta    tvennt    er    með   sömu   hendi,    greinilegt   stört 
settletur;  d,  þáttr  af{>órsteini{>óryarð3syni  og  e,  draumr 
Þörsteins  Siðu-Hallssonar  á  einu  blaði  med  sömu  hendi 
hvorttveggja ;   f,   nokkurar   vitranir,    með    hendi   Jöns 
Oizurarsonar;   g,   saga  af  nokkurum  landnámsmönnum 
sunnan  lands   ok  Flóamönnum,   með   sömu   hendi;    h, 
söguþáttr  af  Heiðreki  konungi,  enn  með  Jóns  hendi;   i, 
Búasaga,  og  j,  sagan  af  Jökli  Báasyni,  með  sömuhendi; 
k,    Bandamanna   saga  með  þriðju   hendi,    settletur;   1, 
sagan  af  Hrólfi  konungi  «krðku»,  með  sömu  hendi;  m, 
af  Álaflekk  með  4.  hendi ;  n,  af  Saulus  og  Nikanor  með 
3.  hendi;    o,   af  Lausi  kongssyni  með  5.  hendi;   p,  af 
Þjalar-Jóni  með  5.  og  3.  hendi.  —   Bókina   hefir   átt: 
■  Halfdan  Einarsson  Bector  Hola  scholans  þessarar  bðkar 
BietturEigande*  —  stendur  aftast  — .  {>ettahdr.  svarar 
að  því  leyti  til  1704  (L)  af  Keykdœlu,  að  ritarinn  sjálfur 
(?)  hefir  lagfœrt  og  víða  skotið  inn  í  greinum,  þar  sem 
honum  fannst  vera  hlaup  í  frásöguinni ;  á  stöku  stað  hefir 
hann  misskilið  sambandið,  og  breytt  til  hins  verra;   þó 
roá  6Já,   að  annaðhvort  hefir  hann   haft    fyrir   sjer  158 
eða   sams    kyus    hdr.,   því   að   þvi  er  stundum  orðrjett 
fylg^  þsLr  sem  flestum  öðrum  berr  út  af.    {>etta  hdr.  er 
nefnt  f  í  aths. 
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Nr.  1710  i  4  bl.  br.  i  «Ny  kgl.  sami.».  |>ar  á 
eru :  a,  Svarfdœia  saga ;  b,  af  Valia-Ljót.  Bókin  er  rítuð 
meö  greÍDÍiegu  settietri.  Um  alduriun  veit  eg  elckert 
Dje  ritarauD.  Hdr.  söguDnar  er  hjer  ekki  gott,  af  því 
aö  víða  vaotar  í;  ritarinn  hefir  eigi  getað  lesið  það, 
sem  haoD  ritaði  eftir ;  það  er  og  víða  rangritað  og  slepp- 
ir  lcapítulamótum.    j  i  aths. 

Nr.  184  i  4  bl.  br.  i  safui  bókm.  í^eL  hjer;  því  er 
lýst  í  hdr.  skýrslufjeiagsÍDs;  það  er  að  mestuleyti  sam- 
hljóða  f,  og  vist  eldra  ennþað;  gerrer  greinilégur  mun- 
ur  á  breiðum  og  grönnum  raddarstöfum ;  gott  hdr.; 
merkt  k  í  aths. 

Öil  þessi  hdr.  sögunnar  eru  náskyld,  og  mynda 
svo  flokk  sjer  gagnvert  öðrum  flokki,  en  til  hans  telj  ast 
þessi: 

Nr.  161  i  arkarbr.  sjá  við  Beykdæln  (G). 

Nr.  558  B  i  4  bl.  br.  í  ÁM.  þar  er  ekkert  á  nema 
Valla-Ljóts  saga;  höndin  er  sama  sem  á  507  í  4  bl. 
br.  (D).  Um  aldur  þess  eða  ritara  get  eg  ekkert  sagt. 
|>að  er  kallað  e  í  aths. 

Nr.  1714  í  4  bl.  br.  í  «Ny  kgl.  sami.*  pví  er  að 
framan  lýst.  Vaila-Ljóts  s.  er  hjer  ritnð  með  fremur 
Ijótri  fljótaskrift.   Afban  af  sðgunni  vantar  litið  eitt  (0). 

Nr.  984  lU  i  Thotts-safni  í  arkarbr.  Safninu  er 
áður  lýst.  í  þessu  bindi  eru  þessar  sögur  og  þættir : 
a,  saga  Sverris  konungs;  b,  Njála;  d,  Laxdœla  s.;  e,  af 
Hávarði  ísfírðing;  i  upphafsstaf  sögunuar  stendnr  lika 
ártalið  1755;  f,  Svarfdœla  s.;  g,  Eyrbyggja  s.;  h,  Þ^ttr 
af  Þórsteini  stangarhðgg  og  Víga-Bjaraa;  i,  aff^órsteini 
fróða;  j,  sagan  afGunnari  keldugnúpsfifli;  k,  af  Hœusa- 
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pÓYÍ;  1,  Fóstbrœðra  saga;  m,  Valla- Ljóts  saga;  n,  sagan 
af  Árna  biskupi  {>órlákssyni.  (I). 

Nr.  1704  í  4  bl.  br.;  sem  fyrr  er  getiö.  peiU 
hdr.  af  Vaila-Ljóts  sögu  er,  eftir  því  sem  um  er  að 
gera,  allgott.  Hdr.  af  sögunni  endar  svo:  «0g  Lyknr 
þar  med  þefsare  (fr&sögu)  Edur  Suardælu  |  af  mier 
Wnderskrifudum  |  Are  Joonff.  M.  £g.  H.  (=  meö  eig- 
inni  hendi)  |  Endud  d.  27  |  Februarj  1692*.  —  Höndin 
er  ríett  iagieg  fljótaskrifb.   ~  Hdr.  er  nefnt  h  í  atbs. 

Ýms  éru  til  fleiri  hdr.  hjer  af  sögunni,  enn  þau 
eru  öll  rituð  orðrjett  eftir  öðrum,  einkum  eftir  496  og 
161.  Nr.  27  í  arkarbr.  i  viðaukasafninu  er  alveg  sam- 
hljóða  558  B ;  á  því  eru  Qölmargar  sögur,  ritaðar  við 
Isafjarðardjúp  með  þessum  titli  með  svörtu,  blágrœnu 
og  rauðu  letri:  «Froodlegur  |  Bokfagna  Siolodur,  Ine- 
halldande  Vel  marga  |  Afbragds  Væna  Sógu  þæ|tti,  þeim 
til  Froodleiks  fem  |  þvijlijkt  gyrnaz  |  Epter  þeim  Ord- 
rettustu  i  og  Æfeellftu  fundamentis  |  fem  til  hafa  fein- 
gest  I  Wpp  fkrifadar  |  Ad  forlage  og  Vppakoftna  |  de 
Frugofugs  Hófdingja  |  Magnufar  Joons  soþar  |  Ad  Wigur 
ftTfafiardar  |  Diwpe  |  ANNO  DOMINI  |  M.DCLXXXIJ., 
og  fögur  umgjörð  um  utan.  —  Á  bókinni  eru  alls  27 
sðgur  og  þættir  með  litmyudum  af  nokkurum  fornmðnn- 
um.  Sumt  af  bókinni  er  skrifað  1672  af  |>órði  Jóns- 
syni,  sumt  1681  af  Jóni  {>órðarsyni.  Bókin  er  bundin 
inn  efbir  1769  og  rituð  ðll  á  árunum  1670-82.  — 
£nn  fremur  er  eitt  hdr.  í  Bókm.  fjel.  safninu,  Nr.  45 
í  arkarbr.;  það  er  alveg  samhljóða  Nr.  558  B.  I  hdr- 
skýrslunni  stendur,  að  bókin  sje  rituð  1735 — 6;  eg  hefi 
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og  fundið  ártalið  1736  í  henni,  enn  ritstjórí  Jón  Ólafs- 
8on  hefir  fallyrt  það  við  mig,  að  á  köflum  í  bókinni 
værí  hönd  Magnúsar  Jónssonar  lögmanns  (norðan  og 
austan  1679—83). 

Að  því  er  snertir  ártölin  í  þessarí  sögu,  þá  em 
þau  miklu  vísari,  enn  i  Beykdœlu,  og  hefi  jeg  því  sett 
þau  við  hina  einstöku  kapitula  eflár  Guðbr.  Vigfússsyni. 

Hvað  nafnið  snertir,  er  sagan  ýmist  nefnd  Sögu- 
þáttr  um  Vallna-Ljót  —  í  158  — ,  eða:  saga  af  Vallna- 
Ljót,  —  í  496,  558  A,  4,  1710  — ,  eða  þá:  Sagan  af 
viðskiptum  þeirra  Svarfdœla  og  Guðmundar  hins  ríka 

—  í  161,  558  B,  1714,  984111,  1704  —  enn  í  1704 
er  fyrir  ofan  máJið   á   bls.  hverrí :    •önnur  Svarfdæla». 

—  Af  þessum  2  aðalnöfnum  hefi  jeg  valið  það  sem 
styttra  var  og  liðugra,  það  er :  Valla-Ljóts  saga.  Beynd- 
ar  veit  eg  eigi,  nema  enn  eitt  nafn  værí  bezt,  enn 
sem  hvergi  er  haft  í  hdr.  nema  að  nokkuru  leyti  í 
1704,  það  er:  Svarfdœla  hin  minni.  Sagan  er  aðnokk- 
uru  leyti  áframhald  af  Svarfdœlu  sjálfrí,  því  að  hún 
endar  einmitt  á  Valla-Ljóti,  nýkomnum  af  œskuskeiði, 
og  hann  er  svo  höfuðmaðurinn  1  þessarí  sögu. 

Að  ytra  fráganginum  til  er  þetta  hefti  alveg 
eíns  og  hitt  fyrra,  og  að  því  er  snertir  ijettrítun  var 
fyrir  mig  iagt  að  hafa  hana  sem  líkasta  ijettrítnninni 
á  fyrra  heftinu,  og  það  hefi  jeg  gert.  —  Orðamun  hefi 
jeg  tekið  allan,  sem  nokkura  þýðing  hafði;  það  kalla 
jeg  eingan  orðamun,  þó  að  öðruvís  sje  orðnm  raðað 
í  einni  bók  enn  annari.  Sumum  kann  að  þykja,  að 
orðamunurinn   sje   ofnákvæmur  og   smálegur,   enn  ~ 
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hvar  era  takmörkÍD?  Jafnvel  hinn  smálegasti  orðamnnar 
getur  haftogA^r  þýöingu,  þegar  flokkun  handritanna  máiið 
skal  ákveöið,  og  ef  maður  hefir  hafb  fyrir  þvf,  að  safha 
honum,  sem  hver  samvizkusamur  útgefondi  verður  að 
gera  —  þegar  mörg  handrit  ern  til  — ,  þá  er  það  minnst 
að  láta  prenta  hann,  og  þá  er  það  þar  með  annið,  að 
hann  er  tii  allur  á  einum  stað,  og  hverr  getur  sjeð  að- 
ferð  útgefandans  við  textann,  athugað  hans  eignar  «athuga- 
semdir  og  leiðrjettingar»,  hugsað  um  þasr,  bœtt  eða 
hrakið.  Textinn  í  hverri  sögu  þarí  allajafna  alvarlegrar 
rannsóknar  og  nákvæmrar  athugunar.  {>að  eru  Cestar 
útgáfur  af  neinni  bók,  sem  sje  algildar  að  því  leyti, 
því  að  tilgátur  eru  allt  af  tilgátur,  hvað  seunilegar  sem 
þœr  eru;  og  þeirra  þarf  oftast  meira  og  minna.  £g 
hefi  gert  mjer  allt  far  um,  að  gera  meginmálið  svo  ijett 
að  máii  og  öðru,  svo  ná-kvæmt  upprunaL  hdr.  sem 
mjer  var  hagsanlegt,  þar  sem  aaðsjenar  skekkjor  vöra, 
og  víða  orðið  að  geta  mjer  til,  en  allajafna  hefi  jeg 
haldið  mjer  svo  mikið  við  það,  sem  í  bókunum  stóð, 
að  á  því  eru  beinlinis  leiðrjettingarnar  byggðar.  Allar 
mínar  eignar  tilgátur  og  viðaukar  eru  prentaðir  með 
skáletri,  nema  fyrirsagnir  1—13,  21,  29.  og  30.  kap. 
þasr  þótti  fegurra  að  hafa  allar  eins.  Bls.  144 — 5  n. 
m.  er  eyðnfylling  Hallgríms  Schevings  af  ógáti  prentuQ 
með  skáletri  í  staðinn  fyrir  með  beinu  smáletri.  —  Að 
mjer  hafi  sjest  yfir  á  stundum,  að  aðrir  finni  betrium- 
bœtur  enn  eg,  það  væri  náttúrlegt;  •betur  sjá  augo, 
enn  auga» ;  ef  þeirra  lagfœringar  eru  rökum  studdar  og 
sennilegri,   verða  minar  að  falla,  það  er  auðvitað;  enn 
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að  eg  hafi  ekki  breytt  neinu  ung-œðislega  eða  að  ástœðu- 
lausu,  það  held  eg  að  eg  megi  fuUyrða. 

Um  aldur  þessara  sagna  verður  ekkert  með  Yissu 
sagt;  eftir  málinu  að  dœma,  hafa  þær  allseint  verið 
fœrðar  í  letur  —  smbr.  og  Guðbr.  Vigf.  í  tSafnii  399 
um  Keykdœlu  — ;  enn  þess  er  þó  að  gæta,  að  minnsta 
kosti  við  Yalla-Ljóts  sðgu,  að  af  henni  er  ekkert  hdr. 
til  eldra  enn  frá  17.  ðld,  og  það  er  kunnugt,  að  seinni 
afritendur  hafa  oft  sett  nýrri  orð  og  orðatiltœki  í  stað 
eldri,  og  sjer  þess  næsta  oft  merki. 

Þar  sem  staða  nöfn  og  bœja  koma  fyrir,  hefi  jeg 
víðast  hvar  vísað  til  K&l  =  Bidrag  til  en  historisk- 
topografisk  beskriveise  af  Islands  NordlændingeQærding 
ved  P.  E.  Eristian  E&lund,  Eöbenhavn  1879.  —  JE>að 
sem  stendur  á  bls.  82  n.  m.,  að  Eárapollr  heiti  nú 
Skálapollur,  hefi  jeg  frá  lögfrœðingi  Halldóri  Ðaníels- 
syni.  Nafn  þetta  er  að  vísu  merkilegt,  og  ef  til  vill 
upprunalegra.  —  Aðrar  heiztu  skammstafanir,  sem  notaðar 
eru,  eru  þessar:  sl.  =  sleppir  eða  sieppa;  v.  =  vantar; 
n  =  nema ;  e.  v.  =  eykur  við ;  a.  v.  =  auka  við ;  þann. 
=  þannig;  tilg.  =  tilgáta;  n.  m.  =  neðan  máls,  auk 
annara  algengra. 

Eins  og  gert  er  við  Glúmu  í  fyrra  heftinu,  hefi  jeg 
sett  aftan  við  hvora  söguna  greinar  úr  Ldn.  og  ððru; 
eg  ætlaði  fyrst  að  hafa  þær  neðan  máls,  enn  hvarf 
frá  því. 

Herra  Guðmundur  ^oi'lál^sson ,  stip.  Amamagn. 
hefir  lesið  aðra  próförk  af  ðrk  hverri;  hjer  að  auki  hefi 
ieg   notið   hans  dyggilegrar  aðstoðar  og  leiðbeiningar  1 


Finnu 


EEYKDŒLA  8AGA. 


'TQI^ 


^VÉMUNDAR  SAGA  KÖGURS. 

I. 

Hér  hefr  sBgu  Vémundar  kðgurs. 

Maðr  hit  |>ör8teinD  liGfði.  Hann  bjöáBörKalandi. 
Hann  vat  faOir  EyvÍDdar  ok  KetiU  hins  hdrzka.  |>at 
'var  eitt  Binn  i  tali  þeira  brœðra,  at  EyvÍÐdr  kvaöz 
'heyra  gt^tt  af  Islandi  si^t,  ok  ffsti  bröðiir  sídq  Ketil 
'til  IslaDds-ferðar  með  sér  eptir  andlát  fóður  síds.  5 
Ketill  víldi  eigi  fara,  en  bað  EyrÍQd  evá  vftt  nema 
land.  at  þeim  ynDiz  báðnm  vel,  ef  hánum  Ifkaði  þar 
landskostir^  Eyvindr  fór  til  íslands,  ok  kom  skipi  sfna 
f  Húsavfk  &  TjöfDesÍ,  ok  nam  Reykjadal  npp  frá  Veat- 
maDDS-TatDÍ,  ok  bjö  at  Helgaatððnm,  ok  þar  var  bann  10 


'  Haðr  —  hSfði]  þónteÍDD  hðfði  hít  maðr,  SU  Mr.  (n,  A.) 
B5rðaUndt]  HörkBlandi,  AB.  '  Hbdd  —  faBir]  ok  vu  bBoii 
faðír  þeira,  öll  hin,  p6  sleppa  EJ  hun.  '  ttlij  nuUii  A. 
kvaði]  kreði,  A.  '~*  tptiT  ~  «igi]  En  ei  Ketill  ipjir  uðltit 
íöðnr  sÍDs,  tildi  hann  eigi,  F.  '  jnDÍi)  vynnii,  A.  þat  gagnafl- 
ii,  J.  vel]  til  Tel,  CDEFGi  til,  K.  Til  tr  óþarjt,  sbr:  meOan 
dagrinD  Tanni  {  FlaL  JXÍ,i.  '  a  landskostir]  ok  Gatli  sýndiz 
aiðar  at  faia,  ei/kitr  E  vi6.  *  áT^Ömeei]  þeggit  sleppir  1;  sum 
riío TjöraneBÍ.  Reykjadal]  EeykJMdal,  A  0.^.  ogoftar.  '■■<' Vesl- 
manneratni]  þawn.  CDELJ  o,  JL  VeEtmarsvatni,  K;  Veatrratni, 
H;  HestmannmtDÍ,  AB.  (^  wnm  þtlta:  Eái.  löd.  bl>.).     '"  at] 

tSUEllZlAR  rOBMSOGtlB.    D.  1 


REYKDŒLA  SAGA.  I.  KAP. 


heygðr.  Náttfari  sá,  er  Garðari  hafði  út  fylgt,  hafði 
eignat  sér  áðr  Beykjadal,  ok  markat  til  á  viði,  hversii 
vítt  hann  skyldi  eiga;  en  er  Eyvindr  fann  hann,  gerðí 
hann  hánum  tvá  kosti,  at  hann  skyldi  eiga  Náttfara^ 

15  vík,  eðr  alls  ekki.    {>angat  fór  Náttfari. 

Eetili  fór  til  íslands  at  orðsending  Eyvindar  bröður 
sins,  ok  seldi  áðr  jarðir  sinar  austr.  Hann  b}6  fyrst^ 
at  Einarsstöðum  í  Beykjadal.  Hann  var  faðír  Konáls, 
föður   Einars,    er  þar  bjó  lengi.  —  Eyvindr  átti  mörg 

20  börn;  synir  hans  váru  þeir  Helgi  á  Helgastððum,  er 
þeir  eru  við  kenndir ;  —  hann  drukknaði  á  Grimseyjar^ 
sundi ;  —  ok  Askell  goði,  er  bjó  1  Hvammi,  faðir  Víga*- 


á,  8wn.  þar]  «2.  K.  '^  Garðari]  Garðar,  ABFG;  Garda  baTdí,  1. 
er  —  fylgt]  sem  haföi  út  farit  með  Garðari,  K.  ^*-**  hafði 
eignat]  eignaði,  K.  ^*  markat  til  á]  markat  sér  á,  GI;  m.  sér 
til  á,  J;  merkt  á,  K.  *'  vítt]  land,  e.v,  I.  en  —  hann]  sZ.  H. 
**  hánnm]  sl,  A.  *•  eðr]  ella,  hin,  nema  J.  fór]  síðar. 
e,  V.  K,  ^*  orðsending]  orðum,  I.  *'  sínar]  þar,  a.  v.  GK. 
fyrstr]  fyrst,  GU;  fyrstr  manna,  K.  *'  lengi]  (fyrri)  lengi, 
I.  '*  em]  váru,  I.  "  í]  at,  FI.  *■  þórsteins]  þórsteinn, 
DFG;  ok  e.  v.  F.  Ejer  á  eftir  aúka  öll  hdr.j  nema  K,  vi6 
einni  málsgreinf  er  svo  h^jóöar;  Vémnndr  kögnrr  ok  Herjólfr 
at  Mývatni  (þeir,  F;  þessir,  GJ;)  vára  ok  (v.  í  I)  synir  hans 
(Eyvindar,  FIG),  en  Vémnndr  (Eyvindr,  GI)  átti  dóttur  þórké^ 
svarta.  En  bœöi  er  þessi  grein  röng  í  aumu  (t.  d.  synir!)  og 
þar  aÖ  auk  raskar  hún  frásögninni;  þaÖ  er  eblilegast,  at 
dœtur  Eyvindar  eje  nefndar  nœat  á  eftir  sonum  hans.  Jeg 
hefi  því  eigi  hikaö  mjer  viÖ  aÖ  skoÖahana  sem  seinni  manna 
innskotsgrein,  er  i  fyrstu  hafi,  veriÖ  rituö  sem  skýring  (!)  ú 
röndina,  og  síöan  verib  þaÖan  tekin  upp  í  teætnnn  af  seinni 
afritöndum. 


I.  KJlP.  vemundar  saga. 


Skútu  ok  {>órsteins.    Ðœtr  Eyvindar  vára  þær  I>örbjðrg, 
er  átti  {>órmóðr  ór  Laxárdal,   ok  Fjðrleif,  er  átti  pórír 
leðrháls  son  {>örsteins  Gnúpa-Bárðar  sonar.    |>eira  synir  25 
váruþeir  Vémundr  kögurr,  Herjólfr,  Háls,  EetiU  í  Húsa- 
vik,  Áskell  ok  Hávarðr,  er  bjó  í  Fellsmúla. 

Eysteinn  hét  maðr.      Hann  var  Mána  son,  ok  Aá- 
leygskr  at  kyni.    Hann  bjö  í  Bauðaskriðu  við  Fljótsheiði. 

"  þórbjörg]  Hennar  er  eigi  getiÖ  i  Landnámu,  **  ór] 
í,  EGIK.  F^örleif]  Fjörleifr  (!),  BDGI ;  Fjörleifa,  F.  paö  er 
merkilegt,  aÖ  Fjörleifaraynir  eru  oftast  alstaöar  nefndir 
FjörleifssyÐÍr.  **-**  þórir  —  þórsteiusj  þórleikr  Hallssou  þór- 
steÍDs,  AB.  Ldn.  bls.  226  segir:  Annarr  son  Bárðar  yar  þor- 
steinn,  faðir  þóris,  er  var  á  Fitjum  með  Hákoni  konúngi,  ok 
skar  rauf  á  oxahúð,  ok  hafði  þá  hlif;  þyi  yar  hann  leðrháls 
kallaðr.  "  Gnúpa-]  Gnúpu-,  ABC;  Gnýpu-,  D.  Bcerinn  hjet 
Gnúpar.  ^*  kögurr]  er  átti  Halldóro,  dóttor  þórkels  syarta, 
e.  V.  K,  eftir  Ldn.  226,  bls.  Herjólfr]  at  Mýyatni,  e.  v.  K.  eftir 
Ldn.  8.  hh.  fleijóifr  --  Ketill]  þann.  leiör.;  Herjólfr  (Hrólfr,  I) 
ok  Hallketill  (-kell,  EFJ)  ABCGHI.  "  er  bjó]  sl.  GIK. 
"-"  Heijólfr  -  Fellsmúla]  K  hefir  þetta  svo,  aö  nokkuru 
eftir  Ldn.i  Heijólfr  at  Mýyatni,  Háyarðr  i  Fellsmúla,  HallketiU 
i  Húsavík,  Áskell  ok  Háls;  þeir  yáru  kenndir  yið  móður  sína, 
ok  kallaðir  Fjörleifarsynir.  pe89Í  Hallketill  (-kell),  sem  er  nefndur 
i  öllum  handritumy  kemur  annars  hvergi  fyrir;  Háls  vantar 
þar  á  mót  i  öllum,  nema  K;  Ketill  er  nefndur  i  Ldn.  og  i 
kap.  3.  Háls  víöa;  jeg  efast  þvi  eigi  umm,  aö  Hallketill  sje 
samsteypa  úr  Háls,  Ketill.  Ef  allt  upphaf  sögunnar  er  boriö 
saman  viÖ  Ldn.  hls.  226  og  228—29,  freistast  maöur  til  þess 
aö  œtla,  aö  þaö  sje  þaÖan  tekiö;  8V0  er  þaó  líkt  hmió  Öbru. 
"-"  háleygskr]  róralendr  CDFGHJ;  ramlyndr  (!)  E;  raumlendr, 
I;  útlendr,  ABL;  lendr,  K.  Aö  likindum  er  ekkert  qf  þeasu 
rjettf  enn  hvaÖ  upprunalega  hafi  staðtð,  veröur  aö  8vo  stöddu 
eigi  vÍ8t  á  kveÖiÖ.      pe88i  maöur  gceti  vel  veriÖ  akyldur  þeim 
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30  Uann  var  ójafnaðarmaðr  mikil).  Mýlaugr  hét  nábúi 
hans.  Hann  bjó  á  Mýlaugsstöðum.  Hann  var  barn- 
fóstri  Hávarðs  Fjðrleifarsonar.  Mýiaugr  var  auðigr 
maðr  ok  síngjarn.  Eysteinn  fór  til  við  sjötta  mann  ok 
tók  fyri  Mýlaugi  fjögur  mæii-hlöss  skíðaviðar,  ok  hafði 

35  með  sér  heim,  því  at  hann  vildi  eigi  seljá  hánum. 
Opt  hafði  hann  fengit  hánum  áðr  við,  ok  hafði  hann 
eigi  fyrir  goldit.  Mýlaugr  sagði  til  Hávarði,  en  Hávarðr 
sagði  tii  Áskatli  goða,  móðurbróður  sinum.  Áskell 
kvað  Eystein  eigi  vera  jafnaðar-mann  Mýlaugs  við  at 

40  eiga,  ok  vildi  bann  sjálfr  til  vekja  um  málit  við  Ey- 
stein,  sem  hann  gerði  um  várit.  Eysteinn  lagði  málit 
undir  Askel,  því  at  hann  var  réttlátastr  manna  í  sætt- 


90 
33 


Mána  (sonurhans?)^  er  nefndur  er  i Ldn.bl8. 232 ^  eftirHmanum, 
og  af  þvi  aó  mjer  þykir  petta  sennilegtf  hefi  jeg  leyft  mjer  að 
geía  til,  aö  hjer  œtti  aö  standa:  háleygskr,  sem  8vo  heföi  verið 
mislesiö  og  misskiliö,  "  Rauðaskriðo]  þann,  IK,  hin:  Bauöa- 
skriðum.  í Ldn.  heitir  bcerinn  Rauðaskriða;  sbr,  og:  Skriöuhverfi, 
bét]  maðr,  e.  u,  J.  uábúij  milli  bæjanna  er  þó  Fljótaheiði, 
Hávarðs)  þann,  FJ;  fíávarðar,  hin,  Fjörleifarsonar]  fiann.  EJj 
Fjörleifusonar,  F;  hin:  Fjörleifss.,  þó  er  r  (=  ar)  aukiö  viö  í  C 
meö  nýrri  hendi;  sbr,  aths,  viö  24,  linu  "  síngjarnj  sanngjarn, 
A;  syngjare  (!)  H;  eigingjarn  GIJ.  Eysteinn]  Mánason,  e.  v.  J. 
\ið  —  mann]  sl,  F.  "  tók]  tekr,  A.  hafði]«/.  H.  "  hann  (2)] 
e.  V.  J;  Eysteinn,  K.  *^  eigi]  fé,  e.  v,  J.  .'golditj  fengit,  I. 
*•  sagði  tilj  8l,  öll,  nema  B.  "-*°  ?ið  at  eigaj  viðreignar, 
CDQHUK.  '^  Áskatlí]  þessa  mynd  í  þágufalli  8et  jeg  hvar- 
vetna^  enda  er  hún  víöa  i  hdr,^  þar  8em  nafniö  er  ritað 
fullum  8töfum.  *®  vekjaj  velea  (I),  H.  **  sem  —  gerðij  8l. 
GIK.  *»■"  lagði  -  AskelJ  lagði  görð  undir  Áskel  ura  þetta 
«nál,  Öllf  nema  ii.      **  réttlátastr]  réttiátasti  I.     mannaj  þann. 


L  KAP.  VÉMONDAB  SAGA.  5 

&rgCrðuni ,  hv«rir  sem  f  Itlut  áttu.  Askell  gerfti  Mý- 
langi  jafnmikiun  viB,  ok  t<5lf  anra  siirre  fyri  sakastafti. 
pi  var  goldit  silfrit  þegar,  eo  vi&rinn  litla  afðar.  45 
Kvaðz  Efsteinn  eigi  optar  skyldti  undir  Askol  legeja 
mál  sÍD.  Ekki  lalði  Áskell  at  þvi.  |>at  haiist  kom 
Þ<}rsteinn  bolsiöng  út  f  Húsavfk,  bystrson  þeira  Áskels, 
ok  átti  [  skipi.  HaDD  (ór  til  Hávarfts,  ok  lét  bera 
varnað  sinn  til  tlyjafjarðar,  ok  þótti  ekki  áverða,  nema  60 
starf  eitt,  ok  seldi  því  Eystcini  6t  Rauðaskriðn  þrjú 
hunilruð  lérepta   ok    klæða  fyri  tfu  hundrnð,   ok  banð 


Hi  Diann,  A;  msSr,  hin.  '*  ea.'íaattSÍ]  Rjilfrafli,  D.  **  þcgar] 
Gtrax  þecar,  I.  lillnj  þar  litlu,  CEFQBl.  Niðarj  sfðan,  B. 
"  ^>RÍ1  ^infi.  FIJK,  mn  vantar  í  hin.  "  ain]  sitt,  hin. 
talði]  ni.  I.  at]  j(.  AHCDGHU.  þat  liaaBtl  (Í.  GEHJ)  þat  mnnd, 
oll,  nmta  AU.  Hanst  getur  ttaðió;  það  er  þai  hanst,  er  áöur 
M^ðtr  atímróir  gtriuai  á,  eia  sumartð  /j/rir.  "  boÍRtðng] 
mer  haja  öll  kdr.,  netna  I,  tvö  nöfn,  og  rita  þau  ýmití^a: 
bollkBinr  (beii  -,  OF;  bnllkaniaðr,  Eí  belUiámr,  QK;  bollliamBr, 
H;  bollbainr,  J)  eflr  boiltöiiK  íbljll-,  CG,  bolstöiig,  K).  AUDL; 
1  riíor  aO  dns.-  boizthannf;.  A6  iniiðHriiin  haji  ha/í  Ivb  auk- 
nefni,  «r  tigi  6máHuleat,  (nn  óllktrgt:  jeg  hrji  ttkiö  at  eini 
annoð,  og  þat.  gem  hcegatl  mr  aö  ikHja  (liobtJin)!,  ummháan 
og  grannan  mann).  Jeg  imgiida  mjer  j,6  qjritfndur  hafi  kqjt 
JÍeiri  enn  eiíí  hir.  fyrir  ajer  og  JvnAÍb  na/niÓ  rilað  á  3  eða 
yleiri  fíe?H,  og  í  stað  þeat  ad  taka  íinrtað  haji  þtir  tekHl  beeHi: 
íffcí  kemur  fgrir  í  18-  kap.  iMjvutnÍ,  eBr  unii  heldr  Arnarvatni) 
Uúss?ili]  Hroísavik,  ABCD  {sem  leiörj.  þó  i  Húsu- .  á  rSiii- 
inniíFH.  Kroexavik,  Gl,  "  Háiarðs]  id'er  og  Mast  er  ritab 
HáTarðBr,  þar  tem þaO  er  riiaOJullum  slii/um.  Sjá  umm  þetta 
•  íel.  forneögnr.  I,  ■200—301,  n,  m,  "  þvil  þann.  E;  þar.  Öil 
hin,  nema  K.  sem  ekkert  hejlr.     "  klnða]  kleSi,  AUDEFHJ. 


REYKDŒLA  SAGA.  I,  KAP. 


EysteÍDÍ  at  flytja  til  skips  í  Húsavfk  verðit,  áör  fjórar 
vikur  eru  af  sumri.     Hávarði  þdtti  þat  í  illa  skuldastaði 

55  selt,  þá  er  hann  vissi,  en  héldz  kaup  sem  áðr.  £n 
er  vára  tök,  þá  heimti  {^órsteinn  at  Eysteini.  Hann 
kvað  {>(5r8tein  eigi  þurfa  at  annaz  um;  ok  annat  sinn, 
er  {>ór8teinu  kom  at  heimta  at  Eysteini,  svaraði  Ey- 
steinn:  «ek  hefíw  segir  hann  •selt  öðrum  mönnum  lér- 

60  eptin.  Nú  geldz  mér  seint  af  þeim,  sem  ek  á  at 
heimta  at;  en  verr  hefír  mér  greiðz,  en  ek  hugða  til, 
at  kaupa  við  þik,  því  at  léreptin  váru  verrí,  en  ek 
ætlaða*.  {>órsteinn  kvað  Eystein  óspilltan  varningtekit 
hafa,    ok  nú  þykkir  sinn  veg  hvárum  þeira.      Ok  þar 

65  kom  nú  mál  þeira,  at  Eysteinn  kvað  þat  mundu  bezt, 
at  heimta  ekki  fyri  varninginn,  ok  láta  þar  niðr  &lla 
þat  mál,  sem  nú  var  komit.  pórsteinn  fór  nú  ók  sagði 
Hávarði  til  svá  búins.  Hávarðr  segir^  at  nú  för  sem 
hann  grunaði,  ok  hann  gat  til,  þá  þegar,   er  {>ór8teinn 

70  sagði  hánum  kaup  þeira,  —  •ok  þat  sýniz  mér  fyrír  liggja, 

*'  fjórar]  þrjár,  K;  tíii,  L.  ^*  skaldastaði]  staði,  L;  iUan 
sknldastað,  J.  "  en  béldz]  en  þeira  héldz,  J.  En]  Ok,  hin, 
»•  vara  tók]  váraði,  H.  "-"  Hann  —  Eysteini]  sl  P. 
••  svaraðij  þá  sv.,  hin.  ••  eegir  hann]  sL  P.  *^  af]  at,  P. 
•^  greiðz]  gengit,  hin.  ••  óspilltan]  óspanninn,  AB.  tekit] 
fengit,  L.  **'*  Ok  —  þeira]  Ok  Hávarðr  kom  nú  svá  sinii  ináli, 
AB.  •»  bezt)  benta,  «.  t7.  P.  •^-^<»  komit  —  þat]  þetta  Aö'ó^r 
9V0  í  hinum  hdr.  um :  koroit.  Hávarðr  segir  (þann.  K,  hin :  svarar) 
at  ial.  AB)  nú  fór  (fari,  0;  fœri,  IL),  sem  bann  (Hávarð,  AB) 
(ætlaði  ok  bann,  e.  v.  E)  granaði,  ok  hann  gat  tii  {sl.  £J)  þá 
þegar,  er  þórsteinn  sagði  bánaro    cam,  e.  v.  L)   kaap  þeira,  ok 


I.  KAF.  VEMUNDAR  SAGA. 


at  leita  til  Áskels  um  þetta  mál,  sem  öll  önnar,  þau  er 
hans  sómi  við  liggr  ok  frænda  hans,  ok  er  sá  likastr, 
at  rétta  þetta  mál  við  Eysteinn.  {>órsteion  kvaðz  eigi 
vilja  kœra/^W  frændum  sínum  þetta  mál,  ok  bauð  nú 
Eysteini  hólmgöngu,  þá  er  hann  varnaði  hánum  gjalds-  75 
ins.     Tókz  hólmgangan  með  þeim,   ok  varð  hön  með 


þar  kom  dú  máli  með  þeim  at  þeir  skilda  (at  svo  mæltn,  e.  v,  L). 
Hávarðr  roœlti  (við  þórstein,  e.  v.  L):  -þat.  8em  allir  sjá,  er 
þetta  töluvert  úr  lagi  fœrtj  og  setningin:  ok  þar  kom  — 
skildu,  auö^áanlega  á  röngum  staö,  og  jeg  hygg^  aÖ  hún  ^e 
þar  aö  auk  ^álf  röng\  þvi  hefi  jeg  kippt  henni  alveg  hrott, 
því  aÖ  hún  kemur  hvergi  vel  viÖ.  Enn  svo  vantar  glöggt, 
hvort  sem  er,  setningu  á  undan:  Hávarðr  segir.  sem  jeg 
hefi  sett  inn  eptir  getgátu  og  efninu;  og  þá  varÖ  ^álfsagtf  aö 
sleppa  orlhinum:  Hávarðr  mœlti,  enn  tengja  hin  heinu  orthans 
viö  hin  meÖ  ok ;  slíkt  kemur  ótal  sinnum  fyrir,  A6  eina  meö 
þessari  breyting,  sem  í  yálfu  9jer  er  eigi  sjerlega  di^rf,  fœtt 
aö  œtlan  minni  rjett  samanhengi,  ''*  fyrir]  við,  J.  ^*  leita  —  þetta] 
vara  þik  (Áekel,  J)  við  um  þetta,  CDEFOHIJKL.  ÖDnnr]  ok 
a,  V.  AB.  ^^-*  þaa  er  —  sómi]  þau  er  liðsemi  (liðsÍDDÍ,  J;  liðsemð, 
L),  CDEFGHIJKL.  ''  frænda  liaDs]  Ikstendur  aö  eina  fræDd; 
frænda  þinna,  mnntu  ok  þar  fjrír  á  leita,  sem  Áskell  er,  ok 
er  bann,  K.  einkam  frænda  bans,  J.  likastr]  likasti  L. 
^^  EysteÍD]  eD  at  öðrum  kosti  bjóða  EjBteini  hóimgönga,  e.  v,  K. 
^'  vilja]  viidu,  A.  kœra  —  sÍDam]  kœra  frœadr  sina  om,  öll 
nema  A,  sem  hefir:  fræada  sídd  om.  AÖ  kœra  eÍÐbTern  i 
merkingunni  aÖ  kœra  e-Ö  fyrir  e-m  held  jeg  9Je  málleysa ,  og 
annaÖ  gœti  þaÖ  þó  eigi  þýtt  hjer,  efþaÖ  vœri  fjett\  jeg  ímynda 
mjer,  aö  afritari  hafi  hlaupiÖ  yfir:  f  (^fyri)  og  hugsab  8Jer 
8V0  (í  ógáti)  frændr  sem  andlag  fyrir  kœra,  og  ákipt  sÍDom 
i  sina  um.  mál]  við  Eystein,  e.  v.  6IJ,  sem  er  upptekning 
á  8ömu  oröum  í  74,  línu,    ^^  Tókz]  ok  DÚ  tókz,  'áU  nema  AB. 


'iu  jjorstein. 


II. 

Af  viðskiptum  Eysteins 


Svá   er   sagt,   at   Háls   Fjörleifs 

TjörnuiD   í   Ljósavatns-skarði,    ok   1 

mikil   í  miUum   ok  Eysteins   í  Kauða 

hét  maðr.    Hann  var  frændi  þeira  Fjc 

5  kom   einhverju   sinni   at   hitta   Háls 


^*  þar]  8Í.  F.  «°  ok  —  allan]  ok  svá 
Töni  8Ína  alla,  oll  hin,  ®^-**  útan  —  han 
þykkir  (þótti,  B)  hann,  CDEFGUIJL;  i 
••  hafði  bariðz]  barðiz,  HIJL.  ®*  þórstei 
»  Hála]  Hali  AB.  »  Tjömum]  Dr.  K&h 
hygguTt  aö  bœr  þesH  sje  sá,  sem  nú  ne^ 
þar]  þá,  K.  vinátta]  þann.  öll;  enn  myndi 
ÓTÍnátta  samkvœmt  því,  sem  pf**»^  ^ —    '' 


n.  KAP.      ,  VEMUNDAR  SAGA. 


beiddi  hann  nökkurs  tilbeina  um  ömegð  sína,  ok  svá 
at  gefa  nökkut  til  útanferðar  sér.  Háls  sagði,  at  hann 
myndi  annaz  ómegð  hans,  ef  írændr  hans  Yildi  beina 
til  útanferðar  hánum.  Bjðrn  réð  þat  nú  af,  at  hann 
fór  til  Beykjadals,  at  finna  föðurfrændr  sína;  ok  hann  la 
kemr  at  kveldi  til  Eysteins,  ok  varð  þeim  margt  talat, 
ok  rœddu  um,  hverjar  tiltekjur  Bjðrn  ætlaði  at  hafa, 
ok  þá  spurði  hann  Eystein,  hverju  hann  ætlaði  at 
beina  til  útanferðar  hánum.  «ViItu  til  vinna  nökkut, 
þat  er  hœfilegt  or,  eðrnenna?».  Eigi  kvaðz  hann  fiugu-  is 
maðr  vilja  vera,  þó  at  Eysteinn  vildi  þat.  Eysteinn 
svarar:  nek  skal  gera  þér  kost  einn  fullgóðan.  |>ú 
skalt    reka  fimmtán  geldinga  til  Háls   frænda  þíns,   þá 


leifarson]  Hjörleifsson,  J;  v.  {  E.  ^  sér]  mér,  ABC;  háDom,  L. 
^  mjndi]  mnn,  CDEGIE.  frændr  bans]  Uáls,  e,  v.  CFUL;  frændr 
Háls,  £GU;  (ef)  verðr;  Háls  (yildi),  AB.  vildi]  ok,  e.  v. 
A;  vilja,K.  »**  fór]  ríðr,  A;  ferr  nú,  BCDEPGflUK.  at  finna] 
ok  fínnr,  A.  föðnrfrændr]  þann,  A;  frændr,  hin  öll.  '^  ok 
varð  þeim]  Verðr  þeim  ok,  A.  margt  talat]  roargtalat,  K. 
^'  byerjar  tiltekjnr]  tiltektir,  A;  binar  ok  aðrar  tiltekjar  (hans,. 
e.  V.  E)  er,  CDEFGHUKL.  '»-'*  tiltekjnr  —  Viltn]  tUtelqnr 
bans.  Viltn  til,  E.  ^*  bveijn]  at,  e.  v.  AG.  ætlaði]  til,  e.  v. 
CGHL;  vill,  J.  '« til]  (1)  sl  L  bánnm]  bans,  CDEFGHIKL;  sér,  J. 
Eysteinn  svarar,  e.v.  K.  nökknt]  al.  A;  segir  Eysteinn,  e.  v.E^ 
^*  hœfilegt  er]  hœfinlegt  er,  B;  segir  Eysteinn,  e.  v.  GU. 
^•-**  eðr  nenna  —  vera]  nema  eigi  osfrv.  ABCD.  Ekki  nenni 
ek,  kvað  (kvaðz,  £)  hann,  flngnmaðr  at  vera,  E  (flngnmann  vilja 
vera.  H,  at  geraz  flngnmaðr  þinn,  J).  Eigi  kvaðs  hann  (Björa 
kvaðz  eigi,  L)  nenna,  at  geraz  flngamaðr  banst  FL.  Bjöm  kraðz 
eigi  fiugnniaðr  (— mann,  I)  vera  vilja,  IK.  *•  at]  «1.  ADEl. 
Eystiinn  vildi]  þú  vildir,  J.    ^^  kost  einn]  kostinn,  AB;  kost  eins,  J. 


'25  hn  tií'i  pwi  er  nu  at  seoja,  nvat  i^^yst 
er  hann  bauð  liánum,  at  kasta  niör 
unum  hjá  vökinni,  at  hann  ætlaði 
hyggja,  at  hann  væri  drukknaör,  ok  í 
myndi  af  því  vera.      Um  morguninn 

30  í  rannsókn,  ok  með  hánum  ^órgeirr 


^«-'»    þá   —  á]  sL  J.       '«  staf]  þar,  í 
vökinni]    al.    F.       ^*    þar]    al.  I.      með] 
"  farbeina]  fararbeina,  CEGHIJKL.      ^*  út 
Qörðu,   ABCD.       með  —  Eysteins]  at  ráðu 
GIKL.       "    hvat]  hve,   I.      þess]  sl.  E. 
hánnm]  bað  hann,  J.      bauð  Birni,  K.     ^^ 
ætlaði]  bugði,  hin.     ^'^  byggja]  þat  ætla,  hi 
þat  hyggja.        '*""  ok  ætla  —  vera]  ok  þ 
at  þetta  hefði  ollat  bvaríi  hans,  L.       '^  æ 
▼erða,  EFH.    orðit  hafa,  J.     eptir]  8l.  A. 
Geitisson  (Gettisson,  D,  Geihsson,  FH),  AB 
80D  þórgeirsy  J;  þórkell  leífr,  K.     Ekkert  ( 
rjett;  pórkell  hákr  hefir  umm  þetta  leyti 
og   pórkell   lei/r    líklega   dauöur.     Jeg   \ 


II.   RAP.  TÉMUNDAR  S&GA.  II 

þeirkómu  tíl  Háls,  ok  beiddu  þar  raDDBdknar;  ok  hano 
rannsakaði,  ok  fann  geldingsi  sfna  flmmtán  í  hási  Háls, 
ok  beíddi?:  sjálfdœmis  af  báDnm.  En  Háls  bráz  ökimn- 
igr  við  þetta,  og  vildi  f  engan  muD  festa  gríð  (yri 
þetta,  er  hann  hafði  engan  grun  um  sauði  EysteÍDS,  35 
þessa  er  þar  Táru  komnir,  eðr  faverju  faraldi  þeir  hefði 
þar  komit  Ok  var  þat  nú  hans  órræði  at  leita  frœnda 
sinna,  Áskels  goða  ok  Hávarðs,  ok  aegir  þeim  til  þessa, 
þat  sem  bann  mátti  af  vita.  |>eir  svöruðu,  at  nú  hefði 
svá  farlt,  sem  ván  var  at,  at  hanD  myndi  eigi  betr  40 
gefaz  hánum  en  ððrum.  í>eir  kváðu  mjök  f  bœtr  bera, 
at  hann  befdi  engu  mátt  &  leið  koma  um  þenna  áburð, 

látitolierEjBteÍTinraiiDBakaei.  fnDn,  K.  "  beidða]  biðo,  CDEFQ. 
"  i  húsi  BálB)  inni  bjfrgðs  í  geldingabúsi  Háls.  hin.  **-**  ófciinDl^] 
ókaDoaglega,  U.  "  þetta]  mil,  a.  v.  hin.  í  engan  mnn] 
engftD  máta,  A;  f;ri  engBn  nian,  hin.  grið  —  þetta]  þ(um. 
EFU,  mál,  a.  v.  BCDGIJKL;  A  sl.  fjri  þcttB;  gríðnm,  J. 
"-"  grnn  —  þessa]  ^nn.  DGUK,  gnin  nm  þettft  mál,  «n 
spyrr  EjBteinn  þessa,  AB;  gmn  nm  þettn  mál  am  saaði  Ej- 
Bteins  (þðrsteins,  B}  þeess  (ál.  E),  CEH.  "  er  —  komnir]  «/. 
LG,  eðr  —  faratdi]  firnn  þar  am,  b*erJD  faraldi  Banðir  Ej- 
steins,  G;  eðr  hveija  gegoa  myndi  of  þeira  far&ldrí  þeir 
hefði  (!),  L  "  ðrrKði)  ^nn.  EIL;  ereDdí,  hin,  leita)  fara  á 
fnnii,  öH,  nema  B:  fara  ok  leita.  "  þat  —  vita]  at  þat  sem 
bánnm  Tieri  frekait  kunnogt,  A.  avörnðn)  ok  (ögðo  háaDoi, 
a.  V.  CÐEFGHJE ;  þeir  sðgðn  hinnm,  L  *"  farit]  Tinátta  þeir& 
EyHleinB,a.».BCDEPHJKL;  nm  vÍDáttn  þ.  K..  GL  sem  -  varat] 
íí.  L-  at,  9Í.  ÖÍI  hin.  ""*'  eigi  —  iiörnni]  eigi  vel  gefaí, 
bTárki  öðmm  né  þér,  C0EF6HU;  eigi  vel  geiaz  bánam,  heldr 
en  (né,  K)  Öðrnm,  BK;  at  btárfci  mnn  hann  þár  m  Öðrnin  vel 
geraz,  L.  *'  bera)  beru,  J.  "  at  —  áburíl]  að  nokkut^  Ityti 
tilg,   at    bann    befir  eÍnBki*    máls   á  leíð   koniit  -im  þetta  Ffni 
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ok  ?ar  nú  sú  ráðagörð  Áskels,  at  þeir  myndi  titan  &ra 
báðir  brœðr,  Háls  ok  Vémundr.  —    I>ess  var  eigi  langt 

45  at  bíða,  áðr  en  fréttiz  hvarf  Bjarnar,  ok  þótti  mðnnun 
þat  með  undarlegu  móii  vera.  Ætluðu  margir  at  þtt 
myndi  hafa  saman  borit  hvarfit  Bjarnar  ok  sauðanDa 
Eysteins,  ok  kom  þat  mjðk  í  huga  mðnnum  einart,  at 
eigi   væri  örvænt  við  féþurfó  Bjarnar    ok  grunnsæi,  en 

50  við  illgirni  ok  slœgð  Eysteins,  at  þeir  myndi  með  nðkk- 


(þenna  atbnrð,  J)  ABJ;  einkis  mátt  á  leið  koma  ain  þenna 
áborð,  Ð;  baföi  einskis  máls  á  leið  koroa  nm,  CFH;  er  hann 
einskis  máln  á  leið  koma  nm  þetta  mál,  61;  er  bann  b.  e.  mála 
á  1.  k.  fyrír  hánnm,  L;  hefði  eingu  máli  mátt  á  leið  koma  nm 
þenna  ábnrð,  E;  er  bann  bafði  eingis  máls  á  leið  um  þetta,  K. 
**  brœðr]  8l,  hin,  Vémundr]  í  Eyjafirði,  a.  v.  hin  *»  en] 
17.  f  A.  "-^  ok  þótti  -  Bjamar)  sl  ABGI.  *•  margir) 
menn,  L.  "'^^  sanðanna  —  tðlðn]  þann.  aÖ  nckkuru  UyH 
iilg,  sanðanna  Ejsteins.  Kvað  þat  mikit  í  hnga  mðnDom 
einatt,  at  eigi  væri  örvænt  við  féþnrfi  Bjamar  ok  gmnnsæi,  en 
við  illgimi  ok  slœgð  Eysteins,  ok  myndi  þeir  með  nGkkara  móti 
bafa  verít  báðir  at  einu  ráði;  taldi  (töldn  B),  AB;  sanðanna. 
Eysteinn  (Eystcins,  D;  Áskell,  F;  v,  í  J)  kvað  (kváðn,  Dý  ok 
kváðn,  J)  þat  (vera,  e.  v,  L)  nökknt  íhngavert  ok  óreynt  at  eigi 
væri  (v.  ÍJ)  örvænt  við  (nm  at  tyrir,  J)  féþurfi  Bjarnar  gronnaæi 
{v,  í  6HJ;  ok  uppátekt,  e.  v.  F),  en  við  (eðr,  E;  ok,  J)  alœgð 
(ásloegð,  E6)  Eysteins  (grunnsæi  —  Eysteins  sl.  HL)  ok  illgimi 
þeirra  norðr  {v.  í  F;  at  t,  v.  6,  mundu  þeir,  J)  með  nökknm 
móti  verit  (befði,  e.  v,  6)  báðir  at  (á,  CEFHJ;  i,  D)  eina  ráði; 
tðldn  (ok  töldu,  F;  menn,  e.  v,  L)CDEFGHIJL.  sauðanna.  Ey- 
steinn  kvað  þar  nðkknt  ihugavert  í  ok  óreynt.  at  eigi  værí  ðnrænt 
við  féþurfi  B)arnar,  hví  sœtti.  En  þeir  norðr  þar  kváða  vélræði 
ok  illgirni  Eysteins  valda  mundu,  ok  mundn  þeir  Björn  með 
nökkuru  móti  verit  hafa  báðir  at  einu  ráði.    Töldu,  K. 


I^ 
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iiru  möti  hafa  verít  báðir  at  einu  ráði;  tölðu  eigi 
<51íklegt,  at  þann  veg  myDdi  Eysteinn  þykkjaz  'helzt 
mega  reka  svívirðingar  sinnar,  sem  hann  fékk  af  {>dr- 
steini  bolstöng,  at  láta  frænda  hans  verða  fyriþvíliku 
ámæli,  sem  mörgum  myndi  þykkja  liklegt  vera,  at  Háls  55 
fengi  af  þeim  hlut.  póíti  þat  ok  undarlegt,  at  hann 
fœri  svá  djarflega  með,  ok  gengi  svá  gegnt  at  í  rann- 
sókninni,  nema  hann  vissi  nökkut  til  áðr.  Nú  ferr 
málit  til  þings,  ok  lauk  svá,  at  Háls  varð  sekr  um 
sauðatökuna,  iyrí  því  at  Askell  vildi  eigi  svara  fyrí  60 
hann. 

m. 
Enn  af  Eysteini. 


Nú  er  að  segja  frá  ferð  þeira  Háls  ok  Vémundar, 
at  þeir  fóru  útao,  ok  fundu  Björn  frænda  sinn,  ok 
spurðu,  hverju  gegndi  um  ferð  hans;  en  hann  varð 
fár  við  komu  þeira,  ok  fann  þat  til  útanferðar  sinnar, 
at  hann  kvað2r  svá  helzt   mega  forðaz  ómegð  sína,   at  5 

•a.ss  þyi(|{jaz  —  mega]  þann.  B;  mega  ú.  A.  yirðaz,  F; 
«i  heilt  Yirðaz  mega,  CDEGBIL.  helzt  fœrr  virðaz  roega  at,  K; 
EjBteini  virzt  hafa,  at  banu  helzt  mætti  með  þvi  móti,  J.  ^'  reka] 
minnaz,  L.  "  morgQm]  meir,  ^ll^  nema  B.  "*  at]  8vo  AJK, 
ef,  hin.  ^^-^^  rannsókninni]  nm  rannsóknina,  CDEF6BIKL; 
með  r.,  J.  *•  lauk]  þ?í,  a.  v.  hin.  •  útan]  út,  GL  •  hverjn] 
at,  a.  V.  CDEGHI.  ferð]  ferðir,  öll,  nema  F:  útaDÍerðir. 
'-'  fann  —  hann]  sl.  X.  *  kvaðz]  kvað,  A;  þóttiz,  hin,  forðaz] 
fyrðaz  (forðaz?  eöa  fírraz?)  A.    sína]  sl,  GI. 


komit  at  tiiina  þá,  ok  þykkj 
haiin  myni  eigi  hit  sanna  ii 
við  Björn,  þar  til  er  hann  s 
hafði  með  þeim  Eysteini;  ok 

15  Háls  Björn,    ok   fóru   með    i 
Islands  þegar    hit  næsta  sun: 
Húsavik   ok    hafa  þar   Björn 
görð  þeira  Vémundar    at    ley 
iyndi  Askel  goða.      Háls    sag 

20  sínum,  er  bann  kom  til  skips. 
bíða,  áðr  en  þeir  fara  á   fund 
bvar  nú  var  komit  málinu,    ok 
bafa  vegnat,  ef  Háls  mætti  nú 
samnar  nú  at  sér  mönnum,  þa 


^  Björn]  þann,  K,  en,  A;  hann,  hii 
8V0  B;  en,  A;  at,  Ain.  *  frœndr  h 
Uáls,  hin.  frœndr  finmt  mjer  hjcf 
vel  hafa  veriÖ  mislcsiö  i  brœdr.     n< 

»-10    i-ii    _    hánnml    f..--    "       - 
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sex  tigír,  ok  fara  þegar  til  Eysteins,  ok  hugðuz  at  koma  25 
þar  á  óvart.    En  þat  bar  svá  til,  at  Eysteinn  hafði  þar 
eigi  færa  lið  fyrir.     {>eir  Áskell   ok  frændr  hans  bera 
upp  sitt  mál,  ok  dulði  Eysteinn  alls  um  þat,  at  svá 
væri    sem   þeir   sögðu.      |>á   var  Björn   til  leiddr,   ok 
sannar  hann  sögu  þeira  Askels,  ok  eigi  dylr  Eysteinn  30 
at  siðr,  ok  nú  biðr  hann  liðs  |>órgeir  ][>órkels  son  Ijós- 
vetning.    En  hann  sagðí,  at  hann  myndi  eigi  gott  mál 
til  bera,  ok  kvaðz   þat   vita,   at  Áskell   myndi  háuum 
aldri  lið  veita  um  þetta  máL    Áskell  )ét  nú  stefna  Ey- 
steini  um  illmæli  þat,    sem    hann  hafði  við  Háls  um  35 
sauðatðkuna,  til  alþingis.    Engir  menn  urðu  til  at  svara 
fyrir  Eystein,  ok  nú  verða  þær  málalyktir,   at  Eysteinn 
varð  sekr,  ok  þá  er  þeir  koma  heim  af  þingi,   þá  reið 
Askell  þangat   með   flokk   manna,   ok  ætlaði   at   taka 
bann  af  lífí.     En  í  öðru  lagi   er  þat  at  segja  frá  Ey-  40 
steini,  at  hánum  hafði  í  hug  komit,  at  eigi  væri  örvænt, 

"  fara]  þá,  a.  v.  BCDEFJL;  nú,  GK.  hngðuz]  meintu,  A. 
*•  á]  s\.  A.  til]  við,  I.  Eysteinn]  Áskell  (!)  B.  »®  þeira]  wo 
H;  V.  í  hin,  '*-■  þórgeir  ~  Ijósvetning]  Jtonn.  ^fír  iilg. 
þórkel  son  (f5ðnr,  K)  þórgeirs  (þóris,  GI),  Ijósvetninge,  oíl\ 
smhr,  2.  kap.  30.  línu.  **  sagði  —  eigi]  kvað  Eystein  eigi,  L. 
"  kvaðz]  kvað  AB.  "-"  ÁskeH  -  mál]  Askell  vildi  aldri  ' 
fylgja  röngu  máli.  Sagði  þá  ok  hafa  sannanarmann  (sannar- 
manninn,  EFH;  sannan  mann,  GIK;  sannara  mann,  L;  sannari 
roanna,  J)  sögu  sinnar  (til  sagnar,  GI),  ok  berr  sá  i  móti  þvi 
er  þú  segir,  ok  er  þat  Björn  frœndi  Hjðrleifs  (Fjörleifar,  EF) 
sona  {sl.  IJL).  Lauk  hann  svá  sinu  máli,  at  hann  vildi  ekki 
liö  veita  hánum  um  þetta  mál  {sl  GIK),  CDEFGHIJKL.  "  lét] 
vill,  FI.  '®  þácr]  þá,  A;  þcgar,  Atn.  ••  þangat]  aí.  F.  mannai 
sinn  til  Eysteins,  öll  hin,  nema  E. 


tC',  \)\i  er  hann  átti,    ok  rak  inn 
ii[)|)  allt  sanian,  bœinn  ok  fénaöin 

50  þau    som    vcrit    höfðu    hjá    hánui 
menn  }mist,  hvat  hánum   sjálfum 
sumra    manna    sögn,   at    hann   hí 
Eyrum,  ok  bafí  séðz   í  Vík  austr, 
til  Daomerkr.     Eo   sumir   segja, 

55  brunnit  inni  með  bjóoum  sínum 
hvárt  bánum  befir  nú  heldr  at  b 
þær,  sem  þar  váru  eptir,  urðu  nú  : 

**  þvílíkar]  soddan  (!).  A.  yrði]  ra; 
nrdn,  61;  varð,  K;  á  kómD,  L.  *^  þurfa] 
**'**  'ef  —  Bkyldi]  þótt  vánd  vœri,  Gl. 
at  eigi  vœri  ráðit,  hve  (hvað,  BGIL)  lan^ 
til,  hin  **  ráðagörðar]  ráða,  A.  *•  heiin] 
—  fyrir]  hann  (þeir,  EFHI)  sættiz  (settis 
áðr  fyrir  (fyrri.  DGJL),  CDEFGHIJKL.  i 
*'  húsin]  ok  lagði  eld  í  húsin,  a.  v.  ó7/, 
ok  fénaðinn]  bœ  ok  fénað,  L  *'  ok  —  Vík 
at  hann  hafi  farit  í  Vík,  BCDEFGHIJK; 
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IV. 

Af  Hánef. 


0 

Háuefr  bét  maðr.  Hann  bjó  í  OþveginstuDgu. 
Fátt  verðr  frá  bánum  vel  sagt  í  þessarri  sögu,  ok  var 
bann  óorðsæll  roaðr.  Hann  grœddi  mikit  fé,  en  þó 
bélduz  illa  bjónin  bjá  bánum.  Svá  er  sagt,  at  Hánefr 
fór  til  fundar  við  Vémund  kögur,  ok  bauð  bánum  at  5 
fóstra  I>órkötlu  dóttur  bans,  ok  ætlaði  bann  sér  þat 
mjök  til  trausts  við  aðra  menn.  Vémundr  var  engi 
jafnaðarmaðr  kallaðr,  ok  vænti  Hánefr  aí  sliku,  at 
hans  blutr  myndi  síðr  fyri  borð  borinn  veröa,  þó  at 
hann  bæri  eigi  ávalit  gott  mál  fyri  bendi.  I>at  er  nú  10 
at  segja,  at  Vémundr  þá  barnfóstrit,  ok  ferr  Hánefr  nú 
heim,  ok  þykkir  allgóð  ferðin.  Nú  verðr  Áskell  varr 
við  þetta,  ok  þötti  kynlegt,  hví  hann  vildi  þiggja  slíkt 
at   jafnskitlegum  manni,    sem  bann  kvaðz    byggja,   at 

'  Vmm  Óþveginstungu  sjá:  Kál.  M.  bls.  158—59.  Myndi 
na/nid  geta  staóió  i  nokkut-u  samhandi  vió  I{jót  ópvegimy 
er  7iam  Kelduhverji?  *  illa]  lítt,  ^tn.  hjónin]  hjú,  A;  hjúin,  I. 
^  fór]  fœri,  GI;  ferr,  hin.  við]  sl.  A.  kögur]  sl.  hin,  og  er 
ritaö  í  A  kaukr.  ^-^  hánum.  at  fóstra)  heim  (til  fóstrs,  e.  v, 
D),  hin.  ^  mjök  til]  mikit  (traust),  I.  '  síðr]  eigi,  hin.  verða] 
sl.  L.  '^  fyri  hendi]  til  handa,  hin,  **  þá]  þáði,  IL.  barnfóstrit] 
barnfóstr,  CHIJ;  fóstrit,  L.  *'  aUgóð  ferðin]  (hánum,  K)  sin 
för  (ferð,  F)  aUgóð  orðin  (orðit  hafa,  L),  hin.  »«  þetto]  at  Vé- 
mundr  þá  barnfóstrit  af  Hánef,  e.  v.  A.  hvi  hann]  at  hann 
(Vémundr,  K),  BK.  slíkt]  barnfóstr,  hin.  ^*  jafn]  sl.  B;  svá, 
hÍ7i.     kvaðz  hyggja]  meinti  (!),  A. 
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15  Hánefr  væri;  lét  ok  þat  líklegt  þykkja,  at  haDO  myndi 
af  bánum  nökkut  illt  hljóta.  Vémundr  kvað  eigi  veraj 
sem  hann  segði;  lét  Hánef  vera  vingóðaD  mann,  ok 
kvað  hann  hafa  sér  marga  góða  gripi  gefna,  ok  kallaði 
sér  líka  vel  við  hann,  ok  kvað  hann  vera  góðan  dreng. 

20  Askell  kvað  hann  mundu  eigi  langt  líða  láta,  áðr  en 
hann  sýndi  bánum  drengskap  sinn;  —  «en  banD  þykkiz 
nú  bafa  fengit  sér  öruggt  traust»,  —  ok  nú  hætta 
þeir  umrœðunni. 

{>órleifr    hét  maðr;     hann    var    kallaðr    melrakki. 

25  Hann  kemr  til  Hánefs  ok  skorar  ú  hann  til  vistar. 
pÁ  hafði  húskarl  Háncfs  í  brott  hlaupit  skömmu  áði\ 
ok  tekr  Hánefr  við  pórleifi.  {>at  var  siðvandi  Hánefs,  at 
hann  lét  hvern  dag  ganga  í  haga  til  sauða  sinna,  ok 
lét  telja  þá. 

30  Maðr    hét    Hrafn.      Hann    bjó  at  Lundarbrekku  í 

Bárðardal.  Hann  var  góðr  böndi.  Svá  er  sagt,  at 
Hrafni  hurfu  geldingar  sextán,  ok  spurði  ekki  til,  ok 
þóttuz    menn  eigi  vita,    hvat  af  væii  orðit.      f>at  er  at 


^ 


"■''  kvað  —  segöi]  kvað  þetta  ekki  svá  vera,  sem  hanu 
talaði,  hin.  '^  vingóöan  niann]  sinn  góðan  vin,  L;  Qnigjörðar- 
mann  (!),  I.  '^  kvað]  kallnði,  A.  vcra]  sl.  A.  ^^  hanu]  sl.hin. 
*°"^'  ninndn  —  sinn]  eigi  muiuin  langt  bíða  (h'ða,  liDEFHJ) 
at  (áðr,  íiDEFHJL)  hann  niyndi  vita,  hversu  góðr  drcngr  hann 
er,  BCDEFHJL.  eigi  mundn  [sl.  I)  vita,  hve  góðr  drengr  («/.  I) 
hann  er,  GlK.  =*'  hann  c^)]  sl.  A.  ^'  unirœðunni]  rœðQnni,  GI: 
omrœðum,  L;  má  h>etta  þar  iimrœðunni.  H.  ^*hann  var]  sl.F. 
''  Hánefs]  iianp,  A.  ^*  skömmn]  litlu,  hift,  "  þá]  sl  hin, 
nema  Z.  »"  at]  á,  AHHL.  ''  spnrði)  spurðiz,  EK;  spyrr,  I. 
''  væri]  var.  hin. 
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Begja,   at  {>örleifr   melrakki  varð   vari  við,   at  Hánefr 
h'v&rí  mjök  opt  ór  hvflu  sÍDni  nm  nætr,  ok  þar  kom,  at  35 
hano  forvitnaðiz  um,  hverju  gegna  myndi.      Ferr  baoD 
nú  út,  ok  leitar  Hánefs,  ok  í  eioDÍ  brekku  fellr  bann. 
Ok  er  bann  stiSð  upp,   er  bl<5ð  á  .hendi  háDQm,   ok    nu 
hyggr  hann  at,  hvar  hann  væri  skeindr,  er  bann  sá  sik 
blóðgan;    ok   nú    verðr    hann   eigi  þess  varr.     Eo  nú  40 
grunar  hann,  hverju  gegna  myndi.    pKi  váru  farfsrunnar 
Dökkurir,   seni  bann  var,   ok  þar  bittir  baDn  jarðbúss 
rnuona.     far  var  þann  veg  um  búit,  at  þar  var  borinn 
fyrir  brísflekkr,  ok   stungit  i  gegnum   hríslum,   ok  var 
svá  á  at  sjá,  sem  heilir  runnar  stœði,   ef  eigi  var  allt  45 
at  gengit.     Nú  fór  bann  i  jarðbúsit,    ok   þreifaz  þar 
fyrir.     Hann  hittlr  þar  gærur  ðk  sauðarbfifuð  grábildótt 
fann  hann  þar  eitt,   ok  var   þat   mjök   auðkennt.      E>at 
tók  hann  á  brott,  ok  þekr  aptr  sem  áðr   var  eptir  aér. 
tiíðan  keoDdi  banD  reykjarþef,  ok  þvi  Dæst  sá  hann  eld  50 
ok  ketil  yfir  eldinum,  ok  var  þar  maðr  hjá,  ok  kenair 
hann  hér  Hánef,  búsbÖDda  sinn,    ok  gengr  nú  at  fram 


''•  rnjSk oft]  mArgt,  AhC;  msrgopt.DEFGHlKL',  opt,  J.  "qiu] 
sl.hin.  "Hánefs]þ6rleif8(!),L;  hnns,  Ain.  "  eheindT]  akenimdT,  L. 

n-'o  gá  —  Terðr]  sá,  at  hann  var  blóðngr,  ok  varfl  hanii,  hin. 
'"En^Ok,  W".  "  nökkorirj  ok  kier(l)E.  "  veguro]  veginn, 
A.  "  fjrir]  yör,  L.  hrÍBflekhr]  hríBtlóki,  A;  hrísfleki,  tí. 
i  gegDnm]  fyrír,  F.  "  a]  íl.hin.  sem]  þarer.a.  v.  BCUEFHJ. 
runnar  stœði]  stœði  mnnarnir,  L.  allt]  ðrt,  A.  "  lur|  ti^ri.  Am; 
þórloitr.-e.  v.  G.  "  BauSarhðfofl]  íanBaböfað.  AliCL'KijHJ. 
"  þekr]  byrgir,  hin.  aem]  þaini  veg  sem,  fcin,  n.  V.  vat|  ni'ft. 
e.  V.  F.  "  ketil]  var  ketill,  Ain.  "  hér]  þaníi.  H,  i'.  .  hin. 
atl  íi.  DEFGBIKL. 


% 
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al  eldinum,  ok  lætr  illa  at  Háoef,   er  haoD  er  at  slíkii 
um  nætr.      Hánefr  kvað  húsfreyju  rekkjuiUa,  en  sagBi 

55  sér  annt  um  daga,  svá  at  hann  mætti  þá  eigi  atYeia, 
ok  nú  býðr  bann  |>órleifi  eldsverk,  en  hanii  kvaðz  þat 
ekki  vilja,  ok  segir,  at  hann  myni  eigi  lengr  með  Hioef 
vera,  segir  sér  leiki  grunr  á  um  mál  hans,  txt  ekki  aé 
allfrægilegt,  —  ok  þar  skilja  þeir.    Ferr  hann  nú  þar  tQ 

60  er  hann  kemr  til  Hrafns,  ok  varðveitti  hðfuðit,  þat 
sem  bann  fór  með.  Vel  fagnar  Hrafn  hánum,  ok  (rétti 
hví  hann  fœri  frá  Hánef.  {>órleifr  talði  hvárntveggja 
þeira  geðlausan,  ok  því  hefðí  hann  í  brott  £arít!  Nú 
varð  Hrafni  rœtt  um  sauðahvariit,   ok  varð  þann  v^  í 

65  orðum  {^órleifs,  at  hánum  þótti  menn  engan  gaum  at 
gefa  slíkum  biutum,  —  «6r  ekki  skai  eptir  leita  þvi- 
líkum  hvörfum,  er  svá  eru  stödd*.     Hrafn  spurði,  hvárt 

*»  Hánef  -  er  at]  Hánefr  er  at,  P.  **  HánefrJ  Hadb 
Hánefr,  I.  rekkJQÍlla]  i  fiestum  hdr.  er  valla  hœgt  aö  ^ 
hvort  riturinn  hefir  hugsaö  sjer  oröiö  sem  eitt  eða  tvö,  enm 
fi\jer  ýannst  einginn  efi  á  þvi,  aö  þaö  væri  eitt,  og  ðfyrlÍEfi 
mig  í  því  hdr.  L,  sem  hefir:  sína  rekkja  illa.  **  mœtti]  mátti, 
hin.  þá]  V.  %  k.  "  eldsverk]  þann.  GIKL;  til  elds,  ABDPH; 
elds,  CEJ.  *^]  myni]  myndi,  hin.  lengr]  lengi,  A.  *•-*•  segir 
—  allfrægilegt]  ok  kvað  sér  vera  illan  gron  á  hans  máli,  hin, 
Orö  A  sýnast  aÖ  vera  upprunalegri^  enn  /itnna,  og  þvi  h^ 
jeg  haldiÓ  þeim,  og  orÖiÖ  aö  auka  viö  at  og  sé.  ^*  þar]  $L  k. 
•°  varðveitti)  áðr,  a.  hin  v.  ^*-*^  frétti  hvíj  sparði  (spynr,  PJ) 
hví  (hvárt,  GI;  ef,  K;  hvorr,  L),  hin.  •*  hann]  væri.  eða  hví 
hann,  L.  fœri]  þann,  L;  vœri,  hin.  þórleifr]  Melrakki,  H. 
•'  geðlausan]  eigi  skaplausan,  K.  i  brott]  þaðan  brott,  GL 
^^  engan]  grun  eða,  a.  v.  GL  *•  slíkum  hlutum]  slíkum  bvðrfam, 
H\  V.  i  h\  **-"  er  ekki  —  stödd]  ok  ei  sé  eptir  leitat  þvi- 
iikum  stórhvörfum,  L.     •^  hvárt]  ef,  hin. 
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hann  vissi  nökkut  til,  hvert  eptir  myndi  vera  at  leita. 
Ekki  vildi  hann  þó  segja  Hrafni  greinilega  til,  áðr  en 
Hrafn  gaf  hánum  hundrað  silfrs,  ok  nú  sýnir  {>órleiÍT  70 
hánum  bæði  höfuðit  ok  markit,  ok  kenndiz  Hrafn  þat. 
Nú  fara  þeir  til  jarðhússins,  ok  fundu  þar  ekki.  peit 
þöttuz  vita,  at  Hánef  myndi  hafa  grunat,  at  {>órleifr 
hafði  snefíl  af  haft,  ok  hafi  því  á  brott  borit.  |>eir 
Hrafn  hitta  nú  Hánef,  ok  báru  þetta  á  brýn  hánum,  75 
at  hann  mun  vera  nðkkurs  af  valdr  um  sauðatökuna, 
en  bann  dulði  ails  um  þat.  {>órleifr  segir  Hánef  grun 
þann,  er  hann  hafði  af,  ok  eigi  dylr  Hánefr  at  síðr, 
Hrafn  bauð  hánum  at  hafa  jafnmarga  sauði  aptr,  sem 
hann  hefði  tekit  frá  hánum.  Eigi  vildi  Hánefr  þat,  ok  80 
nú  skiljaz  þeir.  Fara  þeir  Hrafn  heim,  ok  sannlega 
þykkiz  Hrafn  nú  vita,  at  Hánefr  hefir  stoUt  frá  hánum 
geldingunum.  {>at  er  nú  at  segja,  at  Hánefr  ferr  til 
fundar  við  Vémund  vin  sinn,  ok  segir  hánum  illmæli 
þat,  sem  haft  var  á  hánum.      Vémundr  spyrr,  ef  hann  85 

•^  greinilega]  greinilcgt,  I.  ^^  bœði]  «í.  hin,  höfiiðit]  ok 
kenndíz  bœði  höfaðit  ok  markit,  e.  B  v,  niarkit]  á,  e.  E  v. 
ok  —  þat]  sL  hin,  nema  B  (^á  nœstu  aihs,  á  undan). 
^*  hafði  —  því]  mjDdi  varr  við  orðit  hafa,  ok  hafði  oú,  Ain.  JEjfer 
^y99  J^f  ^  A  hafi  hin  upprunalegu  orö,  og  oð  snefill  ^e 
J^er  í  .upprunaUgri  þýf^ngy  8.  8,  þefr  (smbr.  aö  hafa  þ^  af 
e-u);  íQá  vibauka,  borit]  flott,  L.  ^^  báru]  bera,  hin,  ^'  þano] 
8l,  F;  allan,  e,  A  v,  hafði  af]  þóttiz  af  (á,  FH)  haíá, 
BCÐEFGHIJK;  hér  um,  L.  ^'  háonm]  þat,  hin.  hafa]  íá  sér,  L. 
''''  hann  hefdi]  Hánefr  hafði,  hin,  »>**'  saonlega  —  nú]  þykkii 
(þóttiz,  FIR)  hann  (fjrir,  F)  nú  víst,  hin.  '*  geldÍDgannm] 
BaQðannm,  L.    nú]  þvi  nœst,  L.     ^'  á]  at,  CÐEFHJ. 


Hánefr  görr  si 

-Maðr    hét     .StPÍnKríinr    Orn.Wl 

slítanda.     Hann  var  mikill  maðr  f> 

Hann  var  kvángaðr  maðr,  ok  hét  '.^ 

f><5rbjörD  hét  maðr,  er  bj(5  á  þ 

5  heitir;  þat  er  á  Gálmaströnd.     f>ói 

er  við  þessa  sögu  koma  nökkut. 

en   annarr   Helgi.     f.eir  váru  efnil 

mun  sagt  verða  frá  þeim  síðar  meir 

I>(5rbjarnar  hét  Ástríðr.     l>á   konu 

10  fyrrvar  nefndr.     Steingrímr  bjd  at 


þat]  því,  A.  bað]  biðr,  hin.  at  styrk 
'  Ömólfsson]  Örólfsson,  ABC.  þórðar]  f 
Aín,  nema  K.  « í]  sl.  x-  ý,  BCDFGHIL.  Ár 
Gálmaströnd]  Gálmarströnd,  AK;  Galmí 
þann.  K;  hefir  átt,  hin.  •  við]  sl.  A.  nökknt] 
V.  i  GIK.  Hét  annarr]  Sá  cini  hét,  01 
Hersteinn,  hin,  nema  B  hier  oa  ví/iar-  flu 
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Var  sagt,  at  hann  vspri  frændi  Hrafns,  er  h]ó  á  Liindar- 
brekku  í  Bárðardal. 

Nii  er  þat  fvrst  at  segja,  at  Hrafn  seiidi  l'úrleif 
melrakka  til  Steingríms,  frænda  síns  i  EyjaQörö,  ok  vildi 
ekki  hætta  liánum  þar  með  sér,  ok  kvað  bann  vera  l& 
gríðs  verðiin  af  sér,  sTá  sem  hánum  hafði  drenglega  farit 
i  milium  þeira  Hánefs.  Kvaðz  hann  ei0  vilja,  at  haDn 
hlyti  þar  illt  af.  Segir,  at  bano  inun  koma  um  vetriiia, 
at  finíid  bann.  {•lírleÍCr  kemr  nú  til  Stpín^ríms,  ok 
tekr  hann  vel  við  hánum  at  orðsenilingu  Hrafns.  Er  20 
hann  nú  með  húnum.  Um  vetrinn  finnaz  þeir  frændr, 
ok  er  þat  ráðagörð  þeira,  at  Hrafn  shyldi  selja  jarAir 
sínar  þar  norör.  ok  fara  síðan  vestr  í  nánd  Steingrfmi, 
ok  stpfna  Hánef  um  sauðatökuna,  en  þá  kveðz  Stein- 
grímr  vilja  taka  við  máiinu  siðau.  Nú  í6t  Hrafn  gvá  ib 
með,  sem  hánum  var  ráð  til  gefit,  at  hann  BtBfDdi 
Uánef  um  várit,  áðr  eíi  hann  fór  i  brott  þaðan  ór  aveit 
með  allt  sitt  í  Eyjaprð.  En  frá  þvi  er  nökkut  at  segja, 
bvern  veg  Hánef  brá    við  stefjauna,   at   hann   fékk  sér 


"  Vki]  8tá  var  (er.  K),  hin.  Var  -  væri]  UatiD  var,  L. 
erbjó]flí.K.  á]  at.  FK.  "  i  Bárðsrdal]  sI.GIKL.  "  at  Begja] 
sl.  H.  "  frœnda]  sí.  V.  "  góös  Teröan]  þann.  DEFUKL; 
góðverilBn.  hin.  a{\  frá,  kin,  nema  K.  svá]  ok,  A.  drenglega, 
diengilega.  K;  drengelega,  G.  "  málnm]  niillum,  .\.  "  hann] 
8teingTÍm.  K.  til]  á  fund,  hin.  '"'"  lCr  h&nD]  ok  er  þórleiA, 
K.  faánDm.  Um  vetrinn  íinnai]  þann.  EK ;  ani  vetrínn. 
FinDai,  hin.  "  er  —  ráöagörð]  var.  l»Bt  í  ráðBgörÖum  (riBa- 
görð,  GID.AiB.  skyldi]  skal.  K.  "  þar)  tí.  CDEGHJKL.  veítr] 
al.  GHL.  ■"  iitt]  sl.  DEPGL  "  til]  sl.  X.  "  á!ít  m  faaon] 
ok  aiðnn,  hin.     "  Hanef]  Hámnndi  (t)  H. 
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30  sjálfr  best,  ok  reið  þegar  á  fúnd  VémiiDdar  vinar  síns, 
ok  segir  bánuni,  hvar  dú  var  komit  málinu,  ok  nú  lœtr 
baDD  á  saDDaz  fyri  VémuDdi,  athaDDer  valdr  afsaaða- 
t()kuDDÍ,  ok  biðr  haDD  dú  ásjá  Dökkurrar.  Vémnndi 
þótti  DÚ  illa,  at  HáDeír  dulði  hauD  fyrr  sauðatökunDar, 

35  ok  sagði,  at  dú  þœtti  háoum  verra  við  at  eiga,  er  haDD 
hefði  eigi  áðr  vitat.  Ed  þö  er  svá  sagt,  at  Vémundr 
tekr  handsölum  á  öllu  fé  hans,  od  hefði  heím  dóttur 
síDa.  Nú  verðr  Áskell  skjótlega  varr  við  þetta,  ok 
býðr   hauD   HáDef  til    síd,    ok   þótti   haDD  vera  þræk 

40  efoi;  segir  dú,  sem  fyrr,  at  illt  myDÍ  af  háDum  hljötaz; 
kvað  eigi  ólíkt  þvi  farit  bafa,  sem  haDD  gat  til  fyii 
ðDdverðu,  þá  er  þeir  Vémundr  töluðuz  við,  þá  er  hann 
þá  barDfóstrit  at  bánum. 

Steingrímr  för  nú  tii  alþingis  með  málit,  ok  endar 

45  svá,  at  haDD  Hánefr  verðr  sekr  görr  um  sauðatðkuna. 
Hröi   bét   maðr.     Hann    bjó   norðr  i  öxarfirði  á 
þeim   bœ,   sem    beitir    i   Klifsbaga.      Hann  var  mikill 
bóndi    fyri  sér,    ok    sagt  er,    at    Steingrímr  gaf  Hröa 


*^  sjáifrj  sl.  hin,  þegar]  sl.  A.  vinar  síns]  sl.hin.  •*  mál- 
ino]  á  málina,  A.  málit,  GI.  "-•*  er  —  saadatðkanni]  var 
valdr  Bandatökannar,  hin,  nema  L.  ".'^  ok  biðr  —  at  oú] 
8l  61.  ásjá  nökkarrar]  ásjá,  BCEFHJL ;  á«jár,  DK.  *«  dnldi] 
bafdi  dnlt  (dolit  H),  BCDEF'HJKL.  bann  —  saudatökiinDar] 
buin  tökannar,  BCDEFHJKL.  '^  at  nú  -  at  eif^a]  at  aUt 
þótti  bánom  nú  óbœgra  hlat  i  at  eiga,  hin.  er]  en,  L.  **  eigi, 
«í.  L.  "  liaodsolam]  handsöl,  L  hefði]  hafði,  BCDEPHJKL, 
tekr,  GL  "  skjótlega]  brátt,  hin.  "  Hánef]  strax,  c.  v.  A. 
*•  bamfóstrit]  bamfóstr,  öll  nema  GL  at]  af,  A.  at  bánaoi] 
81.  GL  "  ^'örr]  «í.  hin.  am]  fyrir,  GL  **  ok  sagt  er]  Svi 
er  sagt,  hin. 
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bundrað   silfrs,   til   þess   at  drepa  Hánef,   ef  Vémundr 
sendi    hann    i  Raufarhðfn   til  skips,  —    •því   at  hann  50 
vill  koma  hánum  þar  útan  á  Sléttunni*.    -^  En  Stein- 
grímr   kvaðz  mundu  varða   at  Gásum,   at    eigi   kœmiz 
Hánefr  þar  útan.    Ok  þetta  vill  Hrói,  ok  fara  menn  nú 
heim  af  þinginu.     Vémundr  ferr  Sandleið  heim  til  bús 
sins    á   öndóí/sstaði   í   Reykjadal,     ok    hann    kom   í  55 
Hraunsás  hjá  Mývatni.     {>ar  bjó  kona  sú,   er  {>órgerðr 
hét.     Hón    átti  son  þann,  er  {>órkell  hét.     Hann   var 
ungr  maðr  ok  frœknlegr.    Vémundr  bað,  at  son  hennar 
fœri  norðr  á  Sléttu  með  hánum  til  skips ;  Ivað  sér  gott 
þykkja,    at   slíkir  menn   fœri  með  hánum,   sem  {>örkeU  60 
væri,  —  ter  sváeru  vænlegir*.    Hón  leyfir,  ok  þykkirall- 
mikit  fyrir,    en   þö  ferr  hann  með  Vémundi.     Nú  ferr     , 
Vémundr  at  hitta  Áskel  frænda  sinn,  ok  ræðz  um  útan- 
ferðina  Hánefs  við  bann.     En  Áskell  latti  útanferðina, 
ok  bauð  hánum  þar  at  taka  við  Hánef,   ok  sjá  þat  ráð  65 
fyri  hánum,  sem  hánum  bezt  líkaði;  segir  hánum  þann 


*»  til  þess]  sL  A.  "  raröa]  rerða,  UL.  "  Hánefr]  þessi 
Háneír,  A;  hann,  hin,  þar]  at,  61.  menn]  al.  F.  ^*  Sandleið] 
BðmQ  leið*,  J.  ^'  öncló{/j»8taði]  Jðmndarstaði,  A;  Anndorststaði  (!), 
C;  Aondorsstaði,  BDFHK;  AnndaTstaði,  L;  Aroórsstaði,  H; 
Amþórsstaði,  J  (Kál.  bla.  168).  '*  hjá]  í  hjá,  A.  "  þan*n]  sl. 
CDEFGIJK.  "  bað]  biðr,  hin.  "  fœri]  fari,/Wfi,  nema  BG. 
kvað  sér]  kvaðz  (kveðz,  GI),  hin.  *^  þyk^a]  til  hjggja,  L 
*'  era]  vœri,  GL  vœri  —  vænlegir]  var,  STá  vænlegir,  L. 
vænlegir]  vænlegr,  L  *'-*'  allmikit]  mikit,  A.  *'  þóferrhann] 
ferr,  F.  *'  hitta]  finna,  hin,  nema  H:  flytja!  ræðc]  með  þeim, 
a.  V.  GL  ^*  útanferðina]  útanferðar,  E.  *^  þar]  a{.  DEK. 
••  bezt]  sl.  hin. 
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grun,  sem  hann  þöttiz  vita  um  ráöagðrft  þdra  Steíii- 
grims  ok  Hróa  í  Klifshaga,  en  kvað  enga  vim^  at  haoii 
myndi  á    brott   komaz  í  Eyjafirði,   svi  st  Stmngrfmr 

70  yrði  ekki  varr  við.  Vémundr  kveðz  þat  flías  vilja,  at 
koma  hánum  á  brott.  «Engan  hlui  vil  ek  f  þvf  riga« 
segir  Áskell  «ok  far  þú  með,  sem  þú  nll,  00  oillrit  ilK 
mun  af  Hánef  hljótaz».  Vémundr  senði  orð  Háb 
bröður  sínum,   at   hann  komi  á  hans  ftiiid«     f^   kodi 

75  hánum  þat  í  hug,  at  eigi  myni  ráðit,  bveira  meBB 
vikiz  við  um  orðsending  hans.  Ok  þvf  gerir  hami  þat 
ráð  heldr,  at  sendimaðrinn  beri  orft  Áskele  þm 
mðnnum,  sem  hann  viil  til  nefna.  Hann  aoÐdi  maiii 
til  p6ns  geitskeggs,   er   bjó  í  Laiárdal  á  þeim  boa,   er 

80  hét  í  Holti.  |>órir  bjóz  til  sels,  þá  er  seDdimaSrin 
kom.  p6m  neitti  ferðinni,  áðr  en  orð  Áakds  k^fmu 
til,    en   þá   var   bann  þegar   búinn.     Ljót  at  {Mreirá  f 


*^  hann]  sl.  A.  gran  —  þóttiz]  grún  sinn,  ok  þykiz,  F. 
vita]  er  undarlegt;  réttara:  hafa;  enn  af  þvt  aö  oU  hðr.  tn 
hafa  vita,  hefi  jeg  eigi  viljaö  breyta  því.  '^-•'  um  —  SteÍB- 
gríniB]  (sem  se,  G)  á  með  þeini  Steingrími,  hin,  **  á  brott]  átMi,  K. 
^'  með]  hann,  e.  A  v.;  sjálfr,  L.  þú  Till]  þér  likar,  kin. 
"  Hánef]  standa  ok,  e.  v.  L.  ^*  þá]  þó,  hin.  "  myni  ráöit] 
einsætt  Yœri,  L;  værí  ráðit,  hin.  hversn]  at»  o.  v.  ACF. 
^••^*  menn  vikiz]  víkjaz  menn,  A.  ^*  um]  al.  KL.  ^'  beri]  tiU 
a.  V.  hin  nema  ÐK.  orð]  orða,  CQL  Askels]  öllam,  e.  v.  L. 
^^  viU]  vildi,  hin.  til]  sl.  A.  mann]  menn,  A,  anoan  maBn, 
hin.  geitskeggs]  Geitbegs,  CDPG;  Geitkegs,  B;  Geitbecks,  E; 
Geitbergs,  HJL;  Geitbelgs,  K;  Geitbógs,  I.  ^^  hét]  beitir»  km, 
Holti]  ^á  Kðl.  160,  n.  m.  ''  þegar]  til,  e.  v.  L.  þyerá]  ^ 
Kál.  hl8.  164. 
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Laxárdal  hitti  hanD  ok;   var  hann  sem  óSast  at  skála- 
smið;   ok   hinn   þríðja   {>örodd    harðjaxl   á  Mánahjalla. 
Hann  var  enn  f  selför.  Þessir  köstaðu  þegar  niðr  verki  sf nu,  85 
er  Áskels  orð  kómu  tíl,  en  eigi  fyrr.   {>essir  menn  allir  fara 
nú  með  Vémundi,  ok  er  Hánefr  í  för  með  þeim.    |^ir  váru 
átján  saman  ok  fara  nú  síðan  þannveg,  sem  leiðirlágu; 
taka  gistingarstað   í  Beykjahverfi   með  þeim  manni,   er 
Geirrekr   hét   ok  var  vinr  Vémundar.     Hann  bauð  at  90 
hafa  Hánef  þar  á  laun,   þar  til  er   skip  kemr  náðulega 
at,   svá   at   hánum   mætti   útan    koma,    ok   kvaðz  þat 
þykkja  ráðlegra,  en  sjá  meðferð,   er  Vémundr  ætlaði  at 
hafa,  ok  sagði,  at  Hrói  í  Klifshaga  hefði  fé  til  tekit  at 
drepa  Hánef  af  Steingrími,  ef  hánum  gæfiz  fœrí  á,  —   aef  95 
þangat  er  fars  leitat,  sem  þú  ætlar  nú  til,  ok  þvi  einu 
hefir  hann  þar  um  játat,  at  hann  mun  þat  gjarna  enda 
viija,  ef  hann  má  því  á  koma».     «Hitt  er  Ifkara*  segir 
Vémundr  «at  hann  gefi  atþessu  engan  gaum,  ok  munu 
vér  fara  þann  veg,  er  vér  höfum  áðr  ætlat».    «t>úmunt  100 
því  ráðao  segir  Geirrekr  «ok  annan  veg  mun  reynaz,  en 


*'  ok;]«/.  hin;  vneö  þessari  ffreinarskipun  (ok\ékki:  »  ok), 
fœst  aö  eins  gott  samanhengi.  var  hann]  er  þá  var,  hin. 
harðjaxl]    harðjaxla,   L.       Mánahjalla]     -j'f    Kál,    bls,    164, 

enn]  sl  A;  ok.  GL  þegar]  sL  GIKL.  ^*  allir]  rf.  D.  "  ok 
er]  þar  er  ok,  hin.  ^^  fara  —  lágn]  fóni  svá  leiðar  sinnar,  L. 
veg]  allan,  e.  A  v.     ^'  Rejkjahverfi]  Keykjafirði,  A.    með]  af,  P. 

ok]  hann.    hin,      "  keror]  kœmi,   hin,      *'  kvaðz]  kvað,  A. 

þykkja]  sl,  F.  *'  gœfíz]  gœfi,  hin,  **  er]  þann.  L;  vœrí, 
hi7t.  ^^  hann  (1)]  sl.  A.  játat]  heitit,  F.  enda]  balda,  D. 
"^^  fara]  áðr,  e.  v.  G.  er  —  œtlat]  $1,  G;  er  vér  böfðiim  stlat 
^oss.  L;  tíl  œtlat,  E. 


Hi 
85 


90 
»3 


ijiuiiui     nuiiju,    iiL    uaiiii    oK    iieim 
|)rællinn     Naiö   varr  viö.    livtTÍr  kon 

110  liann  af  hlassiiiu;  síöan  íekr  hann  ; 
þar    til    er    hann    hitti    Hróa    i  KI 
Vémundr   mötuðuz,    ok    nú    segir 
mundr  var  kominn  í  Akrhöfða  við  ái 
at  þar  var  Hánefr   i   för;    ok    kvað 

115  launa  brökavaðmálit,  er  hann  hafði 
sendir  þrælinn  at  vita,  hvára  leið  þ 

*"    myni  láta]  láti ,   hin.       ^^^    í]  é 
Akrhöfða]    Akrshöfða,    CDGHl;     8Já  hjer 
Akrshöfdi   Jinmt    wjer    ofatirt,    og    hefi 
myndina.     ''^*  dagverð]  dagvörð  (-vorð,  A 
til  myndarinnar:  dögurÖr?   '^*  þórðar]  þó 
er  ♦*]  er  fyrr,  öll  hdr.  in,  enn  þetta  getur  e 
þrœllinn  hefir  ekki  veriö  nefndur  fyrr;  j 
í  staA  nafns  þrœlsinSf    enn  hvaö  þaö  ha^ 
aÖ  ráöa  í.     K  sl.  sctn:    er  —  ntfndr. 
a.  V.    AB.       váru]    eru,    öll,    nema    BHL 
"<^  rennr]  reið,  1.     '''  hitti]  hittir,  BK; 
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eðr  hit  efra  um  háisa.  |>órðr  í  Akrhöfða  bauð  VémuDdi 
at  sitja  þar,  ok  sagði  þat  nú  um  þræliun,  at  hann  heföi 
í  brott  hlaupit,  þá  er  þeir  höfðu  komit,  ok  kvaðz  ætla, 
at  hann  myndi  hafa  farit  til  Hröa  ok  gört  hann  varan  120 
við  komu  þeira.  Vémundr  viil  fara,  sem  hann  hefir 
ætlat,  ok  kvað  Hröa  ekki  mundu  þykkja  undir  um  forðir 
hans.  —  |>at  er  nú  at  segja,  at  Hrói  samnar  liði,  ok 
hefír  þrjá  tigu  manna.  Aðr  en  hann  fór  beiman,  vildi 
fóstra  hans  þreifa  um  hann,  ok  þóttiz  hún  þá  gðrst  125 
vita;  hvern  veg  hánum  man  faraz.  Hón  finnr  á  fœti 
bánum,  en  annars  staðar  þötti  henni  vel  vera. 


VI. 

Bardagi,  ok  fall  Hánefs. 


Nú  fór  Hrói  með  föruneyti  sínu,  þrem  tigum  manna, 
ok  sátu  fyri  þeim  Vémundi  í  einstígi  nökkuru.  Höfðu 
þeir  eigi  lengi  þar  verit,  áðr.en  Vémundr  kemr  með 
ilokk  sinn  at  einstíginu,   ok  nú   hlaupa  þeir  Hrói  upp 


(neðra.  L)  CDGHIL;  hvárt  bit  (sl.K)  frerora  eða  bit  efira,  EJK; 
hvat  beldr  fremra  eðr  efra,  F.  ^"^  sagði  þat  dú]  segir  þeim,  L 
**'  höföu  komit]  kómu,  F.  ^"  undir]  undur,  G;  undr,  HL 
123.33  feföir  hans]  ferð  (-ir,  B)  þeira,  hin.  *'*  manna.  ÁÖr] 
manna,  áðr,  G.  vildi]  sl.  GL  '"*-"  heiman  —  vit-a]  gekk 
hann  til  fóstru  sinnar  fraros^^nnar,  ok  bað  hana  at  fara  hðndam 
nm  sik  allan;  bún  þóttiz  þó  vita,  K.  ^"  banD]  áðr  en  banD 
fór  (fœri,  DG),  heiraan,  a.  v.  ABCDGHUK.  þá]  þó.  GI. 
*"  Hón]  HÚ8freyja,GL     »  fór]  ferr,Wn.     «  sátn]  8at,E;  aitr,  F. 
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5  fyri  þeim,  ok  biðr  hann  Vémund  nú,  at  hann  fái  Hánef 
í  hendr  þeim,  —  i>ok  far  aldregi  með  slíkt  iUmenni, 
heldrláttú  miksjá  fyri  hánum*  segir  hann  •þat  er  mér 
likar*.  «Nei»  segirVémundr  «eigi  mynda  ek  þat  vilja, 
Hrói,   at  þú  kœmiz  svá  auðvellega  at  hundraðina  þvf, 

10  sem  þú  tókt  af  Steingrími  til  höfuðs  Hánef,  at  ek  selja 
hann  nú  þegar  fram  þér  í  hendr.  Verðið  ér  at  sœkja 
eptir  betr,  ef  ér  viiið*  segir  hann.  Nú*  slær  þegar  í 
bardaga  með  þeim,  ok  skýtr  Vémundr  þegar  spjtfti  til 
Hróa  ok  í  rist  hans,  en  Hrói  sendi  þegar  aptr  spjótit  til 

15  {>órkels  ok  i  gegnum  hann.  En  hann  var  sonr  {H$r- 
gerðar  i  Hraunsási.  {>óroddr  harðjaxl  vá  Helga  bróður 
Hröa.  p2Lt  er  nú  sagt,  at  þeir  vildu  aptr  hvetfa, 
{>óroddr  ok  Hánefr,  en  Vémundr  vill  þat  eigi;  ok  nú 
kemr  þar  Áskell  við  þrjá   tigu   manna,   ok  vildi  sætta 

20  þá.  Er  svá  sagt  at  hann  för  þegar,  er  hann  spurði 
atferðina  Vémundar,  ok  þótti  þess  eins  ván  vera,  at 
eigi  kœmi  þeir  íram  skemmðarlaust  ferðinni  fyri  Hröa, 
ok  kallar  nú  mikit  at  orðit,  ok  kvað  þó  þá  betra  at 
sættaz,  en  síðar.   —   Nú.kemr  þar  ok  til  fundarins    sá 

25  maðr,   er  {>(5rballr    hét.      Hann   bjó  í  Hafrafellstungu, 


*  biðr  —  Véraund]  býðr  Véinundi,  L.  ^  far]  fœri,  J,  fari, 
CDGHIKL.  '  segir  hann]  sl.  P.  *  kœmiz]  þegar,  a.  v.  CDJL. 
•^  Hánef]  þann.  CDEJK.  Hánefs,  hin,  *'  nú  -  frara]  sL  FG. 
strax,  I,  hann  þér  so  strax,  G.  ^*  segir  hann]  sl.  F.  þegar] 
þar,  D.  ''  þegar]  sl.  FIL.  Vémiindr  þegar]  þegar  V.  rita  AG. 
ok]  sl.  hin.  spjótit]  spjót,  L  "^  Hraunsási]  við  Mývatn,  e.  t^.  L 
atferðina]  atferð,  GI;  ti)  ferða,  L.  þess,  sl,  A.  eins]  ein,  F. 
kostr  ok,  e.  v.  L.  vera]  sl.  E.  ''  at]  á,  CGHIJL.  "  at  (2)] 
sl.  A.     **  ok]  þann.  H;  v.  í  hin. 


M 
21 
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góðr  bóndi  ok  skilríkr.  HaDn  m  með  þrjá  tigu  manna. 
Hann  gerir  nú  tvá  kosti.  Bað  þá  at  gera  annathvárt, 
at  kjósa  hvárn  þeir  vildi,  at  þeir  hætti  at  berjaz,  eðr 
bann  mun  ráðaz  til  bardagans  með  þeim,  —  «ferr  þá, 
sem  auðit  verðr».  Ok  nú  láta  þeir  af  at  berjaz.  Svá  30 
er  sagt,  at  fallnir  váru  af  liði  Hróa  Helgi  bróðir  hans 
ok  þræilinn,  en  af  Vémundi  þóroddr  harðjaxl,  ok{>órkell, 
er  fyrr  var  getit  Hánefr  var  ok  fallinn;  þötti  þat  fám 
mönnum  skaði,  þó  at  hann  væri  drepinn.  Nú  erþegar 
slegit  í  sætt  málinu  með  þvi  möli,  at  Áskell  skai  gera  35 
um  þeira  í  millum.  Sú  var  görð  Askels,  at  vigin  skulu 
á  standaz  {>órkels  ok  Helga,  bróður  Hróa,  Hánefs  ok 
þrælsins,  en  {>órodd  skal  bœta  hundraði  silfrs.  Land 
var  goldit  í  Reykjahverfi,  ok  váru  þat  ráð  Áskels.  Eru 
þeir  nú  sáttir  eptir  þetta,  ok  fara  nú  hvárirtveggja  til  40 
sinna  heimkynna.  Nú  segir  Áskell,  at  nú  hefir  því 
nær  farit,  sem  hann  gat  til,  ok  þótti  þessi  för  betr 
ófarin.  Vémundr  kvað  hvern  sinum  forlögum  fylgja 
verða;  sagði  nú  hváratveggja  mega  vel  við  una  sinn 
hlut,  ok  segir,  at  þá  mun  hverr  deyja,  er  feigr  er.  45 

^*'  bóndi]  sl  CEFHJL.  skiiríkr]  maðr,  a.  v.  DGI.  ''  gferir] 
|)eim,  e.  v.  D;  mönnum,  K.  ***  at  kjósa  —  viMi]  aí.  FI;  ok 
skylcli  þeir  kjósa,  L.  *^  hvárn]  hvárt  heldr,  G.  at  þeír  —  atj  at 
iiætta  at,  HI.  '^  ráðaz]  ráða  ok,  I.  þá]  þat,  AB.  ^'  fallnir 
váru]  fallit  væri.  H.  "  Vémundi)  liði  Vémundar,  GI.  ""^  fáni 
mönnum]  eingum ,  L.  ^*  mönnum  skaðij  mannskaði,  IJ. 
^^  málínu]  málunum,  G;  málum,  KL.  '*  í  millum]  mál,  L. 
SúJ  Svá,  FH.  görð]  í  málum  hans,  c.  r.  I.  ^*  várn]  var,  EF. 
*'  hefirj  hafði,  C;  hafi,  DEFHL;  hefði,  hin.  **  við  una  sinnj 
nna  sínnm,  H.      **'*'*  sinn  —  feigr  erj  sl.  GI.     "  segir,  atj  sl. 


oi^M  |MMr  fmid  U<\vk<ln»lar    at  [^vítií, 
ok    |)at     svinli/    nioniiuin  ráö    á  sani 
til    veörabata.      Kn    iini  |kU    rnÍSn    i 
5  liveiju  hfita  skyMi.      Vill  LjóLr  þvi 
til  hofs,    en  bera  út  börn    ok  drepa 
Askatli  þótti  þat  ómælilegt,    ok  kvai 
mundu  við  þat  heit.      Sagðiz   sjá  þ: 
þótti  líkara  til,    at  batna  myndi  við 

10  nú  spyrja  menn  hann,  hvat  þat  va 
at  ráðlegra  væri,  at  gera  skaparan 
duga  gömlum  mönnum,  ok  leggja  | 
upp  börnin.  Ok  svá  lauk  nú  þes 
réð,  þó  at  raargir  menn  mælti  í  mót 

15  þeim,  er  réttsýnir  váru,  þótti  þetta  v 


K;  kvað,  L.  þá  —  feigr  er]  hvern  þá  d€ 
feigr  væri,  L.  mun]  má,  H.  '  gerði]  á.  € 
fand,  L  Reykdœlarj  Reykdœlir,  DEFGH. 
á  sanikomunni]  at  sameiningu,  L  ^  þvi 
þann.  DHKL;  v.  í  A.     mnnn.  hin        vi!\  - 
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EÍDhverju  sinni  kom  VémuDdr   at  máli  við  Áskel, 
ok  bað  haDD  Ijá  sér  ferju  út  til  Flateyjar  eptir  veiðiskap. 
Kvaðz    hauD    bæði   muudu    flytja    at   Áskatli   ok    sér. 
HaoD  sagðiz  Ijá  ferjuDa  þegar  er  hanD  vildi.  -^  Áskell 
átti  þar  mikil  föDg  i  eyDDÍ,  ok  hafði-þaDn  mann  settan  20 
til  at  geyma,  er  Kálfr  hét.    Ekki  er  hanD  sagðr  mikil- 
meDDÍ.    —    Nú    ferr  Vémuudr,   þar   til  er  banD  hittir 
Kálf,  ok  biðr  hauD  at  greiða   sér   föng   þau,   er  Áskell 
átti  í  hans  varðveizlu,  ok  kvaðz  vera  eptirsendr.    Kálfr 
svaraði,  at  hauo  kvaðz  selt  hafa  föngin  þeim  ór  Árskógi,  25 
|>órbirDÍ  ok  soDum  haDS,  ok  sagði  dú  Stein  nýfarinn  á 
brott,  ok  at  hann  hefði  kú  við  tekit  af  þeim.    Vémundr 
sagði:  «þá  varð  ek  heldr  til  seÍDD;  eD  þat  væri  maklegt, 
at  ek  dræpa  þjöf  þÍDD,    ok    mættir   þú   þaDD  veg  ekki 
svíkja   íieiií   góða    meDn,    sem  Askel,    ok   muutú  vera  3o 
hiun    versti    maðr».     Kálfr.  svarar,   at    bann  ætti  ekki 
rcfsing    á    þessu,    —   »Iát  mik  fara   á  fund  Áskels,   ok 


^®  Eiiihverju]  Einu,  L.  við  Áskel]  «í.  AB.  *^  ok  —  bann] 
sí.  L,  og  hefir  í  þesa  staÖ:  at.  feiju]  at  fara,  a,  v,  hin. 
'*  þcgar  er]  nær,  L.  '^  þann]  þar,  E.  "  bét]  er  nefndr, 
CGIK.  Ekki  er]  Ekkert  var,  L.  sagðr]  aí.  L.  "  hittir]  finnr,  L. 
'^  ok  —  sendr]  sL  E.  vera]  nú,  D.  eptir]  sL  A.  "  svaraði 
—  kvaðz]  svarar  ok  kvaðz,  E.  ^*  sonum  bans]  Steini,  L 
Stein]  Herstein,  K  og  hdr,  Bókm,  fél  í  Bvík,  alataöar,  Sjá 
nœsta  kap.  *^  kú  við]  L  hefir  verð,  enn  þaÖ  er  strykaÖ  út 
meö  8ömu  hendi  og  úti  á  röndinni  stendur:  Dit  (rétt.:  nyt) 
o:  kn;  við  cr  hjer  8,  í.fyrir  þ.  e.  fyrir  Jöngin.  "•"  Vémnndr 
sagði]  þá  raælti  V.,  K.  Já,  sagði  V.,  hin.  "  til]  8l  L 
maklegt]  maklegast,  DF.  ^*'^^  svarar  —  þessn]  segir  eigi  átta 
refsing  á  þessu,  I. 

ÍSLKNZKAR  FORNSÖGUR.     II.  3 


aoia  Ku  n»*im  tii  sin,  OK  KveOz  [ 
ín  ok  k»^nn<ii  slt  vuld  um  [lat  har(>i 
þolat  aí  Vémundi,  ok  virði  |»at 
Kálf.  Ok  jafnan  syndi  Askell  j); 
möouum  líkr  sakar  réttdœmis,  er 
millum,  og  drengskapar  vid  hvern 


vni 
Yémundr  ferr  tíl  Grímseyja 


Annat   vár   bað    Vémundr    Ás 

Grímseyjar    á    reka  þeira  Áskels. 

Máni,  er  gcymði  rekann,   þann  er 

DÚ  segir  Askell  Vémundi,  at  hann 

5  á  várþingi,  at  hann  skyldi  selja  rel 

*•  sem]  «í.  A.     "■'*  haDD  vill]  hánum  1 
a.  V.  DE.       Áskels]    Kálfr,    a.  v.  CGJ; 
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en  ef  nú  væri  eigi  selt,   þá   skyldi  Vémundr   með  fara. 
Vémundr    kom    nú  til  Grímseyjar,    ok   dró   npp  skip  f 

0 

varar  Askels;  en  þar  lá  skip  fyrír,  ok  tekr  Vémundr 
þat  ráð,  at  hann  hratt  út  skipinu,  ok  lét  fljóta  um  íla. 
Gengr  síðaD  til  Mána  ok  spyrr  eptir  föngum,  en  Máni  10 
kvaðz  selt  hafa,  sem  Askell  skipaði  áðr.  Vémundr 
segir,  at  hann  var  nú  eptir  sendr  fanginu,  ok  kveðr 
Mána  iiú  illa  hafa  með  farít,  ok  viU  hann  þá  enn  eigi 
fara  erendislaust;  tekr  siðan  hval  fram  á  ferjuna,  er 
þeir  áltu  feðgarnir  ór  Árskögi,  ok  í  því  bili  kom  þar  15 
Steinn  í  eyna,  ok  mæltuz    þeir  við  nökkur  orð,    ok  viU 

*  ila]  þetta  orö  riUi  öll  hdr.y  sem  hafa  þaÖ  8vo,  meÖ  y; 
y\,  E;  ytn,  F;  til  isa,  I;  lá,  K  {úti  á  röndinni  yla)  og  hdr. 
Bókm.  F.  %  Bvik  Jeg  efast  eigi  ummf  aÖ  oróió  ^je  fjett,  og  eigi 
aö  ritast  meö  i,  og  þýöi:  stjóri;  þaö  stm  atyrkir  þaó  (eóa 
sannar)  er  norska  oróió  ile,  sem  Ivar  Asen  þýÖir  svo:  •en 
Sænkesteen  i  Hjemet  af  et  Fiskergarn.  £.  Stift.  Tildeels  ogsaa 
om  en  Steen,  som  benyttes  til  Anker  for  en  fiaad*.  OrÖiÖ 
sýnist  annars  ekki  aó  koma  fyrir,  Hvorki  Fritzner  tye  6. 
Vigfússon  hafa  þaö.  Og  i  hdr.  1249  (^já  form,)  er  þaó 
kallaó  •prorsus  obscurnm*  (alveg  óskiljandi).  paö  vœrifróÖUgt 
aó  vitaj  hvort  þaó  vœri  nú  haft  nokkura  ataöar,  *°  Oengr] 
Gengu,  AFH.  BAána]  manna,  A.  fongum]  fauginu,  CDEFHUK. 
*'  segir]  segist,  IK.  at  —  nú]  al.  IK.  var]  sl.  J.  *•  enD] 
sl,  Ab.  eigi]  sl.  L.  ^*  erendislaust]  sl.  I,  meÖ  eyöu  fyrir  þvi; 
erendislauss,  L.  bval  fram]  bvalfarm,  L;  fram)  sl,  F.  ''-'*  þar* 
Steinn]  þórsteinn,  ABCDFGHUL;  Hersteinn,  K.  Jeg  gat  þegar 
til,  aó  hjer  œtti  aó  standa  þar  Steinn,  og  styrktiat  þaö 
ágœtlega  vió  E,  sem  svo  ritar.  Aö  maöurinn  hafi  hvorki 
heitiö  Hersteinn  r^'e  þórsteinn,  aýnist  Ijóst  vera  af  þvi  aö  í 
elztu  hdr.um  er  hann  Steinn  nefndur,  nema  á  þessum  eina 
staó;   aó  sum  yngri  hdr,  hafi  allajafna  Hersteino,   er  aÖ  eina 

3* 


n  " ' 


^^'V'd  húmiw,  ok  sc-i,-   ;„,  > 

'"'^  i=a.,„  J,,^,gr   til    m,'ö'  I, 

25  live,gi  v.rr  J.at  at  l.aía.    ok 

'*"*'   '^»"»    útan    hafa    flutt 

"J'^ti;   tetr   flytja  /  bú  Sitt; 

f»"&it.  Þtí  at  ÁskeJl  vili  eigi 

at   hitta   Steingríffl,    ^.^,  ,, 

30  (JskiJ,    er  bflim  f.A 

'    "'^  Pö'ffl  feðgum  vdru  , 

Wkuna.  Steingríinr  kveðr  þá 
Askels,  ok  segir,  at  þá  skyli  , 
"ðkkurar,  ok  báð  þá  láta  ver^ 


kvað^J  kvað,  Atí.       »  ,,.,„       " 
•M  ekki  skilja.  Aii;    þs    .  ,     .  !" 


MWí 
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IX. 

Yémundr  kaupír  víð  fyri  Steingrími. 


{>at  er  nú  at  segja,  at  skip  kom  í  EyjaQörö  eitt- 
bvert  sinn  við  Knarrareyri.  l>at  skip  var  viöi  hlaðit 
at  miklum  hluta;  ok  annat  skip  kemr  at  Oásum,  mjðk 
í  þat  mund  sem  hitt  fyrra.  Herjólfr  frá  Mývatni  ok 
Vémundr  bróðir  bans  koma  til  kaupa.  Herjólfr  átti  i^ 
skála  á  velli,  ok  vildi  kaupa  til  góðan  við,  ok  bauð  nú 
um  Vémundi,  at  vera  fyri  sína  hðnd.  Hann  ferr  nú 
ok  falaði  viðinn  at  austmanni  fyri  Herjólf,  ok  þar  var 
með  kjörviðr,  er  hann  vildi  kaupa,  ok  var  hvárrtveggja 
góðr  viðrinn,    ok  nú  segir  austmaðrinn,   at  Steingrímr  lo 


'  Enarrareyri]  sijá  Kál.  bls.  133,  p6  hefir  E  Enarrames; 
ritari  þessa  hdr.8  hefir  líklega  veriÖ  kunniiffur  umm  þessar 
slóöiry  og  leitrjett  þat,  sem  hann  hefir  haft  i  frumritinu;  og 
má  vera,  aÖ  þetta  hafi  staöió  i  uppruntU.  hdr,  jE^'er  vi6  auka 
öll  hdr„  nema  EL,  þessari  aeiningu:  sein  opt  kann  ?ið  at 
bera,  en  þó  mnn  helzt  bér  nökkot  verða  frá  sagt  at  sinni,  A; 
ok  nökkut  kynni  svá  við  at  bera,  þó  helzt  sé  hér  nökkut  frá 
aagt  at  sinni,  B;  þó  helzt  8é  hér  nökknt  frá  sagt  at  sinni, 
CDEF6HJ.  A6  þessi  setning  ^je  á  seinni  Hmum  ætt  f^er  inn 
í,  efast  jeg  eigi  umm,  og  jeg  hygg,  aöfiestir  ipdt,  hve  iUa  hún 
a  viö.  og  því  hefi  jeg  feUt  hana  brott  úr  meginmálinu.  ?ar] 
allt,  a.  V,  Gl.  '  miklam]  mestnm,  F.  at]  á,  D.  *  sem  — 
fyrra]  al,  I.  ^  nm]  sL  F.  vera]  fara,  L.  sína  hond]  kaapannm, 
F.  '  með]  þann,  CDEFE;  inni,  AB;  mne  (minni?),  G;  meiri 
(mínni),  H;  manni,  I;  mikill,  J;  kjörvið  at  fá,  L.  kjönriðr] 
kerviðr,  sum. 


KaxpM,  en  við  Stoingnir,^  _ 

Cv''>".      Aii,s(,„að,i,iii    kvað> 

"'■  ''^""  '^''íði  fy,r  ko,BÍt„  ,u, 

grírai,   en    sogiz    „ú    ekki    (, 

20  bregða  þessu  kaupi  mínu    þa 

sáítr  við  annan  mann..     Nú 

ekW  at  gört  at  svá  búnu.    e, 

«   viðinn    keyptan.      Ok    nú 

Þræl   ok   gefr   hánum   til   ey 

25  í   hávaða  þar    við   skipit.   at 

"ið    at     Gásum,     ok     bann 


hefir]  hafi,  hin  nema  B.    varðatj 

virt,  Ain.  4  Ae/fr  veðja  8ew  t,era  md  , 

.fyðt;  að  leggja  frani  sem  veð.  Sfein^^ 

'Offt,  til  þess  að  festa  kaup  a  vióv 

"^Þvi  er  sýnist,  aö  kaupunum  he, 

Þetta  rjett  vera?      >'  hem]  virt  ok 

iagi]  fyri,   e.  v.  E.      -  verðitj    ,/.  ( 

verra]  vera,  e.  v.  B.    «ikj  vera.  o 

öteinírnmil  »1   r.       i«         .    ^  , 
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viðar  þurfa,  er  haDn  hefði  þar  áðr  varðat  fyri  sína  hönd, 
ok  þegar  er  sjá  saga  kemz  við  voðri  þar  at  skipinu,  þá 
keypti  Vémundr  þá  þegar  viðinn,  þann  er  hann  bafði 
óðr  falat.  Ok  nú  segir  hann  Herjölfi;  en  hann  viH  30 
eigi  hafa  þenna  við,  er  keyptr  var  í  brigð  við  annan 
mann,  ok  kveðz  munu  ná  enn  þeim  viði,  er  menn  hefði 
eigi  áðr  keyptan,  Vémundr  segir,  at  hánum  líkar  þat 
vel,  þótt  hann  viJi  eigi  hafa  viðinn;  kvað  ósýnt,  at 
betra  myndi  hann  við  taka,  eðr  betri  kaup  á  fá,  en  sá  35 
var,  er  keyptr  var  þvíh'ku  verði.  Herjólfr  kvaðz  betra 
þykkja,  þött  hann  fengi  harðan  kost  á  um  viðinn,  ok 
yæri  eki(i  tvímæli  á  síðan ,  hvárt  hann  ætti  eðr  aðrir 
menn.  Vémundr  kvað  þvf  margan  lítilmenni  vera,  — 
-at  sér  lætr  allt  í  augum  vaxa,  þótt  smátt  komi  tilo.  40 
Vémundr  geldr  þegar  fyri  viðinn,  ok  þá  lœtr  bann  við- 
inn  þegar  heim  flytja.     Svá  er  sagt,  at  nú  þrýtr  hrossin 

"  viðar]  sL  L;  við,  I.  varðat]  verðat,  AB.  *®  sjá] 
sú,  AB;  þessi,  K.  við]  at,  F.  veðri]  nndri,  H.  þá]  sl, 
DGKL.  ^^'  segir  -  Herjólfi]  fiann.  K;  segir  Heijólfr  (Hjörleifr, 
L),  hin.  en]  þann,  K;  er  (at,  D),  hin,  '*  þeona  —  er]  annan 
við,  en  þann  sem,  L.  *^-**  þat  vel]  allvel,  E.  **  betra  —  eðr] 
þetr  fœri,  ok  royndi  ei^i,  L.  hann]  sl,  6L  við]  þeUa  sýnast 
öll  hdr.  aÖ  taka  sem  aiviksorÖ,  enn  jeg  hygg^  aö  þaö  sje  öllu 
heldur  þolýall  (accus.)  af  viðr.  betri]  betra,  filKL.  á]  at, 
CL,  8l.  GL  en]  sL  L,  en  þessoni.  Herjólfr  kvaðz,  F.  sá]  sjá, 
CDEHJ.  ^ ^  er  key ptr  var]  keyptr  með,  öll  hdrin.  sem  vaUagetur 
ataöiö  i  nieö  máfti  misleaa  ýyrir  var,  og  er  má  ékki  missaei. 
H<?rjólfr]  þann.  IL;  Herjólfi, /n'».  '•  harðan  kost]  barðari  kostí, 
hin.  *«  lætrj  léti,  DEL  ''  þá]  sl.  DEFGHIL.  *>-*'  bann  — 
þegar]  */.  D.  *'  hani  ]  sl.  IK.  *'""  viðinn]  síðan,  EGIK:  avo 
Ptrax,  L.     ^'  þegar]  sl.  KGIKL. 


")(1 


'"""  "«'i»  veioit,  er  han 

K'vHðz    am.aMivárt  skyldu  mi 
"  '*"''»»  V'ðiii"  |.ani.  er  hann  h; 
«vá  er  sagt,    at  Steingri 
ok  Hrafn  verkstjdra  sinn    at 
mundr  hefði  Játit  heim  draga 
segja  fyrr  frá  |,eira  ferð,  en  | 
55  finna  þar  þmh  Vémundar. 
«t  Þ«ir  f.(5rleifr  drepa  þræla  V 
kjðrTÍðinn.  ok  hafa  heim  með 
hvat  þeir  hafa  at  gört,    en  ba; 
ok  kvað  þá  ekki  skulu  síns  í 
60  Nú  er  þat  at  segja  þessu  næst, 
seinkaz  heimkoma  þrælanna,    ( 


"  ÞiDyvað]  þann.  K;  |>ingsvað 
*^.  Mn.  Sjá  Kál.  bls.  143.  "  brát 
"a«],Í.A.  "reitt]rétt.H:borgat. 
hTSW-]  Hlg.;  hvárt-,  öll.  hafa]  fá, 
"S,í]Síðan.P.     "  Tiðarin«l  .«.   „ 
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þeira,  ok  iÍDDr  þá  við  {>ingvað  drepna  ok  hnlða  með 
viðurn,  ok  nú  sér  hann,  at  brott  et  kjörviðrinn.  Nú 
bregðr  hánum  mjðk  í  brún.  Pi?rr  nú  þegar  at  finna 
Áskel ;  kvaðz  eigi  una  við  8vá  búit,  at  eigi  kœmi  hér  65 
nökkut  fyrir,  ok  segir  hánum  dú  þat,  sem  á  var  orðít. 
Áskeli  segir,  at  Tarla  sýniz  hánum  þann  veg.  Kvað 
ekki  meira  at  orðit,  en  hánum  þötti  ván  at,  svá  illa 
sem  Vémundr  hefði  þetta  mál  upp  tekit  at  öndverðu 
fyri  viðakaopit.  Vémundr  bað  nú  Áskel  at  eiga  hér  70 
nökkurn  hlut  í,  svá  at  þetta  roál  mætti  til  skila 
ganga,  svá  at  eigi  hlytiz  verra  af,  en  nú  er  orðit. 


Sættir  með  Yémundí  ok  Steingrími. 


I>at  var  sagt,  at  á  Möðruvöllum  bjó  Eyjtílfr  Val- 
gerðarson.  Sendir  Áskell  hánum  orð,  at  hann  komi  til 
móts  við  hann  at  Tjörnum  í  Ljósavatnsskarði,  ok  vildi 
at  þeir  semði  þetta  mál  milli  þeira  Steingríms  ok  Vé- 
mundar;    ok  þötti,  sem  minna  myndi  af  verða,   ef  þeir  5 


*^  nökkut]  neitt,  E.  ok  segir  —  ordit]  þar  svá  er  á  orðit,  L. 
«'  sepirj  hánoin,  a.  v,  CDFGJK.  sýniz]  sýndiz,  CDEFG1.IK. 
"^'  at]  fyri,  BCDGHJL;  í,  EIK.  "«  viöakaupit]  viðaknupin,  D. 
''  svá]  ok,  GIL.  er]  var  at,  BCEGIJK;  er  a*,  D;  var,  FH. 
'  þat  —  at]  8l.  L.  bjó]  þá,  e.  v.  L.  I  K  hljööar  þensi  grein 
8vo:  Í  þann  tíma  bjó  Eyjólfr  Valgerðarson  á  Möðruvönum. 
^  AskeU]  goöi,  a.  v.  GI.  '  Tjörnura]  Tjörn,  J.  *  ef]  þetta. 
e.  V,  I. 


taki  mál  fyri   Véinund.       1 

koniit  sínu  máli,  at  EyjúU 

hánum   Jíkaði.      Ok  nú  íin 

15  Áskell  ok  Eyjólfr,    ok  rœðí 

þeira,    at  jöfn  skal  vera  kj 

tekit  frá  öðrum,  ok  þræla  ( 

gríms    hðreu    drepit    við  p 

orðum  Vémundar,    þá   ei 

20  kvaðz   eigi    mundu    rjúfa 

með,  at  hann  þótliz  ekki  h 

byðr  Áskell  hánum  af  sér  í 

fé    fyri   þræla    sína,    eðr   þi 

'  hittiz]  hittaz,  DHI;  fynd 
áðr,  L  er]  era  ok,  GI.  hvárr 
kappsmenn  miklir.  GJKL.  '  ^^ 
vænlegra]  sáttgjariilepra,  F. 
málum,  CDEFHJL;  viö  niálum.  ( 
-  sér]  8l.  F.  '*  at  ákveðinni 
'*  ok  rœða  -  sér]  sl.h     niál]  i 
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kvaðz  hvártki  af  bánum  þiggja  vilja,  fé  né  maDsalsmeno, 
ok  kvaðz  beldr  viö   svá  búit  uoa  munda,   sem    hánum  25 
y»r  þá  ætlað. 


XI. 

Yémundr  kaupir  yxn  fyri  Steingrtml 


|>at  er  nú  at  segja,  at  Háls  kemr  á  fund  Áskels 
fræuda  síns,  at  bann  vildi  láta  biðja  konu  til  handa 
sér.  Áskell  spyrr,  hvar  bans  hugr  leikr  á  um  þetta 
mál.  Háls  svarar,  at  hann  vill  fá  þeirar  konu  er  Helga 
heitir,  ok  var  Grana  dótiir,  er  bjó  á  Arnarsitöðum  í  5 
Eyjafjarðardölum,  og  biðr  Askel  at  vera  fuUtingismann 
þessa  máls  fyri  sína  hönd.  Ok  Áskell  ferr  með  Hálsi, 
ok  vekr  upp  bónorðit  við  Grana,  ok  bað  hanc  gera  sinn 
\ilja  um  þetta  mál,  ok  gefa  Hálsi  konuna.  Grani 
svarar,  at  Áskell  skuli  ráða  þeim  nðkkura  staðfestu  ok  10 
vera  þeim  jafnan  ásjáandi;  lét  þess  þurfa  mundu  fyri 
sakar   ofstopa   Háls  ok  hlutdeilni.     Ok  nú  takaz   þessi 


**  mansalsinenn]  at  sinni,  e.  v,  L.  sem  sleppir  svo  því 
^em  epiir  er,  '•  þá]  sl  D6;  til,  1;  þó,  K.  *  þat  —  segja, 
at]  sL  L.  kemr]  einn  sinni,  e,  v,  L.  *  síns]  ok  segir,  a.  v. 
EK.  '  hans]  hánum,  EPH;  leikr]  leiki,  PH;  stœði  til  (/.  á).  L; 
læi,  L  *  mál]  8l.  GIK.  *'*  fá  —  dóttir]  fá  til  konu  Helgu 
'Granadóttnr,  L.  *  er]  þá,  e.  v,  6.  Arnarfltöðiim]  Amastððom, 
AB;  Granastöðnm,  hin;  yá  Kál.bh.W.  •-^  at  vera  —  roálsj 
at  flytja  þeBsi  niál,  L.  ^  uppjsZ.  GIK;  nm,  DEFHJ.  '*  jafnan] 
sBti6f  L. 


Fara  nú  til  [los.s    or  þoir  koma  til 
'2(»  in'í'iMÍr  til  soiiimiiar,    ov  Ornólír  lió 
lirolla;   liann    bjó   á  þí'iííi    bœ,    er 
Örnólfr    var    maðr    auöigr   at  gripii 
er   sagt,    er    hann    var   at    brullai 
dóttur  sina,  at  Steingrímr  falaði  yx 
25  ólíi  sex  vetra  gömul;    þat    váru   g( 
mat  yxnin  fyri  fiimm  hundruð.     En 
stóðhross,    ok   varð   kaup   þeira,    a 
gefa  til  hálfa  mörk  silfrs,  at  hann 
vildi  Steingrímr  hafa  á  brott  yxnin 
30  hrossin.      Steingrímr    sendir    nú  h 

»'-'*  ok  réð  -  ástir]  sl.  L.  Smbr.  j 
samlynd,  GL  '*  fyrst]  fyrir,  L  Hóli 
ór,  AB;  á,  C.  ^*  skyldi]  vildi,  F.  hann] 
Kál.  bl8.  152.  '^-'«  biör  -  hánum]  bi 
sér  fara,  L.  Steingrímr]  á  Kroppi,  a.  v. 
a.  V.  GL  ''  fari]  til,  c.  v.  L  '*•-•' 
8l.  E.    '•  til  —  koma]  sí.L.    '*  Jarlsstö 

ÁlfRRtnftnm     RH  •   imó    KAl    hlo     Itifí-fíl 
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fœra  Örnólíi  hrossin,    ok  hafa  þeir  dú  með  sér  á  brott 
yxnin,    ok   ætluðii    heim    með    at   fara  til  Steingríms. 
peiv  koma  tii  Lauga  í  LjösavatDsskarði  um  kveidit,  ok 
setja  inn  yxnin,   ok   ern   þar  um  nóttina.     En  þá  var 
haustboð    undir   Felli   at  Vémundar,   ok   kómu  þangat  35 
göngukonur  tvær,   og  sögðn  Vémundi  yxnakaupit.     Nú 
kemr   Vémundr   at    máli   við  Háls,    ok   bað   hann   at 
halda   þar  nú  báttum  at  boðinu,    en   bann  kveðz  eiga 
heimaiircrð  fyri  hendi.     Hann   för  nú  við  Qörða  mann 
á  Jarlsstaði  til  örnólfs,   ok  kveðz  vilja  kaupa  yxnin  til  40 
þess  at  gefa  Áskatli;    kvaðz  engi  yxn  eiga  þau  áðr,  at 
liánum  þœtti  hánum  gefandi.     Nú   segir  ömólfr   kaup 
þeira  Steingrims,    ok  þat  með,    at  þeir  hefði  þegar  i 
brott  farit  með  yxnin.     {>á  vattz  við  griðkona  ein ,  ok 
kvaðz  hafa  sét  yxnin  á  stöðii  um  daginn,   ok  kvað  þat  45 
engu    gegna,   er  bann   segði.     Ömtflfr  kvað  þat  hafa 
verit  þau  hin  hvítu,    hin  fimm  vetra  gömlu  yxnin,    ok 
hélt  einn  veg  sögu  sinni,  sem  áðr;  þótti  einskis  örvænt 
fyri  Vémundi,   ef  hann  vissi  eigi  bit  sanna,   en  bugði. 


''  Ornólíi]  8l.  J.  hrossin]  tvö,  a.v,  CDEGUUL.  »'-"  ok 
ætluðu  —  yxnin]  «Z.  H.  "  incð]  sl,  F;  þau,  e,v,  L,  til  Stein- 
^rríms]  8l.  F.  ^*  En]  þríritaó  í  A.  "  undir  Fclli]  undar- 
fells,  H ;  íóá  Kál,  bh,  158,  »•  'tvær]  sl,  P.  sögöu  —  yxna- 
kaupit]  segir  Vémundi  kaupit  á  yxnunum,  I.  yxnakaupit]  yxna- 
kaupin,  L.  '*  nú]  um,  6;  at  vit,  I,  at]  viö,  I.  *"  Jarlsstaði] 
Álfstaði,  E.  *'  áðr]  sl,  G.  "  hánum]  sl.  GIK;  Áskatli,  H. 
gefandi]  bjóðandi,  GIK.  **  vattz]  rit:  vaðst  i  AB;  bráz, 
CDEFGHJKL;  brá,  L  "  stöðli]  stokki,  L  um  daginn]  í  dag, 
L.  *'  þau]  8l,  CDGJ.  hin  [l)]  eno,  DEFGHIL/  yxnin]  sl, 
D;  sem  hann  œtti,  e.  v,  I.  *•  bélt]  fram,  e.  v,  F.  (inn  veg] 
rit:  eirnínn  í  A;  8l.  GIK,     "  fyri]  frá,  D. 


Fell  uin  niorgininn.  V('*mund 
yxnin.  Hann  sjivn  V'L'inuntl,  hvo 
Hann  sogir  sem  tariL  liutöi.  } 
mari    þiggja,    þegar    ít    Iniiin    vei; 

60  Nú  tekr  Vémuudr  til  sin  vxnin, 
ok  skal  Svartr  vaka  yíir  um  nætr 
ok  kvað  Vémund  eigi  fyrr  aí  láta 
illt  hlytiz  af  bánum,  ok  kvað  þat 
myndi   eigi  vilja  bafa  svá  búit,  - 

65  sem  þú  hefir   nú  gört  háuum». 
síðr  eiga  at  sjá  til  síns  hlutar  vi^ 
gjarna  vilja,   at    hann    fyndi  þat 
bað  Vémund,   at  hanQ  skilaði  apt 
kvað  þat  mundu  fjarri  fara,  at  h^ 

70  til  einskis  annars,   en   at    senda  ] 

**  láta]  sl.  L.     þeira]  þctta,  K. 
allt]  nú,  hin.     '*  svá]  sl.  CDEFGHIJK 
I.      heim]    8l.  F.       ''    Hann  —  Véniu 
fengit]  þau,  a.  v.  Gl.    ''-'''  Áskell  —  hafO 


XI    RAP.  VÉMUNDAR  SA6A.  47 

kvað  SteÍDgrími  svá  munu  þykkja,  sem  haon  myndi 
nú  eigi  þota  at  halda  þeim,  ok  kvaðz  ekki  þat  gera. 
Nú  skiljaz  þeir  Áskell  ok  Vémundr,  ok  þykkir  sion 
veg  hvárum  þeira.  —  Nú  koma  þeir  heim  húskarlarnir, 
þeir  er  Steingrimr  hafði  sent  eptir  ymunum,  ok  segja  75 
hánum  til  svá  búins,  hvat  af  þeim  var  oröit;  en  hann 
lét  þegar  ieita  eptir.  Fékk  hann  til  ferðarinnar  {>óri6if 
melrakka;  hann  kaus  Hrafn  verkstjóra  at  faia  með  sér. 
Nú  fara  þeir  til  þess  er  þeir  koma  til  Vémundar,  ok 
ganga  til  Tjóss.  |>örleifrspurði  Hrafn,  hvárt  hann  vildi  80 
taká  uxana,  eðr  varðveita  þann  mauninn  er  vakir. 
Hrafn  kaus  at  sjá  fyri  manninum.  Nú  ráðaz  þoir  iun 
i  fjó:iit,  ok  leiðir  þórleifr  út  uxana,  en  Hrafn  gengr  nú 
fyrst  þar  til,  er  Svartr  var,  ok  varðveitir  haun  á  þá 
leið,  at  hanu  rak  öx  í  höfuð  hánum,  ok  veitti  hánum  35 
þegar  banasár,  ok  kveðz  þat  ætla,  at  hann  myndi  eigi 
segja  Vémundi  frá  þeira  ferð.     Nú  ráðaz  þeir  á  veginn. 


^'  maiiu]  sl.  L.  þykkja]  þenkja,  I.  ^'  skiljaz]  skilja,  L. 
'*  til]  um,  e.  r.  L;  sl.  K.  búin>]  búit.  GIK;  ok,  e.  v.  1. 
'^  hann]  menn,  J.  feröarinnar]  meö  (þórleifi),  L  ^*  sér] 
hánum,  GL  ^*  fara  þeir]  gingu  þeir  brott,  L  Nú  —  Vé- 
rnundar]  Nú  koma  þeir  til  húsa  Vémnndar,  L.  konia]  fara, 
AH.  ""  vildi]  heldr,  c.  v.  l).  *'  taka]  leysa,  L  varðveita  — 
vakir]  vaka  yfir  þeim  nianiiinuin,  er  vaktar  (!j,  U.  ^*  manninum] 
sl.  L  "'  leiðir  þórleifr]  taka  þeir,  L  ^*-"*  gengr  —  var]  gengr 
at  Surl,  L;  gengr  —  fyrst]  gengr  inn  ok  ferr,  L  •*  fyrst]  al.  F 
í«4.85  Qj.  vardveitir  —  rak]  ok  varðfeitti  hunn,  biör  hann  konia 
út,  hann  rak  (!),  L  ^^  þegar]  sl.  KL.  þat]  «Z.  EF.  "•-"  myndi 
—  segja]  segði  eigi,  F.  *^  ráðaz  —  veginnj  rataz  þeim 
vegrinn,  L 
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ok  fara  öþyriDÍIega  með  uxana  yfir  heiöína.     Koid|mn 

þat  eina  i  bug,  at  Vémundr  myndi  eptir  þeioi  fiurm,  ( 

do  vilja  því  firraz  hann,  .-^em  þeir  megn.     Ok  er  lýea  te 

nökkut,  ok  uxarnir  þreyttuz,   víkja  þeir  af  gðtunni  < 

leita  sér  hœlis  undir  bökkum,  þar  er  síst  mátti  þá  sj 

Nú  er  frá  því  at  begja,   at  einbver  griðkona  fór 

fjös  at  Vémundar,  ok  vildi  vekja  Svart,   ok  kvað  hai 

95  eigi  vera  trúlyndan    er  hann   vakði  svá  ödygglega,  i 

hann    vaknar   eigi   við  kall  hennar.      Nú   þrifr  hón 

hánum,   ok  verðr  vör  við,  at  bann  er  drepion;    bleyi 

inn    með  ópi  miklu,   ok  segír  Vémundi  at    Svartr  vi 

dauðr;    ok   þóttiz  Vémundr   þegar   vita,    hveiju   gegi 

100  myndi;  býz  nú  þegar  til  ferðar  við  tólfta  mann,  c 
ætlar  at  leita  þeira,  er  verkit  hafa  unnit  Hann  aend 
þegar  eptir  Konáii  á  Einarsstaði,  at  hann  komi  til  Hi 
við  hann.  Kouáll  fór  ok  við  tólfta  mann.  Ok  er  þe 
tinuaz,  fagnar  Vémundr  hánum  vel,  ok  skipta  þeir  lil 

105  ok  riðu  þeir  Konáll  göturtil  Ljósavatnsskarðs  yfírfljóti 
En  Vémundr  leitar  á  Fijötsheiði,  ef  þeir  hefði  ei| 
komiðz  yfir  íljótit.     Hann  liarði    sporhunda,    er  ICouá 


*"  beiðina]  Fljótsheiði,  F;  hjer  vid  auka  ðll  hdr.  (i 
F):  or  heitir  Fljótsheiðr;  þeasi  grein  sýnist  að  vtra  9kýri$^ 
viöaúki  afritandaf  af  því  aö  þeim  fanmt  heiðina  vm 
^giöggt',  jeg  hefi  þvi  óhikaó  rýmt  því  hrott  úr  meginnMim 
•^  þvi]  þeir.  F.  «'  ok]  én.  BCDK;  bL  GI.  "-"  undir  -  eii 
hver]  sl  I.  •*  einhver]  sl.  L.  íór]  kora,  L.  •*  at  VémnBdi 
í  (at,  L)  Felli,  GL;  undir  Felli,  K.  Svart]  Surt,  L-  »»  vakl 
vekti.  GKL.  **  kall]  hróp,  L.  þrifr]  þreifar,  DJ.  "  VémQnd 
8l.  F.  ^°°  þegar]  sl  L.  tólfta]  tíunda,  L.  »<>'  þegar]  tL 
»"  ok  (1)]8/.L.     '"-^  Konáll  -  fljótit]  Vémnndr  götur  þier. 
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hafði  átt,  oIe  nú  lÍDDa  bundarDÍr  uxana.  þá  Bpruttu 
þeir  E'iírleifr  upp,  ok  út  á  fljólit,  ok  böfðn  allt  &  kafi. 
I»eir  Vémiindr  hleypðu  nú  eptir  þeim,  en  þeir  t^rleifr  HO 
fóru  á  ból  nCkkurn.  pÁ  Kömu  þeir  Vémandr  þar,  ðk 
sœkja  at  þeim.  Vémundr  skaut  spjdti  á  hólÍDD,  ok 
kom  á  E>i5rleif  miðjaii ,  ok  flaug  i  gegnum  hann. 
Hrafu  þrifr  spjótit,  ok  sendir  ofan  aptr  at  þeim,  ok 
steypðiz  sá  dauðr  af  baki,  er  fyrir  varð.  Urafn  hljöp  115 
á  bak  besti  ainum,  ok  hleypír  sem  mest  má  baDU,  þar 
til  er  bano  komz  beim,  ok  ðegir  Steingrími  sfna  ferð, 
sem  orðit  var.  Eo  þeir  bverfa  aptr  með  uxaDa,  ok 
hjó  Vémundr  bðfuð  af  hYárutveggja  nautinu,  ok  sagði, 
at  SteÍDgrimr  skyldi  aldri  þeiia  njðta  þaðao  af.  Ok  nú  120 
ferr  Vémundr  á  fuod  Áskels,  ok  sagði  hánum,  hvat  á 
millum  þeira  SteÍQgrímJ  hafði  þá  borit.  Áskatli  þótti 
þá  farit  bafa,  sem  hánum  kom  f  hug  ok  ván  var;  ok 
bjðz  hann  til  at  sætta  þá,  ef  bano  skal  ráða  fyri  hðnd 
Vémundar.     Nú  játar  Vémunör  bans  ummælum.      p&  125 


lágn  á  Fliótíheiði ,  ef  þ«it  hefði  koniiðz  y&i  fljótít,  en  þeii 
Eonáll  fara  gðtar  til  LjfisaTatnsskaras,  F.  ""  Hsnn}  eno,  L 
'"  þi  —  Véninndr]  ai  L.  þat  —  þeini]  aétto  þeir  Vámundi  at 
þeim,  L.  "'  sœkja]  súttn,  GIK.  ataut  Bpj.'jli]  eetidi  spjót,  E. 
'■'  þórleif]  þnelino,  AB.  '"  komi]  tom,  líCL'EFGJK.  naa 
ferð]  bI.  Ll;  um  eína  fetJ,  DEFJE.  '"  þcíc  hverfa]  liinir 
hntfD,  L.  "*  hjó}  hjngga,  GL  Vémandr]  kI.  ABCGLI.  nant- 
ÍÐn]  nanUnoa,  GIE;  nautunum,  L.  '"akyldi]  skul,  DC.  þaðan] 
héaan,  L.  af]  i  frá,  J.  '"  ok  —  bánum]  þat,  B.  '"  þá]  sl. 
LI.  borit]  ordit,  J.  '"  þi]  gl.  BCDEFGJKL.  Iiáiiuio  —  hag] 
hann  faugai  áitT,  L.  vat]  at,  a.  v.  DEFUL.  '"  bonn  (1)]  enn, 
BCDEGUJE. 
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gendi  ^skell  orfi  Eyjólfi  Valgerfisrsyoi ,  at  taka  miln 
fyri  hðnd  Steíngríms,  ok  koma  til  m<ItB  Tift  buin  i 
Lauguin  í  Ljúsavatnsskarði,  ok  þar  fiDoai  þar,  ^t 
þTÍ  sem  Áskell  beiddi.  Ok  nú  taka  þeir  tU .  at  U 
130  um  málin,  ok  var  sú  sættargðrð  þeira,  at  vígÍD 
standaz  Þörleifs  melrakka  ok  þess  manos,  er  Hnl 
vá  með  þvf  spjdti,  er  {>ijrleifr  hafði  bana  af  fengit.  £ 
lyri  uxana  sex  huadrnð,  ok  virt  til  rGm,  en  Snr 
skal  koma  fyri  þat,   er  teknir  várn  azartiir    fri  Stn 

139  grimí  f  fyrstu,  ok  skapraun,  seœ  Vémandr  gerlK  binwa 
Ok  nu  segir  Vémundr,  at  baon  þykkiz  enu  aldri  bd 
hafa  haft  fyri  þrælana,  þá  er  drepnir  Viii-u  viö  ^ingTti 
£n  Áskell  bað  bann  eigi  láta  þat  ofar  komaz,  ok  «agl 
at   bann    mátti  vel   við    uua,    er  menn    vildu  báaui 

140  jafnan  sættar  unna,  bver  endemi  sem  bann  tœki  b 
bragðs,  ok  kvað  hann  eigí  vera  meðak>spekðarfflaDi 
ok  ern  nú  sáttir  enn  nm  sÍDii. 


'"  mótB]  mála,  A.  bann]  sik,  G.  "'  LaQgnni]  Ugw,  J 
'"■"  eptir  —  beiddi]  íl.  L.  '='  beiddi]  beiddiz.  CDEFGIJl 
rit.io  qij  _  juiijo]  Töloðo  BVft  nm  málit,  L;  Nii  tala  þeir  n 
milit,  I.  '"'  ok  Tar  —  þeira]  oh  tala  þeir  ■»!  of  Etettina. 
""'"  i  gtandsz]  á  staadii,DFI;  ekalu  á staodKiv  K.  '"-"þó 
leirs  —  fengitj  þrtelanna,  GtK.  ">  aiaDa]  tvá.  a.  v.  DEFI 
'"  fjTsta]  fyratQDDi,  hin.  skaprínn]  íkapta  un  (nn?), 
þa,  a.  V.  DEFHL.  "'  bafa]  fá,  K.  baft]  >I.  EL;  fengit,  G 
iia.it  gjggi  _  ^gjj  ]jy^  (ig^j,  meg%  allTel,  L-  '"  œátti]  ) 
a.  V.  DEF.  ■"-"  er  —  anna]  flí.  EFH.  '"  jafnan]  )afon 
A;  V.  l  L.  endemi]  ok  ofgtopa,  e.  v.  L.  '*'  eigi]  «1.  Gl 
meðal-1  sl.  L. 
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xn. 
Hestaat  á  Ljósvetningalelð. 

Svá  er  sagt,  at  eitthvert  sumar  skyldi  Steingrimr 
etja  besti  sínum  á  Ljósvetuingaleið  tíÖ  fnjóskdœlskaD 
mann  nðkkurn.  I>ar  koma  þeír  Reykdælar,  Áskell  ok 
Vémundr  ok  FjCrleifarsynir.  Þsir  V4mundr  ok  Háls 
kömu  til  þeira  manna,  er  at  soðning  váru,  ok  beiddi  5 
Vémundr  þá,  at  þeir  myndi  gefa  hánum  hrátshj>fu8 
hvítt,  er  var  hjá  þeim.  |>eír  spyrja,  bvat  hánum  skal 
þat,  en  kváðuz  \ié  eigi  mundu  spara  við  hann,  ef  hánum 
þœtti  máli  varða,  at  hann  næði  þvf.  Hann  kTafl  þeim 
fara  vel,  ok  nú  sviðr  hann  Iftt  um.hðfnðit,  ok  Tarð-  10 
veitir  þat  siðao,  sem  hánum  sýndiz.  {>eir  fara  nú  á 
brott  þaöan,  ok  finna  þann  mann,  erpdrgeirr  ernefndr, 
ok  er  kallaðr  smjoVhringr.  Frá  bánum  er  þat  sagt,  at 
engi  matr  þœtti  hánum  jafngtíðr,    sem  smjör  ok  brauð. 

'  Bnmar]  sinn  ásnmri.  OIK.  SteÍDgríinr]  Steim,  L.  *  heati] 
hcetuiD,  ABCGUL.  rDJóekdœlekan]  hnjósk-,  ABCFUJ.  '  Beyfadœlar] 
RejkdŒlir.  UEFHJKL.  *  báDDm]  þeim,  AB.  '  er]  þti.  e.v.K. 
'-'°  háDnm  —  ok]  hano  am  Tarðiði;  ok,  G.  '  máli  Tsrða] 
málB  i  varða,  I.  '"  titt]  titt,  E.  "  þat]  »1.  DEPHL.  ■iBan] 
ha/a  hdr.  á  undan  þat,  nema  GK.  "  þBðon]  il.  1.  ok]  aJ. 
BCDEJ.  "~"  þórgeirr  —  snijörhringr]  er  |>órgeirr  ■miðrfaringi 
er  ksllaitr,  F.  Smjörkengr  tr  Aann  nefiidnr  i  Ldn.  bla.  211, 
n.  m.  Qttöbr.-Cieagby  hefir  ranglega  smjwkringr.  "  engi  — 
j>rngóðr]  engi  fceðn  Tteri  (bánnm,  e.  t>.  K)  jafngóa,  hin,  ntma  B. 
seni]  «1.  A. 


20  011  l>('»i^i«'irr  {^kv  |iví   v«'l,  uk  I 
•  Iri'hL''  vt'ia.     pal  «'r  .>a;^t.  at  . 
uk  k\aö/  oigi   vita  váii  í.  at  [ 
ðkvKlr,  ok  kvað  þat  uvit.>aniie;LJi 
manni   mat  öinn,    bem   pór^eii 

25  livat    uudir  slíku  bjó.      E\\  Vén 
at  ordum  hans,  ok  sitr  nú  á  ta 
hann  væri  dugauclismadr;    ok  þ^ 
Vémundr    gerði     hánum    kaupak 
hveir    sá    væri;    kvaðz    gjarna 

30  Vémundr   kögurr  svaiar,  at  hant 
vist,   ef  þörgeirr  vill  þat  vinna  ti 
um  daginn  með  s>audarhöfdi  fyri  ; 
£>órgeirr  bað  haun  gefa  ráðit  til, 
áræðit    bila.      Vémundr    kvað   sv 


'^  hann]  vin  sinn  ok,  c.  r.  L. 
»*  þat    -  at]    8l.  L.       "    kvað]    kalli 
ónytsamleet.  IK''^ 
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segir  hann  f>órgeiri,  at  þar  skal  etja  hestura  um  daginn,  35 
ok  Steingrímr    á  hesti   at  etja.       «Skal   ek  nú  ráð  til 
leggja  með  þér,    at  þú  dragir  sauðarhöfuðit,    er  ek  fæ 
þér,    á  stöng  þína,    ok  gangir   mjök  at  hestaYÍgunum, 
sem  þú  ert  vanr-,    —    en  kvað  Steingrím   fylgja  hesti 
sínum,    ok  vera  í  hvítri  skyrtu  ok  hafa  hlaðbúna  húfu  40 
á  höfði,  ok  kvað  hann  vera  skrautmenni  hit  mesta,  ok 
bað  hann  £>örgeir  láta  ríða  stðng  sína   at  höfði  Stein- 
gríms,    svá  at  sauðarhöfuðit  kœmi    á  háls  hánum    sem 
harðast,    —  «en  ek  mun  vera  nær  at  duga  þér»    segir 
Vémundr.      pórgeirr   svarar:    "Vitr   maðr  ertú,    ok   er  45 
þetta  ráð  af  mikilli  fyrirhyggju  sett".    Ok  nú   er  þetta 
kaup  ráðit  með  þeim.     |^t   er  sagt,  at  Áskell  mælti 
við  Vémund,    áðr   en    hestarnir   váru  fram  leiddir,   at 
hann  sæti  hjá  kyrr  um  daginn,   ok   ætti  engan  hlut  í 
um  hestakeyrslurnar,    ok   þótti  þat  þá  líkara,  ef  hann  50 
sæti  hjá,  ok  skipti  sér  ekki  af     Vémundr  segir:    «opt 
þykkir  þér  ek  ekki  ráðþæginn    uni  þá  hluti,    er  þú  viU 
mér  kenna,  þótt  mér  væri  þat  betra  at  hafa.      Ok  nú 
finn  ek,  hversu  óvitrlegt  þat  er,  ok  nú  vil  ek  svá  gera, 


^^  þar  —  etja]  þar  Áekell  etr  (!),  L.  *•  á]  ogso,  c.  v.  L. 
hesti]  hest,  tíCEFGHK.  at  etja]  til  ats,  L  ek]  ok,  ACGIK. 
^^  er]  þat  er,  DEFHL.  *'  skrautmenni]  skartmenni,  L.  ok] 
þá.  o.  V.  BCDFJ.  *»  sauðarhöfnðit]  hrúts-,  GIK.  kœroi]  hart, 
e.  V.  L,  sem  sl.  svo:  sem  harðast.  **  nœr]  þér,  c.  r.  F. 
**  ryrirhyggju]  forhyggju,  GI;  vizku,  J.  *^  en\  v.  {  hdrin. 
*"  hcstakeyrslurnar]  hestakeyrsluna,  H.  þat]  sl,  F.  líkara]  lík- 
legra,  I:  um  líkara  amfer.  Bp.  I.  690:  kann  verða.  at  endinn  verði 
líkari  (=  vænni,  hetri  aö  útliii  til).  **  ráðþœginn]  ráðþœgr, 
hin.     '*  óvitrlegt]  vitrlogt,  D. 


nijök.  MiMin  j^ríii  at  |>m'  oiiízaii  c 
nytt  uin  þat.  n|<  í  t'inliveni  livi 
ininnst,  l)á  Ivstr  l>r»roeirr  Stcingi 
sauðarhöfðinu    á  bálsinn,    ok    kall 

65  haun  skyldi  duga  hánum,  en  Ste 
bánum,  ok  mágar  bans  með  bán 
ok  vá  Steingrfmr  f^órgeir,  ok  fé 
vistina,  ok  tók  þar  nú  starí  af 
hann  aptr,    ok  kvaðz  hann  nú  þe 

70  Vémundr    hafði   nú    vel   blvtt  ráí 
setit  kyrr  hjá  um  daginn,    en  nú 
þetta  váru  hans  ráð,    er  f^örgeirr 
eptir  höggit.    Nú  varð  þar  þröng 
býðr  nú  Áskell  enn  sætt  fyri  þett 

75  at  jafnan  hafði  hann  sættz,  ok  k\ 


**    svá]  allt,    e.  v.  D.       '"    af  kai 
DEFGK.     «°  gott]  glatt.  L.     þar  hja] 
•'  at]  8l.  AGL.       '^'  nýtt]  neitt,  J. 
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vilja,  ok  segir  at  nú  myni  ekki  verða  af  sættinni,  ok 
kvað  eigi  mega  þá  verr  verða  en  áðr,  þá  er  þeir  váni 
sáttir  kallaðir.  Ok  nú  vill  Askell  gefa  Steingrimi  þrjá 
gripi,  sverð  ok  skikkju  ok  guUhring,  ok  váru  þat  miklar 
gersemar,  en  hann  vill  engan  þiggja.  Nú  hefir  Eyjólfr  80 
tekit  við  gripunum,  er  Askell  bauð  bánum;  því  at 
Steingríror  vildi  eigi  við  taka.  Fara  menn  heim  af 
leiðinni  með  engri  sætt,  ok  úna  nú  hvárigir  vel  við 
sinn  hlut;  þöttiz  Steingrímr  enga  s^nd  haft  hafa  fyri 
skömm  þá,  er  bánum  var  gör,  en  Vémundr  þóttiz  nú  85 
&err  vera  orðinn  i  miklum  óþokka  við  Steingrím,  ok 
þó  telr  hann  ekki  at  því;  ok  þat  líkar  hánum  iUa,  ef 
eigi  skulu  bœtr  koma  fyri  {>órgeir,  ok  kallar  hann  fyri 
sér  drepinn  hata  verit.  Áskell  bað  hann  þat  aldrí  gera, 
at  beimta  bœtr  fyri  mannfýlu  þá,  ok  kvað  hann  svá  90 
mega  gera  sik  berastan  at  því,  at  |>órgeirr  hefði  hans 
ráðum  fram  farít;  ok  unir  Askell  illa  við  þat,  erhánum 
þykkir  Vémundr  jafnan  valda  því,    er  illa  er,  en  þótti 


'*  at]  sí.  A.  ^'-'*  þeir  —  kallaðir]  þat  váru  sættir  kaUad- 
ar,  H.  ^*  skikkju]  skjöld,  L.  *°  engan]  veginn,  e.  r.  F;  engan, 
/>.  e.  grip.  **o.6i  j^egr  —  tekit]  tekr  Eyjólfr,  K.  »»  við]  tX.  I. 
^*"*^^  hánu»n  —  Steingrímr]  Steingrími,  enn  hann,  L.  ®*  bánum] 
sl.  FGIK;  hánum,  ^  e.  E^i'olfi.  "  af]  at,  C.  "  bvárigir] 
hvárirtveggja,  GIKL.  ®*  hlut]  bag,  L  %œm(í\i\lg,  Gubm.  pörl. 
sætt,  öll  hdr,  haft]  sL  J;  gert,  L.  "  6err]  iilgáta  min;  verr, 
öll  hdrin  (nema  KL,  sem  sl.  því);  að  vera  orðinn  iUa  í 
óþokka,  held  jeg  ^je  málleysa.  *^-®®  ef  —  bœtr]  ef  at  Bkolu 
öngvar  bœtr,  D.  •'^-^^  kvað  —  mega]  sl.  L.  »^  svá]  sl.  AB. 
*'  sik]  þar  með  svá,  L.  berastan]  bcran,  FL.  at  þvi]  í  verk- 
inu,  L.     ^^  iUa]  iUt,  GIKL.     er  (2)]  ferr,  H. 


■  «         ^^ 


pal   var  l\«Mni  votnnn  sí(>ar,    < 
saL^t,    eptir  al|iiní:i  \\m  suniarit.    al 
Hrafn  verkstjóra  til  selgörðar,  ok  k 
hann  skyldi  at  vera.      En   þat  var 
5  Hrafn  sagði,    at  hann  léti  eigi  vinn 
við,  en  riga  at  slikii.      Steingrínir 
Hrafn  svarar:    «'at    hefna    sauðarhöf 
vart  lo8tinn  á  leið    uni    sumarit    fv 
f>órgeiri  smjörhring".     Steingrímr  k\ 
10  meir    fyrir   gjalda    en   lífit,     en    Hi 
ómaklegri    at  kenna  af  nökkurs ,  er 

^*    þó]    ok,  E.       ■"'    milluin  ])eira]    m 
skiljaz,  F.       '   þat  var]  sl.  L.     ]>nt  er]  s/. 
sér,   a.    V.    GI.       *    skyldi]    skal,    hiíh. 
vera]  Hrafn  segir,  at,  a.  v.  AB;    Hrafn;   e 
en,  G.       *  Hrafnj  þann.  GIKL;  ok.  /<í>í. 
riga]  eiga,  H.     sliku]   Hrafn  svarar,  at  ani 
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^^gj^^i  ok  kvað  hann  þat  ekki  hafa  af  sjálfam  sér  tekit. 
Steingrímr  kvaðz  eigi  þatvita,  —  «en  þó  hefi  ek  annat 
ætlat  þér  verkit,  en  ek  sagðaþér*.     Hrafn  spyrr,  hvert 
þat  er.      «Nú  vil  ek  senda  þik  á  Hól    í  Krœklingahlíð  15 
eptir    Hrafni;    bið    hann    at  koma  á  minn  fund.     {>ú 
skalt  ok  koma  í  Hörgárdal  eptir  þeim  manni,  erGnúpr 
heitir.      Hann  býr  á  þeim  bœ,    er  á  öxnhóli  heitir,  ok 
er  góðr  bóndi.    Síðan  far  þú  á  Gálmaströnd  eptir  þeim 
mágum    mínum    Steini    ok  Helga,   ok  bið  þessa  menn  20 
alla   at    koma   á  minn  fund».      Hrafn  kvað  sér  þetta 
betr  hent,   en  at  vera  at  selgörðum.     Nú  ferr  hann  á 
fund  þessarra  manna,  ok  sagði  þeim  sitt  erendi.    Váru 
þeir  þegar  nppi,  er  Steingríms  orð  kómu  til;  ok  svá  er 
sagt,  at  Gnúpr  myndi  farit  hafa  fyrri,   þótt  fyrr  hefði  25 
komit  verit,   at  því   er  hann  sagði  Hrafni.     Fara   þeir 
nú  allir  á  fund  Steingríms.      Hann    fagnar   þeim    vel. 
Nú  ríðr   hann    heiman   við   tvítjánda   mann   ok   norðr 
til  Reykjadals,   ok    riðu   snemma  aptans  heiman;    taka 
hvílð  á  FIj(5tsheiði,  gagnvert  öndóZ/sstöðum,  ok  áðuþar.  30 
Ok    er   svá   sagt,    at   þeir  sofnuðu  allir.      Smalamaðr 


^*  ætlat]  hiigsat,  kin  {nema  B).  þér  (2)]  sl.  L;  fyrr,  K; 
áðr,  L.  ''  þik]  8l.  ABCGHIJ.  ^'  bið]  ek  bið,  Gl;  ok  bið  ek.  K. 
'^  á  —  er]  sl  F.  á  (2)]  sl.  ABL.  Öxnhóli]  Öxnahóli,  E;  Yxn- 
ahóli,  K;  ÖxnhóII,  L;  ^á  Kál.  bls.  105.  heitir]  sl  F.  Setn- 
inguna:  Hann  byr  —  bóndi  vœri  rjeftast  aÖ  akoÖa  sem  orÖ 
söguritaranSj  enn  ekki  Steingríms,  því  aö  St.  gat  eigi  annaö 
hugsaö,  enn  aÖ  Hrajn  þekkti  Gnúp^  samsýslung  ítnn.  **  sel- 
pörðum]  selgörðinni,  hin.  ^*  er]  þegar,  A.  **"*•  þótt  — 
verit]  ef  hans  hefði  fyrr  vitjnt  verit,  L.  "  fyrr]  sl.  DEFH. 
3  1  ^r  gYá  —  þeir]  sl.  L. 


iNu  er  l>at  at  seíija,    at    nú  vaknai 
nú    inanna  íaiar  til   On(lt'i//sstaöa , 

40  skilja,  at  menn  haía  oröit  varir  vií 
sina,  ok  fara  nú  á  bak,  ok  sjá  t 
mundi  at  sinni,  ok  þótti  Steingrím 
sneri  heimleiðis,  en  þeir  Gniípr  o 
aldri    vildu   þeir    við  þetta  heim    s 

45  hæðileg  orð  Vémundar    við   þá,    ef 
þetta,    ok    kváðu   nú  vænna,    at  s 
drepa  Herjólf,  síðan  þeir  náðu  eigi 
riðu    þeir    um  nóttina,   ok  féngu  þ; 
blindingr,  heimamaðr  Steingríms,  s 

50  hafa    lyng   eðr   mosa    í    sekkjum , 
Möðrudalsheiðar,    svá    sem    hann    a 


**  þar]  sl,  A.  '^  ván  manna  ferðí 
'*  þykkiz]  þóttiz,  hin.  ^*-'"  byz  \V 
'^  tuttngu]  margt.  AB.  ^**  Nú  —  segj 
vaknaði,  hin;  vakna  þeir,  K.  sjá]  sér,  I 
DÚ  mennina  á  ferð,  I.       '^^-*^  bvkkiaz  — 
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ok  teygja  Herjólf  8vá  út.  Ok  þetta  ráð  gekk  svá  fram, 
sem  þeir  ætluðu  til,  at  þann  veg  varð  hánum  út  komit. 
peir  Gnúpr  ok  Steinn  hlaupa  nú  at  bánum,  ok  leiða 
hann  frá  dyninum,  en  {>órsteínn  gættí  hurðarínnar,  at  55 
engi  mætti  út  komaz,  þótt  vildi.  Svá  er  sagt«  at  Gnúpr 
mat  ekki  við  aðra  menn,  at  vega  at  Herjólfi.  Ok  nú 
riðu  þeir  heimleiðis.  Þeir  koma  til  Fjörleifartopta'  í 
Bárðardal.  Hrafn  af  Hóli  lýsti  þar  víginu  Herjólfs 
fyri  Fjörleifu  móður  hans,  ok  lét  sem  bann  vildi  drekka,  60 
ok  fékk  sér  þat  til  erenda.  Bón.  segir  at  Herjólfr 
myni  hafa  goldit  Vémundar,  ok  kvað  hann  ok  hefna 
mundu,  ok  sagði  at  varlavar  hón  enn  frændlaus  eptir; 
kveðz  við  þat  mundu  una,  at  hefnt  myndi  verða.  — 
^ú  ríða  þeir  Steingrímr  á  fund  Eyjólfs,  ok  segja  hánum  65 
vígit,  en  hann  kvaðz  þat  illa  þykkja,  at  Vémundr  var 
eigi  heldr  fyrír  orðinn  eðr  Háls;  en  Steingrímr  sagði, 
at  eigi  hefði  þeir  náð  Vémundi,  —  «en  þó  vildu  vér,' 
at  hann  hefði  fyrir  orðit*.     Eyjólfr  kvaðz  ekki  mundu 


ok  flytti  varning,  c.  v.  L.  "  til]  «í.  hin.  hánum]  þeim  (!),  D. 
*"  heimleiðis]  heimvegis,  D.  Fjörleifartopta]  bœrinn  þekkist 
nú  ekki  framar,  sjá  Kál.  hla.  153.  •<>  lét  -  vUdi]  vildi  fá 
at,  L.  vildi]  skyldi,  CDEHIJK.  •»  erenda]  erendis,  PKL. 
Herjólfr]  Hjörleifr,  L.  •*  myni]  mun,  CGl;  myndi,  DEPHJKL. 
•'  enn]  sl.  F.  *•  bann  —  þykkja]  bann  kvað  iUa  om,  L.  Jeg 
hefi  hjer  sett  hann  i  staó  bánum,  sem  er  tnáUega  rangt; 
hánum  er  komi6  inn  af  því  aÖ  menn  hugauÖu  eigi  um  aó  -z 
var  þágufalliö  (sér),  sem  stjómaöist  af  þykkja,  og  breyttu  svo 
hann  i  hánum,  enn  gœttu  eigi  aö  því,  aö  þá  vantar  frumlagiÓ 
(siibjektiö)  í  livaðz.  •^-•*  en  þó  —  hefði]  þó  skyldi  bano  bafa, 
L.     **"'*^  Eyjólfr  —  þessu]  Eyjólfr  taldi  eigi  at  þesau,  L. 


at  taka  sa^tt  af  Stoinírríini.  ok  ni 
«'tfri«>rinn  at   siniii   í  niilli  |M»ira. 
\\{^  l\vj<'>lf.       Var  sú  sa'ttarfTörö  |)' 
hundrað  silfrs  fyri  ví<^  Herj<'>lfs,  e 

80  skulu  fara  útan,    ok    aldri    útkva- 
ÍJÓrsteinn ;    en    Steinn    ok  Hrafn 
vetr.    pessi  sekð  skal  á  falla  hit 
Qarðarleið;   þá    skyldi    þeir   útlæj 
sjá  stund.      Er  ekki  sagt  frá  viðr 

85  máli  til  leiðar  hit  þriðja  sumar; 
er  liðin,  þá  er  þat  sagt,    at  Vémi 
konu  sína  þegar  eptir  leiðina,  at 
þeira,    en    hann    kvaðz   mundu    r 
þræll   hans  með  hánum.      Nú    rí( 


'^  bauð]   haní>z.  DEF.     þeira)  Stei 
^íms  ok  Vémundar,  1.     ^^  með]  sl.  F. 
'*  enn]  nú,  CDEFGHIKL.       uíamálit] 
málit  og  uxamálit,    hin;     ntgáfan    ISS^ 
8l.  GI.      fallal  falli.  I:  fara.   F.      ''''  sípI 
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Vémundar,  er  J>órgrfraa  hét.      Hón  bjó  á  Vindheimum  90 
í  Hörgárdal.      Vémundr  spurði  at  Gnúpi,  ef  hann  væri 
heima    í   búi    sínu.        Hón   kvaðz   þat    görr   vita    um 
morgininn,   ok   segir   at  hann  ætlaði    at  fara  til  Gása 
eptir  fiskum,   ok  spuiði,    hvert  Vémundr  vill  fara,   en 
hann  kvaðz  erendi  eiga  at  finna  Gnúp,  ok  kvaöz  hann  95 
hitta   vilja;   ok   nú   fær   hön  Vémundi   þræl  einn,    er 
Melkóifr  hét;  ok  nú  fara  þeir  Vémundr  þrir  saman,  ok 
hitta  Gnúp  fyrir  útan  Laugaland  á  melunum,    ok  váru 
þeir  þrír  saman,  ok  höfðu  farit  með  hánum  þrælar  haus 
tveir,  ok  þar  slö  þegar   í  bardaga.     {>rælaruir   börðuz.  100 
Vémundr  batt  áðr  hesta  sfna,  og  kvað  nú  vera  maklegan 
fund  þeira,  at  þeir  váru  jafnmargir.     Gnúpr  kvaðz  eigi 
mundu  á  telja  þat.      Hvárrtveggja  þeira   hafði   skjöld. 
{>eir   sóttuz    lengi,   ok   um   sfðir   hjö  Vémundr  undan 
Gnúpi  fötinn,  ok  nú  stöð  hann  á  knjám,    ok  bauð  enn  105 
bardagann,    en   Vémuudr   kvað   þá    hætta   mundu    at 
sinni,  ok  nú  sendir  hann  heim  Melkólf,   ok  kvað  hann 


*^  Vémundr]  kögiirr,  a,  v.  hin.  *'  í]  at,  hin,  i  —  sínu] 
sl.  L.  ^^  ok  segir]  Hjer  sýnist  eitihvaö  vanta  i^  8vo  sem 
þaö,  aö  þeir  heföi  veriö  þar  um  nóttina,  og  marguninn 
eftir  heföi  hún  sagt  þeim  um  Crnúp;  K  e,  og  vi6:  þá. 
•*  erendi  —  finna]  eiga  örendi  við,  hin,  ••  ok  nú  —  Vé- 
mundi]  Hón  fékk  hánum  nú,  D.  fnr]  fékk,  hin,  einn]  sl, 
BCDEFGK.  »«-»^  er  -  hét]  er  hón  átti,  er  nefndr  er  Meikólfr, 
BCD£FGHIJK;  sem  nefndr  er  M.,  L.  *'  Vémundr]  tl.  EF. 
þrír]  vj,  G.  '^^  börðuz]  á,  a.  v,  Ain,  enn  þesa  þarf  eigi,  þaö 
liggur  í  aögninni  ^álfri,  ^^^  maklegan]  maklegra,  AB. 
^"'  þat]  8l,  GIK.  *«•  kvað]  kvaðz,  A  0,  fl.  þi]  8l.  L.  hœtta] 
hættara,  A. 


nMs<\v)ar,  ok  viiai  at  íaTi  m( 
li'.  (íalta,  ok  lianii  léöi  liániuii  livá 
til  evjarinnar  \)\iv  saman,  ok  !• 
í  oynni,  ok  spyrr  Vémundr,  li\ 
hann  kvaðz  vera  son  múður  si 
Vémundr  kaup  saman  ok  svein 
120  gefa  hánum  höðnukið,  tii  þes 
hvárt  Steinn  ok  húskarlar  hans 
nóttina,  eða  heima  á  bœnum; 
þar  á  höfðanum  um  kveldit,    ef 


'°*    hans]    með  hánnni,  c.  r.  Cl 
arós,  D;     sjá  Kál.  hls.    lOS.       '''  i 
smíða,   J.       '''    Hrísey]    Grímsey, 
hlöðsla,  hin.      **'  at  —  út]  at  Ijá 
þann.  DEGIK;    Grímseyjar,     hin,  se 
staöiö,  þaö  er,  e/  V.  hefói  látizt  œtl 
dylja  fyrir  Galta  hiö  sannaj    enn 
viö  eftir  afstööu  Grímseyjar.     Tii  ) 
yfir  á  Árskógströnd  til  þess,  sem  va 
frá  honum  ^jálfum?       »1^-15  qJj  yjj, 
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en  fara  hvergi,  ef  þeir  væri  heima.    Ok  um  kveldit,  er 
hann  hafði  rekit  fé  á  brott,    þá    kom   bann  á  böfðann  125 
fram,    ok  gnegg/aðí  sem  bann  máiti  mest.     Nú  þykkiz 
Vémundr  vita,  at  Steinn  mun  bafa  farit  til  naustanna, 
ok  bregða   þeir   nú    við   skjótt,    ok   fara    bvatlega   til 
naustsins,    ok  þá   sá  hvárir  aðra,    ok   váiu  nú  bvárir- 
tveggja   á  ferð   til  naustsins   sem  þeir  megu.  '  Svá  er  130 
sagt,  at  Vémundr  skaut  snœrisspjóti,  ok  kom  áskjaldarr 
sporð  Steins,   ok   nisti   bann  við  rist  bánum  skjöldinn. 
Steinn    laust  í  sundr  spjótskaptit  með  öðrum  fœtidum, 
ok  rann  til  naustsins  siðan,  sem  bann  mátti.    Vémundr 
bað  hann  eigi  renna,  en  Steinn  gaf  at  því  engangaum.  135 
Ok  nú  er  svá  at  segja,  at  |>órvaldr,  son  Galta  ör  Arn<^ 
arnesi,  féll  í  naustdyrunum  fyri  Steini,  ok  þá  vildi  Steinn 
blaupa   út  á  ferjuna,   ok  ætlaði   at   verjaz  þaðan.     £n 
þá  kemr  Vémundr  kögurr   at   í  því ,    ok   veitti   Steini 
þegar    banasár.      Ok   nú    fara   þeir  Vémundr   þegar  á  uo 
brott,    ok   bafa   með  sér  lík  Þörvalds.     Ekki  gera  þeir 
at  húskörlunum.     Vémundr   bittir  nú  Galta,   ok  segir 
bánum  tiðendin,  ok  réð  bánum  þat,  at  fara  til  Laufáss 

^^*  yœri  heiina]  liggja  við  bœinn,  I;  era  heima,  AK.  er] 
sL  A.  ^^*  ok  gneggjaði]  hneggjandi,  hin,  8  ritar:  gneggaði. 
'^'  farit]  komit,  A.  ^"-"  naustenna  —  til]  «í.  H.  >"  nacst- 
anna]  naustsins,  DH.  ^"  fara  —  til]  hraða  sér  til,  A.  hvat- 
lega]  8L  F;  skjótlega,  BC;  skyndilega,  DEGI;  strax,  L. 
^"-'«  ok  þá  —  naustsins]  «í.  GIK.  '"  ai]  ajá,  B.  >"  ok 
kom]  8l  A.  '>'-''  skjaldarsporð]  skjaldarsporðinn,  CDEFQH; 
skjaldarspjótið,  B;  skjaldarhom,  A;  ríst  af  ékjaldanporði,  I, 
setn  sl,  8V0  nœstu  setn,:  oknistí  —  akjöldinn.  *••"*' Amamesi] 
Arnarholti,  öll,  nema  K.  >''  féll]  þar,  e.v.  L.  ok  þá]  8L  DE. 
'^^  ætlaði,  at]  8l.  hin. 


oK  ^lvtTii  iiiun  á:  ol\   iii'i  víkr 
{:>()  llraln  liala  svnt  ^ik  í  iiKítgan 
íræncir  alhi;    M'gir  liunn  nú  0I1 
þótt  eigi  væii  mikit.      Hleypr 
ok    hjó  af   hánuin    höndiua,    c 
hafa.      Snýr  hann  nú  síðan  he 
155  af  feiðum  siuum.     En  þar  er  1 
húskarlarnir  þeir,   sem  verit  hö 
þeir  fara  uú    á  fund  J^órbjarnar 
hánum    tíöeudin.      Hann  bregð. 
Galta.      Ok  er  hann  kom  þar, 
160  ok  uú  ferr  hann  þegar  yfir  fjórði 
Vémuudr  ok  Galti  myndi  hafa 


^**  Vémundr  vildi]  En  V.  vill, 
^*'  varö]  verðr,  hin.  ^*^  af]  á,  hin, 
ok  raanBkera  (mannskera,  sum)  á  þei; 
skera  á  þeim,  G.  niön]  makka,  K.  þ 
»"  þótt  —  mikit]  þó  at  lítit  sé,  A. 
Vémandr  at,  hin,  *"  hjó]  höggr,  L' 
feDKÍt,  e.  »»    A 


I «.« 


«    • 
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Galti  tök  þat  ráð,  sem  Vémundr  lagði  til  með  hánam, 
ok  var  nú  kominn  á  leið  með  lausafé  sitt,  okætlaði  at 
flytja  til  Reykjadals;  ok  nú  koma  þeir  {>órbjörn  eptir 
Galta,  ok  þótti  ^órbirni  hann  hafa  mjök  efldan  Vé- 
mund  til  þessarra  verka,  er  hann  fékk  hánum  bæði  165 
skip  ok  son  sinn  til  fararinnar,  ok  kveðz  þó  skyldu  bœta 
hánum  sonardauðann,  með  því  at  hann  höggr  Galta 
banahögg,  en  tekr  upp  lausafét  hans  allt,  ok  flytr 
heim  til  sín.  Nú  spurðuz  viða  þessi  tíðendi.  Svá  er 
sagt,  at  Áskell  sendir  orð  Eyjólfi,  at  þeir  fyndiz  í  170 
Ljósavatnsskarði  á  Hálsi.  Eyjölfr  kom  til  mótsins. 
Sú  var  sættargörð  þeira,  at  Gnúpr  ok  Hrafn  skyldi 
báðir  bótalausir,  er  þeir  höfðu  ekki  á  brott  farit,  sem 
skylt  var.  Steinn  falli  ok  óhelgr,  en  vig  ^órvalds  skal 
vera  til  sýknu  Helga  l^órbjarnarsonar,  en  Galta  skal  175 
bœta  hundraði  silfrs.  peír  Vémuiidr  ok  Háls  skulu 
falla    óhelgir   um    EyjaQörð,    nema   þeir   fylgi  Áskatli. 


'«»  ráð]  til  ráðs,  A.  lagði  -  með]  sagði,  A.  ^"-••]  at 
flytja]  8l  A;  at  flýja,  G;  at  leita,  I.  ^«*  þótti]  þykkir,  AB; 
kvað,  hin.  þórbirni]  hánain,  A;  þórbjörn,  hin.  '•*-•*  hann  — 
Vémnnd]  at  Vémundr  bafí  af  hánum  stoðaðr  verit,  A.  ^*^  þess- 
arra]  þessarrar  ferðar  ok,  hin,  fékk]  hafði  lét,  hin,  ***  til 
fararinnar]  sl.  DEF.  '•^  með  —  höggr]  ok  með  því  hðggr  bann,  I. 
*«*  npp]  nú,  A.  hans]  sl.  hin,  *^*  þeint]  Askels,  e.  v,  G. 
*^^  bótalausir]  vera,  a.  v.  BCDEF.  er]  vegna  þess,  at,  A.  á 
brott]  útan,  A.  *^*  skylt  var]  þeir  váru  til  skyldir,  GI;  áskilið 
var,  L.  .  ok]  aukió  vió  eftir  ADF.  óhelgr)  bótalanss,  A. 
'"  skalj  sl.RF.  '"-^*  skal  bœta]  sL  ABCDGHIL.  *"  óhelgir] 
ógyldir,   A      »"•'»  fylgi  -  hann]  sl,  H. 

ÍSmNZKAR  PORNSÖtiUR.     U.  5 


Vémundr  t 

^«ð'-   bét    Na.fi.        Hí 
«' Höfða  heitir.     Hann  átti 


"•  öhcjgrj  ögyJdr.  A.       m    , 
;"J«/-A.    Þeiraj./.  A.       .  Haö 

"^taO  bls.  400  se^ir  svo:  M 
*^-   'Íf^  svo   sLt"     p'/" 


XIY.    KAP.  YÉMUNDAR  SAOA.  67 

Hennar  bað  Helgi,    son  {>órbjarnar  ör  Árskógi,   ok  var  5 
bón   hánum   fðstnað,   ok  á  kveðin  bruUlaapsstefna,   ok 
skal  HaZZsteinn  inni  hafa  boðit.     Svá  er  sagt,   at  V6- 
mundr    kom   at    máli  við  Narfa  frænda  sinn,   ok  talði 
um  fyri  hánum,   at  hánum  væri  þat  til    at  kvænaz,  ok 
kveðz  hann  vera  mundu  fuUtingsmaðr  at,  ef  hann  vill,  lo 
ok  nefnir  til  |>óra,   döttur   HaZ2steins   í  Hðfða.      Narfi 
kvað  þat  vera  övænt  stofnat,  —    «því   at   hón  er  áðrt 
segir  hann  «fðstnuð  Helga  ör  Árskógi.     En  Ifkar  mórn 
segir  hann  akvánfangit    ef  þú  mátt   ná   til  handa  mór 
þessi    konunni*.      Ok   um   haustit  fara  þeir  Vómundr  15 
t!u   saman    út   í  Höfðahverfi   á   þann   bce,   er  heitir  á 
Bárðartjörn.     {>ar  bjö    sú  kona,   er  ísgerðr  hét.     Þeir 
taka  þar  gisting.    Hön  var  mikil  fyri  sór  ok  Qðlkunnig 
mjök,  ok  svá  er  sagt,    at  hön    var  vinkona  Vómundar. 
Hón  lagði   þau  ráð  til,   at  þeir  fœri  til  nausta   ok  biði  20 
þar,  ef  nðkkura  veiði  bæri  í  hendr  þeim  um  morgininn, 

ABI;  á  Höfða,  CEFGHK;  í  Uöfða,  D;  ^á  KáL  bl$.  134.  er 
nefnd]  hét,  ABDFGHIKL.  ""  ór]  i,  £.  *  fðstnað]  beitín,  D. 
bralllaups^tefna]  brúðlaapstími,  A.  ^  inni  bafa]  bafa  tíl,  hiih 
nema  K:  balda  inni.  boðit]  mönnam,  e,  v.  D.  S?á  —  at]  «1. 
L.  '  talði]  talaði,  hin.  *  þat  til]  bezt  L.  '^  manda]  sl.  EF; 
skylda,  A.  at]  aðr,  S,  og  er  þaö  vÍ8t  iMiwn  (dittografi)  úr 
-adr  i  maðr;  því,  e.  t;.  L.  vill]  vildi,  A.  ^'  vera]  sl.  hin. 
óvænt]  óvitarlega,  H.  "  aegir  hann]  sl.  hin.  fostnað]  þeim 
nianni,  e.  v.  A.  ^*  segir  bann]  sh  hin.  '^-^'  kváníangit] 
—  konanni]  ef  þú  nær  þcssn  kvánfangi  mér  tíl  banda,  L. 
^*  tía  Baman]  með  10.  raann,  A.  ^^  Bárdarfjöm]  þann. 
GIKL;  Ðarðatjöm,  SAB;  Borðatjöm,  CDEFH;  ^  KáL  bl$. 
135.  hét]  heitir,  S.  **  var]  kona,  e.  t;.  A.  >•  svá  —  at] 
8l  L.    '^  þaa]  þat,  ABEF.    þeir]  hanii,  A.     '*  ef]  tíl  þeas  at,  A. 

6» 
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ok  kvað  þá  koma  mundu  brúðmennina.  «Mun  ek» 
segir  hón  •vera  f  umsjá  um  yðvart  máU.  Ok  nú  fara 
þeir  Vémundr,  sem  fyri  þá  var  lagt. 

^5  Steiufiðr  hét  maðr;   hann   var  fróðr  maðr  ok  fjði- 

kunnigr  nökkut  Hánum  Steinfinni  var  boðit  tíl  boðsins 
tíl  skemmtanar  mönnum.  Svá  er  sagt,  at  brúðrin  sat 
í  dyngju  sinni  um  daginn,  ok  margt  kvenna  bjá  benni. 
Ok  þá  er  búit   var  til    at  þær   komi  inn  konurnar,   þá 

30  sendi  HaKsteinn  húskarl  sinn  eptír  þeim,  at  þær  fœrí 
inn  ór  dyngjunni.  Húskarlinn  tók  í  hönd  Þöra,  ok 
leiddi  hana  eptir  sér;  ok  er  þau  kómu  út,  þá  gerðí  á 
myrkr  svá  mikit,  at  þau  máttu  ekki  sjá  frá  sér,  ok  þá 
var  húskarlinn  sleginn  mikit    högg  meðal  herðaima  ok 

35  um  höfuðit,  en  bylr  mikill  kom  at  heuni,  svá  at  h<Sn 
fauk  í  einu  allt  ofan  til  nausianna.    pí  kom  kall  mikit 

nökkura  veiði]  nökknrar  >^eiðar,  E.  *''*'  þeim  —  brúðmeDDÍna] 
þeim,  ef  ske  má,  at  brúðirnar  komi  þar,  A.  "  brúðroeDDÍDa] 
boðmennina,  H;  brúðirnar,  B;  allt  þetta  er  óviákunnafUefft; 
brúðina  gœti  heldur  ataÖiÖt  enn  er  þó  dauft  á  eftir  fyrri 
setningunni.  **  vera  —  mál]  bera  nmsjá  með  ykkr,  A.  **  fyii 
sagt]  fyrr  var  sagt,  L;  þeim  var  ráðit,  A.  '^  maðr]  «1.  Atn. 
'*  nökkut]  slé  L.  Steinfínni]  i  eldri  útg,  stendur  SteinfinDa, 
enn  þaö  er  eigi  rjett;  í  hdr,  stendur  -e,  aem  líhist  a.  var]  ok, 
a.  V,  QL  boðsins]  brúðlaupsins,  K.  "  til  —  mbnnum]  ál.  hin. 
er]  ok,  e.  v.  A.  sat]  úti,  a.  v.  tíCDK;  úti  i  dyram,  e.  v.  Q. 
"  hjá]  með,  A.  '*  þóru]  henni,  8.  "  leiddi]  ok,  e.  v.  S. 
hana]  brúðina,  CDEQIKL.  ''-'*  ok  er  —  mikit]  ok  er  þaa 
skyldi  ganga,  kom  á  þoka  svá  mikil  með  royrkri,  A.  "  ok  þá] 
8l  EFH,  »>-**  þá  varj  al.  tíCDQL  "  svá]  sefja  hin  hdr.  á 
undan  roikill.  hón]  hana  tók  i  lopt  upp,  ok  faok,  L.  '*  í] 
at,  Atí. 
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í  naustdyrnar,  ok  var  um  rœtt,  at  þeir  skyldi  hafa 
heodr  á  henni  ^óru,  ef  þeim  væri  svá  mikit  um  at 
varðveita  kost  heonar,  sem  þeir  höfðu  látit.  |>eir  Vé- 
mundr  hlaupa  nú  ór  naustdyrum,  ok  fara  á  bak.  Vé-  40 
mundr  setr  {>óru  í  kné  sér,  ok  riðu  þeir  nú  á  brott 
með  brúðina,  ok  fara  þar  til  er  þeir  koma  í  Fnjöskadal, 
ok  mjök  svá  til  I>verár.  I>ar  bjó  sá  maðr,  er  Gunn- 
steinn  hét.  En  þá  dvalðiz  ferð  þeira,  ok  var  þat  af 
Qðlkynngi  Steinfinns,  sem  enn  mun  sagt  verða  sfðar.  45 
|>eim  Haíísteini  þótti  f  óvænt  efni  komit  vera,  þá  er  hús- 
karlinn  sagði  þeim  sögu  sína,  athann  varlostinn  mikit 
bögg,  en  brúðrin  á  brott  tekin,  ok  þá  segir  hann  gera 
svá  mikit  myrkr,  at  aldri  vissi  hann,  hvert  hön  hvarf. 
En  þeir  HaZJsteinn  þóttuz  þat  vita,  at  af  Qölkynngi  50 
myndi  verit  hafa  myrkrit,  ok  af  ráðum  Vémundar 
ætluðu  þeir  þetta  myndi  verit  hafa,  ok  rœddu  margt 
um  þetta  sín  á  milli.  Svá  er  frá  Steinfinni  at  segja, 
at  hann  sat  upp  ok  horfði  í  jðrðina  fyri  sik  fram,  ok 
mælti  við  eogan  mann.    ^á  spyrja  þeir,  ef  hann  þœttiz  55 


"  ok  -  rœtt]  8l  ACDEF.  þeir  akyldi]  «í.  A.  "  um] 
gefit,  e.  V.  HIL,  "  kost]  kosti,  D.  "-**  Vémnndr]  ok  hans 
menn,  e.  V.  A.  *^  þóni]  á  bak  ok,  a.v.  Ain.  **  þar  —  koma]  allt, 
L.  "  þvcrár]  8já  Kál,  hls.  134.  "  síðar]  síðan,  B.  *•  þeim] 
Ok  er  þeim,  S,  enn  þá  vantar  efiirsetningunat  og  er  grein 
þessi  þar  úr  lagi  fasrÖ.  óvænt]  vant,  L  vera]  sl.  A.  *^  gera] 
gertz,  GIKL.  **  verit]  komit,  A.  "  œtluðn  —  hafa]  sl  HIL. 
myndi  -  hafa]  al.  DEFG.  "-"  ok  rœddu  -  þetta]  sl.  L 
^'  at  segja]  sagt,  ABCEFGHIK.  sat]  sá,  A.  npp]  sl  hin. 
borfði]  horfir,  S;  niðr,  a.  v.  hin.  ^*  sik  firam]  framan  Bik,  A. 
^^  þeir]  baDD,  a.  v.  hin. 


rA\  Holgi  s»'^ár  þat  fé  vol  kon 
Stoinlinnr  sagði  inörgum  mein 
þat  óvitrlogt,  er  þeir  þóttuz  ek 
inni  var  orðit.     Ok  nú  segir  St 

65  þar  komit,  frá  Bárðartjörn,    ok 

hðfuð  hánum  húskarlinum,  —  «ol 

svá  vindrinn,   sá    er    henni  feyk 

Hann  segir^  at  þeir  Vémundr  höri 

—  •ok  tóku  þeir  viö  í>óru,  ok  rei 

70  hann    heldr    mundu    seinka    fer{ 
Helgi  fór  nú  við  tuttuganda  mann, 
HaZZsteinn  bóndi  ok  Steingrímr  ol 
faðir  Helga.     Nú  fara  þeir  Helgi, 
við  £>verá,   ok  sló  þegar  í  bardagj 


*'  muna]  miindQ  til,  hin.  *^  g 
GI;  ekki,  hin,  *^  þá]  sL  öll,  nema  I 
nema  L:  skömm.  ®*  Steinfinnr]  þe 
«*  Bárðartjörn]  þann,  GIKL;  Haröatjö 
tjörn,  hin.     uml  á.  hi**    -- 
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þá  Vémun«l  ok  haus  förunauta.    í>ar  féllu  þrír  menn  af  75 
liði  Vémundar,  en  tveir  af  Helga.    Húskarl  Gunnsteins 
fiá  í>verá    var   þar   skammt    brott  frá,    er  þeir  börðuz. 
Hann   hijóp  heim  ok  sagði  Gunnsteini  til^  en  hann  för 
þegar  at  skilja  þá,    ok  sagði    at   hann  myndi  Vémundi 
veita,  ef  Helgi  vildi  eigi  frá  hverfa  með  festarkonu  sína.  80 
Ok  nú  skiljaz  þeir.      Fór  Helgi  heim   með  konuna,   ok 
gerði  brulllaup  til  hennar.     Vémundr  för  til  Askels,  ok 
sagði  hánum  til  svá  búins,   ok  varð  Áskell  illa  við,  ok 
þötti    hann    mjök    dirftz    hafa   til  þessá  máls,   ok  kvað 
hann  jafnan  láta  skammt  á  milli  óspekðanna.     Ok   nú  85 
sendir  Askell   enn    orð   Eyjólfi  Valgerðarsyni,   at    hann 
komi  til  mótð  við  hann,  ok  fyndiz  at  Hálsi ;  ok  nú  tala 
þeir  um  málin,    ok  var  sú  görð  þeira,   at  jafna   saman 
vígunum,   en  víg  Narfa  skal  koma  fyri  heimsóknina  ok 
brotttöku  konunnar  með,  en  hinir  menninir  fjórir  skulu  90 
vera  jafnir,  er  þar  féllu. 


þar  í  brekknnni,  A.  ^^  brott]  sí.  hin,  "  Vémondi]  lið,  a.  v. 
hin,  ^*'*  Helgi]  hann,  A.  frá  hverfa]  snúa  frá,  A.  «*  skiljaz 
þeir]  skilja  þeir  at  svá  komnu,  A.  ®^  brnlllaap]  sitt,  a.  v, 
hin,  "  Áskell]  Áskeli,  BCGHI.  "*  dirftz]  ^awn,  öll  papp, 
hdrin,  S  hefir  kleins:  hvaÖ  er  þaÖ?  ®*  óspekðanna]  óspekðar- 
innar.  CDEFGHl;  óspekðar,  L.  *^  fyndiz]  funduz,  AB,  aem  er 
e/  til  vill  rjettara,  •**  görð  þcira]  görðin,  A.  ®*  en  —  Narfa] 
8l,  öll  hin,  skal]  einn  (maðr,  e.  v,  E),  DEFHK.  '^  brotttöku 
konunnar]  hrott  takka  konuna,  S.  með,  sl,  hin.  '*  er]  þeir  er,  hin, 
er  —  féllu]  8l,F\  sem  þar  fallið  höfðu,  L.  Endinn  sýnist  eigi 
vera  upphafiega  svo,  smbr.  oröin  í  S;  áöur  hefir  einmitt  veri6 
sagt:    -að  jafna  vígunum  saroan*  (tvdniur  og  tveimur)  enn  hinn 


1 


»^vá  er  sagt,  at  Helga  G 
Háls  bónda  síns,    ok  heim  tii 
Áskel.     Háls  ferr  nú  á  fund  . 
hlut  at  við  Helgu,  at  hön  fœi 
5  En  Áskell  sagðíz  mundu  engai 
8vá  ferlega  sem  þau  létu  jafnan 
af  því  hafa,  er  þeim  var  ráðlagt 

Vémundr  ferr  nú  einhvern  di 
við    örnölf  rellu,    ok   falar   grip 
10  beiddiz  hann  at  taka  mál  af  hán 
um   hálfa    mðrk   silfrs,    þá   er 
verðsÍÐS,  þeira  er  hann  hafði  selt 
ólfr  segiz  eigi  munu   selja   hánui 
vili  þat.     |>á  beiddiz  Vémundr,  i 

þridji,  sem  fjell  af  Vémundi,  Narfi, 
leilhjetting  hefir  mjer  eingin  httgktH 
e,  V,  h.  ^  bitti  ekki]  finnr  eigi,  L. 
*  at]  i,  hin.  ^  maDdi]]  sl.  hin.  at] 
Af  *'^  ok  kvað  —  er]  ok  kvað  b*"  * 
með  þeim  *•''  ' 
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Askels  meö  hánum,  ok  vildi  hann  gjarna  við  taka  15 
málinu.  Ok  nú  fara  þeir  á  hans  fund  ok  bera  upp  fyrí 
bánum.  [Askell  kveöz  eigi  vilja,  at  Vémundr  tœki  við 
málinu  af  örnölfi,  ok  bauð  Askell  nú  at  taka  við  málinu 
af  Örnólfi  á  hðnd  Steingrími,  ok  kvaðz  vilja,  at  þeir 
Vémundr  ok  Steingrímr  ættiz  ekki  ilit  við,  ef  svá  mætti  ^ 
vera.  Örnólfr  bað  Askel  með  fara,  sem  hann  vildi,  ok 
DÚ  lét  Áskell  hann  hafa  tvær  merkr  silfrs;  ok  skiljaz 
DÚ  við  svá  búit. 

|>at  er  sagt,  at  Vémundr  kom  at  máli  við  konu 
sína  einnhvern  dag,  ok  segir,  at  hann  myndi  fara  á  25 
brott  erenda  sinna,  ok  kvaðz  ekki  heim  mundu  koma 
i  bráð;  sagðiz  þá  mundu  fara  til  Vöðlaþings  með 
Áskatli.  Hann  ferr  nú  heiman,  ok  þar  til  er  hann 
kemr  í  Kaupang  til  manns,  er  |>órðr  bét.  Hann  bjö  á 
Völlum,  ok  var  góðr  bóndi.     En    nú  nefndiz  Vémundr  30 


15.16     qJj    yJj^Jj  __  inálina]    ok    vildi    (viljandi,   A;    s/.    L;) 

# 

Tita  (freista,  L)«  ef  AskeU  samþykkði  þat,  at  VémQndr  taki 
(tœki,  BK)  við  málína,  Atti;  mn  þessi  breyting  (sem  útg,  1830 
hefir  tekiö  upp  i  meginmáliÖ)  er  óþörf,  ef  setningin  er  rjett 
skilin,  þ.  e.  aÖ  hann  9Je  tekiÖ  um  Vémund,  enn  ekki  ÁskeL 
^*  fond]  8l  8.  bera]  þette,  a.  v,  DG.  *•-'•  ok  banð  -  örn- 
610]  8l  hin,  »»  víljaj  vildn,  S.  *'  vera]  verða,  hin.  **  Vé- 
mandr]  kogarr,  e.  i;.  E.  at]  á,  A.  **  einnhvem  dagj  8l,  A. 
'*  koma]  fara,  hin.  ^^  bráð]  bráði,  L;  bragði,  L  sagðiz] 
sagiz,  S;  létz,  K.  Vöðlaþings]  þann,  EL;  Vdðluþings,  I^^GHIK; 
Vöðlaþingg,  hin,  "  Kaupang)  ^já  hQer  um  og  um  Vaölaþing 
og  Velli  Kál,  hh,  125—26;  aö  Kaopangr  þýöi  hjer  ekki  einn 
bœ^  heldur  8veitarhlutaf  finn8t  mjer  óefad,  manns]  þess,  a.  v, 
hin.     '^  ok  var)  sl,  A. 


i 


^•'"    ^^Ítt     fy,i    |M„ír,„önnu,T 

J'-l'-  »5.)"rn   n,i  við  v.rkío., 
fv'"  höndiini,    ok  vísar  ha 
40  sagði  hánum,   hvat  hann 
Björn   gaflhlað   í    búðarto, 
hann  þangat   naut   í   búðt 
hann  mátti  óhreinJegast 
Steingríms,  ok  skyldi  tjalds 
45  verkfœri  haft  með  sér.    Nú 
•■'^'   íxíii,    at  toptin    var   fu 
''««ð  at  Ijá  þeim  verkfœrin 


nm,  oH.    Æ„„  5  ^^^^  ,_^^^^  _ 
/«ð  Pví  fremur,  sem  hann  hefir  , 
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vildu  þat  gjarna.  Nú  segir  hann  þeim,  at  þar  var  rétt 
at  grafa  torfit  á  vellinum  til  búðarinnar.  En  þeirtóku 
þat  ráð,  ok  þykkir  þat  starfminna  en  sœkja  til  lengra,  50 
ok  gera  nú  svá,  þar  til  er  upp  var  gOr  toptin.  Nú 
kom  böndi  heim,  ok  talði  mjök  á  hönd  Birni,  er  þetta 
hafði  af  hans  völdum  verit,  ok  sagði  þar  gört  mikit 
jarðarspell  ok  lagabrot  í  þeima  hlut.  £n  Björn  kvað 
svá  mundu  um  verða  búit,  at  bóndi  mætti  þessu  vel  55 
una,  tók  nú  ofan  höttinn,  ok  kenndi  böndi  þar  Vémund 
kögur,  ok  bauð  hann  at  taka  málit  til  meðferðar  ok 
eptirkœru.  Segir  at  þetta  hefir  af  hánum  hlotiðz,  ok 
væri  þat  maklegast,  at  bann  rétti  hlut  bónda.  Ok  nú 
handsalaði  bóndi  hánum  landit,  ok  er  nú  við  hann  at  60 
eiga  um  þetta  mál.  Húskarlamir  segja  nú  Steingrími 
til  þessa,  ok  hann  þöttiz  þegar  vita,  at  þetta  váru  ráð 
Vémundar.  Nú  koma  menn  á  þing,  Áskell  ok  fræudr 
hans.      |>ar  kom   ok   Steingrímr.     Svá   var   sagt,    at 


*^  gjama]  gjöra,  I.  þar]  bendir  til  þesa  sem  e/Hr 
kemur:  á  TeHiniin).  *^  á  vellinnm]  sl.  L;  i  vellinum,  H. 
'''  þykkir  þat]  þótti.  AB.  ''  gera]  gekk,  CEF6HIKL.  npp]  af, 
F.  gör]  komin,  H.  "  talði  -  er]  á  tolöi  Bjðrn  mjök,  at,  GIR. 
''  bafði . .  .(verit)]  værí,  K.  hana  voldnm]  Bangs  völdam  (!),  Q; 
Bangsvöllum  (!),  L  verit]  vorðit,  AB.  *****  aagÖi  —  jarÖarspell] 
þar  ^örd  mikit  (!)  jarðarspjöU,  A,  **  mikit]  mikil,L.  **  jaröar- 
spell]  jarðarspott,  F;  -spjell,  B;  -spjalJ,  UL  þeima]  þessum, 
hin.  Björn]  sl.  D.  **  avá  —  búit]  svi  búit  mundn  vera.  L. 
**  höttinn]  hattinn,  oU;  8mbr.  átur:  Hattar-  (roaðr).  *^  kögur] 
kagur,  S.  hann]  hánum,  hin.  **-*^  Ok  -  hánum]  HandFalar 
hann  hánum,  L.     *'  váru]  myndi,  A. 


-•n' 


....ji,    'di  ncinn  naioi 
Steingríinr    sagöi    þat  muni 
veröa  skulu  sinna  vegna,  ok 
veg  sem  hann  vildi,    ok  gal 
En  Askell  bauð  Vémuudi  at 
75  eigi  hafa  fé  Áskels.    Áskell 
Vémundar  við  Steingrím,  ok 
fyrí  bœn  Áskels,  ok  fara  nú 


XVI. 


Vig  Steingríms  olc 


Nú   er    frá    því  at  segja, 
8inni   á  fund  Áskels    ok   berr 


•*  þórvarðr]  þórvaldr,  EFH.  « 
köUað  var]  ok  köllnd,  S.  ''  bjó  • 
i  Krístnesij  Kristnes,  AB.  ^^  haf^ 
'*■**    Bagði    —    verða]    sací^i'    ^'^' 
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hánum.      Segir,   at  varla  þóttiz  hann  mega   búi  halda, 
ef  Helga  kona  hans  kemr  eigí  heim,    ok  biðr  Áskel  nú 
hlut  í  eiga,    ok   vita,    ef   hön    vildi    enn    láta  at  hans  5 
orðum.      Áskell    hét  nú,    at  eiga  hlut  i  með  þeim,    ef 
Háls  \ill  því  heita  i  móti,    at   láta   batna  samfararnar 
við  hana.      Svá  er  sagt,   at  Áskell  bjöz  til  ferðarinnar 
með  tuttuganda  mann,  ok  var  í  ferð  með  hánum  Vémundr 
ok  Háls;  ok  nú  faraþeir,  þar  til  er  þeir  koma  þar  sem  lo 
heitir  Leyningsbakki,    ok  þá  mælti  Askell,    at  þar  vildi 
hann  vera  grafinn,    þá  er  hann  andaðiz,    ok   þótti   þar 
vera  gott  landsleg.   ok  sagði  at  hann  vildi  ekki  fé  hafa 
með  sér.     Nú    svara   þeir  frændr  hans,    at  þess  skyldi 
langt  at  bíða,  at  haun  þyrfti  niðr  at  grafa.    Síðan  aka  15 
þeir  til  Eyjaíjaiðar,    ok  upp  með  Eyjafjarðará ,    ok  nær 
gagnvert  Stokkahlöðum.      Vémundr    ok  Háls  'riðu  fram 


Áskel,  L.  '  á  fund  Askels]  at  máli  við  Áskel,  hin  sin]  sitt, 
hin,  '-'  fyri  bánum]  bL  E.  '  þóttiz  —  mega]  má  bann  bái, 
AÐ.  '  kemr]  kœmi,  EFGUIK;  komi,  L.  dú]  «2.  BCDEFGHIKL; 
enn,  A.  *  eiga]  með  þeim,  a.  v.  hin,  ok  vita]  sL  A.  ef  — 
enn]  hvárt  bón  vildi  eigi,  EFHL.  ^  ordnm]  fortölam,  hin,  1] 
at,  AB.  '  vill  —  móti].  héti  at  móti,  A.  ^^®  láta  —  hana] 
batna  mœtti  samfarir  með  þeim,  A.  ^  samfaramar]  samfarar, 
BFGIKL;  þeira,  a,  v,  FL  "  við  bana]  með  þeim,  G.  '  tuttuganda 
iMaiin]  tvá  tigu  manns,  CÐ.  var]  sl,  L;  váru,  DEFHL  '^  fara 
—  sem]  koma  þeir  þangat  á  ferðinni,  sem,  L.  þar  (2)]  til, 
e.  V.  B;  þangat,  A.  ^^  Leyningsbakki]  Leynibakki.  K;  9Já  Kál. 
bls.  161  n.  m.  **  vera]  verða,  BH.  **  ok  sagði  —  vildi]  ok 
ekki  vildi  hann  hafa  með  sér,  A.  fé]  né  aðra  gripi,  a.  v.  hin. 
^*  hans]  al.hin^  nema  K.  ^^  at  bann  —  grafa]  at  hann  graf- 
inn  væri,  L.  niðr]  sl.  hin.  '^  gagnvert]  gagnvart,  ölU  fram] 
frammi,  E. 


t  V.1  liíXt 


k,  íiur    en    liann  fái  alla  a 
Askell,  at  Iiánum  |)t'»t(i  holzt  t 

25  háuuni,  (M-  hann  nnælti  slíkt;    ; 
at  þeir  hefði  heyrt,  hvat  hann 
forviðris,  en  Áskell  kveðz  heyra 
mjök  löng  stund  fram  til  þeira 
haoD  DÚ  8vá  búit  vera  muDdu. 

30  fjarðardal    til   GraDa,   ok   váru 
beiðir  Áskell  OraDa,  at  Heiga  d( 
í  ferð  með  þeim,  ok  bét  nú  því 
betr  við  haDa  vera  béðan  af,   eE 
eD   ellegar    kveðz    baDD    mundu 

35  hoDDar,  ok  láta  hana  þá  heim  fa 
af  baus  bendi.      Ok  GraDÍ    viil 


*•*  þeir]  sL  hin.     '*  ennj  sL  A. 
haQsnum,  A.    tregt]  seigt,  A.      ^*  vei 
DEFHIL.    "  bánamj  sér.  A.      þótti] 
'*    slikt]   slíka    skapraun,    L.       **-" 
heyit    hefði,    er  hann  var  í  fnrifi.^«     » 
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beiddi.      Nú  bjogguz  þeir   á    brott   þaðan  snetnma  um 
morgininn,  ok  var  Hclga  i  þeira  ferð,  ok  Grani  lét  aka 
Áskatli    til  Vöðlatieiðar.      En    er  þau    koma   gagnvert 
Kroppi,    þá  sá  þau  þrjá  tigu  manna  reuna   til  árinnar,  40 
ok    nú    bað  Áskell,   at  þeir   skyldi    fara    nndir   stakk- 
garðinn,    er   þar   var  hjá  þeim,   ok  æja  hestum  ^ínum. 
En  síðan  bað  hann  þá  gaoga  fram  á  bakkann  ok  veijaz 
þnðan,  ef  eigi  væri  allt    fritt   af  Steingríms    hendi,   ok 
þötti    nú   vera    mega,    at   eigi  þyrfti   nú  at  dyljaz  við,  45 
hvárt  Steiugrímr  befði  beyrt  fyrra  dags,   þat  sem  Háls 
mælti.    Ok  nú  ganga  þeír  fram  á  bakkann.    En  svá  er 
sagt,   at   áin    var   ísuð,    ok   var  ötraustr  ísinn  á  áuni. 
Áskell   spurði   þá,    hvat  Steingrímr    vildi,   er  hanu  fór 
svá  hvatlega,  en  Steingrímr  kvað  nú  mál  at  efna  heit-  50 
strenging   sina,   ok    kvað   nú    fleiri    munu   gjalda  Vé- 

*^  þeir]  þnu,  öW,  nema  AB:  þeir  þegar.  brott]  stað,  P. 
'^  í  —  ferð]  í  ferð  með  þeim  Qrana,  L.  '*-*•  ok  Grani  — 
Áskatli]  ok  Grani;  lét  ÁnkeU  akaz  (aka  ok,  AB),  hin,  nema  I: 
ok  Grani  lét  Áskel  aka.  ''  koma]  þar  ok,  a.  v.  hinj  nema 
1:  váru  komin  þar  (^agnvert  *°  þao]  þeir,  A.  **  at  •— 
skyldi]  þá  at  fara,  AB.  fara]  al.  S  og  ritar:  Bkylda,  ritar- 
inn  hefir    hlaupió   fyrir   sig    fram,    og    minni^     aö    hann 

vœri  aö  rita  far-a:  8  ritar  lika:  uná^,  "  er  —  var] 
þar,  A.  œja]  þar,  a.  v.  ABDFHKL;  verjaz  þar  ok  mja,  G;  vera 
þar  ok  æja,  L  "  bakkann]  árinnar,  c.  v.  G.  **  þaðan]  sL  A. 
aUt]  8l  hin.  Steingríms  hendi]  Steingrími,  hin.  «'  þótti]  þá 
at  (!),  CG;  sá  at,  1;  kvað  þat,  DEFKL.  "  fyrra  dags]  hinn 
fyrra  dag  (daginn,  GIL),  hin.  "  ótranstr]  mjök,  e.  v.  L;  eigi 
transtr,  CDEFGHIK.  á  ánni]  sl  IL.  *•-««  gpurði  -  mál  at] 
spyrr  nú  Steinf^rím,  hvat  hann  vildi  svá  hvatlega.  Steingrímr 
mælti.  at  mál  myiidi  héðan  af  at,  A.     ^'  gjalda]  al.  öl. 


—  ••»*lHi, 


^^u  mælti  Áske. 
fe'*  i<iia  a  isi/in,  ok 
(ir  -Ar.kóg,  svaiaði,  ok  ki 
60  ok  fðrunauía  ha„s,  „k  ha 

'^  Jetja  M  atgöngunnar. 
at  hánum  í,ykki,  .^^.^^ 

N  tdk  Heigi    ö..  Ársktígi 

hann  stakk  spjötskaptinu  i 

65  bakkann  upp  at  í^i„,  Á,k^ 

'/«;g  Helga,  svá  at  han, 

ok  fékk  Jjegar  bana.     Svá 

spöBgin  undir  {,eim  Steingr 


íreng .  A.      M  yfi.j  „„  f 

"•nnj  «t  A.      "...  u. 

.  «A     nn  Hel?i  ör  Arskóti 
•n»ífr  Steinirrimg  A.«  ,      ^ 

.  .  Þórvarðr  Ornó/feson]    /  í,„    « 
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at  Vémundr  skyti  til  Steingríms  með  spjöti,  þá  er  hann 
vildi  upp  ör  vðkÍDni  á  ísinn,  ok  yrði  hánum  þat  at  70 
bana.  En  sumir  segja  at  hann  drukknaði  þar  í  vökinni. 
Tveir  menn  drukknuðu  aðrir,  en  Steingrimr;  tveirmenn 
váru  ok  drepnir  af  hans  fðrunautum,  Helgí  másrr  hans, 
ok  einn  maðr  annarr.  Svá  er  sagt,  at  Askell  bað  þá 
DÚ  bvata  í  brott,  sem  þeir  mega.  Ekki  er  þess  getit,  75 
at  bann  týndi  neinum  manni  í  bardaganum.  Báðaz 
þau  nú  tii  ferðar.  {>eir  ríða  nú  fyrir,  Vémundr  ok 
fðrunautar  þeira,  ok  rœða  um  at  mjðk  vel  hefði  at 
boriðz,  er  Steingrímr  var  af  ráðinn ,  ok  þóttí  þeim  vel 
bafa  gengit  leikrínn  Frá  þvf  er  at  segja,  at  sá  maðr  90 
hafði  verit  í  ferðinni  með  Steingrími,  er  ][>órír  er  nefndr. 
Hann  var  son  Ketils  flatnefs.  Hann  hafði  rennt  fót- 
skríðu  yfir  ísinn,  ok  leyndiz  þar,  þá  er  hann  sá,  hversu 
Steingrími  hafði  faríðz.    ][>ar  heitir  KárapoUr,  sem  bann 


••  með]  slhin.  ^*-^»  á  ísinn  —  ▼ökinni]  al  QL  ''  segja] 
8l.  BCEH.  at  —  dnikknadi]  þar  befði  hann  dmkknat,  A;  faann 
drokknat  hafa,  K.  ^'  en  Steingrímr]  al.  hin.  ^'  vám  ok 
drepnir]  ok  tveir  menn  féllu,  hin,  ^*  einn]  ál,  HL.  einn  maðr] 
8l.  FIK.  annarr]  til.  a.  v.  GHIK.  Svá  —  at]  sl  K.  ^*'"  þá 
nú]  þat  at,  BC;  at  þeir,  I.  ^'  hvata]  hvataði,  I.  mega] 
roætti,  I.  sem  iijótast,  F.  ^*  neinum]  nðkknmm,  hin. 
^*-^*^  Ráðaz  —  rœða]  Bæðz  nú  Áskell  til  ferðar  meðíomnautum 
sinum.  Ríða  þeir  Vémundr  fyrir,  ok  rœða,  L.  ^'  ferðar]  þaðan, 
a.  V.  61;  aptr  þaðan,  K.  ^^  þeiraj  hans,  hin.  rœða]  rœðaz, 
EK.  '*-^»  hefði  at  boriðz]  hafi  tekiðz  til  («í.  A),  hin.  »»  ferð- 
inni]  ferð,  hin.  er  nefndr]  hét,  A.  **  heitir]  nú  síðan,  a.  v. 
ABF;  þ?i  hin;  eg  hefi  aleppt  hvorw^veggjat  því  aö  eigi  ver6ur 
8(jeö,  hver  ástœöa  var  tU  aÖ  kalla  stal^nn  Kárapoll  (-töU)  c^ 
þvi  aö  (eöa:  eftirþaÖ  er)  pórir  legndist  þar.   Kárapollr]  þann, 
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'ii  \l 


til  Askels  goöa,  ok  koiii  í  1 
aptr  til  árinnar,    ok  nMinii 
ferr    nú    til    sinna   fórunai 
ferð.      J>eim    þótti    hann    1 
95  þeir  uú  heim;    ok  uua  sini 
þat  at  segja,    at  liann  bað 
ok    ekki   skyldi    bón    gera 
kveðz  gjarna  vilja,    at  bér 
mætti  því  við  koma.      Ok  1 
100  ok  gat  ekki  um  þetta,  ok  vi 
burð.    {>au  kömuz  á  Háls  i 
ininn    snemma   vekr    Askell 
hvatlega,  ok  kveðz  heim  vilj 


SABF;  Káravöllr /lin;  srjá  Kál.  b 
*•  brott  —  þá]  farnir,  A.  undan 
bakkaDÐ,  hin.  þá]  er,  a.  t;.  CDEFG 
8l  hin.  þóri]  þórði  {!),  CH.  "'  f 
at,  A.     »°  þeir]  «/.  S.     «'  nú]  enn 


.1 


XVI,  KAP. 


YEMUNDAB  SAQA. 


S3 


Ok  nú    fara  þau    ok  komaz  yfir  Fijótsheiði.     Nú  sagði 
haun  þeim,  at  bann  hafði  sár  fengit,  ok  hversu  þat  bafBi  105 
at  boriðz,   ok  kveðz  fyri  þvi  eigi  fyrr  hafa  tii  sagt,  at 
hann   vissi   kapp  fræuda  sinna  um  þat,  at  þeir  myndi 
eigi  hafa  skilit   við   svá   búit,    ef   þeir  vissi  þá  þegar. 
En  bann  kvaðz  gjaraa  vilja,    at    eugir  menn  hiyti  illt 
af  vígi  bans,  ok  bað  þá  vera  sáttgjarna  frændrsfna  ok  110 
kvað   þá  þat  lezt  af  at  gera,   at   stððva   óhöppin   smn 
mátti.     Sagði  ok,   at  hauii  þöttiz  þat  jafnan  gðrt  hafa 
um  þeira  mál,  at  íirra  þá  vaiidræðum,  sem  hann  máttt, 
ok  bað  þá  uú  þess  minuaz  um   þenna  hlnt,   er  hánum 
þótti  svá  miklu  máli  skipta.      Segir  ok,   at  hann  vildi  1I5 
görð  þeira  Eyjóifs  Vaigerðarsouar  ok  Hávarðs,  ok  haiQi 
haiin   þegar   sett  ráðit   allt   fyri  Hávaiði   'um  göiðina, 
hvern  veg  hann  vildi  vera  láta.    Nú  andaz  Askeli  goAi, 
ok  þölti  mönuum    þat  mikill  manuskaði,    þvi   at  hann 
bafði  verit  mikiil  höfðingi   ok   vinsæll.     Nú  veita  þcir   120 
báuum  þvílíkan  umbúnað,    sem   hann  hafði    fyrir  sagt. 


^^*  nú  fara  —  koinaz]  sl,  L,  þau]  þeir  heim,  hin,  *®*  hann  (1)] 
ÁKkell,  hin,  sár]  áverkann,  hin.  þat]  hann,  Atí.  ^^*  kveðs 
—  sagtj  ok  því  hann  hefði  ekki  frá  þvi  sagt  fyrrí,  A.  til]  $1. 
DEF.  '*'"-«  royndi  —  skilit]  hefði  eigi  skiUðz,  A.  •*»  af  iit 
gera]  sL  L.  8  ritar:  af  af  at  gera.  óböppin]  óhðfin,  D. 
''^  mátti]  mœtti,  AU;  þeir  niœtti,  hin.  þóttiz]  vildi,  A, 
við  —  mál]  eptir  megni,  L.  *'*  nú]  inniiega,  e,  v,  L.  þess] 
hlotar,  e.  V,  L,  ***  Segir]  sl,  hin,  vildi]  hafa,  a.  v,  hin, 
'>'  aiit]  8l,  AB.      Hávarðij  Hávarð,  öll,  nema  AB.      '''  vildi] 


130 


vin< 


skyldi,  EFH.      ***  mannskaði]  nœr  ok  Qier,  a.  v,  GL 

sæll]  allun   tíð,  a.  v.  GL     ^'*  umbánað]  viðbúnað.  A;  atbúnað,  H 


Ctt 
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ok  þötti  DÚ  þesBÍ  tíðendi  helzti  fljótt  at  hendi  h 
komit.  |>es8i  tiðendi  spyrjaz  nú  vífia,  ok  þötti  ðU 
mikit  at  orðit  í  fráfalli  slíkra  mauna.    I>ótt  Áskell  v 

125  mðrgnm  mönnum  meirr  harmdanðí   en  Steingrímr, 
var  þó  hvárrtveggi  mikill  hðfðingi. 

Nú  er  svá  sagt,  at  Kyjólfr   sendi  orð  Hávarði, 
svá   I>örsteini   syni   Askels,    ok   Vémundi,    ok    ððn 
frœndum  bans,  þeim  sem  nökkurs  váru  verðir.      Skj 

130  þeir  koma  á  Möðruvöllu   til  sáttarfundar.      Ed   þvf 
Skútu   Áskelssonar   ekki   hér   við   getit,    at  hann  ^ 
þá  ekki  á  íslandi,    ok   hafði    hann  verit  útan  nm  bi 
Ok   nú    koma   menn    tii  fundarins.      Er  svá  sagt, 
Eiuarr  Konálsson,  fóstri  Eyjólfs,  átti  raikinn  hlut  í  sá 

135  málum  millum  manna.    Er  nú  um  leitaðz,  ef  f>órstei 
eða   frændr    hans  vildi  sættir  taka.      I^örsteinn  seg 
«at  því  hcfi  ek  jafuan  hugat,    þá   er    ek  hefi  verit 
staddr   þá   er   faðir  minn  var   við  inálaferli  manna, 
jafnan  vildi  hann  firra  menn  vandræðam,  heldr  en  c 


»"-"  hendi  —  komit]  hafa  boriðz,  Wn.     *"-»*ðnomfni 
monnnm  mikit  hafa,  A.       ^**  manna]  höfðin^a,  L;     sem  b 
var,   a.  v.  GL      ***    en    Steinf^rímr]   «í.   L. '     **•    hváirtTq 
Steiní^rímr,  L.     '"  Nú  —  sendi]  Nú  scndi  Ejjólfr.  I^     «»  i 
Bl.  A.     »"  þeim]  sl.  L.    scm]  sl  BCDEFGHL     «»»  YÍðj  d. 
'*»  þá]  «í.  hin.      þá  —  verit]  sl.  A.     ekki]  hér,  a.  v.  hin. 
—      hann]    heldr    hafði,    L.       ''^    KonáUson]    Konálfsson, 
isi.a.%  sáttmáhim]  sáttmálannm,  KL.      "'  millnm]  ri.  AB. 
nú  uin]  En  núvar,  CDH;  Er  nú  við  (leitat),  EFL;   ner  nm 
GIK.    leitaðí]  leitat,  AEFL.     '"  cða]  cðr  aðrir, W»i.    >"  ho] 
hnj^aiin,  S;  sýnist  iMtað  úr  (jafn-)an.      er]  al.  S.      "•  þá] 
DEF;  ok,  L. 


•   • 
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þá  fram  at  óhöppunum;  ok  svá  mikiun  hug,  sem  hanQ  140 
lagði  á  jafnan  at  sætta  menn,  þá  lítz  méri  segir  hann 
«.^em  gjarna  myndi  liann  vilja,  at  bér  gerðiz  eigi  vand- 
ræði   af  á  milli  manna  þessu  máli,   er   hann   tekr   srá 
mjök  sjálfan.     Mú    mun    ek  eigi  biita  mér  betra  táö, 
en  likja  sem   mest   eptir   því,    sem    ek  vissa,  at  hann  145 
gerði,  ok  mun  ek  eigi  níta  sættunum».     Kemr  nú  þar, 
at  mcnn  vilja,    at  Eyjölfr    ok  Hávarðr   geri    um  málin 
eptir  þvi,  sem  Áskell  hafði  beitt  fyri  öndvcrðu.     Ok  er 
þeii   liöföu  sáttir  á  orðit  á  málit,  þá  biðja  þeir  ][>örstein 
koma  til  sín  ok  aðra  menn,  þá  sem  þar  Váru  við  staddir.  iðO 
Var  sú  sættargöið  þeira  Hávarðs   ok  Eyjólfs,    at   vígin 
Askels  ok  Steingríms  skvldi   á  standaz,   en   hinir    þrfr 
förunautar  Steingríms,    er   þar    létuz,   skulu   koma  fyri 
tilferðina  þeira  Steingríms,   en    golJin  apti    eyin  mikla 
fyri  víg  Helga  ór  Arskógi;  ok  váru  nú  veittar  tryggðir  155 
á  milli  manna,  nema  fyri  Skútu;  bann  var  útan  lands. 

^*"  þá)  þan,  hin.  at  óhöppunum]  sl  hin,  '**  efgi]  aí.  6. 
'*'  þessu]  af  þessu.  hin,  roáli]  sL  GI.  **»  líkja]  Hkjaa, 
ACDFGHIKL.  því]  háimm,  hin.  »**-*«  sera  —  gerðij  sL  F. 
'*^  ek]  sL  S.  þar]  at,  a,  v.  BGIL.  '^^  Askell]  eptir,  e.  v.  S, 
enn  sýnist  valla  geta  staöizt,  fyri  öndverðu]  áðr,  L.  ^**  á(l)] 
sL  DEFHIK.  orðit]  5  ritar:  vorðit.  á  (2)]  um,  AL.  '"  aðra 
menn  þá]  öðrum  mönuum  þeini,  S.  Eóa  á  með  aö  atanda  i 
staö  ok?  þá  —  staddir]  þar  við  stadda,  L.  ***  sættargörð  — 
Eyjólfsj  sættin,  L.  ^*^  á  standaz]  tiiœtaz,  L.  þrírj  Ijórir,  EPH. 
'*^  er  -  létuz]  sL  A;  týnduz,  I.  8  ritar:  leituzt.  sknlu] 
skyldi,  AB.  ^^*  þeira  Steingríms]  sL  hin,  eyin  mikla]  vi6 
hvaöa  ey  hjer  sje  átt.  er  mjer  eigi  Ijóst,  K  hefir  úii  á  r&nd' 
inni:  •Eyrarlandshólnii  1  Ex.>  '**  hannj  þvi  at  hann,  DK;  er 
haiiii  far,  K.     útan  iands]  útAnJendis,  £;  útlendis,  A. 
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pófÍT  skyldi  fara  útan,  ok  vera  aldri  í  Norðlendinf 
QórðuDgi,  lueðan  Fjörleifnisynir  værí  á  Iffi.  Eyjðlfrsc 
nú  grípina  í  hendr  Þöisteini  ok  Hávarði.  þá  er  isl 
16  >  hafði  hánum  selða  eptir  hrútsböfuðshöggit.  Ok 
skiljaz  menn  vel  sáttir,  ok  unðu  nú  velþessum  málalykðo 
Kn  frá  Vémuudi  kðgur  er  þat  at  segja,  at  hann  vi 
sóttdauðr,enþötti  þd  vera  hinn  mestigarpr,meöan  hann  líf 


VIGA-SKUTU  SAGA. 

xvn. 
Saga  Víga-Skútu  sonar  Askels. 


{>at  01  nú  fyrst  at  segja,  at  I>óiateinn  býr  í  Hvami 
eptir  Askel  föður  sinn,  ok  var  hann  vinsæll  mal 
Hann  selði  af  hendi  goðorð  þeira  Skútu.  Svá  er  sagt, 
annat  sumar  eptir  kom  Skúta  til  íslands,  ok  var  hai 
5  með  {><5r8teini  bróður  sinum  um  vetrinn,  ok  var  lOngii 
hljöðr  á  þeim  vetri,  ok  þykkir  sér  nær  höggvit  ha 
verit,  ok  þöttiz  engar  bœtr  haft  hafa  fyri  vfg  fðður  síi 


'*^  þórir]  þann.  E  (á  röndinni)  og  K;  þeir,  Atn.  úl 
lands,  e.  t;.  L.  '^^  væri  á  liíi]  lifdi.  AB;  lifa,  hin,  $el< 
sendi,  A.  '*^  hafdi  —  selða]  hánnm  áðr  seldi,  hin.  '•' mci 
þeir  aUir,  *i»f.  FáttirJ  Frettir,  L.  '**  þótti]  þó.  c.r.  S.  »  Áík 
sl.  ABL.  var  —  vinsR*!!]  var  allvinsæll,  L.  ^  H^oðorÖ)  «2. 
þeira  Skútu]  þeira  brœðra  Ví<ra-Skútn.  J.  var]  vard.  CDFGl 
*  nœr]  nærri,  S.     '  iiaft]  þegit.  A.     haft  hafa]  fá,  K. 
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Ok  um  várít  eptir  skiptu  þeir  broeðr  fé  sídu  ok  föðurarfi. 
Skal  Skúta  hafa  lausafé  ör  skiptinu,  ok  hann  var  tíl 
þess  ætlaör,  at  hefna  föður  þeira,  ef  hann  mœtti,  því  lO 
at  hann  var  í  engum  tryggðum  við  menn  um  þessa 
sök.  En  {><$rsteinn  skal  hafa  landit  í  Hvammi,  ok  halda 
búinu.  Nú  kaupir  Skúta  sér  land  at  Mývatni,  ok  bjö 
þar,  sem  nú  heitir  á  Skútustöðum.  Gerðiz  bráttmikil- 
hœfr  maðr  í  mörgu  lagi,  sem  enn  mun  heyra  mega  15 
siðar  í  sögunni. 

{>örbergr  hét  maðr,  ok  var  kallaðr  höggvinkinni, 
ok  ekki  vinsæll  við  alþýðu  manna.  Hann  átti  tvá  sonu, 
hét  annarr  ][><$r8teinn,  en  annarr  ölvir  enn  spaki. 

Geirí    austmaðr    bjó   á   Geirastöðum    fyrí   norðan  20 
Mývatn.      Hann  átti  þrjá  sonu,  er  enn  eru  nökkut  við 


'  skiptínu]  þann,  8  greinilega\  býtinu,  A;  skipiDin,  hin. 
^"  þeira  —  mætti]  BÍns,  ok  (enda,  K;  ef,  I);  hann  mœtti 
(mátti,  FKL)  þat  {sl.  ABX  hin.  >>  var]  vœrí,  AÐ.  i  engnin 
tryggðum]  engum  Iryggðum  bnndinn,  AL.  "*"  þessa  sökj 
þessar  sakir,  F.  '^  áj  at,  AB.  Skútustöðum]  ^á  Kál.bl8.168. 
Gerðiz]  iiann,  a.  v.  DEFGHIK.  bráttj  köfðingi  ok,  e.  v.  KL. 
'*  maðr]  sl.  AL.  **-**  sem  —  sögunni]  sem  fraroar  heyrí8t,L. 
'^  þórbergr]  þórgeirr,  K.  hðggvinkinni]  hann  bjó  at  Amar- 
vatni  við  Myvatn,  e.  v.  K.  *'  manna]  al.  G.  "  þórateinn] 
pórberga  og  þeasa  aonar  hans  er  getiÖ  i  Lin.  bl$.  2BB.  >  ölvirj 
Álfr.  L.  '^  Geirí]  Geirr,  L  austmaðr]  hét  maðr,  ok  («/.  BCGL; 
er,  DK;  hann,  EFH),  hin:  aö  austmaðr  tQe  rjett,  styrkist  vi6 
orö  Ldn.  bls.  233.  tGeirí  hét  maðr  norroenn*.  norðan]  öll 
hdrin.  Ldn.  hefir  sunnan,  aem  hddwr  má  tU  sa/fMM  fœra;  sjá 
Kál.  bl8.  166.  Mývatn]  Myvatnit,  C;  vatn,  GL  '*  þijá]  tvá,  K. 
si.si  ^pQ  __  hefðir]  koma  við  þessa  sðgu,  K.  '*  nðkknt] 
8l.  hin. 


uoiuii,  ok  jaínan  or  frá  hái 
kemr  við  sogur  ok  inálatorl 
Hallr    hót  maör,    or  bj 
^O  skammt  frá  Ueirastööum. 
katla  hét. 


xvi: 
Frá  Gli 


Eitthvert  sumar    kemr    sk 
at  svá  bæri  optar  at.    |>at  ski] 


*^  þessa  —  hafðir]  söguna,  hin  inei 
Öm,  e.  V.  AB;    Annarr,  C;    Aniar, 
Annur  (!),  H;    öll  greinin  hljóóar  i 
annarr  þórkell;  i  K:  Glúmr  hét  sá 
I  Ldn,  eru  aö  eins  nefndir  þessir 
þriöji/    "  allir]  feðgar,  e.  v.  K. 
var]  8l.  hin.     nv  /'^  ^  • 
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bét  eÍDD,  ok   var  kallaðr  spjót,   aDoarr    Nafarr  ok  var 
kallaðr   sax,    Skefill  hÍDD    þriðí,    ok   var  kallaðr  sverð. 
peh'  váru  miklir  meDD  fyri  sér.     Svá  er  sagt,  at  hverr  5 
þeira  brœðia  átti  þat  vápD,  sem  við  var  keDDdr.    f>eim 
þöttu  þau  i  bezta  lagi  sÍDuar  eigu,    ok   létu   sér   aldri 
hendi  frá  gaDga.    Ok  þat  segja  meDD,  at  ðll  þessi  vápD 
væri   forkuDDar    góð.      |>eir    váru    kuDDÍDgjar   Glúms 
GeirasoDar,  ok  ætluðu  þaugat  til  vistar  til  þeira  feðga,  lo 
Geira  ok  Glúms,  því  at  Giúmr  bafði  boðit  þeim  þaugat 
til   vistar.     Nú   áttu   þeir   auDrikt  mjök,   ok  varð  eigi 
töm    at  sœkja  austmeuDÍDa   sem   ætlat  hafði  verit,   ok 
þótti    þeim  feðgum    sem   þat   myudi  eugu  skipta,   þótt 
þeir  kœmi  Dökkurum  Dóttum  síðar,    eu   þeir  höfðu  um  15 
rœtt  í  fyrstu.     Svá  er  sagt.  at  varð  þess  varr  I>órbergr 
at  AruarvatDÍ,   ok    ferr  haDii  þegar  til  skips,   ok    bauð 

^  fyri  sér]  al.  hin.  Svá  —  at]  sL  L.  •  við  var]  hverr  var 
við,  A.  ^  eiga]  eignar,  A,  ®  frá]  firr,  SK.  þcssi]  þeira,  KL. 
^  kiinningjar]  kunnigir,  K.  '"*^  Glútns  Geiraaonar]  Glúnir 
Geirason,  BCGIK.  '^  þangat]  sl.  FL.  til]  $1.  A.  til  þeira]  til 
iians,  Gl;  iijá  þeim  feðgum,  L;  «í.  K.  ^^-**  feðga  —  vistar]  «1. 
GIK.  >'  Geira  ok  Glúms]  al  ABCDEHL.  boðit]  Mrit  i  8, 
''-'^  þangat  —  vistar]  þat,  EFH.  '"  til  vistar]  sl.  DL.  eigi]  við  (!), 
D.  ^^  nökkurnm  nóttum]  Dökkuru,  L.  siðar]  sl,  A.  '*  Svá  • 
at]  sl.  L.  þess]  J  eldri  útg.  er  þetta  orÖ  innan  sviga,  til  þess 
aÖ  8ýna,  aö  það  vanti  í  S;  enn  þetta  er  eigi  svo;  orM  er 
þar,  enn  rifa  var  á  skinniö  og  hafói  lítill  snepill,  sem  oróiÖ 
stóö  á,  brotizt  yfir  um,  svo  að  þaö  sást  ekki,  nema  meö  því 
aÖ  taka  upp  Wotfellinguna.  '^  Ariiarvatni]  Myvatni,  eðr  enii 
heldr  Arnarvatni,  S  og  hin,  nema  KL,  Eg  efast  eigi  um^ 
aö  ritarinn  hafi  fyrst  ritaö  Mývatni^  enn  lei6rjett  8ig  8uo 
SQálfur  meö  þessum  viðauka,  og  ef  svo  er,  þá  á  þaö  að  fellast 


hann   mnn  |)vkkjaz  vita.  at 
'i^  «'Kn  íiitt  |)(i'tli  \wv\   líkara" 
myndi  |>at  í  hug  koma,    at 
taka    við    rtjálsum    möDnim 
hversu  við  var  göit,  því  at 
at    fémuaum«    segir    J>órber| 
30  bili,  þá  er  annan  (T  etinn*. 
þetta,  sem  hann  sagði,    ok    | 
þeim,    at  þeir  játta,    at    fara 
bergs.     Kerr  hann  nú  heim, 
Nú   íT  svá  sagt,    at  Gliimr  ki 
35  ok  sagðiz  þá  vera  kominn  ept 


broU,  Amarvatni]  Arnvatni,  A;  j 
hin.  '^-'*  skips  —  til]  austin 
^*  segir]  hann,  a.  v.  AD.  ekkij  sl. 
rjettara.  hafa  -  verit]  vera  sent 
þeir]  sú  kynni  várkunn  \era,  GIK 
ABDEH.     segja  þeirl  sL  APn      >' 
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þá  heim  flytja  til  sín.  En  t>^ir  sögöu,  at  pórhergr 
bafði  þar  komit  um  daginn  ádr«  ok  sögðuz  nú  vera 
ráðnir  at  fara  þangat  til  vistar,  ok  kváðuz  núeigivillu 
þvi  bregða.  |>á  svarar  Giúmr,  er  þeir  höfðu  sagt 
hánum  umtalit  |>órbergs,  ok  svá  þat,  hversu  hann  hafði  40 
á  tekit  þeim  (eðgum,  þá  segirGlúmr:  «engi  maðr  mun 
þat  kunna  at  segja,  at  hánum  ][>órbergi  verði  féskortrinn. 
En  fleiri  munu  þat  scgja,  at  hann  láti  færum  mðnnum 
verða  gagn  at  sínu  fé»,  —  ok  þötti  hánum  illa,  er 
þeir  skyldi  vera  með  svá  vándum  manni,  sem  ][><5rbergr  45 
var.  Nú  lætr  I>órbergr  brátt  koma  eptir  kaupmönnum 
ok  lætr  flytja  þá  heim  til  sin,  ok  var  við  þá  forkunnar 
vel.  Svá  var  sagt,  at  |>órbergr  sendi  Ötrygg  heimamann 
sinn  at  fœra  út  í  eyjar  fé  þat,  er  sláira  skyldi  til  jóla, 
ok  svá  naut  ok  kapla,  ok  áðr  en  hann  fœri  heiman,  50 
bað  hann  Otrygg  fœra  eina  merina  I  hlððu  Glúms  á 
náttarþeli,  ok  haga  svá  til,  at  engi  yrði  varr  við.  Nú 
^ör  hann  sem  fyrir  var  mælt,    ok    vissi   þó  engi,    hvat 


**  sögðo]  sögðöz,  GIK.  *****  at  þórbergr  —  kváðuz  nú] 
sl.  GIK.  *^  8öi:ðnz]  sögnZt  8.  *^-*®  nú  vera  —  kváðoz]  al. 
ABCDEFHL.  **  vilduj  vilja,  ABG.  "  því]  upp.  e.  v.  A. 
bregðaj  er  þeir  höfðu  mmiá  við  þórgeir,  K,  og  annars  staðar  í 
K  er  pórbergr  nefndur  pórgeirr.  *^  umtalit]  talit,  hin.  þeira, 
£.  V.  X.  ^*  þá  —  Glúmrj  al.  DL.  ^^  bánum]  al.  IK.  féskortr- 
inn]  féskortr,  B.  *'  fleiri].  menn,  c.  v.  A.  **'**  at  hann  — 
fé]  at  fœrrum  verði  gagn  at  féniunum  hans,  A.  *^  með]  hjá,  D. 
þórbergr]  þórbjöm,  L.  *^  koma]  fara,  A.  ^^  lætr  flytja]  bafa, 
A.  *«'  at  —  sendi]  sl.  D.  Ótrygg]  Óvíg,  CDFGHIL;  Ófeig,  E, 
^er  og  qftar.  ***  ok  (3)]  en,  D;  «/.  hin,  nema  K.  **  bað]  ok 
bað,  A.  "  við]  8l  ABIK.  "  fyrir]  «/.  I:  fyrr,  G.  var]  er.  I. 
engi]  eigi,  E. 
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þeðsu  skyldi.     Kemr    beim  sfðau,   ok   segir   báDiiiD  til 

55  svá  búins,  ok  nú  þykkir  ][>érbergi  hauB  hafk  ?el  gðrt. 
Um  morgininn  kemr  Þörbergr  snemma  inn,  ok  vekr 
menn  upp,  ok  segir,  at  hánum  var  horfit  merhrysBÍ 
gott,  ok  viU  at  menn  fari  at  leita,  '—  «ok  man  avá 
eptir  at  sjá*    segir  hanu    «at   af  manna  vðldum    mun 

60  vera,  ok  get  ek  at  stolit  sé  hrossinu*.  t>á  svara  sumir, 
at  enga  meun  þóttuz  þeir  sjá  líklega  til  þees.  •Eigi 
má  þat  vita*  segir  hann  «þar  sem  hér  sitja  þrotsmenn 
samtýnis  hjá  oss,  ok  eru  þeir  feðgar  Ifklegastir  til  at 
valda  þessu,    Geiri    og   synir   hans,    því   at  þeir  eru 

65  áræðismiklir,  ef  þeir  þurfa  nðkkurs  við,  ok  munu  vór 
þangat  fara  at  rannsaka*.  8vá  er  sagt,  at  Þörkell 
Geirason  var  nú  ekki  hér  við  þessi  mál,  því  at  hann 
var  útlendis.  Nú  biðr  |>örbergr  austmennina  verfia  I 
ferð  með  þeim  at  rauusaka;    kvað  þá  nú  sjá  mega,   at 

70  þvi  var  vel  ráðít,  er  þeir  hðfðu  heldr  haft  þessa  vistina, 

**  þessu]  þetta,  CDEGll.;  þat,  FH;  vcra,  K.  heim]  hann, 
A.  ^.^  var]  8é,  A.  ^*  segir  hann]  al.  AbCGIKL.  atj  sem,  A. 
•°  vera]  orðit  hafa,  A.  sé]  myni  vcra,  A.  •*  þeirj  «í.  8.  þess] 
þessa,  L.  •'  segir  hann]  sl.  L.  þrotsmenn]  þjófimenu,  L. 
•'  sanitýnis]  samtyins,  C;  samsíðis,  F;  samkyDDis,  K.  þeir]  éL 
AB.  liklpgastir]  likiegast,  S;  likastir,  AH.  til]  þess,  e.  v.  A. 
••  Geiri]  Glúmr,  L;  Geirr,  H.  synir  hans]  aonr  hana.  H; 
Giúmr,  K.  •^  við]  sl  A.  ••  Svá  -  at]  sl  L.  •'  varj  sé,  AB. 
e7.«8  ejjjji  _  vj^r]  al  L.  «'  liér]  al.  hin,  ••  útlendisj  útan- 
lendis,  ABCDEGIK ;  útanlands,  FH ;  cn  eigi  við  þessi  mál,  e.  v, 
L.  •^-•'  verða  —  rannsaka]  at  vera  i  rannsókninni  roeð  þ<fim, 
L.  ^®  þvíj  þar,  CGHIK;  þat,  DFL.  er  þeir  —  vistina]  at 
þiggja  beldr  vist  með  hánam,  A.  ^^'^'  þessa  —  Glúmi]  hani 
(þar,  F;  vist,  cn  Glúms,  öllf  nema  A. 


XVm.   KAP.  VÍGA-SKÚTU  SAGA.  93 


en  með  Glúmi.  En  austmenn  kváðn  þat  vera  verra 
manns  bragð,  en  Glúms,  at  stela  frá  mönnum,  ok 
sögðuz  eigi  mundu  þangat  fara  til  at  rannsaka.  Er 
svá  sagt,  at  t>órbergr  ferr  nú,  ok  menn  með  bánum. 
Ferr  bann  nú,  ok  beldr  djarflega,  er  bann  þöttiz  vita,  75 
hversu  takaz  myndi  ferðin;  ok  koma  nú  til  Glúms,  ok 
beiða  bann  rannsóknar,  ok  þeir  feðgar  láta  uppi  rann- 
söknina.  Leitar  bann  nú  vannlega,  ok  bittir  ekki,  þar 
til  er  bann  kemr  at  einhverrí  blöðu,  ok  þar  i  blöðunni 
fann  bann  merina,  ok  kvað  þá  vera  verri  meun,  en  80 
þeir  létu  yfir,  eðr  margir  aðrir,  er  þeir  skyldi  vera 
sannreyndir  at  þjófskap.  p&  svaraði  Glúmr  ok  kvað 
sér  á  þessu  engan  kunnleika  vera,  ok  kvað  bann  veia 
sjálfan  líklegastan  til  at  bafa  þetta  bragð  gört,  en  snúa 
nú  síðan  á  aðra  menn,  ok  kvað  mönnum  þat  miklu  35 
kunnara,  at  bann  var  vándr  maðr.  Öllum  þótti  þetta 
illa  vera  orðit,  þvi  at  þeir  váru  vinsælir  meno  frændr. 
Nú  spurði  pórbergr,  ef  Glúmr  vildi  nökkuru  bœta  fyri 
þetta,  ok  félli  þar  málit  niðr,   sem  nú  var  komit.     £n 


^'  en  —  Glúmi]  en  Glúmi,  G  f  (Geirasyni),  A.  vera]  sl, 
tiCDKL.  ^'  frá  roðnnum]  fé  manna,  L.  ^'  til  —  rannsakaj 
til  rannsóknar,  hin,  ^*-^*  Er  —  at]  sl,  1,  ^*-'*  ok  menn  — 
nú  ok]  sL  ABCDEPfllK.  "  heldr]  svá.  e.  v.  A.  "  beiða 
hann]  beiðaz,  FL;  beiddn  hann,  A.  ^^  nú]  upp,  A*  vannlega] 
allramlega,  A ;  ramlega,  hin,  ^'  cinhTerri]  einni,  hin,  ^^  vera] 
8l  A.  "  vera  (1)]  sl,  CDEFGHKL.  vera  (2)]  «/.  ADEFHK. 
^'  miklu]  S  riiar  mykln.  "*  knnnara]  kunnuglegra,  A;  kunnigra, 
hin.  at]  því  at,  L.  "-"  þetta  -  orðit]  illa  hafa  tekiðz.  A. 
**^  vcra]  hafa,  hin.  frændr]  feðgar,  AK.  *•  cf]  hvárt,  FL. 
fyri]  sl.  A. 


94  RETKDŒLA  8A0A.  XVIIL  KAP. 

1« 

90  GlQmr  kvaö  þat  fiarii  fara^   at   baoo  myodi  h<r  oeÍBa 
fyrir  bœta,  er  bann  mátti  eugao  grun  vita  aér  á  beudr. 
Þórbergr   kvaö  þö   bér    muodu   verða   oökkut  fyrír  at 
koma,    þó   at   bánum   vaeri   leiöeot  gðrt   um    bótioa* 
Glúmr  kvaöz  þvi  belr  þykkja.   er  meira  kœmi  lyrir«  af 
93  sá  gyldi,  er  maklegastr  væri;  ok  nú  skilja  þeir   rceðuoa 
at  sinni,  ok  ferr  |>(Srbergr  nú  beim,  ok  þykkiz  ?el  liafii 
leikit.      Spurðiz  þetta  uú  viöa,  ok  þötti  mðiuiiiiii  þetta 
illa  oröit,  þvi   at  fleiri  menn  unnu  góðe  blutar  GIAmi, 
en  {>órbergi,  ok  vænta  enn,  at  bér  muni  ðnnur  rann  á 
100  verða  um  þetta  mál,  eu  uú  var  fyrst  orðrortt  af  alþýðu. 
Nú  sitja  nvárirtveggia  í  kyrrðum  um  vctrinn. 

Svá  er  sagt,   at  {>örbergr   bittir  {>órgeir  goða   trá 
Ljésavatni,  því  at  vinátta  var  milli  þeira,  ok  spyrr  bann 


*'  mátti]  bér  uni,  e.  v,  L.  hendr]  hendi,  F.  **  bér]  áL 
CDKPGUIKL.  "  leiðent]  leiJ>ænnt  ritar  8.  leið  nit,  L;  leiðiad. 
L  górt]  ger,  IL;  fyrir,  a,  v.  hin.  nm  bótina]  nmbótina,  hifk 
**  Glúnir]  Glúmi,  S.  paÖ  mun  vera  almennt  aö  htrfa  þ&gy^all 
(honum)  á  undan  kvaðz  þykkja;  enn  þaö  er  rangi;  þá  vantar 
frumlagiö  i  kvaðz  (=  kvað  sér);  eg  hefi  hvarvetna  ritad 
nefnifall,  enn  ékki  þágufall  í  þessu  samJbandi,  kTaðx]  kvað, 
hin.  er]  ef,  B.  "  leikit]  vegit,  A.  þetta  (1)]  ú,  ABCQ. 
þetU  C2;]  d.  ADEFHU  "  orðit]  farit  bafa  um  þetta,  A;  hafa 
orðit,  F;  fara,  L.  fleiri  —  Glúmi]  balá  fleiri  Glúmi  góðs 
unuat,  A.  '^^  verða]  8keraz,«L.  fyrst]  i  fyrstu,  DFH.  orðroettj 
um  rœtt,  A;  rœtt,  L;  orðrœmt,  GIK.  '^*  hvárirtveggja]  hvárir, 
BCDEGHiKL.  '"'  Svá  —  hittír]  Nú  finnr  þórbergr,  L.  þór- 
bergr  hittir]  bI.  D.  '^'-'  goða  —  Ljóaavatni]  af  LjóeavatDÍ 
hofgoða,  A.  ^^^  niilli  þeiru]  með  þeim,  hin,  spyrr]  8  h^r  oð 
eins  r,  Bem  i  útg.  1830  er  leBÍÖ  scgir,  sem  valla  geÍMr  staM; 
beíddi,  hin. 
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ráða  um  þetta  mál,    hvérsu   meö  skal  fara.     Segir,  at 
haiin  þykkiz  þar  eiga  mikit  traust  um  ráðagðrðir  sfnar,   105 
þar  sem  hann  var.     þórgeirr   bauð  at  báa  til  málit  á 
hönd  Glúmi.     En  pórbcigr  kvað  þá  þann  upp  komiun, 
sem  hánum  var  mest  at  skapi.       Ferr  nú  beim  síðan; 
ok  er  váruði,  bjóz  hann  at  fara  slefnuför  til  Glúms,  ok 
biðr  nú  menn  til  fararinnar  með  sér.     Hann  rœðir  um   no 
við  vetrtaksmenn  sína,   ef  þeir   vilja  verða  i  ferð  með 
hánum.     £n    þeir    váru    þö  tregir  til,   ok  fóru  þð  um 
síðir  við  fortölur  {>örbergs.     Býz  hann  nú  heiman,   ok 
váru  þeir  átján  saman.    peir  höfðu  kaltveðr  um  daginn. 
Fara  þeir  nú,  þar  til  er  þeir  koma  á  Geirastaði.     {>eir  115 
Giúmr  sátu  við  eld,    þá  er  þeim  var  sagt,   at  menninir 
föiu    at   bœnum.      Nú    hlaupa  þeir   til  klæða  sinna  ok 
vápnaz,  ok  ganga  síðan  í  dyrr  út.     Ok  nú  senda  þeir 
eptir  mðnnum,  at  veita  þeim  lið.     Svá  er  sagt,  at  þeir 
Glúmr  váru  átta  saman  þar  fyrir,  þá  er  Þóibergr  kom.  120 
Nú    koma   þeir  pörbergr   at    bœnum,    ok  ríða  þegar  í 


^^*  Segirat]  sl.  A.  »"  um]  t.il  (ráðagörðar),  A.  ^««  þar]  sl 
hin,  ^^^  bönd]  hendr,  BFK;  bendr  bánum,  A.  kvad]  þáði,  L. 
107-8  þ^  _  gi(api]  gi^  L-  biinn  þá  bafa  feogit  mann  fyri  sik,  A. 

'<''  hánnm  -  Bkapi]  hann  var  á,  BCDEFGHIK.  ''<"  biðr] 
falar,  GIK.  til  fararinnar]  at  fara,  L.  *^*  verða  í  ferð)  fara 
(til,  e.v.I)  mcð.  hin.  "'  þó  tregir]  trauðir,  hin,  '*'  fortölur] 
umtölur,  FL.  hí-m  ^^  ^.^^^  _  saniaii]  nieö  18.  mann,  A. 
>'^  Fara  —  þeir(2)]  ok,L.  þar  til  -  Geirastaði]  til  Geirastaða, 
GIK.  þeir  (2)]  «Z.  S.  ''*  var]  «i.  ABGIL.  »•'•'«  klœða  -  vápnaz] 
ok  klœðaz  með  vápuum  sinum,  A.  '"^  síðan]  «{.  AB.  ^'*  veita] 
þeir  veiti.  A.  '"  Glúmr]  brœör,  CDEFHL;  feðgar,  K.  f>rir] 
á  Gcirastöðom,  a.  v.  GIK.      1»'-»»  ^'ú  —  stefnir]  þcir  þórbergr 
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tÚDÍt,  ok  stefnir  ^rbergr  þegar  Glúmi  ani  þjó&lnp. 
Svá  er  sagt,  at  þá  er  bann  hðf  stefiittoa,  hljöp  haon 
Geiri  ór  dymnum  út,   ok   at  bánum  {HSrbergi,    ok  hj<S 

125  til  hans,  en  |>órsteinn  son  Þdrbergs  brá  vift  skildi*  ok 
þá  bljóp  Glúmr  at,  ok  bjótil  Þórsteins,  ok  Tdttíhánaiii 
þegar  bana.  Nú  blaupa  út  allir  þeira  meno  ok  til 
bardagans,  ok  nú  veitir  {>örbergr  Geira  tfár  á  fœtí. 
{>á  kom  at  Hallr  frá  Sandfelli  viö  tíunda  maDO,  ok  för 

130  þegar  til  meö  Glúmi,  ok  þeir  laíu,  sem  með  hánum  vára. 
Ok  nú  var  skammt  at  bíöa,  áör  en  Skúta  kemr  þar  til 
með  tíunda  mann ;  ok  nú  rceðir  bann  til  sinna  maona, 
at  þeir  skulu  ganga  á  bæð  nðkkura,  er  þar  var  hjá 
þeim,  ok  vildi  bann  hvárigum  veita,  ok  kvað  þeim  betr 

135  ganga  sem  skyldi ;  segir  ok,  ef  sá  yrði  brott  gðrr  af 
vigunum,  at  þá  myndi  reynaz  brátt,  hverr  rfkastr  væri 
at  Mývatni.  pá  kom  {>órfinnr  Arnórsson  at  rfðandi, 
ok  ferr  þegar  til  bardagans  með  Glúmi.  Ok  svá  er 
sagt,  at  pórfínnr  bjó  framan  í  andlit  Þ^^rbergi,    ok  var 


kvámn,  ok  er  hann  riðr  í  túnit,  stefnir  hann,  DEFU.  *"  þ^gtr] 
þangat,  B(^61K.  þjófskap]  þjófhað,  AUL.  *'*  sagt]  sL  AK. 
hann  (1)]  al,  S.  hóf]  upp,  a.  v.  hin,  ^^*  hánum]  þeinu  EL  '"  Tið] 
undir,  A.  skildi]  skildinuro,  hin,  ''*  at]  út  (at),  E;  út,  6IK. 
TeiUi  hánnm]  fékk  hann,  D.  *'^  bana]  banasár,  E.  út  —  til] 
þeir  (þar,  A)  út  allir  til.  hin,  »"  á  fœtí]  d,  hin.  "•  þá  — 
Sandfelli]  Sann-,  S;  Uallr  ór  Sandfeili  (Sauðfelli,  GIL;  SaaðafeUí, 
U)  kom  ok  þar  (til  þeira,  e.  v,  A>yid,  hin,  **<>  niu]  tía,  ðS  hir. 
váru]  ádr,  e.  v.  G.  '"  en]  sl  S.  til]  sl  hin,  *"  ganga]  fan,  A. 
**«  betr]  a,  hin.  >**  ríkaatr]  rikarí,  U.  '*'  þá  —  AmórsMB] 
þórfinnr  Arnórason  kom  ok,  hin.  »**  fcrr]  fara,  AB,  *»•-»•  Ok 
—  at]  sL  H.  '*•  sagt]  sl.  S.  hjó]  þegar,  e.  v.  L.  aDdlit]  á 
(at,  A),  a.  V.  hifi. 
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af  þvi  hann  kallaðr  höggvinkinni.    í  þessu  bili  kemr  at  140 
Arnórr  ör  Reykjahlíð  með  tólfta  manu,  ok  gengr  bann 
þegar  í  miili  manna,  ok  skilði  þá.    I>ar  féllu  allir  anst* 
menninir.      En    sinn    húskarl    var   failinn   af  hvárum. 
En   Ótryggr,   er   áðr  var  frá  sagt,   var   særðr  til  ólífis; 
ok  grœddi  Glúmr  bann,  því  at  hann  sagði,  hversu  farit  145 
bafði  um  merina ,  þá  er  {>órbergr  bauð  bánum  at  leiða 
bana  1  hlöðu  Glúms,    ok  varð  nú  bert  iUmælit  af  {>ór- 
bergs  hendi  við  Glúm.     Er    nú    leitat  um  sættir  milli 
þeira,  ok  kom  svá,    at  þeir  skulu  gera  um  málin,  I>ór- 
geirr  goði  frá  Ljósavatni  ok  Arnórr  ór  Reykjahlíð.     Sú  150 
var   görð   þeira,   at    á    génguz   vígin    húskarlanna,    en 
áverki  Ótryggs,    er    hann    var  særðr  til  ólífis,    ok   enn 
aðrir  tveir  menn  líflátnir   af  liði  |>órbergs   skulu   koma 
fyri    áverka    Geira;   en    sá   áverki,   er   þórbergr   hafði 
fengit,  skal  vera  fyri  tilförina  ok  iU  málaefni,   er  hann  155 
bafði  með   svikum  at  farit.     |>eir  váru  ok  aliir  drepnir 


^*^  af  þvi]  sl,  hin.  hann]  siðan,  a.  v.  DEPH.  böggvinkinni] 
þaðan  af,  a.  v.  GIK;  úii  á  röndinni  hefir  L:  cognomen  unde 
(=  viöurnefniÖ  hvadan  0 :  fengiÖ) ;  lœrÖur  maöur  hefir  þvi  ritaö 
þaö.  *''  Arnórr]  þórfinnsson  (þórgrímsson,  DK),  a.  v.  hin. 
•^'-"  ok  -  manna]  sl.  A.  ^"  skilði]  sœtti,  I.  þar]  þá,  G. 
^*^  var  fallinn]  féll,  A.  ^*^  sagði]  allt  bit  sanna,  a.  v.  GI. 
farit  bafði]  fram  fór,  I.  1*«.*^  merina  —  bana]  meri  þórbergs, 
sem  hann  bauð  at  sitja  inn,  G.  **^  þá]  «2.  L.  banÖ]  bafði  skipat, 
A.  ^*^  bana]  sl.  DEFHKL.  blöðu]  hlöðuna,  hin.  varð]  var, 
DEFH.  '*«  le^at]  leitaðz,  GL  »*''  ór]  frá,  .\.  »*'  génguz] 
stóðuz,  GL.  •**  en  —  fengit]  en  áverki  þórbergs   sjálfs,  L. 

''^•-"  þeir  váro]  sl.  F.  »"  þeir]  sl.  hin.  >»•-"  þeir  — 
kyrr]  £n  .    ,  allra  nustmannanna,  sem  drepnir  ráni,  lágn  kyrr,  L. 

ÍSLENZKAR  FORNSÖGUR.     II.  7 


98 


KEYKDŒLA  SAGA. 


XVm.  KAI 


aastmenDÍnir,  er  meö  Þórbergi  yám  ok  liga  þein 
kyrr,  svá  at  engi  þeira  var  fé  bœttr.  {>eir  ▼áni  b 
görvir  þaðan  ór  sveitinni,  Geiri  ok  Giúmr,  feðgari 
160  ok  er  svá  sagt,  at  Oeiri  bjó  í  Króksfirði  i  Oeirutðði 
Svá  er  sagt,  at  Glúmr  fékk  IngunDar  ^Hii^lMöt 
Véleifssonar ;  —  þeira  son  var  I>tfiðr;  — okþðttiGld 
vera  míkill  maðr  fyri  sér,  sem  enn  má  nðkkut  mai 
í  þessum  frásögnum. 


Af  Þórkatli  Geírasyni. 


|>at  er  sagt,  at  Þ<irkeli  Geirason  kom  út  um  an] 
arít  í  Húsavík  vetri  síðar,   en  þessir  atbnrðir  ▼Am, 
nú  var   frá  sagt,    ok   för   bann   til  vistar  til  ófág 
Skörð.    Ófeigr  var  þá  átján  vetra  gamall,  ok  þat  aq 
5  menn,  at  þeir  Þórkell  væri  jafngamlir. 

Maðr  er  nefndr  {><5rsteinn,  ok  var  kallaðr  varasta 
Hann  bjó  í  Laxárdah    Hann  var  bólmgöngamaðr  mik 

'^^  ok  —  vig]  Vig  anstmannanna  lágu,  F.  **<*  KrókBfii 
þann,  EK;  Krossfirdi,  hin  öll;  ifjá  Kál,  bh,  166  n,  m^  og  L 
bh.  234,  þar  sem  Geirastaðir  eru  nefndir  Q«iradalr.  '**  i 
—  at]  8l,  hin,  ^"  Véleifssonar]  sl,  hin;  sbr,  LaxéMu  SB.k 
»"  ok  -  Glúmr]  Glúmr  þótti,  hin.  »"-•*  enn  -  firiaögDi 
framar  má  merkja  L.  '  '*^  marka]  merkja,  £L  ***  frásðgnii 
frásögum.  AEFGUIK.  ^  þat  —  at]  sl,  L.  *  aídar]  sSðao, 
atburdir]  tilbardir,  L  *  Skörð]  Sköra,  Gl;  Skördair,  KL; 
Kál,  bls,  163,  ^  þeir  —  jafngamlir]  þeir  bafí  ferit  jafhgBin 
hann  ok  þórkcU,  A. 
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ok  iUr  viðreignar.     I>at  er  sagt,  at  bann  gerir  beiman 
ferð   sína    einbverju   sinni  þess  erendis,    at   biðja  I>ör- 
kötlu,  dóttur  Halls  frá  Sandfelli.     En  Hallr  sagði,  at  lO 
hann  myndi  eigi  gipta  döttur  sína  svá  vándum  manni, 
sem  bann  var,   ok   kvað  þat  mörgum    manni  kunnigt 
vera,  at  varla  fékkz  meiri  ójafnaðarmaðr,   en  Þórsteinn 
var.     Nú  bauð  {^órsteinn  Halli  bélmgöngu.      Sagði  þá 
reyna   mnudu,    bvárr   ráða   skal   kosti  konunnar.     £n  15 
Hallr  nennir  varla    at  ganga  undan  því,   en   þdttiz   þö 
vera  vanfœrr   at  ganga   í   mót  þvílíkum  berserk,   sem 
{>órsteinn    var.     Ok   nú  finnaz   þeir    Hallr  ok  {>órkell 
Geirason,  ok  sagði  Hallr  {>órkatli,   bvern  vanda  bánum 
befír  til  banda  borit,  ok  svá,  at  ráðin  var  bölmgangan  20 
með   þeim    Þórsteini  varastaf.     {>órkell  kvað  Hall  nú 
missa  Glúms  bróður  síns,  ok  sagði  bann  þá  eigi  mundu 
þurfa  at  ganga  á  bólm  við  {>órstein,  —  ^ef  bann  væri 
bér,   svá  vingott  sem  með  ykkr  var».     Nú   bauð  I>ór- 
kell,    at  bann   skyldi    ganga  á   bölm  fyri  bönd  Halls,  25 
en    bann    kvaðz   þat    gjarna    vilja    þiggja    af  bánum. 


*-•  beiman  ferð]  heimanferð,  hdrin,  '°  frá]  ór,  A;  í,  E 
^^  8Tá]  illara  manni  ok  8?á,  e.  v.  L,  ''  manni]  mðnnnm, 
ABDFK.  '*  Sagði]  Sagðiz,  E.  "  vera]  sl  A.  ganga  —  þYÍ- 
likam]  fást  við  þ?ilikan,  L.  ^*  8agði]  innti,  A.  þórkatli]  þór- 
keli,  S.  *'-^°  hyem  —  borit]  nm  hver  vandrœði  hánnm  v»ri 
til  handa  fallin,  A.  *^  handa  borit]  boriðz,  1.  '^  með  —  þór-^ 
steini]  við  þórstein,  F.  "  mundn]  ál.  GIL;  við,  e.  v,  B. 
2  3.2«  g|  __  Y^j-|  g£  g^j^  yjgyj  vingott  roeð  þ«iro,   sem  var,  A;   ef 

mér  (ná,  B)  vœri  svá  vingott,  sem  osfrv,  ÐCEFGUL;  ef  nd 
væri  svá  vingott  með  ykkr  (okkr,  K),  8em  (með  ykkr,  e.  v.  K) 
var,  DIK.     "  hólm]  með  þórsteini,  e.  v,  A.     ^*  vilja]  sl,  L. 

7» 
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Hallr  lét  dú  taka  sveröit  Skefilsnaut,  ok  er  |>órkell 
skyldi  á  hólm  gaDga,  fékk  Hallr  báDam  sverðit  f  heDdr, 
ok  kvaö  þat  bíta  mundu.     I>at  er  nú  at  segja,  at  þeir 

30  Ófeigr  ok  {>örkell  sömnuðu  at  sér  möDDum,  ok  bjoggoz 
nú  til  bólmsins,  ok  váru  þeir  saman  fjórir  tígir  manna, 
ok  bélt  Ófeigr  skildi  fyri  Þörkatli.  {^órsteinn  hafði  ok 
í^óra  tigu  manna.  {^órsteinn  bét  maðr,  ok  var  kallaðr 
kvígr.    Hann  var  vanr  at  balda  skildi  fyri  nafna  sínum, 

35  ok  svá  var  þá.  Ófeigr  b'élt  nú  skildi  fyri  |>örkatli,  ok 
ganga  þeir  nú  á  bölminn.  £r  svá  sagt  frá  viðskiptam 
þeira,  at  Þórkell  bjó  {>órstein  banabðgg,  ok  þegar  er 
{>órsteinn  var  fallinn,  þá  mælti  Ófeigr  til  |>ór8teins 
kvígs,   at  nú  vill  bann,   at  þeir   gangi  á  bólminn,   ok 

40  reyni  með  sér,  —  «höfum  við  nú  áðr  baft  skemmtan 
af  þeira  bardaga.  Skulu  vit  nú  skemmta  öðrum  mðnnum 
nökkura  stund^.  En  {>órsteinn  viU  fyri  engan  mnn  f 
móti  mæla,  er  bánum  var  svá  á  bólm  skorat;  ok  nú 
ganga  þeir  á  bólminn   ok    lauk  því  máli  svá,    at  t>ör- 

^*  þat  —  at  (1)]  sL  L;  þat  er  sagt,  at,  hin.  ***  sðmniida 
—  ok]  8l  L;  sömnaðaz  ok,  ABCGIK;  fonduz  ok,  DEFH. 
l>Joggnz]  genga,  GI;  fóra,  K.  '*  hólmsins]  holmíns,  8.  samao] 
8l  AB.  manna]  «/.  DE.  "  ok  hélt  —  þórkatli]  ál.  hin.  fjrí] 
þórsteini,  eða  (I),  e.  v,  S  (leiörj.  8jálf8  riiarans  sbr,  atí^uga- 
8emd  viö  18,  kap.  17,  línu).  •'-"  þórsteinn  —  manna]  pmi 
setn,  er  tékin  í  hinum  hdrum,  á  undan  •Ófeígr  hélt*  i  35. 
Jínu,  »*  kvígr]^nn.  E;  kjúgr.  S;  krígr.  CDPGHIKL;  kragr, 
B;  kreggr,  A.  sínnm]  þórsteiní  varastaf,  a.  v,  GI.  '^  ok  — 
þá]  8l,  hin,  '^  þórstein]  hann.  hin.  '*  kvígs]  þann.  D£; 
1gá8,S;  kjúgs.  BC;  kreggs.A;  krígs.  hin,  «<>  áðr]«{.  ABCDEFl. 
flkemmtan]  i  dag,  e,  v,  L  *'  þórsteinn]  þessii  e.  v.  GL  **  máh*] 
^.  AB. 
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steinn   fellr    fyri    Ófeigi.     Svá  er  sagt,   at  {>órkell  viU  45 
nú  láta  bera  aptr  sverðit  í  kumlit,   þar   sem    þat   var 
tekit  til  banda  bánum.     En  Hallr  kvaö  þat  fjarri  skulu 
fara,  at  engi  maör  skuli  njóta  svá  góðs  gripar,  ok  segir, 
at    eigi   skal    aptr    bera   sverðit.     En  I>örkell  réð,   at 
sverðit  var  þangat  borit.    Fara  menn  nú  beim  af  bölm-  50 
stefnunni,    ok  þótti[mðnnum  þat  vera  landhreinsan,   at 
þeir  nafnar  váru  drepnir.     Svá  er  sagt,  at  um  nóttina 
eptir  ena  næstu  bar  Þórkatli  Skefíl  í  drauma«  ok  kvað 
{>órkel  munu  vera  góðan  dreng  ok  þakkaði  bánum,  bvé 
bann  bafði  drengilega  dugat,  ok  svá  sverðit  baft.     «En  55 
ef  þú  befðir  eigi  viljat,  at  aptr  befði  verit  borit  sverðit, 
þá  myndir  þú  bafa  goldit  þess  í  nökkuru.    En  nú  mun 
fara  með  okkr  annan  veg,   því   at  nú  skal  bvárrgi  illa 
hafa,  svá  vel  sem  þér  hefir  farit,    ok   vil   ek   gefa  þér 
sverðit,  því  at  ek  þarf  þat  nú  ekki,  en  þú  ert  svá  vaskr  60 
maðr,  at  ek  ann  þér  allvel  at  ^jöta*.     Ok  nú  Taknar 
{>örkell,  ok  var  þar  komit  sverðit,   ok  þótti  bánum  þat 
allgóðr  gripr,   ok  bar  þat  lengi  æfi.     {>órkell  seiti   bú 

*^  kvað]  bauð  (!),  G.  skula]  «;.«ABCDEF.  ««  sknli]  skyldi, 
A.  *•  skal]  hann,  a.  v,  hin,  *'"*°  réö  —  borit]  baað,  at 
sverðið  skyldi  aptr  borit,  I.  **  vera]  sl,  AP.  **  um]  sl,  D. 
*'  n»8ta]  næsta,  8  (a-tð  iörUaö  úr  (en)  -a).  bar]  barz,  F. 
*'  bar  —  draaroa]  bar  Skefill  i  draama  fyrir  þórkel,  L.  þórkatli] 
þórkeli,  S.  Skefil]  Skefill,  ^in.  ^*  raaDa]  «<.  OIKL;  monda,  Ain. 
^*'^^  hvé  —  Bverðit]  dagnað  hans,  ok  þat  hann  hefði  averðit,  L. 
*•  ef]  8l,  ABL.  »»  vil]  skal,  hin.  •*  þat]  þeas,  A.  •»  maðr] 
drengr,  AB.  allvel]  vel  (þess,  e.  v,  k),  hin,  •'  bar]  bann,a.ir. 
hin.  lengi  æfi]  ainnar  («/  H)  siðan  isl.  L),  e.  v.  GHIL;  (langa^ 
K ;  alla,  F;  æfi  síðan,  hin. 
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saman,   ok  bjö  bann  þar  í  binum  ytnim  Skðrðom,  ok 

65  þötti  binn  bezti  bóndi.  Spjötit  Vagnsnaut  átti  sfðan 
I>örvarðr  {>órgeirs  son.  Saxit  var  ok  upp  tekit  ór  komli 
Nafars,  ok  þöttn  ðU  yápnin  veiB  forkannaT  góð,  sem 
jafnan  bar  raun  á, 'ef  þau  váru  til  nðkkurs  hðfð.  Enn 
eru  hér  nökkur  merki  til  sðgð. 

70  Svá  er  sagt,  at  skip  kom  út  við  Knarreyri  eitthTert 
sumar,  ok  Skúta  ferr  til  skipsins,  ok  rá  hann  þar 
fyrstan  mann  i  befnd  fðður  síns.  Sá  maðr  hafflí  Terit 
í  ferð  með  Steingrimi,  þá  er  þeir  Áskell  bðrðos  ok 
Steingrimr,    sem   sagt  er  fyrr  f  Beykdœla  sðgnnni  firi 

75  Yiðskiptum  þeira.  Annan  mann  drap  bann  litla  sfðir 
er  þar  bafði  verit  á  þeim  fundi.  Eptirmál  var  veitt 
um  þessa  menn  báða,  ok  bœtti  {>órsteinn  þá,  brtfðír 
Skútu,  með  sínu  fé,  sem  rœtt  var  í  máldðgum  með  þeim 
broeðrum.    Bn  ekki  kunnu  vér  með  sannyndum  at  segja 

80  atburð  um  líflát  þessarra  manna.  En  þat  Titum  vér, 
at  þetta  var  bin  fyrsta  befnd  Skútu  eptir  Áskel  goðt, 
fðður  bans. 


•*  þar]  «Z.  hin.  "  bezti]  mesti,  A.  »•-"  ór  -  Nabn] 
frá  Nafrí  ór  kumlinQ,  A.  "^  ð)]]  ðllQra,  A.  '^  Teraj  d.  Iml 
••  höfó]  brúkuð,  L.  ••-•»  Enn  -  sögð]  hvarf  »<>  t%  ?ið]  at 
A;  at  við,  BGD.  Knarreyri]  Bareyri,  A.  eitthvert]  eitt,  hkk. 
'<  þar]  þann.  S  (iöHtan  úr  hhnn).  '*  hefnd]  banfQðO).  CDQttL 
fðður  síns]  eptir  föður  sinn,  F.  ^*  i  ferð]  sf.  A.  ^*  hana]  enii 
a.  V.  BCDEK.  litlu  siðar]  sl  ABGHIL.  ^*  þar]  •<.  ABD8F. 
'•  at  segja]  sl  ABCDEL.  •<"  atburð  ~  liflát]  mn  atborð  ok 
liflát,  OL  þat  -  vér]  hitt  er  Tist,  L.  •*.••  hefhd  —  haiii] 
hefnd,  sem  Skúta  veitti  eptir  fðður  sinn,  Áskel  goða.  '^Sktta] 
•I.  hin. 
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vá  Þóri  á  þingi. 


l>órír,  soD  Eetils  flatnefs,  er  fyrr  var  frá  sagt,  at 
vá  Askel  goöa,  bann  varö  sekr  eptir  víg  Hróars  Tungu- 
goða  sunnan  um  land,  er  hann  baföi  at  verit  með  þeim 
Möðólfssonum  í  þeiri  sveit,  er  beitir  Skógahverfi,  er 
þeir  börðuz  þar  sem  nú  heitir  Hróarstunga;  þat  ér  í  5 
milli  Fors  ok  Ebtgslands,  ok  miUi  lækja  tveggja,  er 
þar  falla  ofan  af  beiðinni.  Svá  er  sagt,  at  Þörir  ferr 
á  fund  Eyjölfs  Valgerðarsonar,  at  vita  um  heráðs-vist 
norðr  þar,  því  at  hann  var  nökkut  skyldr  bánum,  'ok 
þ<5  lítt.  Nú  biðr  bann  Eyjólf  at  staðfestaz  þar  í  herað-  lo 
inu,  er  hann  kom  út.  Eyjólfr  bað  lýsa  sýknu  bans  i 
Hegranessleið,  ok  talði  hann  vera  sýknan  ef  engi  talaði 


*•*  þórir  —  goða]  Svá  er  sagt,  "at  þórir  Bá,  er  vá  Áskel 
goda,  ok  fyrr  var  getít,  vœrí  son  Ketils  flatoefs,  K.  þórir] 
þórsteinn,  D;  hét,  a.  v.  hin,  frá  —  at]  nefndr,  er,  hin. 
'  sunnan  nm]  fyrir  snnnaD,  hin.  n.  D.  *  MóðóIftBoniiin]  Sjjá 
um  þetta  aUt,  Ldn.  hls.  JÍ46—48.  Skógahverfi]  þann.  SEKL; 
Skagahverfi,  hin,  n.  A:  Skógaaveitarhverfi.  *  Hróarstnnga] 
Hróastnnga,  S.  *  Fors  ok  Hðrgatondð]  Fors  ok  Horst.  8; 
þors  (Fors,  AB;  þjórsár,  F)  ok  Hörahliðar,  ABCDFGHIKL; 
þórsmerkr  ok  Fljótshlíðar,  E.  ^  Svá  —  at]  sl.  L.  þórír]  þór- 
iteinn,  D;  þeasi,  e.  v.  L.  **  vist]  sína,  e.v.  A.  *  þar]  hér,  GL 
'^  at]  bann  megi  (mætti,  FL),  a.  v.  DEFGL,  og  K  á  röndinni. 
þar]  einhvers  staðar,  e.  v.  L.  ''  er]  nú  er,  hin.  bað]  banð, 
D;  at,  a.  v.  hin.     *'  -ieið]  -þingi,  hin;  sjá  Kál.  bh.  77. 
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á  möti,   ok  svá  á  Vöðlaleiö.     Syá   yar   gOrt,    ok  fékkx 
þar  hvártveggja  sýknan,  þegar  er  beiðz  var.    Sf&anakal 

15  biðja  á  Ljósvotningaleið,  ok  þötti  Eyjólfi  þat  likast,  al 
þar  myndi  í  möti  mælt  sýknu  banb,  4d  talði  haDÐ  vera 
frjálsan,  eí  þar  fengiz  sýknu  leyút.  Þar  kom  Ejjölfr 
til  leiðarinnar  ok  svá  pórgem  frá  Ljésavatni,  ck  sat 
|>örir  í  miUi  þeira  höfðingjanna.    Svá  er  sagt,  «t  Skúta 

20  kemr  nú  at  máli  við  {>órstein  bróður  sino,  ok  spynr, 
hvárt  hann  viU  heldr  vinua  á  Þ<^ri,  eðr  setja  ráðiii  tM« 
ok  sagði  þá  eiga  hánum  mikla  barma  at  gjalda,  er 
hann  hafði  drepit  föður  þeira;  —  •skaltú  fjn  því  kjdsa 
um»    sagði  Skúta    «at  ek  muu  gera  þat,    sem    þú   viU 

25  síðr,  þvi  at  eigi  mun  auðvelt  þykkja  at  svá  búoa  at 
komaz  yfir  hann,  ok  eigi  berr  okicr  at  mini\i  naaðsyD 
tii,  þótt  torvelt  sé  at  ná  hánum,  at  reka  pkkarra  barma 
við  hanu».  En  |>örsíeinn  þöttiz  tii  hvárskís  vera  vel 
fœrr;   ok   nú   þóttiz  Skúta  sjá,   at  þetta   myndi  vorBa 

30  meir  til  hans  at  taka,  ok  setti  þau  ráð  til,  at  iHSrsteinn 


^'  á  Vöðlaleið]  norðr  um  Vöðlaheiði,  A;  var  á  V., 
Svá  —  gört]  sl,  hin.  ^*  þegar]  siOan,  AB.  beiðz]  beitt,  kkk 
^^  biöja]  beiða»  hin,  ^^  fijálsan]  inann,  a.v.hin,  s^kno  2c|ffit] 
sýknn  hifit  (!)  S;  s^knan  hans,  hin.  ^'  þórir]  þórgeirr  (!) 
Ketilsson  beint,  L.  '^  bróðnr  sinn]  frænda  sinn  ÁBkelsson,  A. 
''  beldr]  sl.  hin.  "  gjalda]  launa,  IL.  **  uin]  ai.GIK;  þetta, 
a,  V.  ABCDEFHL.  þat,  sem]  hvárt,  er.  D  .  "-"  «t  svá  - 
hann]  at  koroaz  at  sinni  at  hánnm,  A.  '*  nunni]  siðiv  F. 
"  at  (2)]  ok  at,  DGHIK.  "-*«  at  reka  —  bami]  «L  U 
'^  okkarra]  vára,  AB.  harma]  eptir,  a,  v.  hin.  "  vera]  tL 
hin.  *^  hans]  atgöiða  at,  hin  nema  AB.  ka]  sl.  8.   ta]ta  koma,  FL. 
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skal  bjóða  {>órgeiri  sæit  fyri  sekð  þess  maDÐS,  er  hann 
bafði  fyri  ráðif,  ok  lúka  þegar  fyri  sakar  Qðlskyldar 
þeirar,  er  baDD  átti  at  anÐaz.  Ok  dú  Verðr  svá,  sem 
banD  setti  ráð  til,  at  {^órsteÍDD  bauð  fyrí  Táttum  sættÍDa, 
ok  Þórgeirr  kvaðz  vilja,  at  ÞórsteÍDD  geogi  til  baDd-  35 
salaDDa,  ok  þö  með  fá  meDD.  Skúta  var  þar  með  {>ór- 
steÍDÍ,  ok  þó  dulðiz  baDD  þar.  Ok  dú  þegar  er  Skúta 
mátti  at  komaz,  þá  bjó  haDn  þegar  til  Þórís  með 
ðxÍDDÍ  Flugu,  ok  veitti  báDum  banasár.  {>á  mælti 
Skúta:  iveiddi  Fluga  flaiDefjuDgÍDD,  þött  baDD  sæti  á  40 
millum  tveggja  goðaDDa*.  Eigi  máttu  dú  lúkaz  baod- 
söIÍD  fyri  þrðDg  þeirí,  er  þá  var.  Ok  svá  er  sagt,  at 
Skúta  komz  i  brott  ór  þröDgÍDDÍ  ok  á  bak  besti  sÍDum, 
ok  bleypði  þegar  út  í  skógioD,  ok  var  bæði  riðit  ok 
ruDDÍt  eptir  báDum,  ok  varð  báuum  þ<5  ekki  Dát  ok  45 
komz  baDD  svá  uudaD.  Fara  menn  nú  heimleiðis,  ok 
unðu  þeir  Eyjólfr  illa  við  þenna  atburð  ok  {>örgeirr, 
þvi  at  þeir  vildu  bafa  baldit  bendi  yfir  maDDÍDum. 
ÁDDaD  dag  eptir,  þá  er  smalamaðr  Þörgeirs  goða  vildi 
bafa  rekit  fé  sitt,  þá  bittir  bann  mann  þann,  er  finna  50 
vildi  {>órgeir,   ok  kvaðz  vera  sekr,  ok  vildi  biðja  hanu 

'*  hann]  þórsteinn,  a.  v,  hin,  "  hafðí]  áðr,  o.  v,  hii^ 
lúka  þegar]  þegar  vildi  hann  lúka,  hin,  Qölskyldar]  IjölskyldT], 
hin.  "  átti  at]  hjtr  tr  hls.  eyöa  i8  og  er  þviA  fylgt  etfiur, 
>»->*  handsalanna]  sættanna,  L.  '*  ok  þó]  ál,  L.  þó  og  þar] 
8l.  hin.  "  þcgar]  «Z.  F.  "-"  þá  —  Skúta]  $1.  A.  *<»  Veiddi] 
nádi,  AB;  reiði,  HIK;  veitti,  L.  flatDefjunginn]  þann,  DF; 
flatnefinginn,  E;  flatnefinginnra,  hin.  *'  þá]  þar,  hin,  ^*  út  i] 
i  brott  i,  hin.  i  skóginn]  til  skógar,  L  **  andan]  brott,  E. 
*•  bendi  yfir]  al.  L.     "-»<>  vildi  hafa]  hafði,  hin. 
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dugnaðar  ok  viðtöku,  en  þorði  þó  eigi  at  láta  sjá  sik, 
ok  biðr  hann  at  koma  þangat  í  skóginn,  en  banii  kveðK 
mundu  þar  bíða,    ok  bað  þö,    at  aðrir  mena  vissi  ekki 

55  af  þessu,  en  {>órgeirr.  Smalamaðr  ferr  nú,  sem  bÍDom 
var  boðit,  ok  segir  |>örgeíri.  En  hann  gruoaAi,  bTeija 
gegna  myndi,  ok  fór  nú  til  skdgar  með  tfiinda  manD, 
ok  lætr  hann  eptir  mennina  við  sköginn,  en  þeir  föni 
tveir  einir  í  skóginn,   {>órgeirr  ok  smalamaðr  hans,  ok 

60  fundu  bvergi  hinn  seka  manninn,  ok  fóni  nú  heim 
aptr  við  svá  búit. 


Svík  við  Skútu. 


Nú  er  þar  til  at  taka,  at  Grímr  heitir  maðr,  tt 
Þórðr  gellir  hafði  sekðan  um  áverka  eitthvert  sumar  á 
þingi.  Hann  kemr  á  fund  fx^rgeirs  einu  sinni,  ok  biðr 
hann  taka  við  sér,  ok  kvaðz  mjök  vera  þurfandi  dngn- 
5  aðar,  en  kvaðz  þat  hafa  frétt,  at  |>örgeirr  væri  góðr 
drengr,  ok  sagðiz  því  fyrst  bafa  á  hans  fund  sðtt,  at 
hann  vænti  af  hánum  nökkurra  hjálpræða,  en  ^rgeirr 


ft«-ftft  bað  —  en]  bað  hann  þó  (at,  GI)  aðra  menn  (adrír 
yröii  GI)  ekki  láta  vara  verða  (varir,  GI)  Tið  þetta  en,  hin, 
•*  þórgeirr.  Smalamaðr]  smalamaðr  þórgeirs,  EP.  *•  fóm]  fcn 
þórgeirr,  hin.  *  Nú  ~  beitir]  Grímr  hét,  L.  *  sekðan]  sekai 
gert,  L.  áverka]  gert  (I),  e.  v.  A.  snmar]  sinn,  A;  aioD,  þó 
um  snmar,  GI.  '  einu]  einhyerju,  hin.  *.*  biðr  —  sér]  baÖ 
hann  vidtökn,  L.    *  fyrst]  sl.  EFH.     ^  hjálpræða]  hjálpráða,  hin. 
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kvaðz  mundu  veita  háDum  ásjá,   ef  hann   vægi  Skútu. 
Nú  kaupa  þeir  þessu  saman.   Síðan  sendi  |>örgeirr  Grim 
til  {>órberg8  höggvinkinna,  at  hann  réði  hánum  ráð  til  10 
at  drepa  Skútu.     Sú  var  ráðagðrð,  at  Grímr  skal  fara 
á  fund  Skútu,  ok  biðja  hann  trúiegs  dugnaðar,  ok  segja 
sér  alla  af  hendi  vera,  ok  at  engu  gagni  vilja  koma  ok 
biðja  bann  þarvistar  ok  ásjá,   ok   bað  hann  vera  fœri- 
vandan.    Nú  ferr  haun  sem  fyri  hann  var  lagt,  ok  bar  15 
upp   erendi   siu   fyri  Skútu,   ok  bað  hann  þarvistar  ok 
ásjá,  ok    kveðz   mjök  þurftigr   vera,   ok  svá  kemr,   at 
Skúta  tekr  við  hánum,    ok   hét,   at   hann   myndi  þar 
vera  um  vetrinn.    Ok  þar  var  hann  þann  vetr,  ok  veitti 
Skúta   hánum    vel   vistina,   enda    kunni  Orímr  vel  at  20 
þiggj&«  ok  leitaði  hann  aldri  til  at  vinna  á  Skútu.    Um 
várit  er  þat  sagt,   at  þeir   fara   til   netja  báðir  saman 


^  bánam]  nðkkiira,  e.  v,  E.  '  Nú]  Sú  var  nú  ráðagörð,  G. 
saman]  bL  EFH.  '^  höggnrÍDkinna]  sYÍkara,  a.  v.  GI.  réði] 
leKði,  L.  '*  S6  —  ráðagörð]  þeira,  a.  v,  DH;  Var  nú  ráðit 
bans  þetta,  GI;  þan  Táni  ráð  bans,  L.  ''  bann  trúlegs]  aí.  E. 
trúlegs]  W.  hin,  segja]  segir,  L  *'  alla]  illa,  I;  með  þt»9u 
orbi  byrjar  afiur  8,  vilja]  al,  F.  ^*  biflja]  biðr,  oU  nema  DL. 
þarvistar]  hdrin  rita  þetta  i  tveimw  aröum,  áajá]  ásjár,  hin, 
>*.''  bað  ^  fœrivandan]  bað  (bið,  I)  bann  fœra  af  vandann  (!), 
GL  ^*-^^  þarviatar  ^  ásjá]  þar  (vetr-,  A)  vistar  ok  áajár,  hin. 
^^  þnrftigr]  þarftngan,  B.  vera  —  at]  $1,  L.  ^'  hét]  þ?í,  a. 
V.  hin.  bann  myndi]  ál.  GDEFGHIK.  vera]  bann  vœrí,  GIK. 
"  Ok  —  vetr]  sl.  GI.  þann  vetr]  (svá,  A)  om  vetrínn, 
ABGDEFHK.  *<"  enda]  en  það,  hin.  '*  ok]  svá  (a.  L  b.),  A. 
til]  við,  GL  Skútn]  bánam  am  vetrínn,  A.  **  at]  sem,  A;  er 
BCDFGHL     "-"  saman  -  dag]  sl  1. 
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einhvern  dag,  Skúta  ok  Grfmr,  er  þar  yáru  í  vatiiiniL 
Ok  er  þeir   hafa   farit   um    hrið,  þá  losnar   sköþYengr 

25  Skútu,  ok  dvalðiz  hann  at,  ok  batt  þyenginn,  ok  þ& 
veitti  Grímr  hánum  tilræði,  ok  hjó  til  Skútu.  En  Skúta 
var  þann  veg  búinn,  at  hann  var  í  kufli  ok  hafði 
brynju  undir  kuflinum.  Festi  ðxi  Gríms  í  kuflinum,  en 
Skútu  sakaði  ekki,   ok   nú    greip   hann  Grfm  hðndnm, 

30  ok  spurði,  hvé  hann  var  svá  hverfiyndr  ok  ótrúr.  En 
hann  segir  þegar,  at  Þórgeirr  hafðí  hann  þangat  sent, 
at  drepa  Skútu,  ok  nú  bað  hann  sér  griða,  en  Skúta 
hét  hánum  engu  um  þat;  en  vita  þðttiz  hann,  at  þetta 
váru  ráð  |>órgeird.     Svá  er  sagt,   at  Skúta  fœrði  Grím 

35  út  í  einn  hólm  í  Mývatni,  ok  alnökðan.  Síðan  batt 
hann  hann  þar  f  hólminum  við  einn  staur,  ok  kvað 
hann   þar  jnundu  búa  verða   um  hrfð,   nema  |>órgeirr 

**  einhvern  dag]  sl,  GL.  *'-**  er  þar  —  þTenginn]  tl.  kin, 
^^  \áru]  var,  S.  **  skóþvengr]  i  8  litur  svo  út  8em  rUaö  9J€ 
-þvengi,  enn  þaÖ  er  auösjáandlega  fyrri  hluU  r-«,  ag  k^ 
ritgleymt  þeim  síöara,  "-"  ok  (3)  —  Grimr]  okGríinr  ▼eitti, 
hin,  '*-'*  SkútQ  —  ekki]  hans  með  öxi;  ok  sakaði  Skútn  ekki, 
því  at  öxi  Gríms  festi  í  knflinam,  F.  '^  þann  —  Tar]  «2.  L 
^^  brynjn]  innan  nndir,  a.  v.  DE.  Festi]  Festist,  L  '^  hvé] 
hvi,  DGK;  þvi,  L.  hverflyndr]  hvirfillyndr,  L.  **  griða]  ok 
kvaðz  skyldn  vera  trúr,  e.  v,  F.  '^  hann]  þat,  a.  v.  Aifi,  nema 
BL.  ^*  þórgeirs]  þann,  DEFUK;  þórgríms,  8;  8em  hefir  t^ 
stryk  undir  -ríms;  þórbergg,  hin.  Svá  —  at]  sL  L;  siðan  (t 
S.),  F.  fœrði]  hefði,  A.  ''  hólm]  G  hefir  ÚH  á  rSndiimi: 
dritej;  8JáKál,bl8.  168.  alnökðan  —  batt]  fletti  haan  fötumm 
ok  batt,  A.  Síðan]  sl.  ABCDEGL;  ok,  FHIK.  "  i  hólminnm] 
8l.  A.  "  mnndu]  «/.  hin.  "-**  nema  ~  hánum]  «1.  P,  $em 
hjer  e/tir  hefir  töluveröan  oröamunf  því  aÖ  ritarinn  hefir  geri 
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byrgi  hánum.  Nú  ferr  Skúta  heim,  ok  seÐdi  ^órgeiri 
orð  um  þetta,  en  {>órgeirr  spurði,  ef  þeir  vildi  nðkkut 
Tið  hjálpa  mannÍDum.  En  þeir  kváðuz  aldri  hirða,  hvar  40 
hann  var,  ok  kváðuz  eigi  mundu  duga  hánum,  ok  iét 
hann  þar  líf  sitt  í  hólminum,  ok  angraði  mest  sultr 
ok  mýbit,  er  hann  var  í  engum  kiæðum. 

xxn. 
Enn  svik  víð  Skútu. 


Maðr  hét  Óláfr  ok  annarr  fórgautr.  í>eir  váru 
sekir  menn,  ok  þó  var  þeim  margt  vel  gefit.  Þ^ir  váru 
menn  vænir  ok  kurteisir  ok  góðir  fardrengir.  Svá  er 
sagt,  at  þeir  koma  einhverju  sinni  á  fund  {>órgeir8  goða, 
ok  báðu  hann  ásjá,  ok  var  kaup  þeira  með  sama  móti  5 
ok  þeira  Gríms  hafði  verit,  at  hann  mun  veita  þeim 
ásjá,  ef  þeir  dræpi  Skútu,  ok  nú  sendir  hann  þá  til 
{>órbergs  höggvinkinna,  vinar  síns,  með  þeim  erendum, 
sem  fyrr,  at  hann  gæfi  enn  ráð  til  at  ná  Skútu,  ok  nú 

aö  gamni  sínu  aÖ  láta  13  línur  hyrja  allar  með  Ska.  (=  Skúta( 
og  þesa  vegna  oröiö  aÖ  hreyia,  og  er  þeim  oröamun  hjer  aleppt 
^^  nema]  þangat  til,  A.  '^  byrgi  hánum]  yeitti  hánum  ásjá, 
GI.  sendi  þórgeiri]  lœtr  benda  hánum,  A.  **  er]  ok  þat,  A; 
því,  L.  í  —  klæðnm]  fatlauss  (ok  etrípaðr,  e.  v,  L),  hin. 
'  þeir]  «/.  ABCDEIL.  »-*  Svá  -  at]  «Z.  L.  *  einhverju]  á 
einbverju,  AB.  *  ásjá]  ásjár,  DEFIK.  •  hafði  verit]  «í. 
ABCDEFHIK.  '  ásjá]  nökkura,  e.  v.  A.  dræpi]  fyrir  kœmi,  A. 
*  höggvinkinna]  sl,  hin;  i  Amarvatni,  GI.  *-'  þeim  —  ná] 
sömum  erendum,   at    hann    beiddi  hann  at  sjá  ráð  til,    at  íyrir 
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10  koma  þeir  á  hans  fund,  ok  sögðu  bánum  sín  ereudit 
þau  sem  {>órgeirr  bafðí  boðit  til  bans.  Gott  þdttí 
pörbergi,  at  |><^rgeirr  lét  eígi  fyrír  vinnaz  um  þetta 
mál.  Kveðz  at  vfsu  enn  skulu  tíi  gefa  nOkkur  ráð. 
Nú  var  önnur  ráðagörð  bans,   en  bit  fyrra  sinn.     péi 

15  bafa  nú  varning  nórœnan  með  sér  frá  ^rbergs,  ok 
skulu  segjaz  bafa  komit  út  á  Eyrum  suSr,  ok  teljaz 
vera  frændr  þeira  Skefils,  ok  segja,  at  þvf  föru  þeir 
norðr  þangat,  at  þeir  vilja  bæði  beimta  bœtr  fyri  vigin, 
ok  svá  fé  þat,    sem  þeir  böfðu  átt  brceðr,    ok  I>órbergr 

20  vildi  eigi  láta  af  takaz,  —  «skorið  þá  iil  vistar  við 
Skútu  ok  ásjá  um  mál  ykkart.  Farið  fyrst  suðr  um 
vatnit,  ok  þaðan  at  búsi*.  Ok  nú  fara  þeir  svá  með 
ðllu  sem  þeim  var  fyrir  sagt.  Eoma  nú  á  fund  Skútu, 
ok  bera  upp  erendi  sín,   ok   tók   bann   við  þeim«   sem 

25  þeir  beiddu.  Svá  var  sagt,  at  þeir  váru  þar,  ok  var 
Skúta  vel  til  þeira,  ok  bverjum  manni  líkar  vel  viðþl 
Ok  um  jöi  um  vetrinn  eðr  litlu  fyri  jólin  fellr  þar 
váðmeiðr,  ok  kemr  einhver  kona  at  Skútu,  ok  baö  bann 


koraa,  A.  *°-*^  sogðu  —  hans]  sögðu,  at  þ.  befði  l^oðit  þeim 
til  hans,  L.  ''  þaa  —  boðit]  at  þ.  hefði  boðit  þeim,  hw, 
'^  gefa]  finna,  Gl.  '*  ráðagörð]  görð,  AliDFGHl.  >*  nóroBDtB] 
sL  hin.  ^*  út]  útan,  A.  ^'  þeira]  sL  hin,  fóru]  fœri,  A. 
'''  láta  nf  takaz]  úti  láta,  L.  ''  yakkrt]  þetta,  F.  "  at  húti] 
til  hans,  GL;  þetta  eru  ráð  þórbergs  svikara,  a.  v.  GL  með] 
at,  hin  (at  öllu  leyti,  1).  "  sagtj  af  þórbergi,  o.  v.  GL 
'**  þar]  um  vetrinn,  a.v.hin.  *^  Ok  —  jól]  En  á  jólam,  DEFfik 
fyri  jólin]  áör.  GHl;  fyrri,  L.  ''  váðmeiðr]  i  hejir  hfer  Á 
röndinni:  quod  credo  Rifur  (=  þaÖ  held  jeg  8je  8,  s,  rifur), 
^*  at]  D:  því. 
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at  gera,    ok  hann  ferr  til  þegar,    ok    þeir   með  bánum, 
vetrtaksmeiin  hans.     Tekr  nú  Skúta,    ok  styðr  herðum  30 
sínum    undir    mitt    tréit.      En    þeir  Oláfr  ok  |><^rgantr 
setja    nú    kvíslatré    undir    endana.      |>á    hjó  Óláfr   til 
Skútu,    en  ISkúla    hljöp    nú  undan  trénu,    ok  féll  þat 
niðr  á  milli  þeira,    ok  kom  eigi  á  hann  höggit.    Hann 
var  þá  vápnlauss,  því  at  Fluga  stöð  við  vegg.    pi  hljóp  35 
|>órgautr    at  hánum  með  reidda  öxina,    ok    vildi  þegar 
höggva  til  hans,    ok  nú  þreif  hann  upp  eitt  tré,   er  lá 
hjá  hánum,  ok  laust  við  öxinni  með  víflinni,    er  konur 
váru  vanar  at  hafa  til  þvótlar,  ok  svá  iaust  bann  hart 
við,  at  öxin  braut  brott   ór  hendi  hánum  {>örgauti,    ok  40 
þá  er  svá  sagt,    at    Skúta  gieip    þegar   öxina,    ok    hjó 
þegar    Olát    banabögg    með   þeiri   öxi.      En    frá    iífláti 
l^órgauts  segja  menn  misjaínt.      Sumir  segja,  at  Skúta 
léti    bann    koma  í  Hratnasker,    ok    sendi  |>órbergi  orð, 
at    hann    veitti    bánum    nökkura  björg,   ef  hann  vildi.  45 
En  sumir  segja,    at  bann  dræpi  hann  þegar,    ok    hvárt 


^^  Skúta]  trét,  a.  v.  DEFH;  til.  K.  herðnm]  höiidum,  AB 
•'^  kvíslatré]  kvíslartré,  EL;  kvíslað  tié,  D;  kvislutié,  K.  '^  en] 
sl.  S.  '*  þeirH]  sl  ABCGI.  ^'  ok  nú  —  hann]  Skúta  þreif  þá, 
DEFH.  =*'-'^  meö  -  hart  við]  svá  hart,  A.  '"  viflinni]  vift- 
inni,  E.  '^  varu]  eru,  hDE.  ok  —  hart]  ok  þat  Bvá  haít,  IL. 
*^  við]  til, /iin.  brott]  sl.  hin.  *""-*'  ok  —  at]  sl.  L.  *'  þegar] 
8l.  DE.  *'  Óláf]  til  Óláfs,  hin-.  ok  veitti  háiium,  a.  v.  DEFH. 
*^  segja  —  misjafnt]  er  þat  at  segja,  at  misjafnt  er  frá  sagt 
(m.  rœtt,  L},  hverjíu  at  hafi  (hefir,  íiD)  boriðz  (hversu  —  boriðz, 
EFH),  hin.  **  Hrafnasker]  sja  Kál.  hls.  168.  "  hann  — 
nökkura]  hánum  vœri  vcitt  nökkur.  hÍ7i.  cf  -  vildi]  «/.  A. 
*^'-*^  P^n   —   fentíit]  sl.  l.       ok  hvárt  —   fengit]    en  vi&t    er  um 
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sem  þat  var  heldr,  þá  befir  haoD  baDa  af  fengit.  Ná 
eigDaz  Skúta  fé  allt  þat  sem  þeir  höflki  þaogat  haft 
Nú   verða  þeir  þessa   vísir,   {Hirgeirr  ok  {HSrbergr,  ok 

50  þötti  þeim  miklu  við  auka  síua  svívirðÍDg,  er  þeir  féDgu, 
þvf  heldr,  sem  þeir  lögðu  meiri  stnud  i  at  ná  Skúto, 
ok  uoa  nú  stórilla  síDum  hlut,  eu  létu  þar  fé  míkit,  ok 
þótti  þeim  þat  þö  miklu  verra,  er  Skúta  akal  ojóta 
mega   fjários,   en  kuooa   þó   eigi  tílkali   at  mta,  (A 

55  þóttuz  þá  verða  berir  í  svikum  við  hano,  ef  þeir  kaUaN 
til  Qárins;  ok  varð  nú  af  því  þar  niðr  at  falla  þessi 
mál,  sem  þá  var  komit. 


Víg  Bjarna< 


Þörmöðr  hét  maðr,  er  bjó  i  Laxárdal  á  Uinalgalla. 

Hann  var  kvángaðr  maðr,    ok  hét  kona  hans  {nlrbjðrg. 

Hón   var  föðursystir   Víga-Skútu.      I>au  {HSrmóðr  átta 

son  ok  var  nefndr  Eyjólfr.     Hann   var  vænlegr    maðr, 

5  ok  óx  þar  upp  heima  með  feðr  sínum  ok  móöur. 


bana  hans,  L.  *^  &(]  sl.  hin.  *^  þessa]  sl.  &  *•  viÖ] 
ABCGH;  á,  IL.  ''  lögðu  -  Skútu]  ásóttn  Skútu.  L  sttt«4l 
ástnndnn,  hin.  ^^  sínum  hlut]  við  sinn  hlat  (hlata,  A),  kt*. 
"  miklu]  enn,  A.  "-"  skal  -  mega]  má  ná  njóta,  A.  »*  kmii* 
—  ok]  8l.  L.  at]  til  at,  A.  "  verða]  vera,  G.  *•  Qáríiis]  A 
DEFG.  "  þessi]  þetta,  hin;  ambr,:  fannst  í  Banmðrk  tfen- 
steinar  tveir,  Sn.  E.  '  Mánahjalla]  MafvahjaUa«  8;  cg  þté 
Jyndist  mjer  náttúrlegra  nafn,  enn  sjá  KéU.  bl$,  ISé*  •  filðw- 
systir]  þann.  K ;  systir,  hin  (ambr,  1.  kap.  23.  l).  þ6rai6ðTl  tl 
hin.     ^  upp]  um,  AB.     ok  móður]  sl.  hin 


J 
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Maðr  hét  {>órsteÍDn.  Hann  bjó  á  þeim  bœ,  er  á 
Mýri  heitir.  Hann  var  ok  kvángaðr  maðr,  ok  átti  þá 
konu,  er  I>örgerðr  er  nefnd.  Hón  var  systir  Víga- 
Glúms  at  {>verá  ór  Eyjafirði.  {>au  áttu  þann  son,  er 
Bjarni  hét.  Hann  var  mikill  maðr  þegar  á  unga  aldri,  lo 
ok  rammr  at  afli.  {>au  Bjarni  váru  því  vön  jafnan  um 
baustum  at  fara  til  {>verár  at  heimboði,  ok  nú  gera 
þau  enn  svá  á  einhverju  hausti.  Tekr  Glúmr  við  þeim 
forkunnar  vel,  ok  váru  þar  þá  stund,  sem  þeim  líkaði. 
En  er  þau  búaz  heim  at  fara,  þá  gaf  Glúmr  Bjarna  15 
frænda  sínum  hest  rauðan  sex  vetra  gamlan,  ok  kveðz 
muudu  fá  hánum  annan  hest,  ef  uökkurir  væri  hvassari, 
en  sjá.  Ok  nú  fara  þau  heim  frá  heimboðinu,  ok  setr 
Bjarni  þegar  hestinn  til  heys,  ok  var  allvel  varðveittr. 
Ok  um  sumarit  eptir  var  bánum  mikil  forvitni,  hvé  ^o 
bítaz  vildi  hestriun.  Bœddi  hann  um,  at  hann  vill  etja 
við  best,  er  átti  {>órkell  Geirason  ór  Skörðum,  ok  var 
á  kveðít,  at  þeir  skulu  etja  at  miðju  sumri  hestunum 
á  Máyiahjalla.    £n  þeir  feðgar  áttu  grán  best,  f&xóttan. 


^  Mýri]  8já  Kdl.  hls,  159,  *  þórgerðr]  er  eigi  nefnd  i 
Viga-Glúms  s.  nje  í  Ldn,  er  nefnd]  hét,  hin,  •  Eyjafirði] 
Öxarfirði  (!),  SABCGL.  "^  maðr]  ok  vel  at  sér  á,  e.  v,  L 
'^  nm]  á,  D.  '^  biimboði]  heimbodom,  A.  **  gamlan]  gaman, 
S.  '^-''  nökkurir  -  sjá]  nökkut  vœri  sjá  (!),  DEH;  ef  nökkurr 
vœri  sá,  er  betr  dygði,  F;  er  {al,  1)  nökkat  betri,  en  sá  var,  Gl. 
»'  hvassari]  betri,  ABCKL.  '''  heimboðinu]  boðinu,  DEF. 
30-ai  j,^^  __  YCBdái]  á  at  vita,  liversu  (vel,  e,v,  L),  hann  myndi 
(konna,  e.  v  L)  bítaz,  ok  rœðir,  hin.  **  á  Mánahjalla]  el.  hin. 
þeir]  «/.  S.  ^*-"  En  —  hvárrtveggja]  Svá  er  eagt,  at  saman 
koma  hestarnir,  ok  hestr  þeira  feðga  var  grár,  er  þeir  áttu,  ok 
seldu    hross,    en    áttu    ekki    skap   (skammt  (!),  I)   til    at   etja 

ÍSLKNZKAR  KORNSÖOUR.     II.  8 
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25  ok  seldu  mönnun)  jafnan  hross  undan  til  slátrs,  en  áttu 
ekki  skap  til  at  etja  bestinum.  Svá  er  sagt,  at  saman 
koma  hestarnir  einhverju  sinni,  þeirl>örmóð3  ok  Bjarna, 
ok  bituz  svá,  at  í  blóði  var  hvárrtveggja.  Húskarl 
.Bjnrna  kemr  nú  á  fund  hans,    ok  segir  hánum  frá,    er 

30  hann  hafði  sét  báða  hestana  albitna,  ok  kvað  hvárn- 
tveggja  vera  hestinn  alrauðan.  Ok  þá  sendi  Bjarni 
orð  |>órkatli,  at  eigi  myndi  þeir  etja  hestnnum,  segir 
ok,  hvat  til  bar,  at  hans  hestr  var  nú  ekki  ðtufœrr. 
Þat  ællaði  Bjarni,  at  þeir  Eyjólfr  myndi  hafa  att  hest- 

35  unum  ok  |>órmóðr,  faðir  hans,  ok  því  myndi  þeir  þann 
veg  vera,  at  af  manna  völdum  myndi  orðit  hafa,  ok 
því  bauð  hann  þeim  at  at  átta  vikum  sumars.  En  |>ór- 
móðr  bað  Eyjólf  son  sinn  fyrir  ráða,  hvárt  otja  skal 
eðr  eigi;   en    hann    vili  etja  láta.     Nú   váru  hestarnir 

40  fram  leiddir,  ok  váru  góð  vígin,  þar  til  er  gengnar  váru 

liestanum,  ok  bitaz  svá  í  blóðí  var  hyárrtveggja  roðinn,  hin 
nema  K:  Svá  er  sagt,  at  s.  k,  h.,  hinn  raaði,  er  Bjami  átti,  ok 
hestr  giár,  er  þeir  feðgar  átta,  þórmóðr  ok  Eyjólfr,  ok  fjlgða 
hross,  enn  ekki  var  allskamt  til  þess  þeir  Bjanii  ok  þórkell 
skyldi  etja  hestanam.  Nú  bitaz  syá  hestarnir,  at  í  blódi  var 
hvárrtveggja.  **  seldn]  seldi,  S.  "  þórmóös]  þórmddar,  S. 
^^  hann]  al,  S.  '^~"  hestinn  alrauðan]  einninn  (einn  veg), 
ABCDEGIKL;  eins,  F;  ennin  blóðng  (!),  H.  "  eigi]  $1  hin. 
"  var  nú]  sl.  BC;  sé,  A;  er,  DEFH.  "  myndi  —  bafa]  vferi, 
GI.  '^  hann  —  snmars]  Bjami  þórmóði  («1.  C)  at  etja  hest- 
anam  (hestinam,  AL)  við  hann  nt  í(}órða  viku  snroars,  hin, 
at]  =  hestaat;  þetta  orð  hygg  jeg  aÖ  falliÖ  sje  broU  á  i»fiiaii 
seinna  at-t'nu.  vikam]  viknam,  ritar  S.  '*  fjrrir]  ti,  AB.  "  e^a] 
ekki,  L.  ^^  láta]  al,  hin\  hestannm,  a.  v,  GL  *®  gengnar] 
gengin,  CGL 
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ellifu  lotur.  |>á  tekr  hcstr  Eyjölfs  undir  kinnarkjálka 
á  hesti  Bjarna,  ok  hélt  þar  lengi,  þar  til  at  Bjarni  fór 
til,  ok  laust  hestinn  af  takinu.  En  Eyjölfr  sueriz  nú 
við  ok  laust  hestinn,  ok  hraut  stafrinn  hart  af  hest- 
inuni,  ok  kom  á  öxl  Bjarna,  ok  nú  váru  þegar  skilðir  45 
bestarnir.  Gengr  Eyjólfr  at  Bjarna  ok  mælti,  at  þetta 
þykJáx  hánum  verr  tekiz  hafa,  en  hann  vildi,  —  «skal 
ek*  segir  hann  «raun  til  gera,  hvárt  mér  var  þetta 
váðaverk,  eðr  eigi.  Nú  vil  ek»  segir  hann  vgefa 
þér  sex  tigu  geldinga  til  þess,  at  þú  kunnir  mik  50 
eigi  um  þetta,  ok  máttu  þá  skilja,  at  ek  munda 
eigi  vilja,  at  svá  hefði  at  boriðz*.  Bjarni  kveðz 
þessu  litlu  síðr  valdit  bafa.  |>ykkiz  hann  nú  vita 
at  þeir  muni  eigi  att  hafa  hestunum.  Fara  menn  nú 
síðan  heimleiðis,  ok  um  haustit  at  réttum  drógu  þeir  55 
Eyjólfr  út  sex  tigu  geldings.  Nú  spyrr  J>órmöðr,  hvat 
sauðir  skulu  þcir,  sem  út  váru  dregnir.  £n  Eyjólfr 
kvaðz  hafa  gefit  Bjarna  sauðina.  |>á  scgir  |><)rmóðr: 
•  bæði  ætla  ek»  segir  hann  -at  hoggit  var  mikit,  enda 
er  miklu  launat* ;    —    ok   þegar    eptir  er   hann    hafði  60 


*»  lotar]  lautr,  DEH.  kinoarkjálka]  kjálka,  GHL.  *''**  þar  — 
liestinn]  sl,  L.  """  fór  til  ok]  sl.  hin,  **  hart]  sl.  A;  bart, 
tí.  "  kom]  8l.  A.  ^*-^*  ok  nú  —  tíjarna]  sl  l.  ''  þykkÍT] 
tilg,  S  hefir,  enn  af  því  aó  hafa  (sem  hin  sl.)  kemur  á  eftir, 
þá  sýnist  ritari  8  aó  hafa  haft  þykkir  í  huganum,  og  þaö  er 
líka  betra  frá  skilningarinnar  hálfu.  *"-**  skal  —  gera]  skal 
8Ú  raun  til  geraz,  L.  *°  geldinga]  geldings,  D.  *'  þetta]  mál, 
e.  V.  A.  "  heföi]  svá,  e.  v.  S  aftur,  at  boriðz]  til  boriðz,  E: 
at  (til,  L)  borið.  HL:  farit  eðr  at  borizt,  l.  "  Htlu]  al,  E; 
liálfu,  hin.     "^*  eigi]  8l   /ttn,  ncma  E.     •^  cr  (1)]  ok,  o.  v,  DE. 

8* 
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þetta  mælt,  þá  snýr  hano  Bjarni  at  hánum,  ok  hjó 
hann  banahögg.  Ok  nú  vill  hann  eigi  þiggja  goldingana. 
Eyjölfr  var  nú  fámennr,  svá  at  hann  mátti  ekki  ná 
Bjarna,   ok  nú  segír  hann  móður  sinni,    at  hann  mun 

65  iinna  þórstein  frænda  siun  at  uro  þetta  líiál,  ok  svá 
Einar  Konálsson,  ok  beiða  þá  ásjá  um  með  sér.  En 
Þórbjðrgu,  móður  hans,  þótti  mest  traust  at  Skútu,  ok 
kvað  hánum  verr  mundu  þykkja,  et  aðrir  væri  fyrr  at 
söttir,  en  hann.    Nú  gerir  haun  svá,  at  hann  hitti  Skútu, 

70  ok  segir  háuum  sín  erendi,  ok  hann  tekr  við  hánum 
forkunnar  vel,  ok  hét  þegar  sinni  ásjá  um  þetta  mál. 
Tók  hann  nú  við  Eyjólfi.  Nú  ferr  Bjarni  á  fundGlúms 
at  t>verá  frænda  síns,  ok  segir  hánum  vígit.  Glúmr 
segir,   at  bann  vill,   at  Bjarni    sé   þar  með  hánum  um 

75  vetrínii,  ok  til  þess  er  lyki  málum  þessum,  ok  þótti 
vera  gagusakir  í  málinu.  Bjarni  sagði,  at  hánum  þötti 
lítilmannlegt  at  fiýja  bú  sín,  ok  fór  hann  af  þvf  heiro. 
En  þó  vildi  Glúmr,  at  hann  hefði  eigi  heim  farit  á  því 


*'  hann]  sl.  L.  ná]  fara  til  ok  ná,  I.  ^*  man]  royní  f  ilja, 
A.  "  þórstein]  al  A.  at]  sl  AE.  """  ok  svá  —  sér]  ^. 
QIK;  þórkel  (!)  Áskelsson  ok  svá  osfro.y  A.  "^  ásjá  mn]  ásjár 
um  þetta  mál  (mátit,  ADEF),  ^tn,  nerna  L.  *^  mest]  bezt,  L. 
at]  á,  L.  '^  verr  —  þykkja]  misiika  mundtt,  A.  at]  til,  G; 
á,  L  *•  gerir  —  at]  sl,  L.  ^°  sín  erendi]  sl.  L;  sitt  erendi, 
hin.  ^'  forkunnar]  8l.  H;  œrit,  L.  hétj  hánum,  a.  v.  hin, 
ásjá]  forsjá,  GL  ^^  at  þver-]  i  S  soo  út  skafiöf  ad  vart  cr 
lœ9t.  '*  vill]  vildi,  A.  sé]  v«ri,  A.  "  fiýja]  flytja,  CGL  bú 
sin]  frá  búum  sínum,  A.  bú  sitt,  IKL.  af  því]  sl.hin,  ^*-^^  i 
-    nicL]  8l,  L, 
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meli.      Eyjólfr    vekr  nú  til  við  Skútu  frænda  sinn  þrjá 
tiina  ntn  tilbúnað  málsins,   ok   tók  hann  vel  hit  fyrsta  80 
sinn,  ok  kvað  enn  vera  gott  töm  til  þess.     En  í  annat 
sinn  kvað  hann  munu   finnaz  gagnsakir  í  málinu.     Ok 
hit   þriðja   sinn  þá  er  Eyjólfr  hafði  þetta  mál    upp  við 
Skútu,    þá    kvaðz    Skúta   vilja  hefnð   láta  fyrir  koma. 
Ok   þá   beiddiz  Eyjólfr   at  taka  við  málinu,    en    hann  85 
bafði  áðr  Skútu  i  hendr  fengit,  en  hann  varnaði  hánum 
þess,    ok   nú    verða   þeir   frændr  andorða  um  þetta,  ok 
við   þat    skilja  þeir,    at   sinn   veg  þótti    hvárum.     En 
bráðlega  eptir  tal  þeira  ferr  Eyjólfr  heiman  einn  saman, 
ok  þar  til  er  hann  kom  á  Mýri,    ok   nemr  þar   staðar  90 
undir  garði  einhverjum  hávum.     Ok  nú  sér  hann,  hvar 
Bjarni  fór  einn  saman  til  sauðahúss,  ok  skal  rýja  sauði 
fyrr  en   aðrir  menn.     Nú  setr   hann    hurð  fyri    húsit. 
Eyjólfr  gengr  nú  þangat,    ok   þokar   hann  hurðinni  frá 
dyrunum.     {>á  tók  Bjarni  til  hendinni,  ok  vill  láta  fyri  95 
dyrnar.    ][>at  sér  Eyjólfr,  og  er  svá  sagt,  at  hann  höggr 


'^  meli]  mœli,  ABCDGH;  máli,  EFIK.  Skútu]  sl.  BCGI; 
S  riiar  Skáta.  '»-«°  þijá  tíma]  sl  hin.  ^*^  hann]  því,  c.  v,  D. 
*^  ok  kvað  —  þess]  sl  ABDEF.  enn]  sl  C;  hann,  G.  "  er] 
8l  S.  upp]  nppi,  BDE.  **  hefnð]  hefndir,  EFGHIKL.  "  taka] 
aptr,  a.  v.  ABDEK.  ^^  hafði]  þó,  e.  t;.  A.  ''^  andorða]  andr- 
orða,  GI.  þetta]  mál,  a.  v.  hin.  ®*  þeira]  sl.  A.  '^  Myri] 
einhyem  háan  hói,  hin,  og  sl.  svo'  undir  —  hávnm.  •*  til  — 
skal]  heiman,  ok  þar  (þangat,  A)  til  er  hann  kom  (ferr,  A)  til 
saaðahúss,  ok  œtlar  at,  hin.  •'  fyrr  —  menn]  sl.  hin.  •*  hann] 
8l.  hin.  ^^  viU  láta]  vildi  láta  aptr,  A.  «*  þat  -  Eyjólfr]  Ok 
sem  E.  8ér  þat,  DEFH.  »*-»«  Eyjólfr  -  úlfliðinn]  Eyjólfr, 
at  hann  réttir  út  höndina,  ok  höggr  hana  af  Bjarna  fyrir  ofaa 
nlfliðínn,  A. 
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af  Bjarna  höDdina,  er  bann  rétti  út  hjá  buröínDÍ,  fyrír 
framan  úlfliðinn.  Bjarui  hljóp  nú  út  meS  ðxi,  ok  btð 
Eyjólf  biða  sín,  ok  svá  gerði  hann.    Ok  þegar  er  Bjami 

100  kom  eptir,  þá  hjó  hann  tíi  Eyjölfs  með  aDnarrí  hendi, 
ok  þegar  af  hánum  skjöldinn,  ok  í  jðrðina  niðr  sfðaD. 
{>á  hjó  Eyjólfr  milli  herða  Bjarna,  ok  var  þat  baDahögg. 
Nú  ferr  Eyjólfr  á  fund  möður  sinnar  ok  Skútu,  ok  sagði 
þeim   til  þessa.     8vá  er  sagt,  at   nú  likar  Skútu  for- 

105  kunnar  vel,  ok  þykkir  nú  gott  hlut  í  at  dga  með 
hánum,  er  hann  vildi  nökkut  at  maoni  vera  sjilfr,  ok 
kallar  hans  ferð  góða  vera. 


Víg  Hávarðs. 


Svá  er  sagt,  at  I>örgerðr,  móðir  Bjarna,  ferr  þegar 
á  fund  Glúms,  bróður  síns,  ok  segir  hánum  þesði  tið- 
endi,  ok  svá  selr  hón  hánum  vígsmálit,  ok  biðr  hano 
taka  við  eptirmálinu.  Hann  gerir  svá.  Glúmr  harmaði 
5  þetta  mjök,  ok  þötti  vera  ill  tíðendi.  Ferr  nú  á  fund 
Eyjólfs  Valgerðarsonar ,  ok  segir  hánum  atburðioD. 
Eyjólfr  vill  at  þeir  fari  allir  í  mála  tilbúnaðinn;    kvað 


'<"'  þegar]  sl  DE.  síðan]  sl.  ABCDEGL  '*'*  herða]  bánotD, 
a.  V.  hin.  var]  varð,  ABDF.  ^^'  á  fand]  at  finna  (módar  sím), 
AB.  ****-*  forkunnar]  all-,  hin.  ***•  mannij  manna,  S.  vcit] 
verða,  AB.  *°^  vera]  vera  (sl.  A)  orðna  nú,  hin.  *  *  þessi 
tíðendi]  tíðendin,  L.  '  ok  svá]  sl.  L.  *  eptirmálinu]  málina, 
F.  *  atbarðinu]  tíðendin,  EH.  '  vill  —  í]  svarar  ok  (ai.  L) 
bað  þá  fara  í,  hin.     tiibúnaðinn]  tilbúning,  hin,  nema  AGIKL 


XXIV.   KAP.  VÍGA-SKÚTU  SaGA  119 


vera  nauðsyn,  at  slik  mál  lægi  eigi  kyrr.  Svá  er  sagt, 
at  Glúmr  ferr  nú  fyrir  í  njósn  með  tiunda  mann  til 
Fnjóskadals,  ok  þaðan  til  Gnúpsskarðs,  svá  i  Bárðardal,  lo 
ok  átu  dagverð  þar  í  dalinum,  at  þess  mauns,  er  Aslákr 
hét.  I>ar  var  stafkarl  einn  á  búi,  ok  þótti  fðrunautum 
Olúms  gaman  at  glettaz  við  karl.  Glúmr  bað  þá  ekki 
glettaz  við  bann  meir  en  bann  vildi;  kvað  þat  vera 
lítilmannlegt  at  erta  gamalmenni,  ok  nú  láta  þeir  hann  15 
lausan;  en  karl  fór  þegar  á  brott,  er  hann  mátti  í 
sjálfræði  vera,  ok  þar  til  er  bann  kom  á  þann  bœ,  er 
heitir  í  IsólfstuDgu;  en  þar  bjó  sá  maðr,  er  Hávarðr  hét, 
ok  móðir  hans.  Nú  sagði  hann  Hávarði,  at  allólíkrvar 
bann  þó  öðrum  mönnum  Glúmr,  ok  kvað  hann  engan  '20 
einn  hlut  til  þess  hafa,  at  hánum  væri  betr  farit  en 
öðrum  mönnum.  «Mikit  tekr  þú  af»  sagði  Hávarðr, 
«eðr  hvat  er  nú  svá  nýtt  um  þetta».  Nú  sagði  karl 
hánum,  hvaðan  hann  var  at  kominn,  ok  hvé  farit  hafði 


*  vera]  «í.  hin,  kyrr]  niðri,  L.  •  fyrir]  %l,  hva,  ^^  til] 
1,  G.  Gnúpsskarðs]  Gnúpsdal,  Gi  Gnúpsdals,  hin]  %,  8,  Uellu- 
gnúpsskard,  sjá  Kál,  bls.  144.  svá]  ok  þaðan,  hin,  ^^  átu] 
átti,  A13DH.  at  —  manns]  hjá  þeim  manni,  GIL.  ^^  þar] 
Hann  (!),  A.  **  glettaz]  gera,  L.  **  meirj  framar,  L.  **  erta] 
app,  a.  t;.  GI;  ertaz  við,  A.  ^^-^*  kom  —  hans]  kom  atbœnum 
i  1.  Bóndi  þar  hét  Hávarðr.  þar  var  móðir  hans  ok,  L. 
'<"  ísólíistungu]  ísólfstnni,  H;  9Já  Kál.  bls,  152,  '*  Hávarði] 
8l,  A.  »»-''*  allólíkr  —  Glnmr]  aliólíkr  vœri  Glúmr  öðrum 
mðnnum  sínum,  er  með  hánum  váru,  A.  ^^  mönnum]  8l,  DEFH. 
Glúmr]  Glúms  (!),  Ð.  engan]  9^.  I;  eigi,  hin,  '*  háuum  —  en] 
hann  væri  betri,  A.  farit]  hrósat,  Gl;  varit,  hin,  '^  hánum] 
8l,  A. 
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25  með  förunautum  hans  ok  hánum  áör,  —  •Olúmr  áttí 
hlut  í  með  oss*  —  ok  lofaði  hann  Glúm  í  hveija  orfit 
sem  hann  kunni,  ok  nú  bað  Hávarðr  móSur  sína  gefa 
karli  mat,  en  hann  bjóz  heiman  ok  fór  á  fund  Skáto, 
vinar  síns,  ok  sagði  hánum  um   ferðir  Gláms,  þat  sem 

30  hann  vissi  til.  -Vel  þœtti  mér  þat»  sagði  Skúta  «at 
Glúmr  kœmi  hingat  til  vár,  ok  vilda  ek  gjaraa,  at 
hann  fengi  erendi,  ef  hann  kemr  hér».  Nú  rfSrGIúmr 
yíir  Qallit,  ok  hans  fðrunautar.  Svá  er  sagt,  at  maðr 
hét  Gautr.    Hann   bjó  þar,   sem   heitir   í  Gautlðndum. 

35  Hann  átti  góðan  hund,  er  Flóki  hét.  Ok  þat  sama 
kveld  gó  Flóki  einart  á  fjallit  upp.  Ok  þá  þöttiz  Oautr 
vita,  at  manna  myndi  ván  af  fjallinu  ofan.  Ok  nú 
sendi  hann  þegar  hjón  sín  öll  til  Skútu,  ef  hano  þyrfli 
nokkut  manna  við.      Ok  nú  er  þeir  Glúmr  koma  þar  i 

40  nánd,  heyrir  bann  mannamál,  ok  skilr,  at  oðkkar  njdsn 
mun  komin  vera  um  þeira  ferð,  en  vild  eigi  láta  teppa 
sik  þar,  s\á  at  hann  mætti  eigi  þegar  aptr  snúa  at 
hann  vildi;  ok  snúa  þeir  nú  aptr  á  leið,  þar  til  er  þeir 
finna  Eyjólf  ok  fDrunauta  hans  á  Hálsi.      Skúta  segir 

45  nú,  at  hánum  þótti  Gautr  minna  hafa  veitt  sér  f  njösn- 

^^  með]  fyrir,  GI;  þeira,  a.  v,  hin,  ok  —  átti]  ok  þat,  at 
(ð/.  A)  Glúror  átti,  hin,  **  oss]  sagði  hann,  a.  v.  hin,  **  ferðir] 
ferð,  hin.  "  þœtti]  þótti,  BCDGBIL.  "  fengi  erendi]  fœri 
eigi  erendislaast  (-lanss,  L),  hin.  "-'*  Svá  —  GaoUdndiiiD] 
Gautr  bjó  þá  á  Gautiöndtim,  L.  **  þar  —  heitir]  ál.  hin,  i] 
at,  AB ;  á,  D£FGHIKL.  "  góðan]  vœnan,  H.  '^  myDdi]  Ten, 
a.  V.  GI.  ''  nöklcut  manna]  nökkurs,  hin.  *'  nm  —  ferð]  af 
þeim,  F.  vildi]  þó,  a.v.hin.  **  snúa]  sl.hin,  nema  FL  at(2)] 
er,  hin,  sem  er  hiÖ  sama.    **  segir]  sér,  £H. 
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inni,  en  hann  myndi  vilja,  þá  er  seinkaðiz  kviman 
Glúms.  {>óttiz  hann  nú  vita,  at  Glúmr  mun  hafa 
orðit  varr  við  mannarararnar,  ok  snúit  þá  aptr,  er 
hann  skilði  njósnina  komna  vera  fyri  þeim.  Svá  er 
sagt,  at  Skúta  vill  nú  veija  þeim  vaðit  á  fljótinu  ok  50 
hafði  hann  nær  liundraði  manna,  áðr  en  þeir  koma  til 
móts  við  hann,  Einarr  ok  I>örsteinn,  bróðir  hans,  eptir 
orðsending  Skútii.  Nú  koma  þeir  Eyjólfr  ok  Glúmr  til 
vaðsins  með  tvau  hundruð  manna.  ok  því  nærvarsagt, 
at  jeirSkúta  hefði  ok,  því  atArnórr  ór  Reykjahlíð  veitti  55 
hánum.  J>at  er  sagt,  at  þetta  var  við  Eyjarvað,  ok 
váru  nú  sínum  megin  hvárr  með  flokkana.  Eyjöifr 
talar  til  Glúms,  at  rétt  var,  at  búa  þar  mál  til,  er  þeir 
mætti  framast  komaz,  svá  at  þeim  væri  óhætt.  Ok 
nú  ihugar  Glúmr  málit,  ok  fékk  hann  nú  þat  ráð,  at  þeir  GO 
skulu  heyjaz  við,  Skúta  ok  þeir  Eyjólfr.  En  Már,  son 
Glúms,  er  þá  var  átján  vetra  gamall,  skal  ríða  til  Mý- 
vatns  við  tíunda  mann,  at  stefna  Eyjölfí  ][>órmóðs  syni. 
Hann  kom  þar  snemma  um  morgininn,  ok  barði  á  hurð. 

*'  Glúms]  sL  EFH.  *'  þá]  svá,  hin,  **  skilði]  visBÍ,  AL. 
vera]  sl.  hin.  fyri  þeim]  «/.  G;  fyri  háDQni,  hin.  *'  hafði] 
hefði,  A.  en]  sL  S.  ^*  nieð]  sl  AC.  "  þeir]  sl.  A.  ok  — 
at]  sl  hin.  "  hánnm]  ok  lið,  a.  v.  hin.  þat  —  at]  sL  L. 
við]  sLGl.  Eyjarvað]  Eyjavað,  hin;  SQá  KáLhls.  152.  "  sínura 
megin]  sL  GL  hvárr]  hvárirtveggja,  GI;  hvárir,  hin.  *®  talar] 
þá,  a.  V.  DE;  mælti,  A.  ^^  komaz]  við  komaz,  ABCDGIL; 
koma  við,  EFHK.  **  heyjaz]  eigaz,  AB;  heitaz  (!),  L  við,  — 
Eyjólfr]  við  Skúta  ok  þá  Eyjólf,  1;  við  Skúto,  þeir  Eyjólfr,  ö. 
þeir]  sL  ABEFH.  "  gamall]  sL  hin.  »»  at]  bL  C;  ok,  hin. 
þórmóðs]  þórmóðar,  öW,  nema  IK.  »*  þar]  til,  -F,  Mývatnsf 
uni  morgininn]  roorgins,  A. 
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65  £n  Hávarðr  ór  ísólfsstungu  var  þar  þá,  ok  gékk  hann 
þá  til  hurðarinnar.  £n  Már  rak  á  hánuoi  spjótit 
Hávarði,  ok  vá  hann  þar,  en  síðan  stefnir  hann  Eyjólfi. 
£ptir  þat  ferr  hann  á  fund  f&ður  síns,  ok  segir  hánum 
til;    hvat  hann  heíir  at  sýst  á  þeiri  stundu,   sem  hann 

70  hefir  á  brottu  verit.  Vel  líkar  þeim  Olúmi  ok  Eyjólfi 
förin  Más,  ok  báðu  hann  hafa  þökk  fyrir.  Segja  nú 
Skútu,  at  Hávarðr  mun  eigi  bera  optar  njösnina.  Skúta 
skaut  nú  yfir  vaðit  snœrisspjóii,  ok  kom  á  þann  mann, 
er  ][>rándr  hét.      Hann  var  góðr  böndi,  ok  er  svá  sagt, 

75  at  hann  fékk  þegar  bana.  Ná  mælti  Eyjölfr,  at  þar 
væri  þann  veg  /arit  mönnum  í  hvárumtveggja  stað,  at 
mannskœð  myndi  verða  deilan  þeira,  ok  nú  eiga  þeir 
hlut  í,  £yjólfr  ok  £ínarr,  at  þeir  myndi  vilja  sættaz  á 
málit,  ok  þar  kom,  at  þeir  játtuðu  báðir  þeira  ummœlum 

80  þessarra  mála.  £n  sú  var  sættargðrð  þeira  Ej^ólfs  ok 
Einars,  at  stafsböggit,  er  Eyjólfr  laust  Bjarna,  ok  orðin 
Þórmóðs  skulu  óhelga  hann  sjálfan.  Eyjóifr  skal  vera 
útan  þrjá  vetr,  ok  fara  þá  til  búa  sinna,  er  hánn  kemr 


^'  þar]  þangat,  A;  þá]  komÍDD,  a.  v,  hin,  **  á]  at,  Atii. 
*'  Hávarði]  sL  ABCE.  "^'  sýst]  sýblat,  FL;  haftz,  AGIK;  B^st 
er  i  staÖ  sýslt  af  sýsla  (ekki  sysa,  aem  er  ekki  tU);  tögnin 
heitir:  sýsla,  (sýslti  =)  systi,  sýBÍ;  svo  sagöi  €Hdi  9áL  Magnúmon, 
kennan.  '°  þeim]«i.  L.  ok  Eyjóifi]  sl.  hin,  '*  fðrin]  «HJar(!),L 
bado]  bað,  L.  ^^  Skúto]  sL  F.  Hávarðr]  haDD,  A.  DJósnÍDa]  haDO 
Hávarðr,  e.  v,  A.  ^'-^^  á  þaoD  —  fékk]  á  eion  góðan  b^Dda, 
er  þráDdr  hét,  ok  fékk  liaDD,  L.  ^'  mann]  miðjan,  e.  v.  L 
^*  Eyjólfr]  ValgerðarsoD,  a,  v.  hin,  ^*  /arit]  varit,  oU.  i  — 
stað]  i  hvárra  tveggja  liði,  A.  ^^-'^'  á  málit]  «í.  ^tfi.  *^  þesaam 
mála]  sl.  hin.    sú]  svá,  A. 
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aptr.     Bjarna  skal  bœta  hundraði  silfrs;  þat  skal  Glúmr 
láta  koma    í  hendr    J>órgerði    systur    sinni,    en    móður  85 
Bjarna.      £n    þat    var    ráðit  á  laun,    at  Skúta  skal  fá 
pórlaugar,    dóttur   Glúms,    ok    skal    Skútu    svá    heima 
standa  hundraðit,    at  Glúmr   gyldi    því  minni  heiman- 
fylgjuna.     En  þö  vissi  þat  ekki  fyrst  alþýða  manna,  ok 
nú    skiljaz    þeir   at    sinni   vel  sáttir.      Svá  er  sagt,  at  90 
Skúta  bað  I>órlaugar,  ok  fékk  hennar.      pi  var  Alfildr 
önduð,   er  Skútu  hafði  fylgt  áðr,    ok  Kolli    hafði  átt  á 
Sauðanesi.     {>at  segja  menn,  at  {^órlaug  hafí  átta  þrjá 
bœndr.     Fyrst  átti  hón  Skútu,  þar  næst  þann  mann,  er 
Eldjárn  hét,    ok  var  kallaðr  hinn  mildi;    hann  var  íar-  9ð 
maðr  ok  góðr  drengr.      Síðast    átti    hana  Arnórr    kerl- 
ingarnef,  ok  eru  göfgir  menn  frá  þeim  komnir,  ok  þötti 
hön  vera  mikill  skörungr. 


Skúta  drap  Þórgeir. 


Nú    er    þat  fyrst   at  segja,   at  I>órgeirr    son  I>óris 
flatnefs    kemr  at  máli  einhverju  sinni  við  pórodd  goða 


"''  þórlaugar  —  Glúms]  dóttur  Glúras,  er  þórlaug  hét, 
hin.  Skútu]  Skúta  láta,  hin.  ^^  at  síddí]  nieð  svá  komit  ok, 
A;  við  8vá  búit,  hin.  ^*  Skúta  osfrv.]  ambr.  Glúmu  16.  kap. 
upphafib.  »'  Skútu]  Skúta,  AB  0.  fl.  Kolli]  Koll,  E;  Kollr; 
FGHIKL.  átt]  átta,  B.  "  hafi]  halíi,  B;  hefði,  A.  átta]  haft, 
L.  *****  farmaðr]  formaðr,  GL  *^  sköruogr]  alla  sÍDa  daga, 
a.  V.  hin.       '  Nú  —  fyrst]   þessu  Dæst  er,  L.      '  flatDefs]  son, 

€.    V.   S. 
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af  Hjalla  í  ölfusi,    frænda  sinn,   at  haDD   gæfi  hánum 
nökkut    ráð   til    þess,   at  koma  Skútn  til  alIuÐgis,  ok 

5  þóitiz  {>órg  eirr  eiga  at  sjá  þar  til  fiMurhefnöa  viö  Skúto. 
{>óroddr  kvað  eigi  mundu  batna  við  hans  kvámii.  En 
sjá  þykkiz  hann  bragð  til  þessa;  segir,  at  búöir  þeiia 
standa  hit  næsta  fyrí  vestan  á«  ok  i\^  gaf  hann  þat 
ráðit  til,   at  þeir  skulu  hafa  búðartopt  Skátn  fyrí  gang 

10  um  sumarít,  ok  svá  bað  hann  {>órgeir  reisa  þar  upp 
ás,  ok  skera  á  karlhöfða  á  endanum,  —  «ok  ventír 
mik»  segir  {>óroddr  ^at  Skúta  mundi  koma  tilþingnns 
at  sumrí,  ef  þann  veg  er  með  farít,  því  at  svivirðing 
mun  hánum  at  þykkja,  þá  er  hann  veit*.     Þessa  með- 

15  ferð  hofir  |>örgeirr,  sem  nú  var  frá  s^agt.  Ok  et  menn 
koma  hoim  á  heruð,  var  mjök  fjölrœtt  um  þetta,  hvárt 
Skúta  mun  þola  I>drgeiri  þessa  svívirðing,  ok  þykkir 
þat  hvergi  ölíkara,  at  hann  myndi  hefna  vilja,  svá  sem 
hann  er  áðr  farinn  við  flesta  menn,    þó  at  minna  væri 

20  til  gört  en  nú  var.  I>at  er  sagt,  at  kemr  þctta  til 
eyrna  Skútu,  ok  lét  hann,  sem  hann  vissi  eigi,  allt  þar 


*  i  ölfusi]  sL  hin.  8inn]  ok  biðr  hann,  a.  v.  hin.  gi^] 
gefi,  hin.  *  nðkkut]  nökkur,  ABCDEPIK;  v.  i  L.  *  þótlii] 
þykkir,  ABE.  ^  bragð]  ráð,  A.  *  gang]  þing,  hin.  **  ás] 
mikinn.  a.  v,  hin.  á]  þar  upp,  A.  karlhöfða]  karllb^da,  rOar 
S;  karUhöfða,  DFH;  karihöfuð,  E.  **  segir  þóroddr]  d.  h. 
''  sumri]  segir  þóroddr,  e.  v.  A.  þvi  at]  al.  A.  at]  sér 
gör,  L;  i,  hin.  '^  heruð]  heriuð,  8;  hérað,  him. 
^*  farinn]  framr,  AFGHIKL;  fraroinn,  B;  TaDr,  E.  þó  at] 
hánum,  a.  v.  hin.  *^  gört]  við  flesta  menn,  e.  v.  8;  8em  vera 
mtm  a6  eins  iöriian  af  sömu  oröum  fjett  dðiir.  Tar]  sagW 
a.  r.  AB. 
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til  er  meDD  búaz  til  þings  annat  sumar  eptir.     {>á  ferr 
hann  á  fund  Arnórs  ór  Reykjahlið,  ok  segir   hánum,  at 
hann  vill,    at  þeir  ríði   til  þings  um  sumarit.      Ok  nú 
samna   þeir  at  sér  mönnum;    ríða   heimau,   sem    leiðir  25 
liggja  tii  þingsins.     En  er  þeir  koma  á  völluna  efri,  þá 
bað  Skúta  Arnör   ríða   til  búðar  með  liðinu,    en    hann 
kveðz  eiga  annat  erendi  af  út  at  snúa.     Nú  reið  Arnörr 
með  flokkinn  tii  búðar  Skútu,   ok  tjaldaði  búðina.      En 
Skúta   snýr   þangat,    sem    hann    sá    mann  ganga  með  30 
viðarbyrði,  ok  nú  skiptir  hann  klæðum  við  þenna  mann, 
en  tekr  upp  byrðina,    ok   gengr    vestr   yfír  á  með,    ok 
hefír  viðaröxina  í  hendi  sér.      |>eir  hlupu  nú  at,   menn 
[>órgeirs,  ok  föluðu  viðinn,  en  fœra  hann  í  reikuð.    Ok 
nú  sér  hann  {>órgeirr  þetta    ok  bað  þá  vera  láta.     Ok  3ð 
þá  er  hann  átti  hlut  í  þessu,  þá  féll  ofan  byrðrin,  ok  í 
því  reiðir    hann    upp  öxina  Skúta,    ok   veitti    pórgeiri 
þegar  banasár.    Nú  hljóp  Skúta  þegar  til  sinna  manna, 
ok  fara  þeir  á  bak,  ok  riðu  brott  af  þinginu.     Fara  nú 
þar  tii,  er  Skúta   var    kominn  ór   allri  hættu;    þá  ríðr  40 
Skúta    heim    til   bús   síns.      En  Arnórr   snýr  aptr   til 
þingsins   með    allan    flokkinn,   ok   svá    til    búðarinnar. 

"  at]  8l.  A.  ^*  efri]  þá  en&  {sl,  Gl)  cfri,  hin.  "  búðar] 
þeira,  a.  v.  ABEL;  búðanna  þeira,  hin.  roeð  liðina]  sl.  hin. 
"  at  snúa]  sl.  hin.  **  flokkinn]  sína  raenn;  ok  menn  Skútu 
{8l.  AB),  hin;  undan  (Skútu),  AB.  tjaldaði]  tjalda,  hin.  "  sér] 
8l.  AB.  '*  reikuð]  reyk  út  (hús)  (!),  L.  "  sór]  spyrr,  GIK. 
hann]  8l  hin.  þetta]  sl.  S.  """  Ok  þá]  al.  EGHL  ^'  hann] 
Skúta  (Áskelsson,  A),  hin.  Skúta]  er  hann  hafði  i  hendi, 
a.  V.  hin.  *^  kominn]  tíl  sinna  manna,  a.  v.  AB.  *^  snyr] 
fór,  A. 
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Mál  eru  nú  til  búin  á  hönd  Skútn,  ok  Glúmr  galt  fyrí 
hann    hundrað    silfrs  þar   á  þingina.      Fara  menn  dú 

45  heimleiðis.  Ok  er  þelr  finnaz  Skúta  ok  Glúmr,  sagðí 
Glúmr  hánum,  hvar  þá  var  komit,  at  sættz  Tar  á  málit, 
ok  hann  hafði  goldit  fyri  vígit.  Skúta  sagði,  at  þat 
myndi  hann  aldri  gört  hafa,  ef  hann  hefði  ráflit,  ok 
kveðz  hánum  eigi  þökk  fyrír  kunna.    Glúmr  kvað  hann 

50  meiri    svivirðing   af  mundu    haía  fengit,    ef  eigi  hefði 

þetta  verit  at  gört,   sem  nú  var  frá  sagt,  ok  þötti  sinn 

veg  hvárum,  sem  jafnan  váru  þeir  eigi  samlyndir  mágtr. 

Eldjárn  hinn  mildi  Askelsson  kom    út  á  skipi  sínu 

í  EyjaQörð  nökkuru  síðar.      Hann  var   farmaðr  mikill, 

55  ok  hann  kemr  á  fund  Glúms,  ok  sitja  þeir  á  tali  aliao 
dag  svá  at  engi  vissi,  hvat  þeir  tðluðu.  Ok  litlo  síðar 
sendi  Glúmr  mann  til  Mývatns,  ok  bauð  hann  |>örlaugii 
döttur  sinni  til  boðs,  ok  bað  hana  hafa  gripi  sfna  með 
sér,  ok  svá  nökkut  lausafé.     En  sumir  menn  vilja  þat 

60  segja,  at  Skúta  sendi  hana  heim  tii  Gléms,  þá  er 
vesnaði  með  þeim,  ok  þóttiz  Skúta  gera  þat  tilsvivirð- 
ingar  Glúmi.  En  hin  frásögn  er  hér  hðfð,  at  Skúta 
værí  eigi  heima,  þá  er  sendimaðrínn  kom  eptir  ÞiSrlaugo, 
ok  var  hann  farinn  norðr   á  Strandir   at  rekum.     Hön 


«'  hönd]  hendr,  EF.  **  komit  —  niálit]  komit  málino,  at 
sœtt  var  tekin,  hxn,  *°  svívirðing]  S  ritar  -ingh.  eigi  hefJi] 
svá  hefði  eigi,  A.  ^'  at]  al  A.  frá  sagt]  slktí.  sagt]  O,  06. 
**  cigi  —  magnr]  vanir  mágar,  at  vera  eigi  samlyndír,  I. 
*'  Askelsson]  sl  hin.  **  EyjaQörð]  Eyjafirði,  hin,  w] 
Áskelsson,  e.  v.  A.  ^^  dóttur]  sl.  C.  boös]  heimboðs,  L 
*»  -fé]  S  rifar  féé.  þat]  al.  hin.  '^  sendi  hana]  bafi  seDt 
hana,  AB;  hofi  sumt  (!)  haft,  hin  ptssi  frésöffn  er  hSfö  i 
Olumu  16.  kap.  (upph.).     •*  Glúmi]  við  Glúm    hin. 
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ferr  nú  á  íund  föður  síns  at  hans  oiðsendingu.  Nú  65 
urðu  menn  brátt  varir  við,  hvat  verit  hafði  í  talinu 
þeira  Glúms  ok  Eldjárns,  því  at  þágipti  hann  |>órlaugu 
döttur  sína  Eldjárni,  ok  fóru  þau  þegar  á  brott  ok  útan^ 
ok  þótti  mönnum  þetta  vera  mikil  tíðendi,  ok  þóttuz 
vita,  at  Skúta  myndi  þessa  hefna,  ef  hann  mætti  því  70 
við  koma. 


XXVI. 

Af  Glúmí. 


Ásbjörn  hét  maðr.  Hann  var  frændi  fórlaugar  ok 
ónytjungr  mikill.  Hann  varð  sekr  á  várþingi  í  Skaga- 
firði.  Hann  kemr  nú  á  fund  Skátu  ok  biðr  hann 
dugnaðar,  því  at  þau  I>órlaug  hðfðu  veitt  hánum  fyrri 
ásjá.  Ok  Skúta  hét  hánum  ásjá,  ef  hann  fœri  sendifðr  5 
hans  til  Glúms.  Asbjörn  kveðz  eigi  vilja  vera  flugu- 
maðr  Skútu;  sagði  þat  eigi  vera  hans  fœri ;  Slmtasagdi: 
<iþú  skalt  fara  á  hans  fund,  ok  mæla  þessum  orðum,  at 


"  haföi]  mun  hafa,  CDEFGHIKL.  "^  fóni]  vóru,  A. 
'*  mönnam]  öllum,  hin.  líðendi]  tiltœki,  hitt.  =*  varð]  var, 
AGI.  *  fyrri]  fyrr  í,  S;  áðr  niikla,  hin.  *  hánum]  enn,  a.  v.  hin,  n. 
L.  ásjá]  liði,  L.  *■•  sendiför  —  Glúms]  á  fund  Glúms.  sendi- 
for  sína.  A.  *  han«]  sína,  hin.  •-^  flagumaðr  —  aagdi]  þann. 
tilg.  flugumaðr,  Skúta  sagði  þat  eigi  vera  hans  fœri,  öll.  Hjer 
er  nœsta  litil  hreyting  ger;  S  (=  Skúta)  má  bæói  lesa  Skúta 
og  Skútu;  enn  af  því  a6  ritarinn  haföi  lesió  Skúta,  hygg  jeg^ 
aö  Juinn  hafi  eigi  skilió  og  sleppt  f.f.  (=.  Skúta  sagði;  áundan: 
þú      hans  er  þá  hjer  sem  viöa  s.  «.  sitt.     ^  hans]  þess,  GL 
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þú  þykkiz  þurrandi,  at  haDD  geriz  forsjámaör  ráAs  þios, 

10  ok  seg,  ai  þitt  vaudræði  er  ÐQÍkit,  er  þú  hefir  beðit  af 
vígaferlÍDu,  ok  get  ek,  at  þaoD  veg  beri  til  um  fund 
ykkarD,  at  Glúmr  sé  i  þÍDgreið.  Eo  hans  skaplyodi  er 
þat,  at  hano  er  maðr  þrautgððr  ef  menn  þorfa  haos, 
ok  enn  mætti  svá  verða,   ef  þú  gerir  þitt  mál  líklegt; 

ið  eiida  viti  hanu,  at  þú  ert  hjálplauss;  ef  hann  mælir,  at 
þú  farir  til  I>verár,  ok  bíðir  hans  þar,  til  þess  er  hann 
kemr  heim  af  þiuginu,  þá  skaltu  svá  svara,  at  ameirer 
þreogt  mínu  máli,  meðr  því  at  hugr  býrlítillf  brjósti>; 
scg,    at   þú    hræðiz    meDoioa,   ok   vildir  heldr  koma  á 

20  hans  fuud,  er  þú  hittir  haoo  eion  saman;  ok  meðr  þvi 
at  Glúmr  er  armvitigr  ok  vel  skapi  farinn,  kann  vera 
at  þar  leggi  hann  til  nökkut  ráð;  ok  þess  skaltú  biðja, 
at  fínna  hann  í  Mjaðmárdal,  er  gengr  upp  frá  bœnum 
at  {>verá,  ok  sel  hans  stauda.     Lát  þér  þar  sýnaz,  sem 

25  þú  muut  hugboðit  hafa,   at   finna   hann   at  ákveðnum 


•  þurfandi]  at,  e.  v.  A.  '°"'*  er  þú  —  vigaferliun]  sl  L. 
»•  vigaferlinu]  vígaferlum,  DEFGHIK.  »'  Glúairl  jeg  get  ekki 
beiur  8jeö,  enn  aÖ  í  S  standi  G  fyrir  ofan  at;  hann,  hin. 
•*  mætti]  má,  A.  **  endaj  at  þá,  hin.  cf|  at,  S;  cn  ef,  hin. 
*^  þinginu]  hcim  aptr,  a,  v.  hin.  ^^.rnínu]  þínu,  hin.  bijósti] 
þér,  a.v.  hÍ7K  **  koma]  komaz,  A.  '*  armvitigr]  gódbijóstaðr 
maðr.  Ain.  "  nökkut]  nökkur,  KL.  "-"  biðja  -  Mjaðmárdal] 
biðja  hann,  at  þit  finniz  tvcir  saman  i  dalnum  þeim,  hin;  ^ 
Kál.  hU.  122.  "  frá]  at,  A.  "-"*  bœnum  at]  él.  Wn.  "  ok] 
þar  sem,  /ttn.  standa]  stcndr,  Ain.  þér]  íif^.  þat,ðU.  '*-'^Lát 
—  hann]  (at,  L)  þar  mœtti  þið  (ok  sknlu  TÍð  (þar),  AB)  finnai. 
sem  (ef,  DEFU)  þú  hefír  (hefðir,  DEKH)  hugboðit  (hngburít^n 
at  fitina  hann  þar,  hin. 
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<Iegi  ok  stund.  Ok  ef  þetta  gengr  fram,  skaltú  þess 
njóta  frá  mér,  ok  mun  ek  þá  veita  þér  dugnað,  enda 
vinnr  þú  þat  eina  til,  at  þér  samir  vel>,  —  ok  þessu 
játtar  Asbjörn.  Svá  er  sagt  at  hann  hittir  nú  Glúm, 
þá  er  hann  var  kominii  á  leið  á  öxnadalsheiði,  ok  ríðr  30 
hjá  hánum,  ok  segir  sitt  erendi,  ok  þau  orð  öll,  er 
áðr  váru  sögð.  Glúmr  kveðz  eigi  þat  vita;  at  hann 
ætti  hánum  göða  hluti  at  launa,  —  «en  fyri  þásök,  at 
þú  S6^ir  þik  vinlausan,  ok  lætr,  at  hér  liggi  við  líf  þitt, 
þá  vil  ek,  at  þú  íarir  norðr  til  pverár,  ok  bíðir  þar  35 
minnar  heimkvámu*.  Hann  svarar:  «vel  er  leyst 
vandræðit  ok  mikilmannlega,  en  þó  hefi  ek  eigi  dirfð 
til  at  sœkja  þangat,  er  margir  menn  eru  fyrír,  ok  aldri 
örvænt,  hvar  óvinum  mœtir>.  Glúmr  svarar;  «þú  ert 
blauthugaðr.  En  at  þú  skilir,  at  ek  vil  þér  hjálpir  40 
veita,  þá  kom  þú  í  Mjaðmárdal  at  ákveðinni  stundu  til 
selja  minua,  því  at  þar  mun  eigi  Qölmenni  fyriri*.  Hann 
svarar:  «þaun  kost  liefir  þú  boðit,  er  mér  Iíkar». 
Skiljaz  þeir  nú.    Ferr  Glúmr  til  þings,  en  Ásbjörn  ferr 


36 


þess]  sl.  S.  ^^  frá]  af,  L.  euda]  en  (ok,  A)  þá,  hin. 
vinnr]  vinn,  S.  þú]  þó,  a.  v,  hin.  at  —  vel]  sem  þér 
Bóniir  aHvel,  A.  '^  þá]  þar,  AB,  ^*  hjá]  at,  D.  =»*  scýir]  tilg. 
synir.  öU.  liér]  þér,  EL;  v.  i  G.  "  norðr]  sl  DEFH.  ^«  er] 
ern,  I,  og  vandræðin.  ^^  mikilmannlega]  mikit  mannloga,  U. 
hefi  —  dirfð]  er  ek  dirfskalaass,  A.  '**  þangat,  er]  þik  heim 
þar,  sem,  hin,  **  livar]  hvor,  8.  óvinnm  mœtir]  óvinir  mœta, 
L  ert]  nökkut  til,  a.  v.  hin.  *^  hjálpir]  hjálp,  F;  bjargir,  F. 
**  MjaÖmár-]  Mjaðar-,  BC;  Meiðar-,  A.  **  fjölmenni]  mikit, 
a.  v.  hin.  *•  kost]  tvirit  i  S.  boðit]  mér,  e.  v.  A.  **  ferr] 
sl.  hin. 

ÍSLENZKAR  FORNSÖGLK.     II.  9 
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45  til  Skútu,  ok  segir  hánum,  hvar  komit  er.  Skúta  segír: 
•vel  hefir  þú  leyst  þitt  erendi,  ok  ver  nú  með  méx*. 
En  er  at  líðr  þessum  tíma,  þá  býz  Skúta  heimao  <A 
þeir  Arnórr  meÖ  þrjá  tigu  manna.  ^eir  ríða  nú  Ðorðáo, 
ok  koma    vestr  yfir  Vöölaheiöi   ok   á   hjalla  þann,  er 

50  heitir  Bauöabjalli.  t>ar  stíga  þeir  af  baki.  pí  mæití 
Skúta  til  Arnórs:  •nú  munu  þér  eiga  hér  dvði  xm 
hríð;  en  ek  mun  ríða  inn  með  hlíðam,  ok  yita,  ef 
nökkut  verðr  til  fengjar.  Langt  hefir  nú  verit  síðtn 
er  \ér  höfum  hitt  menn  ór  heruðum*.    Hann  rfðr  með 

55  vápnum  sínum,  ok  sér,  er  hann  reið  f  dalinn,  at  maðr 
ríðr  neðan  eptir  dalnum  upp  frá  I>verá,  mikiil,  í  kápu 
grœnni,  ok  kennir  hann  þar  Glúm.  |>á  stígr  Skúta  af 
hesiinum.  Hann  hafði  vesl  yfir  sér  tvískipt  svart  ok 
hvítt.     Hann  lét  hestinn  í  rjððr  eitt,    ok  gengr  sfðan 

60  npp  til  selsins,  ok  var  Glúmr  þá  kominn  í  selit.  pgi 
var  þann  dag,  er  þeir  skyldi  finnaz,  Olúmr  ok  seodi- 
maðr  Skútu.  Skúta  hafði  Flugu  í  hendi  ok  hjálm  i 
hðfði.    {>ar  segji  menn  eigi  einn  veg  frá.    Snmir  sega 


*^  liör  —  tíina]  þeim  tínia  koin,  A.  býi]  bjóx.  ADE. 
*^'*®  ok  þeir  —  manna]  með  30  manna,  ok  Arnórr  ineð  hánmn, 
A.  *"  norðan]  heiman  at  norðan,  A.  '^  Ranðahjalli]  tjá  Kél. 
hl8.  123,  ''  inn]  heim,  L.  hlíðnm]  hlídÍDOÍ,  P.  ^*  Teidrj 
yrði,  AB.  *^  er]  þann.  DH;  v  i  hin,  hemðam]  8  rttor 
heriodum.  **  neðan]  npp,  EF.  npp  frá]  af,  A;  neðtn  frá,  EF. 
mikiU]  vexti,  e.  v.  L.  '^  Glúm]  Víga-Olúm,  L.  af)  baki,  a.  o. 
hin.  ^^  Tesl]  vestt,  I.  *'  ok]  Átbjöm,  e.  v.  A.  *'  Flngii] 
(o:  öxina)  e.  v.  L.  **  þar]  þat,  hin,  •'-•^  þar  —  sídd]  Somir 
kaUa  þessa  Fingo  öxi,  en  snmir  sverð  ok  hafði  Skúta  aTá  nð, 
aem  jafnan,  þat  vápn  í  hendi  sér,  L. 
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svá,  sem  hér  er  sagt,    at    þat  væri  öx,   ok  héti  Fluga, 
en  sumir  segja,    at  þat  væri  sverö,   ok   héti  Fluga,    en  65 
hvárt  sem  heldr  var,  þá  haföi  Skúta  þat  vápn  jafnan  í 
hendi,  ok  svá  var  nú  þetta  sinn.     Nú   gengr  Skúta  at 
selsdyrunum,   ok   laust   á  vegginn,    ok   víkr  síðan   hjá 
selinu  aptr.     Glúmr  gekk  þá  út,  ok  hafði  ekki  í  hend- 
inni,  ok  sér  nú  eigi  manninn.    Hann  snýr  þá  hjá  selinu,  70 
ok  kom  í  hug,  at  maðrinn  var  ódjarfr,   at  hann  myndi 
eigi  traust  til  bera,  at  ganga  at  selsdyrunum.    Nú  vikr 
Skúta  milli  hans  ok  dyranna,  ok  er  Glúmr  sér  þat,  ok 
kennir  manninn,  þá  hoparhann  undan,  en  árgljúfr  váru 
nær  selinu.      Skúta    biðr  hann  bíða.     Glúmr  segir,  at  75 
þat  myndí  mælt,    at  eigi  væri  Qarri,    hvárr  þeira  betr 
væri  vígr,  ef  þeir  eru  jafnbúnir  til,    —    "en  eigi  vil  ek 
ganga  á  vápn  þín»,   —   ok   hopar    hann    at  gljúfrinu. 
En  Skúta  sœkir  nú  at  hánum,   ok    er   Glúmr    kom  at 
fram,   þá   steypðiz   hann  ofan  fyri  gljúfrin.      En  Skúta  80 
leitar  þar  ofan,  er  ganga  mátti,  ok  sér  i  gljúfrinu,  hvar 
kápuna  rak  ofan.     Hann  hleypr  at,    ok   leggr  til  káp- 
unnar;    þá  heyrir  hann,    at   mælt  er  yfir  hánum  uppi: 


**  héti]  hciti  ritar  S  (víxl  á  e  og  U  hieti).  •*  en  — 
Fluga]  sL  I.  segja]  al  DEFH.  «•  sem]  sl  S.  ••-«^  í  hcudij 
8l,  AB;  sér,  a,v.  hin,  *^  svá  var]  þá  bar,  A.  nú]  enn  i,  a.  v. 
hin,  *'  selinn]  selsdyrunnm,  A  ekki]  vápn,  a.  v,  ABGI; 
vápna,  hin,  ^'  var]  myndi  vera,  A.  ^'  selsdymnom]  dymnuin, 
EF.  '*  en]  er,  A.  ^'  nœr]  hærri  (!),  C;  nærri,  hin.  '•  myndi] 
vœri,  hin,  ^^  þeir  —  til]  báðir  vœri  búnir  jafnt,  A.  ^*  gljúfrinu] 
gljúfronom  eptir,  GIL.  ^»  Glúmr]  Skúta,  E.  "  ofan]  eptir. 
a,  V.  GIL.     at]  ofan  at,  hin.     •'  uppi]  i  gljúfrinv.  e.  v.  Q, 

9* 
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•þat  er  lítil  fremð*  segir  sá  «at  spilla  klæðam  manna*. 
85  Skúta  leit  upp,  ok  kennir  þar  Glúm.  Hafði  haon  vitat 
raanar  at  þar  var  tö  undir,  er  hann  fór  ofan ,  ok  réð 
hann  þvi  til,  at  han  sá  eigi  fœri  at  bfða.  pá  mælti 
Skúta:  -á  þat  áttu  at  minnaz,  Glámr,  at  nú  hefir  þú 
runnit,  ok  beðit  eigiSkútun.  •Satterþat^  segirGIúmr 
90  •en  viija  munda  ek,  at  þú  rynnir  eigi  skemmra,  áðr 
sól  settiz  í  kveldo.    pi  kvað  Giúmr  þetta: 

Halfs  eyris  met  ek  hverjan 
hrísrunn  fyr  á  sannan 
vel  hafa  viðír  skógar 
95  vargfoBÖanda  borgit. 

t>ar  skilr  með  þeim.  Ferr  Glúmr  heim,  ok  samnar 
liði,  ok  segir,  hvert  vélræði  var  fyri  hann  sett  af  óvina 
hendi;  létz  ok  vilja,  at  þat  mætti  brátt  gjaldaz.  Hann 
fær  á  lítilli  stundu  sex  tign  manna,  ok  ríða  sfðan  upp 
100  f  dalinn.  Skúta  gékk  til  hests  sfns,  ok  reið  mcð 
hlíðinni,  ok  gat  nú  at  sjá,  hvar  fjöidi  manna  reið,  ok 
veit,   at   þat   má  hánum    eigi  endaz,   ef  þeir  fá  staðit 


8« 


segir  sá]  sl,  F.  ^^  rannar]  8l.  G.  "^  bann  þTi]  ti,  L. 
beðit]  beiðst,  EFH.  "  Ualfs  eyris]  Halfeyrís.  F.  met]  mat 
L.  "  hrísmnn]  hersrunn,  GL  **  vel]  vog  (!),  F.  hafa]  hefir, 
L.  Yiðir]  viðr,  CL;  í  8  er  greinilega  ékotiö  i  inn  á  mitti  9 
og  r,  með  sömu  hendi,  (smhr,  útg,  1830).  *'  vargfœðaodi] 
vargi  opt  nm,  Atn,  og  svo  er  þaÖ  i  OlúmUy  enn  er  lákara 
eflir  hugeuninni.  borgit]  bjargat,  A,  tU  þess  að  fá  aÖáXkeini' 
ing^  enn  þess  þarf  eigi  i  ktnölingum,  *^  hvert]  bann,  A; 
hver,  hin,  var]  vám,  hin,  nema  A.  rar  —  hann]  at  fjrrí  haan 
vœrí,  A.  óvina]  ástvina  (!),  L  **  brátt]  snart,  hin.  gjaldai] 
aptr.  a.  v,  ABCDEFHKL. 
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hanD;  leitar  nú  ráðs,  brýtr  af  skaptÍDu  spjótii,  ok  hefir 
fyri  staf;  tekr  af  hestinum  söðulinn,  en  snýr  veslinu, 
ok  reið  nú  at  sauðum,  ok  höar  fast  á  féit.  Nú  koma  lOð 
þeir  eptir  hánum,  förunautar  Glúms,  ok  spyrja,  ef  hann 
hefði  sét  mann  nökkurn  skörulegan  ok  með  vápnum 
ríða  fram  um  leitit.  Skúta  kvaðz  vist  sét  hafa  mannÍDu 
ríða  fram  um  leitit.  Hann  kvaðz  sjá,  at  maðrinn  fór 
hvatlega,  ok  drð  þá  í  sundr,  er  leitit  bar  í  milli  þeira.  UO 
{>eir  spyrja,  hvat  er  hann  hét.  Skúta  segir:  •ék  heiti 
margr  at  Mývatni,  en  fár  f  Fiskilækjarhverfi».  feir 
sðgðu:  aaf  skœtingu  viltu  svara  oss  ok  spotti^. 
Skúta  segir:  «ek  kann  aldri  sannara  at  segja*.  Ok  þá 
skilr  með  þeim.  I>at  er  sagt,  at  Skúta  tekr  nú  vápn  115 
sín,  ok  reið  hvatlega  til  sinna  manna.  En  hinir  finna 
Glúm  ok  segja  hánum,  at  þeir  fundu  þaun  maDD,  er 
þeim  svaraði  með  spotti  ok  kvaðz  heita  margr  i  Mý- 
vatDshverfi,    eD    fár  í  Fiskilækjarhverfi.     Glúmr  segir: 


»"  hann;  lcitar]  Hann  leitar,  CDGH(?)I.  spjótit)  öxina, 
hin.  ^'^*  tekr]  S  hefir:  tek;  tók,  hin,  snýr]  um,  c.  v.  D. 
veslinu]  vesliinni,  L;  vestinu,  I.  '^'  at  saaðuui]  berbakt  til 
sauda,  L.  fast]  ok  mikit,  e.  v.  GL  ^^*  spyrja]  hann,  e.  v.  A. 
'^^  hefdi]  hefír,  A.  '^^  kvaðz]  (mæiti  ok,  e,  v,  A)  sagdiz,  hin. 
108.10  nianninn  —  hvatlega]  manninn,  ok  var  hvatlegr  (ok 
hvatlegan  þó,  A),  hin,  ''^  þeira]  sl.  I;  okkar,  hin,  '^'  Skúta 
—  heiti]  Hann  kvaðz  heita,  A.  **'  at  Mývatni]  við  Mývatn, 
FL.  -hveríi]  Hjer  hefst  seinaata  bls.  i  561  a,  og  er  átorit  af 
röndinni  þanuig,  ab  1,  ogfleiri  stafi  vantar  í  hvemlinuenda, 
111-1»  þ^ir  —  Fiskilækjarhverfí]  sZ.  AB.  **'  skœtingn]  skœtingi, 
D?GHIKL.  »**-*»  í  Mývatnshverfi]  at  Myvatni,  D.  *»»  Glámr 
aegir]  þá  svarar  Glúinr,  Ab. 
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120  «nú  hefir  yðr  orðit  ráðfátt  nökkut.  {>ar  hafí  þér  hitt 
Skútu,  eðr  hvat  mátti  hann  sannara  segja,  því  at  í 
Mývatnshverfi  er  hverr  skúti  við  annan,  en  í  Fiski- 
lækjarhverfi  hittir  hvergi  skúta,  ok  hefir  nú  nær  lagt 
meH  oss,  ok  eptir  skulu  vér  enn  ríða»,  --  ok  koma  nú 

125  at  hjallanum,  ok  eru  þeir  Skúta  þar  fyrir.  En  þar  var 
einstígi  upp  at  ganga,  ok  er  þar  betra  at  verja  með 
þrjá  tigu  manna,  en  sœkja  at  með  sex  tigu.  pi  mælti 
Skúta:  «  vá  er  nú,  Glúmr,  at  þú  hefir  kost  til  gefit, 
at  sœkja  eptir  mér.     Má   nú   vera,    at  þú    þykkiz   þín 

130  eiga  í  at  befna  fyri  undanhaldit,  því  at  allknálega  héltu 
undan,  ok  bart  gott  áræði  til  at  hlaupa  í  giiit».  Glúmr 
segir:  ^satt  er  þat,  at  mér  leitz  þat  ráð.  En  kunnir 
þú  ok  bræddr  at  veiða,  þá  er  þú  létz  vera  sauðamaðr 
Eyfirðinga,    ok  leyndir  vápnum  þínum,    ok    ætla  ek    at 

135  eigi  rynnir  þú  skemmrí  leið*.  Skúta  segir:  ihversu 
sem  hér  til  hefir  verit,  þá  sœk  nú  at  með  hálfu  fleira 
lið,  en  vér  munum  hér  biða,  ok  eltaz  eigi  lengra*. 
Glúmr  segir:  «ek  ætla,  at  vér  munum  nú  skilja  at 
sinni.      Verðr  nú  virt,   sem  má,    í    hvárn    stað*.      Nú 


*"  hvergi]  enginn,  F.  lagt]  verit,  a.  v,  hin.  *"*  ok  (2)J 
þeir,  D.  ^^'  verja]  vera,  A.  '"  svá  —  Glúmr]  al  A. 
kost  -  gefit]  kostgœft,  P.  *"  nú]  ok  enn,  A.  »»«->o  þykkÍE 
—  eiga]  eigir  þín,  A.  *•*  undan  —  gott]  nndaD  ok  bnrt; 
gott,  C;  undan  i  burt;  var  ok  gott,  GIE.  gilit]  gljúfrit, 
DEFH.  »"  er]  var,  AD.  leitz]  sýndiz,  hin,  »"  ok]  «í.  Aiti; 
ekki,  L.  létz  vera]  gerðiz,  A.  »»*-•*  œtla  —  Icið]  eigi  ætlar 
þú,  at  ek  rynni  meíra,  en  þú  hefir  runnit,  A.  *'*  verit]  gengit^ 
A.  ^^^  skilja]  mega  skilja,  A.  *'*  hvárn]  hveijum,  AB;  hverDr 
EF;    hvárum,  hin,      Um  vióakifti  Glútna  6k  SkMu  er  nœrfeUt 


XXVI.  KAP.  VlGA-SKDTU  SAGA.  135 


riör  Glúmr   heim    til  {>verár   roeð  sÍDum  mönnum,    ok  140 
ekki  bjó  hann  þetta  mál  til.    Skúta  kveöz  ætla,  ateigi 
myndi  hánum   auðit  verða,    at   koma  Glúmi  fyrir,   ok 
sagði,  at  þat  myndi  undan  bera,   at  hann  yrði  hánum 
at  skaða.      Ok  ferr  hann  nú  heim  við  sínum  mönnum. 

XXYII. 

Svik  víð  Víga-Skútu. 


Nú  er  þat  fyrst  at  segja,  átl><5rbergr  höggvinkinni 
gerir  heiman    ferð  sína   til  fundar  við  þann  mann,   er 

• 

Arnórr  hét,  —  hann  var  at  ok  smfðaði  skot  um  skála 
Skútu,  —  ok  gaf  hánum  hálft  hundrað  silfrs  til,  at  hann 
skyldi  leyna  þeim  mðnnum  þar  í  skotinu  hjá  sér,  er  5 
annarr  hét  Játgeirr,  en  annarr  Eyjólfr.  I>eir  váru  sekir 
menn,  ok  hafði  |>ðrbergr  þá  sent  til  at  vinna  á  Skútu. 
Ok  nú  var  þetta  kaup  þeira,  Arnórs  ok  I>órbergs.  Eigi 
var  Skúta  heima,  þá  er  I>órbergr  hafði  þar .  komit. 
Hann  kemr  nú  heim,    ok   var  hánum   vel  fagnat,   sem  lo 


fariti  ^iimu  orl^m  í  Glúmu^  16.  kap,  í  B  erpáraö  milli  kapi- 
tulanna:  Christus  dotninns  estus  (!)  dominus  est.  *  heiman 
ferðj  í  mörgum  hdrum  veróur  eigi  9Jeö,  hvort  ritarinn  hefir 
hugsaÖ  ^er  þetia  sem  1  e6a  2  orö.  '-*  Hann  —  Skútu]  Hann 
Bmiðaði  skot  um  skála  Sk,  ok  vai  at  smiðinni,  F;  Hann  var  at 
skálasroíði  hjá  Skútu,  L;  Hann  var  at  verki,  ok  smiðaði  skot 
nm  skáru  (!),  I.  ^  skála]  sl  G.  *  hálft]  sl.  FL.  silfrs]  at 
hann  smíðaðí  skot  um  skála  Skútu  ok,  L.  '  skjldi  leyna] 
leyndi  (þar,  c.  v,  L),  hin,  *  var]  rœðst,  L.  þeira]  «í.  A.  '  þá 
er]  þetta  var  gert  ok,  a.  r.  hin. 
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líklegt  var.  Gengr  9kúta  nú  til,  ok  lítr  á  smfðina 
Arnörs,  ok  hefir  hann  ekki  vápna  f  hendi.  Arnórr 
telgði  þá  með  knffi,  en  tálgöxin  lá  þar  hjá  hánum.  Nú 
hleypr  ofan  þilit  ok  menninir  fram.     I>ykkiz  Skúta  nú 

15  sjá  bragð  þeira.  Yarð  hánum  nú  þat  fyrír.  at  hann 
þreif  upp  tálgöxina,  ok  hjó  hann  Arnór  banahögg,  ok 
kvað  hann  eigi  optar  sik  svíkja  skulu,  ok  nú  kallar 
Skúta  á  sfua  menn  ok  segir  þeim,  hvert  vélræði  var 
fyrír  hann  sett.    £n  húskarlar  hans  hlupu  til  ok  drápu 

20  flugumennina.  Gn  Skúta  hefir  silfrít  þat,  er  Arnórr 
hafði  haft  af  {>örbergi  höggvinkinna.  Þetta  mál  var 
til  búit  á  hönd  Þórbergi  til  Eyjarþings,  ok  var  þar 
sættz  á  málit.  Skal  Þörbergr  gjalda  fyri  jgörráðit  hálft 
hundrað  silfrs,   en  {>órbergr  skal  fara  á  brott  þaðan  ór 

25  sveitinni,  ok  til  Lundarbrekku  f  Bárðardal ,  ok  þötti 
þá  líklegra  til,  at  af  myndi  taka  óþokkann  milli  þeira, 
ef  þeir  sætiz  eigi  svá  nær,  sem  áðr  hafði  verít.  Ok  fœrír 
t>órbergr  þegar  bú  sitt 


11 

15 

It 


líklegt]  vánlegt,  L.     ^'  tálgoxin]  tálgnðzin,  ftin  l^'er  o^  •etfina. 

bragð]  brögd,  AB.      '*  hann]   sl.  D;    straz,   GI;     þegar,  K. 

hlnpn  -  ok]  sl  A.  tíl]  npp,  BDEF6HIKL.  *>  bafði]  d.  8. 
haft  af]  tekit  frá,  GI.  hðggvinkinna]  sL  hin.  "  þar]  •!.  AB. 
"  fjorrádit]  Qðrrœðit,  A.  *'  þaðan]  sl.hin.  '*  Hklegra]  líkara, 
AB.  ^^  þeir  sætix]  vœri,  L.  sætiz]  sœttiz,  CDH ;  aettat,  £. 
fœrir]  fœri,  L.  '^  bú  8itt]  á  brott,  L.  SSer  eru  engin  kapi- 
tulamót  i  A. 
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Enn  flugumaðr  sendr  til  Skútu. 


Maðr  er  neÍDdr  Auögísl.  Hann  var  frændi  {>ór- 
bergs  höggyinkÍDna,  ok  hinn  mesii  ónytjungr  þótti  hann 
vera.  HaDD  kemr  eÍDhverju  sinni  á  fund  I>órbergs, 
frænda  síns,  ok  skorar  á  hauD  til  Dökkurra  tiUaga  við 
sik.  Ed  |>örbergr  kvað  hann  eigi  verr  til  fallinn  at  5 
afla  sér  Qár  en  sik,  ef  hann  hefði  þrifnað  til.  En  fá 
kveðz  hanD  muDdu  til  útanferðar  háaum,  ef  hann  vægi 
Skútu.  En  Auðgísl  kveðz  litlu  verra  eigu  at  launa 
Skútu,  en  hánum,  en  kvaðz  þó  nær  mundu  hánum 
leggja,  ef  hann  vildi.  Ok  nú  setti  hann  sjálfr  þau  ráð  lo 
til,  at  hann  mun  brjóta  fatakistu  {>órbergs,  ok  taka 
á  brott  feld  hans  ok  kyrtil  ok  sverð,  en  ganga  siðan 
fyrí  hann,  ok  heitaz  við  hann  sj^fan  at  taka  meira, 
ef  hann  vildi  eigi  þetta  gefa  hánum ,  en  fara  síðan  til 
Skútu,  ok  biðja  hann  ásjá,  ok  sagði  hann  eigi  gruna  15 
mundu,  ef  hanc  fœri  þann  veg  með.  I>órbergr  kvaðz 
þetta  þykkja  féfrekt,   en  kveðr  þó  líklegt,  at  svá  myndi 

'    AnÖgisl]    Andgipl,    8B;    Anðgils,    hin  hjer  og  vitar, 

*  böggriokinna]  sL  L.  þótti  hann]  sL  G.  *-*  þótti  —  vera] 
sL  L;    at  vera  þótti,  L      ^  tillaga]   tillagna,  A;    viölögu,  FL. 

•  til]  þess,  e.  v.  G.  ^  efj  en,  G.  ®  litlu]  eigi,  hin,  cigu  at] 
sl.  G.  ••*°  kvaðz  —  cf]  kvað  þó  verr  niundu  öðruni  veita  (•/. 
F)  en  8ér,  ef,  hin.  ^°  þau]  sL  F.  ''  sjálfan]  sl.  hin,  at]  ok. 
SABCGL  *•  þórbergr]  þann,  I;  þórbergi,  hin,  aem  fuUum 
stö/um  riia.     '^  8vá]  fram,  L. 
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ganga,   ok   vill  bann  fyri    þvf  þenna   kost.     Svá  ferr 
Auðfifísl  með  sinu  máli,  sem  áör  var  frá  sagt,  ok  kemr 

20  á  fund  Skútu,  ok  beiddi  bann  viðtðku  ok  ásjá.  Spurt 
bafði  Skúta,  at  sðnn  var  saga  bans,  ok  tók  hann  við 
bánum.  Svá  er  sagt,  at  Skúta  hafði  látit  gera  sér 
lokrekkju;  en  þar  var  svá  um  búit,  at  ketill  var  upp 
yfír  rekkjuna,    ok   reist   upp  haddan  yfir  katlinum,   ok 

25  váru  þar  á  festir  bringar  til  þess  at  eigi  mætti  svá  at 
koma  rekkjunni,  at  Skúta  yrði  ekki  varr  við ;  af  því  var 
baddan  upp  reist,  at  bann  vaknaði  við,  ef  bón  félli. 
Ok  jarðhús  átti  bann  undir  rúmi  sínu,  ok  annan  jarð- 
hússmunna  í  sauðahúsinu.    Ekki  vissu  þetta  fleírí  menn, 

30  on  Skúta  ok  fóstra  bans,  er  Sigríðr  hét,  at  værí  þann 
veg  um  búit,  ok  svá  unni  hann  henni  mikit,  at  bann 
trúðí  henni  einni,  at  vita  með  sér  slíka  bluti.  £n  er 
Auðgísl  hafði  þar  verit  bálfan  mánað,  varþateina  nátt, 
at  Skúta  gékk   ör   rúmi  sfnu,   ok   læsir  hlemminn,  er 

35  hann  kemr  aptr  til  rúmsins,  ok  leggz  svá  niðr.     Siðan 


^^  ganga]  gaugaz  (gagnaz,  6),  &tn.  '*  seni  —  aagt]  fram, 
A.  '">  fand)  hönd,  G.  ok  ásjáj  </.  hin.  '*  rekkjuDa]  (lok-,  A) 
rekkjanni,  hin.  "-'•  ok  reist  —  rekkjnnni]  þetta  Hendur  í  G 
á  eftir  reist  Í27,  '^  svá  at]  meÖ  þeasu  endar  S  (AM.  561,  a) 
þaÖ  sem  vaniar  warar  til  eins  blaöa   í  8^    sem  vantar  «iarJk 

bla.  eyöunnar  i  561  b.     BjeÖan  er  fylgt  (rftur  A.    '*  ekki]  d, 

» 

61.  '**'^  af  þvi  —  haddan]  af  þvi  at  baddan  yar,  A;  Var  af 
þvi  haddan,  hin.  '^  reist]  yfir  katHnom,  a.  v.  6L  '*  sanða- 
húsinii]  sanðahúsam  sinam,  hin.  '*-"  ok  Bvá  —  einDÍ]  ok 
trúði  hann  ok  anni  henni  mikit,  A.  "  þat]  Dm,  a.  v.  Atn. 
»*  ór]  af,  I.    »  svá]  nú,  Atn. 
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réð  Auðgísl  til,  pr  haim  var  sofnaðr,  ok  sté  í  rekkju- 
go]fit,  ok  þegar  bljóp  niðr  undir  báDum  golfit.  pÁ  féll 
baddan  á  katHnum ,  þvi  at  hann  kom  við  festina,  ok 
nú  vaknar  Skúta  í  því  bili  við  þetta  allt  saman,  ok  nú 
leggr  bann  á  Skútu  miðjan.  Bn  Skúta  bregðr  upp  4o 
fœtinum,  ok  leggr  bann  í  fótinn  á  hánum.  Nú  hljóp 
bann  þegar  upp,  ok  veitti  hánum  banasár,  en  tekr  nú 
til  sín  gripina  þá  er  {>örbergr  bafði  átt,  ok  eptir  leitar 
hann  við  |>örberg,  ef  þetta  væri  nökkut  af  hans  ráðum ; 
en  bann  kvað  þat  fjarri  fara,  ok  kvað  Auðgísl  hafa  45 
stolit  frá  sér  gripunum ,  ok  barit  á  hánum  á  svá  gört 
ofan.  Nú  bjö  Skúta  þeita  mál  ekki  til,  ok  féll  þetta 
þar  niðr. 


Atfdr  Þórgeirs  at  Skútu 


Einbverju  sinni  kom  förbergr  á  fund  I>(5rgeirs 
goða,  ok  sagði.  at  hánum  þóiti  eigi  vel  veita  við  Skútu. 
{>óttiz  fá  mikit  manntjón  af  hánum,  ok  engar  bœtr 
fengit,    ok  biðr  nú  {>örgeir,    at    eiga   hlut   í   ura  sfnar 


'•  í]  á,  GI  (o/  misskUningi  á  oröinu  golf,  aem  hjer  þýÖir 
berbeTgi).  '^  kom]  hafði  komit,  hin.  festÍDa]  af  því  hann  var 
ókenndr  þessi  nmbúnaðr,  a.  v,  GI.  *°  miðjan]  miðjum,  (^GI. 
upp]  við,  e.  V,  L,  *^  fótinn]  miðjan,  e.  v.  A  (ióritun)  ^^eptir] 
þat,  a.  V.  DEFH.  *'  hafa]  sl.  C  **  svá  gört]  al.  GIL. 
*^  ofan]  þetta,  e.  v.  L.  þeita  (2)]  sl.  I;  það,  L.  *®  niðrj  sem 
at  nú  var  komit,  e.v.F.  *  þórbergr]  at  máli,  e.v.L  ^-*  cngar 
—  fengit]  fengi  engar  fébœtr,  L.     *  sínar]  sinn,  EGHL;  þessar,  H. 


H 
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5  sakar,  at  Skúta  yrði  af  ráðÍDD.  HáDum  kvaðz  illa  bugr 
um  segja,  eu  játar  þó  at  vita,  hvernig  til  vill  takaz 
um  sÍDD.  Um  Tárit  at  Tárþiogi  samDar  |>órgeirr  at 
sér  möDDum,  ok  fór  upp  i  Beykjadal  á  laun,  ok  hafði 
tvau   huDdruð   maoDa  til    Lauga,   ok   á   dú    at    sitja 

10  þar  fyri  Skútu,  þá  þegar  hauD  ríðr  til  Eyjarþings. 
Skúta  hafði  sex  tigu  maDDa,  ok  vissi  haDD  enga  váD 
til  ferðar  |>órgeirs.  Nú  sér  Skúta  hrossfjðlda  mikÍDD, 
ok  þykkiz  eigi  vita,  hverju  gegua  myadi.  Bað  nú  Aroór 
ör  Beykjahlíð  at  vera  fyri  liðiou,  od  haoD  vill  ríða  til 

15  húss  at  Beykjum.  Nú  för  haoo  til  bœjarios  doo 
samaD,  ok  siðao  at  hrossum  {Hirgeirs,  ok  hittir  haoD 
þar   eÍDD   maDO    af  liði  |>örgeirs,    er  gætti  brossaona. 

* 

Sá  maðr  sagði  allt,  hvat  gegndi  um  ferð  InSrgeirs,  ok 
spurði,  ef  haoD  vissi  Dökkut   af  Skútu,    od   baDo  kvað 

20  þat  Qarri  fara.  Nú  spurði  Skúta,  hverír  þar  sæti  f 
brekkuDDÍ  stuud  frá  þeim,  eu  maðrioD  kvað  þaoD  heila 
VestmaDD,  er  fyri  þeim  var,  ok  í  litklæðuDum  var,  eo 
hÍDÍr  tveir  feogoir  háoum  til  fylgðar  við  hann,  —  «ok 
skulu  þeiri    segir  hann  •njósna  um  ferð  Skútu,  þvi  at 

2b  pÓTgeirt  vill  finna  hann»;  ok  nú  skilja  þeir,  ok  ríðr 
Skúta  fram  hjá  þeim  Vestmanni.    Hann  var  í  kufli,  ok 


*  um  segja]  gefa  um  þat,  GI.  *  á  nú]  AtlaÖi,  kin.  **  ríðr 
—  EyjarþiDgs]  kemr  af  Eyrarþingi,  A.  ^'  ferðar]  þeira,  e.  v, 
F.  **  Beykjani]  Laugaiu,  L.  '*  hroBaum]  þeira,  e.  o.  D. 
>»  hTat]  hfeiJQ,  Atn.  ferð]  farir.Atn.  **  af]til,Aifi.  **  atiiDd] 
skammt,  GHI;  n»rn  (þeim),  L.  *'  tveir]  menQÍnir,  e.  o.  D. 
háoom]  bI  DEFH.  við  hann]  sl  L.  '*  njóana]  tl  C;  g»ta, 
D£FU;  Tita,  GIL.  "  skilja]  akiljaz,  CDEFHL.  **  frmm] 
sl,  hin. 


XXX.  KAP.         vIga-skútu  saga.  141 

nú  fleygir  Skúta  ti]  Vestmanns  spjóti,  ok  kvað  hann 
mega  nú  sjá  þann  mann,  sem  hann  faefði  áðr  at  leitat. 
Spjötit  kom  á  Vestmann  miðjan,  ok  fékk  hann  þegar 
bana.  Skúta  hleypði  nú  á  brott  ok  til  sinna  manna,  30 
en  hinir  föm  á  fund  |>örgeirs,  ok  segja  hánum  til  svá 
búins.  Nú  eggjar  Þörbergr  mjök,  at  ríða  eptir  Skútu, 
en  |>órgeirr  viU  þat  ekki,  ok  kvaðz  ekki  optar  til  leita 
víð  Skútu.  {>etta  mál  var  nú  búit  til  Eyjarþings,  ok 
sættnz  þeir  á  þinginu.  Guldu  þeir  |>örsteinn  hundrað  35 
silfrs  fyri  vfg  Vestmanns.  I>á  lét  I>órgeirr  þat  til,  er 
bann  ndði  bötunum,  at  hann  skyldi  aldri  sitja  um  líf 
Skútu  síðan.  Ok  nú  fara  menn  heim  af  þinpinu ,  ok 
váru  nú  allir  sáttir,  ok  efndi  {>órgeirr  þat  vel,  at  hann 
setti  aldri  Qðrráð  fyri  Skútu.  4o 


*•  þegar]  síÖan,  1.  **  ekki]  maiidu.  a.  v.  hin.  '*  báit) 
borit,  CDEFL.  "  þórsteinn]  tilg.  þórberg  ok  Einarr,  G;  þór- 
bcrgr  ok  þórgeirr,  L;  þórbergr  ok  Einarr,  hin  öll  pessi  orö 
eru  komin  svo  til,  a6  eg  imynda  mjer,  a6  í  frumhdr.  hafi 
8ta6i6  þí^éi,  sem  hafi  svo  veri6  mÍ8le8Í6  þannig  a6  þ  var  teki6 
sem  þórbergr  (!).  ft  sem  ok  éi,  sem  Einarr;  þórsteinn  er  þ.  bró6ir 
Skútu,  enn  Einar  Konálsaon  kemur  hjer  ekki  til  greina.  **  cr] 
at  ef,  hin;  ef  getur  ekki  ftta6i6j  úr  því  að  guldu  er  komi6  á6ur, 
Hin  minnsta  hreyting,  sem  hjer  var  hægt  a6  gera,  er  þessi^ 
a6  hreyta  ef  {  er  og  svo  nœði  (sem  öll  hdr.  hafa)  i  náði. 
••  at  hann  —  sitja]  at  sitja  aldri,  hin.  '*  FÍðan  —  nn]  sl.  L. 
menn]  sl.  L;  þeir,  hin.  ".'•  ok  váru  —  allir]  sl,  L.  aliir] 
bI.  hin.     ^^  aldri]  8iðan,  e.  v.  H.    fjðrráð]  foRað,  L 
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Víg  Skútu. 


Svá  er  sagt,  at  þeir  kœmi  at  máli  við  |>órod4  goða 
EyvindarsoÐ,  frænda  sinn,  synir  |>óri9  flatnefs.  Hét 
annarr  þeira  {>órðr  lllugi,  en  annarr  Björn.  {>eir  báða 
hann  ráðagörðar  til  at  drepa  Skútu  Áskels  sou,  þvi  at 
5  hann  hefði  drepit  föður  þeira  ok  bróður.  fdroddr  viU 
nú  þreifa  um  þá,  ok  þóttiz  gör  vita,  hvat  þeir  váru,  ok 
þótti  hánum  |>(5rðr  Illugi  ölíklegr  tii  hefnda,  ok  bað 
þá  koma  önnur  misseri  i  þat  mund,  ok  sagðíz  þá  mundu 
gör  vita  híbýli  Víga-Skútu,   ok   sagðiz  þá  heidr    mega 

10  vita,  hverja  meðferð  hafa  skyldi.  Brott  fara  þeir  at 
sinni  brœðr,  ok  ætla  at  vísu  at  koma  á  hans  fund  á 
nefndri  stundu,  ef  nðkkut  mætti  þeir  reka  réttir  sinna 
svívirðinga.  —  Nú  kemr  I>óroddr  at  máli  við  þann,  er 
t>(5rgrímr  hét.      Hann  var  Óttars   son  |>örgrfms  sonar, 

15  ok  systrungr  I>órodds   at  frændsemí.      Nú    segir  hann, 


*  Eyvindarson]  Eyfirdingar  (!),  EH;  Eyfírðinga,  F.  þórís] 
8l  GI.  '-•  Hét  -  þeira]  sl  GIK.  »  cn  annarr]  ok.  GIK  og 
taka  þórð  Illaga  aem  þórð  og  Illnga.  Björn]  sem  ayá  bétn, 
a.  V,  GIK.  ^  bróðar]  hans.  a.  v.  öllt  nema  K.  Myndi  ^tpp- 
hafl,  hafa  ataöiö:  Hann  þóroddr?  *  þóttiz]  svá,  e.  o.  D. 
^  þórðr  inugi]  þórðr  ok  Illngi  (ólíklegir),  GIK  og  hjer  e/Hr  toa. 
®  koma]  aptr  til  «ín,  e.  v,  D.  '*-**  ef  —  svÍTÍrðinga]  cf  reka 
mætta  nokkarn  rétt  á  sinni  svivirðing,  L.  réttir]  réttar, 
EFGH,  K  (á  röndinni).  sinna  svivirðinga]  ainnar  svÍYÍrð- 
ingar,  hin.  *'  þóroddr]  karl,  a.  v.  GIK.  '*  hann]  þórgrími, 
a.  V.  hin. 
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at  bann  var  beitbundinn  í  við  þá  brœðr,  en  frændr 
sína  ok  sonu  |>óri8  flatnefs,  at  kunna  at  segja  þeim 
nðkkut  af  bíbýlum  Víga-Skútu  af  Mývatni,  ok  ráðit 
þeim  ráð  til  befnda  eptir  fðður  sinn  ok  frændr,  —  «en 
mér  er  þaðan  ókunnigt*  segir  bann  «at  svá  búnu.  Nú  20 
Irúi  ek  þér  bezt  at  fara  með  minum  erendum  norðr 
þangat,  en  þat  skal  vera  með  þvf  möti  ok  tilstilli,  at 
«k  vil>  segir  |>droddr  tiat  þú  látir  þík  á  skilja  við  ein- 
bvern  búskarl  minn,  ok  skaUii  vinna  á  bánum  ok  blaupa 
síðan  norðr  til  Skútu,  ok  biðja  bann  ásjá  ok  skaltú  25 
fiflaz  á  Sigríði,  fóstru  bans,  ok  gefa  benní  margt,  en 
tala  aldri  um  Skútu  við  bana,  ok  far  til  þings  at  sumri 
ok  finn  miki>.  |>órgrímr  mælti  mjök  í  móti,  en  fór 
þó  með  ðllu,  sem  {>öroddr  bafði  hánum  boðit;  vínnr 
nú  á  búskarlinum,  ok  bleypr  nú  norðr  á  brott  á  fund  30 
Skútu,  ok  bað  bann  viðtöku.  En  Skúta  segir,  at  hánum 
þótti  kynlegt,  at  bann  fór  norðr  þangat,  ok  sagði  sér 
margt  vera  sagt  torsöttlegt  frá  {x^roddi.  Tók  þó  við 
hánum,  ok  var  bann  þar  vel  baldinn.  Hann  tokr  sér 
brátt  af  at  skipta  við  Sigríði,  fóstru  Skútu,  ok  gat  ástir  35 
bennar,  því  at  Skúta  bannaði  þat  ekki,    en  þó  grunaði 

*^  at  (1)]  þann.  DK;  ok,  /*tn.  ^^  afj  at,  Ain.  ráðit]  ráða, 
E.  *•  bcfnda]  foður  hefnda,  AB.  ^'  norðr]  vestr,  ABCEG. 
^'  tiUtiHi]  tilfelli,  A.  ''-''  ok  hlaupa  —  til]  Siðan  skaltu  hlaupaz 
(blaopa,  BEFGHI)  i  brott  ok  (s/.B),  Un.  ''  fíiiaz  á]  fifla  á,  £; 
fifla,  I.  '^  ok  finn]  ok  finna,  A ;  til  fondar  við,  hin,  ''  hafði  —  boðit] 
bafði  sagt  ok  fyrír  msBlt,  L;  inœlti  fyrir,  hin,  ^^  brott]  síðan, 
a.  V.  Wn.  "  þótti]  þykkir,  hin,  '*•"  tekr  —  skipta]  tekr 
brátt  at  kynnaz,  GIK.     '^  gat]  fengit,  e.  r.  A. 
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þat  um  {>örgrím  Skúta,  at  eigi  myndi  irúr  vera.  En 
þó  var  haoD  þar  um  vetriDD,  en  um  sumaiit  vill  hann 
fara  til  þings,  at  hitta  |>órodd.  Ok  nú  ferr  haoQ  ok 
40  segir  {>öroddi  til  þessa,  þat  er  hann  mátti  af  vita  um 
háttu  Skútu,  ok  þótti  |>óroddi  eigi  fœri  á  am  sinn.  lUt 
þótti  þörgrími  at  starfa  í  þessu,  þvi  at  Skúta  var  vel 
til  haus.  |>óroddr  réð  þeim  Illuga  ok  Birni  at  fara  til 
ölvis  hins  spaka,   ok  biðja  hann  ráös  at  vinna  Skúta. 


^ 


"  þat  om  þórgrím]  wo  A,  þ6  óðkýrL    "-"  þat  um  -  ok 
segir]  hann  þórodd;  fcrr  nú  ok  segir,  L.    *'-*•  þat  nm  —  þar] 
hann  þórgrim;  var  hann  þar,  hin  {nema  L).     *^  þóroddi]  aLA; 
karli  þó,  a.  t;.  GI;  þó,  e.  v.  K.      á  ~  einn]  at  STá  bána,  hin, 
**  hins]   háer  enda  tU  fuUs  hdHn  ABCDOL.      Á  ajia^  U.  i 
D  hefir  þó  Ámi  Magnúasson  ritað  endann  efUr  661  5.    í  U 
stendwr  Beinast  iUa  ritaö:  myn  er  næftamælfkan  atirÖ  |  mærdar 
orð  ad  vanda  |  þvi  fkal  norðrar  (!)  nockvi  nm  kird  |  j  Danst  Syna 
standa.      Dr,  H,  Scheving  hefir  reynt  að  fyUa   úi  í  hladtUiu 
eybunaf  og  er  sú  tilraun  á  mióa  í  eafni  J6ne  SiguHinonar 
Nr,  2*';  Cfuöm,  porl.  reit  hana  upp,  og  hefir  l&naé  n^  góð- 
Júslega;  hún  ersva:  „epakaf  ok  bi&ia  hann  ai  vera  meö  þeim 
í  atfár  viö  Skútu,  ok  gefa  tU  ráö,  at  þeir  fengi  náö  Hfi  han$. 
En  at  ákilnaöi  aegir  pároddr  þeim,  hvers  hann  er  vÍ9$  or&inn 
af  pórgrími  um  hibýla  ákipan  Skútu.    BráUeþtir  viðtalþeira 
pbrodds  Jara  þeir  páriesynir  tU  Olvis,   ok   hera  þetta  mál 
upp  Jyri  hánum.     Ölvir  evarar:  „at  víeu  mun  ekM^faguniir 
nauósyn  ykkra,    ok  koma  þegar  mér  þykkir  tími  tU^    en  fara 
ekki  at  sinni*'.    peir  hábu  hann  kafa  þokk  fyri  heiiyrH  «fn, 
ok  váru  meö  þeim  gööar  kveHjur  at  áeUna^.     EpUr  bratffiSr 
þeira  brctöra,  sitr  Ölvir  heima,  tU  þe»s  er  iagr  éhemmÍM,  ek 
nátt  tekr  at  myrkva,  þá   býz  hann  heiman^    ok   bar  éád  tU 
tiöenda  i  feró  ham;  kemr  8Í6  dags  tU  þeira  pMemma,  lUmga 
ok  Bjamar.     peir  Jagna  hánum  vel,   ok  var  hann  þar  um 
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Síðan  &ra  þeir  ok  finna  ölvi.  Héðz  haDn  þegar  til  45 
ferðar  með  þeim,  ok  haga  svá  til,  at  þeir  koma  til 
híbýla  Skútu  um  nált,  ganga  þeir  Illugi  ok  Björn  í 
jaröhúsit  meö  Jjósi,  en  ölyir  var  bjá  jarðbúsmunnanum. 
{>eir  ganga  nú  eptir  jarðháðinu,  ok  koma  at  þar,  sem 
um  festina  var  búit,  ok  nú  skáru  þeir  festina,  ok  létu  50 
siga  hóglega  niðr  hðdduna.  Nú  lúka  þeir  upp  jarð- 
húsmuBnanum,  ok  þá  kom  kaldr  blær  á  Skútu  ör  jarð- 


nóttina,  En  at  morgni,  er  þeir  váru  mettir  ok  búnir  til 
fertar^  tók  ölvir  svá  til  orÖa:  „ef  ykkr  er  allmikill  hugr  at 
Idta  tU  hefnda  viö  Skútu  fyri  dráp  póris  Jiatwfa,  fóöur 
ykkar,  ok  pórgeirSt  bró6ur  ykkar,  þá  er  nú  eklci  at  fresta 
þvi  lengr,  ok  þvi  em  ék  hér  kominn  eptir  ykkar  áákoran,  at 
ek  mynda  vera  meö  ykkr  i  atfor  viö  Skútu,  ok  grfa  til  ráö, 
at  hann  yr6i  veiddr,  Er  nú  þungum  steini  ór  götu  vett,  þar 
aem  frœndi  ykkar,  póroddr  go6i,  hefir  gert  ykkr  kunna  híbýla- 
skipan  SkútUf  svá  þat  mun  ekki  vi6  nema^  ef  au6na  vill  faXla 
til,  Nú  skulu  vér  hátta  svá  fer6  várri,  at  vér  komim  ekki  á 
Skútu8ta6it  fyrr  en  fólk  aUt  er  i  svefni,  Skulu  vér  hafa  me6 
09»  kerti  ok  eldsvirki,  ok  fara  til  aauóahúsa  SkútUj  ok  mun 
ek  þar  gœta  jar6hú88munnans ,  en  þit  hrœ6r  8kulu6  vi6  tendr- 
uöu  ljÓ8Í  stiga  niör  Í  jar6hÚ8Ít,  ok  œtla  ek  ykkr  hrœ^rum,  at 
gCBÍa  áverkum  viA  Skútu'*,  peir  fóru  svá  me6  öUu^  sem  þeim 
WMT  kennty  ok  er  þeir  kómu  i  8au6ahÚ8  Skútu,  gan-,  ^^-^  spaka- 
ganga]  þann,  EFUIJL,  og  er  a6  eins  tilraun  til  þess,  a6  fá 
gamanhengi.  I  K  úti  á  röndinni  er  rita6:  eptir  Loxdorphs 
exemplarí  Kh.  er  skrífað,  það  eptir  er.  Hva6a  hdr,  þetta  sje, 
veit  jeg  dcki,  Meö  -ga  (I  ganga)  bytjar  svo  endinn  á  nasst 
/yrstu  bls,  i  561  b,  og  frá  þessu  hdr,  er  endinn  i  EFULJK 
upphajl,  runninn,  ^'  jarðhúsit]  eptir  tilvísan  þórgrímH,  a,  v, 
EFUIJK.     ''  Skútu]    Skáta  i  S. 
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búitínii^  ok  ▼akoar  Iuuid  fið,  ok  stóð  dú  upp,  ok  f  þfí 
biU   Ugðí    Illtigi   spjótí   á   Skúta.     Ed  Skátm  h}6  yfir 

55  böfuð  Illuga  ok  í  bðfað  Birni«  ok  mælti  í  því,  mt  eigi 
beRM  allir  baldinorðir  Terít,  ok  nú  w  bann  þó  því 
sárí  særðr,  er  bann  leiddi  til  bana.  lUagi  bar  nú  Bjðm 
bróðor  sinn  á  brott  af  jarðbúsina «  ok  var  bann  mjök 
sárr.      Ferr  hanD  nú  síðan  á  brott,   ok  þeir  ölvir  allir 

60  saman,  ok  aodaðíz  Bjöm  bráðlega  af  þTÍ  sárí,  sem 
Skúta  bafBi  veitt  hánam.  |>órgrímr  baað  dú  Sigríði 
meö  sér  at  fara,  en  bón  ásakaði  bann  mjðk  um  þetta, 
ok  kvað  þá  Skútu  hafa  ójafut  við  baft,  —  ter  baDn 
trúði  þér  vel,  en  þú  hefir  dú  svíkit  haoD » ;    ok   þó  ferr 

65  bón  DÚ  brott  með  báaum  á  þeirí  nótt,  ok  giptiz  báaum 
síðau.  Nú  er  þat  sagt,  at  mál  var  til  búit  um  vig 
Skútu,  ok  varð  |>órðr  IHugi  sekr  um  vígit  Skútu,  ok 
skal  haun  vera  útaa  þrjá  vetr.  Ed  þeir  balda  upp 
bötum  fyri  ráðiu  ok  tilförina  vígs  Skútu,   |>óroddr  goði 

70  ok  Ölvir  hÍDD  spaki,  sonr  þórbergs  hðggvÍDkiana.  Ok 
váru  nú  sáttir  at  kalla. 

þótti  mðrgum  mðnnum  þat  eigi  fyrr  bafa  atbendi 
borit,  en  líklegt  var,  um  málit  Skútu,  at  hauD  værí  af 
ráðina.    En  þó  er  þat  eiaa  satt  af  háaum  at  segja,  at 

75  hann  var  vitr  maðr  ok  hÍDD  mesti  fullhugi,   ok  margir 


^ 


•*  þyi]  sama  bili,  a.  v.  EFHIJK.  '*  haldioorðir]  haldin- 
orðnir,  ritar  S.  *'  ójafnt]  ójafnlega,  E.  haft]  ha&t,  HIK. 
*'  en]  er,  ÁmiíD.  hann]  segir  hón,  a.  v,  EPHUK.  ^*  kalla] 
Hjer  œtti  sagan  aö  enda,  þvi  að  það,  8em  rfUr  er,  gýnM  ad 
bera  voH  um  yngri  uppruna,  enn  MU,  og  er  ef  Ul  vtK  mmié 
af  þeim  aem  ritaM  8,    ^*  mörgnm]  éL  £. 
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géngu  ekki  betr,  en  til  jafns  við  hann,  þótt  miklir 
þcettiz  íyri  sér  vera,  en  eigi  þótti  hann  öllum  jafnaöar- 
maör  vera.  .  Hðfum  vér  nú  bér  lok  þessarrar  frásagnar, 
ok  þakki  nú  bverr,  sem  vert  þykkír. 


7« 


jafns]  helftar  móts,  EFHIJK. 


10* 


VIÐAUKI. 


ÍJtr  Méandnú'mu^ 


1.    Þorsteinn    höfðí  hét  maðr,    banQ   var  bersir  á 
Hörðalandi;    bans   synir   voru   þeir  Eyvindr   ok  Keliil 

» 

höiðski.  Eyvindr  fýstist  til  Islands  eptir  andlát  f&öur 
síns,  en  Ketill  bað  bann  nema  báðum  þeim  land,  ef 
honum  sýndist  siðar  at  fara.  Eyvindr  kom  í  Húsavík 
skipi  sínu,  ok  nam  Keykjadal  upp  frá  VestmannsTatni ; 
hann  bjö  at  Helgastöðum  ok  er  þar  beygðr.  Náttfarí, 
er  með  Garðari  hafði  út  farit,  eignaði  sér  áðr  Heykjadal, 
ok  hafði  merkt  á  viðum,  en  Eyvindr  rak  bann  á  braut 
ok  lét  hann  bafa  Náttfaravík.  Ketill  fór  út  at  orð- 
sendingu  Eyvindar;  bann  bjó  á  Einarsstððum ;  bans 
son  var  Konáll  ok  {>orsteínn,  faðir  Einars,  er  þar  bjó 
siðan.  Sonr  Eyvindar  var  Askell  goði,  er  átti  dóltur 
Grenjaðar;  þeirra  synir  {>orsteinn  ok  Víga*Skúta.  Dóttir 
Eyviudar  var  Fjörleif.  {Ldn.  228—29,  snibr.  Bd.  I, 
1-24  og  XI,  102.) 

2.  Hann  (þ.  e.  Gnúpa-Bárðr)  átti  mörg  bðrn; 
hans  son  var  Sigmundr,  faðír  þorsteins,  er  átti  Æsu, 
döttur  Hrólfs  rauðskeggs;   þeirra   dóttir  var  ^runn,  er 
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átti  Þorkell  leifr,  ok  var  þeirra  sod  {>orgeirr  goði  at 
Ljósavatni.  Annarr  son  Bárðar  var  f^orsteinn,  faðir 
j[>óri8,  er  var  á  Fitjiim  með  Hákoni  konungi,  ok  skar 
ranf  á  oxahúð,  ok  hafði  þá  hlíf;  því  var  bann  Leðrháls 
kallaðr;  hann  áttí  Fjörleifu  Eyvindardóttur;  þeirra  synir 
Yoru  þeir  Hávarðr  í  Fellsroúla,  Herjölfr  at  Mývatni, 
KetiII  i  Húsavík,  Vemundr  kðgr,  er  átti  Halldóru,  dóttur 
{>orkel8  svarta,  ok  Askell  ok  Háls,  bann  bjð  á  Helga- 
stöðum.    {Ldn.  hU.  228,  smbr.  Beykd.  1,  23—27.) 

3.  Máni  hét  maðr,  hann  var  fœddr  í  Ömd  á 
Hálogalandi;  bann  íör  til  íslands  ok  braut  við  Tjörnes, 
ok  bjó  at  Máná  nðkkura  vetr;  sfðan  hrak  Böðólfr  hann 
á  braut  þaðan,  ok  nam  hann  þá  fyrir  neðan  Kálfborgará, 
milli  Fljöts  ok  Bauðaskriðu,  ok  bjö  at  Mánafelli.  (Ldn. 
bU.  232,  snJyr.  Bd.  I,  28,  og  aths.  n.  m.) 

4.  Ldn.  bU.  211,  smbr.  Bd.  V  (upphafið)  sjá: 
IsL  forns.  I,  bls.  108,  no.  5. 

5.  Þengill  mjöksiglandi  för  af  Hálogalandi  iil 
íslands;  hann  nam  land  at  ráði  Helga  út  frá  Hnjöská 
til  Grenivíkr;  hann  bjö  í  Höfða;  hans  synir  voru  þeir 
Vemundr,  faðir  Ásólfs  í  Hðfða  ok  Hallsteinn,  er  þetta 
kvað,  þá  er  hann  sigldi  af  haR,  okfráandlát  föðursíns: 

Drúpir  Höfði, 

dauör  er  þengill, 

hlæja  hliöir 

viö  Hallsteini.  (Ldn.  bls.  224^  smbr.  Bd.  XIV,  upph.). 

6.  Geiri  hét  maðr  norrœnn,  er  fyrstr  bjó  fyrir 
sunnan  Mývatn  á  Geirastððum;  hans  son  var  Glúmr 
ok  I>orkeII.  {>eir  feðgar  börðust  við  í>orberg  höggvin- 
kinna,    ok  feldu  þorstein,  son  hans;    fyri  þau  víg  voru 
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þejr  gjörvir  norðan  or  sveitum.  Geiri  sat  am  vetr  á 
Geirastöðum  við  Húnavatn ;  síðan  fóru  þeir  í  Breiða- 
Qðrð,  ok  bjðggu  i  Geiradal  í  Króksfirði.  Glúmr  fékk 
Ingunnar,  dóttur  |>ördlfs  Veleifssonar ;  þeirra  bðrn  vora 
þau  í>órðr,  er  átti  Guðrúnu  Ósvffsdóttur,  ok  I>orgerðr, 
er  átti  |>óraiinn  Ingjaldsson;  þeirra  son  Helgu-Steinarr. 
{Ldn.  bU.  2H3-34,  smbr.EA.  XVII,  15—23  oöfXVIIL) 

[{>orkell  hvelpr  ok  Knútr  váru  bræðr  ok  ættstðrir 
menn;  mágr  þeirra  átti  bú  með  þeim,  sá  er  |>örðr  hét; 
hann  var  kenndr  við  móður  sfna  ok  kallaðr  Ingunnar- 
son.  Faðir  I>órðar  var  Glúmr  Geirason;  Laxd.  bU. 
80  í  bók  Jóns  f^órkelssonar]. 

Glúmr  Geifason  var  skáld  gott;  bann  orti  Gráfeldar- 
drápu  (sjá  Fms.  I.  bindi).  Svo  Iftur  út  sem  í  íslend- 
ingadrápu  Hauks  Valdísarsonar  sje  Glúmr  látinn  gera 
það,  sem  {>örkell  bröðir  hans  er  hjer  látinn  gera  (bls. 
100-1).  í  Islendinga-drápu  (bók  Mðbfusar,  Kiel  1874), 
11.  vísu  segir  svo: 

Ár  frá  ek  arfvðrð  Geira, 
jlgr  saddiz,  vel  fylgja, 
menn  vá  Glúmr  at  ganni, 
Gunnhildar  bör  kanna: 
Njörðr  klauf  Herjans  harðir 
harða  vitr  á  Fitjam, 
hinn  er  mál  af  manni 
metins  auðar,  fékk  davðum. 

7.  Son  Una  (o:  danska)  ok  I>órunnar  var  Hrómrr 
Tungugoði,  hann  tök  arf  Leiðólfis  allan,  ok  var  it  mesta 
afarmenni,  hann  átti  döttur  Hámundar,  systur  Gunnars 
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frá  Hlíðarenda;  þeirra  son  var  Hámundr  enn  halti,  er 
var  enn  meati  vígamaðr.  Tjðrvi  enn  háðsami  ok 
Gunnarr  voru  systursynir  Hróars.  Tjörvi  bað  Ástríðar 
mannvitsbrekku  Móðólfsdóttur,  en  brœðr  hennar  KetiU 
ok  Hrölfr  synjuðu  honum  konunnar,  en  þeir  gáfu  hana 
p6n  (o:  flatnef)  Ketilssyni;  þá  dró  Ijörvi  líkneski  þeirra 
á  kamarsvegg,  ok  hvert  kvöld,  er  þeir  Hróarr  gengu  til 
kamars,  þá  hrækti  hann  í  andlit  líkneski  |>öri8,  en  kyssti 
hennar  líkneski,  áðr  Hröarr  skóf  af.  Eptir  þat  skar 
Tjörvi  þau  á  knífshefti  sínu  ok  kvað  þetta: 

Yær  höfam  þar,  sem  f>óri 
þar  var  sett  viö  gletta, 
auöar  únga  brúði 
áör  á  vegg  of  fáda; 
nú  hefi  ek  rasta  karms  ristit 
réð  ek  einn  fyrir  því  meini 
hauka  skopts  á  hepti 
hlin  ölbœkis  mina. 

Hér  af  gjörðust    vig  þeirra  Hróars    ok    systursona 
hans.    (Ldn.  bls.  247—48,  snér.  Rd.  XX,  1-7). 


n. 


í  4.  kap.  74.  línu  stendur:  «at  þórleifr  hafði  snefil 
af  haft»,  og  neðan  máis  gat  eg  þess,  að  eg  ætlaði  að 
þetta  orð  asnefill-  væri  hjer  upprunalegt,  og  þýddi  þefr, 
og  skal  eg  nú  hjer  reyna  að  leiða  að  þessu  nokkur  rök. 
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Eg  álít  aö  orðið   sje  af  sama  stofni,   sem   orðið  -n^^ 
og  myndað   af  honum;    að  appbafs-s   sje  þvf   ekki     ^ 
fyrirstðða   sýna   í   íslenzkanni   sjálfrí   þessi   orð:   m^^ 
smsi;  snÖ8  (=  sneis?),   sama  sem  nös,   í    IdéttOr'Sn^ 
og  berg-snös^  sagnorðið  aö  snasa  (í  e-ð),   nm   hundi^ 
sem    finna   e-ð  með  þefnum,   og   þar  af  almennt:  a/F 
snasa  e^ö  lupp  =  að  finna  e-ð  með  efkirgrennslao.    hf 
sama  stofni  hygg   eg   og   að  sje  sagnorðið   að  sntígga: 
«snugga    heljar    til»     (i    Skírnisfðr    27,?);     •snælega 
snuggír*    (sem  hefir  verið    þýtt   á   latínu   með:    nives 
præsagiunt  nares).     Enn   fremur:   aö  snudra.     Heyrir 
hjer  til  og  orðið  snáMr   (líka  ritað  snjáldr),  þannig  aö 
það  sje  í  st.    fyrir  snááldr   (eins  og  sjáldr-s)áaldr)   og 
það  fyrir  snav-oMr?  Orðið  þýðir  trýni  trjóna(á  hundum 
og  öðrum  dýrum)  og  nefið  (nasraufarnar)   eru   fremst  á 
ofanverðu  skoltsins   efra.     Að  s  hafi  verið  uppranalegt 
í  þessu  orði  (og  nef)   sýna   og  skild  mál  af  sama  ætt- 
flokki,  sem  íslenzka  t.  d.  sanskrít.     þar  er  orðrót  sem 
heitir  snu  og  kemur  fram  í  sagnorðinu  sndu'mi  =  eg 
flýt;  út  af  sömu  rót  leiðast  mðrg  önnur  orð,  td.  fom- 
þýzkt  snúzan  =  snýta^    Nef  þýðir  því :  þa^  sem  eitt- 
hvað  flýtur,  drýpar  úr.     Eftir   þessu   er   mjer  óefað  að 
snef'iU  sje  myndað  af  stofninum  (S')nef  og  þýði:  þrfr; 
að  hafa  snefil  af  e-u   er   þá  sama  sem  að  hafa  þef  af 
e-u  og  að  hafa  ruz^o-sjón  af  e-u.     Út  af  þessarí  frum- 
merking  í  snefíll  leiðist  svo  sú,  sem  er  almenn  nú  í  t 
d.  „élíki  sn^^   (ne  hilum  quidem  «eg  veit  ekki  snefil 
um  það>)  =  ekki  svo  mikið,  að  maður  geti  fundiðþað 
með  lyktinni. 
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Valla-Ljóts  saga. 

I~n  (980-85). 

].  Sigmundr  hét  maðr.  Hann  var  son  Karls  hins 
^^tiða.  Hann  átti  dóttur  Ingjalds  í  Gnúpafelli.  Hann 
^Hi  þrjá  sonu,  ok  hét  Hrólfr  hinn  ellzti,  Halli  annarr, 
^ti  Böðvárr  þriði.  I>eir  váru  miklir  raenn  ok  sterklegir. 
Öi'ólfr  var  uppivöðslumaðr  mikill  ok  fégefinn.  Halli  5 
^^r  gleðimaðr  mikill  ok  lögmaðr,  ok  hávaðamaðr  hinn 
^^sti.    Böðvarr  var  góðlyndr,  ok  gerðiz  farmaðr. 

Torfi  hét  maðr,  er  bjó  í  Torfufelli,  auðigr,  en  ekki 
^ttstórr.  I>á  bjó  Eyjólfr  á  MöðruvöIIura,  ok  Guðraundr 
^im  ríki  var  með  hánum  sonr  hans.  lo 

Sigmundr  tók  sótt,  ok  kallaði  saraan  sonu  sina, 
^k  bað  þá  vera  samhuga,  ok  kvaðz  bann  sjáraegahvers 


^  Sigmnndr]  Sií^nrðr,  AÐdfhk  hjer  og  endramœr.  Hann 
*>-  ekki  7iefndur  i  Svarfdœlu  nje  Ldn.  Karls]  Ketils,  Ce  (enn 
á  röndinni  :  Karls)  lIiG.  '  InpjaldB]  Ingveldar  (!),  IhG.  *  þriði] 
ob  vám  þeir  heima  app  fœddir,  a.  v.  CelhG.  ^  nppivöðslnmaðr] 
\)ppivöðsln,  e.  *  gleðiroaðr  mikill]  glaðr  maðr  mjök,  AfK. 
löginaðr]  lagamaðr  mikill  (mesti,  k),  fk.  *-^  ok  hávaðamaðr  — 
mesti]  «Z.  k.  ^  góðlyndr]  hóglyndr,  Celh;  hóflyndr,  G.  farmaðr] 
fraror,  Ch.  «  Torfafelli]  Torfafelli,  dj;  Kál.  bls.  Í17.  »  œtt- 
stórr]  Btórœttaðr.  BCdeGhlj.  »-^°  ok  —  hans]  «í.  eGhlj.  Guð- 
mundr  —  ríkij  sl.  Ch.  (eyöa  fyrir  því).  '°  hinn  ríki]  8l.  Bd. 
sonr  han8]  H.  Q.  ^*  kallaði]  heimti,  Bej.  kallaði  saman] 
heimti  til  8ín,  CehlG. 
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þeira  skaplyiiJi,   —    -ok  me^ð  nú  at  hyggja  ok   \en0 
eigi  til  sÍDgjarnir.  ok  gæti  hverr  sÍDDarsœinðar>.    Siðan 

15  andaðiz.  hann.  þá  var  Hrólfr  átján  vetra,  Halli  fjórtán 
vetra,  Böðvarr  tólf  vetra* 

Kona  Toifa  andaðiz.  Hano  var  vel  tíl  sona  Sig- 
mundar.  Hann  fór  þangat  eitt  sinn  ok  kallaði  þá  á 
tal.    Torfi  mælti:    •nú  hafa  lengi  kannleikar  á  millum 

20  vár  verit  ok  enn  \il  ek  þá  auka  minna  vegna.  Ná 
mun  ek  til  mæla  við  móður  yðra  ok  biðja  hennar. 
Mætti  oss  þat  verða  frami  bvárumtveggjnm ;  en  þótt 
mannamunr  sé.  þá  kann  þar  fyrir  at  koma  fé  ok  um- 
8ýslan>.    Hrólfr  bað  hann  tala  við  móðursína  om  þetta 

25  mál.  Hann  gorir  svá.  Hón  gefr  þat  svar:  «þetta  ráð 
vil  ek  undir  sonum  mínum  eiga,  en  ekki  við  einræði 
mitt*.  Torfi  mælti:  'hvat  sýniz  þér,  Halli?*  Hann 
svarar:  -þetta  mál  kemr  meir  til  Hrólfs,  því  at  haDO 
er   elztr   vár    brœðra.    ok   kann   forsjá    fyrir   at  hafa*. 


'^  ok  ^  I\y^(fja1  8l.  f;  ok  mjök  vera  athyggjandn,  CehlG. 
verið]  virðiz,  CehlG.  '*  til]  sl.  fk.  píiu^jamir]  sinngjamir,  A; 
sinnngjamir,  Hdk;  í^niá^amir,  CeGh;  sem  ágjamir,  L  Síífan] 
Lika  skömmu  sii^ar  e.  **  nú]  þar,  ABdQk;  hér,  eh.  knnn- 
leikar]  barnleikar,  ABdfjk.  »«-"  Ná  —  Mætti]  Ok  nú  lcita 
mægða  til  módur  ykkar  brœðra,  ok  mætti,  CehlG.  "  oss  — 
hvárumtveggjum]  oss  hváramtveggjam  frami  á  aukai,  CeblG. 
'*""  \'Á  —  unisyslan]  upp  áféeðr  nmsýsla,  CehGI.  •*-"þctta 
—  svar]  þetta.  Fóra  þeir  þá  á  tal  við  bana  (am  þetta,  6). 
Háðfreyja  svarar,  CeGhL  '•*'^  en  ekki  —  mitt]  ef  þeim  sýnii 
þetta  mitt  jafnrædi,  ok  stend  ek  ekki  á  móti  ef  þeir  samþyklýa, 
CeGhl:  en  standa  læt  ek  svá,  ef  þeir  samþykkjaz,  lidj.  "  til 
Hrólfs]  vid  Hrólfi.  CeGhL  "-"  Hrólfs-kann]  Hrólfs  ok  BW- 
vars,    því  at  þcir  era  elztir  brœðr,  ok  knnna,  ABdjk;    Hrólfs  ok 
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Torfi  vekr   viö  Hrölf  ok  Halla   ok  þá  alla  samai>:    en  30 
Þ^ii^  Hrólfr   ok  BOðvarr    kváðu  eigi   óvæiit   steínt,    ok 
sðgAuz   eigi    iQundu  af  svara  um  samfarar  þeira.      t>á 
iDðelti  Halli:    «bfða  vilda  ek  ykkarra  orða,    ok  var  mér 
slfks  at  ván,   ok  má  ek  eigi  sjá,   hvat  í  því  er  ráðlegt, 
o^    mjOk  borfir  til  lítilla  mannviiðinga.      Slíkr  maðr  er  35 
ÖBýtin  tíi  fuliræða.     Vil  ek  ekkí  samþykki  þar  til  geí'a, 
^^   gefa  möður  mina   gOfga   lausingjanum   eptir  göfugt 
El^forð^.     £n  Hrólfr  kvaðz    ekki  svá  sýnaz.     En    hón 
l^^aðz   mondu   bafa   bans  forsjá,    —    «ok  samþykki  ek 
Þe88i  ráð*.      Eu  Hrólfr   kvaðz  ráða  eiga.      Halii    kvað  40 
þat  mundu  fram  ganga,   sem  bón  viidi.      Var  biuiiaup 
^   kveðit  at  vetrnóttum.    •  Kú   liða  stundir,    ok   þess  er 
S^tit  einn  dag,  at  konur  váru  i  dyngju  sinni,   ok  Halli 


^^^ÖYars,  er  kaDna,  f;  Hrólfí,  sem  vár  er  elztr  brœöra,  ok  lielzt 
*^*in,  CeGbL  ^®  vekr  —  saraan]  ræðr  nú  um  við  þá  alla 
*»«*^ðr,  f.  "  Hrólf  ok]  sl  Bd.  ok  HaHa]  sl  k.  ^^-^'  Hrólf  - 
Þ^iw]  þá  nm  brnllanps  tíma;  en  þeir,  CeGhl.  *^-"  óvænt  — 
*^Oifarar]     ðrvænt,    at    hansti    myndi    verða    samfarar,    CeGhl. 
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^m]  sL  A;  a.  v,  Adfjk.     "  orða]  andsvara,  CeGhl.     niér]  «t. 

'*  ván]  at  vána,  I.     í  því]  þar,  CeGhl.     ^*  horfir  —  mann- 

^^^^inga]    hefir   litlar    mannvirðingar,    CeGhlj.       A    aö   standa: 

*^^rtr  þat?       *•  fullrœða]  fdlræðis,  d;    fullrœði,  GI.       ''  göfga] 

^*    f.    eptir]  svá,  CeGhl.     ^^  gjaforð]  gjafráð,  1.     Hrólfr]  Hrólfi, 

*'^«   kvaðz]  kvað,  f.     synaz]  sýnt,  ABfk.    hón]  hann,  d.    *"  kvaðz] 

^V.l(i,   a,  V,  öll,    enn  sýnist    eftir    öUu    aó   geta    valla   staóiö. 

^Ma   —    forsjá]    af  höndum  vísa.  CeGhl.       forsjáj    umsjá,  lidj. 

*"*^  forsjá  —  ráða]  forsjá,    ok  kvað  Hrólf,  fk.       *^  ráð]  aldroi, 

^'  V,  d;    segir  Urólfr,  e.      Halli]  sl.  el.     "  stundirj  fram,  a.  v, 

«h,  (og  ha/a  kkr  kapítulaakipti)  og  CGl. 
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var  þar  komimi.      Móðir    hans   mælti:    «'0k  á  at  greiða 

45  málagjöld  í  dag  griðkonum  várum.  Nú  vil  ek  senda 
þik  í  Torfufell,  ok  seg  at  Torfi  sendi  mér  grís  nökkuro, 
ok  þyrfti  þó,  at  þúværireigi  ofskapbráðr/því  atgrissioD 
mun  vera  illr  með  at  fara,  ok  mun  hann  frammi  láta, 
ef  mín  orð  koma  tiU.      «Fara  mun  ek,    því   cU  þú  átt 

50  þér  þar  hoUan  vin»,  —  ok  er  Halii  kom  þar,  var  Torfi 
at  vinnu,  ok  leit  eigi  til  hans,  ok  mælti  þö:  -þat  má 
ek  gcia;  taktú  hann  sjálfr,  ok  starfa  at  bánum*. 
Halli  mælti:  'Okki  er  þat  formanniegt,  at  ganga  f  saur 
at   gyltu   gamalli,    ókunnum  mönnum>.     Torfi  mælU: 

55  «hvat  mælir  ofrhuginn?»  •Svá  mun  ek  ekki  hætla  til 
býsnanua»  segir  Halli  «ok  send  þaugat  hvern  er  þú 
vilN.  Torfi  mælti:  •e\g\  ætla  ek  þik  þykkjaz  jafn- 
snjallan  gyltunni».  Halli  segir:  tbetra  væri  þetta 
ómælt.     Ekki  jafna   ek   snilli  okkar  gyltunnar  saman, 

60  ok  má  þetta  frýjuorð  kallaz-.  Hanu  hljóp  at  dyrunum, 
ok  snaraði  inn,  ok  þegar  hjó  haun  af  henni  ranaun, 
lók  grísinn  ok  gékk  út.  Torfi  mælti:  «hafðu  nú  yfir 
þangat  grísinn,  ok  fœr  hennÍM.      Hann  svarar  engu,  ok 

**    koniiiin]    nœr   staddr,   Hc.       **   Torfafell]   Torfáfell.    dk. 
49.50  þ^j'  _  Yj„-|  gggij  Halli,  fk.      **  eigi]  upp,  A.  baas]    HalU 

inælti  þá  til  Torfa:  •roódir  mio  sendi  mik  hingat  til  þío,  at  þú 
sendir  benni  gris  nökknrn  at  gera  af  snœðing  konam  aíimm. 
Hann  leit  ekki  til  hans,  a.  v.  CeGhL  þó]  bL  d.  »*-"  8vá  -  ok] 
sl.  f.  '^  ek]  ok,  a.  v,  CeGblj.  ^*  byananna]  grísanna,  j;  aegir 
Halli]  e.  V.  e;  sl.  hin.  '^  Torfí  niælti]  ok,  Qk.  eigi]  «1.  j. 
^^  betra]  betr,  CeGhlk.  »'  okkar  gjrltunnar]  tro:  e;  okkarí 
gyltu,  hin.  *^  frýjuorð]  frýjunarorð,  dj.  •*  snaraði]  eoaraðix, 
defGhljk.     •*  ok  fœr]  at  fœra,  CeGbl. 
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^^^  brott  ok  heim  á  leið.      En  skógr  var  um  heraðit. 

^^n  steig  nú  af  baki  hestíoum,  ok   bítr   hann  þar  í  65 

^'^^gÍDum,   ok  sitr  Halli  þar,   þar  tíl  er  hann  sá  mann 

^^  i  blári  kápu  yfir  ána,    ok  þar  kennir  hann  Torfa. 

^leypr  upp    ok   höggr   hann  banahðgg.      Hann   hafði 

^^A  spjöt  ok  sverð.      Halli   kastar    hánum   þar  undir 

'^kka,   ok  hulði  hræ  hans,   en  hafði  hestinn  með  sér.  70 

HaDQ  kom  heim   ok  hitti  móður  sína.     Hón  spyrr  um 

^rendi  hans,   en   hann   segir,   hvar  máli  er  komit,   at 

Torfi    myndi   eigi  koma  f  rekkju  hennar,   ok    enn  sfðr 

senda  henni  grísínn^  —    «sem  ek  skilði  við  hann.     Er 

rennt  þeim  ráðahag,  þ<5  at  yðr  þykki   þat  eigi  líklegt*.  75 

Hón  segir:   «iþat  hygg  ek,  at  opt  réttir  þú  hendr  þínar 

til  iUs,  ok  mun  þetta  upphaf  ógiptu  þinnar,  ok  muntú 

annathyárt  görr  sekr  eðr  drepinn,  slíkir  menn,  sem  bér 

eigu  eptirmæli,    sem   Eyjólfr   er>*.      Halli   segir:    «eigí 

þarftú  at  ámæla  mér  svá  fast    um   þetta   verk,   því   at  so 

litíll    var   mannskaði    f    hánum,    þótt   þér   þœtti  hann 

göðr».     Hón  kvað  þat  nær  hófi,  —  «en  betra  væri  þér 

óonnit   verkit».    —    Síðan    fór   hann    í    Gnúpafell   til 

**  hestÍDum]  hesti  sinamt  CeGhlj.  **"*•  bítr  —  þar]  sitr 
HaUi  þar  i  skóginam,  Ain,  nema  fk.  ^^  ok  —  þar]  sl.  k. 
*^  Hleypr  upp]  Hann  sprettr  upp,  ok  hleypr  at  hánum,  hin, 
nema  fk.  ^"  bakka]  bakkann,  Afk.  ^'  ok  —  siðr]  svo:  fk; 
siðr  þó,  A;  eðr,  hin.  ^^  grisinn]  tilg.  gris,  BC;  grisana,  hin. 
^'  rennt]  vent,  fk;  ent,  61;  brugðit,j.  liklegt]  likt,  Ak.  ^^  sekr] 
gárr,  t  ^*-^'  slikir  —  er]  sl.  j.  ^*-®*  Halli-varJ  þá  svaraði 
HaHi:  ^þú  ámœlír  mér  svá  fast  fyri  þetta  verk,  en  litiU  var 
þó.,  j.  «°  fast]  frekt,  fk.  ^'  \\  at,  öíí,  nema  fk.  "  þat  — 
þér]  bánara  betra,  j.     ^'  Gnápafell]  Núpufell,  f;  Gnúpufell,  k. 
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Ingjalds  firænda  sfns,  ok  8egir  hánmn  tiAendin.     Hann 

85  segir:    «faröú  á  fund  Svarfdœla,  vina  {Mnna  ok  frænda; 

eör  hvat  gaftú  hánum  at  sök?*    segir  Ingjaldr.      •Orð 

hans  óviörkvæmileg  til  mín  fyri  þat,   at  ek  vilda  ekki 

gipta  hánum    móður  mína,  ok   svívirða  svá  ætt  vára. 

Nú  veit  ek  eigi,   nema  mér  verði  nær  stýrt   om  eptir- 

90  málit,    ok   ek  myni  fara  óvarlega,    en   ósnjallara   kvað 

hann  mik  en  gyltuna*.     p&   segir  Ingjaldr:    ^þat  var 

illa  mælt,    ok  ver  með  oss,    þar  tii  er  lokit  er  málum 

þinum*.  —  {>á  bjó  Víga-Glúmr  at{>verá,  ok  hittnz  þeir 

frændr.    {>eir  fóru  á  fund  fiyjölfs,  ok  bjóða  hánom  sátt 

95  fyri  þingmann  sinn.    —  «Vér  viljum  virða  þik  til  þess, 

ok  bœta  hann  hundraði  siifrs,   en  falli   niðr  gagnsakar 

við   Torfa   fyri   áþéttísorð   við  Halla,   ok  er  ósýnt,  at 

meira   fáíz   af  oss  frændum,   ok  látum   oss  ekki  þetta 

veiða   at   misþykki>.     Eyjólfr  svarar:    «8vá  skal  vera. 

Oss  er  Halli  skyldr,   enda   er   hann  ættstörr*.     Sættuz 

þeir  at  þvi.      Var  Halli  sjautján  vetra,   er  fé  þeira  var 

skipt. 


"*  Svarf-]  Svart-,  d.  *•  Orð]  Halli  sagði:  .QrÖ,  hin. 
"^  hans]  váru,  e.v,  h.  *'^-*®  fyri  —  óvarlega]  sk  fk.  *•  gipta] 
gefa,  d.  •»  Btjfrt]  strítt,  d;  stórt,  I.  •**-•'  ÓTarlcga  —  gyltana] 
óvarlegraeðr  ósnjallara  en  gyltQDa,  GI;  óvarlegaren  ósnjalUiB,]. 
^^  Glúmr]  á  því  ári,  a.  v,  GI.  ••  Binn]  þinn,  C;  hans,  efk. 
til]  8l.  d.  þess]  segja  þeir,  e.  v.  e.  ••  bœta]  bjóða,  f.  hann] 
8l.  Í3C;  þér,  dfk.  "  ósýot]  synt,  e.  •'  misþjkki]  misþjklga, 
tlk.  '<"'  þvi  -  Halli]  þvi,  ok  Halli  þakkadL  Var  hann,  I, 
>oi.a  QY  —  skipt]  ok  var  þá  skipt  fé  með  þeim  brœðnun,  k. 
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n.  Bðövarr  réðz  f  kaupferðir,  en  Hrólfr  gípr  sitr 
heima  f  fððarleifð  síddí.  Böðvarr  var  útan  langa 
hrið,  ok  var  bÍDn  nýtasti  fardreugr  ok  vinsæll.  Hann 
var  útan  tólf  vetr.  Halli  setti  bú  saman  ok  átti 
Signýju  Bessa  dóttur,  frændkonu  þeira  Mððrvellinga,  5 
ok  gerðiz  þá  vel  með  þeim  Eyjólfi  ok  Halla.  —  HaUi 
kvað  það  vænst  til  þeira  vinfengis,  at  tengðir  tœkiz. 
Eyjólfr  kvað  hann  rétt  sét  bafa.  —  Halli  fór  mjök  með 
sakar.  —  Litlu  síðar  drukknaði  Eyjólfr  f  Gnúpufellsá. 
Hann  var  jarðaðr  f  túnvellinum  heima  á  MððruvöUum,  lo 
ok  var  prfmsigndr  áðr.  Síðan  tök  Guðmundr  binn  ríki, 
8on  bans,  við  virðingu,  ok  gerðiz  vel  með  þeim  Guð- 
mxmdi  ok  Halla.  Veitti  Guðmundr  bánum  með  f]öl- 
menoi,  en  Halli  var  grjótpáll  fyri  málum  bans,  ok  var 
hann  kallaðr  Hreðu-Halli,  ok  befír  bann  mesta  virðing  15 
haft  af  Guðmundi.  p&  var  bann  á  fertugs  aldri,  er 
hér  var  komit  sðgunni,  ok  var  eigi  auðsóttr  með  afla 
Guðmundar,  en  framkvæmð  sinni.  Bessi  bét  sonr  Halla. 
—  Hrólfr  var  maðr  auðigr  ok  grályndr.  —  j^ess  er 
getit,   at  Guðmundr   béit   boð   fjölmennt   einu  sinni  á  20 


'  8itr]  var,  hin,  n.  fk.     '  i]  á,  hin,      *  ok  viosæll]  sl,  fk. 

*  HaUi]  ok,   hin,   (n.  k);  jeg  hygg,  oð  b  (=  baUi)  i  skinnbók' 

inni  hafi  veriö  Zemð  sem  \  (=  ok).     *-*  Halli  —  bafa]  sl,  k. 

^  kvað]  kváðn  meno,  e;    kvam  þat,    L      '^  prímsigndr]  NeÖan 

máU  stendur  í  A  meö  annari  hendi:  si  boc  rectnm  est,  etiam 

mortui   prímam    signatiooem   acceperant    (=  ef   þetta   er   ijett 

bafa    einnig    dánir    menn    fengið    prímsigning).      áðr]   sL   fk. 

»>  með]  í.  CeGh;  r.  í  I.      »*  Hreðu-]  Herðu,  GI.     »•  HaUa]  ok 

Tar  Ysnlegr  maðr,   a.  v.  BCdeGbl.      **  Hrólfr  —  maðr]  bann 

Tar  grályndr  maðr,  j. 

11 
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Möðruvöllum,  ok  var  Halli  þar,  sem  at  hverju  boði 
öðru,  sem  Guðmundr  béit.  {>ar  var  mjök  margt  talat 
p&  mælti  Halli  eitt  sinn  at  boðinu:  «mjðk  nndarlega 
ferr  fram  höíðíngskapr  hér  á  íslandi,  ok  þverr  nú  mjðk 

25  mannvalit  norðr  hingat,  þó  helzt  í  herað  þetta*.  Gal^ 
mundr  segir:  •opt  finnz  þat  á,  at  ek  er  virðingargjarn. 
Eigi  mynda  ek  annars  staðar  heldr  hðfðingi  vera  i 
heraði,  en  hér*.  Halli  segir:  «satt  er  þat  Guðmundr; 
enn  eru  þau  heruð,   er  eigi  þykkir   langt   í   milli  vera, 

30  þö  at  mannvalit  sé  hér  meirai.  Guðmandr  spyrr: 
•hvat  er  þat?»  Hann  segir:  «þat  er  SvarfiEUiardalre. 
Guðmundr  mælti:  «fleira  muntú  mæla  sannara  ok 
snotrlegra.  Er  þar  snæsamt,  ok  iiggr  á  vetrarnauð 
mikiU.     Halii   segir:    «hínn    veg  verðr  þtf  lengstum  í 

35  útdölunum  slíkum,  at  fleiri  fara  þangat  at  kaupa  mat, 
en  þaðan  ok  hingat,  ok  fleirí  nœraz  þar  á  penningam 
en  héðan«.  Guðmundr  mæiti:  «hvat  er  þetta  at  tala, 
at  landskostir  eru  svá  lofaðir,  ok  eigi  sýniz  mér  8vá«. 
Halli  segir:    «þat  hefir   mér   í  hug  komit ,  at  breyta 

40  mÍDum  ráðahag,   ok  fœra  þangat  byggð  mína   í  ætt- 


"  öðru]  áðr,  C;  því,  dL  þar  —  Ulat]  «1.  t  "  eitt  - 
bodÍDu]  a.  V,  fk.  en  al,  hin.  ''  i]  d,  hin,  m.  fk:  í  þeasa  hefaöL 
"  Eigi]  eðr,  CebL  '*  eoD]  eigí,  a.  v.  ABj,  eim  jeg  h^  ieU 
þaö  á  undan  þykkir  aö  nokkuru  leyH  effir  fk.  er  —  þykkir] 
at  (ei,  k)  eigi  mnoaþyklga  (ú.  k)  verri  til  gOBða,  ok  þó  eigi,  fk. 
vera]  aL  fk.  *'  hvat  —  þat]  el.  d.  >^  aegir  —  vegj  svarar: 
•vel,  d.  "  slikom]  ú.  a  '^**'  þar  -  héðao]  þar  af  eo  hér. 
I-  þar]  þaðao,  e.  á]  wo:  d;  at,  hin.  '^  erj  ikal,  GdehQ. 
s7-*«  at  —  8vá]  þvi  at  laodskostír  er  þar  miklo  liðr  en  h^,  fk. 
"  eigi]  ú.  A.    *<»  1]  ok,  AI. 
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l^ifí  várai.      GuömuDdr  mælti:    •hví   er  þér  þar  betra 

•^  búa,  en  hór?«     Halli  mælti:    .þar  hafa  veiit  göfgir 

^^odr  mínir,   enda  fýsir  mik  þangat  at  fara,   heldr  en 

^^tja  samkynnis   við   þik,    því    at   mér   hagar  þat  til 

Utilla  vinsælða*  segir   Halli  «ok  em   ek  grjótpáll  þiun,  ^^ 

ok  verða  mér  sumir  oQarlar  hér   í  heraðinu,   ok   mun 

þat  þá  niðr  falla,    ef  ek    fer   héðan.    ok   skal    þó  vera 

okkart  vinfengi   samt   ok   áðr.      En   ek   mæli  þat  nú 

berlega,  at   ek   fékk   óvinsælðír    af   viðskiptum   ykkar 

Einars  bróður  þfns,  ok  vil  eknúfœra  mér  þat  afhendi*.  ^o 

Gaðmundr  svarar:    .þetta  er  sumt  satt,   en  sumt  ætla 

ek  þér   minna   til   óvirðingar,    en  óvinsælðari.     Halli 

svarar:  ahitt  er  eigi  miðr  reyndar,  at  þeir  frændr  mínir, 

synir  Ingjalds,    eru  yfirmenn  mínir,   ok  eigi  má  ek  hér 

mestr  maðr  verða  várra  frænda,    meðan   vér   erum  hér  ^^ 

allir,  en   þar   má   ek  mestr  maðr   verða>.     Guðmundr 

mælti :  «eigi  ætla  ek,  at  þú  munir  fá  þar  meiri  virðing, 

en  slíka,    sem  þú  hefir  hér  borit;   ek    sé    þar   þá  fjóra 

menn,  at   engi    þeira   vill  iáta   virðing  sína  fyri  þér». 


"  hér]  bjá  mér,  a.  v,  eGhl.  verit]  búit,  BCdeGhl. 
^*  beldr]  8vo:  ík;  v,  í  hin.  **  samkynnis]  samkjora,  ABdQk; 
samkynoa,  b.  **  oQarlar]  af  yallar,  B;  afhallner,  d;  aflialler,  j. 
óQarla,  GL  *^  Diðr]  ráð,  CeGhl.  *^  vinfengi]  (okkar)  vinátta,  e. 
*•-*•  mæli  —  berlega]  segi  eigi  mjök  óvitrlcga,  CeGbl.  *•  berlega] 
tíZý.  opinberlega,  ABdQk.  ykkar]  svo:  fk;  okkaram,  hin,  ^^  œtla] 
meÍDa,  Aík.  *'  þér]  þat,  a.  v,  CeGhL  óvirðíngar]  svo:  d; 
vtrðingar,  hin.  *'  reyndar]  al,  d.  **■'*  þeir  —  eru]  þér  brœðr 
eroð,  j.  '^  verða]  vera,  CeGhL  '*  verða]  heita,  Atn,  n.  fk. 
•^  manir  fá]  íáir,  GeGbL  þar]  al  A.  '•  borít]  baft  (bafða,  j) 
Aín,  n.  fk.    '*  engi]  maðr,  e.  v   A. 


U* 
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130  Halli  3varar:  «hverir  eru  þeir  Qórir,  er  í  móti  mér 
munu  stríða?».  Guðmundr  mælti:  •þat  er  einn  Valla- 
Ljótr,  sonr  Alfs  goða,  er  mestr  maðr  er  í  dalnum  ok 
{>órgrimr  bróðir  hans;  hinn  þriði  er  Bjðrn  á  Karlsá; 
hinn  fjórði  er  |>órvarðr,  bróðir  hans;  þeir  era  {Hirgríms 

65  synir,  kynstórír  menn.  Ætla  ek  svá  um  |>öri  firænda 
þinn,  at  þött  þú  fœriz  nær  hánum,  þykki  mér  þér 
ofrefli  við  þá  at  eiga*.  Halli  svarar:  «þat  ætla  ek  þö 
myni  fram  fara*.  —  Siðan  fór  bann  á  fond  {H$ris  Vé- 


•»  8tríöa],8tanda,  CeGhl.  •*  sonr  —  goða]  B^wik  son  goði, 
CG ;  goði  Bessa  son,  e ;  8on  Ljótólfs  goða,  fhL  /  Lin,  tr 
ýööur  hans  eigi  beinlínis  getiö;  í  SvarfdaHu  er  hann  nefndur 
Ljótólfsson.  Ouöbr.  Txgf.  i  „Safni"  (bU.  390)  hyggur,  aó 
hann  hafi  verió  sonarson  Ljótólfs  Alrekssontr.  Jeg  fyrir  miU 
legti  hygg,  aö  -ólfr  i  Ljótólír  ^je  Bama  8em  'éltr  og  hjer  9jt 
aama  hljóösveiging  (á  —  6)  »em  i  Aleifr  —  Óleifr,  og  Álit  og 
Ljótólfr  ^e  aUt  hiö  aama  á  l(kan  hátt  »em  t.  a.  m.  KoUr  og 
Dala-Kollr  o/l,  og  aö  Ljótólfr  þ€88i  eje  eá,  aem  n^fndur  er  i 
Ldn,  hl8.  238,  Alreksson  («em  ef  til  vill  d  að  vera  Alf-reks-). 
•'  goða]  í  Dölum,  e.  v.  k.  "-•*  hinn  —  hane]  eL  Q.  "  i 
Karlsá]  tilg.  emhr.  5.  kap.;  Hofsá,  L  Hofi,  hin.  ••  þórrarðr] 
þórvaldr,  k.  •*-••  hans  -  þykki]  hans,  ok  þykki,  k.  •*-•»  þór- 
grímssynir]  sl.  f.  menn]  8Já  kap.  4. ;  hióÍT  k\(s  8on  ok  þórgerðar 
a.  r.ABCdeGhl;  ennnýer  8ýni8t  Jjóet,  að  þe8$ior6,  temeingan 
veginn  eiga  hjer  viö,  hafi  fyret  veriö  ath8,  á  HMinni  8em 
skýringarauki  og  þaöan  tekin  upp  i  máliö  tfjálft.  •*-••  ÆUa 
-  hánnm]  sl.  fjk.  •*  svá]  «í.  A;  ekki,  Bd  (el.  ek).  aro  þóri] 
vin  þórii»,  I.  nm  þóris.  Gh.  um  þórvarð  (þ6ri8),  C;  nm  þórfaki 
(þóris),  c.  ••  þótt  —  fœrÍR]  8vo:  e;  þú  munúr  fœni,  hin. 
Annar8  er  öll  þe88Í  grein  og  meira  úr  lagi  /«rð,  og  eigi  má 
vita  hvereu  hún  hefir  veriö  upprunal.  n»r]  8V0:  e;  at,  *«i. 
•t.«7  þyjjjji  __^j5-|  ^^  ofr^fli  mnni  y^^  |  yi5,  e.    •'-••  þó  myni] 

þessu  myni  ek,  j.    ••  Vémund-]  Vermund-,  j. 


n.  VALLA-UÓTS  SAGA.  165 

mandarsonar,  ok  sagði  hánum  sitt  erendi,  ok  vildi  land 
kaupa,  ok  spyrr  bann  at,  bvar  landit  myni  falt.  t>órir  70 
segir:  «veit  ek  land  falt  á  Klaufabrekkn,  ok  mun  ek 
ft  þér  engjar  til,  því  at  þar  eru  engi  lítil.  En  ek  vil 
kaupa  þat  land  til  banda  þér,  ef  þú  vill  bingat  ráðaz ; 
en  þó  þykki  mér  þat  ráðlegast,  at  þú  sér  kyrr.  Hér 
mun  at  reyna  fastnæma  menn  ok  8tórúðga>».  Halli  75 
kvað  þat  mundu  sik  ekki  í  brott  reka,  «ok  kauptú  þá 
Iandit».  Sfðan  réðz  bann  þangat.  Ekki  var  byggðar- 
leyfis  leitat.  I>eir  láta  sér  litit  eðr  ekki  um  finnaz 
Svarfdœlar,  því  atLjótr  var  bðfðingi  yfir  þeim  fræudum; 
ok  unðu  þeir  frændr  vel  við  þat,  enda  réð  bann  einn  80 
öllu  þeira  í  milli.  Hann  var  óhlutdeilinn,  umsýslu- 
maðr,  engi  stúrumaðr,  mikill  maðr;  þat  var  til  marks, 
bversu  hánum  þótti  við  menn  ok  líkaði ;  bann  átti 
tvennan  búnað,  blán  kyrtil  stuttan  ok  öx  snagbyrnða, 
ok  var  vafit  járni  skaptit,   þá   var  bann  svá  búinn,    er  85 


••  Tildi]  vilda  ek,  j.  ^®  hann  at]  sl.  hin.  hvar  —  falt]  hvar 
bann  Teit  land  falt,  hin,  n.  fk.  ^'  Klanfabrekku]  Klanfabrekkum, 
dj.  Kdl.  bl8.  95.  "  engjar  —  þér]  sl.  ABdfjk.  ^*  mun  - 
rejna]  inni  ok  reynir,  ABd;  inni  ok  reyna,  j;  (kyrr)  ok  reynir 
eigi,  ík.  ^*  kanptú]  kaupir  hann,  fk;  keypti,  dj.  '^-^'  byggð- 
arleyfis  leitat]  byggðaleyfis  beðit,  hin  n.  fk.  ^"  litit  eðr]  sl. 
CeGbL  ^*  því  —  höfðingi]  þeir  Ljótr  váru  höfðingjar,  ABd. 
frændum]  sl.  A.  ®*  öllu]  yfir  þeim  ok,  e.  v.  A.  **-'*  umsýslu- 
maðr]  um  sýsluroenn,  ABd;  nm  sýslu  manna,  Lsura...,  j  og  sl, 
s^slumaðr  mikiH  maðr;  v.  í  fk.  "  stúrumaðr]  ofstopa  niaðr,  ík. 
"  þótti  —  ok]  sl.  hin,  ^*  búnað]  klæðnað,  Atk.  snaghyniða] 
snðgghyrnda,    A;    snarbyrnda,  j. 
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vígahugr   yar   á  hánum,   en    þá    er  hánum  líkaði  vel, 
haföi  hann  brúnan  kyrtil,  ok  bryntröll  rekit  í  hendi. 

III  (1007).  Hrólfr  hét  bóndi;  er  bjó  upp  frá 
Klaufabrekku.  Hans  synir  váru  þeir  I>örör  ok  |>ór- 
valdr.  Hann  var  gðfigr  maðr.  Hann  tók  sótt  ok 
andaðiz.  |>eir  brœðr  tóku  erfð  eptir  fðður  sinn,  ok 
5  vildu,  at  Ljótr  skipti  með  þeim  bæði  Iðndum  ok  lausum 
aurum,  þeim  er  þeir  áttu.  Fðr  Ljóts  frestaðiz  um 
nðkkura  stund,  en  kristnat  var  landit  fyri  liilu,  ok 
váru  Iðgleiddir  dróttinsdagar.  pi  var  Mikjálsmessa, 
er  fundrinn  var  lagðr.     Váru  þeir  þar  komnir  j^órir  ok 

10  Halli,  ok  hðfðu  þeir  sét  mannafDrina.  Ljótr  skipti 
löudum  þeira  brœðra;  snær  var  fallinn  á  landamerkÍD. 
Hann  skipti  Iðndum,  ok  tekr  sjónhending  í  stein  nðkk- 
urn,  en  ór  steininum  ok  í  ána,  ok  ferr  svá  rétt  fram, 
ok    nam    staðar   við    ána,    ok    skar  þar  upp  torfu  eðr 

15  jarðkross,  ok  roælti:  «svá  kann  ek  at  gera  landaskipti>. 
{>eim  brœðrum  likaði  þetta  vel,  ok  svá  ðllum,  nema 
Halla.  Þ^  mælti  Ljótr:  «vit  hðfum  ekki  við  átz  hér, 
Halli,   en    þú   ert  maðr  hygginn,    eðr  hversu  líkar  þér 


■•  vígahugr]  víghugr,  Ceh.  •'  rekit]  «í.  A;  eitt,  fk.  *  þórðr 
ok]  sl,  A,  þórðr  þórvaldr]  þórvaldr  ok  þórarÍDD,  fk.  *  erfö] 
arf,  dfGIjk.  *  skipti]  fé,  a.  v.  CehL  •  För  —  uœ]  Ljótr  ferö- 
aðiz,  d.  ^  kristnat  var]  kristnaöiz,  A.  var  —  litln]  tet  fjrri 
nökkuro  (löngu,  dj;  litlu,  BefGIh)  landit,  hin,  •  vára  — 'dagar] 
var  iögleiddr  dróttinsdagr,  C.  Mikjálsmessa]  þ.  39.  d.  sepl' 
embermán,  1007  ejtir  tali  Ouöbr.  Vigf.  •  lagðr]  til  skipU, 
a.  V.  ík.  ^^  mannaf&rÍDa]  för  Ljóts,  fk.  *'  sjÓDheoding]  sér 
hending,  d.  '•  ok  (1)]  sl.  hin,  n.  fk.  '•  gera]  marka,  CeGbL 
^•■'^  þeim  — Halla]  sl.  j.     '^  líkar]  lítz,  CGhj. 
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þetta  skipti?*     Halli  svarar:    «vel   at  jafnaði  ætla  ek 
þik  löDdiim  skipt  hafa.    En  er  þú  mælir  til  þessa,  ætla  30 
ek,  at  IðgÍD  mjDÍ  sveigð  bafa  verit;   má   ek  svá  heldr 
am  roeða  laodaskiptit,    eðr   hversu    lögkœnn  maðr  ertú 
Ljótr?*.     Hann  svarar;  «eigi  em  ek  lögklókr*.     Halli 
segir:  'þat  ætla  ek  við  Iðg  varða,  at  vinna  á  Mikjáls- 
messu,  þótt  hón  væri  eigi   á  dróttinsdegi,   ok   mun  ek  25 
stefna  þér  um  helgibrigði».     Ljótr  mælti:    «ung  er  ný 
trúan*.    Halli  mælti:  osvá  er  at  kveðit,  at  kristDÍspjðll 
sé    í   orðin,    ok   er   eigi   vel   sét   fyri   hÍDum  smærum 
mönnum,  er  þér  gerit  svá  fyrir,  höfðingjarnir».     Ljótr 
svarar   ok   segir  þetta  eigi  vel  gört,    —   «ok  mun  eigi  30 
svá   verða    i    annat   sinn«.      Halli    mælti:    «skj<5t  eru 
ummæli  mín  við  þik  Ljótr,  ger  anuathvárt,   gjald  mér 
hálft   hundrat   silfrs,   eðr   ek  mun  stefna  þéri».     Ljótr 
svarar:  «þat  mun  ráðlegra  at  sé  orðalaust  við  mik,  ok 
boeta  ek  ekki  fyri  vanhyggju  mína,    en  þykkja  bezt,  at  35 
kyrrt  sé,    en  ek   mun  styðja  mál  þín».     Halli  svarar: 
•ekki  sómir  at  fella  á  sik  reiði  engilsins,  ok  láta  þetta 

*•  þetta]  á  þessi,  j.  vel]  sl.  fk.  á  eftir  vel  á  eJekeri  grein' 
armerki  aÖ  vera{?).  '**  mœlir]  innir,  CeGh;  meinar,  I.  "  myni] 
myndi,  CeGhlj;  um  ráða  ok  þeim  myndi,  e.  v.  j.  sveigð]  fleigð, 
ABdfk.  fleigt,  j.  bcldr]  nökknt,  a.v.  CeGhL  '^  em  —  lögklókr] 
kann  ek  lögin  vel,  BCeGhlj.  ^*  þér]  aptr,  e.  v.  A.  ný]  nú, 
Afk;  enn,  d;  v.  í  j.  ^^  at]  á,  Afk.  '•  gerit]  geriz,  h. 
*•-*'  -Ljótr  —  verÖa]  Ljótr  sagði,  at  eigi  mnni  svá  vera  (verða, 
k),  fk.  "  þetta]  er,  a.  v.  CdeGhL  eigi]  «í.  eGhl.  "  mín] 
segir  Halli,  e.  v.  A.  við]  nm,  A.  *^  hálft]  annat,  a,  v.  Afk. 
**'*^  þat  —  bezt]  lát  nú  vera  orðalanst  um  vanbyggju  mina,  ok 
þykkir  roér  bezt,  fk.  **  at]  okkr,  A;  eigi,  a.  v,  hin  (n.  fk). 
•*  ek  ekki]  mik,  A;  ek,  B.    '•  mun]  héðan  af,  a,v,ík,    •^-•^feUa 
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niðr  falla  hegnÍDgarlaust*.  Ljótr  svarar:  •þú  skalt 
eiga  heimila  hegning,  ef  optar  verðr,  en  legg  nú  sam- 

40  þykki  við  mik,  ok  náir  þú  þá  þðkk  minni*.  Halli 
svarar:  «þat  skal  annat  vera,  ok  gör  þú  annathvárt, 
gjald  upp  fét,  eðr  ek  mun  stefna  þér».  Ljötr  svarar: 
«eigi  vil  ek  at  þú  stefnir  mér;  heldr  vil  ek  gjalda  fét, 
ok  mun  vingott  í  móti  koma.    Lengi  hafa  várir  frændr 

45  við  hnipptz*  segir  Ljótr  vvera  má,  at  í  kyn  kippi. 
Mun  ek  þegar  gjalda  fét,  því  at  eigi  vil  ek  reiði 
engilsins.  Nú  ef  þér  gengr  til  vinátta  við  mik,  sem 
ek  ætla  heldr,  þá  má  enn  vera,  at  sjálft  sýni  sik>. 
Halli   tók  við   fénu.     Ok   á   sama   hausti   var   boð  á 

50  Möðruvðllum,  ok  kom  Halli  þar.  {>á  var  Bessi,  sonr 
hans,  út  kominn,  ok  var  at  boðinu.  Guðmundr  setti 
Halla  hit  næsta  sér,  ok  hafði  haft  frétt  af  viðskiptum 
þeira  Halla  ok  Ljóts,  ok  mælti  svá:  ahversu  líkar  þér 
þar  í   dalnum   út?».     Halli  kvað   sér  vel  líka.     Gnð- 

55  mundr  mælti:  veru  menn  vel  við  þik  út  þar?»    —   en 

—  hegningarlaast]  svo:  fk;  láta  roenDÍDa  fyrir  koroa  hvárignm 
okkaruro,  ABCdeGhl;  hvoragiim  okkar  at  láta  hér  meoD  ?ið 
vera,  j.  *^  annat]  sannat,  CeGhL  *^  segir  Ljótr]  $1,  hin. 
"  mik]  þá  roantú  vera  roín  hlif  ok  skjöldr,  en  ef  þér  gengr  til 
fégimi  ok  ágangr  við  roik,  a,  v,  CeGhL  *'-"  eem  —  heldr]  «i. 
fk;  en  roá,  e.  v.  A;  Bem  er  tvitekin  nœstu  orÖ,  eöa  h^r  riaM 
eitthvaÖ  orÖ  í  staÖ  roa,  8vo  <em  t  d,  ágangr  eÖa  fégirni,  eða 
e-Ö  þesB  konar?  en  aroi,  j;  at  vera  man,  CeGhL  *•  þá  — 
at]  þá  man  þat,  j.  sjálft  —  sik]  svo:  GI;  sjálfs^^t  (sé,  e.  v,  á) 
Ad;  sjálft  sýnist,  Ce;  sjálft  sýni.  fk.      "  þá]  þar,  fk.     "  hans 

—  kominn]  hans,  ok  hafði  haDn  útan  farit,  ok  var  nú  komino 
úr  siglinga,  fk.  "  frétt]  spam,  f.  "  út  þar]  þar,  d;  þar  í 
dalnum  út,  ABfjk. 
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haDD  kvað  þat  með  göðum  hætti.    •{>at  er  8agt«  sagði 

Gnðmundr  ^at  þú  bafir  fé  upp  tekit   af  Ljóti  fyri  litla 

8ök>.     Halli  segir:  «eigi  er  þetta  vel  hermt,  ek  leitaða 

eptir  með  réttindum,   ok  kaus  hann  þann,    er    hánum 

gegnði  betr,  ok  máttú  hér  sjásilfrit*.    •]&•  segirOuð-  60 

mundr  »8é  ek,  at  þú  þykkiz    vel  leikit    hafa,    en    svá 

segír  mér  hugr  um,   at   rautt  mun   sjá   í  skðrina   fyri 

hinar  þriðju  vetrnætr.     Vil  ek  þat  nú  ráða  þér,  at  þú 

komir    eigi   út    þangat;   síðan   mun  ek  kaupa  þér  hér 

land,  en  hætta  þér  eigi  út  þangat*.    Halli  mælti:  «vel  G5 

er  þetta  boðit,  en  vera  þykkir  mér  á  þeir  brestir  eptir, 

at  ek  vil  þat  eigi,  ok  mun  ek  reyna  enn  meir,    ok  fer 

ek  eigi  af  þeim  sðkum    enn   brott*.     Síðan  för   Halli 

brott,    er  lokit  var  veizlunni,   ok    Bessi   son  hans  með 

hánum,  ok   fóru  þeir  út  at  jölum  í  dalinn.    pÓTÍr  bauð  70 

Halla  til  jólaveizlu  á  Grund,  —    þar  var  kirkjubœr,  — 

en  Bessi  son  bans  för  heim.     {>örir   mælti  ok  lét  fara 


"  þat  er]  Er  þat  eigi,  fk.  "  Halli  segir]  sl.  C.  "-*»  Halli 
—  réttindnro]  Halli  kvað  þann  veg,  þó  litit  sé,  ok,  j.  þetta 
vel]  þann  veg,  BCdeGbL  berrot]  svo:  fk;  jafnt,  hin.  ^*  þann] 
kost,  a.  V.  CeGhL  þat,  d.  •>  at]  sl  A.  þat  at,  d.  "  fyri] 
bánnm  am,  e,  v.  j.  *^  bœtta  þér]  ábyrgjaz  þik,  hin,  n.  fk. 
þangat]  þar,  BCdeGblj;  i  dalinn,  fk.  ••  mér]  þá,  e.  v.  A;  þar, 
CeGbL  eptir]  al  CdeGbL  "-•»  Halli  —  veizlonni]  svo:  fk.  v. 
i  hin.  *'  Bonbans]  8vo:  fk;  Hallason,  hin.  ^^  ok  fórn  —  dalinn] 
9l.  fk.  fórn]  kómo,  hin,  n.  fk.  "-^*  þórir  —  Halla]  Halli  baoð 
þórir,  ABGbj;  om  vetrinn  baoð  þórir  Halla,  fk.  ^'-^'  þar  — 
beim]  ok  þáði  bann  boðit,  en  Bessi  son  hans  var  beiroa.  Ljótr 
hafði  ok  8vá  jólaboð  inni,  ok  var  þar  fjðlmennt  ^*'"^*  þórir  -- 
leið]  sl.  d.     ^'  mælti  ok]  sl.  Cdefk.    fara]  á,  a.  v.  fk. 
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andvirki,  því  at  heyfátt  var  heima  um  jólin,  er  á  leið. 
I>au  ein  orð  föru  til  eyrna  Valla-Ljöti  um  skipti  þeira, 

80  er  heldr  váru  óvingjarnleg.  En  eptir  jólin  bjöz  Halli 
brott,  ok  þann  morgin  hittuz  sauðamenn  af  Orund  og 
Völlum;  spurðuz  tfðenda,  ok  rœddu  um,  hvárír  betr 
myndi  veitt  hafa  um  jólin,  ok  fylgði  hvárr  sínum  bónda. 
Sagði  {>öris   maðr   eigi   þar  jafnvel  skemmt  hafa  verít, 

85  —  •því  at  engi  er  skemmtunarmaðr  betri,  en  Halli, 
er  þar  var  um  jólin*.  Valla  sauðamaðr  spurði,  nær 
Halli  myndi  heim  fara.  Húskarl  I>óri8  kvað  hann 
aíTaradag  jólanna  fara  mundu.  {>örir  spurði  húskarl, 
er  hann  kom  heim,  hvat  hann  hefði  manna  fundit;  en 

90  hann  sagði  hánum.  {>örir  frétti,  hvat  þeir  hefði  haft 
at  tala.  En  sauðamaðr  sagði  allt  sem  farithafði.  -Já* 
sagði  |>örir  «vel  er  sagt,  ok  skalt  þú,  Halli,  hvergi  fara 
f  dag>  —  ok  segir  hánum,  hvat  til  bar,  ok  svá,  hvat  þeir 
höfðu  rœtt,  húskarlarnir,   —  -er  mér  ekki  um,  at  þeir 

95  spgi  um  ferðir  þínar  sem  verða  kunna;  er  ok  mér  þar 
grunr   á,   at  svá  fari,    sem  Guðmundr   sagði ,  at  Ljótr 

^^  spurðaz]  spurðu,  d.  hvárir]  hyárt,  ABdj.  bvar,  k. 
®'  hafa]  verit,  a.  v,  Ak.  bónda]  búsbónda,  e.  "*  eigi  —  ^erit] 
eigi  mundu  annars  staðar  meiri  skemmtan  verít  hafa.  en  at 
Qrund,  fk.  þar]  þ.  e.  á  VöUum.  ®*  VaUa  sauðamaðr]  Húskarl 
Ljóts,  BCdeGhlj.  ^^~^^  Húskarl  —  roundu]  Hann  Bafrði  hann 
fara  mundu  í  da^,  fk.  kvað  —  mundu]  kvað  hans  affarardag 
jólanna  vera  mundu  til  heimferðar,  e.  hann]  íL  d.  *"  fara  — 
mundn]  sl.  á.  '''  hánum]  sl  BCdebj.  "  tala]  tali,  j.  En  — 
hafði]  sl.  A;  hann  sagði  hánura  þat,  fk.  sem]  þat  aem,  BCej. 
'^  vel]  til,  ABdíjk.  '^  segi]  viti,  fk.  um]  sU  A.  Bem  —  knnna) 
sl.  BCdeGhlj.     VaHnamenn,  fk. 
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myDdi   ?eröa    þér   drjúgr   í  málunuino.     Halli  svarar: 
•hvat  er  okkar  Ljóts  ímilli,  nemagott?».   I>órirmælti: 
•skuggi    er  bánum    í  DQálum  ykkurum».     «Nú  skal  ek 
fara»    krað  Halli.     |>órir  svarar:   oþá  skulu  þér  fylgja  loo 
húskarlar   minir  þrettán,    en  mér  er  þungt,   ok   má  ek 
því    ekki  fara*.     Halli   kvað   þess   eigi    þurfa  mundn. 
Síðan  fórn  þeir  upp  um  Hörðabrekku.    |>á  mælti  Halli: 
•farið  nú  aptr^  því  at  nú  á  ek  skammt  heim,  ok  munu 
mér    engir   fyri   sitja*.     I>eir  gerðu,  sem  Halli  mælti.  105 
Sauðahús  Halla  váru  á  gðtunni.     {>á  mælti   förunautr 
Halla:  «menn  eru  þar»  sagði  hann.     Hallisvarar:  «má 
vera,  at  þat  sé  Bessi  son  minn».     Hann  svaraði:  «þat 
eru  ekki  várir  menn;    —  þeir  eru  tólf  saman,   ok  einn 
í  blám  kyrtli,   ok  heíir  öx  snaghyrnða  í  hendin.      «Far  lio 
þú  heim  ok  seg  Bessa,  at  Ljótr  þykkiz  eiga  smá  erendi 
við  mik,  ok  er  engi  þörf  þín  hér  at  vera«.      Hann  tók 
þegar  á  rás  mikilli.      Halli  var  gyrðr  í  brœkr,  ok  hafði 
skykkju  yfir  sér.     Hann  kastaði    henni  af  sér.     Hann 
hafði  hjálm    á  höfði  ok  broddstðng   í  hendi,    en    gyrðr  115 
sverði,  ok  gengr  í  möti  þeim,  ok  tram  hjá.     |>á  mælti 

••  Nn]  þó.  fk.  ^"  því  ekki]  ekki  af  því,  BCdeGhlj.  því] 
sL  fk.  mundii]  kapítulaskipti  í  BCeGhL  '°»  Hörðabrekko] 
Höfðabrekku,  eG;  Hörðabrekkur,  d.  NafniÖ  þekkist  nú  eigi, 
^já  K&l.  bl8,  95,  '•'*  mér]  nó,  BdefGhljk.  sitja]  verða,  j. 
105.10«  þeir  -  götunni]  «í.  j.  ^^*  mœlti  rórunautr]  svo:  gk; 
mæltu  förunantar,  hin,  ^^^  sagði  hann]  al.  Qk;  sögðu  þeir,  öll 
hin,  *°®  Hann  svaraði]  svo:  fjk;  þeir  svöruðu,  hin,  ^°'  eru] 
8vo:  Qk;  várii,  hin,  ^^^  hefír]  hefði,  d.  hendi]  Hann  mœlti 
til  fylgðarmanns  sins,  a.  t7.  fk.  '*'  Bessa]  segir  Halli,  e,  v.  h. 
'''  mikilli]  mikla,  j.     brœkr]  brókum,  ACeGhl. 
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Ljötr:  •dveljum  eigi  atgöngu  ok  tðkum  hann-.  |>eir 
ráða  at  hánum,  en  hann  gengr  snúðigt,  ok  komz  fram 
hjá,  er  hann  fór  forbrekkt,   ok   fá  þeir   ekki  við  hann 

120  fest,  er  hann  gengr  við  brekkunni.  Síðan  nam  hann 
staðar  á  sléttu  nökkurri.  p&  mælti  Ljótr:  «nú  hœiiz 
hann  um  við  oss,  er  hann  stendr  hæra  en  vér».  Halli 
svarar:  ^ek  mun  njóta  frœknleiks  mins  ok  fráleika  ok 
bíða  eigi».     Ljótr  mælti:    «bíða  myndi  Karl,    afi  þinn, 

125  ok  aldri  lét  hann  eltaz  sem  geit*.  Hallimælti:  »8taðar 
skal  ek  nema,  ok  berjumz  við  tveir;  er  þat  sómi  þinn, 
en  hitt  skömm«.  Ljótr  svarar:  «eigi  er  á  þat  at  líta, 
enda  skal  ok  svá  vera».  Halli  mælti:  «hvat  gefr  þú 
mér  at  sök?>».     Ljótr  mælti:   «sú  er  sðkin,  er  þú  skalt 

130  eigi  optar  kenna  mér  helgihaldit.  Nú  ef  þér  hefir  gott 
til  gengit,  ok  vill  engillinn  gefa  þér  sigr,  þá  muntú 
njóta  þess;  en  ef  þat  var  með  fégirnð  ok  ágang,  þá 
hafðú  minna  hlul,  ok  sjái  haim  mál  okkart,  ok  muntú 
þá  allvel  njóta  þess  hálfs  hundraðs  silfrs,  er  þú  tókt  af 

135  mér,   ok   haldit  síðan».      Ljótr  gékk  at   hánum   með 

^'^  eigi]|yid,  a.  v.  CGIfk.  atgöngu]  at  ganga,  ABdej  (aeni 
e.  V.  at  hánam)  fk.  ok  tökam]  at  taka,  fk.  '**  forbrekkt]  for- 
brekkis,  j.  "®  bann  gengr]  þeir  géngu,  BCkÍeGhlj.  *••  mÍDs] 
8l  CeGbl.  ok  fráleika]  sl  fk.  '*«  Earl]  hinn  raaði,  a.  v,  fk. 
afi]  frændi,  j.  þinn]  þá  er  þeir  átta  hÍDD  («1.  Ad)  efra  hlot 
heimsins,  a,  v,  ABCdeGhlj.  '•'  lét  baDo]  myDdi  banD  láta,  ík. 
>"  ek]  ok,  CeGL  þinn]  «í.  Afk.  »"  eigi]  cg,  j.  lita]  leita,  dj. 
>"  gefr]  hefir,  e.  »*'  ?ill]  vili.  BCdeGhlj.  '••  Djóto  þesa] 
þess  at  njóta,  CdeGblj.  ok  ágang]  ðZ.fk;  ágimð,  A;  atgaag,  d. 
^**  þá  allvel]  þá  vel,  dj.  nú,  CeGhl.  bálfs]  aDDart,  e.  v.  A. 
*"  haldit]  befir  haldit,  ft. 
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járnaSaii  skjðld.  Halli  lagöi  til  Ljóts  f  skjöldÍDD,  ok 
kom  f  bóluna  svá  hart,  at  sTerðit  festi.  Ljótr  soaraöi 
þá  skjöldÍDD  svá  fast,  at  sveröit  brast  f  taDgaoum,  en 
sfSan  bjó  Ljótr  Haila  baDahögg.  l>eir  fœra  haDo  til 
sanðabáss,  ok  kómu  heim  á  bœioo,  ok  segja  tíöeodio,  140 
ok  lýsti  Ljótr  vfgi  Halla  á  beodr  sér.  Bessi  fór  þegar 
á  fuDd  GuðmuDdar,  ok  sagði  háoum  þessi  tíðeodi. 
Hann  kvað  þat  farit  hafa  eptir  getu  síddí.  Bessi  bað 
hann  þá  taka  við  málinu,    —    «^0   ek   ?il  fara  útao*. 

Þá   Táru   af  tekÍD    hólmgöogu    lög    öll   ok  hölm-  145 
göngor. 

IV  (1008).  Ouðmundr  tók  við  málÍDu,  ok  býz  til 
alþÍDgis,  ok  fjðlmeDoti  mjðk.  |>á  var  leitat  um  sættir 
af  vinum  Ljóts.  HaoD  var  Qðlmeoor,  ok  hafðí  traust 
margra  hðfðiogja.  'Ed  svá  lauk  þvf  máli  með  styrk  ok 
fylgi  viua  ok  fræoda  Ljóts,  at  huodrað  silfrs  var  goldit  5 
fyrí  vfg  Halla,  eo  þat  hálft  huodrað  silfrs,  sem  Ljótr 
galt  Halla,  þar  kom  ekki  fyrír,  því  at  Ljótr  vildi,  at 
þat  kœmi  fyrí  vaohyggju  síoa;  eo  vinir  haos  báðu,  at 
haoD  tœki  þat  hálft  huodrað  uodir  sér,  ok  vildi  haoD 
þat  með  eogu  móti;   ok  sagði  þat  Iftit  fyrí  hólmgöngu  lo 


'**  tan^anam]  taagnnam,  j;  falnam,  f.  ^**  geta]  gáta,  f; 
geti,  1.  ^*^  tekin  —  hólmgöngor]  teknar  allar  hólmgöngar,  j. 
hólmgöDgar]  allar,  a.  v.  GI.  paó  var  gert  árió  1006,  *-*  styrk 
—  Ljóta]  frsndaafla  Ljóts  ok  vina  (sl  61)  styrk  (hans,  snerist 
8¥á  at,  j),  BCdeGhlj.  *  hálft]  annat,  a.  v,  fk.  ^  kom]  komi, 
CeGhL  at]  mI  A.  »  hálft]  $1  fk.  fér]  sik,  GI.  ^^  lítit]  lít- 
ilavert,  fk;  lítit  vera,  hin.  >°-"  fyri  -  Balla]  sL  fk.  ^^  fyri] 
sœtt  ^vig,  I)  Ljóts  ok,  a.  v,  ABCdeGlilj. 
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boð  Halla.     Guðmundr   unði  iUa   við   málalyktan,  en 
varðveitti  fét  til  handa  frændum  Halla. 

Skip  kom  út  um  sumarit  í  Eyjafirði,   ok   var   þar 
kaupstaðr  mikiU.     {>eir  sóttu   út  þangat  {>(SrgrimssyDÍr 

15  ór  Svarfaðardal,  systrsynir  Ljóts,  ok  húskarlar  hans,  ok 
tóku  sér  varning.  {>ar  var  ok  sá  maðr,  er  Sigmundr 
hét.  peÍT  dalbyggjarnir  váru  sofnaðir  i  dalverpi  einu. 
En  í  lýsingina  kom  at  þeim  maðr,  ok  mælti:  tvitið 
ér,   at  Eyfirðingar  eru  öðrum  megin  össíns,    ok   fór  ek 

20  at  segja  yðr,  at  ér  variðz  þá,  því  at  þeir  eru  ekki 
trúlegir,  ok  gakktú  út,  {>órvarðr,  ok  töiumz  við»  sagði 
sá.  |>örvarðr  svarar:  •ekkí  þarf  ek  viðrtals  yðvars 
nökkurs,  þvf  at  mér  þykkir  þú  ótrúlegr».  I>(5rvarðr 
gengr  þó  út  með  hánum  á  hölinn  ór  Ijaldinu,    ok  töl- 

25  uðuz  við.  |>á  kömu  at  hánum  níu  menn  svartklæddir. 
{>örvarðr  vildi  þá  aptr  snúa,  en  sá,  sem  hann  hafði 
teigðan  með  sér,  kippði  hánum  í  ferð  méð  sér  ok  flokk 
hinna.     {>eir  báru  vápn  á  hann  þegar,    ok   vágu  hann 


'^  -boð  Hallaj  al  d.  -lyktan]  8vo:  GI;  -Ijktonina,  bj; 
-lykðnm,  hin.  ^*  kaupstaðr]  kaapskapr,  j ;  kaupstefna,  ÍGL 
þangat]  Svarfdœlar.  þar  vára  þeir  i  för,  a.  v.  BCdeGhlj,  og  <í. 
8V0  í  l  15:  ór  Svarfaðardal ;  A  ritar:  Svarfar^.  ^*  systrsynir] 
8vo:  GI.  systr,  A;  brœðr,  d;  systir,  hin.  ^^  einn]  nðkknro, 
BCdeGblj.  "  8á]  Sigmnndr,  éU  hdr[n.  fk.  8em  8L:  aagði  Sigm.) 
8em  getur  ekki  veriöf  8fnbr.  þaö  8em  efHr  hemwr  29.  Umt. 
>'-»  viðrtals  -  nökknrs]  til  nðkkars  tals  við  yðr,  L  *'  nökk- 
ars]  8l  fk.  "  við]  þarmeð,  BCe;  þar  við,  áb};  þeir  við,  fGlk. 
at  hánam]  þar  at  þeim]  (8l.  GI)  BCdeGh^.  *^'**  i  —  hinna} 
(að  sér,  e.  v,  f)  i  flokk  þeira,  BCdeíGhlj. 
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ÍMir.  Sigmundr  vildi  beÍDa  hans,  ok  var  hánum  haldit. 
l>at  verk  gerði  Hrólfr  gípr  með  svikum.  En  er  Ouð-  30 
mondr  hitti  Urólf,  kvað  hann  hann  iUa  gört  hafa,  at 
ganga  á  sættir  manna.  Sagði  þat  illu  reifa  mundu. 
Hrólfr  kvaðz  ekki  at  sættum  staddr  hafa  verit.  En 
Ljötr  tók  eptirmál  um  vfgit  j^órvarðs,  frænda  sfns. 
Guðmundr  sendir  orð  Ljóti  at  hann  vill  sættaz  við  35 
hann,  ^  ook  vilda  ek,  at  þú  hefðir  hér  fulla  sœmð 
fyrir*  —  ok  sagði  sér  þetta  verk  heldr  mislíka,  ok  lét 
8vá  bezt  fara  mundu  heraðsstjórn,  er  þeir  stillti  menn 
at  iUvirkjum  slfkum.  Á  þingi  koma  til  vÍDir  beggja 
þeira,  ok  var  þá  um  sættir  leitat,  ok  var  til  þess  nefndr  40 
Skapti  {>(5roddsson,  vin  Ljöts,  með  umleítunum  margra 
annarra.  Ljótr  kvaðz  eigi  einn  vera  muDdu  þverlyadr 
f  slíku,  en  sagði  þó  slík  verk  ílla  upp  hefjaz,  ok  kvað 
mörgum  minna  þykkja  fyrir  at  gera  slf kt  f  fyrstu ;  kvað 
enn  mega  sýnaz  fyrr  ágang  annarra  við  sik,  en  mótgörðir  45 


*^  Hrólfr]  bróðir  Halla  er  kallaðr  var,  a.  r.  fk.  gípr]  gípa 
cU  hdr.  sTÍkuin]  ok  í  orðnm,  a.  v,  ABCeh ;  í  orðam  sÍDQm 
(sl.  j)  QIj.  V.  í  dfk.  *'  Hrólf]  tilg.  bann,  öll  hdr;  bann  bann] 
9Vo:  fk.  hann  Hrólf,  CeGbl;  hann  þat,  Bj.  '^  illu]  8vo:  j,  illa, 
hin  öll.  reifa]  hreifa,  j.  lykta,  d;  fara,  fk.  *'  sættum  staddr] 
Bsttargðrð,  CeGhl:  staddr]  sí.  fkj.  '*  fullasœmð]  fullar  sœmðir, 
BCdeGhlj.  *^  -stjórn  er]  -stjórnina,  at,  CeGbl;  stjórn,  at,  BdQk. 
**'*^  koma  —  ok]  var  talat  um  beggja  þeira  mál,  j.  *^  umleit- 
UÐum]  umlyktnn,  d;  viðleitun,  L  *^  einn]  enn,  CeGbl.  þver- 
lyndr]  sl.  j.  *•-*•  ok  kvaö  —  aðra]  sl.  j.  **-**  þykkja  —  enn] 
um  þetta  gera  slikt  i  fyrstu,  kvað  ekki,  d.  **  í  fyrstu]  en  i 
ffTBtu,  oU  hdr  (n.  j);  etm  en  er  komiÖ  ftm,  af  því  oA  mibstigib 
(mÍDDa)  stmdur  á  undan,  etm  þaö  er  hugmnarviUa,  **  fyrr 
—  8ik]  annan  (al.  d)  ágang  fyrír  við  aik  roeirí,  BCdeGbl. 
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sínar  við  aðra.  {>órvarðr  var  bœttr  tveim  hQndruðam 
silfrs.  Hrólfr  onði  betr  við  up(>  frá  því,  ok  lifði  haun 
tvá  vetr  síðan. 

V  (veturinn  1008—9).  Skip  kom  út  um  sumarit; 
var  þar  á  Böðvarr  Sigmundarson  ok  Bessi  Hallason. 
{>eir  hitta  skjótt  Guðmund.  Hann  sagði  þeim,  hvat  i 
hafði  görtz,  ok  hvar  komit  var  mál  manna.  Bððvarr 
5  var  hófsamr  ok  stilltr  vel,  ok  sagði  sér  vel  líka  forsjá 
Guðmundar,  en  sagði  sér  leitt  allt  sundrþykki  manna  i 
heraðiuu,  ok  kvaðz  enn  mundu  útan  fara,  ok  vera  eigí 
við  riðinn.  Ok  um  vetrinn,  er  Guðmundr  var  eigi 
heima,  kómu  menn  útan  ör  Óláfsfirði   frá  Kvfabekk  tii 

10  kaupa.  Sá  hét  Asmundr,  er  fyri  þeim  var,  ok  keypti 
til  sex  hundraða,  ok  kvaðz  alit  mundu  út  gjalda. 
Böðvarr  sagði  at  hann  vildi,  at  Guðmundr  sæi  hánum 
tii  handa  skuldastaði.  Ásmundr  mælti:  «kunnigt  mun 
þat  mönnum,  at  vér  gjðldum  skuldir  várar*.     Bððvarr 

15  svarar:  aþá  vil  ek,  at  þú  fœrir  hingatfét^.  en  Ásmuiídr 
kvaðz  vilja,  at  hann  tœki  út  þar  vðruna,  ok  lýkr  svá, 
at  þeir  kaupa  þessu,  en  síðan  fara  þeir  á  brott.  En 
Guðmundr  kom  heim.  {>eir  sögðu  hánum  kaup  síd. 
Hann  svarar:    teigi  skyldí  þessi  kaup  verit  hafa,  ef  ek 


**  þórvarðr  —  bœttr]  þessi  var  málalyktuDÍn,  at  þeir  yára 
bœttir,  j.  *'  npp  -  því]  síðan,  en  áör,  BCdeGlilj.  *'-"  ok  - 
síðan]  sL  L  *^  síðan]  npp  frá  því,  BCdeOhj.  '  Sigmundarson] 
Sigurðarson,  ABdefhjk.  "  manna]  á  milli,  e,  v,  L  ^  enn]  eigit 
GkL  »  ór]  með,  CGh.  "  sagði  —  vildi]  kvaði  vildn  (yilja.  dlj) 
HCdeGhlj.  ^*  mönnum]  sl.  BCdeGhlj.  >>  Ásmundr]  BðÖvarr, 
ABdj.     ^*  tœki]  taki,  A;  sœkti,  L 
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hefða  heima  verit».    —    Nú  líða  jólin,    ok    er  veðrátta  20 
göð.      pÁ    bað    Böðvarr   þá    Bessa   at    fara   at  heimta 
vömna,   en  Guðmundr    kvað  þat  öráðlegt,   at   ganga  i 
greipr  þeim  Svarfdœlum,    ^    «ok  ætla  ek  þó,   at   eigi 
veití    Ljótr   þér  ágang^.     Fóru  þeir  þó,   fjórir  saman. 
Ok  er  þeir  kómu  út  í  ÓláfsQörð,   var   varan  eigi  búin,  25 
|)?í  at  margir  höfðu  keypt,  en  hann  var  einn  i  bundinn 
skyldunni  yið  Bððvar.    |>eir  höfðu  haft  ferju  útþangat, 
er    austmenn    áttu,   ok    er   dvölin  var  iöng,   þá   rak  á 
frost  mikit,  svá  at  eigi  mátti  áskipinu  fara.    Ásmundr 
kvað   þeim    heimilt   at   vera   þar.      Böðvarr  kvaðz  þat  30 
mttndu  þekkjaz,    ok   váru  þeir   þar  hálfan  mánað  hríð- 
fastír;    siðan  gerir  þurrafrost  ok  fœrðir  göðar,   ok  leggr 
fjðrðínn,    svá   at  eigi  mátti  á  skipum  fara.     pÁ  mælti 
^smundr:  ^verið  kátir  ok  vel  komnir  með  oss,  Böðvarr*. 
£n  hann  kvað  þat  vel  boðit,  —    «ok  fá  oss  heldr  leið-  35 
toga,    ok  munum  vér  þá  ganga*.      Asmundr    kvað  þat 
siðr  sitt  ráð,  —  «ok  vilda  ek  skiljaz  vel  viðyðr*.    -Svá 
Arerðr  at  vera»  segir  Böðvarr.    {>eir  fóru  tólf  saman  þar 
til    skiptaz    vegir    beiðarinnar.     {>á  þykknaði  veðrit  ok 


**  heimta]  bendta,  I.  "  greipr]  greipar,  Bdhlj.  Svarf- 
dœlam]  Svarfdœlingum,  Ak;  Svarfdœla,  dj.  ok]  en  vist,  fk. 
^*  ágang]  atgang,  d;  atgöngu,  f.  íjórir]  þrír,  fk.  ^^  skyldanni] 
Bkoldinni,  BefGIjk;  sknldam,  d.  ferju]  ferjor,  ABCdfb.  ''  rak] 
rann,  I.  '*  svá]  því,  A.  skipina]  skipam,  C.  '^  gerir] 
gerði,  CeGhl;  gerði  á,  Bdj.  "  Qörðinn]  hjer  hafa  Afk  setn: 
ok  fœrðir  vcrða  góðir.  '*-''  ok  leggr  —  fara]  aýniat  vera  upp- 
tekning  á  orÖunum  í  29.  línu,  '^  skipam]  skipina,  Ahj. 
''  tólf  samati]  ná,  j;  til  heiðarinnar,  a.  v.  BCdeQhlj.  '"-'*  þar 
—  heiðarinnar]  sl.  j.     ^'  heiðarinnar]  sl.  eGI. 

12 
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40  dreif.  Fœröin  var  þuDg,  en  Bððvarr  var  éfrár,  ok 
tfvEDr  göDgu,  ok  ætlnöa  tíl  Svarfaðardals  um  nóttiDa  til 
Narfa.  Veðrit  gerðiz  myrkt,  ok  vissu  þeir  ógörla,  hvar 
þeir  fóru.  p&  mælti  Bðövarr:  avilliz  þér  nú  vegaríns, 
en   náttmyrkrit  eykz»,     peh  léttu   eigi   fyrr,    en  þeir 

4d  drápu  fótum  í  húsum  nðkkurum  i  náttmyrkrínu.  |^i 
dr^u  þar  á  dyrr,  en  menn  sátu  þá  við  elda.  Þá  ei 
gengit  tíl  dura  ok  spurt,  hverír  komnir  værí.  Böðvar 
sagði:  «hverr  býr  hér,  eðr  hvat  keitír  bœr  þessi?* 
■  Þórgrímr  býr  hér,    Ljótó^sson,   en   bœrínn   heitir  at*. 

50  Upsum,  ok  viU  bóndi,   at  ér  gangið  inn,  þvl  at  eigi  e 
úti  vært     Bauð  hann  mér  svá  at  segja,  hverr  sem  ú 
værí*.     Böðvarr  svarar:   «eigi  vilju  vér  fyrr  inn  gangis 
en  böndi  býðr   sjálfr«.     Maðrínn  gengr   inn    ok  segí 
at  þeír  menn  sé  úti  komnir,  sem  af  hánum  vilja  baz^  ^c 

5ð  þiggja,  —  tok  Játa  mikillega>.    Þörgrímr  gengr  út  €»•     o 
spyrr,  hverir  komnir  væri,   —  tok  þiggið  hér  at  vera    ^ti 
nótt*.     Böðvarr  svarar  ok  kvað  suma  vera  íslenzka,  ^      ej 


*^  dreif]   snjó,   e.  v.  j.    Fœrðin  —  en)  al.  j.    óvanr  gðn^B  ^g^. 
ógðngnvanr,    A.       *^'**   til    Narfa]    $1    fjk.      pe$$i  Narfi  ^ 


Hella-Narfi  Ásbrandsson.     **  en  —  ^kt]    Var   nú  náttmyrlv'  '^^^ 
meö  fjúkina,  j.    eykz]  tilg:  viö  sik,  ABCeíGbl.    fyrír  sik,  k;  f  ;  er 
komit,  d.     Tilg,  er  byggö  á  þoí^  a6  jeg  kygg  od  sik  ^ 
úr  þolmyndarendingu  -sk  (=  st  =  i),    enn  kvert  Bognoré 
hafi  uppruneU.  staóiÖ,  verHur  eigi  sagi  fned  fnmm*    *'  sagdB^  '*^ 
þessi]  sparði,  hverr  þar  byggi,  ok  bve  bœr  sá  héti,  GL    þe        '«/ 
sjá,  Ce;  sá,  Bdbj.      «•  at]  tl.  A.      '<"  Upsom]  ^  Kél.  hU.         91 
at(l)]  8l.  Afk.    »»  segja]  yðr.   o.  v.  BGdeGhlj.    "  ídd]  d.       AB 
segir]  þórgrími,  a.  v.  BCdeGhlj.      *^  aé  —  Mmj    aem  knmsmir 
era  (vilja  af,  09frv\  BCdeGhlj.     "  þiggið]  byggiA,  d. 
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8iima  ndroBÐa,    ok  nefiúr  sjálfiEUi   sik.      {>órgrímr   gékk 
inn  fyrir,   ok  bað    þá  níör  setjaz,   ok  þiggja  beina,   — 
«ok  skai  ekki  boði  aptra*,  en  kvað  aöra  eigi  síðr  aufúsu-  60 
gesti  þar  vera,   ok  annarra  -eigi  minni  ván  verit  hafa. 
J^rgrímr  lét  gera  þeim  elda.     Sigmundr  var  ok  þar  at 
búi,   er    nefndr    var   fyrr,   fðstbröðir    sona    {>órgerðar 
Ljótó^«döttar.     Hánnm  bregðr  mjök  við,  ok  segir  {>ór- 
grími    leynilega    frá    skiinaði   þeira    Þórvarðs    frænda  65 
liane.    pórgrímr  kvað  þat  mál  ekki  tii  sín  taka,  —  «ok 
vil  ek  þeim  vel  veita,  sem  einskis  eru  iUs  af  mér  verðir, 
ok  vil  ek,  at  menn  sé  þeim  trúir,  sem  mik  hafa  heim- 
8óttan».    Þar  eru  þeir  nm  nóttina.     Þórgrímr  býr  um 
hnrðina  ok  bað  engan  mann  fyrr  hurðinni  upp  Ijúka,  70 
en  hann  vildi,  —  «en  sá  skal  hörðu   mœta,   sem   af 
bregðr*.     Sigmundr  leitaði  eigi  at,  fyrr  en  þeir  sváfu 
&8t.   Innangengt  var  í  fjósit,  ok  svá  kemz  hann  í  brott. 
Þá  var  rofit  veðrit  ok  komit  jarðQúk.     Hann  fékk  sér 
skip,  ok  kom  um  nóttina  til  Karlsár  til  Bjarnar,  ok  75 


56.S9  g^i^j^  _  þiggrja]  bað  niðr  setjaz  ok  gékk  inn  fyrir  þeioi, 
ok  bað  þá  þiggja,  Afk.  •  ^*  beina]  beinann,  B()e6h.  *®  anfúsn-] 
óMsa,  Afblk.  óvisa,  d;  afysa,  j.  *' at]  á,  CeQhl.  **  fóstbróðir] 
sonr,  d^;  fóstbróðarson,  L  sona]  al,  djl;  þaö  eru  þeir  brœóur 
Bjöm  á  Karisá  og  þórTarÖr,  þórgrímssynir.  '*  skiinaði]  lííiáti,  t 
þeira]  sl.  f.  **  bans]  sins,  C«GbI.  *^  sem  einslíÍB]  er  en^ir, 
BCbj;  er  eigi,  d;  er  i  engn.  GI.  **  sé]  seum,  A.  þeim]  bér, 
e.  1;.  d.  '^  borðinni]  bnrðnm,  BCeGblk;  burðn,  f.  ^^  lyrr] 
e.  V.  ái  V.  í  hin  öU.  '*  fast]  sl.  f.  ''  komit]  var,  iiCdeGblj. 
'*  Karlsár]  8vo:  GI;  Uofsár,  hin  öU  (8já  Kál.  bls.  99  og  92). 
FrÁ  Upmtm  tU  Hofsár  gat  hann.vaUa  farió  á  skipi;  þaö 
verbur  því  aö  álita$t  rjett,  aö  Bjöm  hafi  hM  á  KarUá  enn 
ekki  Hofi  (tjjá  2.  kap)  r^e  Hofsá.    . 

12» 


180  VALLA-LJÖTS  SAOA.  Y. 

vakti  hann  af  svefni.  Hann  spyrr,  h?err  kominn  væri. 
Hann  segir  tii  sío.  Bjöm  spyrr,  hví  hann  fari  s?á 
óölega.  Hann  kvað  nauðsyn  til  reka,  -—  «ok  mnnt  þú 
nú  mega  befna  bröður  þíns*.    «Hverir  em   komnir?« 

80  segir  Bjðrn.  Sigmundr  svarar:  •Böðvarr,  brtfðir  Halla, 
ok  ætlar  nú  inn  til  EyjaQarðar*.  Bjðrn  svarar:  «ekki 
sómir  vel,  at  kveikja  ófrið  at  görvum  sættum,  ok  sá 
maðr  er  saklauss,  ok  aldrei  verit  riðinn  víð  nein  skipti 
manna  hér  á  landi.    Væri  nær  miklu,  ef  Hrólfr  væri, 

85  ok  sómðí  þó  eigi  vel.  Kann  ek  ok  kappi  Þörgríms  frænda, 
at  hánum  mun  þykkja  svfvirðÍDg  f  um  gesti  sfna,  ef 
at  þeim  er  illa  farit».  Sigmundr  svarar:  teigi  skiptir 
þat  liflu  at  hðgum  tíl,  er  þeir  váru  af  teknir,  er 
skaðinn  er  at,  en  mannlæður   slfkar  lifa,  sem  þú  ert, 

90  ok  má  oss  hugkvæmt  þykkja,  þá  er  brtfðir  þinn  var 
drepinn  f  griðum  fyri  oss,  ok  nú  viUtú  eigi  hefoa 
hans*.  Hann  reis  upp;  fær  sér  menn,  ok  verða  átta 
saman.      Björn   kvaðz   hitta  vilja  Ljót  frœnda   sinn. 

"  8ín]  $1  BCeL  »*  Björn]  Bjarni,  ABCGhj.  "  riöinn]  «í. 
BCdeGblj.  nein]  sl  BCdeGhlj.  skipti]  yiðskipti,  fk.  '*  ef]  tt 
ef,  Ch.  "'  Kann  —  þórgríms]  þekki  ek  ok  þórgrim,  Afk. 
••  um]  ef  illa  er  farit  með,  Afk.  sina]  hans,  k.  "-•*  ef  - 
farit]  ok  veitt  svik  (ok  nmsátr,  e.  v.  A)  Afk.  ••  þat]  9Vo:  eft 
þik,  hin,  liUu]  hefi  jeg  a,  v,  þaö  er  ^minanda^  amnart 
er  setningin  hugsunarlatis,  at  —  til]  þó  at  Tær  höggvnm,  j. 
bögnm]  8vo:  h;  sðgonum,  GI;  höggnm,  hin.  •'  reis  app]  svo' 
fk;  V.  i  hin,  áttaj  átján,  I.  •'  einn]  atóði  eigi  ámælisorð 
ðigmundar  ok  hans  knmpána;  a.  v.  öU  hdr  (n.  (k);  eim  Mi 
kemur  þaó  Ula  viö,  og  lHdega  teU  inn  i  qf  minkHiningi  ö: 
Haun  fœr  (sem  er  Bjöm  enn  ékki  Sigmundwr),  og  þar  aö  muki 
grunsamt  vegna  oröains:  kumpánn. 
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Fóra  þeir  á  Vóilu.  Ljótr  spyrr,  bvat  Björn  Tili,  er 
hano  för  um  nœtr.  Björn  svar&r:  «ek  æUa  nú  at  fara  95 
ok  befna  fHinrarðs  firœnda  míns*.  Ljótr  mælti:  ter 
Hrtflfr  kominn?!.  «Eigi  er  þat»  segir  Bjðrn  vbér  er 
kominn  Bððvarr  bróðir  bans  í  dalinnt.  Ljótr  mælti: 
«era  þetta  þfn  ráð,  frændi,  at  drepa  saklausan  mann, 
ok  ganga  á  sættir?.  Ok  fer  ek  eigi  þessa  ferð,  ok  loo 
leggja  yirðing  við  þat,  at  sœkja  beim  bróðar  minn». 
{»eir  mæltu:  «eigi  munu  vér  þurfa  at  sœkja  beim  bróður 
þinn,  til  þe88  at  ná  þeim.  Sitjum  nú  fyrí  þeim,  er  þeir 
&ra  i  brott*.  Sigmundr  segir:  «vér  munum  sjá  fðr 
þeira*.  Ljótr  kvaðz  eigi  mundu  fara.  Þeir  fóru  f  brott  105 
Ok  er  þeir  ftfru,  þá  mælti  Sigmundr:  «komim  vér 
til  Tjarnar,  til  þeira  feðga  {>órsteins  ok  Eyjólfs*.  —  |>eir 
váru  harðir  menn  ok  ofrbugan  Bjðrn  mælti  til  {>ör- 
steins:  tliðs  vil  ek  biðja  þik|  at  eigi  fari  óvinir  várir 
um  þveran  dalinn  í  friði>.  Hann  kvað  þat  einsætt,  ok  no 
réðz  til  ferðar  með  þeim.  En  Eyjólfr  son  bans  var 
fárinn  upp  f  Sauðadal.  Nú  er  at  segja  frá  Bððvarí,  at 
hann  býz  um  morgininn,  ok  bans  förunautar.  {>órgrímr 
mælti:  «ekki  er  mér  um,  Böðvarr,  at  þú  farír  almanna 

••  nú]  mér,  CeGbj.  íára  ok]  $1  Afk.  ••'••  Ijótr  -  dalinn] 
d.  CeOkL  *^*  l^ra^  *~  eœkja]  letja  yil  ek  þik  at  sœkja,  j. 
•œkja]  fram  ok,  a.  v,  ABCdeObj.  bróðor]  son,  d.  ^^*  þeir] 
9ifo:  fk;  þórsteinn,  hin,  bróðor]  son,  d.  '^'  Tjamar]  Tiama, 
Ce;  v.  i  j.  feðga]  broeðra,  j.  '^*  til  þórsteing]  svo:  flk;  Tið 
þorstein,  Q;  v.  i  hin.  '><"  kvað]  mœlU,  A.  ^'^  réðz]  réð,  At 
'"  Sanðadal]  Sanðardal,  k;  Saaðárdal,  f.  Sanðdal,  b.  sanð- 
aleit,  Q.  8já  Kál.  bh.  100.  Hjer  hqfa  hdr.  BCeíQbl  kapiUda- 
Mpii. 


pni  koiiitiir  fvri  osi-,.  Sið 
ok  fiiiiílQZ  á  Hrijuiíi  iip| 
ok  HpIIii.  er  Narfi  bió. 
Böðvarr  -ok  hvat  inunu 
135  "pliki  manu  þeir  írott  viija 
nifrri  landi-.  Böðvarr  mæ 
Bessi  avarar:  .eiei  ætla  el 
vér  hér  blða..  Böðvarr 
freinstir;  váru  þeir  sjau 
130  ellifu  Baman.  ^  mælti 
ráðuni.  Eigi  er  sýnt,  hvé 
vipi  nökkut,  en  menn  hari 
þeim,  —  ok  vertú  hér  f 
maðr  mikill  at  baki  þeim. 

'"  furit  héðan]  komiz,  I 
menD,  a.t>.  Ant.  "'komnir— ( 
'"  á]  at  á,  tíáj;  hjá,  f.  Hri 
Um  Hríí  og  DaUbœ  ^d  Kál.  b 
'"  bœiannal  Biama.  A.     '"  p< 
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þórsteinsson.      fá    mælti   Böðvair:    •höldumz    við,    ok  135 
hlífum    oss».     Björn    var    fremstr  í  atsókn.    J>órsteinn 
skaut  spjóti   at  Hávarði  austnianni.    ok    setti    á    bann 
miðjan.      {>at  spjót  þríír  Böðvarr,  ok  sendir  þat  aptr, 
ok  hœfir  {>órstein,  ok  varð  hánum  at  skaða.    Ok  í  því 
kom  Eyjólfr  á   bak  Böðvari,   ok   bjó  hann   banahðgg.  140 
Ok  f   því    þrífr  Eyjólfr   til   Bessa,    ok    renndi   fótskriðu 
með  hann  ok  i  lið  þeira,  ok  bað  þá  Bjðrn  at  ráða  til. 
Hann  liljóp  at  hánum   ok  vá  bann,   ok   mælti:   avask- 
lega  fórtú  enn»  Eyjólfr».    Hafði  Bessi  vegit  Sigmund  áðr* 
|>ar  féllBöðvarr,  Bessi,  Hávarðr  austmaðr,  ok  einn  af  f&ru-  145 
nautum  þeira  ok  f>órsteinn  af  Svarfdœlum  ok  Sigmundr. 
þeir  gera  orð  Narfa,  at  hanu  sœki  líkin.   Hann  kunni  þessu 
illa,  þvi  at  bann  var  vinr  hvárratveggju.    Hann  ríðr  á 
Möðrnvöllu,  ok  sagði  Guðmundi.    Hann  kvaðþetta  mikla 
öbamingju  orðna.     En   þeir  Bjoru   ok  Eyjólfr  gera  ráð  150 
sitt.     Eyjólfr  kvað  þat  sýnt  ráð,  at  hitta  Ljöt,  —   «þö 
at   nökkur    ýfisorð   fylgi,  þá   er  þar  þó  traust.     Mun 
hann   mönnum  ásjá  veita.     Mun  ek  hér  ekki  dveljaz, 
ef  þú  gerir  eigi  svá,  því  at  þú  mátt  ekki  traust  veita*. 


^"  við]  vér,  BCeh;  sl.  I.  bér  við,  j.  ^»-  ok  —  aptr]  «Z. 
Afk.  **'  hœfir]  hœfði  aptr  á,  f.  varð  —  skaða]  var  þat  hans 
bani,  f.  ^*M  því]  þá,  fk.  til]  sl.  fk.  *"  með  hann]  8vo:  k. 
at  hánnm,  hin.  þá]  =^  tunc.  til]  bans,  a.  v.  CeGb.  þeira, 
e.  V.  l.  ^"  Karfa]  þeini  manni,  er  Narfi  hét,  fk.  **^  Hann  — 
illa]  sl.  GI.  Hann  —  þessu]  Hánam  koni  þetta,  j.  '^^  sýnt] 
sýnast,  CeGbl;  sitt,  fik.  *"  ýfisorð]  Hlg.  yfirorð,  ABCGhíj. 
ýfrog  orð,  d;  ýfruorð,  e;  yfuorð,  fk.  ***-*' transt—  veita]  trausta 
at  leita,  fk.     ^"  mönnum]  mér,  BCdeGhlj. 
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155  Björn  kvað  hann  lefcja,  at  manna  hefiidir  fœri  fran. 
Eyjölfr  kvaöz  ætla,  at  þvf  &8tari  myndi  hann  tíl  traosts, 
semþeimlœgimeirá,— «okerþettaeittti]«.  Þeir&ranú 
ok  hitta  I^jöt,  ok  segja  hánnm,  at  þdr  ha&  mannhefodir 
framöar  eptir  frændr  þeira.    Ljótr  mœlti:  ^eigi  er  gott, 

160  at  eiga  vánda  frændr;  þeir  koma  oss  í  vandkvæði,  er 
nú  ok  eigi  gott  atgörðat.  peÍT  fara  at  hitta  {HSrgrím. 
Ljötr  mælti:  thví  tóktú  við  óvinnm  várum,  {HSrgrímr 
frændi?».  Hann  syarar:  -þat  eina  samði  mér;  þött  til 
lítíls  kœmi,  þá  var  þat  þtf  mitt,   er  ek  gerða,  en  þat 

165  Sigmundar,  sem  hann  gerði,  ok  er  þvf  Qarrí  orðit,  sem 
ek  vilda  at  værí*.  Ljótr  mæltí:  •betr  myndi,  ef  þessi 
ráð  hefði  hðfð  yerít,  en  óráðlegt  sýniz  mér  yðr,  at  sitja 
í  búum  yðmm  i  miUi  Tjarnar  ok  Upsa.  Eveð  ek  þat 
nú  betr  sama,  at  vér  sém  allir  saman,  heldr  en  þér 


"^'  Bjöm  — fram]  Bjðrn  kvað  sér  (mBlti,  k)  eigi  létt  segja 
(eigi  segir  mér  iétt,  k)  liQgr  nm  liðveiila  Ljóts,  þar  soddan 
maDnhefDdir  vœri  (em,  k)  framkomnar,  fk.  letja]  hafa  afleitat, 
d;  á,  e.  V.  A;  at,  d.  *"  þeim  —  á]  þeir  þyríti  meir  (ríð,  e, 
V,  e)  BCdeQblj.  til]  ok  •  þann  veg  helit  komoar  roaoD- 
hefndir  eptir  hann  þórvarð  ok  aðra  fnendr  vára  af  váni 
tilstilii,  a.  i;.  ABCdeOhlj,  at  fara  á  hans  fnnd.  Má  oss 
þat  Yirðaz  til  várknnnar,  þó  mannhefndir  yrði  nðkkarar  af  váni 
tilstilli  eptir  þórvarð  frœnda  vám,  a.  v,  '*®  osa]  ok,  (X^hl; 
V,  i  j,  moDDnm  opt,  e.  ^**  eigi  gott]  bágt,  fk;  tíl,  a.  v, 
CeGhlj.  þeir  fara]  Nú  fara  þeir  allir  aamt,  fk.  »••-•»  ef- 
verit]  ef  þino  vili  hefði  fram  farít,  ok  vára  þeir  meDn  saklaosir 
drepDÍr,  fk.  *••  sém]  Bitim,  fk.  *••-*'  heldr  —  greigam]  d.  j. 
þér  séð]  8vo:  fk;  þeir  sé,  hin. 


% 
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séö  drepnir  níðr  aem  melrakkar  í  grenjam,   ok  mun  þá  170 
þykkja  koma  til  vár,  at  yeita  y&r  at  málum  yðrum, 
ok  mun  ek  leita  fyrir  at  vera;  er  ek  tregr  tíl  störvirkj- 
anna,   en  þö  þykkir  mér  illt,  ai  láta  hlnt  minn  fyri 
nðkkurnm  manni*.     I>órgrímr  mælti:   tslíkt  liggr  nú 
fyrir;  eða  hvat  skal  gera  af  Eyjólfi,  er  mest  er  í  sðkum  175 
bnndinn  ok  störvirkjumPv.    Ljótr  svarar:    •hann   má 
vera  með  mér  iyrst,  en  síðar  mun  ek  senda  hann  suðr 
á  Hjalla,  ok  koma  hánum  þar  útan,  en  aðra  þrjá  skal 
senda  tíl  Hermundar  Illugasonar.   en   tvá   til  |H$rkeIs 
Eyjólfssonar ;   væri   þá  auðvelt  um  sættir  at   leita,   ef  180 
þdr  kœmiz  útan.    En  Björn  skal  með  mér  vera,  ok  eitt 
yfir  okkr  -gangaa. 

VI  (VI— VII  1010).  Allt  þetta  gékk  svá  fram. 
Eyjólfr  för  útan,  ok  var  í  {nngmanna  liði  í  Englandi. 
Narfi  var  at  rceðu  við  Guðmund,  ok  þóttu  hánum  því 
verri  þessi  tíðendi,  som  hann  frétti  görr.  {>ó  för  hann 
með  Narfa  út  á  ströndina,   ok   spurði  þá  glöggt   um  5 


170  i  grenjam]  við  gren,  f;  igreni,  k.  ^^*  vár]  ▼árrakasta, 
OeObL  at  yeita]  sl.  A,  y^]  tHg.  iið,  CeGhL  v.  i  hin. 
jðmm]  ef  veitt  er  (verðr,  f)  a.  v.  ABdfkj.  »"  til]  el  Afk. 
*"  í]  «í.  flc.  »"  mér]  þér,  e.  ^"-^'  Buðr  -  senda]  sl  d. 
^^"  aðra  þrjá]  sama,  Ce;  aðra,  GI;  Itðra  bina,  b.  *^*  tvá]  eigi, 
L  ^^'  útan]  andan,  I.  *  Alit  —  firam]  Öli  þessi  fyrr  sogð 
ráðagörð  gékk  nú  fram,  sem  mœlt  er  (var,  f),  Afk;  sem  ætiat 
▼ar,  e.  v.e.  M  —  iiði]  sl.  GI.  með  þingmönnam,  f.  í  Engiandi] 
él.  j.  '  at]  á,  A.  rœða]  rœða,  d.  *  tiðendi]  ráð,  GI.  hann 
íréttí]  þeir  frétta,  BCdGhlj.  '  etrðndina]  til  boðs,  a.  v. 
BCeGhL    sparði]  frétti,  BCdeGhlj. 
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fundÍDiL  Gaðmandr  mælti:  «hafa  þeir  gott  orð  af,  ok 
er  mikill  skaði  at  míssa  þessa  menn,  er  svá  urða  vel 
við,  en  váru  saklaasir,  ok  app  ganga  þeir  nú  Svarf- 
dœlar,  ok  munu  vel  við  ana.   Eðr  hversa  varir  eru  þeir 

10  om  sik,  Björn  ok  |>örgrímr?<*.  Hann  sagði:  «opt  er 
Björn  heima  með  fámenni,  ok  svá  ^rgrímr*.  •Gott 
hefir  |>órgrímr  af  málinu,  en  þtf  er  Ljötr  forstjóri  þeira, 
eðr  hversu  varr  er  hann  um  sik?»  segir  Gaðmundr. 
Hann  sagði,  at  Ljötr  værí  varr  um  sik.     «Eigi  ani  ek 

15  nú  þö,  at  svá  búit  sé»  sagði  Gaðmandr,  -vil  ek  nú 
hafa  við  ráð  þín,  ok  sœkja  út  f  dalinn,  ok  forvitnaz,  ef 
vér  mættim  ná  nðkkuram  þeira*.  Narfi  kvaðz  heimill 
til  þess,  —  aer  ek  nú  búinn.  Era  mér  ok  kannig  öU 
göng  ok  leynivegar,  en   gæfuvaot   er   til  slíkra  ráða>. 

20  Guðmundr  kvaðz  á  munda  hætta,  ok  fóru  þeir  út  í 
dalÍDD,  ok  námu  staðar  eigi  alllangt  frá  Völlnm  í 
skögi  nðkkurum.  Guðmundr  mæltí:  «hér  munura  vér 
sitja  ok   bíða,   en   þú   forvitnaz   tíðenda    af  bœnum*. 

*  fundinn]  Margt  tðlnða  þeir  Ondmandr  ok  Narfi  om  þettat 
a,  V.  fk.  mælti]  við  Narfa,  a,  v.  fk;  eigí,  a,  v,  CeíGhlk;  enn 
þaö  er  sprotiiö  af  misskUningi  á  þeir^  sem  er  þciir  Böðfant 
enn  ekki:  þeir  Björn.  af]  þessam  yerkam  Björo  ok  Eyjólfr, 
a,  V,  fk.  ^  missa  þessa]  uro  slíka,  BCdeGblj.  '  Táro]  sjálfir, 
BCdeGhlj.  »«-^*  Hann  -  þórgrímr]  sl.  CcGhL  "  en  þó  er] 
eðr,  e.  ^*  eðr]  sl,  e.  segir  Guðmaodr]  o.  v.  fk;  v.  {  kin,  '^  tt 
-  8é]  8l,  C.  '^  heimill]  albúioo,  fk.  ^*  er  —  búÍDo]  sL  ík, 
*•  leyniyegar]  -vegr,  ABdj,  ráða]  mála,  6.  '*""  ok  námo  — 
nökkarum]  svo:  fk.  Narfi  mælti:  -Ijótr  mon  ok  ríða  hit  efra 
með  QðUonum,  ok  ofán  at  Vallabœ,  kin  ðU^  enn  gfhir  alUeigi 
staM;  líkl,  er  e-ö  fallió  brott,  *'  aitja  —  bœnom]  staðar 
nema  um  hríð,  sagði  Guðmuodr,  fk. 
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Ljótr  átti  sanðahús  skaromt  frá  þeim.  |>at  var  til 
tfðeÐda  á  bœnnm,  at  þeir  frændr  váru  þar  komnir  allir  25 
tíl  boðs,  ok  hðfÖQ  þeir  eigi  þat  vitat.  |>at  var  vanði  Ljóts, 
at  vera  snemma  á  fótam  ok  sjá  um  verk  sitt  ok  fénað. 
En  þeir  Guðmundr  sátu  í  tungunni  milli  ^lja  tveggja 
í  sköginum,  ok  sá,  at  maðr  gékk  frá  bœnum  f  svðrtnm 
kyrtli,  ok  hafði  bryntrðll  í  hendi.  Hann  ferr  inn  f  30 
húsit,  ok  rekr  út  fét.  pi  bað  Guðmundr  þá  upp 
spretta,  ok  taka  hann  hðndum,  en  bera  eigi  vápn 
i  hann.  Ljötr  sér  þat  ok  snýr  undan,  en  hafði  fyri 
sér  bryntrðllit,  ok  hljóp  f  gljúfrit  fram;  en  þar  var 
undir  fðnn  hörð  í  gilinn,  ok  rennir  hann  ofan  eptir  35 
gilinu,  ok  sakaði  hann  ekki.  Guðmundr  mælli  þá: 
•þar  fór  hann  núna*  —  ok  skaut  eptir  hánum  spjöti 
ok  hœfir  f  bryntröllit.  Ljötr  tók  upp  spjótit,  ok  fdr 
heim.  En  Guðroundr  fór  í  skóginn,  ok  mælti:  •hand- 
göðr  er  Ljótr,  ok  er  slíkum  mðnnum  vel  farit  Hann  40 
er  óhlutdeilinn,  en  sjálfr  fullhugi  ok  ráðkœnn.  pat  eitt 
ráð  lá  hánum  til,  er  hann  hafði,  ok  mun  hann  vitat 
hafa  áðr,  at  fœrt  var  í  gilit.  Bíðnm  nú  ok  vitum, 
hverjar  tiltekjur  hann  hefir.  Látum  eigi  þá  elta  oss; 
þö    fðrum    vér    nú    helzti    sviplegan.  —    En    er   Ljótr  45 


*•  þat],  V,  í  A.  **  tDngnnni]  tDngti  einni,  BCdeGhlj. 
*•  syörtxiin]  kufli  eðr,  c.  r.  h.  •*  hörð]  reyndar,  a.  v  BCeOhlj. 
••  gilÍDu]  fðnninni,  e.  '^  spjóti]  spjótinn,  Afk.  *•  fœrt]  fœra. 
j.  **tiltekJDr]  tiltektir,  Aefk.  tiltökDr,  d;  tiltekju,  L  "  hehti] 
helzt  A;  helzta,  e;  heldr,  fk.  sviplega]  sneypDlega,  I;  Fvip- 
olega,  0. 
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kom  beim,  þá  varðveitti  hann  spjötit;  þat  var  gallrekit. 
En  um  morgininn  lætr  Ljötr  þá  frændr  sjá  spjót  6að- 
mundar.  I>eir  spuröa,  hvaöan  hánum  kœmi  spjötit  Hann 
svarar:    •Ouðmundr  binn   ríki  sendi  mér  þat».     pm 

50  spurðu  hann  hverr  með  fœri.  Ljótr  kvað  hann  ekki 
öðrum  at  því  hlíta,  —  *6k  gerði  bann  þat  sjálfr«.  I>eir 
kváðu  bann  þvf  oflengi  leynt  hafa.  Hann  kvað  eigi  þat 
vera,  ^  -ek  vissa  þat,  at  ek  mynda  yðr  eigi  stððvat 
fá,  ef  þér  hefðið  þetta  fyrri  vitat,  en  oss  myndi  þat  iUa 

55  sœkjaz,  ok  ofráð  vera  víð  þá  Eyfirðinga«  —  ok  lætr 
Ljötr  eigi  þessum  málum  snúa  áleiðis  om  Qðrráð  við 
sik.  Ok  Ifðr  nú  fram  at  þingi,  ok  var  þar  allí3^1oQ®<iDt- 
Eómu  þeir  Norðlendingar,  Ljótr  ok  Ouðmondr.  Fór 
Ouðmundr   með   vígsmálit  á  hendr  Ljöti.     Nú  géngu 

60  menn  um  sættir  at  leita.  {^ir  Ljótr  ok  Skapti  funduz 
vipir,  ok  tðluðu2  við,  ok  segir  Ljótr  hánom  allan 
atburðinn  um  viðskiptin  þeira  Ouðmundar,  —  aok  ef 
vit  megum  semja  mál  okkur,  mnn  ek  ekki  tíl  þess  taka, 


**  spjótit]  svÁ  at  engi  varð  yarr  yið  am  daginn.  Ok  er 
Gaðmandr  sér,  at  ekki  era  at  gðrðir  haíðar  af  hendi  Ljóta,  an^  hann 
brott  raeð  mönnam  sinam,  a.  v.  fk.  En  —  Gaðmanðar]  v.  I  ðUn^fk. 
'^8pjótit]þat8pjót  BCdeGhlj.  v.ifk.  «»hinn]slA.  **kmm]þ€tta 
er  ömisaanda,  annare  vantar  frunilaffiö  i  hlita.  **  var]  Tarð,  C 
»6.5«  yf^^  ^  \eita]  Nú  Qðlmenna  hyárírtveggja,  ok  foafir  Gað- 
mandr  fram  raálit  á  hendr  þeim  Svarfdoðlom.  Gengu  (gaogt 
menn,  k)  nú  á  miliam  búða,  ok  var  leitat  am  attttir,  fk.  **  þar] 
þat,  CeGhL  *'  ▼igsmálit  —  Ijóti]  sðkina  am  (vfga-  B4j)  málit 
til  Ljóte  (á  hendr  Lj.  Bdj)  ABdj.  >•->•  Nú  -  leitaj  Nú  leita  meaa 
am  sœttir,  j.  **-*°  fandai  yinír]  ▼ira  vinir  roiklir,  þeir  faDdni. 
j.    *^  Yinir]  andir  eins,  A;  á  þingina,  fk. 
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ok  föram  vit  at  rœða  yið  banni».     Skapti  svarar:  «vel 
er  með  farit  þfnar  hendr,  ok  skal  ek  allan  blut  í  eiga».  65 
•Já»  sagði  Ljótr  aundan  snera  ek   þá,  ok   sýndiz  mér 
eigi  at  bfða,  hvert  orð  sem  á  léki.     Nú  vil  ek,  at  þú 
fœrir  Ouðmundi   spjötit*.     Skapti   bað  hann  fara  með 
sér.    Ljótr  kvað  svá  vera  skyldu,  —  aok  má  ek  vel  sjá 
hann«.  ~  Guðmundr   heilsar  Skapta   ok   mælti:   ahvf  70 
sýndiz  þér  at  veita  Ljóti  göngulið?**.     Skapti  kvað  svá 
bera  til,  —  «ok  ekki  er  þat  til  övinfeÐgis  gört  við  þik, 
en  spjót  þetta  vill  Ljótr  at  þú  hafir,  ok  kvað  þik  sent 
hafa».   Guðmundr  svarar:  tsvá  var  þat  þér  sent,  Ljótr, 
at  ek  ætlaða  þat  til  lítilla  sœmða  þér».     Ljótr   mælti:  75 
««síðan  svá  befir  til  snúiðz,  þá  geri  ek  mér  þat  eigi  til 
Qár  spjöt  þetta*.    Hann  kvaðz  þat  gjarna  vilja,  —  «en 
sverð  þetta  skaltú  bafan.  —  {>at  var  gersemi  mikil.  — 
p&  mælti  Ljótr  til  Guðmundar:  «þigg  nú  af  mér  sverð 
þetta,   en   send  mér  eigi  annat  spjót  þess  háttar,   en  80 
lúkum  svá  málum  okkurum,  at  þú  þykkiz  halda  öllum 

•'  ok  —  rœða]  ok  vil  ek  vit  farim  dú  báðir  til  búðarGuð- 
mandar  ok  rœðum,  fk.  at  rœða]  at  bitta  Qaðroiind  ok  rœðam, 
CeGbL  **  eiga]  at  sœttir  takiz,  a.  v,  fk.  *^  andan  —  ok]  þat, 
fk.  •^-**  fara  -  sér]  sjálfan  með  fara,  fk.  *•  Qoðmundr  — 
Skapta]  þeir  ganga  nú  til  búðar  Gudniundar,  Hann  sat  i  búð- 
inni,  ok  heilsar  Skapta  og  spyrr,  fk.  ok  mælti]  sl,  ABdj. 
^^  kvað  8vá]  mœlti  svör,  Af;  kvað  svor,  Bdj.  "^*  ætlaða]  meinti, 
Afk.  þér]  al  CeGhl.  af  þér,  j.  ^•-^*  spjót  —  mœlti]  Gaðmundr 
mœlti:  teigi  vil  ek  aptr  taka  sending  mina  ok  þigg  nú  spjótit*. 
Ljótr  kvaðz  þat  gjarna  þiggja  mundu.  Tók  Ljótr  þá  sverð  eitt» 
þat  var  görsemi  mikil,  ok  fékk  Guðmundi  ok  mælti,  fk.  ^*  vilja) 
sL  A.    ®°  lúkum  —  okkarum]  láttu  (látum,  k)  falla  fjandskapinn,  fk. 
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sóma  þínam,  ok  lúkum  svá  fjandskap  okkurum*.  tSvá 
skal  vera*  sagöi  Guðmundr.  —  Björn  var  eigi  á  þingi, 
þvi  at  hann  var  sendr  út  til  Grímseyjar  með  ráði  Ljöts, 
ok  var  á  lauo  með  þeim  manni,  er  {>rándr  hét  Björn 
85  sagði  hánum  orðsending  Ljóts,  at  hann  var  þangat 
sendr  til  ásjár  ok  trausts  um  þingit,  —  ten  bann  mun 
lúka  máium  fyri  mik».  {>rándr  kvað  þá  fara  mundu 
með  slfku,  sem  verða  mætti. 

VU.  Hrólfr  var  heima  um  þingit,  en  á  þingiuu 
váru  málin  reifð.  Kvaðz  Ljótr  vilja  bjóða  útanferð 
manna  ok  fésekð  virðulega,  ok  lögðu  margir  binir 
smæri  menn  verra  hlut  til,  en  hinir  deildu  sér  góðan 
5  hlut  af  ok  þötti  þat  vænst,  at  Ljötr  næði  sættum,  en 
Guðmundr  fengi  sóma  af.  Svá  kemr,  at  Ljótr  vill  at 
Skapti  gerði  af  bans  hendi,  en  Guðmundr  vill  sjálfr 
gera  fyri  sina  hönd.  Var  svá  ok.  Urðu  þeir  vel  á  sáttir, 
ok  skyidi  Skapti  görð  upp  segja,  ok  var  þar  hjá  fjöU 
10  menni    mikit.     Skapti   mælti:   «þat  látum  við  jafnt   í 


^'  Guðmandr]  Géngu  þeir  Ljótr  þá  út,  o.  t*.  fk.  **  sendi] 
til  þÍDgs,  a.  v.  ABC.  til]  am,  A.  ásjár]  omsjár,  d.  '^  lélu 
málam]  málina  lykja,  A.  ''V'*^  þrándr  —  m«tti]  Ok  tók  þrándr 
við  Birni,  fk.  þrándr  tók  vel  vid  hánam,  j.  '-' Hrólfr  —  reiíð] 
Nú  váru  málin  reifð  á  þingina,  fk.  *  verra  blat]  bit  («1.  eQk) 
verra  (versta,  Gl),  BGdefGhljk.  '  h)at]  part,  Afk.  þat  vanst] 
«tH>:  fk;  þat  Ljóti,  A;  vel,  CeGhl.  þat  best,  d.  14^]  tUg. 
atudd  á  oröum  A  og  þvi,  aö  móUetninffin  tnð  QuÖmund  i 
nœstu  setning  fœst  aö  eins  svo,  *  Var  —  ok]  Vurð  avá  at,  e, 
og  Jiefir  oróin  á  eftir  sáttir.  *  var]  varð,  BCQhL  '^  látoiD] 
játom,  d. 
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þessam  málum  fyrírsát  fyrí  Böövarí  ok  víg  Sigmundar, 
Bessa  víg  ok  {>órsteins,  en  fyrí  kaupmannsins  víg  tvau 
hoDdrað  silfrs,  en  fyrí  vig  Böðvars  skal  gjaldaz  þat  fé, 
er  kom  fyrí  víg  {>órvarðs,  en  nfu  menn  skulu  eigi  eiga 
útkvæmt.  Björn  skal  gjalda  bundrað,  ok  vera  þar  með  15 
frjáls,  ok  gjalda  tvau  sumur  á  Ieið»,  —  ok  sættjiz  at 
þessu.  —  £n  Björn  var  í  eynni  með  {>rándi  vel  baldinn. 
Ok  einn  dag  um  þingit  fýstiz  Björn  at  róa  með{>rándi, 
en  bann  kvað  þess  enga  þörf,  —  aek  vilda,  at  engar 
nmsátir  væri  um  þann  mann,  or  Ljótr  sendir  mér,  ok  20 
óvænna  er  til  trausts  á  smáskipum,  en  á  eynni*. 
«Ekki  mun  þat  saka»  segir  Björn;  —  ok  reru  þann 
dag  þrír  tigir  skipa  frá  eynni,  ok  tiest  smá.  Veðr  var 
gott,  ok  váru  menn  kátir,  þvi  at  skipin  lágu  nær.  {>á 
mælti  {>rándr:  «skip  ferr  þar  inn  eptír  firðinum,  ok  25 
kenni  ek  ferju  Guðmundar,  eðr  bverir  munu  þar  vera; 
vitið  ér  nökkut  til,  bvárt  Hrólfr  gípr  er  á  þingi?». 
t>eir  svara,  fískimonninir,  at  bann  væri  beima.  {>rándr 
mælti:  «bann  mun  bér  kominn,  ok  ætlar  á  þinn  fund 
Björn,  ok  muntú  verða  kenndr  fyri  oss,  ok  munum  vér  30 
illa  verjaz  af  smáskipunum,  en   menn  eigi  baldinorðir. 


''  þesBum]  þeim,  Adhj.  '^  þórsteins]  svo:  fk;  þórvalds, 
A;  |>óiTarðF,  hiri.  ''  Yig  BöðvarsJ  svo:  fk;  þat,  hin,  gjaldaz 
—  fé]  8V0:  ík;  annat  gjaldaz,  hin,  **-**  en  —  útkvœmt]  al,  fk. 
^*  eigi]  bL  A.  '*  leiðj  Menn  allir  skyldi  útkværot  eiga»  a.v.  fk. 
*' vel  haldínn]  al,  fk.  *^-'*  vel  —  kvað]  ok  vildi  hann  til  lands 
komaz.  þrándr  kvað,  GI.  ^*-'^  ek  —  umsátir]  okvildi,  at  enginn 
nmsátur,  I;  ek  vilda,  at  engar  nrosátur,  j.  '°.'*  ok  —  eynni]  sl. 
GL  ''  á]  af,  BCdehj.  '>  Björn]  ok  fór  hann  sem  hann  hafði 
mælt,  a.  v.  fk.  **  skipin  —  nær]  logn  var,  j,  nœr]  náit,  fk.  *•  vera] 
eða,  a.  v,  BCdeGhlj. 
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en  þeir  hafa  skjdtt  skip  ok  Qölda  manna.  Búmz  þó 
við,  at  vörn  verðr  lítil»,  ok  róa  nú  app  at  eynni.  pí 
mæltu  ferjumenninir:  •geysa  þeir  nú  róðrinn  af  miðonum, 

35  ok  kann  vera,  at  þeir  uggi  oss*.  t>á  mælti  Hrölfr: 
•sœkjum  eptir  þeim»,  ok  gera  þeir  svá,  ok  funduz  skjdtt 
{>á  apurði  Hrólfr,  hvárt  Björn  væri  á  skipinu.  {>rándr 
svarar:  «leidda  svá  getur  um».  Hrölfr  mœlti:  «8elið 
bann  fram  ok  leggið  yðr  eigi  í  hættu  ok  fé  jðvart,  þvi 

40  at  þér  bafið  ekki  lið.  Firríð  yðr  vandkvæðum,  ok  gerið 
yðr  ekki  beimilissök  á  hendr  yðr».  {>rándr  svarar: 
uekki  áttú  göðan  blut  í  málum  manna,  er  þú  setr  þik 
fram  fyri  böfðingja,  ok  má  af  þvílíku  standa  vandræði, 
en  vilt  eigi  halda  görðir  höfðingja,  ok  gerir  þú  f  slíku 

45  sáttrof,  ok  kveikir  svá  upp  með  höfðingjum  fullan 
fjandskap;  kann  ok  vera,  at  þú  skapir  Birni  slíkan 
hlut,  sem  bróður  hans,  ok  af  þér  hafa  hlotiðz  þessi  víg 
öll,  eða  bvat  hefír  þú  spurt  af  þinginu,  eru  menn  eigi 
sáttir?;    er  þat  óvanði  þinn,  at  sættaz  fyrst,    ok  drepa 

50  menn  síðan,  ok  eigi  muntú  í  fyrstu  hríð  ná  hánum*. 
«Vér  munum  ná  bánum»  sagði  Hrölfr  «en  drepa  yðr». 
{>rándr  svaiar:    «vilið   ér   fé   taka?».     Hrólfr   svarar: 


"  skjótt]  stórt,  BCdeGhlj.  "  at  -  lítil]  á  Iftndi.  ft. 
"^  leiddu  —  um]  leitaða,  svá  getr  þú  eigi  {sLG)  am,  GI.  látto 
8vá  vera  sem  hann  sé,  j.  uro]  sero  þú  viU,  fk.  ^®  Firríð  — 
vandkvœdum]  Virðið  (fyrir,  a.  v,  ehl)  vandkvæði,  BCdehl. 
*^  standa]  vaxa,  e.  **  slíkan]  fuUan,  A;  fullan  (hlat)  slíkan, 
B;  fullan  rétt  ok  hlut  slíkan,  dj.  *^'*^  em  —  sáttír]  mont  þú 
spurt  hafa  af  þinginu,  at  sœttir  eru  á  komnar,  fk.  *^  eigi]  iL 
A.  *•  þinn]  þannig,  a.  v.  Ceh.  *^  cigi]  hjer  endar  hdr,  G. 
"  vilið  ér]  viltú,  C. 
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•qálfdœmi  várt*.    Björn  svarar:  «illa  gefaz  sjálfdœmin, 
ok  hættum    heidr  til    hverDÍg  ferr*.     pr&nár   svarar: 
•eigi  sitortir  oss  fé,  en  dreng  fær  varla  sIíitaÐ,   sem  þú  55 
ert».    Bjöm  kvað  margt  muDdu  í  geraz,   áðr  en  þeir 
Dæði  háDQm.      {>ráDdr  itvaðz  vilja  lúica  máluDam,  — 
«ok  kemr  nú  til  mfD>.   Hrölfr  mælti:  •nú  þegar  skaltú 
app   gjalda   tvaa  handruð  silfrs  fyri  BjörD*.     {>ráDdr 
svarar:  terfið  muDu  oss  gjöIdÍD  svá  þröDg*.    Ed  skipa-  60 
moDD  halda  upp  gjðldum  með  bánum,  ok  fóru  snauðir 
til   lands ;  skilði    svá  með  þeim  {>ráDdi  ok  Hrólfi.  — 
Ljötr  kom  heim  af  þÍDgi,  ok  bittuz  þeir  Björu,  ok  segir 
hvárr  öðrum  þau  tiðeudi,  sem  görtz  böfðu.    Ljötr  kvað 
pTÍná  eigi  ámælisverðaa,  —  •en  Hrólfr  sýair  skaplyadi  65 
sitt,  ok   verðr  háaum  títt  til  gjaldaona.     Nú  er  hœgr 
hjá.     Vér    eigum   at   gjálda  Guðraundi   tvau   hundruð 
silfrs  á  leið.    Nú  munum  vér  þat  greiða,  en  eigi  annat, 
ef  þeir  Urölfr  láta  þat  með  ósœmð  laust».    Ljótr  gerði 
Guðmundi  orð,   ok  kvaðz   sjá  sýnan  ágang  í  slíku,  ok  7o 
bað  hann  setja  Hrólf.     Hann    kvað  svá    vera   skyldu; 


^'  Tárt]  vilJTim  vér,  e,  v.  e;  >iljum  vér  nú  bafa,  a,  v,  fk. 
**  hveraig]  at,  a.  v.  BCdl.  *'"**  kvaðz  —  iiiín]  kvaðz  heldr 
vilja  gefa  fé  til  friðar,  ok  kemr  þat  til  mín,  eða  hversu  mikit 
fé  gt-rir  þú  þér,  Hrólfr,  sagði  þrándr,  a.  v,  fk.  ^'  min]  mitt, 
Ceh;  með,  1.  •<»  munu]  verða,  Ceh.  •°-«»  En  -  skilði]  Nú 
lögðn  fiskimenn  til  svá  uiikit,  sein  þeir  böfðu,  ok  stóðz  þat  á 
endum  með  því,  er  þeir  böfðu  þrándr  ok  Björn,  ok  skildi,  a.  v, 
fk.  "  Hrólfi]  Ejer  eru  kapíttdaskipti  (10.  kap.)  i  I.  *«  verðr] 
hefir . . .  verit,  Cel.  hœgr]  bœgra,  Ceblj.  •*  á  —  Nú]  fyrir 
Bustmanninn,  fk.     «"  ef  —  laost]  ef  Hrólfr  lœtr  þat  eigi  laust,  fk. 
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sagði  baoD  þeim  hafa  opt  til  óvirðingar  stýrt,  ok  greiddi 
hann  aptr  allt  fét  eyjarmaoDa.  Ed  Ljótr  skipaði  fyrí 
sioa  hðod  bæði  við  {>ráDd  ok  Ouðmuod,  svá  at  hvárum- 
75  tveggjum  líkaði,  ok  þótti  Valla-Ljótr  hion  mesti  höfðingi; 
ok  lýkr  hér  viðskiptum  þeira  Guðmundar  bios  ríka, 
ok  hélt  GnðmuDdr  virðing  sinni  alit  til  dauðadags.  Ok 
lýkr  þar  þessarri  sögu. 


7»-7»  stýrt  —  ejjarmanna]  Btýrt  ok  vandreda,  ok  lét  Guð- 
mandr  Hrólf  skila  aptr  öllu  fé  eyjarmanna,  fk.  ^'  eyjannanna] 
eyjarmonnum,  Cehl.  ^'  líkaði]  vel,  a.  v.  BCdeblj.  Valla-]  sL 
BCdehlj.  '^  ok  lýkr  -  ríka]  sl  fk.  hér]  þar,  Cehlj.  "-^«  Ok 
—  s'ógu]  8l.  j.  ok  endar  hér  (sTá,  e)  þessa  sögu,  de.  Lýkr 
hér  þessarri  frásögu,  fk.  Lýkr  hér  sðgu  af  V&lloa-Ljóti  ok 
Guðroundi  ríka,  I.    Lýkr  þar  med  þessarri  frásögu  eðr  Svarfdœlu,  h. 


YIÐAUKI. 


1.  Hans  (p:  Ólafs  bekks)  synir  voru  þeir  Stein- 
móðr,  faðir  Bjarnar,  ok  Grímólfr,  ok  Arnoddr,  faðir 
Yilborgar,  móðar  Earls  ens  rauða  (Ldn,  202,  smbr. 
V.-Lj.  I,i). 

2.  Maðr  hét  {>orsteinn  svarfaðr,  son  Bauðs  ruggu 
í  Naumudal;  hann  átti  Hildi,  dóttur  Þráins  svarta  þuss. 
I>orsteinn  fór  til  íslands  ok  iiam  Svarfaðardal  at  ráði 
Helga.  Börn  hans  voru  þau  Earl  enn  rauði,  er  bjö  á 
Earlsá,  osfrv.  {Ldn.  bh.  208,  smbr.  V.-Lj.  I,i). 

3.  Böðólfr  átii  síðar  I>orbjörgu  hólmasól,  dóttur 
Magr-Helga;  þeirra  dóttir  var  I>orgerðr,  er  átti  Ásmundr 
öndottsson;  þeirra  son  porleifr,  faðir  I>uríðar  er  átti 
Valla-Ljötr  (Ldn.  hh.  230). 

4.  Alrekr  var  bróðir  Hroðgeirs,  er  út  kom  mcð 
bonum;  hann  var  faðir  Ljötólfs  goða  í  Svarfaðardal 
(föður  Valla-Ljóts,  eyktir  eitt  hdr.  við;  Ldn.  bls.  238, 
smbr.  V.-Lj.  II,6«). 
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Akr(8)b5ÍOi  (i  ÖxarfirÖí)  28, 29. 

ADoarr  i 

Amar    }  »8  (e^i'WO")- 

Amarbóll  (=  Amftmes)  63. 
Aroames  (-bóU;  -óss;  áGálma- 

Btröod)  62,  63. 
AmarÓBs  (»  Amames)  62. 
Amar8taÖir(Ama8taðir;  Qraoa-; 

i  EyjaQarÖard5lam)  43. 
Amarrato  (Am-)  87,  89,  109. 
Amórr  smiðr  135,  136. 
Amórr  kerlingaraef  Bjamarsoo 

123. 
Amórr  þórgrimssoo  88,  96  — 

7,  121,  125,  130,  140. 
Araórsstaðir  (=  ÖodólísBtaðir) 

25. 
Arayato  (=  Amarrato)  90. 
Araþórsstaðir  (=öod61f88taðir) 

25. 
Atli  á  Grnod  44. 
Anðgisl   (-gisl,   -gils;    fræodi 

þórbergs        böggviokiooa) 

137-9. 
Anodo(a)r8taðir   (=   öodólfs- 

Btaðir)  25. 
AuBtmeoo  37—8,  177. 


Ámidr  (fylgikooa  Skútii)  123. 
Ál(f)B8taðir     (—   Jailsitaðir) 
44-5,  72. 

Álír  goði  (Ijátólfr  goði)  164. 

Áo     } 

Ami  1  ^  (Öeiraaon). 

Árskógr  (Á-)  22,  83,  35,  67, 

70,  80,  85. 
Asbjðm     (freodi     þórlaQgar 

Glúmsddttor)   127,     129- 

3a 
AskeU  (t  Eldjánf  Iiídb  milda) 

126. 

Askell  goði  EjTiodanoo  2,  4, 
5,  7,  11- 16,  17,  18,21- 
7,  30-6,  41-7,  49-55, 
60,  64-5^  71-3.  75-86. 
102-4,  125,  142,  148. 

AskeU  FJðrleifarsoD  3,  149. 
Askógr  (—  Arskógr)  22. 
Aelákr    (bóodi    i    Bárðardal)^ 
119. 

ABmoodr  (bóodi  á  Kviabekk) 

176—7. 
ABÓlfr  VémoodarsoD  149. 
Astríðr  þdrbjaroardóttír  22. 
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Barðatjörn     (-»     Bárðartjöm) 

67,  70. 
Bareyrr  (—  Knarrejrrr)  102. 
Bárðardalr  18, 23, 59, 119, 136. 
Bárðartjöm   (Barða-,   Borða-; 

i  Höíðahyerfi)  67.  70. 
Bárðr  (Gnúpa-)  3,  149. 
Besai  (f.  Signýjar)  161. 
Beesi  goði  (-»  Álfr  goði)  164. 
Besai  HallaBon  161,    168—9, 

171,    173,    176-7,   182- 

3,  191. 
Bjami  («  Bjðm  þórgrímsBon) 

180. 
Bjami  þórsteinsson  112—18, 

122—3. 
Bjðm    í-=»  Vémnndr    kðgnrr) 

74-5. 
Bjðm  (— þórbjörn  í  Árskógi) 

70. 
Bjöm  (Bjami;  írœndi  F^örleif- 

arsona)  8--10,  12—15. 
Bjðm  þórgrimBson  (at  Karlsá) 

164,  179-86,  190-3. 
Bjöm   þóris  son  flatnefs  142, 

144-5,  161. 
Borðatjðm    (=>    Bárðartjöra) 

67,  70. 
BreiðiQðrðr  150. 
Bððóifr  Grímsson  149. 
Böðyarr  Arnórsson  88. 
Bððvarr  Sigmundarson  155  — 

5, 161, 176—8, 180-3. 191. 


Dalir  164. 

Dalsbœr  (i  Svarfaðardal)  182. 

Danmörk  16. 


K. 

Einarr  141. 

Einarr  Eyjólfsson  163. 

Einarr  Konálsson  2,  84.  116, 

121-2,  148. 
Einarsstaðir  (i  Beykjadal)  2, 

48,  148. 
Eldjára  hinn  mildi  ÁskeUson 

123,  126-7. 
England  185. 

Eyfirðingar  134, 142, 174, 188. 
EyjaQarðará  77. 
EyjaQarðardalir  (-dalr)43,  78. 
EyjaQarðarleið  60. 
Eyjafjörðr  5.  12,   22—3,   26. 

37,   60,   65,   77,   113,  126, 

174,  180. 
Eyja(r)vað  121. 
Eyjarþing(Eyrar-)136.140-l. 
Eyjólfr  (fiagnmaðr)  135. 
Eyjólfr    Valgerðarson    41—2, 

50,  55,  59,  60,  65—6,  71, 

83-6,  103-5,  118,  120- 

2.  155,  159-61. 
Eyjólfr  þórmóðsson  112.   114 

-18,  121-2. 
Eyjólfr  þórsteinsson   181-6. 
Eyrar  16,  110. 
Eyrarlandshólmi  85. 
Eyrarþing  («  Eyjar-)  140. 
Eysteinn  Mánason  (þór-)  3—15. 
Eyvindr  (=-  Vémnndr)  2. 
Eyyindr  þórgrímsson  142. 
Eyrindr    þórsteinsHon     1—3, 

148-9. 

JP. 
Fell  (i  Reykjadal)  45—6,  48. 
FelUmúli  (í  Reykjadal)  3.  149. 
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FiskilælgarhTeríi  133—4. 

Fitjar  149. 

Fjörleif    (Fjörleilr;    Pjörlcifa) 

EjTÍndardóttir  3,  4,  8,  15, 

51,  59,  86,  148—9. 
FjörleifarsyDÍr  3,  8.15,  51,  86. 
Fjörleifartoptir  (i  Bárdardal)59. 
Flatey  (i  Slgálfanda)  32—3. 
Fljót  149. 

Fljótsheiðr  3.   48-9.  57,  83. 
Fljótshlíð  103. 
Flóki  (hnndr)  120. 
Floga  (öx)  105,  111,  130—1. 
Fnjóskadalr  40.  69.   82,  119. 
Fnjóská  66. 
Fnjóskdœlingr  51. 
Fors  (á  Siðn)  103. 

Galti  (bóndi  iAmarDe8Í)62— 5. 
Garðar  STafarssoD  2,  148. 
Gantlönd  120. 
Gantr  (bóndi  á  Gantlðndam) 

120. 
GálroaströndCGálmar-;  Galro- 

as-,)  22,  57,  62. 
Gásir  25,  37—8,  61. 
Geiradalr  (i  Króksfirði)  150. 
Geirastaðir  (við  HúnaYatn)  150. 
Geirastaðir  (i  Króksfirði)  98. 
Geirastaðir(Geir8- ;  Yið  Mývatn) 

87—8,  95,  149. 
Geiri  anstmaðr  (Geirr;    bóndi 

á  Geira8töðnm)  87,  89,  92 

-3,  97-9,  113,  149—50. 
Geirr  (=  Geiri)  87. 
Geirrekr  (bóndi  i  Reykjahverfi) 

27. 


Geirsstaðir  («  Geírastaðir)  88. 
Geitir  (Gettír;  Gelb'r)  10. 
Glúmr  (Víga-)  Eyjólfsson  113, 

116, 118—23.126-35.160- 
Glúmr  (jeirasoD  skáld  88—99, 

149-50. 
GDÚpa  (GDypa-)  Bárðr  3.  149. 
GDÚpa(-n-)fell  155,  159. 
GDÚpr  (bÓDdi  á  ÓxDhóli)  57 

—  61,  65. 
GDÚpsdalr  119  — 
GDÚp88karð  119. 
GDÚpnfellaá  161. 
GraDa8taðir(«»Amar8taðir)  43. 
GraDÍ  (bÓDdi  á  ArDarstöðnm) 

43,  72,  78—9. 
GreDÍYÍk  149. 
GreDJaðr  Hrapp880D  148. 
Grímr  (flngamaðr)  106—9. 
Grímaey  34—5  62,  190. 
GrímseyjaranDd  2. 
GmDd  (i  Bárðardal)  44. 
GmDd(í  SYarfaðardal)  1 69— 70. 
GnðrÚD  ösYifadóttir  150. 
Gnðmnndr  bÍDD  riki  EyjólfssoD 

155,  161—4,  168-70, 173 

-7,  183, 185-91,  193-4. 
GnDDarr  HámaDdar80D  150. 
GoDDateÍDD   (bóndi  á    þverá 

FDJÓ8kadal)  69,  71. 


Hafirafell8tnnga  30. 
Hafateinn      (»     HalUteinn) 

þengil88on  66. 
Hali  (»  Hál8  Pjðrleifturaon)  8. 
Halldóra    þórkelsdóttir    hins 

avarta  3,  149. 
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Halli  (Hreðn-;   Herða-;)  Sig- 

mnndarsoD  155—76;  180. 
Hallketill     »  Háls  -h  Ketill 

Fjðrleiíársynir )  3,  14. 
Hallr  3. 
Hallr  (bÓDdi  at  Sandfelli)  88. 

96,  99,  100-1. 
HallsteÍDD  þeDgilssoD   (Haf-) 

66—70.  149. 
Hákon    koDDDgr    AðalsteÍDs- 

fóatrí  149. 
HálogalaDd  149. 
Háls   FjörleifaraoD    (Hali)    3, 

8-15,  ^   43,  45,  51,  59, 

65,  72,  76—80,  149. 
Háls  (í  LjÓ8a?atD88karði)  65, 

71,  120. 
HámoDdr  (-»  HáDofr)  23. 
HámaDdr  GaDnarasoD  150. 
Hámondr  hion  halti  Hróarsson 

151. 
Hánefr(bóndi  i  Öþfeginatangn) 

17-31. 
Háfarðr  aastmaðr  193. 
Hávarðr  (bóndi  i  l8Ólf8tanga) 

119—20.  122. 
Háfarðr    Fjðrleifarson     3—7, 

11,  83-6.  118,  149. 
Hegranessleið  103. 
HeJga    Granadóttir    43,     72, 

77-9,  82. 
Helga8taðir  (í   Reykjadal)    2, 

44,  148-9. 
Helgi   (br.  Hróa  i   Klifsbaga) 

30—1. 
Helgi  Eyyindarson  2,  149. 
Helgi  þórbjarnarson  22,  54,  57, 

62.65-7.70—1,80-1,  85. 


Hella  (i  Svarfaðardal)  18Z 
Heijólfr    Fjðrleifarson     2,    3, 

37,  39,  56,  58-  60,   149. 
Hermandr  IllagasoD  185. 
HersteiDD  («=  Steian  þórbjarn- 

arson)  22,  33,  35. 
HestraannsTatn     (»     Vestra. 

▼atn)  1. 
Hjalli  i  ÖlfaBÍ  124.  185. 
Hjörleifr  (—  Heijólfr  Pjörí.  8.) 

39. 
Hjörleifr  (—  Fjörleif)   9,   15. 
Hliðarendi  (i  Fljótshlíð)   151. 
Hnjóská  149. 
Hof  og  Hof^á  164,  179. 
Holt  (i  Lazárdal)  26. 
Hóll  (i  Kræklingahlíð)  44,  57, 

59,  60,  64. 
Hrafn    (verkstjóri   Steinsrríma 

á  Kroppi)  40,   47,    49,   50, 

56-7. 
Hrafn  (bóndi  á  Uóli)  44,  57, 

59,  60,  64—5. 
Hrafn  (bóndi  á  Londarbrekka) 

18.  2U-1,  23. 
Hrafnasker  (í  Mývatni)  111. 
Hraansás  (yið  Myvatn)  25,  30. 
Hreða-Halli     sjá    Halli     Sig- 

mandaraon. 
Hrís  (í  Svarfaðardal)  182. 
Hrísey,  62. 

Hrossavík  (=  Húaavík)  5. 
Hróarr   Tangngoði    Una    sou 

hins  danska  103,  150. 
Hróarstanga       (Hróaat.;       i 

Skógahverfi)  103. 
Hrói  (bÓDdi   í  Klifshaga)  24 

-31. 
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Hrólfr  («»HeijólfrF3ðrl.8.)  3. 
Hrólfr  (bóndi  íSTarfaðard.)  166. 
Hrólfr  raaðskeggr  148. 
Hrólfr  gipr  (gipa)    Sigmaad- 

arson  155-7.   161,   175— 

6.  180-1,  190-4. 
Húna?atn  150, 
Húsavík    (HroBsa- ;    Krossa- ;) 

1,3,5,6,14,88,98,148—9. 
Hfamrar  (í  Reykjadal)  86—7. 
Hðfðabrekka  (»  Hðrðabrekka) 

171. 
HðfðahYerfi  67. 
Höfði  66—7.  149. 
Hðrðabrekka(-brekkar;  Hðfða-; 

Svarfaðardal)  171. 
Hðrðaland  (Hðrks-)  1,  148. 
Hðrgárdalr  57,  61. 
Hðrgsland      (i     Skdgahverfi ; 

Hðrsblið)  103. 
Hðrksland  (-=  Horðaland)  1. 
Hðrshlíð  (=»HðrgsIand)103-» 
Hðrstaðir  (o:  Horst?)  103. 

1. 

IllQgi  (=^  þórðr  Illngi)  142. 
Ingjaldr   Hrólfsson   í    Gnúpa- 
felli  (Ingveldr)  155, 160, 163. 
Ingnnn  þórólfsdóttir  98,   150. 

I. 

ísgerðr  (á  Bárðartjðm)  67,  70. 
Island  1,   2,  14,  84,  86,  148 

-9,  161. 
Bólfstnnga  (-tún)  119.  122. 

S. 

Jarlsstaðir      (ÁKOsstoðir;      í 
Reykjadal)  44—5.  72. 


Játgeirr  (flagamaðr)  135. 
Jðkalsá  (í  özarfirði)  28. 
Jðrandarstaðir    (»   öndðlfi- 
staðir)  25. 


Karl  hinn   raaði  (Ketill)  155, 

172,  195. 
Karl8á(í  8varfaðardal)179, 195. 
Kaapangr  73. 
Kálfr  (fángageymir  i   Flatey) 

33-4. 
Kárapollr  (-vðUr)  81  (82). 
Ketill  (=»Karl  hinn  raaði)  155. 
KetiU  flatnefir  81,  103-4. 
KetiU  hinn  hðnki  þórsteinsson 

hðfða  1,  2.  148. 
Ketill  FjðrleifarsoD  3,  14. 149. 
Klaafabrekka  (-ar;   í  Svarfað- 

ardal  165—6. 
Klif8hagi(í  özarfirði)24, 26-8. 
Knarrareyrr  (Knarreyrr;    Bar 

eyrr;  Knarrarnes)  37,  102. 
KoUi  (KoUr)  á  Saaðanesi  123. 
KonáU  (-álfr)  KetiUson  %  48 

-9,  58,  84,  116,  148. 
Kri8tne8  (í  Eyjafirði)  76. 
Kroppr   (f   Eyjafirði)  22,   38, 

44,  79. 
Kro88avik  (=^  Húaavik)  5. 
Kro88Qðrðr  98  — 
Krók8Qðrðr  98,  150. 
Kræklingahlið  44,  57,  64. 
Kvíabekkr    (i  Óláfsfirði)  176. 

JL. 

Laafá88  63. 

Laugalaod  (i  Eyjafirdi)  61. 


NAFNATAL. 


201 


liAiigar    (i    LjdiaTaiDSBkarði) 

45-6^  50,  60,  140. 
Laxárdalr  a,  26-7,  66. 
LeyniDgBbakki  (Leyni-)  77. 
LjósaTatÐ  10,  94, 97, 104, 149. 
LjósaTatnsskarð   8,    41,    45, 

48—^50,  65. 
IjósTetoingaleið  51,  104. 
Ljátólfrgoði  164, 178-9, 195. 
Ljótr  bofgoði  (at  þTerá)  26,  3^ 
Ljótr  (Valla-)   AlfsBon  (Ljót- 

ól&Bon)155,  164-75,  177, 

180-1,   183—91,    193-5. 
Lnndarbrekka    (i    BárÖardal) 

18,  23,  136. 


Mánafell  149. 

IðáDahjalli  (MáTa-,  i  Laxárdal) 

27,  112-3. 
Máná  149. 
Háni  3,  4,  149  (?). 
^áni   (rekaTðrðr    i    Orímsey) 

34-6. 
Ifár  Víga-Olámsson  121-2. 
IfáTabjaUi  (-»  Mána-)  112. 
Heiðardalr   (»  Mjaðmárdalr) 

129. 
Melkólfr  (þrœll)  61. 
Mikjálsmessa  166—7. 
Mjaðaidalr   («   Mjaðmáidalr) 

129. 
Mjaðroárdalr(Meiðar-;  Mjaðar-) 

128-29. 
Móðólfssynir  103. 
Myiaagr  bóndi  4,  5. 
MyiangBstaðir  (í  Reylgadal)  4. 
Mýrr  (i  Reykjadal)  113,  117. 


MýTatn  2,  3,  25,  30,  37,  58, 
60,  87-9.  96, 108, 121, 126, 
133,  143,  149. 

MýTatnsbTerfi  133—4. 

Möðnidalsbeiðr  58. 

MððmTellir  41,  84,  155,  161 
-2,  168,  183. 

Möðrrellingar  161. 

Nafarr  sax  (anstmaðr)  89,  102. 
Narfi    (Hella-)   178,    182—3, 

185-6. 
Narfi  (fírœndiVémnndarkðgnrs) 

66—7,  71. 
NáttfaraTÍk  2,  148. 
Náttfari  2,  148. 
NorðlendingaQórðnngr  86. 
Norðlendingar  188. 
Núpnfell  (»  Onúpafeil)  159. 

Ó. 

ófeigr  Járngerðarson  98,  100 

—1. 
Ófeigr  (=  Ótryggr)  91. 
Öláfr  (flngumaðr)  109,  111. 
Óláfsfjörðr  176—7. 
ótryggr  (Ófeigr;  ÓTÍgr;  bús- 

karl  þórbergs  hðggTÍnkinna) 

91,  97. 
()ttarr  þórgrímsson  142. 
ÓTÍgr  (=-  (itryggr)  91. 
ÖþTeginstunga   (i    Reykjadal) 

17. 

R. 

RanðabjaUi  130. 
Ranðaskriða  (Elaaðnskríður)  3, 
4,  5,  8,  149. 
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Raafarhöfn  25. 
Beykdœlar  32. 
Beykdœlasa^a  102. 
Reykir  (i  Rcykjadal)  140. 
Reylgadalr  (Eleykjar-)  1,  2,  9, 

25,  57,  64—5,  140,  148. 
ReykjaQðrðr  (—  Reykjah?erfi) 

27. 
Reykjahlið    88,  97,  121,  125, 

140. 
Reykjah?erfí  27,  31. 
Ri8  og  Rif  (>»  Hrís)  18Z 


Sandfell   (Sanð-;   Saaða-;  ?ið 

Mý?atn)  88,  96,  99. 
Sandleið  25. 
Saaðadalr  (Saaðar-;  Saaðár-; 

Saað-;)  181. 
Saað(a)fell  (-=Sandfe]l)  88,  96. 
Saaðanes  123. 
Sigmandr   174-5,    179-84, 

191. 
Sigmandr     Gnúpa-Bárðarson 

148. 
Sigmandr  Karls  son  hins  raaða 

(Sigarör)  155-6,  176. 
Signy  BessadóUir  161. 
Sigriðr    (fóstra    Skúta)    138, 

143,  146. 
Sigarðr   (—  Sigmandr  Karls- 

son)  155,  176. 
SkagaQðrðr  62,  127. 
Skagah?erfi   (»    Skógah?erfi) 

103. 
Skara  (:—  Skðrð)  98. 
Skapti  þóroddsson    175,    188 

-90. 


Skefitl    B?erð    (aastmaðr)  89. 

101.  110. 
Skefilsnaatr  (B?erð)  100. 
Skógah?erfi  (Skaga-;    Skóga- 

8?eitar-)  103^ 
Skóga8?eitarh?erfi   (^  Skó^- 

h?erfi)  l(i3. 
Skúta  (Viga-)  AskelB  son  goða 

3,  ai-7,  96.  102 -IZ  118 

-8,  120-7.130—46,  148. 
Skútastaðir  (?ið  Mý?atn)  87. 
Skörð  (í  Reykjah?erfi)  98. 
Skðrð  hin  ytrí  102,  113. 
Slétto  25. 
Steinfiðr  68-70. 
Steingrímr  örnólfsson  (Steinn 

51)  22-7,  30.36-8.40- 

7.  49—60,  62,  70.  72-6, 

78-81,  84-5.  10«. 
Steinn    þórbjamarson     (Her- 

Bteinn;   þórsteÍDn)  22,  33, 

35-6.  54,  56—60,  62—4. 
Stokkahlððar  (i  Eyjafirði)  77. 
Strandir  126. 
Sartr  (—  S?artr)  47—8. 
S?arfaðardalr(S?arfardalr)  162. 

174,  178.  195. 
S?arfdœla  (saga)  194. 
S?arfdœlar  (S?art-,  160;  S?arf- 

dœUÐgarl77)  160, 165, 174. 

177,  183,  186,  188. 
S?artr  þræll  (Sartr)  46-8.  50. 

T. 

Tjamir  (Tjöm ;   i  Ljóaa^atos- 

skarði)  8,  41,  46. 
Ijðm  (—  l>mir)  41. 
'qðra(i8?arfkðardal)181. 184. 
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Tj6neB  t,  149. 

Torfi  (bóndi  í  Torftifelli)  155 

-60. 
Torfufell  (Torfa- ;  í  Eyjafjarð- 

ardal)  155,  158. 

r. 

Udí  hÍDn  daoski  150. 
Upsir  178,  184. 

V.  ' 

Vagn  spjót  (anBtmaðr)  88. 
VagnsDantr  (spjót)  102. 
Vallabœr  (t.  s.  Vellir  í  Syarf- 

aðardal)  186. 
Valla-Ljótr:  sjá  Ljótr  Ál&son. 
Vall(D)ameDD  170. 
Vellir  (1  KaapaDgi)  73. 
Vellir    (i   Svarfaðardal)    170, 

181,  186,  194-5. 
VermnDdr  (=  VémnDdr)  164. 
VestmanD  140—1. 
VestmaDDSTatn     (Vestmars-; 

Vestr- ;  Hestmanns-)  1, 148. 
Vetrliða9taðir  (í  Fnjóskadal)  40. 
Véleifr  98,  150. 
Vémnndr  164. 
Vémnndr  kðgnrr  Fjðrleifarson 

2,  3,  12-4,  17-8,21-2. 

24—42,    45-55,    58—73, 

75-82,  84,  86,  149. 
Vémnndr  þengiUson  149. 
Vindheimar  (í  Eyjafirði)  61. 
Viga-Glúmr :   sjá  Glúmr  Eyj- 

ólfsson. 
Viga-Skúta :  sjá  Skúta  Áskels- 

ton. 
Vík  (i  Nóregi)  16. 


Vöðlaheiðr  79,  104.  130. 
Vððlaleið  104. 
Vððlaþing  73. 

Yngfildr  allrasyttir  76. 
Yxnabóll  (=  Öxnhóll)  57. 

þengill  mjðksiglandi  66,  149. 

þingmannalið  185. 

þingvað      (þingt- ;     þinga- ; 

þingár-;  þiogeyjar-)  40-3, 

50. 
þjórsá  103. 

þóra  Hallsteinsdóttir  66-70. 
þörbergr  högg?inkinni  87,  89 

-98,  106,  108—12,135— 

7,  139,  141,  146,  149. 
þórbjðrg  Áskels    dóttir  goða 

112,  116. 
þórbjðrg  EyvÍDdardóttir  3. 
þórbjðm  (bóndi  i  Árskógi)  22, 

33,  64-5,  67.  7o. 
þórðr  (bóndi  i  Akrhöfða)28— 9. 
þórðr  slitandi  (þórir)  22. 
þórðr  (bóndi  á  Vðllnm)  73-4. 
þórðr  Glúmsson  98,  150. 
þórðr  HrólfsBon  166. 
þórðr  gellir  Öláfston  106. 
þórðr  Ulngi  þórít  ton  fiatnefs 

142,  144-6. 
þórfinnr  Amórtson  88,  96. 
þórgantr  (fiugnmaðr)  109, 11  ^ 
þórgeirr  (=  þórbergr  hðggy- 

inkinni)  91. 
þórgeirr  tmjðrbríngr   (-hðgg, 

56)  51-6. 
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þórgeirr    þórÍR    son    flatDeíÍB 

123-5. 
I>6rgeirr  goði  þórkeUson   10, 

14.    94—5.    97,    104-10, 

112,  139-41,  149. 
þórgerðr  i  Hrannsási  25,  30. 
þórgerðr    E^ólfsdóttir    IIH, 

118,  123. 
þórgerðr   Ljótólfsdóttir    164, 

179. 
þórgrima  á  Vindheimam  61. 
þórgrímr  164,  174. 
þórgrimr  142. 
þórgrímr  Ljótólfsson  164, 178 

—81.  184-6. 
þórgrímr  öttarsson   142 — 6. 
þórgrímr  þórsteinsson  88. 
þórgrírossynir  174. 
þórballr   (bóndi  i  Hafrafells- 

tangu^  30. 
þórír  (=  þórðr  slítondi)  22. 
þórír  geitskegflrr  (-begr ;  -kegr ; 

-beckr;       -bergr;      -beigr; 

-bógr)  26. 
þórir  fiatnefr  KetiU  son  fiat- 

nefs    81—2,    86,    103—5, 

123,  142—4,  151. 
þórír  ledrháls  þórsteinsson  3, 

149. 
þórír   Vémandarson     164—6, 

169-71. 
þórkatla  Hallsdóttir  88,  99. 
þórkhtla     Vémandar      dóttir 

kögars  17. 
þórkell  Eyjólfsson  185. 
þórkell  Oeirason    88,  92,    98 

-101,  113-4,  149. 
þórkell  Geitisson  10. 


þórkell  þórgeirsBon  10. 
þórkell  þóigerðarson  25,  30-1. 
þóriLell  leifr  þórisaon  10,  14, 

149. 
þórkell  svarti  þóríBsoa  2,  3, 

149. 
þórlang  Glúmsdóttir  123,  126 

—7. 
þórleifr  (=  tiánefir)  19. 
þóríeifr  mehrakki  18—21,  23, 

40,  47,  40,  50. 
þórmóðr  í  Lazárdal  3,   112, 

114-5,  121—2. 
þóroddr     goði     EyrindarBOii 

123-4.  142-4,   146,  175. 
þóroddr  harðjazl  (-jazli)  27, 

30-1. 
þórólfr  VéleifsBon  98,  15a 
þórsmðrk  103. 

þ6r8teinB(=Þórírflatnefr)  103. 
þórsteinn  (=  Eysteinn)  11. 
þórsteinn  (=  Steinn)  35. 
þórsteinn  blindingr  58—60. 
þórsteinn  boletöng  (bollkamr 

ofl.)  5—8,  13. 
þórsteinn  hðfði  1,  148. 
þórsteinn  kvigr  (kjúgr;  krigr; 

kreggr;  kmgr)  100. 
þórsteinn  rarastafr  98—100. 
þórsteinn  (bóndi  á  Mýrí)  113. 
þórsteinn  á  Tjðrn  181—3, 191. 
þórsteinn  Gnúpa-Bárðarson  3, 

149. 
þórsteinn    KetiU    8on     bins 

hðnka  148. 
þómteinn  Sigmandaraon  148. 
þórsteinn  þórberga  aon  höggr- 

inkinna  97,  96.  149. 


NAFNATAL. 


205 


þóniÐn  þóraieinsdóttir  148. 
þórraldr    (=   þórrarðr  öm- 

ólftson)  76. 
^nrftldr  Galtaton  62—5. 
pórraldr  HrólíÍBBon  166. 
þónrarðr    Þórgrimtson     164, 

174-6,  179,  181,184  191. 
^rrarðr  Ömólftton,  76,  80. 
þrándr  bóndi  12X 
práodr  i  Grímsey  190—94. 
|>Yerá  (i  Ejjafirði)  113,  116, 

128-30,  135,  160. 
Þ^erá  (i  Fnjótkadal)  69-71. 
Þferá  (i  Laxárdal)  26,  32. 

Æsa  Hrólfsdóttir  148. 


O. 

Ölfnt  124. 

ÖÍTÍr    hinn     spaki    þórbergs 

8on  hðggvinkinna  87,  1 44-6. 
ömd  (á  Hálogalandi)  149. 
öndólfsttaðir  (Arnórs-;    Am- 

þórt-;    Anndor-;   Anndar-; 

Jörandar-;  í  Reykjadal)  25, 

57-8. 
örn  Geiraton  88. 
ömólfr  rella  44-5,  72—3. 
Omólfr  þórðarson  (örólfr)  22, 

76,  80. 
özarQðrðr  24,  28. 
öznadalsheiðr  129. 
öznhóll     (özna- ;     Yzna- ; 

Uörgárdal)  57. 


Lagfœringar. 


I     3.  kap.     19. 1.  Atkd  fyrír  Áakel . 

-  12.    -      78.1.  AtkeU    -   ÁikeU. 

-  13,    —    ri3. 1.  nau8Hna  —  nauiUinB. 

Á  104.  bli.  bofir  seinni  hlati  neðsto  lÍÐanotr  i  atba.  baggait 
eftir  siðastu  prófðrk  og  á  að  Yera  sto:  taka]  koma,  FL.  — 

þegar  formálinn  fyrir  I.  b.  ísl.  forne.  Tar  prentador,  yar  af 
ógáti  hlaupið  yfir  grein,  sem  skýrði  frá  bandriti  þTÍ  af  Glúmo, 
sem  kallað  Tar  C  í  aths.  það  er  bdr.  455  i  4  bl.  br.  i  ÁM. 
og  er  rítað  með  bendi  sira  Helga  GrímBionar  á  Húaafelli  (lti51 
—91).  það  ei:  af  sama  tagi  sem  B-flokkorinn,  en  þó  í  mörgo 
«To  ólikt  honum,  að  ekki  þótti  aWeg  TÍst  bTort  þaÖ  Tsri  bein- 
Hnis  af  honum  runnið 


ISLENZKAR  FORNSÖGUR, 


GKFNAK  ÚT 


AK 


mw  \miU  BOkXE^TAPÉLAGI 


m. 


S\ari(i(i'la  sa<ra  yini  þorleíis  þáitr  jarlssliálds. 


■•''SOÍ'-"^ 


KAUPMANNAKÖFK. 


I  I'  11  K  N  T  N  M  I  UJ  l    <>.  L.   .M  •>  L  L  K  K  > 


1883. 


Fo  rm  áli. 

A.  Handrit. 


I.  Syarfdcela.  HandritÍD  afSvarfdœlu  eru  til  ekki 
8V0  fá  á  pappír,  en  þau  hafa  þaO  öll  sameigiO  hvort  með 
ððra,  aO  þau  eru  í  rauninni  jafnbág  öll  sömun,  til  þess 
að  gera;  ðll  hafa  þau  sömu  eyðurnar  upphaflega,  og  ðli 
ern  þan  að  máli  til  komin  hjer  um  bil  jafnlangt  frá  upp- 
ranalega  skinnhandritinu,  sem  nú  er  týnt  gjörsamlega,  eptir 
því  sem  ráðið  verður  af  skinnblaði  því,  sem  til  er  eitt,  og 
samanbnrði  þess  við  hin  handritin;  þetta  skinnblað  er 
anðsjáaiilega  ekki  frumritið  til  neins  af  pappírshandritunum, 
og  er  heldur  ekki  ýkjagamalt,  sem  stafsetningin  sýnir;  að 
mÍDQÍ  hyggju  eru  ðll  pappírshandritin  komin  frá  öðra 
skinnhandriti,  sem  i  hefir  vantað,  og  þar  að  auki  víða 
verið  óglðggt,  máð  og  illt  aflestrar  (jeg  minni  að  eins  á 
staðÍDD  í  23.  kap.  177  1.:  Uzt  porsteinn  svarfberar{i),  sem 
er  mislesið  fjrir  let  porsteinn  sv.  af  heraz,  sem 
skinnblaðið  sýnir,  en  i  því  er  það  svo  greinilegt,  að  þar 
varð  það  eigi  mislesið.  Hvenær  það  hdr  hafí  verið  til, 
verðnr  ekki  með  vissu  á  kveðið.  Mjer  þykir  liklegt,  að 
það  hafí  týnzt  litlu  fyrir  eða  um  daga  Jóns  Erlendssonar; 
frá    þeim     tíma    og    þar   á     eptir   eru    elztu     pappírshdr. 


a' 
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er  vel  gáta  yerið  rítuð  eptir  þvi.  þó  hygg  jeg  heldar,  að 
Jón  Erlendsson  haii  ekki  rítað  eptir  skinnhdr.  sjálfii,  held- 
ar  eptir  eptirríti  af  þvi.  Að  til  haii  verið  om  þœr 
mandir  handrít  eyðulaust,  hvort  sem  þaö  hefir  veríð  á 
skinni  eða  á  pappir,  er  hœgt  að  sanna  beinliois;  haodrítið 
47  i  8  bl.  br.  i  Ámasafni  er  hín  svo  kallaða  Jónsbók 
interpolata  þ.  e.  Jónsbók  með  (skýrandi)  innskotsgreinum ; 
þar  stendur  seinast  i  7.  kap.  i  landabrigðabálki,  á  121. 
blaði  eptri  síðu    til  skýringar  orðinu  hérað:  «Hierad 

Anab  bæ  Svpbæla*    þicr  t^apb 

.    _  -  *  ^ 

okiælga  hzlíbit  í>i  ab  obigb  . 

þ'  mitt  l)ie:2Lb  er  f>i  jn  FrA  (þaí^ 

w  w 

V  Svarpab  í)alvr. 


(Smbr:  Kálnnd :  Hist.  top.  beskrív.  af  Island  II,  423). 
þessi  orð  geta  ekki  veríð  úr  ððru  en  ejðunni  mestu,  og  eru 
líklega  orð  Ljót(Slfs  við  þorstein  og  menn  hans.  það  sýmai 
svo,  sem  sagan  œtiist  til  þess,  að  þorsteinn  hafi  komið 
siðar  i  dalinn  en  Ljótólfr,  þótt  það  sje  vist,  að  svo  hefir 
ekki  veríð,  bæði  hefir  dalurínn  tekið  nafn  af  honam  en 
ekki  Ljótólfi,  og  svo  bendir  Ldn.  til  þess  en  ekki  til  hins. 
Að  öðru  lejti  verða  orð  þessi  valla  skilin,  en  hveraig  sem 
um  það  er,  þá  er  það  vist,  að  orð  þessí  eru  óræk  sðnnan 
fyrir  því,  að  til  hefir  verið  handrít  af  Svarfdœlu  fullt  og 
ejðulaust  á  17.  öld.  f>essi  Jónsbók  interpolata  er  að  sðgn 
Arna  Magnússonar  sjálfs  rítuð  af  «Gi8la  i  Melrakkadal*  og 
kvcðst  hann  hafa  fengið  hana  fra  aTorfa  i  Flatej».  Mel- 
rakkadalur  er  i  Yiðidal,  i  Húnavatns  sýslu,  og  þenna  Ofala 
nefnir  Jón  Espólin  i  Árbókum  VII,  38,  þar  er  hann  segir: 
<*6ísli   .Jónsson,  umboðsmaðr  Tómasar  Nikolássonar    fógeto. 
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var  settr  fyrir  ísafjarðar  syslu,  hyg^  eg  sé  sá  kem  bjó  í 
Melrakkadal,  ok  þótti  tjölbreytinn  sumuD)».  þetta  er  við 
áríö  1664.  þetta  lœtur  allt  svo  nærri  sanni,  að  það  er 
ekki  hœgt  að  vefengja  það.  Gisli  hefír  ílenzt  þar  vestra  og 
eptir  hanu  hefir  svo  Torfí  i  Flatey  fengið  Jóusbókina; 
þesei  Torfí  hjelt  hálfa  Barðastrandarsyslu  frá  hjer  um  bil 
1685—1700  (sjá  Árb.  VIII,  3;  70;),  og  er  kallaður  -úr 
Flatey.  (Árb.  VIII,  20)  og  .frá  Flatey-  (Árb.  IX,  9); 
hann  var  son  Jóns  Torfasonar  prests  Finnssonar.  Afþessu 
niá  nii  ákveða,  að  uni  niiðbik  17.  aldar  liefír  verið  til 
Leii  Svarfdœla  (eða  heilli  en  uú)  iiklega  á  vesturlandi  (eða 
á  norðurlandi),  er  hefír  tapazt  þar,  og  aldrei  komizt  i 
heudur  hinua  miklu  skrifara,  sem  Jóns  Erlendssonar. 

Sk  iunbökarblaðin  u  þarf  jeg  eigi  að  lýsa;  það  er 
prentað  hjer  aptan  við,  eins  og  það  er.  og  lysir  sjer  bezt 
sjálft.  Jeg  hefí  tekið  úr  því  orð  og  setningar  upp  í 
aöguna,  að  miklu  leyti.  Sagan  hefír  ekki  verið  neitt  sjer- 
lega  rjett  rituð  á  þeirri  skinubók  og  visurnar  næsta  mikið 
afbakaðar;  þó  eru  þær  þar  rjettari  en  i  pappirsbökuuum. 
£f  nú  er  reiknað  út  eptir  því  og  prentuðu  sögunni,  þá 
avarar  það,  sem  er  á  eptir  eyðunni  miklu,  hjer  um  bil  til 
7  ámóta  skinnblaða,  það  sem  er  fyrir  framau  hana  tii  hjer  um 
bil  3 ;  öli  sagan  hefir  þannig  verið  á  hjer  um  bii  10  blöðum 
i  þeirrí  bók,  sem  blaðið  er  úr.  Skinublaðið  er  merkt  Sbl, 
Pappírshandritin  eru  nú,  eins  og  jeg  sagði,  öil 
jafnbág;  þö  er  nokkur  munur  á  þeim,  þannig  að  þau 
geta  bœtt  hvort  annað  upp  allvíða;  jeg  var  ekki  langt 
kominn  i  handrítasHmanburði  fyrr  eu  jeg  sá,  að  þau  skiptast 
öll  í  tvo  aðalflokka ;  í  öðrum  flokknum  eru  að  eins  tvö 
haudrít,  og  þau  eru  hjer  um  bil  alveg  samhljóða,  og  með 
aams  konar  rjettritun,  svo  að  þau  virðast    vera    rítuð  hvurt 
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eptir  öOru ;  ad  rjettu  lagi  verOur  þaonig  að  eios  eitt  þeim 
megín;  í  hinum  flokknum  eru  8?o  ðll  hin;  og  má  aptur 
skipta  þeim  í  smærri  undirdeildir ;  þegar  fjrri  útgáfan  af 
Svarfdœlu  var  prentuð,  vóru  ekki  notuð  nema  nokkur  (7) 
handrit  og  öll  af  þessum  flokknum,  og  gátu  þau  þvi  ekki 
bœtt  hvort  annað,  og  þess  vegna  er  fyrri  útgáfan  á  svo 
mðrgum  stöðum  sem  vonlegt  var  rengri,  en  þnrft  hefði  að 
vera;  hin  tvö  fann  jeg  að  vóru  á  mðrgnm  stððnm  rjettarí 
(jeg  vil  að  eins  benda  á  orðið  eindæll  i  27.  kap.  9.  K  fjrir  mikill 
sem  hinn  flokkurinn  heflr)  og  hðfðu  þar  að  auki  opt  og 
einatt  eðliiegri  orðarðð,  orðaiag  og  kapítulaskiptingn ;  jeg  var 
því  ekki  lengi  í  vafa  um,  að  jeg  ætti  að  leggja  þann  flokkina 
til  grundvallar,  þó  svo,  að  jeg  leiðrjetti  hann  alstaðar,  þar 
sem  mjer  þótti  þurfa,  eptir  hinum  ;  og  ef  menn  bera  saman 
fyrri  útgáfuna  og  þessa,  vonar  mig,  að  þeir  verði  mjer 
samdóma  um,  að  þetta  sje  rjett.  Jeg  vil  nn  Ij^sa  þessu 
handriti,  er  jeg  hefí  ritað  sðguna  upp  eptir.  þaðer  handrit 
bó  km  enntafjelagsins  nr.  226  i  4  bl.  br.  Á  þvi 
eru  Svarfdœla,  Vatnsdœla,  þórðar  saga  hreðu  (niðuriagið)  og 
Finnboga  saga;  bókina  hefir  Lynge  'bóksali  1  Hðfn  gefið 
fjelaginu  20.  janúar  1869.  þessi  bók  er  bundin  í  pappa 
með  skinni  á  kili  og  hornum;  bök  þessi  er  ekki  nema 
pattur  úr  stœrri  bók  og  er  rangt  bundin  inn  þar  að  anki; 
á  fremri  síðu  hvers  blaðs  er  blað8taU(ekki  blaðsiðutal), 
og  byrjar  bókin  á  126.  blaði  (126—149.  blað  erSvarfdœla; 
þá  vantar  í  og  kemur  246.  blað  (246—303  Laxdœla);  þá 
kemur  73.  blað  (Vatnsdœla  73—104.  blað);  þá  kemnr  31. 
blað  (með  niðurlagi  þórðar  sðgu  á  fremri  siðunni  og  upp- 
hafl  Finnboga  sðgu  hinum  megin;  hún  endar  svo  á  53. 
blaði).  i  bókina  vantar  þannig:  30  fjrstu  blððin  (sem 
þórðarsaga  hefir  verið  á),  54-72.  blað,  105-125.,  150— 
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245;  hvort  aptao  af  vanti  (eptir  303.  bl.;  Lazdœlu)  er 
ekki  hœgt  aO  segja;  heldur  ekki  er  hœgt  að  ákveða  með 
neÍDDÍ  vissn,  hverjar  sögur  vaoti.  —  A  seðil  í  bókinni  hefír 
JÓD  SigarðssoD  ritað:  «afskr.  með  heodi  sira  Jóns 
Haldórssonar  í  Hitardal  (?)»,  smbr.  Handritaskýrslana. 
Jeg  hefí  sjeð  handrit,  411  14  bl.  br.  í  Árnasafni, 
með  hendi  síra  Jóns,  er  hann  var  í  skóla,  og  get  ekki 
annað  sagt,  eo  að  það  sje  sama  höndin,  en  sú  sem 
er  á  Svarfdœlu  er  auðsjáanlega  liprari  og  œfðari,  en<1a 
smærri  en  hin.  Svarfd.  er  þannig  líklega  rituð  skðmmu 
eptir  1700  hjer  um  bil.  Höndin  er  alstaðar  snarhönd  og 
Tel  greinileg,  afarþjett.  —  Svarfdœla  er  hjer  23  blöð;  er 
með  kapítulaskiptum  og  gott  handrit  yfirhöfuð  að  öðru 
en  visunum;  þær  eru  víðast  hvar  næsta  bágar.  ^jettritunin 
er  fremur  foruleg;  til  þess  að  gefa  mönnum  hugmynd  um 
haoa,  vil  jeg  prenta  hjer  nokkurar  línur  stafrjett  Tupph  á 
6.  kap.): 

Eptir  ío  talat  anbaþift  þörölF,  binba  f r  nu  iár  fyn 
oc  íopa   af  vm  noTina    |    En  vm  morgnnin  föro  þr  t' 

A  m 

í)rek5  oc  ruDo  íin  buk  oc  blöþi,  en  fluTu  þorolis  þejm 
j  kaftal  I  voro  þar  viko  oc  grgDi  sar  iijn,  þr  gorþo  kifto 
at  lijki  þorölfs,  qþ  þorft  íin  þar  ej  jar  |  þa  fkillðo,  þa 
er  þr  þottuft  fgr,  töko  þr  ejna  röþrarilíutu,  tok  hn  ap 
pæ  þ  er  hm  þötti  |  beft,  (>iellðo  fijþ  t  sviþiöþar  oc  f>9Fþo 


m 


lijk  þorolF5  m^  íier,  en  all  þori  Fiarms  v  ept  |   1  kaftalan  , 

fr  kvamo  þar  v  land  I  sviþiöþ  er  lall  ejrn   :eþ  f  fa 

Herræþ  ht,  íin  v  |  osjrv. 

nákvæmar  finnst  mjer    eigi    þurfa  að    fara    út    í    stafa   eða 
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stafsetningar    Ifsingu    þessa    handrits ;    þaO    er    kallað  A  i 
orOamuninum. 

þad  handrit,  sem  jeg  nefndi  áOar  aO  væri  þessu  nær 
alveg  samhljóda,  er  976  íThottssafni  á  konnDgshlðOD 
í  arkarbroti ;  þaO  er  safo  af  sögDm  bDndnnm  inn  í  bindi ; 
á  kilinum  stendur  •Annaies  Islandie*.  í  1.  bindÍDD  eni: 
Búa  saga  AndríOarsonar;  BárOar  8.  snæfellsáss;  Svarfdœla  s.; 
Flöamanna  s.;  Vatnsdœla  s.;  s.  af  HerOi  ok  HólmveiJDm; 
Laxdœla;  Glúma.  Bók  þessi  muo  rituO  Dm  1700  (sjá  ísl. 
forns.  I.XIII.);  höndin  er  stórkallaleg  og  einkar  greinileg 
snarhðnd ;  ijettritDnin  er  alveg  sama  sem  í  A.  Svarfdœla  er 
hjer  30Vs  bls;  en  8  blöO  hafa  fœrzt  aptnr,  þegar  bókÍD 
var  bundin.  Kapítulatal  er  fram  aO  ejOunni  mikln;  síOao  aO 
eins  kapítulaskil.     HandritiO  er  netnt  K. 

þá  kemur  hinn  flokkurinn,  er  jeg  hefi  kallaO  Cfl.(«»Cflokk- 
inn)  eptir  handritina  161  i  arkarbr.  í  ÁrnasafDÍ  (C)»  sem 
sagan  var  prentuO  hjer  um  bil  orOijett  eptir  í  fyrra  skiptiO. 
þessi  flokkur  skiptist  nú  aptur  í  minni  deildir,  þó  hvergi 
nærri  greiniiegar.  Liti  menn  á  svo  sem  eitt  ark,  ejá  menn 
aO  opt  eru  sjer  CDHILM,  og  EGjN,  B  og  F,  sem  ýmist 
eru  sjer  hvort  um  sig,  eOa  ganga  í  liO  meO  flokkDDDm  á 
víxl. 

a,  handritin  CDHILM. 

161  í  arkarbr.  í  Árnasafni  (=C);  handriti  þessu  er 
lýst  áOur  i  ísl.  Forns.  II,IV.  Svarfdœla  er  hjer  37  blOO 
(1 — 74.  bls);  í  þessari  bók  ern  þær  fyrirsagDÍr,  sem  staDda 
i  prentuðu  bökÍDDÍ  1830,  skrifaOar  fjrír  ofaD  hveni  kapí- 
tula  —  ekki  af  Jóni  Erlendssyni  sjálfam,  heldnr  miklD 
seinna  —  af  einhverjum  hjer  í  HOfn,  líklega  af  einhverj- 
um,  sem  fjekkst    viO    útgáfuna    eOa  viO  »apparatD8  edeDdi* 


^ 
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(1237  í  Nýjasafni  konung8hl6öa  (Nj  kgl.  sam].)  f  arkarbr.); 

þessar  fyrirsagnir  hljóða  svo; 

fTTÍr  2.  kap.  þorsteinn  rís  nr  fletinu 

—  3,  —  þeir  brœðr  fara  1  víkingn 

—  4.  —  þorateinn  leitar  Ljóts' 

—  6.  —  Fall  Ljóts  víkings  ok  þórólfs  þorgrímseonar  (!) 

—  6.  —  þorsteinn  fór  á  fnnd  Herrauös  jarls 

—  7.  —  Frá  Molda  berserk 

—  8.  — -  Viðbúningr  þorsteins  til  hólmgöngu 

—  9.  —  þorsteinn  fellir  Molda  á  hólmi 

—  10.  —  þorsteinn  fær  Ingibjargar  jarisdóttur 

—  IL  —  Grís  fœrir  þorsteini  börnin 

—  12.  —  Frá  glímu  þeirra  Klaufa  og  þóröar 

—  13.  —  Klaufí  vegr  3  menn 

—  14.  —  þeir  Klaufl  ok  Karl  finnast 

—  15.  —  Gríss  drekkr  bruUaup  sitt  til  Sigríðar 

—  16.  —  þau  Klaufi   ok  Ingveldr  ganga  i  eina   rekkju 

—  17.  —  Bardagi  þeirra  Klaufa  ok  Ljótólfs 

—  18.  —  Dráp  Klaufa 

—  19.  —  Bardagi  ok  sætt  þeirra  Karls  ok  Ljótölfs. 

—  20.  —  Hrakningr  Skíða 

—  21.  —  AustmaðrleitarumsættmeðþeimKarliokLjótóIfí 

—  22.  -  Fall  Karís 

—  23.  —  Viðreign  þeirra  þorkels  ok  Karls 

—  24.  —  Karl  ferr  at  hefna  fðður  síns 

—  25.  —  Karl  selr  Ljótólfi  á  hendr  forráð  fjár  sins 

—  26.    —  Karl  selr  Ingveldi 

—  27.  —  Karl  ferr  í  víkingu 

—  28.  —  Karl  ferr  utan 

—  29.  —  Karl  léttir  utanferðum. 

þessar  fyrirsagnir  hefi  jeg  ekki  viljað  taka»  bæði  af  því  að 


FOHMALl. 


þær  eru  ungar  ad  aldri  og  eins  af  því,  að  þær  em  svo 
ófornlega  orðaðar;  hins  vegar  vildi  jeg  heldar  ekki  bóa  til 
neinar  fjrirsagnir  sjálfur.  af  því  aö  jeg  er  saDnfœröur  om, 
að  í  þessari  sögu  hafa  aldrei  staöiö  neinar.  ífonnálanom 
fjrir  fjrri  útg.  er  haidið,  ad  Jón  hafí  ritaO  sögona  eptir  gódri 
skinnbók,  eptir  rjettrituninui  að  dœma.    Jón  Sigoröason  hjggor 

—  í  handritaiýsingu  sinni  á  dönsku  óprentadri  —  ad  •sagan 
sje  efalaust  rituð  eptír  skinnbók,  sem  að  minnsta  kosti  hafi 
vantað  í  á  einum  stað  —  1  10.  kap.  —  en  hafi  verið  ill 
aílestrar  á  mörgum  öðrum  stöðum,  þar  sem  auð  róm  sjeo. 
Oll  sjeu  handritin  komin  frá  skinnbók,  sem  hafi  verid  að 
tiitölu  nijðg  ung,  og  að  ílest  pappirshandrit  sje  frá  þessari 
runnin » ;  hann  getur  alls  eigi  um  skinnbókarbladið  á 
þessum  stað,  og  er  það  allmerkilegt.  Jeg  get  nú  ekki  verið 
þessu  alveg  samdóma;  að  Jón  Erl.  hafi  rítað  eptir  skionbók 

—  vegna  rjettritunar  —  álít  jeg  ranga  skoðun ;  Jón  Erl. 
reit  svo  margt  upp  eptir  gömlum  skinnbókum,  að  haon 
gat  ekki  annað,  en  haft  skinnbókarjettritoo  meir  eda  miooa 
á  þeim  bókum,  sem  hann  ritaði  upp  eptir  pappirs  hdrom. 
Hins  vegar  oru  svo  margar  skekkjur  og  vitlejsur  i  þesso 
hdr.  Jóns  £rl.,  og  ófornlegt  orðalag,  að  jeg  get  ekki  álitið, 
að  það  standi  neitt  framar,  eða  neitt  nær  skinnbókinoi,  eo 
sum  önnur.  Hefdi  Jón  Sigurðsson  borið  skinnblaðid  samao 
við  þetta  hdr.  —  sem  ekki  verðor  sjeö,   að  hann  hafi  gert 

—  þá  hefði  hann  að  Hkindum  fellt  annan  dóm. 

144  í  arkarbr.  1  Árnasafni  (sjá  ísl.  forns.  I»XI);  þar 
er  á  Glúma,  Svarfdœia,  Hrafnkels  s. ;  Gunnars  KeldngnúpsCíflSy 
þ.  af  þorsteini  forvitna,  þorsteini  hvíta,  þorsteioi  austfirðiog, 
þorsteini  (öðrum)  austfírzkum,  þorsteini  'stangarhögg,  og 
Gunnars  s.  þiðrandabana.  Svarfdœla  er  30  siöor  (28 — 
58);   þar  eru   kapítulamót;    alveg  sanihljóða  161  og  líklega 
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rítað  eptir  því,  því  að  það  heíir  allar  sðmu  ritvillur  enda 
sem  það,  og  þar  að  auk  er  þaö  víða  afarrangt  ritað,  og  er 
þTÍ  eitt  af  Ijelegustu  handritunum.     Merkt  D. 

27  i  arkarbroti  í  viðaukasafninu,  er  fFroodlegur  Ðok- 
fagna  Sioodur*  (sjá  ísl.  forns.  II,XVI);  hjer  eru  og  kapí- 
talamót;  höndin  settaskrift,  greinileg  vel;  Svarfdœla  er  hjer 
22  blöO;  er  hjer  um  bil  alveg  samhljóða  161  og  þvi 
annaöhvort  ritað  eptir  þvi  eða  öðru  samhljóða.     Merkt  H. 

984"'  i  Thottssafni  (sjá  ísl.  forns.  I.XII  og  II,V— 
yi).  Svarfdœla  fremur  Ijeleg  með  kapítulatölum  fram  að 
ejöanni  og  kap.  skilum  úr  þvi.     Merkt  I. 

1704  i  4  bl.  br.  i  «>Nýja  safni-  (sjá  ísl.  forns.  II,IX 
— X  og  XVi).  Svarfdœla  er  hjer  25  blöð;  vantar  dálítið 
aptan  af  og  endar  i  32.  kap.  15  I.  £r  með  hendi  Ara  Jónssonar. 
Kapitulamót  eru  s^nd  með  litlu  bili  miili  hvers  kap.;  utan 
máls  eru  viða  ritaðar  athugasemdir  og  orðamunur  úr  einhverju 
öðru  hdr. ,  og  hinar  smærri  eyður  fjlltar  með  sömu  hendi; 
er  hún  stórkallaleg  og  blekið  mjög  dauft;  allar  eyðufjlling- 
amar  eru  samhljóða  þeim  í  F.     Merkt  L. 

45  i  4  bl.  br.  í  bókasafni  hins  ísl.  bókmenntafjelags 
í  Kaupmannahöfn  (sjá  Handritaskyrsluna  29.  bls.);  handrit 
þetta  er  komiö  frá  «>Sr.  S.  B.  Sivertsen  um  haust  1855» 
(Jón  Sigurðsson).  Svarfdœla  ei  viðast  hvar  rituð  með 
einkar  fallegi  settleturshendi  mjög  buudinni  «Anno  1683 
21  10  brn  (=-.decembris) ;  er  35  blöð.  Mjer  sýnist  höndin  vera 
lík  hendi  Stjrs  þorvaldssonar,  sem  er  t.  a.  m.  á  390  í  4  bl. 
br.  i  AM.  Kap.  tal  aptur  að  ejðunni  miklu  og  kap.  mót 
úr  þvi.  Er  alveg  samhljóða  161.  Merkt  M.  —  Jeg  skal 
láta  þess  getið  hjer,  að  i  skýrslunni  stendur  ••Svarfdœla  sögur 
(tvœr).;  þetta  úr  ónákvæmt,  þvi  að  annað  er  Valla-Ljóts  saga, 
sem  þvi  varð  ekki  notuð  við  útg.  afþvi   að  jeg  villtist  á  þessn. 
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b.  þá  kemur  liin  deiidin,  handritin  EGjN,  sem  öll  ern 
hjer  um  bii  aiveg  samhljóOa. 

483  í  4  bi.  br.  í  Ároasafíii;  bókin  er  bundin  i  spjöld 
meö  skinni  nm  utan;  þar  er  ekkert  á  nema  Svarfdœla; 
rituð  með  greinilegu  settletri;  er  111  síður  og  hefir  kapi- 
tulamót;  hðndin  er  aligömul  (frá  17.  ðld);  litið  bnndin. 
(etta  handrit  er  heldur  gott;  merkt  £.  Eptir  því  er  beÍD- 
línis  ritað  1768  (--E  ^)  1  Thottssafni ;  það  handrít  er  þjkk 
bök,  bundin  í  trjespjðld  með  skinni  utan  um;  þar  á  er: 
1)  Fundr  Noregs  á  7  siðum;  á  8.  síðu  er  tal  nokkurra 
sagna;  á  9.  er  efnislisti  með  hendi  Jóns  Óiafssooar  (eldra; 
1754),  þá  eru  3  síður  auðar;  þá  2)  s.  af  Hálfí  og  Hálfs- 
rekkum  með  bls.  tali  1 — 20,  og  áratal  aptao  við.  3)  J^órðar 
8.  hreðu  (21—86);  eitt  blað  autt  (87-8);  4)  Svarfdœla 
89  —  176;  4  biðð  auð.  5)  Flóamannasaga  (blaðsiðutal 
hœttir);  aptan  við  hana  stendur  med  hendi  Ásgeirs: 

Ender  Sogu  þorgeirs  Aurrabeinsstjups 
Kaupenhafn  1687  d.  2  Junij 

og  svo  er  bœtt  við  með  annari  fallegri  hendi: 

þaa  er  at  fkilja,  at  aasgeir  Joonffon,  fem 
Sagna  book  þeffa  hefur  mest-aUa  eör  ðlldungis 
alla  ritað,  haíi  ðvalit  i  Eæp-m  hðfn.    Enn 
fijðan  foo2  han  með  Hiftoriographo  Begio,  og 
Asfesf.  þormooði  Torfa  syni  til  Noregs,  að 
eg  meina    og  hefr  fkrifað  margar  Sðgu-Bæk- 
ur  fyrir  han,  og  lijka  nockrar  p  Sjaalfafi  sig. 
Sorenfkriver  han  varð  að  lyktum  Syflumaðj  i  Bosgar 

Syflu,  fem  er  fu  fyfifta  i  Norvege. 
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£g  meina  han  mune  |  til  at  gcta  :|  hafa 
anðaíl  hier  um  Anno  1715. 

þá  er  autt  blað;  6)  Hreidars  þ.  heiuiska;  7)  Halla  þ. 
ísleodiogs;  1  b].  autt.  8)  ÐraDdkrossa  þ.  9)  Ðroplaugars. 
8.  10)  Fóstbrœðra  s.  11)  Völsaþáttr.  12)  Hrafnkels  s. 
1  bl.  autt.  13)  Hrómuudur  s.  Greipssouar;  14)  s.  af 
Sljsa-Hróa;  15)  Möttuls  s.  —  Svarfdœla  er  ðll  með 
atbugasemdum  utan  máls;  kapitulatal  alstadar;  eru  í  henni 
hjer  •XXXVIII.   kap.  alls.  — 

1714  í  4  bl.  br.  í  uNýjasafni.;  sjá  ísl.  forns.  II,IV  -V. 
Svarfd.  er  hjer  26  blöð,  skrifuö  25.  febr.  —  2.  marz  1715, 
með  fremur  ólaglegri  fijótaskriptarhendi.  Kapítulatal  aptur  aö 
ejðunni,  og  úr  því  kap.  mót.     Merkt  6. 

1710  í  4  bl.  br.  sömuieidis  i  «Nyja8afni»  ;  sjá  ísl. 
forns.  II,XV.  Hjer  er  Svarfd.  25^2  biað;  þar  eru  engin 
kapítuiaskil;  sagan  mjög  víða  rangt  rituð,  sleppir  vísum 
og  setningum  hiogað  og  þangað;  þó  er  þetta  hdr.  af  Svd. 
betra  en  hdr.  af  Valla-Ljóts  s.  á  sömu  búk.  Merkt  j. 
Hjer  um  bil  alveg  samhljóða  þessu  er  sagan  í 

45  í  arkarbr.  í  bókasafni  bókmenntafjelagsins ;  sjá 
Haadritaskyrslu  11.  bls.  og  Isl.  forns.  I1,XVI— XVII. 
Svarfdœla  er  þar  16  biöð  með  kapítuiamótum  og  eyðum. 
Merkt  N. 

c.  handritið  D  er  160  í  arkarbr.  i  Árnasafni  (flugjelis- 
bókin);  sjá  ísl.  forns.  I,XIL  Bókin  er  ekki  rituð  öll  með 
hendi  Jóns  Erlendssonar.  Á  henni  eru  10  sögur; 
fjrstar  eru  Svarfdœla  og  Gísla  s.  Súrssonar;  hinar  8  eru 
með  heodi  Jóns,  Gisla  saga  með  hendi  Eolbeins  Hannessonar 
og  Svarfd.  með  þriðju  hendi,  sem  nsynist  vera  jngri  eo 
l^dOx   (Jón  Sigurðsson).      það    er  alllagleg  settaskript    og 
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greinileg,  mikið  bundin.  Svarfd.  er  hjer  rnm  23  blöd  með 
kapitulamótum  og  cjdum.  Árni  hefir  rítað  á  seðil:  •ine 
holldur  I  1.  Svarföæla  Sðgu  |  eins  1  almelegar,  og  |  íum- 
ftaðar  rangt  fkrifaða  |  Er  (fem  mi  íyneft)  með  |  hendi 
pals  Sveius  ionar,  að  |  vífu  með  þre  fðmu  hen|de  fem 
Nials  Saga  Bryn|iolfs  þorðarfonar  er  |  með  ntuð.  hana 
þarf  I  eg  ecki  hier  epter  að  |  fift*. 

þetta  hdr.  af  Svarfdœlu  er  i  mðrgu  frábrugðið  ðllum 
hinum  hdrunum,  og  hefir  orðaskipun  og  orOalag  ððruvisi 
en  þau;  enn  fremur  er  það  stundum  eins  og  fjrrí  deildin, 
stundum  eins  og  hin  ^iðari  cða  með  ððrum  orðum  miHi- 
liður  milli  þeírra,  og  jafnvel  stundum  milli  beggja  aðal- 
ílokkanna  (Ak  og  Cfl.);  þetta  sjest  af  orðamuninum.  f>etta 
hdr.  er  því  einna  skást,  þótt  Árni  segi,  að  það  sje  "Sam- 
staðar  rangt*  skrifað;  það  eru   þau  ðll. 

d.  Handritid  F  er  37  í  bl.  br.  í  Raskssafni,  sjá  ísl. 
forns.  IIJX.  Svarfdœla  er  þar  24  blðð,  og  er  •enduð  þan 
5ta  Febrúar  1812  •  Ritarinn  er  síra  Ólafur  Sivertsen  í  Flat- 
ey.  þetta  handrit  á  nú  sammerkt  við  Ð  að  því  leyti,  að 
það  er  milliliður  milli  ílokkanna  og  deildanna,  og  eitt  af 
þeim  skárri,  þótt  yngst  sje;  enn  heOr  það  þann  kost,  að  í 
því  eru  allar  eyður  fylltar,  þótt  það  hafi  verið  gert  á  síðarí 
tímum,  líklega  um  miðja  18.  ðld  eða  þar  um  bil.  í 
þriðja  lagi  er  þad  athugavert  við  þetta  hdr.,  að  visurnar 
eru  í  því  ritaðar  með  eldri  rjettrítun  en  hitt  allt  og  ððni 
letri,  og  það  sem  meira  er  í  variö,  er  að  þær  synast  vera 
i  bctra  lagi  en  annarstaðar  —  þótt  hins  vegar  sje  það 
auðsjáanlegt,  að  sumstaðar  sjeu  þær  alveg  i»ortar  um*  — ; 
þannig  hefir  F  •söngn  í  5.  er.  í  visanni  «Ranð'k  á  randa 
gœði  á  68.-  9.  bls.  og  -elherðendr  i  ttVeit*k  at  seggir  sáta • 
á  60.  bls.  (sem  að  minnsta  kosti  er  nær  því  rjetta,  en  það 
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eem  bÍD  bafa)  osfrv.  Annað  hvort  á  því  þetta  hdr.  ætt 
8Íoa  aö  rekja  til  betra  (skiun)  handrits  en  hin,  eða  einhver 
lærOur  og  greÍDdurhefír  íjallað  um  söguna,  og  lagfœrt  vis- 
arDar  og  söguna  eptir  Landnámu  og  einkum  J^orleifs  þætti 
jarlsskáids,  og  þad  hygg  jeg  aö  öllu  heldur  sje.  En  hvernig 
sem    þaO  nú  er,    verðnr  F  þó    með  merkari  handritum  sög- 

HDoar. 

Auk  þessara  handrita,  sem  nii  vóru  talin,  eru  ýmisleg 
ODDur  til,  sem  ekki  hafa  verið  notuð,  af  því  að  þau  hafa 
ými8i  verið  hrein  eptirrit  af  öðrum  eða  alvcg  samliljóða 
víð  Onnur.  eða  i  þriðja  lagi  í  ððrum  löndum,  án  þess  þó  að 
taka  í  neÍDD  fram,  þeim  sem  hjer  eru,  eða  verið  öðrum  hjer 
eamhljóða. 

Eptirrit  eru:  1768  í  ^Nýjasafni.  eptir  483  í  4 
bl.  br.  í  Árnasafni  (sjá  hjer  að  framan) ;  1811  i  sama 
safni  -Skrevet  efter  Nr.  484  Bibl.  A.  Magn.  T.  01avius» 
4  84  í  4  bl.  br.  i  Árnasafni  er  aptur  sjálft  eptirrit  eptir 
161;  það  er  136  blaðsíður  ritað  með  fljótaskriptarhendi, 
framaa  við  það  standa  4  seðlar,  3  með  hendi  Arna,  er  a 
er  ritað:  1,  •Svarfðæla  Saga  4***  j  var  hia  Sigurðe  IngiiTiðar- 
fyne.viðit  Biarne  Sig-|urð5Íon  á  Heynefe  j  .  það  er  fu, 
fem  eg  hafðe  |  i  Kaupenhafn,  intervejniente,  íi  recté 
memini,  |  Sr  Arna  AlfsfynL  Var  |  með  íiiota  fkrift  eigi  | 
nyia».     2,  -Svarfðæla    min   in   4*®,    med  |  hendi  Jons 

imó  ita  eft 

Eggertsfonar,  j  mmner  mig  fkrifuð  fie  ep-|ter  þre 
in  4*®  fem  |  Sigurður  Ingimunðar  fon  |  átte».  3,  «þeffe 
SvarfÖæla  Saga  |  er  (fi  recte  memini)  |  rituð  epter  Exem- 
plare  |  i  ^^^^íem  S'  Arne|Alfsfon  heði  mier,  og|  v,  ö  efað, 
eign  Sigurð'  |  Ingemunöar fonar*  |.4,  (meö  annari  hendi) 
«Fra  Sal.Affeffor  Thormoð  Toruefens  Enke  1720«. 
Hjer  er  um  tvö  hdr.  að  rœða,  annaö  eign  Sigurðar  Ingi- 
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mundarsonar,  sem  Árui  befír  fengið  til  láns  í^rir  medal- 
göngu  Árna  prests  Álfssonar  í  Eydölum  1708  —  37,  og  hitl 
eptirrit  af  því  með  hendi  Jóns  Eggertssonar ;  eptir  þessu 
ætti  þetta  hdr.  að  vera  eptirrit  Jóns,  en  —  hvernig  steodor 
þá  á  þvi,  að  það  sje  komið  frá  ekkju  þormóðs  Torfosonar?. 
Jeg  þykist  því  hafa  ástœðu  til  þess  að  álíta,  að  eitthvad  af 
þessum  seðlum  sje  ekki  á  rjettum  stað,  (í  Antiqu.  tidsskr. 
1846 — 48,  104.  bls.  stendur  og,  að  víða  sje  þessir  smá- 
seðlar  Árna  á  röngum  stað,  og  maður  verði  því  aö  brúka 
þá  með  varúð);  en  hvort  þetta  hdr.  sje  ritað  af  Jóoi  Egg- 
ertssyni,  get  jeg  ekki  með  vissu  sagt,  því  að  jeg  hefi  hvergi 
getað  fundið  neitt,  er  væri  ritað  með  hans  hendi. 

Enn  fremur  12  37  í  arkarbr.  í  «Nýjasafni*,  •ej.  No. 
161  fol.  collat.  cam  160—12,  483-4*  etcodice  Suhmiano 
in  folio  (=-ritaða  eptir  161  fol.,  borið  saman  við  160 — 1  *, 
483 — 4*  og  handrit  Súhms  í  arkarbroti).  Hdr.  þessu 
fyigir  latínsk  þ^ðing  af  sögunni. 

Meðal  handrita  for nfrœðafjelagsins  eru  3  hand- 
rit  af  sögunni;  sjá  Autiquarisk  tidsskrift  1846  —  8,  40. 
bls.:  «13  Svarfdæla  saga;  þar  er  og  mikið  skarð  í,  sem 
sjá  má  í  hinni  prentuðu  Svarfdæla  sögu*;  er  ritud  1821  — 
2  af  Gunnari  stúdent  þorsteinssyni  «eptir  sögubók  með 
hendi  séra  þorvaldar  Bððvarssonar*.  Bls.  154:  «1.  stór 
sögubók  í  arkarbroti  .  .  .  rituð  .  .  .  hér  um  bil  1764,  af 
þ.  Sigurðssyiii  á  Ökrum  .  .  .  c,  Svarfdæla  saga,  með 
eyðum  eins  og  önnur  handrit  þau,  sem  til  eru  af  sðga 
þessari;>>  bls.:  155:  •  9,  Svarfdæla  saga,  ritnð  með  fornaldar- 
legri  stafsetning  um  miðja  18  öld;  hún  er  með  sðmu 
eyðum  og  venjulegt  er».  ÖIl  þessi  handrit  hefi  jeg  litið  í, 
og  einkum  borið  vísurnar  saman,  og  fundið,  að  þan  heyra 
€fl.  til,  og  eru  í  öngvn  betri,  en  önnnr.  þessi  hdr.  eru  dú 
eign  Árnasafns,  og  eru  rituð  í  hdra  skrána  meðal  arkarbóka. 
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I  öd*'um  lönduin  eru:  I  ^tukkhnlmí  eítt  liilr.  :i  bókíniii 
6S  í  arka  broti;  af  ordamuni  t)eim,  sem  til  fœrður  er  i 
bt'ikÍDni  1830  (»g  ummæluni  Jóns  Sigurdssonar  í  lysingu  ísl. 
handrita  í  Svi|)jrid  heíl  jeg  ekki  álitid  |)ess  liwrfa,  ad  fá 
[•etta  pappírshdr.  —  sem  ♦.t  ekki  ritað  eplir  "íramalli 
skiunbúk  —  til  láns  hinguO  til  Hafnar,  af  tiví  aO  á  |iví 
var  audsjáanlega  ekkcrt  aO  grœda,  ng  hefOi  orOii)  aO  eiiis  tii 
(imaks  ()g  umstangs.  I  s  n  f  n  i  B  ó  k  m  e  n  n  t  a  f  j  e  I  n  g  s  í  n  s  i 
Kvík  eru:  Hamlrit  Einars  Hjarnas«)nar  á  Mirlifelli  í  sjifni 
sonar  hans,  GuOmundar,  er  t>ad  í  ^III.  bindi  af  Íslondinga 
sóguni"  í  4  bl.  hr.  í  t»ví  eru  '6'Z  ka[íítular  með  fvrirsögu- 
nm,  sem  samdar  eru  liklega  af  Kinari  sjálfum,  ng  eni  nnkk- 
uö  líkar  \m\\\^  sem  eru  i  161,  ng  liiröi  jeg  eigi  aO  prenta 
liær  hjer,  þetta  hdr.  er  alveg  samhljóöa  87  í  Kaskssafiii 
(F)  og  get  jeg  sagt  t»aO  meO  vissu  af  |»vi  aO  jeg  liefi  feiig- 
iO  frá  foOur  mlnum,  Júni  norgfirOing,  nákva'iut  ei^tirrit  uf 
V  í  s  u  n  u  m  og  e  y  0  u  f  y  1 1  i  n  g  u  n  u  m  ;  t»a'r  eru  ai\eg  sam- 
hljóOa  |)eim  í  F  og  meO  sömu  rjettrítun  enda.  Utan  niáls 
lielir  Einar  rita.^  orOamun  viO  vísurnar.  og  er  sá  orOamunur 
tekinn  úr  handriti  af  síOari  deild  (EGjN)  Cflokksins.  Enn 
er  |)ar  i  38  i  4  bl.  br.  annaO  handiit  meO  hendi  Halldórs 
máIa-DiivíOsS)nar,  ritaO  aO  Hnfi  i  Öiœfum  iHUJi  á 
hans  18.  aldurs  ári;  (f  1065);  |»aO  hdr.  heyrir  til  fyrra 
fl'jkksius  í^g  mun  |»aO  vera  lidr.  Ak  samlilj<íOa.  aO  minnsta 
kosti  eru  vísurnar  |)aö,  aO  undan  teknum  nokkurum 
misritunum.  —  Allt  I>etta,  er  hjer  hefir  sagt  veriO 
um  l^essi  tvu  handrit,  á  jeg  aO  |»akka  föOur  niíiium. 
Eun  get  jeg  getiO  t^ess,  aO  í  1715  í  4  bl.  bi.  í  •  N\ja- 
safni »  eru  •Variantesw  (orOamunur)  viO  nokkurar  síigur,  |»ar 
ií  meOul  Svarfdudu ;  er  íjaiska  i'ímerkilegt  á  3  bl«)Oum,  skrif- 
aO  mj«'»g  gisiO;   orOamunurinu  er  úr  161    og  4s3. 

þaO  er  sjálfsagt,  aO  eiin  íleiri  eru  til    hdi*.    af    sögunni 
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hingad  og  |)ungad  út  um  laiid,  eins  og  af  öUum  eda  flestum 
öOruni  söguna,  en  þau  niunu  öll  hafa  sðmu  guUaoa;  þad 
lítur  ekki  út,  sem  eitt  einasta  hdr.  fuUt  hafí  verið  til  um 
1700.  Margir  menn  hafa  gert  ajer  svo  mikid  far  um  ad 
rannsaka  siíkt,  að  það  er  næsta  óiíklegrt,  aO  heilt  hdr.  af 
Svarfdœlu  leynist  nokkurs  stadar. 

N  a  f  n  sögunnar  heíir  ýniist  verid  Svarfdœlinga  saga,Svarf- 
dœla  saga  eda  Svarfdœla;  hið  fyrsta  sjaldnast;  annad  haft  [legar 
í  fornöld  (sjá  Ldn.  á08.  bls.  og  þorleifs  þátt  117.  bls.);  hið 
|iriOja  er  tiOabt  nii  ng  jtægilegast,  eins  og  önnur  samkyns  nrifo. 
Handritin  sjálf  hafaymist:  fyrirsögnin  er  svo:  í  226,  976  og 
IHO:  Hier  biriar  Svarföælinga  (Suarð-  160)  saughu»; 
í  1710,  IHll,  144,  1768,  161,  483,  484,  45«,  45*,: 
•  Svarfdæla  saga  (sagha)-;  í  27:  wHior  bijrialt  faga  pra 
SuarFÖQBla-  ;  í  37:  •Sagan  af  Svarföælum « ;  í  1704:  •Hier 
biriar  Suardæiu«';  i  984:  «.Her  bijreatt  Svarfdæla»;  í  1714: 
.  Hier  hefsl  Saíran  Svarfdæla*  ;  í   1715:  oSvarfdæla». 

II.  Þorleifs  þáttr  jarlsskálds.  Handritin  aí 
liessum  |)ætti  eru  eigi  mörg.     En  fyrst  skal  fræga  telja 

Flaieyjarbók,  1005  í  "Gamla  saínÍM  á  konungsbók- 
hlöOu.  .)og  |»arf  eigi  aö  lysa  þessari  bók;  það  hetir  verið 
gert,  en  mest  og  hezt  í  litgáfu  hennar  sjálfrar,  er  Guðbrandur 
Vigfússoii  og  l'nger  önnuðust.  það  er  að  eius  eitt  atriði, 
sem  jeg  vil  lijer  um  tala,  og  það  er:  frá  hverjum  er 
Flateyjarhók  komin?,  hver  gaf  liana  Brynjólíi  biskupi?.  A 
bókinni  s.iállri  steiidur,  að  hún  sje  eign  Jóns  Finnssonar  í 
Flatey,  soiii  hati  fengið  bókina  að  gjöf  hjá  föðurfoður 
sínuni  Ji'ui  Bjarnarsyni,  og  í  formálanum  fyrir  Flateyjar- 
bók  hata  |>eir  Tnger  og  Guðbrandur  álitið  það  sjálfsagt,  að 
Brynjólínr  biskup  liaíi  fengið  búkina  að  gjöf  hjá  þessum 
Jóni  Fiiinsííyni.  Kn  iiú  er  til  önnur  sögn  um  I»etta,  sem 
hljóðar  .svo: 
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....  JÓD  bóndi  i  Flat- 
ey,  íionr  Sira  Torfa  FinnR  Ron- 
ar,  átti  8t6ra  o^  |iykkva 
Per^'amentz-bók  mel^  fi^amla 
Mnnka-skript,  inni  haldaudi 
NoregB-konun^a  Sö^ur  o^ 
mart  fleira;  og  hér  fyrir  var 
hún^almennilega  köllud  Flat- 
eyjar-bók.  Hana  falaði  Mag. 
Brynjolfr  til  kaups,  fyrst  fyrir 
peninga,  siðan  fyrir  finim 
hundmd  i  jörðu.  Fckk  hana 
þó  ekki  að  heldr.  Kn  er  Jón 
fylgiM  honum  til  skips  úr  Eyj- 
unui,  ^'af  hann  hoiiuiii  bók- 
ina;  og  uieinast  að  Ijiskup  hafi 
hana  fullu  launað.  Sídun 
sendi  og  skenkti  Mag.  Brynj- 
oKr  Iiana  kgl  Majestati.  {Vt 
ævisöíru  Brynjólfs  biskupB.  sjá 
Sturl.  1879,  ]iroIefronu'na 
exliii  neðan  niáU^. 


Meistari  Hrynjúlfr  biskup  i 
Skálhollti  visiteradi  |>etta 
sumar  (o:  1647)  Vestfiördu 
í  þridja  sinni,  oc  messadi  at 
Flateyar  kyrkju  XII  ta  sunnu- 
dag  eptir  Trinitatis;  |tar  bjó 
|ia  Jón  hóndi  Torfason  prests 
Finnssonar,  hann  átti  bók 
eina  á  pcrgamenti  med  múnka- 
riti  eptir  Iánírfe«^^M  sína, 
|»ar  voru  á  Noregs  koniinga- 
><ögr  oc  niargt  Annat,  oe  var 
kún  knllut  Flatevarbók;  hafdi 
iJryiijúifr  biskup  falat  hana 
ádr  fyrir  penin^ra,  oc  t-r  |)at 
féckst  ei.  |»á  fyrir  V  hundrud 
í  jilrdn,  t»c  var  hún  eifri  fól  ut 
heldr;  enn  sidann  er  Jón 
fylgdi  hnnuin  ti  skips  úr  ey- 
ununi.  gaf  hann  hönuin  bók- 
ina,  oc  :i:tla  nienn  ut  biskup 
niuni  fuliu  launat  hafa.  |)á 
bók  guf  liunn  sidann  konúngin- 
uni  (?já:  Áriiækur  VI,  Vi2  -3). 


Af  liessu  sjcst,  aö  |iin\  sem  Jón  Kspólín  segir,  er  svo 
að  segja  orðrjett  tekið  upp  úr  liossari  ævisOgu  Bryiijólfs  bisk- 
ups.  En  Dií  byrjar  aö  gæta  [less,  að  Jón  Finnsson  hafði 
fengiö  bókina,  en  ekki  bróðir  Iians  Torfi,  prestur  í  Hvanimi 
(t  1639);  Jón  Finnson  lifði  fram  undir  1660  eða  lengur  og 
h'yS  í  Flatey,  og  sanitímis  nieð  honum  Jón  böndi  Torfason 
prests  (faðir  Torfa  syslunianns):  mi  er  ólíklegt,  að  Jón 
Finnsson  haíi  gcíið  bróðursyni  sinum  Jóni  Torfasyni  bókina 
fyrir  1647  (|i;i  segir  Jón  Espólin  að  Brynjólfur  hafi  fengið 
liana);  þess  vegna  jiykir  nijer  sennilegast,  að  sá  seni  ritaði 
ævisoguna  IiMfi    ruglað    hjer    saman    t>eim    Jónunum,    Finns 
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svni  ''^  T'irfaávní.  sem  ofboð  skiljanlegrt  er,  og  aO  þadan 
sje  }«es-i  tvibenda  runniu.     Merkt  F. 

Beint  eptirrit  af  Flateyjarbók  er  þáttur  þorleifs  í 
'Ulafs  söeu  Trjgg^vasonar  •  í  56  í  arkarbr.  í  Arnasafni;  þá 
bvk  heíír  J»n  Erlendsson  rita<y  Á  kilinum  hefír  Árni  ritad, 
a>)  hnn  \æri  rituO  epiir  Flateyjarbók.  Hún  er  bundin  í  skinn 
nie)  n»'»tnasOnj:  á  latneskum. 

552  g  i  4  bl.  br.  í  Árnasafni.  552  er  safn  af  21 
S"gu  .ig  jiáttum,  bunJnum  inn  í  18  hefti;  í  heftinu  g  er 
þ»'rleifs  þáttur;  hann  er  4  blöð,  ritinn  með  fljótaskrift,  og  er 
á  síOasta  blaöinu  Önnur  og  nýjari  hönd ;  þar  eru  engin  kap- 
itulaskipti.  Sá,  sem  hcfír  ritað  sídasta  blaðið,  hefír  ritað  á 
fremra  saurblaðið:  «ur  bokum  sem  eg  feck  af  S*  Olafi 
^gillalvue  á  HoM  i  vopnafírðes  og  er  það  líklega  eptirrit 
eptir  orðiim  Árna  sjálfs  á  seðlí«  sem  Iiann  að  vanda  hefír 
toit  við.  þessi  Olafur  prestur  dó  1714.  þátturinn  er  hjer 
næstum  alveg  samhljóða  Flateyjarbók.  Merkt  a. 

503  i  4  bl.  br.  í  Árnasifni  er  safn  af  6  þáttum  i 
þreniur  lieftum;  á  a  er  þorleifs  þáttr  og  Sneglu-Halla  þáltr. 
H<»ndin  er  fornleg  fljótaskrift;  þátturinn  er  hjer  4  blöð  með 
kapitulaskilum.  —  Eptir  þessu  hdr.  er  þátturinu  í  1814  í 
4  bl.  br.  í  Nyjasafui  beinlínis  ritaður.   —  Merkt  b. 

Hvort  þessi  tvö  handrit  sje  eptirrit  af  Flateyjarbók 
bemlínis  eða  óbeinlínis  efast  jeg  mikið  um,  ekki  svo  mjðg 
fyrir  sakir  töluverðs  orðamunar  —  sem  þó  er  lítill  í  a  — 
sem  og  einkum  af  því,  að  formálanu,  sem  er  í  Flateyjar- 
bók,  vantar  alveg  í  þau  —  en  er  t.  a.  m.  í  56  — ;  jeg 
sje  ekki,  að  það  sje  nokkur  ástœða  til  þess,  aö  þeir  sem 
rituðu  hefOi  sleppt  honum,  hefði  þeir  haft  hann  fyrir  sjer ; 
en  jeg  efast  eigi  um,  að  hann  sje  saminn  af  Oðrum  þeirra  sem 
skrifuðu  Flateyjarbók,  og  sje  eigi  eldri,  en  þátturinn  hefirþó 
hlotið  að  vcra  áOur  til.     Jeg  þykist  því  sannfœrður   um,    að 
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bædi  a  og  b  eru  runnin  frá  sama  liandriti,  sem  |iiitturinn  í 
sjálfri  Flateyjarbók. 

í  Banks  safni  í  British  Museum  no  3'*  er  pappírs- 
hdr.  uf  þættinum,  sem  jeg  heíi  ekki  getað  notað. 

Fyrirsagnir  f»essa  |iáttar  eru  í  552  «|>attur  af 
porléifi  afgeirsfvDÍ  kólluöum  larlafkállðs  í563:  ••Sogu- 
þattu:  ap  ÞorloiJFe  Spaka  kn  od2u  |  uapin*  kallaft  lajla 
skállð-.     í  Flateyjarbnk  •liattr  þorleifs-. 


Um  meðferö  mína  á  handritum  Iteinsum  er  hið  sama 
að  segja,  sem  við  fyrra  heftið;  jeg  hefi  tekið  allan  |>ann 
orðamun  ilr  |ieim  neðan  máls,  sem  mjcr  fannst  nokkuru 
máli  skipta;  ef  menn  bera  saman  þessa  útgáfu  við  fyrri 
útgáfuna,  þá  geta  menn  sjeð,  að  orðunum  er  skipað  dá- 
lítið  öðruvísi  hjer  og  hvar,  og  að  jafnvel  orðamunur  er,  en 
6V0  ómerkilegur,  að  jcg  hefi  sleppt  honum,  með  |>ví  lika, 
að  hver  sem  vill  getur  i^jeð  hann  við  samanburð  á  útgáf- 
nnum,  jeg  gct  þó  cigi  ætlað,  að  neinn  hirði  umþað;  við  vís- 
urnar  heíi  jeg  þó  af  ásettu  ráði  tekið  allt.  Sumum  mun 
þykja,  sem  jeg  hafí  samt  tekið  of  mikið,  en  jeg  bið  þá 
menn  að  muna  það,  að  takmOrkin  eru  svo  tæp,  að  maður 
er  opt  og  einatt  í  vafa  sjálfur.  Jeg  hefi  gert  þær  leiðrjett- 
ingar,  sem  mjer  þóttu  þurfa,  eptir  anda  sögunnar  og  höf- 
undarins,  sem  mest  jeg  gat.  Jeg  hefí  tekið  allar  þær  eyðu- 
fyllingar  upp,  sem  mjer  þtíttu  beztar,  og  prentað  þær  með 
skáletri,  til  þess  að  lesandanum  yrði  hœgra  fyrir.  Moð 
skáletri  hefí  jog  og  prentað  allar  minar  og  annara  tilgátur 
og  leiðrjettingar;  á  eptir  «því»  og  (.þó»  hefi  jeg  alstaðar 
skotið  inn  ••atM,  þar  sem  það  á  að  vera,  því  að  þó  að  það 
vanti  í  pappírshdrum,    er  það    víst,    að  svo    hefir    það    ekki 
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verið  í  skinnbókunum ;  eins  með  «er»  á  eptir  «þá».  Rjett- 
rituniua  hefi  jeg:  eins  og  í  fjrri  heftunum;  þó  hefi  jeg  vikið 
frá  henni  i  sumu  smávegis.  Jeg  þykist  viss  um  það,  að 
sú  rjettritun,  sem  á  að  vera  rjettust  (sem  kölluð  er  meðal 
læröra  manua  •normalíseruð*),  er  í  mjög  mörgu  röng,  og 
hafa  sumir  sýnt  að  svo  er  í  ýmsu,  en  af  þvi  að  m^er  er 
eigi  enn  það  mál  kunuugt  til  hlítar,  hefi  jeg  orðið  að  fylgja 
vananuin  í  því  efni  að  mestu;  það  mál  þarf  nákvæmrar 
rannsóknar  frá  rútum.  Mjer  þykir  hlýða  að  tahi  hjer  nm 
eyðurnar  í  sögunni,  og  vil  jeg  því  reyna  að  ákveða 
nokkurn  veginn  fyililega,  hvað  hafí  staðið  í  þeini. 

Fyrsta  eyðan  er  í  endanum  á  9.  kap. ;  þar  endar 
frásögnin  á  byrjun  viðureignar  þeirra  þorsteins  og  Molda, 
og  byrjar  svo  aptur  einhvern  tíma  seinna  um  veturinn 
nokkuru  eptir  hólmgönguna.  Hjer  getur  því  auðsjáanlega 
ekki  vantað  mikið  í;  báðar  eyðufyllingarnar  hafa  og  að  þvi 
leyti  hitt  hið  rjetta,  að  í  báðum  segir,  að  Moldi  hafi  fallið; 
en  hitt  er  eptir  að  vita  með  hverjum  atburðum  það 
hefir  ordið;  pessa  atburði  hefir  nú  lengri  fyllíngin  að  nokk- 
uru,  en  mjög  ósennilega  og  berlega  seinni  tima  smið  með 
mjög  ófornlegu  orðalagi;  hin  fyllingin  hefír  sleppt  atburð- 
unum,  og  að  minni  hyggju  með  rjettu;  því  að  þá  er,  eÍDS 
og  nærri  má  geta,  ekki  hœgt  að  segja,  eins  og  þeir  hafa 
staðið  upphafíega.  £n  það  sem  segir  hjer  um  hólmgðng- 
una  og  hólmgöngulögin  er  ekki  ósvipað  þvi,  sem  i  Eglu  segir 
um  Yiðureign  Egils  Skallagrímssonar  og  Ljóts  hins   bleika^) 


')  Je{?  vil  hjer  ad  eins  benda  á,  að  i  Eglu  heitir  berserk- 
urinn  Ljótr  hinn  bleiki,  o^  i  Svarfdœla  heitir  viking- 
urinn  sama  nufni,  en  á  Molda  fyrir  bróður,  sero  á  beima 
i  Gautiandi  (í  iSvíþjóð);  í  Eglo  er  sagt  .(162.  bU.),  að 
Ljótr  vœri  •sœnskr  at  œtt,  ok  átti  'enga  frændr  þar  i 
landi*.     Er  þetta  að  eins  tilviljnn?. 
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(67.  kap.  Eglu;  smbr.  og  Korm.  s.  10.  kap.).  Oi;  eptir 
öOru  í  söguDDÍ  ad  dœma  er  ekki  ólíklegt,  að  þorsteinD  hafi 
drepid  Molda  med  öOru  eÍDs  liöggi  og  þad  var,  seui  haDQ 
drap  Ljót  með  (V,  81  -  2).  £n  þetta,  bædi  utbunMna  um 
fall  Molda,  og  svo  t.  a.  m.  þad,  ad  þorsteinn  og  jari  hafi 
svo  farid  heim  til  hallar  og  setid  í  kyrrðum  nokkura  iiríð, 
hygg  jeg  hafi  veriO  ekki  meir  en  svo  sem  2 — 3  linur  í 
skinnbókinni. 

þá  kemur  evOan  mesta,  sem  eins  og  tviskiptir  allri 
sögunni.  Cppfyllingin  er  ritud  mjög  .seint,  iikleLTii  um 
(litlu  fyrir  eða  eptir)  aldamótin  síðustu ;  orð  og  orðatiitœki 
syna  það,  og  fnisogDÍD  sjálf  Oll  sömun;  jeg  vil  hcDda  á 
60.— 65.  línu;  orðið  "yfirbugaðr»  (61.  I.);  fyrir  |ie:ísa 
skuld-  (101.  I.);  Hvar  at  ráðstafa  eignum  sinum-  (117.  1.); 
nhelt  Snækoilr  við  þórf*»rDu«  (121.  I.);  enn  fremur  á  ails 
ekki  Yið.  eins  og  gert  er  i  12.  kap.,  að  rekja  ætt  og  sögu 
Helga  hins  magra:  (smbr.  <>g  1,2  n.  m.);  og  er  |>uð  auð- 
sjáaniega  smíðað  eptir  L<ln.  (sem  höf.  Svarfdœlu  helir  alls 
ekki  |)ekkt,  eins  og  síðar  skal  synt);  enn  standa  tvöföld 
nofn  t.  a.  m.  MGoðrún  eða  þórarna*  (X,  84—5)  <»g  ••Haf|»órr 
(Snækollr)"  (Xl,l  15) ;  annað  nafnið  er  tekiO  eptir  Ldn. ;  oslrv; 
osfrv;  þetta  nœgir  til  I>ess  að  sýna,  hvers  kyns  uppfyllingin 
er,  auk  þess  sem  hún  er  hvergi  nærri  nóg;  því  að  hún 
talar  ekkert  uni  suiua  menn,  sem  nefndir  eru  siðar,  eða 
neitt  um  uppruua  Ljótólfs  og  kouiu  haus  í  dalÍDD,  eða 
frumveru  haus  |>ar;  svo  að  jeg  vil  ekki  fara  fleirum  orðum 
um  haoa ;  jeg  vil  |)ó  get'd  þess  dú  þegar,  að  |»að  er  í»g  ef- 
laust  raugt,  sem  |»ar  segir  um  uppruna  viðurnefnis  þ«>rsteins 
osvarfaðr  (svftrfuðr)-  ;  |)að  getur  ekki  á  ni»kkurn  hátt  verið 
dregið  rtf  |)ví,  að  -sorfithafi  at  ykkr  báðum  íl)«  (X,70-  1); 
það  er    auðsjáanlega    dregið    af    sögninni    "at   svarfa    (ekki 
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«at  sverfa»)  svarfaöa"  sem  Fritzner  |>vöir:  iikaste  eller 
vælte  oníkulíl,  bringe  i  Corden»;  Sveinbjöro:  rdf'*'q»trí- 
(•svarfa  arfi»  í  vísu  í  Eglu)  og  y^couUnhare"  ,.disf}nhtirt'^ 
(aö  rutrla,  setja  í  (»reg!u);  Cleasby— GuObrandur:  «to  sweep- 
to  swerve,  to  turn  aside*  ;  í  Fms.  VII,  219  er  |>ad  haft  um 
ad  tafl  ruglast:  söniuleiðis  í  Sturl.  8,1;  í  Fms.  XI,  40 
stendur:  cok  á  |)essu  niæli,  er  Hákou  svarfaðist  þar  uro  á 
Gautlandin,  eptir  að  talað  heíir  verid  rjett  ádur  um,  að 
Hákon  jarl  hafi  farid  til  Gautlands,  herjad  þar,  gert  upp- 
rásir,  rænt  liuf  og  brennt  og  bælt  allt  sem  fyrir  honum 
haíi  ordid;  allt  |ietta  er  þannig  uierkingin  í  «-at  svarfast 
um»>;  og  |)ar  af  er    sjálfsagt  dregiö  oröið    •8vörfuÖr«,   J».  e. 

•  s:i  seni  svarfar  (svarfast  um)  .  sá  sem  fer  (rjðst)  um 
nieð  yíirgungi  ng  usla ;  og  á  |tad  vel  við  skapferli  þor- 
steins  og  háttsenii  .  (-leasby — Guðbr.  liVða  •svörfuðr*:  -a 
sweeper,  deíolator»3.  Hin  rjetta  mynd  orðsins  er  -svarfaðrr 
í.g    (með    rjett:i    og    venjulegri    hljóðsveiging)    •svörfuðrs 

•  s\örfr»  er  aptur  á  nióti  röng  niynd,  sem  er  komin  upp 
við  að  skamm.stölunin  •  suorp-  heíir  verið  lesið  sem  -svörfr-' 
þar  íscui  öðruví.si  er  í  |»essari  útg.,  en  í  fjrri  litg  ,  |)á  kemnr 
það  íil  af  t»ví,  að  í  lyrri  lítg.  er  pað  rangt  prentað  eptir  hdr. 

það  seni  heíir  nú  staðið  í  eyðunni,  að  svo  míklu  leyti, 
sem  sjeð  verður  af  sögunni,  er  |»etta: 

1.  þor^iteinn  (er  frá  jarli  og  heim  til  föður  síns  i 
Naumuddli,  og  dvelur  |iar  líklega  nokkuð  lengi,  þannig  að  börn 
hans  liafa  átt  að  vcra  fullvaxin ;  Karl  hínn  raudi  er  nefndur 
seni  aðalmaðurinn^  ásamt  með  föður  sínum,  sem  heldur  er 
orðinn  gamlaður,  rjett  á  eptir  eyðunni.  þar  hefír  og  staðið 
um  heríöku  þórörnu  af  Snækolli  Ljótssyni*);  um  keflið,  sem 


')  Jeg   vil   g(>ta    þess    hjer,    að  jeg  í  þessa  atriði  sem  ödmm 
fer  eptir  því.  setii  upprunalega  hefir  staðið  í  þe8iiari  s5ga 
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nefut  er  í  XIV,  37  og  62;  svo  um  útfór  þeirra  feðga  til 
íslaiids  og  orsökina  til  hennar,  sem  líklega  hefír  verið  eins 
og  ella,  yGrgangur  Haralds  hárfagra;  um  ferðína  sjálfa  og 
landtoku  [mnvL  og  landnám;  um  byggingu  hans  á  Grund; 
en  undarlegt  er  og  verdur  Itad  (enda  niun  sú  greiu  vera 
sídara  innskot  cg  bendir  málid  til  þess),  aö  á  eptir  cyd- 
unni  er  tahid  um,  ad  þorsteinn  »lagdi  undir  sik  allan  dal- 
inu  öðru  megin»  osfrv. ;  eptir  \\\i  lítur  svo  lU,  sem  sagan 
haíi  ætlazt  til  |iess,  að  Ljótólfr  hafí  verið  fyrir  i  dalnum, 
]>á  er  þeír  þorsteinu  komu,  þótt  það  í  rauninni  hafí  verið 
allt  öðruvisi;  smbr.  Ldn.  208.  bls.  Safn  259.  bls. 

2,  hlýtur  [lar  |>annig  að  hafa  staðið  um  Ljótúlf  goða, 
hversu  hann  byggði  dalinn  og  hefír  eignað  sjer  haun  allan; 
þar  hefír  og  að  likindum  eitthvað  staðið  um  ætt  og  forfeður 
hans,  hvernig  sem  hiln  hefír  verið  rakin. 

3,  hefír  staOið  um  upphaf  ofriðarins  og  illdeildanna 
meðal  Ljótólfs  og  þorsteins,  meðal  Hofsverja  og  Grundar- 
mauna ;  og  er  auðskilið,  að  hefír  verið  af  því,  að  hvor  fyrir 
sig  vildi  eigna  sjer  alian  dalinn,  og  bœla  hinn  niður  sem 
mest. 

4,  eun  fremur  hefír  þar  verið  talað  um  aðra  menn 
söguunar;  um  Una.  uppruna  hans  og  ætterni,  og  skyldleik 
viö  Ljótólf  (frásögnin  á  eptir  eyðunni  er  öll  svo  ruglingsleg 
og  flœkt,  að  þur  er  ekki  hœgt,  að  henda  reiður  á  neinu  í 
rauninni);  um  («þá  brœðr-,  sem  vóru  jafnskyldir  þorsteini, 
sem  Uni  Ljótólfí;  (Sjá  við  13.  kap.  32-3.  1.  n.  m.); 
enn  fremur  um  Grís,  er  wfyrr  var  getit«  (14.  kap.  2.  ).), 
og  skyldleik  lians    við    Ljútólf.       £nn    fremur    eru    margir 


eptir  því,  sem  á  henni  sjálfri  verður  sjeð,  og  tóninam  í 
henni  allri,  hvort  seni  það  er  eögolega  rjett  eða  eigi  eptir 
L.ln.  að  dœma. 


XXVI  FORMÁLI. 


nefndir  seinna  i  sðgunni,  sem  koma  alveg  upp  úr  þnrru,  án 
þess  nokkur  deili  sje  á  þeim  sögd,  og  mætti  því  telja  það 
líklegt,  aO  þeirra  hefði  veriA  getid  í  ejöunni;  svo  ert.  a.  m. 
um  I>órarin  á  Hellu,  hann  er  sagður  uskyldr  KlaQÍá* 
(16.  kap.  11.  ).),  en  hvernig  stendur  hvergi.  Geirdis  íHolti 
hinu  ytra  og  Geiri  sonur  hennar  eru  nefnd  eins  og  kunn- 
ugar  persónur  (25.  kap.  6.  og  8.  ].),  og  þó  er  þeirra  aldrei 
getið,  hvorki  fyrr  nje  síðar;  þó  þykir  mjer  ólíklegt,  að  um 
þau  haíi  nokkuð  staðið  í  eyðnnni.  —  Enn  fremur  hefir 
þar  staðið  eitthvað  um  ætterni  Óláfs  úr  Óláfsíiröi  (18.  kap. 
35.  ].),  og  ýmislegt  annað ;  Karlsá  er  t.  a.  m.  nefnd  alveg 
upp  úr  þurru  27    kap.  90.  I.  osfrv.  — 

Hvað  þá  orrustu  snertir,  sem  frásðgnin  byrjar  aptur  á, 
þá  er  eigi  gott  að  segja  mikið  um  hana;  þvi  að  það  sem 
á  eptir  kemur,  er  allt  svo  ruglingslegt  og  í  molum;  en 
eptir  því  að  dœnia,  hvar  hún  gerist,  þ.  e.  f  Deildardal,  eða 
austanvert  við  Skagafjörð,  þar  sem  Uni  og  Kolbeinn  bjuggu, 
þá  synist  svo,  sem  hún  hafi  verið  milli  þeirra  tveggja,  því 
að  snemma  hafa  hafizt  deilur  milli  þeirra,  og  hefír  það  að 
iikindum  eitthvað  snert  þá  þorstein  og  Ljótólf;  Kolbeinn 
var  sy.sturson  þorsteins  (eptir  Ldu.)  og  Uni  var  frændi 
Ljótóifs;  smbr.  og  Vatnsdœlu,  32.  bls.  það  sem  Uni  segir 
við  Odd  son  sinn:  ook  hættum  vér  oss  meir  á  unga  aldrí, 
þá  er  ek  börðuniz  við  Kolbeinw. 

Að  ákveða  nánar  með  nokkurri  vissu  hvad  staðið  hafi, 
er  að  minni  ætlun  eigi  hœgt;  það  er  reyndar  hœgt,  ad  hlaða 
upp  köstulum  út  í  loptið  og  getgátum,  sem  gera  lítið  gagn, 
en  ef  tii  viil  niikinn  skaða. 

Hinar  eyðurnar  eru  nú  allar  smærri.  Á  eptir  uSvart- 
höfði"  i  13.  kap.  36.  I.  er  í  hdr.  svo  sem  orðsbil;  hvaO 
vanti,  er  eigí  vel  gottað  3]á;  viðnrnefni?  eða  lýsing  manns- 
ins?.     Yfirhöfuð  er    allur  Stá    kap.  meir    og  mínna    nr    lagi 
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fœrður,  eins  og  vanalega  á  sjer  stad,  ad  þad,  sem  er  næst 
stóreydum,  er  rangt.  þá  er  nokkur  eyðu  í  næsta  kap. 
13. —  5.  I.  sem  að  mínu  áliti  er  rjett  eða  hjer  um  bil  rjett 
fyllt  i  FIL;  og  er  sú  fylling  auðsjáanlega  tekin  eptir 
þorleifsþætti ,  og  er  samkvæm  sögunni  sjálfri;  það  er  rjett 
að  kona  Ásgeirs  er  hjer  látin  heita  þórhildr,  eins  og  i  þor- 
leifsþætti  og  sðgunni  (19.  kap.  28  1.),  en  ekki  Ingunn,  eins 
og  í  Ldn.  er.  —  Rjett  á  eptir  er  svo  sem  orðs  eyða,  og 
vantar  þar  auðsjáanlega  staðar  nafnið,  þar  sem  Ásgeirr 
hafði  i  seli;  smbr:   xhafði  kona  hans  þam  rjett  á  eptir. 

Næsta  eyðan  er  í  orrustu  Klaufa  og  Atla  vikings  (17. 
kap.  43.  1.),  og  þar  er  eyðufyllingin,  sem  allir  sjá,  næsta 
óliðleg,  eins  og  jeg  heíi  drepið  á  neðan  máls;  orðin  rjett  á 
eptir  eyðunni  get  jeg  alls  eigi  skilið,  og  eru  þau  efalaust 
alveg  röug.  það  sem  í  vantar  s^nist  vera  þotta:  þegar 
Klauíi  er  kominn,  byrjar  hann  að  höggva  og  berja  á  báðar 
hendur;  þá  byrjar  ny  orrusta  en  berserksgangurinn  í  Elaufa 
er  svo  mikill,  að  ekkert  stenzt  i  móti  honum,  og  taka  þá 
menn  Atla  að  flýja,  og  haun  sjálfur,  en  Elauíi  (og  hans 
menn)  reknr  ilóttann ;  það  hygg  jeg  að  felist  í  fyrstu  orðun- 
um  eptir  eyðuna:  •allvel  at  hlaupa  fyrir  Atla  nökkura 
hríð*.     Svo  nær  Elauíi  Atla  og  drepur  hann  óðar  osfrv. 

þá  er  síðasta  eyðan  í  28.  kap.,34 — 9. 1.;  hún  er  að  hugs- 
unínni  til  rjett  fyllt  í  F;  en  jeg  hygg  þó,  að  það  haíi  eigi 
verið  svo  rœkilega  sagt  i  sögunni  sjálfri,  heldur  einfaldara 
i)g  með  öðrum  orðum. 

Auk  þessara  eyðna,  sem  ílest  handritin  s^na  sjálf,  em 
nú  enn  aðrar,  sem  jeg  hefí  fundið,  og  ef  vill  ennfleiri;  jeg 
hefí  bent  á  þær  neðan  máls 

Gildi  hverrar  íslenzkrar  sögu  fer  eptir  þvi,  hvort  hán 
er  sönn  eða  ósðnn,  hvort  hún  er  Msaga*  —  i  orðsins  sjer- 
stöku  merkingu  —   eða    ^lygisaga-;    asagan-    getur   aptur 
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verið  ykt,  en  þó  söun  í  öliu  verulegu.  þetta  gildi  verður 
aö  meta  eptir  því,  hversu  sögnnni  —  hver  sem  það  nú  er 
—  kemur  heim  við  aðrar  sögur  og  fornrit,  en  þó  einkum 
og  allra  helzt  Landnámu. 

í  Landnániu  er  nú  þor^teinn  svarfaðr  son  Rauðs  ruggu 
í  Naumudal,  í  Svd.  son  þorgnýs  í  Naumudölum;  hann  er  í 
Ldn.  giptur  Hildi  dóttur  þráins  svarta  þurs;  í  Svd.  Ingi- 
björgu  dóttur  Herröðs  Gautajarls.  Börn  hans  eru:  Karl 
hinn  rauði  (í  báðum),  og  Goðriín  í  Ldn.,  þórarna  í  Svd.;  ept- 
ir  Ldn.  er  að  sjá,  sem  Goðrún  hafi  verið  gefiu  Haf|KÍri 
víking;  í  Svd.  er  þórarna  numin  brott  af  Snækolli  (Ljót 
þekkir  Ldn.  ekki  nje  Molda);  þeirra  börn  eru:  Klaufi  og 
Gróa  í  Ldn.,  Klaufi  og  Sigríðr  í  Svd.;  Gróa  (Sigríðr)  er 
gipt  Grísi  í  báðum,  eu  viðurnefni  hans  -gleðilN  þekkir  Svd. 
ekki.  Viðurnefni  Atla  víkings  "illing*  þekkir  Svd.  heldur 
ekki;  í  Ldn.  er  svo  til  orða  tekið,  sem  þeir  Haf^íórr  (Snæ- 
kollr)  og  Karl  hinn  rauði  hafi  verið  góðir  vinir  og  átt  sam- 
an  orrustu  við  Atla,  Hafþórr  fallið  í  henni,  eo  Karl  verið 
hertekinn;  hafi  þá  Klaufi  komið  að  og  frelsað  Karl;  þetta 
síðasta  er  og  í  S\d.,  en  ekkert  um  samband  Snækolls  (Haf* 
þórs)  og  Karls,  sem  heldur  ekki  var  von  til,  eptir  því  sem 
áður  segir.  Að  Klaufi  sje  giptur  Yngvildi,  er  í  þeim  báð- 
um;  einnig  er  í  Ldn.  bent  til  óvináttu  milli  Klaufa  <»g 
brœðra  heunar,  og  sama  sagan  (og  vísan)  um  jafnabelginn 
(Ldn.,  litgrasabagga  í  Svd.,  sent  getur  veriö  nokkurn  veginn 
það  sama)  —  þannig  er  hjer  töluverð  ósamkvæmni  í  nðfn- 
um,  ættleiðslu  og  atburðum,  en  þó  hins  vegar  ekki  svo  lítið 
sameigiulegt.  —  í  Ldn.  segir  enn  (196.  bls.):  -Sigmundr  á 
Vestfold  átti  Ingibjörgu,  dóttur  Rauðs  ruggu  í  Naumudal,  systur 
þorsteins  svarfaðar;  þeira  son  var  Kolbeinn;  hann  fór  til 
Íslands  ok  nam  land  á  milli  Grjótár  ok  Deildarár,  Kolbeins- 
dal,  ok  Hjaltadiiln.  Svd.  þekkir  ekki  SigmuDd,  heldur 
ekki      Ingibjörgu      konu      hans;      þar     á    móti     KolbeiD, 
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sem  hÚQadeÍDs  kaliar  »fræiida«  þeírra  Karls  (19.  kap.  42 
1.).     MuDiirinD  sjest  nú  bezt  i  yfirliti  yfir  ættina  þannig: 

Landiiáma: 

Rauðr  rugga. 


Ingibjörg 
?  Sigmundr. 


þorsteinn  svörfuðr 
Hildr  þráins  d. 

Karl  h.  rauöi         GoOrún 
rv;  Haf|)órr  vík. 

I 


Kolbeinn. 


Klaufi;  Gróa  oo  Grísjs  gleðill. 

Svarfdœla: 
porgnVr. 


<XJ 


þorsteinn  svörfuðr 
Ingibjörg  d.  Herröðs  jnrls. 


Karl  h.  rauði      þórarna  í>o  Snækollr  vík. 
í>o  þorgerðr  | 

Sigríðr 


Klauíi 
Karl  h.  uugi 
Ragnhildr  Ljótóifsd. 


<XJ 


Gríss. 


Böggvir;  Hrafn;  Yngvildr. 

0  m 

þá  er  ætt  Asgeirs  rauðfeldar.  I  Svarfdœlu  er  ekki 
nefnt  forellri  hans,  enda  er  eyða  í  lítii,  þar  sem  þad  hefði 
getað  staðið  (sjá  áður);  en  kona  hans  er  nefnd  þ<5rhiidr  (19. 
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kap.  S2.  1.)  eíns  og  í  þorleifsþætd  (1.  kap.  2. — 3. 1.);  hún 
lieitir  Ingunn  í  Ldu.  (209.  bls.),  og:  er  þar  Arnar  dóttir 
frænda  Hámundar  heljarskinns;  í  þorleifsþætti  (1.  kap. 
10—11.  1.)  og  þá  hklega  í  Svarfdœla  líka  (úr  því  að  nafnid  er 
það  sama)  er  hún  systir  Miðfjarðar-Skeggja,  Skinna-Bjaniar- 
sonar  (Ldn.  169);  börn  J^eirra  eru  nefnd  í  báðum:  Jwr- 
leifr,  Oh'ifr,  Yngvildr,  en  viðurnefni  hennar  er  fögrkinn  í 
Svd.  rauðkinn  í  Ldn.;  Ohífr  hefír  ekkert  viðurnefni  í  Svd., 
cn  «völubrjótr»  í  Ldn.;  Helgi  hinn  frœkni  er  enn  nefndur 
son  lieirra  í  þorleifs  þ.,  en  hvorki  í  Svd.  nje  Ldn  *). 

Enn  freniur  segir  Svd.  uppruna  til  nafnanna  Siglu- 
fjorðr  og  Siglunes  (13.  kap.  38.  I.)  allt  öðruvísi  heldur  en 
Ldn.  202.  bls.:  «hann  (o:  þormóðr  enn  rammi)  kom  skipi 
sínu  i  Siglufjnrð,  ok  sigldi  inn  at  þormóðseyri«  ok  kallaði 
af  því  Siglofjörð  (ok  Siglunes  «.  v.  nxm  hdr,), 

Af  öllu  þessu  sjest  nú  auðveldlega,  að  Landnámu,  sem 
er  áreiðanlegri^  en  nokkur  önnur  bók,  og  Svarfdœlu  ber  í 
ílestum  atriðum  á  milli,  og  af  því  verður  ekki  annað  leitt 
eu  það,  aö  Iwjundtir  Svarfdœlu  hefir  alls  ekkiþckkt  Lattd' 
7Umu,  Nú  getur  Ldn.  Svarfdœla  sögu  (208.  bls.),  en  um 
það  getur  enginn  vaíl    verið,    að  það    er  ekki  sú,    sem  vjer 


*)  Eptir  Ldn.  er  œtt  Ásgeirs  þannig:  hann  er  «800  Heijólfs 
þess  er  nani  breiðdal*  (Ldn.  209.  n.  ro.)  og  •Hjálm* 
gerðar* ;  annar  son  hennar  og  bróðir  Ásgeirs  (þ.  e.  hálf- 
bróðir  saniroœðr)  var  böðnióðr  GrimólfsBon  af  Ögðum 
(209.  n.  ro.);  þriðji  bróðirinn,  að  rainnsta  kosti  sod  Grimólfs, 
var  Gríror  (230;  þar  á  eflaust  að  lesa:  bróður  Böðroððs, 
ekki:  bróðir,  eins  og  í  útg.  er);  hans  son  var  Boðólfr,  er 
átti  l)órbjr>rgn  hólroasól,  faðir  þorgerðar,  er  var  gipt  Ás- 
niundi  öiidóttssyni;  þeirra  son  þorleifr,  faðir  þuríðar,  er 
var  kona  Valla-Ljóts  Ljótólfssonar  goða;  fjórdi  sonnr 
Gríroólfs  og  Kurrolaðar  (318.)  var  þorgrímr  afi  þórðargoda. 
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nú  höfum,  eins  og  Gudbr.  Vigf.  og  Gustav  Storm  iiyggja 
med  rjettu;  annadlivort  hefír  þá  sú  saga  aldrei  veriO  ietruð, 
eÍDs  og  Gudbrandur  hyggur,  eða  hún  hefir  snemma  tynzt; 
síður  get  jeg  trúaö  |)ví,  er  Storm  ætlar,  að  þessi  saga  sje 
smíduð  upp  úr  hinni. 

það  er  og  enn  víst,  að  eins  og  frásögnin  er  í  Ldn.  er 
hún  sjálfsagt  rjettaii  en  í  Svd.  Hins  vegar  eru  aðaluöfnin 
(þorsteinn  svörfuðr,  Kari  rauði,  Klauli,  Yngvildr  osfrv.)  þau 
sömu,  og  atburðirnir  að  nolciíuru  leyti  (iandnám  þorsteins, 
orrusta  Karls  og  Atla,  að  Klaufi  á  Yngvildi,  óvinátta 
Klaufa  og  þorleifs,  enn  fremur  það,  að  sama  vísan  t»rðrjett 
er  í  báðum.  og  það  er  harla  eptirtektavert),  að  það  vírður 
m^d  mn/ii  f>agf,  að  Svarjdæla  hvUir  á  sögí(h(/um  sami' 
leikf  o(j  falar  Hm  siUjnhfia  sanna  menn  or/  athnrði,  /)o  að 
h/tn  annar.s  sjc  að  mestti  leyti  hreint  ævintýr, 

Að  Svd.  snerti  lítið  aörar  sögur,  er  auövitað  ;  Svarf- 
drelir  vóru  svo  út  af  fyrir  sig,  aö  þeir  höfðu  lítið  saman 
við  aðra  að  sælda,  enda  sýnist  og  svo,  sem  þeir  haíi  litið 
gert  annað  en  eiga  í  illdeiium  hvorir  við  aðra;  í  þeim  við- 
giíiptum  urðu  Hofsverjar  að  lolcum  ofan  á;  Grundarmenn 
synast  að  hafa  snemma  orðið  lítilsigldir.  —  Við  þá  sögu, 
sem  Svd.  gæti  komið  heini  við,  \k  e.  Valla-Ljótssögu,  á  það 
sjer  ekki  stað.  Sigmundar,  sonar  Karls  hins  rauða  og  þá 
hróður  Karls  úmála  (sem  hvergi  er  getið  í  öðrum  sögum), 
gctiir  Svd.  alls  ekki.  Sigmundar  nafnið  gat  hafa  komið 
inn  í  ættina,  af  því  að  Ingibjörg  systir  þorsteins  svarfaðar 
var  gipt  Sigmundi  á  Vestfold,  eins  og  áður  segir. 

það  sem  hjer  segir  um  viöskipti  Kolbeins  Sigmundar- 
sonar  og  Una  (í  Unadal)  kemur  þó  vel  heim  við  það,  sem 
í  Vatnsdœlu  segir  um  viðskipti  þeirra  (32.  bls.);  Uni,  sem 
er  orðinn  gamlaður,  er  að  hvetja  Odd  son  sinn  til  þess  aö 
drepa  Hrolleif  Ljótarson,  fyrir  það  að  liann    fifldi    Hróðny^u 
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dóttur  hans:  ^hættum  vér  oss  meirr  á  ung^  ahlríy  þá  er 
ek  bnrOumst  viO  Kolbein,  ok  hafda  ek  hinn  hærra  hlut,  ok 
er  iiann  höfdingí  ok  niikíls  rádandi*.  £n  ef  þetta  ler 
hann  osfrv. »  er  rjett,  sem  ekki  mun  hœgt  ad  Jggja^  sjest 
og  munurinn  á  frásögninni  hjer  og  í  Svd.;  þar  er  Kolbeinn 
iútinn  sighi  frá  lundi  í  œdi  og  týnast  vid  Kolbeinsey,  þegar 
e  p  t  i  r  að  hann  var  búinn  ad  bíOa  ósigurinn  fyrir  Una. 

Hin  einasta  saga,  sem  Svarfdœla  sýnist  koma  heim  vid, 
er  I)orleifs  þáttur,  eins  og  áOur  er  á  vikiO,  enda  eru  |»ær  í 
fleiru  snoOh'kar;  ræO  jeg  þaO  helzt  af  því,  aO  í  báOum  er 
móOir  Jmrleifs  nefnd  þórbildr,  og  Yngvildr  köIluO  fögr- 
kinn. 

Af  sjálfum  aOalsögumönnunum  er  þaO  Ljótólfr  goOi 
einniigis,  sem  jeg  heti  ástœOu  til  þess  aO  tala  nákvæmar 
uni.  Jeg  hefi  hingaO  tii,  og  eins  í  ísl.  forns.  II,  164,  n.  ni. 
ekki  álitiO  aiinaO.  en  aO  þessi  Ljótólfr  goOi  haíi  veriO  sam- 
tiOarmaOur  þeirra  I^orsteins  og  Karls  hins  rauOa  og  laOir 
Valla-Ljúts,  og  vil  jeg  nú  reyna  aO  styOja  þaO.  —  GuO- 
brandur  segir  í  Safni  390.  bls.:  «Sama  tvíbendan  er  um 
Lj(')t(>lf  goOa.  og  eptir  sem  ráOa  má  af  ættum,  sem  frá 
honuni  eru  taldar,  þá  verOur  ekki  annaO  séO,  on  aO  hann 
liiiti  lifaO  fyrir  Islands  byggingu,  því  þórOr  knappr  land- 
námsniaOur  átti  Æsu,  dóttur  hans,  og  er  Ljótólfr  á  þann 
hátt  samtíOa  Ðirni  á  Haugi,  föOur  þi^rOar  knapps,  og  er 
þaO  sama  og  hanu  hati  lifaO  í  forneskju.  Bruni  hinn  hvíti, 
sonr  Háreks  Upplendingajarls,  átti  Arnóru,  sonardóttur  Ljót- 
ólfs  goOa  (Landn.  3.  11.).       Vér  sjáum  þvi  að    Ljótólfr  er 

talinn  jafnvel  tveim    liOum    fyr    en    landnámsmenn 

þaO  verOr  því  varla  annaO  séO,  en  aO  hann  hljóti  aO  vera 
allr  annar  maOr,  og  miklu  eldri  en  Ljótólfr  Alreksson, 
Hrappssonar,  er  út  kom  fyrir  austan  og  kallaður  er  Svarí- 
dæla  goOi  (Landii.  4.    1).      Exngt  er  það  í    Svarfdælu,   er 
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Valla-Ljótr  er  kallaOr  son  Ljótólfs,  því  audsætt  er,  að  ein  100 
ár  liggja  milli  Ljótólfs  .  .  .  og  Valla-Ljöts,  ....  og  er 
líkast  til  ad  hann  (o:  Valla-Ljótr)  sé  sonarsonr  Ljótólfs 
Alrekssonarn.  —  Mjer  fínnst  hjer  i  sumt  vera  rjett,  en  sumt 
óljóst.  þad  er  audvitað,  ad  Ljótólfr  godi  (Ldn.  201. 
og  202,  bls.)  er  allt  annad  en  Ljótólfr  goði  í  Svarfadar- 
dal  (Ldn.  238),  enda  get  jeg  ekki  betur  sjeð,  en  aö  Ldn. 
sjálf  einmitt  greini  þessa  menn  að,  með  þvi  að  bœta  þessu 
«i  Svarfadarda!  ■  við,  í  mótsetningu  við  þann,  sem  áður  er 
nefndur.  —  Eu  svo  skil  jeg  ekki  lengur  tímatalið  bjá 
Guðbrandi.  Ldn.  segir:  aAIrekr  var  bróðir  Hroðgeirs,  er 
(o:  Airekr)  út  kom  nieð  }honum  {o:  Hroðgeiri);  hann  var 
faðir  Ljótóifs  goða  í  Svarfaðardal  —  föður  ^ValIa-Ljóts 
(bœtir  Meiabók  við)».  Nú  hjggur  Guðbraudur,  að  þessi 
uLjótóli'r«  haíi  verið  afi  Valla-Ljóts;  jeg  fæ  ekki  betur 
sjeð,  en  að  frá  tinians  hálfu  sje  ekkert  á  móti  því,  að 
Ljótúlfr  sje  faðir  Ljúts;  Ljót'ólfr  er  sonur  landnáms- 
manus,  Karl  hinn  rauði  sömuleiðis,  þeir  eru  því  svo  að 
segja  jafualdrar  Ljótólfr  og  Karl;  þó  gat  Ljótóifr  verið 
nokkuru  yngri;  það  lítur  og  út,  sem  Álrekr  hafíveríð  ungur, 
þegar  hann  kom  út  með  bróður  sínum;  svo  eru  þeir  aptur 
samtiðismenn  Karl  iiinn  ungi  og  Valla-Ljótr,  synir  þeirra. 
Jeg  verö  þannig  að  hafa  það  fyrir  satt,  að  Ljöiólfr  „godi 
V  Svarjaðardal''  ('i  Ldn,)  aje  sami  madurinn,  sem  nLjót' 
öljr  yoði''  V  Svar/dœlu,  og  hafi  verið  faðir  Valla'Ljóts. 
Frá  trmans  hálfu  er  ekkert  á  móti  þessu,  sem  enu  muo 
sýnt. 

Uvað  tímatalið  suertir  i  söguDUÍ,  þá  flýtur  það  af 
því,  livað  sagan  er  seint  og  öskilmerkilega  og  nigliogslega 
rituð,  að  það  getur  ekki  verið  á  nokkuro  bátt  ijett, 
þegar  svo  þar  til  kemur,  að  svo  mikið  vantar  i  sögana, 
enda    segir     Guðbrandur     í     Safni     (390):        aFæata   af 
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því  sem  segir  í  Svarfdælu  verðr  komid  heim  yið 
rétt  tímatal*.  Jeg  vil  því  hvorki  moeða  mig  oje  adra 
á  ad  reyna  til  þess.  I>ar  á  móti  væri  þess  vert,  aO  geta 
ákveðiO  med  uokkurn  veginu  vissu,  hvenær  höfudatburdimir 
hafí  í  raun  og  veru  gerzt,  enda  er  þó  nokkuð,  sem  tíl 
marks  má  hafa. 

1,  Valla-Ljóts  s.  gerist  aö  mestu  lejti  á  fyrsta  ára- 
tugDum  eptír  1000,  og  þá  er  Valla-Ljótr  orðinn  höfðingi  i 
dalnum;  en  ekki  er  það  víst,  hvort  hann  hefir  þegar  fylgt 
föður  sínum  í  tigninni,  en  ólíklegt  er  það  ekki;  nn  lifir 
Ljótólfr  fram  á  daga  Karls  unga,  sem  fœðist  eptir  að  faðír 
hans  er  dáinn;  nú  má  gera  ráð  fyrir  því,  að  Karl  bafí 
ekki  hefnt  fðður  síns  fyrr  en  hann  var  nm  tvítugt,  Ljótólfr 
heíir  því  orðið  að  lifa  þau  20  árin  minnst  frá  vígi  Karls, 
nú  hefir  Karl  verið  veginn  um  970  (sem  þegar  verður 
sýnt);  Ljótólfr  hefir  því  vel  getað  lifað  fram  undir  990,  og 
kemur  það  vel  heim. 

2,  |>orIeifr  jarlsskáld  er  eptir  þættinum  drepinn  af  tíl- 
stilli  Hákonar  jarls,  eða  moð  öðrum  orðum  fyrir  eða  um 
995.  Hann  hafði  áður  verið  með  honum,  og  ort  um  hann 
kvæði,  sem  mun  vera  ort  milli  980—990.  Nú  hefir  hann 
að  öllum  likindum  ekki  veríð  yngrí  en  milli  fimmtugs  og 
sextugs,  þegar  hann  dó,  og  hefir  hann  þá  eptír  því  veríð 
fœddur  um  940,  og  ef  til  vill  fyrr.  Ef  hann  hefði  nú 
verið  svo  sem  hálfþrítugur  (sem  er  allliklegt),  þegar  þeir 
brœður  ógu  Klaufa,  þá  hefir  það  gerzt  milli  960 — 970; 
Karl  hinn  rauði  hefir  svo  verið  veginn  litlu  siðar;  og  hefír 
hann  þá  valla  verið  yngrí  en  milii  fimmtugs  og  sextugs^ 
eða  fœddur  hjer  um  bil  920;  hefír  hann  þá  fœðzt  nm  eða 
eptir  útkomu  föður  síns,  sem  jeg  hygg  að  hafi  ekki  komið 
íyrr  út  en  seint  á  landnámsðldinni. 

3,  Uni  i  Unadal  segir  við    Odd  son  sinn,    þegar    hann 


er  uð  e^gja  hanti  lil  [less  að  drepa  Hrolleíf  (Valnsdœla 
'i'Í.  bls.):  -hættum  véi'  oss  ineirr  á  ungii  aldri,  þá  er  ek 
biírOuinst  við  Kolbein,  ok  hafðii  ek  hinn  hærru  lilut,  ok  er 
hauD  hilfðingi  ok  tnikils  ráðandi*.  Á  þessu  er  auðsjeO,  að 
Cní  telur  sig  >a[  unga  aldri",  eða  gamlaðan  (valla  yngri 
en  uni  Ömmtugt) ;  þo  á  [letta  að  gerast  fjrir  dauða  Ingi- 
mundar  hin^  gamla,  sem  dó  um  930,  þessu  verður  eigi 
knmið  heim,  livj  aö  Jiá  hefDÍ  þeir  Kolbeiiin  átt  að  eigast 
viö.  hjer  um  bil  um  900.  Eq  nú  var  Kolbeinn  systurson 
iKirsteÍns  svarfaftar,  .)g  eptir  |)vi  hefOi  hann  átt  vera  á  aldar 
við  Karl  hinn  rauða,  ef  til  vill  nokkuð  eldrí.  Hann  getur 
|ivi  ekki  hafa  deilt  við  Una  fyrr  en  920  —  30,  og  eptir  |ivi 
hefOi  jiaO,  seni  Vatnsd,  getnr  uni,  átt  fyrst  að  geta  gerzt 
um  dóO  eOa  löngu  aíðar.  en  Ingimundnr  gamli  dó;  það 
hlýtur  jiví  eitthvað  að  vera  blandað  múlum  i  Vatnsdœlu 
meO  lietta. 

Jeg  Iieli  nú  fjrir  satt,  að  íjorsleinn  svörfuOr  hafi 
nuniið  land  um  910 — 930,  Karl  hinn  rauði  fceddur  um 
jiað  lcytí;  þorleifr  jarlsskáld  fœddur  um  930—940;  Klaufi 
drepinn  um  960  og  Karl  rauOi  960  —  70;  Ljótúlfr  hafi 
dáiö  y80-990;  meö  þessu  múti  finnst  mjer  allt  koili» 
vel  heim,  án  þess  aO  þaO  nohkure  staðar  rekist  á  eOa  komi 
i  bága  við  annað;  hvenær  hinir  einstöku  viðburOÍr  í  aðgunni 
hali  gerzt,  er  ekki  til  neins  að  reikna,  af  því  að  sagan 
sjálf  er  svo  óáreiðanleg. 

Ef  aO  Ijktum  er  spurt  um,  hver  sje  böfundar  Bög- 
unnar,  |iá  cr  það,  eins  og  við  má  búast,  ekki  hœgt  aO  se^^a, 
nema  ef  til  vill  aO  nokkuru  lejti.  Höf.  er  auOsjáanlega 
einkar  vel  að  sjer  i  allri  bjggð  dalaine  og  nákunnugur 
landslaginu.  Vjer  vitum  nií  aö  þaö  er  rvo  þann  dag  fdag, 
að  hverjum  þjkir  mest  koma  til  sinnar  bjggðar,  og  heflr 
einna  mest  yndi  af  þvi,  að  hogsa  um   hana  og  það  sem  við 
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huna  kemur;  þeg^ar  nú  þar  til  kemur,  ad  höL  hefír  aadsjá- 
anlega  haít  fyrir  sjer  sögusagnir  og  fornvísor,  sem  sagan 
er  sett  saman  eptir,  og  valla  hafa  getaö  gejmzt  annar- 
staðar  en  í  dalnum  sjálfum,  þá  verdnr  ekkisjed  annad  lík- 
legra,  en  aö  höf.  haíi  sjálfur  veriO  svarfdœlingur. 

Jeg  vil  uú  taka  hjer  fram  í  fáum  orðum  hiö  helzta  af 
þvi,  sem  hjer  er  ritad  og  öOrum  rannsóknum  mínum  um 
söguna  sjáifa,  sem  hjer  eru  eigi  ritadar,  en  líklega  birtast 
á  ödrum  stað,  og  er  þaö  þetta: 

i,  Svarfdælu  keniur  /  Jœstu  heim  v^ið  Landfiámv,  svo 
að  þaö  tr  v'ist,  að  Jíöf,  hefir  eiqi  þekkt  það  rit 

2j  sagan  er  sett  saman  eptir  v{$um  og  munnmœla' 
sögum^  sein  geymdust  hjá  dalbúum  Jrá  Jornum  tímum: 
þessi  nitnmmæli  hejir  hcj.  regiit  til  þess  að  hnýta  samanf 
sem  hezt  hann  kunni,  og  orðið  sjáljur  að  skapa  ganginu 
og  þradinn  /  sögunni;  einnig  hleypti  hann  vjsunum  tiiw, 
eim  og  hann  visfii  að  var  /  öðrum  sögum, 

3j  þessi  munnmœli  híija  verið  óljós  og  ýkt  orðin  eptir 
svo  laugan  tvm;  visumur  haja  verið  orðnar  úr  lagi 
tærdin\  eða  höj,  ekki  skilið  þœr,  enda  reka  þcer  sig  á 
söguna ;  Jyrir  því  er  sagan  í  heild  sinni  öllu  J'remur  œviu^ 
týr  en  saga ;  og  í  sögulegu  tilliti  þty?  alls  öáreiðanleg,  aj 
þvi  Ifka  höj.  sýnir  opt  og  einatt,  að  hann  þekkir  n<Bsta 
litið  thnann,  sem  sagan  gerist  á, 

•i,  Sagan  er  ekki  rituð  fyrr  en  um  13(HJ. 

o,  Höjundurinn  hejir  Uklegast  verið  svarjdœlinyw\ 


Á  B76  i  4  bl.  br.  i  viðaukasafni  háskólans  er  -Sagan 
af  Þjóstólfí  Iiamramma  svarfdæls  kum  • ;  þessi  saga  á  aö 
vera  áframhald  af  Svarfdœlu,  og  vil  jeg  setja  hjer  efnid 
sögunuar  í  fám  ordum.      þjóstólfr   er  sonur  þorkels   og 
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Yngvildar  á  Yngvildarstöðum,  dóttur  oKarls  hios  ómálga,  er 
bjó  að  Karlsá,  sonar  Karls  hins  rauða,  sosar  þorsteios 
svörfsn.  |)jóstólfr  var  seinn  í  uppvexti  og  lá  í  eldaskála. 
þiðrandi  hjet  bóndi  á  Tjörn,  háleyskur  að  ætt;  hann  gerir 
Yngvildi  þungar  búsifjar  og  beitir  upp  engi  hennar.  Svo 
skorar  þj.  þiöranda  á  hólm  viö  rjettir  um  hanstiö,  14 
vetra.  og  fellir  hann  þiðranda,  sem  spáir  því,  að  hann  muni 
verða  hinn  mesti  maður  í  ætt  sinni.  Síðan  vegur  hann 
tröll,  sem  hafa  valdið  sauðahvaíi  hjá  -Birni  nr  Holti", 
móðurbróður  hans.  Gengur  í  haug  Karls  hins  rauða,  sem 
gefur  houum  sverð  sitt;  þeir  talast  viö  í  Ijóðum.  |)á  fer 
hann  utan  með  austmönnum  og  tekur  Hálogaland;  fer  svo 
í  víkingu.  "þetta  var  á  dögum  Hákonar  blótjarls  Sigurðs- 
sonafH.  Um  veturinn  er  hann  hjá  jarli,  sem  lætur  hanu 
af  illsku  siniii  þreyta  sund  við  hvítabjörn.  Sigmundur 
Brestisson  biður  fyrir  þjóstólfi,  en  það  tjáir  ekki;  «verÖr 
sú  málalykt,  at  þjóstólfr  brýtr  dýrit  á  bak  aptr,  ok  gengr 
þar  af  banza  dauðum*.  Sumarið  eptir  fer  hann  enn  i  víking 
og  berst  við  Oddgeir  hinn  einrœna  í  einvígi.  þá  fer  hann 
til  Danmerkur  á  fund  Haralds  Gormssonar,  og  er  af  honum 
mikils  virður.  ]>egar  hann  svo  er  kominn  heim  aptur  til 
Islands,  biður  hann  Helgu  Asbjarnardóttur  frá  Jarðbrú,  og 
fær  hennar,  og  reisir  bú  á  Bakka.  þá  drepur  hann  skessn, 
seni  hafði  gert  ýmsan  úskunda  af  sjer.  þá  deyr 
kona  hans,  og  fer  hann  utan  af  óyndi,  og  lendir  loks 
í  Norvegi  lijá  Ólafi  Tryggvasyni,  sem  virði  hann  vel;  þj. 
Ijet  skírast,  —  «oc  um  voriö  tdk  hann  orðlof  af  konongi  oc 
sigldi  líti  i  Miklagarð  oc  gaf  sig  á  mála  með  Væríngjum 
00  licr  her  at  segja  frá  þióstólfi  Hamrama*.  þetta  er 
auðsjen  tilbúningur  frá  því  litlu  fyrir  aldamótin,  og  er 
herfílega  vitlaust  og  óskemmtilegt  á  allar  lundir.  í  sðg- 
unni  eru  margar   vísur,  sem  eiga  að  vera  dröttkvæðar  og   i 
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fornjrrðislagi ;  eru  eyður  i  sumum,  sem  á  líklega  að  sýna, 
aO  það  hafi  ekki  getað  lesizt  i  gömlu  og  máðn  skÍDnhand- 
riti,  en  er  ekki  nema  prettur  einn.  —  Að  gefa  slikt  út, 
væri  óðs  manns  œði. 

II.    Um  I>orleif  og  þátt  hans. 

þáttur  þessi  á  i  mörgu  sammerkt  við  Svarfdœlu,  eink- 
um  hinn  ævintýrislega  blæ,  sem  hjer  gerist  engin  þðrf  að 
skýra  nákvæmar;  þátturinn  er  auðsjáanlega  saminn  á  eptir 
Svarfdœlu;  því  að  íl,27  er  hennar  getið,  og  getur  það  ekki 
verið  önnur  saga,  en  sú  er  vjer  höfum,  þótt  þeir  atburðir, 
sem  þátturinn  vitnar  til,  sjeu  ekki  skjfrt  sagðir  þar.  þátt- 
urinn  cr  betur  skráður  en  Svd.;  enda  er  hann  svo  miklu 
styttri  og  hvergi  með  eyðum  í.  Jeg  heíi  áður  bent  á 
skyldleikann  milli  sögunnar  og  þáttarins  andspænis  Ldn. 
þykist  jeg  því  viss  um.  að  þátturinn  muni  ritaður  á  líkan 
hátt  sem  Svd.  eptir  munnmælum  og  visum,  sem  til  vóru. 
Sá  formáli,  sem  er  í  Flateyjarbók  fyrir  honum,  hyggjeg  að 
sje  saminn  af  þeim  sem  skrifaði  þáttinn  i  þeirri  bók,  því 
að  hann  vantar  í  öðru  hinna  handritanna,  sem  ekki  sjhiist 
eiga  að  rekja  ætt  sína  til  Flateyjarbókar.  —  Um  atburðina, 
sem  frá  segir  í  þættinum,  er  líkt  að  segja,  sem  um  þá  í 
Svd. ;  þeir  eru  settir  saman  og  tilbúnir  að  sumu  leyti  af 
höf.  sjálfum. 

Að  þvi  er  snertir  þorleif  sjálfan,  segir  Guðbrandur  i 
Safni  391  og  392:  uHér  ber  og  að  sama  brunni,  að 
menn  neyðast  til  að  álíta,  sem  tveir  hafí  verið  með  þessu 
nafni,  og  hafi  annar  þeirra  lifað  í  forneskju.  það  er  fyrst, 
að  i  Snorra  eddu  og  konúngasögunum  eru  tilfærð  tvð  erindi 
úr  drápu,  er  þorleifr  Rauðíeldarson  orti  um  Hákon  jarl.  Á 
þessum  visubrotum  verðr  séð,  að  sá  þorleifr  hefír  verið  alda- 
vinr  Hákonar,  og   verið  með  honum  i  öllum  herferðum  hans 


]>að  líggr   f  aagum  nppi,    aí)    þesBo    verðr  ;mell 

eagu  möti  komiO  lieim  vlð  sðguoa  um  |iorleÍf,  sem  JarlBnfð 
orti.  þessu  er  enu  fremr  til  sönQuoar,  að  kTæði  þorleifB 
um  Svein  tjúguskegg  hiytr  að  vera  ort  eptir  dauða  Hákouar 

jurls eptir  að  Sveiun  hafði  fariD  sfDa  miklu  herferð 

til  EngJands  (993—994),  og  orðatiltœkið :  •dðliags  bim- 
íns  niðla  (=  guSs)  virftist  ■  berlega  að  sýna,  aft  kvœöiö  sé 
ort  i  kriítni;  getr  þvi  með  engu  móti  sá  (þorleitr,  sem 
þetta  kvæðí  orti,  hafa  verið  drepina  af  vöidum  Hákonar  jarls 

þegar  vjer  nú  vitum,  að  þessi  ætt  (þorleifs)   var 

úr  Naumudal  .  .  þá  liggraæstað  halda,  að  sá  Hákon  jarl,  er 
þorleifr  kvað  nlð  uni,  haS  lifað  miklu  f;r,  og  er  líkast  að 
það  sé  Hákon  jarl  Grjótgarðsson,  sem  þar  er  litið  til*. 

Öðruvísi  álítur  Kooráð  Gislasoa  í  Njálu  H,  283—4 
neðan  máls:  •Ligeson)  man  i  siu  tid  antog  •tre  Odiner, 
tre  Stærkoddere,  sjv  Froder,  o.  e.  v..,  s&ledes  har  man 
villot  antage  to  þórleifar,  en  ældre,  der  skulde  liave  digtet 
•  nið"  om  Bákon  jarl  Grjótgarðsson,  og  en  jngre,  forfatter 
til  "lofkvæðio  om  Háhon  jarl  SigurðarsoD.  Men  igennem 
den  tSge  af  overdrivelse  og  eventjr,  der  har  lejret  síg  over 
de  virkelige  begivenheder,  kan  man  dog,  8om  det  forekommer 
niÍK,  ijdelig  se,  at  þórleifr  Ásgeirssoii  rauðfeldar  -jarla- 
skáldn  Flat.  I,  207—210  (Fms.  HI,  89-104;  jfr.:  Fms. 
VI  371-373,  Flat.  udg.  III  424  *•'",  Mork.  udg.  99»-'") 
er  den  samme  person,  som  þórleifr  jarlsBkáld  (SnE.  II 
114"-*'  jf.  190*)   og   þórleifr   RaaÖfelldarBon    Hkr.  Ól.  Tr.  y 

kap.  56  (Fms.  I,  218*,  Ftat.  udg.  1  239«')  og  þórleifr 
skáld  eller  þórleifr  hákonarsháld  i  Skáldatal.  (Jf.  LandD. 
111'»  og  Svarfd.  kap.  11  og  18  fgg.)  Man  mS  tænke  sig- 
forholdet  sáledes,  at  et  tídligere  veoskab  imellem  jarien  og 
þórleifr  er  ,sláet  over  i  ein  modsætniag'.  Jeg  ekal  i  denne 
heiiseende  minde  ')  om    Erik   jarls   jtrínger    over   tor   aÍD 


k 


XL  FORMÁLI. 


fader,  Hákon  jarl,  ved  forskellige  lejligheder,  t.  ex.  Njála 
18  75  kap.  82***-^*^  (við  marga  hafiö  jer  heit  góð  —  enn 
misjafnt  þykkir  út  seljaz);  ^)  om  forholdet  mellem  Hákon 
jarl  og  Einarr  skálaglam  (Eg.  k.  82,  Fms.  XI  127  fg., 
Flat.  udg.  I  188);  ^*)  om  íslendingadrápa  16,  i  felge  hvilket 
vers  skjalden  Bjarni,  der  synes  at  have  siddet  til  bords  med 
jarlen,  má  antages  at  være  bleven  fornærmet  af  denne,  og 
det  i  en  overvættes  hej  grad,  da  hinn  Vtegðarlausi  ása^ 
ftlbeinir  laust  hœfis-->hans8'^fleini  á  nasar  jarls-*. 

Jeg  verð  nú  alveg  að  aðhyllast  skoðun  Konráðs  Gisla- 
sonar  i  þessu  máli,  og  skal  leitast  við  að  styrkja  það 
enn  betur. 

Fyrst  er  nú  þaö,  að  vjer  þekkjum  þorleif  son  Asgeirs 
rauðfeldar  af  Svarfdœlu,  þar  sem  hann,  sjálfsagt  alveg 
með  rjettu,  er  ásamt  Oláfí  bröður  sínnm  látinn  drepa 
Klaufa  (um  960),  og  í  þættinum  hjer  er  það  sami  maöur- 
ihn.  Enn  fremur  segir  Snorri  í  Heimskringlu  (Ungersbók 
169-70;  smbr.  Flat.  1,239):  .Svá  segir  þórleifr  Rauö- 
feldarson«  og  til  fœrir  vísu  ór  lofkvæði  um  Hákon  jarl; 
í  Skáldatali  er  ntfndur  «Þórleifr  skáld^  og  «Hákouarskáld*; 
i  SnE.  TT,  114  (og  410)  er  tilfœrður  vísuhelmingur  eptir 
oþorlcif  jarlsskáld*  úr  sama  kvæði.  Frá  timans  hálfu  er 
þannig  ekkert  á  móti  því,  að  allt  þetta  sje  sami  maðurinn. 

—  Ef  af  vísum  þeim,  sem  honum  eru  eignaðar,  mætti 
ráða  nokkuð)  þá  get  jeg  heldur  eigi  annað  sjeð,  en  að  þær 
sjeu  líkar,  einfaldar  og  óflœktar  að  setninga  skipun  og  orða. 

—  Nú  segir  enn  fremur  í  þættinum,  að  hann  hafi  veriö 
með  Sveini  konungi  tjúguskegg,  sem  og  getur  verið  eptir 
tímanum,  og  honum  eignaður  visuhelmingur,  sem  ber  Ijósan 
vott  um  guðstrú  og  kristni ;  það  er  þessi  vísa,  sem  Quð- 
brandi  hefír  einkum  komið  til  þess  að  gera  tvo  úr  eioQmv 
ög  annaöhvort  er  þá  að  gera  það;  en  þó  að   svo  væri  gert, 
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þá  er  engin  ástœOa  þar  fyrir,  til  þess  að  láta  aonaD  þeirra 
lifa  á  timum  Há([onar  jarls  Grjótgarðssonar;  en  þegar  þess 
er  gætt,  að  þorleifr  er  fœddur  í  heiðni,  og  á  eptir  þættinum 
að  andast  fyrir  kristni,  og  1  ööru  lagi,  aö  hann  var  forn  í 
ölln  sínu  skapi,  þá  sje  jegekki  betur,  en  ad  það  sje  óhugs- 
undi,  ad  hann  haíi  ort  kristilega  vísu  um  Sveín,  eöa, 
med  öOrum  ordum,  að  sú  visa  sje  ort  síðar,  en  haíi  veriO 
eignuð  honum  af  vangá,  það  er  svo  opt  að  þess  konar  á 
sjer  staO;  og  ruglingurinn  gat  svo  sem  vel  orðið  á  ekki 
minna  en  þrem  hundruð  ára.  Fyrir  því  hygg  jeg,  að  það 
sje  af  tvennu  miklu  betra,  að  skýra  þenna  visuheiming  svo, 
heldur  en  fyrir  hans  sök  að  taka  það  óyndisúrræði  að 
kljúfa  þorleif  i  sundur;  og  þá  er  failin  helzta  ástœðan  og 
sterkasta  fyrir  því,  að  þeir  hafi  verið  tveir  þorleifarnir ;  því 
að  iiina,  aO  sami  maðurinn  hafi  ekki  getað  ort  lof  og  nið 
um  sama  jarlinn,  hefír  Konráð  Gíslason  fullkomlega  hrakið 
með  tilvitnunum  sínum  til  þess.  er  sagt  er  um  Uákon  og  tvo 
menn  aOra  (Bjarna  skáld  og  Einar  skálaglam) ;  hver  er  það  líka, 
sem  ekki  þekkir  slikt  úr  daglegu  lífí,  að  tveir  menn  geti 
orðið  óvinir  lír  vinum,  allra  helzt  ef  þeir  eru  skapbráðir  og 
ofsafengnir,  eins  og  þeir  vóru  báðir.  Hákon  og  þorleifr?. 

8nemma  hefír  þorleifr  verið  skoðaður  sem  nokkurs 
konar  galdramaður,  eða  búinn  yfírnáttúrlegri  andagipt,  sem 
vkraptaskáldn,  og  má  af  því  ráða,  hve  ramt  níð  hans  hefír 
veriO  um  Hákon.  þegar  á  miðri  11.  öld  er  níð  hans  orðið 
alrœmt,  ef  Sneglu-Halla  þáttur  er  sannor  að  viðburðum, 
því  aO  i  honum  talar  Halli  svo  við  Harald  harðráða  (Fms. 
VI,  382  =  Morkinskinna  99  =  Flat.  III,  424  með  dá- 
litlum  or^amun);  «ekþóttnmz  vera  þorleifr  skáld»  en  Einarr 
fluga  þötti  mér  vera  Hákon  jarl,  ok  þóttumz  ek  niða  hano, 
ok  munda  ek  nökkot  i,  er  ek  vakoaða"  .  .  .  (Siðao  segir 
Haraldr  við  Eioar:)  «þetta  muo   haoo  efoa  at   oíða  þik,    ef 
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hatn  faer  ekki  aí  {*r.  f4  eru  cjmlí  úl  þess.  at  nídit  hefir 
bítit  e&c  rikari  {Lenc.  eo  þú  ert,  ck  miui.  þat  aldri  nidr 
lalxá  :Le>!2L  DorðrkDd  eru  bjggð*.  —  Ekld  er  )iad  sidur 
œerkiie^.  25  sa&a  hnfinfiid  um  þorleif  kemor  í  Ijós  i 
Hauks  drápo  YaldiiarKfHar.  sem  memi  hjggja  að  geti  ekki 
veri')  ort  eptir  1200.  en  miiDÍ  vera  ort  á  12.  óld:  þar  er 
cm  haoÐ  talaO  í  18.  tísl.  er  stí.  hlji'>ðar  i  ótg.  M^bíusar 
Kíel  1Ó7-L: 

I>orOi  þorleifr  herda 
þing  allsnarpra  hringa 
óð  sá  er  jarli  beidnam 
ófnðao  réd  smídt: 
vega  krádu  þvi  þjódir 
þann  ok  Ólaf  annan* 
lioeðr  Tám  þar  báðir, 
berserk,  at  þTÍ  Terki. 

Hjer  er  eitt  orð,  sem  illt  er  að  skilja  í  vísunni,  •þn^í  5. 
er.;  og  ef  vel  er  að  gætt  í  hdrÍDu,  þá  stendur  það  heldor 
ekki,  Leldur  -þul*,  ritað  þannig,  að  I-ið  er  eins  og  klippt  í 
sundur  að  ofanverðu,  svo  að  það  líturlikt  út  og  i,  og  rjett 
hefir  Sveinbjörn  haft  þnð  ;  sjá  þULB.  þetta  orð  er  nú  mjög 
merkilegt.  —  Orðin  á  að  upp  taka  svo:  •þjóðir  kváðu 
þann  þul  ok  Olaf  annun  vega  berserk  —  báðir  bneðr  váru 
þar  at  því  verki'.  —  Með  «þann  þul-  er  hjer  berlega 
bent  til  þess,  sem  -réð  smíða  heiðnum  jarli  ófriðan  öð« 
(3.  og  4.  er.);  -þulr-  þyðir  Sveinbjörn  r.^^ator''  (=  rœðu- 
mann),  og  rVOéia"  (=-  skáld);  það  gæti  hjer  og  vel  þVtt 
hið  síðara,  en  jeg  þykist  viss  um,  að  í  því  liggur  dálítiO 
meira,  en  tómt  skáld;  mjer  finnst  orð  þetta  vera  einmitt 
valið  ril  þess  að  sýna  -forneskju"  þorleifs  og  kvæðakrapt, 
og  merkja  hjer  um  bil  sama  sem  « galdramann » ;  á  líkan 
hátt  hefir    dr.    Wiiumer    skilið    orð  þetta    í    Fáfn.   34;  sýá 
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«Runeskriftens  oprindelse  og  udvikling  i  norden*  229.  bls. 
En  hvernig  sem  þaö  er,  þá  benda  orðin  -ófríðan  óð»  til 
níðsins  um  «hinn  heiðna  jarls  sem  getur  ekki  verið  nokkur 
annar  en  Hákon  jarl  «hinn  illi" ;  •  berserkrÍDn »  er  og  sjálf- 
sagt  enginn  annar  en  Klaufi ;  hjer  höfum  vjer  því  óræka 
sönnun  frá  12.  öld  um  þorleif,  sem  orti  nið  um  Hákon 
jari,  og  drap  Klaufa.  £n  það  er  nú  alhœgt  að  skilja, 
hvernig  þessi  -þoka  af  ýkjum  og  ævintýrum»>  hefir  mynd- 
azt.  Hákon  jarl  var  hinu  síðasti  forvígismaður  heiðninnar, 
og  hinn  rammasti  trúmaður  i  heiðnum  skilningit  og  gerði 
sig  sekan  ekki  einuugis  i  hinni  sterkustu  mótspyrnu  móti 
kristninni  (sem  hann  einu  sinni  var  neyddur  til  að  játd,  en 
hatnaöi  óðar  aptur),  heldur  og  í  því,  sem  kristnir  menn 
uröu  aö  álíta  hið  versta  og  grimmasta  verk,  að  blóta  son- 
uni  sínum  (sjá  t.  a.  n».  Fms.  I,  174);  hins  vegar  ofsótti 
hann  Ulaf  Trjggvason,  sem  kristnir  menn  gerðu,  sem  kunn- 
ugt  er  að  heigum  manni,  og  tignuðu  svo;  að  sama  skapi 
sem  dyröarsögurnar  og  lielgiævintýrin  mynduðust  um  Olaf 
Trjggvason,  sem  kristninnar  fyrsta  og  bezta  frömuð  í  Nor- 
egi,  að  samu  skapi  mynduðust  og  ýktust  söcurnar  um  illsku 
og  níðingsskap  Hákonar,  því  heldur  sem  hannvar  óþokkaður  i 
lifanda  lífi  fyrir  einræði  sitt,  ofstopa,  kvennafar  og  mis- 
iyndi.  Af  þessu  Qekk  hann  viðurnefnið  "hinn  illi*  (smbr. 
01.  s.  Tr.  101.  kap.;  Fms.  I,  207),  og  j)ess  vegna  var 
fremur  baldið  á  lopt  öllum  þeim  sögum  og  muonmælnm, 
seii)  honum  gátu  til  vansóma  verið,  og  þá  varmeðal  annars 
og  ekki  sízt  sagan  um  hin  síðustu  viðskipti  hans  og  þor- 
leifs.  Að  hún  sje  ýkt  er  víst,  en  hvað  mikið  óvíst.  Kjarn- 
inn  i  lienni  held  jeg  að  sje  þessi:  þorleifr  óvingaðist  við 
jarl  (livort  sem  það  var  af  þeim  ástœðum,  sem  í  þættinum 
segir,  eða  ekki)  og  hefndi  sín  á  honnm.  með  því  að  yrkja 
níð  um  hann,  nii  má  vera,  að  um  þær  mundi  hafi  jarl  t^kið 
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eitthvert  memlæti,  —  haon  var  oröinn  gamall  — ,  og  svo 
hafi  hjátriíin  eignað  það  kvæði  þorleifs,  og  þá  þurfti  ekki 
meira  til  [>ess  að  þessi  saga  yrði  jkt  á  allar  landir,  Hákoni 
til  að  meiri  vanvirðu,  og  þá  hefír  hún  alveg  kastað  hinni 
fyrri  vináttu  þeirra  í  gleymskunnar  hyl  hjá  allri  alþýðu , 
þó  að  lærðir  menn,  sem  Snorri  Sturlason,  hafí  vitað  hið 
sanna.  þeear  nú  þorleifr  hafði  óvingazt  við  jarl,  þá  hefir 
hann  liklega  farið  suður  til  Danmerkur  á  fund  Sveins  kon- 
ungs,  og  fengið  þar  góðar  viðtökur;  eptir  því  hefír  þetta 
gerzt  eptir  992,  því  aö  þá  tók  Sveinn  konnngdóm.  Nú  var 
það  ekki  eptir  Hákoni,  að  láta  þess  óhefnt,  sem  honum 
haíði  verið  móti  gert;  það  má  telja  það  víst,  að  hann  hafi 
sjeð  til  hefnda,  og  að  hann  hafi  sent  mann  til  höfuðs  þor- 
leifi,  er  ekkert  ólíklegt;  nú  var  Hákon  drepinn  995; 
það  hefir  þvi  verið  á  árunum  993 — ð,  sem  þetta  gerðist; 
flugumaður  Hákonar  hefir  sætt  lagi,  þegar  þorleifr  var  á 
þingi,  til  þess  að  ráða  að  honum;  að  hann  dó  þar  er  vist, 
þvi  að  þar  hefir  hann  heygður  verið;  en  að  hann  dó  þar, 
bendir  heldur  á,  að  hann  hatí  dáið  af  mannavöldum. 

þátturinn  segir  þannig  að  eins  frá  hinum  siðustu  ævi- 
árum  þorieifs.  Hvort  það  aem  segir  um  kvonfanghans  er  satt 
eða  ekki,  er  óvíst,  en  hafi  það  verið,  —  sem  líklega  er  ekki 
tilhœfulaust  — ,  þá  hefir  það  gerzt  löngu  fyrr.  þaö  er  ein- 
niitt  líklegt,  að  þorleifr  hafi  ekki  viljað  koma  heim  aptur 
í  Svarfaðardal,  eptir  lítlegðma,  en  búsett  sig  annarstaðar, 
líkt  og  var  um  Hávarð  ísfirðing. 

Jeif  sje  mí  samkvæmt  öUu  þessK  ekki  neina  (i<*ttœlhi 
til  þefis  ad  álita,  að  þeir  hnfi  verid  tveir  porleiýarmr, 
hehÍKr  tiiin  porleifr  Ai>geir.s  sou  rauÖfeldar,  sem  hefir 
lifad  um  miöhik  oij  á  siðara  hlufa  10.  aldar,  seni  Jynst 
hefir    vcrið  viuur  0(/  siðan  óvinur  Hákonar  jarh, 

Viðnrnefni    hans    er    rjett  að    kveðið    •jarlsskáld  •,  en 
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ekk'i  •  jarlaskáld",  eins  og  almennt  er  sagt  og  ritað.  Kon- 
ráö  Gíslason  segrir  (Njála  TI,  283):  «Det  forekommer  mig  .  . 
ikke  ret  sandsynligt,  at  þórleifr  strax  skulde  liave  faet  til- 
navnet  jorlaskald  pá  gruud  af  hans  digt  om  én  jarl.  SnE. 
II,  114^  (jf.  410^)  har  jarlsskald,  hvilket  er  aldeles  i  sin 
ordeu",  og  1  athugasemd  viö  þetta  neðan  máls;  "Nár  en 
skjald  digtede  —  ikke  om  flere  jarler  (som  Arnórr),  nien 
—  kun  om  én  jarl,  er  det  uadæqvat  at  kalde  ham  af  den 
grund  jarlaskáhV^ .  það  er  þannig  engum  vafa  undir  orpið, 
að  hann  hjet  að  viðurnefni  jarlsskáld,  þó  að  það  stœði 
hvergi  svo  ritað,  auk  in  heldur,  sem  það  einmitt  stendur  1 
Snorra-Eddu. 


Hvað  Hallbjörn  hala  snertir,  þá  gæti  jeg  látið 
mjer  nœgja  að  vísa  til  þess,  sem  Jón  Sigurðsson  segir  um 
hann  í  3.  bindi  af  Snorra-Eddu,  370.— 376.  bls.,  en  af  því 
að  það  er  á  latínu,  og  sú  bók  ekki  i  allra  höudum,  og 
mjög  margir  skilja  ekki,  þá  vil  jeg  hjer  skýra  frá  hinu 
helzta,  er  þar  segir. 

í  skáldatali  segir,  að  sje  uefndur  Hallbjöro  hali  sem 
hati  ort  um  tvo  samtíðis  konunga,  Knút  Eiríksson  (f  1195) 
og  Sverri  konung  (f  1202);  þess  utan  sje  nefndur  Hallbjörn 
hali  um  ár  1000,  «Sá  maðr  bjó  þá  á  þingvellis  (það  er 
sá  í  ^orleifsþætti,  og  svo  kemur  sagan  um  hann  eins  og 
hún  er  i  þættinum).  i  þriðja  stað  sje  nefndur  Hallbjörn 
hali,  þar  sem  talað  sje  um  Jómsvikingabardaga  og  bardag- 
auu  milli  Búa  og  Sigmundar  Brestissonar ;  þá  hafí  Búi 
gripið  kisturnar  og  steypt  sjer  útbyröis,  og  svo  auki  .Flat- 
eyjarbók  við:  wþetta  er  frásögn  Hallbjarnar  hala  hins  eldra 
ok  Steiugríms  þórarinssonar^  ok  frásögn  Ara  prests  hins 
fróða  þorgilssonaro;  þetta  verði   eigi   skilið  öðruvísi    en  að 
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8á  sem  reit  þetta  (ef  til  vill  Stjrmir  fró()i)  hafí  tekið  ágríp 
af  eiahverri  bók  Ara  fróöa,  og^  fandiO  þar  Ara  vitna  til 
frásagoa  þeirra  Hailbjarnar  (sem  ritarinn  kaili  «eldra"  til 
aðgreiningar  frá  þeim,  sem  hann  vissi  að  seinna  lifði)  og 
Steingríms;  sje  þetta  rjett,  hafí  þessi  HaUbjðm  lifað  um 
1100. 

í  fjórða  lagi  sje  nefndnr  Hallbjöm  Jónsson  hali,  sem 
eptir  Sturlungu  hafí  veríð  að  vigi  Odds  |>örarinssonar  (1255), 
en  hann  sje  ekki  kallaður  skáld. 

Að  frásagan  um  Hallbjörn  á  þingvðilum  sje  búin  til  á 
aiþýðuhátt,  sje  Ijóst,  og  að  það  sje  gert  á  13.  öld,  því  aö 
þaö,  sem  þar  sje  talað  um  hætti  —  mál  —  kenningar, 
svari  tíl  þess,  sem  í  Eddu  standi.  í  ððru  lagi  sje  það 
Ijóst,  að  siík  frásaga  geti  ekki  verið  um  mann,  sem  lifði 
um  sama  leyti  og  þorleifur,  en  hafí  fjrst  getað  skapazt  löngu 
síðar,  eptir  það  er  þorleifur  hafí  veríd  orðinn  fornbetja. 
Hún  geti  heldur  ekki  átt  við  Hallbjörn  -eldra*,  því  að  eigi 
sje  þess  getið,  að  hann  hafi  nokkuð  ort;  þar  á  móti  geti 
hún  einkar  vel  átt  við  Hallbjðrn  hinn  •yngra>,  sem  sýnist 
að  hafd  dvalið  lengi  erlendis;  en  af  því  að  hann  hafí  getid 
meiri  frægð,  en  ætterni  hans  var  til  og  uppfóstur,  hafi 
auðveldlega  getað  myndazt  sðgnin  um,  að  hann  befði  fengið 
skáldskapargáfuna  á  yfírnáttúrlegan  hátt;  slíkar  sðgur  &|je 
ekki  ósjaldgæfar  enn  i  dag,  (t.  a.  m.  sagan  um  Áraa  Bððvars- 
son  og  Sigurð  Ðreiðfjðrð).  En  þótt  nn  þessar  sagnir  um 
Hallbjörn  sie  ýktar,  þá  sje  ekkert  því  til  fyrirstöðu,  að  þær 
hvíli  á  sögulegum  sannleik.  þannig  geti  það  verið  satt,  að 
Hallbjðrn  hafí  veríð  alinn  upp  á  þingvðllum,  og  eptir  að 
hann  var  farínn  að  yrkja  hafí  ferðazt  úr  landi,  getiö  sjer  í 
útlönduin  frægð,  en  aldrei  horfíð  heim  aptur;  þau  kvæði, 
sem  honum  verði  eignuð,  sje:  Kvœði  nni  þoríeif  iarUskáld, 
um  Sverrí  konung  og  um   Knút  Eiríksson  Sviakoooog;    |^]]^ 


•     » 
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tapaO.  —  þessu  verð  je^  að  vera  samþykkur  og  hefi  þar  engu 
við  að  auka. 


lJ,tgáfur  og  rímur.  Svarfdœla  hefír  einungis  einu 
sinni  veriO  útgefín,  árið  IdBO,  í  «íslendinga  sögum  2.  bindi*. 
115. — 198.  bls.  —  P.  E.  Möller  hefir  ritaö  ágrip  af  henni 
í  riti  sínu  «Sagabibliothek«  I,  300-306.  bl8.;-N.  M.  Peter- 
sen  hefir  þýtt  hana  á  dönsku,  en  stytt  hana,  í  uHistoriske 
Fortællinger  om  Islændernes  Færd  hjemme  og  ude*,  4.  bindi 
í  fyrri  útgáfunni;  1  síðari  útg.  er  henni  alveg  sleppt.  — 
Rímur  veit  jeg  ekki  til  að  ortar  hafi  verið  út  af  Svd., 
aörar  en  «Rímur  af  þorsteini  svörfuö-,  eptir  Eirík  Pálsson 
í  Svarfaðardal  (f  1864);  í  handritasafni  bókm.fjel..  424  í 
8  bl.  br. 

þorleifs  þáttur  hefir  verið  prentaður  í  III.  bindi  af 
Fornmannasögum  89.-104.  bls.  og  í  sjálfri  Flateyjarbók 
I,  207 — 215.  bls.;  hann  er  þýddur  á  latínu  í  3.  bindi  í 
•  Scripta  historica  Islandorum-  93.— 108.  bls.  og  á  dönsku 
í  "Oldnordiske  Sagaer»  III,  80.— 94.  Rímur  hefir  Árni 
Jónsson  (Eyjafjarðarskáld)  ort  út  af  þættinum  1844,  og  eru 
5  að  tölu;  er  ekkert  á  þeim  að  grœða.  þær  eru  335  i 
8.  bl.  br.  í  bókasafni  Bókmenntafjelagsins  (sjá  Handrita- 
skýrslu  211.  bls.). 


þar  sem  jeg  neðan  máls  vísa  til  «Kál.>  þá  er  það 
eins  og  12.  hefti  af  ísl.  forns.,  Dr.  Kr.  Kálunds  -Historisk- 
topographisk  beskrivelse  af  Islandrt  II,  1(— 2).  Annars  eru 
allar  þær  sömu  skammstafanir  í  þessn  hefti,  sem  i  hinu  fyrra. 


XLVIII  FORMÁLI. 


Aptan  Yid  er  prentad  skinnblaOiO,  eins  og  jeg  gat  um 
áöur;  er  þaö  statrjett  og  bandrjett,  að  því  leyti  sem  letrið 
leyfði;  i  staðinn  fyrir  gegnumstrikað  kl  (^  Klaufi)  varð 
jeg  að  hafa  kt;  merkið  >  ætti  að  standa  skáhallt  en  ekki 
lárjett;  merkið  ^  (--=  ok)  lítur  dálítið  óðruvísi  út  í  skbl. 
en  hjer;  bandið  ^  ætti  að  vera  eins  og  u  með  striki  gegn- 
um,  en  |>að  hafði  prentarinn  ekki  til.  |  merkir  línumót, 
II  siðuskipti.  Að  öðru  leyti  held  jeg  að  jeg  megi  segja,  að 
^innblaðið  sje  hjer  á  prenti,  svo  ijett  sem  hœgt  er,  þó  er  p^  f. 
f  á  nokkurum  stöðum  neðst  á  135. 

Síðast  hefi  jeg  leyft  mjer  að  leggja  út  í  það  að  skýra 
visurnar,  enda  þótt  jeg  viti,  að  siíkt  er  mikið  vandaverk; 
en  aí  því  að  jeg  þóttist  skilja  þær  að  nokkuru,  viidi  jeg 
ekki  liggja  á  liði  mínu,  ef  nokkuð  væri;  jeg  bið  lærða 
menn  að  lita  á  það  vægilega  og  saka  mig  ekki  mjög  (ýrir 
þótt  mjer  hati  orðið  á.  —  Einnig  bið  jeg  menu  að  afsaka 
ýmsa  ósamkvæmni  í  ietri,  helzt  í  aths. ;  er  það  sumt  mjer, 
sumt  prentaranum  að  kenna. 

Einstðku  prentvillur  hefí  jeg  orðið  var  við,  þó  ekki 
stórvægiiegar;  þannig  er  í  11.  kap.  haldið  cáfram  línutali 
10.  kap.,  í  stað  þess  að  byrja  á  nýju.  í  V,  81  er  «lystr» 
tyrir  ^lýstr*;  XXIV,  17:  «lítit»  fyrir  wlitit*;  enn  fremur 
kann  að  vera  d  f.  ð,  og  ð  f.  d  í  þátíð  sagna  á  stöku  stað. 

Jeg  þakka  svo  að  endingn  ðllum  þeim,  sem  hafa  geiið 
mjer  ýmsar  bendingar  um  handrit,  hendur  manna  eða  menn, 
sem  mjer  var  ókunnugt  um. 

Kita«>  á  Uorks  kollegii  í  júnimáÐnði  1883. 

Finnur  Jónsson. 


SVAKFDŒLA  SAGA. 


-•<*rOíO^ 


Hér  hefr  Svarfdœla  sðgu 


''^^^  I.  Upphaf  er  þat  þessarrar  sögu,  at  Haraldr  konungr 
hinn  hárfagrí  réð  fyri  Nöregi.  I  þann  tfnia 
hafði  sjá  maðr  forræði  fyri  Nauniudölum  er  I>orgnýr 
hét;  hann  átti  tvá  sonu;  hét  {>örölfr  hinn  eUri,  en 
I>orsteinn  hinn  yngri;  þeir  óxu  upp  með  foður  sínum,  5 
þar  til  er  þeir  váru  frumvaxta,  Váru  þeir  ólíkir  í  skap- 
lyndi;  {>órólfr  var  mjök  við  alþýðuskap,  vitr  maðr  ok 
forsjálí,  vinsæll  ok  gerðiz  kaupmaðr  ok  fór  landa  í 
milli,  ok  þótti  hinn  bezti  drengr;  ekki  var  hann  mikill 
maðr,  en  vænn  at  álití  ok  vel  á  sik  kominn.  {>orsteinn  10 
var  ekki  við  alþýðu,  mikill  vextí;  hann  byggði  eldahús 
ok  fekk  mikit  ástleysi  af  föður  ok  möður,  ok  öllum  frændum 
sínum,  en  {>órólfr  fekk  þvf  meiri  virðing,  sem  hann  ilutti 
meira  heim.      I>orsteinn   var   því   leiðari   föður   sínum. 


F)/rir8ögnina  hefi  jeg  aett.  '  þessarrar]  at  þessari  CDGjIK 
á  þessari  BULN.  '  hárfagri]  son  Halfdánar  svarta  Gnðröðar 
sonar  Yeiðikonnngs,  sonar  Hálfdanar  ens  milda  ok  ens  matar- 
illa,  Eysteins  sonar,  Halfdáns  sonar  hvitbeins,  en  móðir  Haralds 
var  Ragnhildr  dóttir  Sígnrðar  hjartar;  hann  e.  v.  F.  Nóregi]  er 
þessi  saga  gerðiz  e.  v,  F.  '  sjá]  sá  Q^.  þorgn^]  þorgeir 
E  hjer  og  endrar  nœr,  •  vinsœll]  «í.  F,  •  beati] 
roesti  ILN.  ''  ekki]  nœr  CDELN;  Qœr  FGM;  ei  nœr  H;  fár  j. 
vexti]  maðr  L.  *'  föðnr]  sínnm  a,  v.  GjN.  '*  fBður  sínnm] 
8l,  AE. 


SVARFDŒLA  SAGA.  I.— II.  KAP. 


15  semhannhafði  þá  iðju  lengr,  ok  eigi  vildi  forgnýr  láta 
hann  sinn  son  ka.lla.   Fór  nú  svá,  til  þess  er  þeir  vára[ii6] 
rosknir  menn;  þá  var  Þorsteinn  svá  mikill,  at  hann  lá 
í  miUam  setstokka,  sem  hann  var  langr  til;  ðskuhaugr 
var  á  aðra  hönd  hánum^  en  eldr  á  aðra,  ok  fellu  menn 

20  um  fœtr  hánum. 

II.  |>essu  næst  er  þat  sagt  einn  tíma  at  Þórólfr 
kom  heim  i  land  til  föður  síns  með  mikinn  Qárhlut  ok 
margar  gersimar,  ok  gerði  faðir  hans  veizlu  f  möt  hánum 
með  svá  marga  menn,  sem  hánum  þótti  sinn  sömi 
5  meiri  en  áðr.  Fór  nú  í>órólfr  heim  með  fðður  sfnum ; 
þat  var  síð  um  kveld;  gekk  hann  inn  einn  saman,  því 
af  hánum  váru  göng  kunnig,  en  leið  hans  lá  um  elda- 
húsit,  þar  sem  |>orsteinn  bróðir  hans  lá.  í  þann  tíma 
dags  var  I>orsteinn  vanr  at  leggjaz  til  svefhs.     I>ór<ílfr 

10  gengr  nú  um  eldahúsit.  Þorsteinn  lá  f  milli  setstokk- 
anna.  |>órólfr  gekk  at,  ok  ætlaði  trédrumb  vera,  en 
þar  barz  svá  at,  at  hann  lá  fallinn  um  {^orstein,  ok 
hraut  á  öskuhauginn  öðrum  megin,  en  |>or8teinn  skelldi 
upp  og  hló;  þá  mælti  |>($rólfr:     •til  ills   höfu    vér  þik 

15  fram  dregit,  er  þú  hlær   at   óförum   várum*.      ■Djarfr 
ert  þú»)  sagði  f>orsteinn    «er   þú    krytr    um,    þó  áit  þú  * 
hafir  fallit  um  föt  mér,  þar  sem  ek  get  eigi   nm,   þótt 

^^  bafði]  8V0  AIK;  plagadi  jN;  fágaði  hin.  iðja]  iðn 
CDEILM;  iðni  H.  ^Mil  —  er]  þar  til  sem  Cfl.  "  hanii] 
náði  ok  c.  V.  D.  '^  aðra]  hönd  e.  v.  Cfl.  '  einn  tíma]  ú.  Cfl. 
*  þótti]  þœtti  B;  sómi]  vera  e.  v.  B.  ^  sem]  wo  D;  v.  i  hin. 
lá]  í  a.  V.  ABCD6HIKLM.  ''  barz]  bar  B.  brást  6. 
'^   fram]  upp  Cfi;  at  draga    upp  (=   •ai  opdrage*    á  d.)  held 


II.  KAP.  SVARFDŒLA  SAGA.  5 


þú  farír  með  eigu  okkra  alla,  ok  hafir  sem  þú  eigir, 
eðr  þykkiz  einn  eiga  þat,  sem  vit  eigum  báðir,  ok 
kaupir  þér  með  þvf  orðlof  ok  vinsælð*.  f>órólfr  segir:  20 
«vittú  þat  fyri  víst,  at  ek  vilda  gefa  minn  eyri  þar  til, 
ok  risir  þú  upp  ór  íletinu  ok  fœrir  á  brott  ór  þessu 
(ii7]húsi*.  {>orsteinn  segir:  «seint  ætla  ek  mik  fyrir  láta 
húsit,  fyri  því  at  ekki  fæ  ek  mér  œðri  athöfn,  enliggja 
hér  í  fletinu-.  í>órólfr  segir:  -þat  vilda  ek  þú  gerðir  25 
fyri  mín  orð,  ok  skal  ek  þér  þvi  meiri  vera,  sem  ek  á 
meira  kosti,  en  aðrir  frændr  þinir,  ef  þú  lætr  at  orðum 
mínum>.  {>orsteinn  segir:  «engi  þökk  get  ek  at  föður 
þínum  sé  at  fleipri  þessu,  en  mérlítil;  þykki  mér  meiri 
ván,  at  hann  gjaldi  þér  Iðandskap  fyrir,  því  at  hann  30 
vill  mik  sinn  frænda  eigi  kalla  láta  fyri  ástleysis  sakar 
við  mik>».  |>órólfr  segir:  aöngu  þykki  mér  þat  varða, 
hvárt  hánum  þykkir  vel  eðr  illa,  fyri  þvi  at  mérþykUr 


jeg  a6  aldrei  hafi  veriÖ  isL,  heldur:  at  draga  fram,  smbr,  að 
draga  fram  i  oröabök  Bjamar  Halldárssonar  og  að  frammfœra 
(=  sustentaref  underholde);  smbr,  og  (ramdráttr,  framflntoÍDgr, 
framfæri,  framfœrsla  i  ortábbkum  Friítner9  og  Kk^S'Chið^ 
branda.  »•  krytr]  kritar  D,  krytjar  P.  »^  hafir]  hefðir  PN.  ** 
ek]  8l  CDEM.  eiga]  eign  Cfl.  okkra]  okkar  ABCDELN.  >'.* 
eigir  —  sem]  eigir.  Skaltú  þat  vita  at  mér  (v.  i  CDEG)  þykkir  þú 
eÍDD  eyða  þvi,  sem  Cfi.  '^  orðlofj  orlof  EG;  lof  AK  orð  gott 
j.  ^'  þar]  d.  Cfl.  "  ok-þúj  at  þú-riair  LN.  "  ek]  at  e.  v. 
Cfi,  '"  þér]  8/.  AK,  meiri]j  betri  H;  vin  a.  v,  GjN;  meir.til 
8Óma  AK.  ''  meira]  meirí  PGjKN;  æðri  A.  kosti]  kosU  P; 
ko8t  G.  ^^  þðkk-foðor]  þokki  trú  ek  fðður  L  '*  at]  á  CDHIjLMN. 
þykki]  þ?í  at  Cfi.  mér]  er  e.  v.  Cfi.  "  fyrir]  hér  fyrir  IL, 
"  þat]  «/.  Cfi. 


6  SVAHFDŒLA  SAGA.  IL  KAP. 

ekU  undir,    hvárt   ek  em  hér  lengr  eAr  akemr;    hinu 

35  mun  ek  heita,  sem  ek  skal  efiia,  at  við  þik  mnn  ek 
aldri  skilja,  á  meðan  vit  lifum  báSir*.  {H^rsteinn 
segir:  •ván  þykki  mér  bróðir,  at  þú  mnnir  þat 
efna,  sem  þú  heitr,  fyri  því  at  þú  ert  reyndr  at  dreng- 
skap,  en  þtf  vil  ek  fyrir  skilja  om  þat  mál,  ef  vit  kanpum 

10  saman*.  •Hvat  er  þat*  segir  p6t6]&  •ek  mun  tíl 
vinna  flest  þat,  er  þú  beiðir,  ef  þú  gerir  nnminn  vilja*. 
Þorsteinn  sagði :  •  kynlegt  mun  þér  þyk^a,  hvers  ek  beiði ; 
vil  ek  einn  ráða  jafiian,  ef  okkr  skilr  á».  |>ör61fr 
segir:  «kynlegs  blutar  beiðiz  þú  frændi,  ok  þykki  mér 

45  þat  meiri  vandi  en  virðing,  en  þö  vil  ek  þat  gjama  til 
vinna,  at  þú  mættir  sœmðarmaðr  verða*.  aSvá  er  þtf» 
segir  Þorsteinn  «at  ek  hygg  mik  þat  mæla  meir  i  þína 
þörf  en  mína,  ok  munu  vit  nú  þessu  kaupa,  ef  þú  viU 
þessu  játa^  en   grunr   er  mér   á^    at  þú   mnnir  þetta 

50  eigi  efha,  þá  er  mér  þykkir  mestu  máli  skipta*.'  Þör-[ll8] 
ölfr  segir:    «eigi  ætla  ek  svá  at  vanvirða  orð  mín,  því 
at  þat  heíi  ek  aldri  gört  áðr*.    •Hversu  sem  þat  ferr» 
segir    {>orsteinn    -þá     munu    vit    nú    þessu   kaupa^. 
Hann  tekr  þá  upp  hnakk  sinn  ok  gengr  út  með,   ok 

55  brýtr  sundr,  segir,  at  eigi  skal  konum  gagn  at  verða. 
I>öróUr  gekk  til  móður  sinnar,  ok  bað  hana  kerlaug 
gera.  Hön  spurði^  hvat  þat  skyldi.  Þörólfr  segir: 
«{>orsteinn  son  þinn  reis  nú  upp  ör  fletinu,  ok  vill  hafa 


^*  andir]  því  komit  o.  t^.  JL.  lengr  —  sltemr]  laoga 
stnnd  eðr  skamma  IL.  '^  heitr]  heitít  heftr  L  **  þó]  þat  b6 
B.  *•  þessQJ  þetU  ILM.  »'-»  eigi  -  Þonteiim]  d.  J.  »•  i^] 
báoQm  a.  v.  FQHIjLN.  '«  kerlaog]  kjörlAng  H.  **  þtl]  hÓD 
FGjN;    r.  í  BCDEILM.     "  reis]  ríss  CFHIjLMN. 


II.  KAP.  SVARFDŒLA  SA6A. 


kerlaugina».  «6öðu  heilli*  segir  hón.  Ok  nú  fœrir 
hón  j^orstein  af  klæðum,  vararyáðarstakki  ok  hökul-  60 
brókum  þeim,  er  hann  var  vanr  at  vera  i;  var  hánum 
nú  þvegit,  ok  kembt  hár  hans  ok  skorit;  kom  Þdrólfr 
þá  með  klæði,  ok  bað  hann  f  fara;  klæddiz  Þorsteinn 
nú  s^ótt.  Síðan  tók  Þórólfr  af  sér  seilamöttul,  þar 
var  i  skarlat  ok  undir  gráskinn,  ok  lagði  yfir  Þorstein,  65 
en  er  hann  stöð  upp,  tök  hann  hánum  eigi  meir  en 
á  bróklinda;  tókhann  þá  afsér  skikkjuna,  ok  bað  hann 
sjálfan  með  fara^  en  bað  hann  fá  sér  aðra  yfirhofii, 
þött  hón  væri  eigi  jamgóð.  {><)i'<^^  ^^^^  hánum  loð- 
kápu,  ok  bað  hann  i  fara.  Hann  steypir  yfir  sik  káp-  70 
unni,  ok  var  hön  hvárki  sið  né  of  stutt,  pá  tók 
pÓTÓlír  af  sér  sverð  ok  gaf  hánum ;  þat  var  góðr  gripr 
ok  vel  búit.  Þorsteinn  tók  við  sverðinu,  ok  brá  þegar, 
tök  blóðrefilinn,  ok  dró  saman  miUi  handa  sér,  svá  at 
upp   lá   blöðrefillinn  við  hjöltin;   þá  lét  hann  hlaupa  75 

*^  kiæðtiin]  lepptiDiiin  F;  klæðnDtini  Cfl,  varairiðar] 
vörnváðar  AHK ;  TiOar  I.  orM  fimui  Htoð  hm^  varar-  og  ▼önt-, 
hvori  rjettara  sje  er  eigi  íM;  en  líkUga  er  þaÖ  tUt 
hvaö;  varar-  finnei  I  Bimi  HaUdórsiyni  en  ekki  vdro-;  i 
FHörgynjarmálum,  8em  eru  ort  fyrir  rúmri  old,  stendur  i  19. 
er.:  HeimaD  úr  búi  fyri  hDossir  slíkar  galt  eg  Taðmá]  og 
▼ararfeldi.  Ummœli  Bjamar  ÓUenB  kennara  i  TímariH  Bntf, 
í  265  n,  m,  kygg  jeg  i(je  á  rangri  skothm  hyggb  og  ab 
▼ararskÍDDSÓlpa  i  Ljbw.  $,  27^  14  tije  rjetL  **  Síðao]  eptirþat 
Q/L  seilamðttnl]  tiglamðUnl  FjN.  ^*-^  seilamðttol-skarlat] 
skaUatsmðttDl  J;  þarskarlat]  þat  var  skallatBmðttnll  (af  skallati 
B)  Qfl.  *'  á]  at  Q.  •*  háDnm]  þá  chánnm  B)  eina  Qfl,  '' 
h?árki-8tatt]  mátnleg  F.  sið]  of  sið  H.  '*-'  góðr  —  biiit]  Tel 
búit  ok  allgóðr  grípr  FGjN.    "  búit]  iiinn  til  Ð;  búinn  I. 


SVARFDŒLA  SAGA.        II. — III.   KAP, 


aptr^  ok  var  þá  ór  allr  staðrinn.  Selði  hann  þá  {nSr- 
ólíi  aptr  sverðit,  ok  bað  bann  fá  sér  annat  vápn  sterk- 
ara, —  «ok  skal  mér  eigi  sneis  þessi*.  {>6rölfir  tók  við 
sverðinu;   ok  þótti  spiUt,    ok   bað    hann   þá  ganga   tiUii^l 

80  vápnakistu  sinnar  um  morgininn,  ok  kjósa  þat  vápn, 
er  hánum  þœtti  vænlegast.  Eptir  þat  gengu  þeir  til 
borðs,  ok  sat  Þórólfr  næst  föður  sínum,  en  Þorsteinn  á 
aðra  hönd  hánum.  {>orgnýr  sér  þá  broeðr,  ok  lætr  síga 
brún  á  nef,  ok  kvaddi  ^orstein  öngu^   en   {>órölfr   oríá 

85  orða  á  hvern  mann  ok  var  hinn  kátasti.  £n  am 
morgininn  gengu  þeir  broeðr  til  vápnakistu  {>órólfs; 
ok  fann  Þorsteinn  þar  bolöxi,  þá  er  hánum  þótti  við 
sitt  skap  vera,  ok  fœrir  hana  á  breiðöxar  skapt;  ok 
gekk  siðan   til  lækjar  ok  hvatti  hana;   þessa  öxi   bar 

90  hann  síðan  at  vápni.  Sátu  þeir  nú  með  föður  sfnum 
um  vetrinn. 

III.  Um  várit  spurði  fdrólfr  Þorstein,  hvat 
hann  vildi  ráða  sinna,  en  hann  bað  {>órólf  ráða,  —  aþykki 
mér  vel,  at  þú  sjáir  fyrir  hit  fyrsta  sinn,  er  vit  f&rum 
báðir  saman*.  Bjó  {>órölfr  þá  skip  sitt,  ok  réð  til  há- 
5  seta.  Heldu  þeir  síðan  skipi  sfnu  til  kaupstaða.  Er 
þat  eigi  sagt,  i  hverja  þeir  heldu,  en  hitt  er  greint,  at 
þeir   kömu  heim   at  hausti.    Tók  þorgnýr   við  |>örólfi 


^^  bað  hann]  al  AK.  ^^  sneis  þessi.l  þetta  til  gagns  j* 
»<^  Igósa]  þar  af  e.  v.  Qfl.  '^'  þœtti]  þótíá  EU;  þatti  þar  F. 
"  sat]  settiz  Qfl,  ^^  orða]  orði  ABEFGIK,  orð  N.  v.  i.  j.  ok- 
kátasti]  er  við  bann  talaði  F.  ^"  fœrir-skapt]  skeptir  haoa  I. 
^^  breiðöxar]  breitt  axar  j.  *<^  vápni]  l^er  eru  hapíMamót  i  Qff. 
og  hyrjar  þar  kap,  svo:  Nú  eptir  þetta  sáta  þeir  oqfrv.  *-'  hann 
—  at]  d.  j.    »   Bjáir]  ráðir  FN.  fjrrir]  nm  R,  v.  i  CDEQj. 
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eptir  vana  virkða  vel,  en  lét,  sem  eigi  sæi  haiin  í>or- 
stein ;  ok  ekki  höfðu  þeir  viðmæliá  hinum  fyrrum  misserum^ 
síðan  hann  reis  ör  fletinu.  {>ar  váru  þeir  þann  to 
vetr,  ok  var  samt  um  með  þeim  feðgum,  í>orgný  ok 
porsteini,  svá  at  aldri  mæltuz  þeir  við.  Nú  lagðiz 
engi  mannvirðing  á  forstein,  meðan  svá  búit  var.  pi 
spurði  pÓTÓlfr  |>orstein  bróður  sinn,  hvat  hann  vildi  at 
[l20]hafazum  sumarit,  —  "því  at  mér  virðiz,  sem  þér  þykki  15 
h'tit  gaman  at  kaupferðum».  •Bétt  getr  þú>  segir 
|>orsteinn  -þykkir  mér  kaupferðir  mönnum  meir  til 
prýði  ok  ágætis,  en  tilhreysti».  I>ásagði  f>órólfr:  «hvat 
skulu  vit  þá  fyrir  okkr  leggja?».  t>orsteinn  segir: 
«hugsat  hefí  ek  nökkut  til  þess;  ek  vilda,  atþú  keyptir  20 
okkr  langskip  tvau,  ok  heldir  þú  knerri  okkurum  í 
kaupstaði,  sem  þú  ert  vanr*.  «Annat  ætlaekfyrr*  segir 
pÓTÓlÍT  •því  at  þat  skal  ek  enda,  sem  ek  hefi  heitit,  at 
við  þik  mun  ek  aldri  skilja,  meðan  vit  lifum  báðir*. 
{>orsteinn  segir:  «I>etta  gerir  þú  illa,  því  atfaðir  þinn  25 
mun  svá  virða,  ef  þú  kemr  eigi  aptr,  sem  ek  hafa 
setit  um  líf  þitt,  ok  er  þat  mikill  skaði,  ef  þér  verðr 
nökkut;  en  alls  engi  um  mik,  en  þetta  er  mikil  háska- 
ferð».  Eigi  at  síðr  keypti  Þórólfr  tvau  laogskip,  ok 
selði .  knörrinn.      Heldu  þeir   þeim  í  hernað,  ok  varð  30 

»  vaDa-vel]  vana  BÍnQin  ok  viiti  hann  vel  FQN.  *  ▼iðmæli] 
eammœli  AK;  við  mœllz  GE'.  ''  samt]  seiot  AK.  nm]  él,  Qfi 
'^  Bvá]  fátt  e.  V.  Cfl.  »*  því  atl  8Í.  CJL  n.  L.  því-?irÖiz]  má 
virðaz  (virða  Fj.)  BEFGjN;  svá  e.  v.  Cfi.  ''  þykkir]  þyklga 
6GDEN.  mðnnQm]  vera  mnni  (manni  E)  Qfi.  ^*  breysti]  firama 
AK.  "  fynr]  fyrir  ABK.  "  þeim]  al.  Qfi.  n.  B. 
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þeim  gött  tíl  Qár  om  sumarit;  heldu  heim  at  hausti, 
ok  höf&u  iimm  skip.  Er  ekki  getit,  hvar  þeir  herjuSa. 
^ór  svá  fram  þijú  sumur;  höfSu  þeir  þá  tölf  skip  ok 
auð  fjár. 

IV.  Svá  er  sagt,  at  hit  þriðja  haust  gekk  EH»:giiýr 
á  möti  Þorsteini  ok  heilsaði  hánum  fyni,  hann  tók  vel 
fðður  sfnum,  ok  várn  þeir  þar  of  vetrinn,  en  hásetar 
vistuðuz  annarstaðar.  Þorgnýr  bauð  þeim  brceðnim,  at ' 
5  þeir  tœki  við  búi  ok  Qár  forráðum,  en  þeir  sðgðn  báðir 
senn  með  einum  munni,  ok  kváðuz  ekki  fylgja  vilja 
nema  hans  ráðum,  meðan  hann  væri  til,  —  •endahðfn 
vit  enn  ekki  reynt  okkr»  segir  (^orsteinn  «1  einvígjum[i2l  ] 
ok  víkingu,  ok  munu  vit  enn  freista  lengr,  ok  vilda  ek, 
10  faðir,  þú  vísaðir  okkr  til  víkings  nðkkurs,  þesa  er  nðkk- 
urr  frami  væri  í  at  beijaz  við,  ok  biða  ek  annathvirt 
bót  eðr  bana,  ok  vaeri  mfn  getit  at  nökkurut.  «Þat  er 
Ifkast  ok»    segir  {>orgnýr  ^at  þat  fiiir  þú,   þegar   er  þú 

beiðiz,  ef  þér  þykkir  allmikit  undir  at  deyja  skjótt  Nú 

« 

15  mun  ek  vísa  þér  til  þess  manns,  at  uppi  mun  vera, 
meðaa  heimrinn  stendr,-  ef  þú  sigrarhann*.  iiLúk  heill 
munni  f  sundr»  segir  Þorsteinn  ^ok  vísa  mér  til  hans 
sem  skjötast*.  -Svá  skal  vera*  segir  Þorgnýr  «Ljötr 
hinn  bleiki  heitir  maðr^  hann  er  austr  í  Svfaskeijnm  ok 


'*  at  haasti]  ntn  hauatit  Qfi.  "  þijú  sooiar]  þijá 
▼etr  C/L  *  ▼etrínn]  broeðr  e.  v.  QfL  '  þeir  (')]  brœðr 
0,  V.  Qfl,  *  senn  með]  8V0  AK,  senn  JfíC;  sem  hm.  * 
ok(>)]  eðr  01.  >>  nðkknnr— ok]  mér  Teri  BÖkknr  fnigili  ok  QlC- 
'*  min]  þáe.tT.B;  siðan  hin  af  Q/L  >*iSTÍa8keijam]Tið  Sviskera 
F;   við  Gantland  e.  v.  Qft. 
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hefír  fimmtán  skip  ok  dreka  þami,    er  járni  er  varðr  20 
íyrir  ofan  sjó;  hann  siglir  í  gegn  mn  hvertskip;  kallar 
hann  drekann  Járnbarða.    Ljótr  er   mikiU   maðr  vexti, 
vænn  at  áliti;  enn  segja  sumir  menn,  at  hann  bitiekki 
vápn».     «Nú   hefir  þú  vel  sagtt    segir  j^orsteinn   tok 
skal  ek  annathvárt  biða  hel^  eða   hafa  felldan  Ljót   at  25 
hausti-.    Bjó  |>orsteinn  nú  skip  sin  ór  landi,  en  keypti 
knðrr  einn,  svá  at  Þórólfr  vissi  eigi.   At  sumri  bjogguz 
þeir  til  ferðar,  ok  er  þeir  kömu  til  skipa,  segir  Þorsteinn 
{>órólfi  fyrirætlun  sina  —  «knörr  þenna  hefi  ek   keypt; 
ætla  ek  at  þú  skulir  halda  i  kaupferðir  í  sumar,  en  ek  30 
mun  fara  i  hemað*.    {><^rólir  segir:    «hví    viltu  bróðir, 
at  vit  skiljum,  þar  sem  ek  hefi  þvi   heitit   þér,   at   vit 
skyldim  aldri  skilja>.     Þorsteinn    svarar:    nnú   er  þar 
komit  frændi,  at  ek  vil  ráða,  eptir  þvi  sem  ek  hefi  fyrir 
skilit,  fyri  því  at  mörgum  mun  þykkja  mikiU  skaði  um  35 
[122]  þik,  ef  þér  verðr  nðkkut  til  meins,  en  alls  engi  um  mik, 
þó  at  ek  koma  eigi  aptr».    pórólb  sagði:   •ekki  þarftu 
at  mælaz  undan  þessu;  mér  þykkir  verra  Uf  en  hel,  ef 
ek  pkil  við  þik».    {>orsteinn  segir:   tför  sem  mik  varði, 
at     ekki    myndir    þú    efiia    þat ,       sem      þú    hézt^  40 
en   þó   mun  ek  eigi  láta  letjaz  ferðarinnar,  ok    segir 
mér  svá  hugr  um,  at  vit  munum  eigi  báðir  aptr  koma, 
ok  eigi  örvænt^  at  hvárrgi  komi».    I>örólfr  segir:  'engí 
má  komaz  fyri  sitt  skapadoegr ;   þykki  mér  meiri  sœmð, 

'''  jáni]  af  jánii  IL.  '>  íyrir-8jó]  aUr  ofan  qfiK.  **  ?ápn]  jáni 
IL.  '*  Dú-Bin]  þegar  skip  sitt  Cfl.  ^^  skipa]  skips  Q^.  n.  Ð. 
"  þenna]  er  e.  v.  Cfl.  *^  balda]  gt^  P.  "  þór]  d.  Cfl. 
"  fyri]  a.  Qfl.    "  nm]  »í.  Qfl.    **  fjri]   yfir  CEGIM. 
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45  at  deyja  með  þér,  en  lifa  \ib  skömm  ok  hneisu  eptir>*. 

•  I>ú  munt  nú  ráða»  segir  I>orsteinn.    Ok  heldu  þeir  nú 

skipunum  til  Gautelfar,  ok   gáfu   nú  öngvan  ^um  at 

'yíkingum.    {>eir  siglðu  at  skerjunum,  ok  sá  þar  |kastala 

einn.      I>orsteinn  bað  þá  þar  at  leggja.     I>etta  var  sfð 

50  um  kveld,  er  þeir  lögðu  undir  skerin,  þar  sem  kastalinn 
var  uppi  á.  I>orsteinn  bað  þá  hljöða  vera,  ok  tjalda 
yfir  sér,  hann  bað  ok  menn  sína  nökkura  fara  um 
þvert  skerit,  ok  vita,  ef  þeir  sæi  tíðendi  nðkkur.  En 
er  þeir  kómu  upp   á  skerit,    sá   þeir,   hvar   drekahðfuð 

55  kom  upp,  ok  var  sem  á  gull  sæi.  {>ar  tðlðu  þeir  tólf 
skip  hjá  drekanum,  ok  var  tjaldat  yfir  svðrtu;  Ijós  var 
undir  tjðldum;  þar  sátu  menn  við  drykkju.  Síðan  föru 
þeir  aptr,  ok  létu  ekki  verða  vart  við  sik.  Sögöu  þeir 
Þorsteini,  hvat  þeir  höfðu  sét.    Hann  kvað  hafa^  skyldu 

60  i  starfi  —  •!  nótt  skulu  vér  íœravamað  vámafskipum 
ok  grafa  niðr,  en  flytja  út  grjöt  f  staðinn,  þvi  at  ek 
ann  þeim  einskis  eyris  ^at  njöta,  ok  skulu  vér  þegar 
leggja  at  þeim,  er  vígljóst  er»». 

V.    At  morni  þegar  er  vígljóst  var,  lét  Þorsteinn  [123] 
greiða  atróðr,  kvaðz  vilja  tala  við   vfking-ii,   ok  er  þeir 

*•  þeir  nú]  siðan  CGIjLMN.  *'  ön^ao]  öngvir 
ABEGjKMN.  at]  af  a.  v.  AK  ^'  tíðendi  nökkur] 
til  tíðínda  nökkarra  j.  ''  npp  á]  yfir  AE.  **  guU] 
eitt  c.  r.  C/l,  tóif]  XIIII  BP;  XV  D.  »»  hvat]  slikt  cr 
CJl.  "-«<"  Hann-vér]  (Hann  m»lti  BN,  þorsteinn  aegir  U;  v.  i 
hin)  þá  skulu  vér  í  starfí  (vera  a.  v,  BFGjN)  i  nótt  ok  Q/L  »* 
hafar]  bafa  AK.  *^  vám]  allan  Qfi,  skipnm]  tkipi  %fl. 
«>  niðr]nökkut  a.  v.  GEFGHILBIN;  fé  várt  j;  mikit  D.  «  At— 
lét]  þá  er  Ijóst  var  um  morgíninn  lét  Bj;  þá  er   (jóst  var   nm 
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kómu,  sá  þeir,  at  maðr  stöð  við  siglu  á  drekanum,  ok 
gekk  út  á  borðit ;  sá  var  í  rauðum  skarlatskyrtli,  ok 
heklu  blá  yfir  sér,  hlaðbúna  húfu  á  höfði.  Sá  kaUaði  5 
ok  spnrði,  hverr  þar  gerði  svá  gildan  atróðr.  |>orsteinn 
segir  til  sín  —  «eör  hverr  spyrr  at?».  «Sáheitir  Ljótrw 
segir  hann.  «I>at  er  vel«  segir  |>or8teinn  «atvithöfum 
hér  fundiz,  því  at  at  þér  hefi  ek  lengi  leitat».  Ljótr 
mælti:  -hvat  hefir  þú  mér  þá  hugat?  Hefi  ek  þik  if^ 
eigi  sét  fyrr,  en  heyrt  hefi  ek  þín  getit-.  í^orsteinn 
segir:  «skjót  eru  erindi  við  þik,  ek  vil  leggja  við  þik 
félag-.  wHversu  er  félagsgörð  sú?"  segir  Ljótr. 
•  SkjótrJ  kostr  er  af  minni  hendi"  segir  I>orsteinn  «þú 
skalt  ganga  á  land  upp,  ok  hafa  vápn  þin  ok  klæði,  en  I5> . 
menn  þínir  í  skyrtu^  ok  línbrókum*.  Ljötr  mælti: 
pójöfn  félagsgörð  líz  mér  þetta,  eðr  hverr.  er  annarr 
kostr?».  «Sá  er  annarr»  segir  í>orsteinn  «at  vit  skulum 
berjaz').  ■Hverr  er  liðs  kostr?"  segir  Ljótr.  -Sá  er  ek 
hefii     segir    I>orsteinn    -þessi   tíu    skip«.      I>á   brosti  20 


morgininn  (am  morgininn  þá  vigljóst  er  F)  lagði  þorsteinn 
farm  (farminn  ILM)  sinn  (af  a.  w.  IL)  CDEFGHILMN;  er 
þeita  lagði  þ.  farm  sinn  leifar  af  lagði  þ.  fram  skipum  sínum? 
^  sá— sigln]  at  þeiro,  stóð  npp  roaðr  Cfl,  ^  kallaði]  á  drekann 
a.  r.CDELM;  ff  drekanum  a.  r.  FQjN.  «  at  þér]  þín  Cfi.  n. 
BH.  '^  leggja]  gera  Cfi.  ^*  af  -  hendi]  sl  Cfl.  ''  ójöfn 
—  þetta]  ójafnlegr  (gœfalegr!  j)  kostr  lízt  mér  þessi 
Cfl.  '^  kostr]  8l.  Cfl.  »«  Hverr-Sá]  Hvar  er  liðskostr  sá,  er 
þú  hefír  til  þess,  at  þú  megir  mér  slika  afarkosti  gera*.  •Hér 
er  liðskostr  sáCDHILM;  þesú  grein  8ýnÍ8t  vera  aiöari  viöaúki 
til  fyllingar,  en  hitt  er  einfaldara  og  a6  jeg  hygg  uppruna- 
legra ;  veriö  getur  þb,  a6  eitthvaö  sje    faUi6   burt    eöa    skekkt. 
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Ljötr  ok  mælti:  •ójamt  þykki  mér  þetta,  ok  vil  ek 
miklu  heldr  eiga  bardaga  yið  þik^  en  láta  fé  mitt  svá 
skammsamlega».  •I^áleggi  fram  skip  ðll»  segir  I>or- 
steinn  «möti  mfnum  skipum*.    Ljótr  segír:    «eigi   mii 

25  ek  Yið  þann  kost,  at  láta  fleiri  skip  til,  en  þú,   þyí   at[i24] 
þat  hefi  ek  aldri  fyrr  gört,    heldr  hefi   ek  jafnan   haft 
færi  skip,  ok  hafb  þó  sigr».   f^orsteinn  segir:  teigi  þarftn 
at  spara  mik  til  þess«.    Ljótr  segir:  •eigi  mun  ek  þó  fleíri 
fram  leggja,  en  jammörg,  en  ef  þú  vill  berjaz  við  liðs  mnn, 

30  þá  mun  ek  láta  til  annat,  þá  er  annat  er  hroðit,  meðan  til 
er».  «SYá  skalyera-  segir  j^orsteinn.  Brugðu  þeirnú.af 
sér  tjöldum  ok  leggja  saman  skipum  sinum,  tíu  hvirir. 
Tóku  þeir  til  bardaga.  Gekk  fyrst  grjóthríð  mikil  af 
skipum  {>orsteins,  en  hverr  steinn,  semÞorsteinn  sendi, 

35  gekk  annathvárt  í  gegn  um  skipin,  eða  hafði  maim  fyrir. 
Börðuz  þeir  nú  þann  dag  allan,  en  frá  lykðum  er  þat 
at  segja,  at  þá  váru  hroðin  öll  skip  Ljöts,  en  fimm 
váru  hroðin  af  |>orsteini,  ok  margir  mjok  sirir,  en 
sumir  drepnir;    váru   þá    sett  grið   í    miUum   þeira  til 

to  morgins.  Ljótr  bað  {>orstein  brott  fœra  öU  þau  skip, 
sem  hann  hafði  unnit  af  hánum  um  daginn  —  «ok 
ertu  svá  frœkn  maðr,  at  engi  hefir  mér  svá  á  bug 
ekit,  sem  þú,  ok  engi  mun  þér  þetta  tilámælis  leggja*. 
I>orsteinn  segir:  «eptir   munu  þó  gripir  góðir   á   drek- 


''  ójamt]  allólíklegt  Qfl,  (aHíkl.!  jN).  "  haft-sigr]  hefí  ek 
þó  sigr  haft  (fengit  B)  C/l.  »»  er]  cru  qfl.K.  »«-«  »f  gér] 
8l  Qfl.  'Myrir]  sl  BCDEHILM.  "  váro  -.  Þorsteíní]  þá 
hafði  þorsteinn  broðit  14  skip  af  Ljóti  en  5  (?ára  hroðin  a. 
V.  BF)  CJi,  *»  unnit]  fengit  CJl.  "-»  bog  ekit]  bág 
rekitj.  **  þó]  enn  a.  r.  CDHLM.  góöir]  nökkurir  a.  v.  CDHLM. 
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anum,  ok  ætla  ek  mér  anDathvárt,  at  eignaz   allt    eðr  45 
liggja  hér  eptir*.    Ljótr  mælti:  odulinn  ertú  at  þér,  at 
þú  hyggr  at  vinna  drekann  með  iimm  skipum,  þar  sem 
mér  þœtti  mitt  vænna,  þó   at   þú   legðir   at   með    tíu 
skipum,  ok  fjsi  ek  þik  frá  at  Ieggja».    |>orsteinn  segir: 
«sé  ek  nú,  at  þú  þorir  eigi  at  berjaK  við  mik,   ok   far  50 
þú  leið  þína,  ok   ber    níðingsorð,    hvar   sem    þú    ferrj». 
Ljótr  segir;  «Yerra   kýss  þú,   en    þú   átt    kosti,    enda 
[I25]skaltu  þat  hafa,  at  þú  liggir  hér  eptir,  áðr  annat  kveld 
komi,  ef  ek  má  ráða».  —  Fór  Þorsteinn   nú   til   lands 
með  skip  sín,  tjalda  yfir  sér  ok  bundu  sár  sín,  ok  gengu  55 
síðan  til  borðs.    {>á  mælti  {>orsteinn:  «eigi  megu  vér  i 
kyrrðum  sitja  í  nött,  ef  vér  skulum  geta  unnit  drekann 
á  morgin.     Skulu  vér  leggja  at  ey  þessarri,  sem  hér  er 
nær  oss.     Hón  er  skögi  vaiin;  vér  skulum  höggva  8t<$r 
tré,  ok  fella  á  annat  borð  drekanum,  ok  get  ek  at  hann  60 
halliz  við,  ok  mætti  þá  verða,  at  vér   kœmimz   upp  á 
drekann*.    Ok  nú  gera  þeir   svá,    höggva   viðuna  um 
nöttina,  ok  at  morni,  er  Ijóst  var,  leggja  þeir  at  drek- 
anum,  ok  veita  harða  atsókn;   ok    er  þeir  höfðu   fellt 
viðuna  á  drekann,  hallaðiz  hann  eptir,    en  þeir  á  drek-  65 
anum  skutu  á  skjaldborg.     Nú    fór  sem   {>orsteinn  gat 
til,  at  þeir  gengu  á  þat  borð,  sem    ^óknarínnar   var  at 


*'  raér]  d.  qfl,  (n.  B.)  "  kJ9E\  b«iðiz  qfl.  "  liggir]  liggr 
AK.  **  komi]  kemr  FN;  er  komit  G.  *•  borðs]  eptir  þat  a.  v. 
CDEHLM.  Kapítulamöt  (Cap.  VI).  í  FGN.  þá]  Eptir  þetta  FGN. 
*®  þessari]  þeirri  CDEHQIL.  •»  ok  ~  kœmimz]  ok  má  vera, 
at  vér  komumz  (þér  komizt  FGN)  þá  Qfl.  •»-»  hoggva  —  þeir] 
ok  (at  morai  e.  v.  B.)  leggja  Qfl. 
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ván,  ok  viðirnir  fellu  á;   laut  þá  skipit  eptir;    var    nú 
eigi  of  hátt  at  vega  upp  á  drekann.    p2kt  er   sagt,   at 

70  Þorsteinn  komz  fyrst  upp  á  drekann  ok  Þórölír  bróðir 
hans.  Tókz  nú  harðr  bardagi  af  hvárum  tv^gjum. 
Eastaði  þá  |>orsteinn  öxi  sinni,  ok  þótti  hón  of  seinfeng 
at  vega  með,  en  liðsmunrmikill;  greip  hann  þá  ásstabba 
einn  ok  barðiz  með.    |>órólfr  bröðir  hans  gekk  fram  á 

75  aðra  hðnd  hánum  ok  hlífði'þeim  báðum,  þvi  at  fH)r- 
steinn  sá  fyrir  öngu  öðru,  en  drepa  hvat'er  fyrir  varð. 
|>eir  börðuz  allt  til  kvelds.  Var  {>orsteinn  þá  kominn 
aptr  at  lyptingu.  Ljótr  sér  nú,  hvar  komit  var,  ok 
íleygír  frá  sér  sverðinu  til  þeirra  brœðra,   en  ætlar   at 

80  steypa  sér  útbyrðis,  því  at  hann  sá  þá  eigi  undanbragð 
annat,  en  |>orsteinn  lystr  hann  niðr  við  skipsborðit  með 
ásstubbanum  svá  hart,  at  höfuð  ok  herðar  fellu  útbyrðis,  [126] 
en  fötahlutrínn  inn  í  skipit.  Var  þá  svá  myrkt  af  nött, 
at  hvárki  mátti  ryðja  skipit  blóði  né  búkum.    pí  svip- 

85  aðiz  |>orsteinn  um,  ok  sá  ekki  fleirí  uppi  standa  af  liði 
sínu.  en  tólf  menn.  Eptir  þat  reru  þeir  til  lands,  ok 
ætluðu  þeir  til  herbúða  sinna,  en  er  þeir  váru  skammt  frá 
ströndu  komnir,  þá  tök  {>ói'ólfr  til  orða:  «nú  mun  ek  gera 
lykkju  á  leiðinni;  nenniek  ekki  at  gangalengra».  «Ertusiirr 

90  bróðir»sagðiI>orsteinn.  «EkkidyIekþess»8egirI>óróIfr«því 


^^  þat  —  sem]  annat  borð  drekans,  þeim  roegin  sero  Qfl. 
^'  ok  -  á]  8l  qfl.  laut]  lét  ACDEHIKLM.  "  at  -  með] 
til  vápns  CJIK'  ^*  hvat  er]  allt  (þatFI)  sem  Qfl.  "  þ?í  — 
8á]  ok  6ér  CDH.  ^'  skipsbordit]  -  bordin  DI,  borðinn  CEHLM- 
^*  herðar]  hendr  AK.  *^*  fleiri]  menn  c.  v.  Qfl.  (n.  B.)  K. 
*^  þeir]  8l  Cji.K. 
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at   þá   er  Ljótr  kastaði  sverðinu,    stefnði   bann   á   þik 
meir,  ok  brá  ek  við  skildinum,  ok  var  ek  þá  berr  fyrir, 
ok  bar  sverðit  at  kviðnum   fyrir  neðan   bringspölu,   ok 
hljöp  á  hol,  svá  at  út   fellu   iðrin;    sveipaði   ek   þá   at 
mér  klæðunum,  ok  svá  hefí  ek-gengit  síðan;    mun   nú  95 
ok   lokit   minni    göngu*.    {>orsteinn   mælti:    «þá  hefir 
farit,  sem  ek  gat,  at  annarr  hvárr  okkar  myndi  eigi  aptr 
koma,  ok  vilda  ek  hafa  gefit   til  mikit,    at  vit  hefðim 
för  þessa  aldri  farit«.    I>órólfr  segir:  «ekki  má  núsakaz 
um  þat,  fyri  því  at  engi  kemz  fyri  sitt   skapadœgr,    ok  loo 
þykki  mér  betra  at  deyja  með  góðan  orðstír,  en  lifa  við 
þá  skömm,  at  hafa  ekki  þorat  at  fylgja  þér,   en  þó    vil 
ek  biðja  þik  bœnar,   ef  þú  vildir  veita,    ok   kennir    þat 
metnaðar».     •Hvat    er   þat   frændi?"    segir   |>orsteinn. 
J>órólfr   mælti:    -þat  mun    ek   segja   þér.     Mér    þykkir  105 
nafn  mitt  eigi  til  lengi   hafa  uppi   verit,   ok  mun  þat 
falla  niðr,   svá  sem  sina,    ok   mun   mín  at  öngu  getit, 
þá  er  þú  ert  liðinn,   en  ek  sé,    at   þú    munt   auka  ætt 
vára  ok  lifa  langan  aldr,   ok   muntu    verða  hinn  mesti 
[l^^lheillamaðr.    Vilda   ek,  ef  þér   yrði  sonar  auðit,   at  þú  iio 
létir   pórólf  heita,   en    allar    þær  heiUir,    sem    ek    hefi 
haft,  vil  ek  hánum  gefa;    þá    vænti  ek,   at  mitt   nafn 
muni   uppi,    meðan    heimrinn   er   byggðr»>.    |>orsteinn 
segir:  ^þetta  vil  ek  veita  þér  gjarna,  því   at  ek  vænti 


''  annarr  hvárr-eigi]  vit  myndim  eigi  báðir  B.  •*  vit]  sLA, 
'°°kemz]  getr  komiz  QflK  fyti] yfir  CDEGHLMN  ''''  meb]n6CJl. 
'°»  tkki-þér]  eigi  íylgt  þér  sagði  (segir  FGHIL)  hann  C/l.  ^<»*þat] 
drambeemiok  e.  v.  D.  *<^^  8vá-8ina]jtonn.  BEILM  (sl.  svá)  eem 
smáCDE'H  («/.  8vá);  v.  i  FGjN;  svá  eem  ek  AK  *»'  þá]  fyrir 
því  (at  a.  V.  Gj)  þá  CDEGIjLM;  því  þá  BN.    ^**  góð]  gott  G. 

ÍSLENZKAR  FORKSÖOrR.    III.  2 
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ii^  at  þat  §é   vár  sÆmð,   ok   góð  heill  mun    fflgja 

þÍDU,   meðan   í    ætt    Tárri    er«.    |>örólfr    mælti:     *nú 
þykkiz  ek  hafa  beðit  þess,  er  mér  þykkir  á  liggja*. 

VI.  Eptir  STá  talat  andaðiz  |>órólfr.  Binda  þeir 
nú  sár  sín  ok  sofa  af  nm  nóttina.  En  nm  morgininn 
fóru  þeir  til  drekans,  ok  mddn  hann  búkam  ok  blóðí, 
en  fluttu  |>órólf  heim  í  kastalann.  Váru  þar  Tikn  ok 
5  grœddu  sár  sín.  |>eir  gerðu  kistu  at  liki  pórólb;  krað 
{>orsteinn  haun  þar  eigi  jarða  skyldu.  pá  er  þdr 
þöttuz  fœrír,  tóku  þeir  eina  röðrarskútu;  t^k  hann  af 
fé  þat,  er  hánum  þótti  bezt.  Heldu  siðan  til  STÍþjóðar 
ok  hðfðu  lík  þórólfs  með  sér,  en  allr  þorrí   Qárins   Tar 

10  eptir  í  kastalanum.    |>eir  kómu  þar  Tið  land  í  STÍþjóð, 
er  jarl  einn   réð   fyrir,   sá   er   Herröðr  hét;   hann  Tar 
skammt  á  land  upp.      |>orsteinn  gekk  á  land   npp   ok 
til  hallar  jarls  með  ellifu  menn,   ok  kom   þar  at  dag-  . 
verðar  drykkju.    Dyraverðir  sögðu  þat  öngvan  Tana,  at 

15  ókunnir  menn  gengi  þar  inn  með  Tápnum  í  drykkjustofu 
jarls.    |>orsteinn  kvaðz  ekki  um  þathirða,  —  -ok  högg 

"'  beðit]  bejtt  Qfl  (n.  F.)  K;  þikc.r.  G.  >»«-tv.i  á-þórólfr] 
meet  á  liggja  ok  eptir  þetta  andaðiz  þórólfr.  Cap.  VII,  FN. 
*  Eptir-andaðiz]  Eptir  þetta  andiz  C/L  n,  JFX}N.  ^*  Binda- 
sár]  Nú  binda  þeir  þorsteinn  sár  FGN.  '  nóttina]  KapMl  í  H, 
^  morgininn]  daginn  (morganinn  FGjN)  eptir  CJl.  '  fóru— hann] 
fórii  þeir  at  ryðja  drekann  F.  *  þórólf]  fjárhlnt  Cfl.  heim]  «í. 
CJl.  •  tók— af]  ok  höfðu  af  (á  FGjN)  Cfl.  »  þorri]  þori  öll  n. 
FG.  ''  hét]  er  nefndr  CDH  '^  á'-ok]  sí.  FH  '*  ellifa  mcnn] 
ellifta  mann  CEFGHILM;  en  þaÖ  er  ranffi,  sem  sjá  má  af  F, 
65y  þá  vónt  lifandi  íblf  nuk  porsteina,  en  eptir  að  pórólfr 
var  dáinn,  vóni  ellefu  epiir;  smhr.  og  YI,  20  og  32.  '*  dyra- 
verðir]  dyrverðir  CDM;  dyraverðir  E. 
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ek  þar  hvern  semkominn  er,  ef  þér  faritekkifrá».   I>eir 
fóru  skjótt  frá  dyrunum,    því   at  þeim    sýndiz    maðrinn 
[I28](»gurlegr,  ok  þorðu  eigi  fyrir  at  standa.    Gekk  forsteinn 
inn  með  alvæpni  fyri  jarlinn  ok  þeir  ellifu  saman.  {>or-  20 
steinn   kvaddi  jarl.      Hann   t<5k    vel   kveðju   hans   ok 
frétti,  hverr  hann  væri.    Hann    kvaðz    försteinn  heita 
ok   vera  forgnýs   son   norðan   ór   Naumudölum.     Jarl 
segir:  —  -heyrt   hefi   ek    þín   getit,   at    þú    sér  ágætr 
maðr,     ok     mun    tíðendum    gegna    um     þínar   ferðir  25 
ok    gakk    til    sætis    ok    drykkju,    ok    drekkum    báðir 
saman  í  dag,  ok  seg  mér  tíðendi,  ok   sit   gegnt   mér  í 
öndvegio.    I>orsteinn  gerir  nú  svá,    ok    drekka   nú    um 
hríð.     Jarl    spurði ,    hvar   f>orsteinn   hefði    herjat   um 
sumarit.      Hann    segir:     «ek  hefi    ekki   víða   herjat   í  30 
suraar,    en  við  Ljót    hinn  bleika   hefi  ek  nú  bariz  fyri 
skemmstu,  ok  látit  fyri  hánum  alla   menn    mína,  néma 
þessa  ellifu,   ok   þar  með    f>órólf   bróður   minn,    er   ek  ' 
mun  aldri  bœtr  bíða».     «Slíks  var  ván-    segir  jarl  «ok 
er  þat  gæfa  mikil,   er   þú    komz    undan   heill,    þvi    at  35 
öngvan  veit  ek  þann  verit  hafa  annan  en  þik- .    Jþorsteinn 
segir:    «ek  bið  at  þér  Ijáið    mér   höll   yðar    ok   mínum 
mönnum.    Vil  ek  drekka    erfi    eptir   bróður   minn,    ok 
heygja  hann  hér  með  yðru  lofi.     Skal  ek  kosta   fé    til, 
svá  at  yðr  skaði  ekki*.    Jarl  kvaðz  þat  gjarna  veita  -  40 


''  Gekk]  yíðan  gekk  Cfl.  =»«  ok  drykkju]  al  qfl.  "-' 
drekkum  —  1]  drekk  með  oss  j.  '*  nenia]  utan  Cfl,  n.  FL. 
^*  var]  at  e.  v,  F,  ^^  þik]  sem  af  hans  fundi  hefir  heill  komiz 
e.  v.  F.  *^  skadi  ekkij  sé  BkadlanBt  B;  i  þvi  e.  v,  Cfl. 
(71.  B).  veita]   vilja  BCDEFjKLMN  veita  vilja  H. 

2* 
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•fTTÍ  þri  at  ek  hygg  mím  höO  eigi  betr  skipiða,  on  p6 
at  þú  skipir  eðr  þínir  meiin*. 

VJI.  Xó  tekr  {Hwsieinn  til  haogagðrðir  ok  hans 
menn.  Gekk  þat  TeL  Yar  I>órólfr  í  haug  lagðr  ok 
nðkknt  fé  hánom  til  sœmðar.  Síðan  bjó  Þorsteinn 
reizla  ok  baað  til  jarli  ok  mðrgom  öðrom  dfram[i29 
5  mönnam.  Sáta  menn  at  henni  þijár  nætr,  sem  sife  Tar 
til.  Leysti  {>orsteinn  menn  á  brott  með  góðam  gjðfom, 
ok  aflaði  sér  STá  Tinsælða.  Jarl  sporði  nú  I>orstein, 
hTat  hann  ætlaði  ráða  sinna,  —  •þri  at  nú  ^  mjök 
samar  liðit,  en  þó  átt  farr^  langan*.     Þorsteinn  segir 

10  sTá  Tera,  —  ^ok  Teit  ek  eigi,  hTOS  ek  á  kost*.  — 
Jarl  segir:  ttil  reiða  er  hér  Tetrrist,  ef  þér  Tilit,  ok  kann 
ek  Tðr  þó  þökk  fyrir*.  {H>rsteinn  segir:  •þetta  er  Tel 
boðit  herra,  ok  skal  gjama  þiggja*.  —  £r  Þorsteinn 
þar  of  Tetrínn  ok  menn  hans  í  göða  yfirlætL   Virðir  jarl 

15  hann  fram  yfir  hTem  mann,  ok  STá  gerðn  aðrir  eptir. 

Nú  leið  at  jólam,   ok  gerðiz  skipan  á  land   þeira; 

þar  hafði  Terít  glaamr  og  gleði  mikil,   en  nú  tókz  þat 

af,  ok  gerðiz  hljóðlátt  í  höUinni,  og  Tar  þat    af  þTÍ,  at 

jarl  gerði  sTá  fyrír.    (>at  Tar  einn  dag,   at   |K>rsteinn 

M  spurði  hirðmann  einn  am  ógleði  manna,  hTat  til  kœmi. 
Hirðmaðrinn  sagði:  •Tárkann  man  þér  þykkja    á   Tera, 


*'  fyri]  þann.  F;  v,  í  AK;  af  Atfi.  '  tcQ  slgótt  Qfl. 
Var]  8l.  A.  '  ætlaði]  ?ildi  C/l.  »-'*  segir  —  ek]  Mgdi,ek 
veit  CDHILM.  ''  er]  yðr  e.  v.  Cfi,  »»  þó]  «í.  Qfi.  w.  F. 
'*  þeira]  manna  CDHILAL  ''  hljóðlátt]  hljóðteti  mikit  CfiK. 
^^  nm— kœmi]  b?at  til  bærí  nm  ógleði  maiuia  Qff.  *'**  þjkkj* 
—  þú]  á  þykkja  ef  þú  Cfi, 


VII.    KAP.  SVARFDŒLA  SAGA.  21 


þá  ,er  þú  veizt,  en  þó  þykki  mér  þú  héraðsdaufr  maðr, 
er  þú  veizt  eigi  hvat  við  berr*.  <«Ekki  hefi  ek  at  þvi  hugat» 
segir  porsteinn  ^en  stórtíðendum  þœtti  mér  eiga  at 
gegna,  er  tígnir  menn  láta  sérsvámikils  fá*.  Hirðmaðr  25 
segir:  «gesta  eigu  vér  ván  at  jólum,  þeim  sem  oss  er 
mikil  óþurft  í*.  ■Hverir  eru  þeir?»  segir  porsteinn. 
Hirðmaðr  segir:  «maðr  heitir  Moldi;  hann  er  vikingreðr 
berserkr ;  þeir  eru  t<51f  saman,  ok  hafa  komit  hér  tvisvar 
[130]  áðr.  Molda  bíta  eigi  járn;  þeir  vaða  eld  ok  bíta  í  30 
skjaldarrendr».  ^orsteinn  mælti:  «hverja  kosti  gera 
þeir  jarli?».  Hirðmaðr  sagði:  -Moldi  viU  mæla  til 
mægða  við  jarl,  en  til  samfara  við  döttur  hans 
Ingibjörgu;  ella  býðr  hann  hánum  á  hólm  þrem  nóttum 
eptir  jól,  en  nú  skal  ráðaz,  hvat  jarl  vill;  myndi  hann  35 
skjótt  kjósa,  ef  hann  væri  ungr  maðr,  en  nú  er  hann 
ór  bardðgum  fyrir  aldrs  sakar*.  {>orsteinn  mælti: 
«engi  várkunn  þykki  mér,  at  hánum  fái  þetta  svá 
mikils*.  l>essu  var  svá  snúit,  at  Þorsteinn  hefði  boðiz 
til  at  ganga  á  hólm  fyrí  jarl.  Litlu  síðar  tunduz  þeir  40 
jarl  ok  porsteinn,  ok  spyrr  jarl,  hvárt  þat  gegni  nökkuru, 
at  hann  hefði  boðiz  til  at  leysa  hann  undan,  ok  ganga 
á  hólm  við  Molda.    ^orsteinn  sagði:   •við  því  geng  ek 


"  héraðsdaufr]  ^hér  ráösdaufr  (!)  E.  "  Tið]  til  CDHILM. 
"  þeim]  þeirra  Cfl,  "  í]  á  AK,  '•  berserkr]  eða  hálfberserkr, 
ef  8vá  vill  kalla  (ef  -  kaHa  v.  í  F)  Cfl.  *""  Molda]  Á  Molda 
AIKL.  ^*  eHa]  eHigar  Cfl  n.  F.  "-"  en  —  skjótt]  en  þaun 
kost  mundi  jarl  skjótt  H.  '^  mér]  á  CDL;  mér  á  hin 
af  Cfl.  fái  þetta]  fáist  (finnist  DE)  alíkt  CDEHIjLM.  """ 
hefði—  hann]  sl.  7.    *^  gegni]  gegndi  Qfl,  n.  FI. 
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V 


ei^.  en  þat  sagða   ek.    at   roér   þœtti   líklegt  at  madr 

45  mvDdi  til  Torða,  at  leysa  þik  undan  hólmgðngu,  ef  þú 
leggr  n^'kkur  gœbi  við  hann».  •t>at  hefi  ek  talat* 
segir  jarl  «at  þeim  manni  m^mda  ek  gipta  dótturmína. 
er  þenna  mann  gæti  af  ráðit».  |>orsteinn  sagði:  «ekki 
spurða  ek  þessa  af  því,  at  ek  ætla  mér  þetta,   heldr    at 

50  ek  veit  fleiri  munu  til  verða,  svá  sem  fleiri  vitu«. 
Hættu  þeir  nú  þessu  tali,  ok  líðr  at  jólum.  Gladdiz 
jarl  nú  heldr  við  orð  I>orsteins.  Lét  jarl  búaz  við 
veizlu  QAlmennri,  ok  bauð  þangat  frændum  sínum  ok 
vinum,  ok  öllum  hinum  beztum    mönnum   í    hans  ríki. 

55  Atfangadag  jóla  drífa  flokkarnir  at  bœnum.  Jarl  lét 
autt  tölf  manna  rúm  utar  frá  öndvegi.  Var  nú  mikil 
gleði  í  höllinni.  En  þá  er  eldarnir  váru  sem  bjartastir 
var  jarli  sagt,  at  Moldi  reið  at  hðllinni  ok  menn  hans. 
En  er  þeir  kómu,  stigu  þeir  af  baki;    gengu    sfðan  inn[i3i] 

60  í  höllina  tólf  saraan,  ok  óðu  þegar  eldana,  ok  bitu  í 
skjaldarrendr.  Moldi  gekk  fyri  jarl  ok  kvaddi  hann 
vel.  Jarl  tók  kveðju  hans,  ok  bað  hann  ganga  til  sætis. 
Hann  kvaðz  ekki  mundu  þiggja  veizlu  af  hánum  — 
<«ok  er  mér  samt  í  hug  við  þik  sem  fyrr-.   Jarl  mælti: 


*^  gœði]  til  (af  j)  c.  V  Qfl,  *«-»  þorsteinn  —  heldr]  .þctU 
er  vel  sagt*  segir  þorsteÍDD  'en  ekki  sagða  ek  þat,  at  ek 
œtlaðft  þetta  at  vinna  at  heldr  F.  *•  at]  fyri  þat  (þVí  at 
FGjI.N)  Cft.  '*  i  hans]  úr  hans  F;  á  eptir  ríki  eru  kap.  skU 
í  FO  (IX  cap.)  »«  útar}  útan  CDILM.  »'  reið]  riði  dfl. 
"-•^  kómu  —  óðu]  kómu,  gengn  þeir  tólf  inn  ok  v6ðu  F. 
gengu  -  saman]  sl  B.  "  vel]  ok  virðuiega  e.  v,  Cfl,  tók] 
vel   e.  17.   CflK.     «*  samt]  jamf  CflK. 
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«ek  mun  nú  ok  segja  þér,  at  ek  vil  þú  drekkir  með  65 
oss  um  jólin,  en  ek  leita  við  menn  mína,  hvárt  nökkurr 
vill  mik  undan  leysa  þessu  vandkvæði»>.  Moldi  segir: 
iiek  vil  at  þú  leyfir  mér  at  ganga  um  höllina,  okspyrja, 
hvárt  nökkurr  telz  mér  jamsnjaUr,  ok  er  þat  mikil 
gleði  at  skemmta  sér  með  því,  en  eigi  mun  ek  þat  til  70 
þín  tala  jarl,  því  at  eigi  vil  ek  þat  til  þín 
mæla,  at  þér  þykki  metnaðar  skarð  í  vera».  Jarl 
kvaðz  eigi  mundu  banna  hánum  þat,  at  mæla  slíkt  er 
hann  vildi  ok  hánum  þœtti  gaman  at».  Síðan  gengr 
hann  útar  frá  öndvegi  fyri  hvern  mann,  ok  spurði  hvárt  75 
nökkurr  telðiz  hánum  jamsnjalh:,  þar  til  er  hann  kom 
fyrir  öndvegismann.  Sá  lét  dragaz  fœtr  af  stokki,  ok 
hafði  breiddan  feld  yfir  höfuð  sér.  Moldi  spyrr,  hverr 
ðá  hrottinn  væri,  er  þar  sæti  eigi  upp,  sem  aðrir  menn, 
í  öndvegi.  ^orsteinn  kvað  þat  ðngu  skipta.  Moldi  80 
segir:  cþú  ert  drjúglátr,  eðr  telz  þú  jamsnjailr  mér?». 
«Eigi  nenni  ek  því>  segir  porsteinn  uat  teljazjamsnjallr 
þér,  þvi  at  ek  kalla  þik  þess  kvikindis  læti  hafa,  sem 
gengr  á  ijórum  fótum,  ok  vér  kðllum  merio.  Moldi 
segir:     'þá   skora   ek   þik    á   hóhn    þrem  nóttum  eptir  85 


••  088]  mér  CJl.  •*  höllina]  fyri  h?ern  mann  e.  r.  C/í.  w. 
D.  «*  telz]  þjkkiz  Cfi.  '»  til  þín]  sl  Cfi.  n.  F.  "  dragaz] 
«170  F;  draga  hin;  hvort  draga,  haft  9vo  sem  hjer,  sje  rjett,  veit 
jeg  eigi  vist,  en  nœr  er  mjer  aö,  yggja  þat,  af  því  aö  jeg 
þekki  ekkert  samskonar  oröatiltœki;  geta  mœtH  íi/,  aöhjer  œtti 
aö  standa  hanga  (l^ága  mislesiö  sem  braga),  eta  dragna,  stm 
þó  þýöir  nokkuö  annaö.  ''*  hrottinn]  herkinn  Q^.  yœrí]  er 
Cfi  n.  B.  þar]  lœgi  en  e.  v,  Cfi;  Tœri  ok  e.  v.  K  "^  þat]  hann 
CDE4LM;  hann  þat  H  "  teljaz]  kallaz  Cfi.  n.  K  "  þi^. 
hólm]  á  þik  til  hólmgongn  CÐUILM 
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]6U.      þorsteiim   segir:    •at   heldr  epiá  jól,   at   mér[i32J 
þykkir  því  betr,  sem  vit  berjuiDZ  fyrr,  ok  þó  at  þú  vilir 
þegar  í  stad».    Moldi  segir:    -ekki   vil   ek  spilla  goða- 
helginni,  ok  er  mér   eigi   ótt  om    þetta*.     Siðan  gekk 

90  hann  á  brott  ok  þeir  allir  6t  hðllinni,  ok  stiga  á  hesta 
sína,  ok  varð  fátt  um  kvedjur. 

VIII.  Nú  sem  Moldi  var  á  brott,  þakka  aUir 
|>or8teini,  er  hann  tókz  þessa  hdkngðnga  á  hendr,  ok 
m'ðu  menn  fo^nir ;  drukku  nú  glaðir  ok  kátir  nm  jólin. 
Eptir  jól  Qðlmennti  jarl  mjðk  til  hólmstefimnnar,  ok 
5  kómu  þeir  {>orsteinn  fyrrí  til  hólmsins  ok  settnz  niðr  á 
völlinn.  pÁ  spyrr  jarl  {>orstein,  hvar  sverð  þat  væri^ 
er  hann  ætlaði  at  beijaz  með.  Þorsteinn  brá  sverði 
undan  skikkju  sinni  ok  sýndi  jarli  ok  mælti:  -hér  er 
sverð  þat,  er  ek  mun  hafa*.    Jarl  brá  sverðinn,   leit  & 

10  ok  mælti:  ihversu  komz  þú  at  sverði  Ljóts  hins  bleika?-. 
|>orsteinn  sagði:  «bann  gaf  mér  þat  á  deyjanda  degi 
með  ððru  gózi  sínu».  Jarl  mælti:  tsegir  þú  mér  hann 
dauðan?-.  «00  hann  um  sinn*  sagði  Þorsteinn.  Jarl 
mælti:  iþessa  varði  mik  eigi,  ok  seg  mér   hversu   föru 

15  með  ykkr  skiptin».  Þorsteinn  segir,  sem  farit  hafði. 
•MikiU   frægðarmaðr   ertu    þorsteinn*     segir  jarl    «en 


^ 


^^  at(l)]  ei  at  B.  eptir  jól]  fyri  jól  en  eptir  IL.  "  ótt]  annt 
AK.  »*  ok-kveðjur]  riðu  í  brott  Qfl,  »  Nú  —  allir]  Nú  þakka 
menn  CJÍ.  '  er]  fyrir  er  CDEHLM;  fyrir  þat  er  BjN.  '-* 
þorsteinn-sinni]  þá  brá  þorsteinn  nndan  skikkja  ainni  (6<^r  I> 
einn  sverði  Cfl.  "  á-degi]  sl.  F.  »*-*»  fóm-skiptin]  fóni  ykkr 
skiptin  BCDE;  fór  með  ykkr  í  yðar  akiptnmlj;  fóm  millam 
ykkar  skiptin  GN. 
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sverð  þetta  dugir  þér  eigi  við  Molda;  mun  ek  sýna 
þér,  hvat  þat  dugir*.  Tók  hann  í  blóðrefilinn,  ok  dró 
svá  at  oddrinn  lá  f  hjöltunum;  lét  síðan  hlaupa  aptr; 
var  þá  ór  staðrinn.  Jarl  mælti  þá:  •hér  er  sverð  I>or-  ^^ 
steinn,  er  ek  vil  gefa  þér;  þetta  skaltu  bera  i  móti 
Molda,  ok  taka  eigi  fyrr  upp,  en  þú  ert  búinn  at  höggva, 
[133] en  haf  hitt  til  sýnis,  er  þú  berr  áðr».  J^orsteinn  tók 
við  sverðinu  ok  brá,  ok  sýndiz  ryðfrakki  einn  vera.  Jarl 
bað  hann  fá  sér;  hann  gerði  svá;  laust  jarl  niðr  hjölt-  25 
unum  á  stein,  ok  fell  af  ryð  allt ;  var  þá  bjart  sverðit 
sem  silfr.  iÞetta  sverð  mun  bítaMolda*  segirjarl  «en 
hann  deyfir  hvert  vápn,  er  hann  sér.  f>vi  skaltu  gæta, 
at  eigi  verði  hann  varr  við  fyrr,  en  þá  höggr  til  hans  • . 
porsteinn  tók  við  sverðinu.  ^^ 

IX.  Moldi  ríðr  nú  at  með  flokk  sinn  ok  mælti^ 
er  hann  sá,  at  |>orsteinn  var  fyrr  kominn:  «eigi  hefír 
svá  tekiz  fyrr,  at  ek  hafa  orðit  seinni  á  þetta  leikmót. 
en  aðrir,,heldr  hefir  hitt  verit,  at  ek hefi  orðit  nökkurum 
mun  skjótari>».  iþví  seinna  skaltu  á  brott  komaz,  sem  5 
þú  komt  8Íðar»  sagði  I^orsteinn,  ok  sprettr  upp  við  þat. 
Jarl  bauðz  at  halda  skildi  fyri  hánum,  en  |>orsteinn 
kvað,  at  engi  maðr  skyldi  sik  í  hættu  hafa  fyri  hann,  — 
«ok  mun  ek  sjálfr  bera  skjöld  minn*.    Gengu  þeir  þar 


^«  dró]  saman  a.  v.  BFGHN  »<>  þoretcinn]  sl.  A.  "  þvíj 
Fyri  því  Qfl.  "  hans]  l^er  endar  kap,  í  Cfl.  n.  F.  og  nm$li 
byrjar  svo:  þortteinn  tekr  (tók  B)  nú  við  sverðinn  ok  reið 
Moldi  þá  at  osfrv.  *  er-kominn]  tH.  Cfl,  n.  F.  *  verit]  orðit 
AEFK.  '  þvi]  þess  BF.  *  við]  eptir  CflK.  '  banðz]  banð  Qfl. 
«  Gengu]  Síðan  gengn  Cfl.  og  hjer  hefst  kap.  {XI)  í  I. 
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10  til,  er  þelr  skyldu  berjaz,  ok  kvaðz  Moldi  mundu  segja 
upp  hólmgöngulðg,  —  »því  at  ek  hefí  á  þik  skorat. 
SíDum  feldi  skal  hvárr  okkar  kasta  undir  fœtr  sér; 
skal  hvárr  standa  á  sínum  feldi,  ok  hopa  eigi  um  þveran 
fingr,  en  sá,  sem  hopar,  beri  níðings  nafn ;  sá,  sem  fram 

15  gengr,  skal  heita  vaskr  maðr,  hvar  sem  hann  ferr.  f>rem 
mörkum  silfrs  skal  sik  af  hóhni  leysa,  sá  er  sárr  verðr 
eðr  óvígr».  porsteinn  mælti:  •þó  at  þar  liggi  við 
sex  merkr  heldr  en  þrjár,  þá  þykki  mér  því  betr,  sem 
ek  tek  meira».     «Ekki  er  þér  því   heitit*    segir   Moldi 

20  «fyri  því,  at  ek  hefi  þat  optar   átt   at  taka  en  gjalda*.[i34] 
•  Eigi  mun  nú  þó  svo*  s^r  {>orsteinn.    Nú  kasta  þeir 
feldum  undir  fœtr  sér,  ok  ganga  þar  á.     •{>at  er  vanði 
várr»  segir  Moldi   ^at  þrjá   skjöldu  skal  taka  hvárr  ok 
hlífa  sér  með,   ef  höggnir  verða,   eðr   hversu   er  sverð 

^  þat,  er  þú  ætlar  at  vegameð?*.  {>orsteinn  seldi  hánum 
sverðit,-  en  hann  tók  við  ok  brá  þvi.  Hann  mælti: 
•hversu  komz  þú  at  sverði  Ljóts  hins  bleika  bróður 
míns?».  {>orsteinn  svarar:  •Ljótr  sendi  þér  kveðju  sina 
á  deyjanda  degi  ok  þat  með,  at  hánum  þötti  þú  likastr 

30  til  at  hefna  sín«.  Moldi  mælti:  •segir  þú  mér  liflát 
Ljóts  bróður  míns,  ok  þat  at  þú  hafir  orðit  hans  skaða- 
maðr?».  tiEkki  má  þess  dylja»  segir  ^orsteinn  «ok  muntu 
nú  vilja  hefna  hans  ok  fresta  ekki  Iengr».  Moldi  segir: 
«mér  þykkir  mikill  skaði,  at  drepa  svá  vaskan  mann». 
35  {>orsteinn  mælti:     •þat  er.þó  satt  at  segja,  at  eigi  má 


*'  við]«í.  CE.     "  taka]  heimU  j.    "  tt  sveröi]  yfir  sTerð 
F.  "  8Ína]  8l  Cfl  (n.  FH)  K.      "  sín]  htns  Qí.  n.  F^.     »»  ok- 


skaðamaör]  s^  B. 
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geta  til;  þat  var  sagt,  at  þú  kyDnir  eigi  at  hræðaz, 
hver  ógn  sem  þér  væri  boðin;  nú  skil  ek,  at  þú  vili 
bera  bleyðiorð  fyri  mér,  hvar  sem  þú  ferr«>.  «Eigi 
skaltu  þat  segja»>  segir  Moldi  «ok  högg  nú  þegar,  því 
at  mér  er  annt  at  drepa  þik,  síðan  er  þú  vill  eigi  annat  ^^ 
en  deyjau.  f^orsteinn  hjö  til  hans  með  sverði  ok  klauf 
skjöld  hans  allan  niðr  f  mundriða.  Moldi  hjó  í  möt 
^^-^Jtil  forsteins  ok  klauf  skjöld  hans;  ok  gekk  svá  lengi 
dags^  at  eigi  sá  fyrí,  hvers  hluir  lœgri  yröi,  en  þó  um 
sidir  varð  sá  endir  á  þeirra  einvigi,  at  Moldi  fell 
með  engum  góðiim  orðstir^  en  porsteinn  gekk  til  hallar 
ok  þakkar  jarl  hánum  þenna  sigr  með  mörgum  fógrum 
orðum,  ok  virái  hann  númiklu  framar  en  áðr^ok  var 
porsteinn   þar  um   hrið    i   miklu   eptirlœti  hjá  jarli. 


'*  þat  segja]  þat  biða  GEG;  þesa  bida  BHljLMN.  ^^'  síðan 
er  ]  8V0  O;  fyrst  F;  siðan  hin.  *'  sverði]  sverðinu  jarlsnant  F. 
"  hans]  hjer  er  eyöa  i  öUum  handritum;  i  C  og  G  og  N  og 
L  upp  á  hálfa  sídu  hjer  um  bil;  i  B  og  M  '/a  hU,;  i  D  10 
lina,  i  H  »/4  8iöu;  i  j  Vb  siöu  i  K  Vl^;  i  A  Vh  i  E  einnar 
línu  og  stendur  NB  utan  méUSt  og  eins  er  i  J,  nema  þar  stendur 
NB  inni  á  milli  linanna;  i  E*  stendur  milli  linanna:  (ber 
vantar  í),  og  utan  máls:  Lacúna  og  mnn  Ljootr  falla  i  henni 
Uppfyllinguna,  sem  prentuö  er  á  193.  siöu  i  bókinni  frá  1830 
hefi  jeg  hvergi  nokkurstaÖar  fundiÖ;  hún  hljóöar  8Vo: 

Taka  þeir  nú  aðra  skjölda;  höggr  þá  þorsteinn  með  sverð- 
inu  Jarlsnant,  en  Moidi  ætlaði  at  slá  við  flötnm  skildinnm; 
þorsteinn  sér  þat,  lœtr  því  hönd  siga,  svá  sverðit  kemur  á  neðan- 
verðan  fótinn  ok  tekr  af  káifánn  og  jarkann;  hopaði  nú  Moldi 
út  á  feldarskautið,  svá  hanii  hallaat  við;  i  því  slamrar  þor- 
steinn  á  háls  Molda  avá  at  hausinn  fauk  af;  varð  þá  óp  mikit 
af«jarli  og  hans  mönnunn     En   þegar   féiagar   Molda   sjá   fall 


28  SVARFDŒLA  SAGA.  X.  KAP. 

X.  Einn  tfma  var  þat,  at  þeir  vára  á  tali  tyeir,[l35] 
jarl  ok  I>orsteinn,  og  spurði  jarl,  hver  laun  hann  vildi 
hafa  fyri  þat  mikla  þrekvirki,  er  hann  hafði  annit,  — 
•  ok  er  0S8  orðin  mikil  sœmð  at  þér  með  öllu-.  I>or- 
5  steinn  segir :  «þat  vilju  vér  af  yðr  þiggja,  sem  þér  vilift 
fram  láta,  en  varla  er  ván,  at  vér  fám  þat,  sem  hugrinn 
til  stendr  fyri  mannvirðingar  sakar».  Jarl  mælti: 
iraunmjðk  er  undir  þér,  hvers  þú  beiðiz,  því  at  þat 
skal  til  reiðu  af  mér,  sem  þú  beiðir*.  |>or8teinn  segir: 
10  «auðkveðin  eru  þá  launin,  ef  ek  skal  ráða;  þat  er 
Ingibjörg  dóttir   yðar,  með  þvílikrí  heimanfylgja,   sem 


hans,  yilja  þeir  andaD  halda;  en  jarl  biðr  menn,  at  láta  þi 
ekki  ná  Qndanhlanpi;  váru  þeir  allir  drepnir,  nema  eron,  sem 
þorateinn  kúgaöi  til  sagna,  hvar  fóigið  væri  fé  Molda;  var  þat 
stórmikið  fé  (•heilmikill  anðr,  sum^f  neöan  máb),  þvi  Moldí 
hafði  verit  mikillj  hólmgöngnmaðr,  ok  hinn  mesti  ræoingi;  féil 
þetta  fé  nndir  þorstein,  því  jarl  vildi  ekkert  af  hafa.  þakkaði 
jarl  þorsteini  sigr  þenna,  ok  frelai,  sem  nnnit  hefir  aér  ok 
dóttar  8inni.  Varð  nú  þorsteinn  mjðk  frægr  af  þessa  öUa; 
halda  síðan  heim  til  hallar;  lætr  jarl  stofna  til  ágætrar  ▼eizla, 
ok  drekka  hana  glaðir. 

en  þaö  sem  jeg  hefi  sett  i  meginmáliö  er  tekiÖ  eptir  FQ;  það 
er  reyndar  samió  af  aetnni  afr\!Umáum^  en  er  styttra  og  vtð- 
kunnanlegra  en  þaöf  aem  stendttr  hjer  neöan  mála;  aö  öÖru 
leyti  vísajeg  tilformálans  umþesaar  aem  aörar  ey(hir  sögunnar. 
*  með  öIIq]  ölla  G;  í  ðllu  BEQIjN;  ðllam  H ;  því  (i  e.v.  F) 
ðllu  DFL.  *  fram]  frammi  Qfl.  n.  F.  ^  sakar]  cagði  haon  a.  v, 
CÐEGHjLMN.  ^  raanmjðk-þér]  (segir)  mjok  aodir  þvi  vera  F; 
raan  mnn  undir  þér  rojök  vera  QjN;  roikit  mao  uodir  þvi 
vera  1,      er]  mun  Cfl.  þér]  vera  e.  f.  Qfl, 
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henni  aómir  ok  yör  útí  at  láta>>.  Jarl  segir  cifyri  löngu 
TÍssa  ek  þat,  ok  hefir  lengr  freataz,  en  ek  hugða.  Skal 
«k  allt  efna  við  þik,  sem  ek  hefi  heitit,  en  þó  tíI  ek 
nökkut  mæla  minu  niálí  þar  um  sem  þfiiu.  Muu  ek  15 
auka  þjna  sœmð  i  þvf,  at  þu  ráðir  ríki  þessu  eptir  minn 
dag  ok  komir  aldri  til  Ndr^".  |>or8teinn  segir:  "þvf 
vil  ek  heita,  at  vera  hér  þijá  vetr,  en  eptir  þat  vil  ek 
kjósa,  hvárt  ek  vil  hafa  jarldóm,  því  at  þá  mun  ek  sjá, 
hvártekmuniþykkjazmegahaldaríkiteðreigÍK.  "Vitrlega  20 
er  körit"  sagði  jarl  "ok  mun  ek  þvf  samþykkjaz,  ef 
IngibjCrg  vill  sem  ek*.  I^orateinn  kvaðz  eigi  mundn 
bekkjaz  til  þess,  ef  henni  væri  eigi  Ijúft.  t»eir  gengu 
nú  til  tals  vlð  hana,  ok  segja  benni  sina  ætlan,  ok 
spurðu,  hversu  benni  væri  um  ge&t,  en  hön  bað  fíiður  25 
i6J3inn  ráða,  kvað  sér  þat  vel  mundu  gegna.  Var  þetta 
nú  atráðigört,  ok  var  búin  tilsœmileg  veizla,  okmörgum 
mónnum  til  boðit.  Sátu  menn  at  henni,  til  þeas  at 
lokit  var.  Leiddi  Þorsteinn  menn  á  brott  með  gdðum 
gjöfum,  ok  varð  hatin  af  þvi  vfðfrægr  ok  vinsæll.  Nú  30 
sitr  {'orstoinn  þar  of  vetrinn,  ok  gátu  þau  sér  barn 
þegar  er  þat  mátti  verða,  ok  sem  at  þeiri  stnndu  kom, 
sem  hón  skyldi  léttari  verða.    ól  hón  sveinbarn ;    hann 


"  heDDÍ]  þeiin  CÐEGjUN.  beDoi-láta]  jtlr  eómir  nti  at 
iáta,  en  mét  tÍS  at  trka  F;  beuui  BÓmir  viðtaba  H.  jðr) 
ber  a.  v.  IL.  "  Bem]  oli  Cfi.  "  JKrldóm]  eSa  fara  til  Noreci 
t.  V.  B;  rjrire.  v.Cfi.  '»  muni  þykkiai)  þá  þykltjomi  CDEGULM; 
mQD  balda  I  "  HamþykkjaE]  samþfkkr  Tetða  Qtf.  '*  RttaD] 
fjrírietlan  Cfl.  "-'  bað-aiDa]  aagði,  at  faðir  lieQDBT  akyldi  fyrir 
Cfi.  n.  S:  BOgði  rsSnr  ainn  ttáða  •kjrldaj.  "  hcDDÍj  tbíiIqddí  (!fi. 
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var  vatDÍ  ausinn  ok  kalladr  þórólír.    I>ar  óx  hann  upp^ 

35  ok  var  allbráðgörr  ok  líkr  hinum  fyrra  £>órólfi. 

En  er  forsteinn  hafði  þar  verit  þijá  vetr,  segir 
hann  jarli:  «nú  hefí  ek  hér  verit  alla  þá  stiind,  sem 
ek  hefí  heitit,  ok  mér  er  hagr  á*.  Jarl  segir:  «ekki 
megu  vér  balda  á  þér,   ef  þú  vill  á  brott  fara,    ok    far 

40  þú  í  friði,  hvárt  er  þú  vill*.  Lét  jarl  þá  búa  skip  með 
þeim  farmi,  er  f^orsteinn  hafa  vildi  til  Nöregs,  ok  leiddi 
dóttur  sína  út  með  sœmðum  miklum.    |>orsteinn  mælti: 

^  «þess  beiði  ek  yðr  herra,  ef  svá  kann  við  at  bera,  at 
yðar  missi  við,  at  mínir  erfíngjar,  af  dóttur  yðvarrí  til 

45  komnir,  taki  land  ok  lausa  aura  eptir  yðr,  ef  ek  sendi 
þá  tiU.  Jarl  segir  at  svá  skuli  vera.  sem  hann  vildi 
at  væri.  Eptir  þat  hjöz  porsteinn  tíl  brottferðar^  ok 
iylgdi  jarl  hámnn  til  strandar.  Hann  mælti  þá  við 
porstein:    „svá  kveð  ek  at  orði,  ai  þú  hafir  hér  tnestr 

50  niaðr  komit  á  GauHand,  síðan   ek  til  tnssa,     Oet   efc, 
at  vit  munim  eigi  optar  sjáz^  ok  er  þat  mikíll  haninr[\*>^] 
at  missa  þin    af  œttj'órðu   várri,    en   dlstaðar    muntu 


^^  sem  ek]  hjer  hefst  hin  fnikla  eyöa  í  /.  '*  ok-á]  sl.  F 
*°  í  friði]  8l  Cfl.  *'  farmi]  fönim  BFGN  "  kann-bera] 
berr  við  (til  BF)  Cfl.  "  land]  lönd  KCfl,  n.  BIN.  *^  Tæri] 
hjer  hefst  hin  mikla  eyöa  í  sögunni,  í  A  er  fárra  lína  eyÖa 
og  stendurutan  máls'.  meinaft  (v)antiti]  8aig(nnnar)  ej  rainna(en) 
6  blpþ;  í  C  eru  nœfstum  9  silhir  auðar  og  hefir  J6n  SiguröS' 
8071  ritaö  á  fyrstu  síÖuna  neöst:  •Hér  hafa  yeríð  2  blöð 
óskrifnð  í  fyrstu  en  2  ér  síðar  bœtt  við«;  þeim  er  þó  beett  viö 
í  tíö  Áma,  {þvi  aö  hann  hefir  ritaö  á  þau  siÖutöl),  og  áður 
en  bókin  var  bmidin  inn.  í  B  er  6^k  auöur;  i  D  tœpi  Vít; 
í  E  er  ekkert  autt,  en  skrifaö  nð:   I  þvi    fero    þetta  Tar  eflfter 


M|!|      >r.Í 
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mesti  madr  þykkja^  hvar   seni  þú  ferr   ok    uppi   mtin 
namn  þiU^  meðan  heimr  er  hyggör;  6k  jar  þú  heill  ok 
veU.    Eptir  þat  skilðu  þeir,   ok   liMt  porsteinn   skipi  55 
smu  norðr  til  Nóregs,  ok  kom  at  hausti  í   Naumudal. 
Ok  sem  porgnýr  vissi  komu   sonar  síns ,  fór    hann  á 
móti  hánum,  ok  varð  þar  hinn   mesti  fagnaðarfundr, 
Bauð  porgyiýr  syni  sinum    heim   með  konu  hans  ok 
alla  fylgðarynenyi.     Var  þar  gör  hin   hezta   veizla,   ok  60 
at  henni  var  mest  til  skeinmtunar  liafly   at   porsteinn 
sagði  frá  ferðum  sínum  ok  hreystiverkum ;   mátti  þar 
heyra  m'órg  afreksverk  hans.    porgnýr  Jrétti  mj'ók  at 
um   pórólf  son  sinn,   hversu  hann   hefði   variz   mót 
Ljóti,  en  porsteinn  sagði  allt  sæi  farit  hajði :    ^pötti  65 
mér  sem  ek  mynda  verða  yfir  hugaðr  af  Ljöti'*  segir 
hann  ^þá  hann  hajði  ýellda  alla  menn  mína  utan  tólf, 
eu  ek  var  sárr  ok  lúifarlauss  fyri  hánum^.    porgnýr 
mœlti:  •mfók  var  þá  sem  ek  gat  til^  ai  þú  myndir  fá 
þik  fullreyndan  fyriLjöti  hleika,  ok  hefirmfókat  sorfit  70 
fyrir  ykkr  báðum;  mun  ek   nii  auka   við    namn  þitt 
sem  siðr  er  til  við  stórmenni,    ok   mnn    ek   kalla  þik 


fkrifad  Stöd.  Hier  Vantar  ark  i  Sóguna,  og  NB  utan  máls,  í 
F  er  engin  eyöa  en  milli  linanna  stendur :  Hér  vantar  í 
Söguna,  heilmicit  Sticki,  nm  Ferd  þorft:  til  Islands;  í  F  er 
geymd  hálf  örk  meö  sömu  hendi  ritin,  og  er  á  henni  uppfyU' 
ing  eyöunnar  (frá  síöari  timum  og  ónóg)  sem  hjer  er  prentuö 
meö  skáletri,  í  Q  er  *!i  síðu  auðir;  í  H  Vh,  í  I 
ekkert  en  NB  milli  lína;  i  j  1  aíöa,  í  K  Vs  Mu.  í  L  I^U 
tœp;  í  M  5  Mur,  í  N  ^ls  8íöu.  {Hjer  merkir  alstaöar  síða 
ftíöu  i  hverju  hdr.,  ekki  prentaCa). 
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porstein  svarfað,   ok  geja  þér  at  namnjesii  bœ  þetma 
ok  bú,  ok  þar  með  umráð  þau^  er   ek  hefi   ha/t  yfir 

*^^  Naumtidölum ,  er  ek  nú  mjök  at  éOi  kominn 
ok  eigi  fæi'r  til  umsýslu,  en  þú  virdiz  mér 
vel  tíl  þess  Jdllinn  fyri  hvervetna  sakir*.  porsteitm 
þdkkaði  Jöður  sínum  með  mörgum  Jögrum  orðiim,  cik 
var  með  hánum  um  vetrinn.      En  at   vári   komanda 

^  tók  hann  við  hUi  ok  umsýslu,   ok   ger&iz  brátt  tfVtóa?ff(l9i 
ok  göði'  fo7'stjöri.    Hann   átti  annan   son    við  konu 
sínni,  en  pörölj,    ok    var  sá   neftidr  Karl;   ok  sem 
hann  eltiz,  gaf  faðir  hans  hánum  auktiamn^  ok  kaHaði 
hann  Karl  hinn  rauda;  dóttur  áttu   þau   er    Ooðrún 

Ö5  hét  eðr  pórartia.     ÖU  váru  börn  þeirra  eftúleg, 

XI.  Tveim  vetrutn  síðar^  eti  porsteitm  tok  við 
btd,  tók  porgnýr  sótt  ok  andaz,  porsteinti  lét  efla 
haug  ok  lagði  þar  í  foðtir  sinti  ok  mikit  /é  hatida 
hánum.    Síðan  drakk  hanti  erfi  eptir  föður  sinti  6k 

^  haíið  til  m'órgu  störmenni.  Ok  at  henni  liðitmi  leysti 
hann  aUa  tnenn  tit  tneð  gjöfum,  því  at  hann  var  hinn 
mesti  rausnarmaðr ;  átti  hanti  ok  gnótt  fjár^  ^íðati  er 
hann  felldi  Ljót  hinn  bleika  og  eignaðiz  áUt  hatxs 
góz.    par  eptir  hjö  porsteitm  tiökkur  ár  at  fóðurleifð 

95  si)mi,  ok  öx  œ  tneir  ok  tneir  virðitig  hans.  Eti  er 
hami  hafði  lengi  btdt^  þá  tók  Itigibjörgy  kona  por- 
steinSy  þutiga  sött^  ok  lá  eigi  lengi  áðr  hón  andaðis. 
pötti  porsteini  þat  hinn  tnesti  skaái,  sem  váti  var  at, 
Lét  hanti  leggja  hana  í  haug  hjá  f'óður  sitmm.  Hartn- 
100  aði  porsteinn  hana  tnjök  ok  bar  þar  eigi  yndi  síðati, 
ok  Jýstiz  hrott  þaðan  Jyrir  þessa  sktdd.      Höjðu  þá 
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margir  tignir  menn  í  Nóregi  flúit  óðul  éin  undan  o/- 
ríki  Haralds  konungs  hárfagra,  ok  fóru  sumir  vestr 
um  haf  iil  Hetlands  ok  Orkneyja,  og  hyggðti  þar^  en 
margir  föru  til  Mands  ok  tók  þat  nú  at  verða  mj'ók  105 
[96]albyggt.     Ok  fyri  því  porsteinn  þöttiz  eigi  verða  var-- 
hluta  skulda  lúkningar  ok  hlýðni  af  Haraldikonungi; 
þess  ok  annars^  at  hann  undi  eigi  eptir  dauda  konu 
sinnar,  þá   bjó    hann  skip  til   íslandsjerðar.      Böm 
hans  vöru  þá  fuUþroskuð.    Béðz  Karl  hinn  rauði    til  110 
ferðar  með  f'óður  sínum,   en   menn  segja   hann  sendi 
pórólf  son  sinn  til  Oautlands^  og  at  hann  hafi  tekit 
þar  ríki  eptir  dauða  Herr'óðs  móðurfóður  síns  ok  aukit 
þar   kyn  sitt.       Ljótr    hinn    hleiki   hqfði   áttan    son 
þann  er  Hafþórr    (snœkollr)   hét;  hann   var   víkingr.  116 
Ok  er  porsteinn  svarfaðr  var  búinn  til  íslandsferðar 
ok  var  at  ráðstafa  eignum  sínum,  kom  hann  til  bœjar 
parsteins^  ok  hertók  þaðan  pór'árnu  dóttur  hans,  ok 
rœndi  fé  miklu,    En  er  porsteinn  kom  heim,  þá  tnssi 
hann  eigi^  hvert  Snœkollr   hefði  haldit,    ok   varð   eigi  120 
af  neinni  eptirfór,     Hélt  SnœkoUr  síðan  við  pdr'órnu 
ok   átti   með    he^mi  tvau  L'&rn;    verðr  frá  þeim  sagt 
síðar  i  sögunni.    porsteinn  iét  i  haj  eptir  þetta,  byrj" 
aði  hánum   seint  ok  bar  norðr  fyrir  ísland,  ok  töku 
land  vestanvert  tið  Eyjaffórð  ok  réðu  skipi   sínu  til  125 
hlunns. 

Xll.  Héígi  hinn  magri,  sm  Eyviyidar  aust- 
manns  Bjarnarsonar^  Hrolfssonar  frá  Anu^  bjó  þá 
at  Kristyiesi  i  Eyjafirði.  Hann  var  Jwfðingi  yfir 
öUu  þvi  heraði  ok  mikils  virðr,      Hann    hqfði  komit 
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b  iá  hinyat  reftam  um  haj:  var  kamm  mfp  aUam  t  Saðr- 
eyiýnm  ok  rtdau  á  íriatwii  ^  wMmrfo&mr  mmm  Kjar- 
txúif  íra  konun^;    en  þá  hann    rar  t  Saére^mm  at 
ffýfftri^  rar  hann  HFt^itr  ok  m  eigi  á  hámmm  haU:   €ií}9: 
$em  JaMr  hang  ok  móðir  hlnmm  þar,  ISOtUki  þam  Aom 

10  Hd^  hinn  magra.  Hdffi  tar  frhmsigndr  ok  trm&i 
á  Krist,  ok  kenndi  tið  hann  bœ  gtnn^  en  þó  hét  hanM 
á  pór  tíl  aUra  gtórrœða,  Hann  átti  trá  tomm^  Hrétf 
ok  hidjald^  ok  eina  dáttur  er  hét  Ingunn.  Bana  átti 
Hámnndr  hdjardcinn.      En   er  Hetgi  frá    Htkvámu 

15  porsteim,  rei  hann  tU  dcips  med  marga  uíenn  ok 
bauð  porgteini  til  stn;  var  þá  mjok  konnt  at  retri, 
porffteínn  tok  þesm  l>oði  með  þokkwn,  ok  fbr  heim  tíl 
Hdga^  ok  váru  þeir  pordeinn  ok  Karl  með  hánum 
um  vetrinn  í  góðu  yfirlœti;  en   hásdar   viduðuz  þar 

20  na^ri  um  fjorðinn. 

XIII.  L/m  várit  bað  porgteinn  Hdga  vísa  sér 
búdað,  Helgi  mœlii:  „mjók  er  im  albgggt  um  herað 
ok  veit  di  eigi  anmrstaðar  ónumit,  en  í  dcU  þeim,  er 
liggr  upp  í  lafid  fyrir  utan  Hrísey;  er  þat  mikit 
5  herað.  En  þar  liefir  tekit  sér  biidað  Ljötolfr  goði, 
er  út  koni  austr  í  Sandvik  með  Hroðgeiri  hvíta  Hrapps- 
syni  frœnda  sínum,  —  en  svá  váru  þeir  skyldir^  at 
Hroðgeirr  var  bröðir  Alrdcs  föður  Ljötólfs^  —  ok 
þat  œtlak  hann  muni  vilja  helga  sér  dalinn  og  verja 

10  hann  Jyrir  búsetu  störmamuL^  vEigi  munum  vér  at 
þtn  Jara^  segir  porsteinn.  Ok  eptir  þetta  Jara  þeir 
porsieinn  ok  Karl  nieð  sinum  mönPíum  id  til  daJsins, 
ok  tifJiu  nienn  at  efna  sér  til  b(BJa.     Byggði  porsteinn 
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.^ér  þar  hœ,  sem  hann  kallaði  at  Orund,  en  Karl  hinn 
rauði  tök  sér  Mstað  at   Karlsá,      För    hann  síðan  15 
landa  á  milli  hvert  sumar^  en  héU  þó  ávallt  h'i.  petta 
198]  ^'«^*  þeim  megin  rfr,  er  Ljótólfr  átti  eigi  hyggð^  en  þat 
héí  at  Hofi^    er  hann  bjó;  hánum  likaði   stórilla    at- 
gjörðir  þeirra    porsteins     ok  KarU    ok    amaMz   inð 
þeim^    ok  gerðiz  hér  aj  óvifiskapr  þeirra  á   miðlum,  20 
pat  rar  einn  tíma,  er  porsteinn  hafði  Jarit  at  sœkja 
varnað  sinn,  en  Karl  son  hans  og  fylgdarmenn  þeirra 
yiokkurir  váru  at  skógarhöggi   í    dalverpi    einu   litlu. 
Váru  þd  menn  gj'árvir  af  hendi  Ljötöljs    at   ráða  at 
þeim;  hét  sá  Björn  digru  er  at  þeim  Jór  með  marga  25 
menn;  en  þar  váru  eigi  hjá  þeim  utan  holaœir  þeirra, 
ok  höfðu  menn  engi  vápn  nema  lurka,  ok  börðuz  með 
þeim.    f>ar  váru  sumir  drepnir,  en  sumir  lamðir.     J>ar 
felhi  sjautján  menn,  ok  heitir   þar  StafshóU  síðan,   en 
[I37ldalrinn   Deildardah*.    Uni   helt  til    liðveizlu,   þar   sem  30 


''-«  með  þeim]  þeir  CDM;  þeir  svá  H.  "  þar]  þá  B;  v.    í  N. 
"  sjautján]    átján    BDGj;    xv    menn    (al:    17)  F.  Stafshóiq 

Stafsholt,  öll  hdr.  Sjá  um  þetta  Kál.:  IL  85og422;  ástinni 
staönum  segir,  aö  •kapt  Meidell*  cetli,  aö  sá  StafshóII.  nem 
nefndur  er  í  ^Ldn.  200-1,  sje  ekki  StafshóU  í  DeiIdardaK 
heldur  ^e  sama  sem  •Aostari  Hóll-  i  FVptnin,  og  þykirmjer  þaÖ 
mjög  sennilegt.  A6  StafshóII  8je  rjettara  en  Stafsholt,  rœó  jeg 
af  því,  a6  8V0  heitir  bœrinn  nú,  nafniÖ  cetti  eptir  þesRu,  sem 
hjer  segiry  aö  leiöast  af  því,  aÖ  þeir  börðust  meÖ  •lurkum* 
(lurkr  =-  ptafr),  pg  nafn  dalsins,  af  því  aö  þeir  •deildu*  þar. 
^^  tJni  osfrv.]  þetta  er  undarlega  oröaö,  og  svo  er  fUira  sem  á 
eptirfer.  Helzt  hygg  jeg  aó  hjer  sje  eitthvaö  skakkt  eöa  vanti  í. 

3* 


36  ^ 


TáfiLp  ýrí  at  Uu  rar  jamifcjUr  Ijélfli-  m  þór 
{^[^riUrái  ok  er  þerrra  sítar  gelíl  í 


Xá  er  at  segja,  hTerir  til  bAB  snenn  niieA  f^orslam, 
35  Óláfr  <(r  Óli&firðí,  Heðíim  ór  He^ínsfirðí,  þeir  Tirm 
hfftir  ok  STarthöfðí.  aeiii  dmkknaAí,  —  ok  heíta 
þar  síðao  STartb6fðai(teiiiar,  er  hami  dmkkiiiði^  þn' 
Híglnim,  at  þar  rak  segiit,  þTÍ  Si^nQdrðr,  at  þar  rak 
síglutréít;  —  He(Hiin  átti  son,  er  STarthðfði  hét;  Öláfr 


"  brœðr]  •líkUga  synir  HjaUa  pértr  ckpcrtxMr^  stendur 
utan  málg  í  F;  en  það  getur  vaUa  meó  noldcuru  móii  terið; 
heldur  munu  það  vera  þeir,  er  rjett  á  epHr  eru  nefndir,  þeir 
Óláfr  ór  Óláffdal  og  Heðinn  ór  Hedinffirði;  SYuthðfði  mum 
hafa  veriö  dukknaáur  áöur,  eptir  oröum  éögumnar  aö  r&ba, 
"  ok  er-föganní]  ^eif  er  hvergi  getið  síðar,  hvaó  skyldir  þeir 
vóru,  og  hlýiur  því  þetta  aÓ  vera  rangt;  þaðlœgi  nú  nœ$t 
að  halda,  að  i  eyðunni  hafi  verið  talað  um  aUa  þesta  menn, 
uppruna  þeirra  og  œttemi;  og  að  þe9$ari  grein  hefði  verið 
$kotið  inn  aíðar  af  uppritendum;  en  tU  þess  að  halda  henni  þó, 
og  fá  einhverja  rjetta  hugaun  í  hana  hefi  jeg  breyU  þesf ,  fem 
öU  hdrin  hafa,  í  þeirra.  **""  Nú-menn]  þeUa  er  aUt  undar- 
lega  orðað^  og  á  iUa  við  það,  sem  á  undan  fer,  en  af  því  að 
8V0  mikið  vantar  í,  er  eigi  hœgt  að  9egja  neiJU  með  vitau  um 
þetta.  Jeg  lœt  það  því  Btanda  óhaggað.  *^  Öláfafirði]  Olaff- 
dal.  A.  >'  fiðan]  v.  i  bCEGIjKLMN.  S?arthöfðafiteinar]  fýd 
Kál.  91.  bls.;  ncrfnið  finnst  ekki  i  Ldn.  *^'*  þyí-siglatréit] 
öðnwisi  er  aagt  frá  i  Ldn,  bU,  202,  pað  sem  hjer  segir 
um  uppruna  nafnanna  er  ósennilegra,  en  það  aeiH  segir  í  Ldn, 
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átti  tvá  sonu,  þörð  ok  Vennund ;  —  þeesir  hni^  allir  40 
ti)  liðs  Tið   Karl  hinn  rauða,   ok   margir  aðrir  gOfgir 
meoQ. 

Sjá  maðr  bj6  i  dalnum.  erHCskuldr  bét;  hann  var 
Iðgmaðr;  hann  bjó  á  Höskuldsst'óáuni ;  þar  váru  jafnan 
þing,  ok  má  nú  enn  sjá  þar  merki ;  hann  átti  þann  son,  U 
er  Ögmundr  hét;  þesBir  hmgu  enn  til  með  |>orsteini  ok 
Karli,  ok  bægðu  þeim  Ljdtdlfi,  ok  teggja  undirsik  allan 
dalinn  ððnim  megin,  þri  at  þá  var  dauftr  Bárðr 
digri,  afí  Ljötölfs.    Þorsteinn  fór  nú  milli  Qalls  ok  Qöru^ 

'"  þóíö  ok]  eyba  fyrir  því  (  AC  (tn  þarog  í  Laukid  inn 
i  meö  attnaH  hendi)  E&SjUíN.  VermHDd]  VémaDd  ABCEQjEM. 
hoigu]  gengn  IL.  "  Ksrl  hÍDn  KDða]  «n  í  34.  linu  tíM: 
með  þorEteÍDÍ.  "  lögTDHiJr]  þeirra  STarfdœla,  ok  þótti  niikit 
nndir  hariR  lÍðsiDni ;  var  baDn  vel  linnu  hocfinn.  slendw  i  F 
utan  máU;  um  löginannaembmtti6  ^á  Dr.  JíaKren  •Upphaf 
allskeTJarriht  ð  ÍOandi-  127-8.  hU.  *'-'  þii^merhij  þar  <1) 
gati  hetd  lil  •!  dalnam*  (43.  ].),  <n  siður  Aið  winnaþar;  þetta 
finmt  mjer  benda  til  þets,  að  -þar*  á  háöum  gtöttm  eigi  við 
bústaó  Hötkíitdg;  þai  vmi  og  iliUegt,  ef  eigi  heföi  vtrib  tagt, 
kvar  hann  hefói  búi6,  í  fgrtta  tinn  ttm  hann  er  nefndur;  jtg 
þykiit  því  tnu  nm,  aH  l^er  vanti  i  nw  tem:  bann  bjó  i  H6s- 
kDldMtóðDm.o;  jað^/remHr,  wtn  teinnaerbar  hantnefndur, 
og  þar  auÓyáanlega  gert  rttð  fyrir  þvi,  ab  hann  eje  ícaoran- 
um  kunnugur.  A6  ö6ru  leyti  vtta  jeg  iH  Kal.  97.  blt.  «n» 
jin^ið  og  merlán  og  bœinn.  "  ö^nndr]  GeirmDDdr  A. 
bnign]  genKD  IL.  "  bKgðo]  tvo  FIL;  ílíkir  bngja  Ain. 
'"  Bárðr]  Eplir  bóMnni  mSO  hefir  StotíthblmehÍTÍi 
Bárðr;  F  heftr:  bjðrDi  !  öllum  öbrum  hdrum  ttendtir  tí  og 
»vo  eyba.  '•  þo»teinn]  garpr,  a.  e.  BCDEGHIjLHN:  or6i6  er 
aubyáanlega  miáeti6  úr  iTotf,  tem  annari  er  ja/nabarlegatt  i 
hdrunum  gert  a6  STðrTr  fyrir  ■rSrrnSr. 
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50  ok  lagði  undir  sik  allan  dalinn  ödmm  megin  til  fjalls, 
ok  gerír  þar  kennimark,  sem  hann  kom  framast,  ok 
brautþar  ísundrkamb  sinn^okkastaðiniðr  kambsbrotunum, 
ok  lætreptir  silfrí  þremr  stöðum,  hál&  mörk  íhveijum  stað, 
ok  er  sjá  rími  kallaðr  at  Kambi ;  nefiiir  {>orsteinn  sér  vátta  ok 

55  fellir  hann  með  því  dalinn  sér  til  vistar,  ok  gaf  af  sér[i38] 
nafn  og  kallaði   Svarfaðarda].  — En   þö    at   fátt   hefði 
verít  með  þcim  {>orsteini  ok  Ljótólfi,   þá  var  nú  í  dátt 
efni  komit,  svá  at  þeir  leggja  félag  með   sér  Þorsteinn, 
Jijótólfr,  Hrolfr  nefglita,    Bárðr   greipr   frá   Hrauni   ok 

60  {>orkell  Skeggjason  af  Skeggjastððum  ok  ögmundr 
Höskuldsson;  þat  var  félagsgörð  þeira,  at  þeir  gera 
skip  ok  hafa  í  ánni  ok  veiða  fyrí  hvers  manns  landi 
fiska.    t>etta  var  kœrt   fyrí  Höskuldi   lögmanni,  hversa 


^^'  ok  lagdi-íjalls]  sL  F,  megin]  er  (v.  íB;  en  DEGjN; 
en  er  H.  ok  sem  L)  hann  fór,  a.  v,  BCDEGHjLMN.  ^*  kenni- 
mark]  kennimerki  AK;  kennimörk  tí;  kenniteikn  D.  ViÓ  þetta 
sem  hjer  segir  um  landnám  poraUina  má  bera  þaÖ  samaHf 
aem  Ðr.  Maurer  aegir  í  •Upphafi  alUherjaríikis  á  íslandi* 
43-5.bl8.  "  fellir]  8vo:  EF;  hyllir  I;  fyliir  hin.  *»•  sér]  enn  a.  v. 
ABDEFGljN;  einn  CHM.  *»  Ljótólfr-nefglito]  tilg,  Ljótóifr 
Nefglita8on,  öU  hdr;  jeg  efast  eigi  um  aö  þetta  9je  rangt,  og 
her  þaÖ  mest  01,  aö  í  16,  kap.  36,  línu  stendur,  aÖ  Hrolfr 
nefglita  hafi  átt  hálfa  veiöina,  en  hjer  er  hans  alls  eigi  geiiÖ; 
fyrir  því  hygg  jeg  aö  uppritendur  hafi  hlaupiÓ  yfir  Hrólfr  á 
eptir  Ljótólfr  og  gert  úr  nefglita  (ef  tU  'viU  akammgtöfuáu) 
fóöumajniö,  af  þvi  aö  þaÖ  er  hvergi  fyrr  nefnt,  Bárðr 
greipr]  eraö  eins  nefndur  hjer;  Bárðr  aterki  seinna;  hvortþaö 
8je  sami  maöurinn  er  aU8  óvistt  en  ncer  er  mjer  aö  halda  það. 
Hrauni]  Hruni  BEjN.  Bhiginn  hœr  heitir  nú  svo;  8J&  Kðl.  100 
n,  m.     ^^  Skegpjastöðum]  ió^  Kál.  99, 
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þeir  ætluðu  at  at  fara.  Hann  sagði,  at  land  skyldi 
taka  Qórðung  veiðar.  I>eir  skilðu  þat  eptir,  þar  sem  65 
þeir  veiddu,  ok  sðgðu  engum  til^  ok  töku  þat  hrafnar, 
ok  hðfðu  menn  þá  eigi  heldr  en  áðr,  ok  þöttuz  þeir 
þá  gjalda  mundu  álits,  er  Höskuldr  hafði  dœmt.  —  I>á 
tóku  þeir  upp  leika  f  dalnum  ok  vildu  reyna  knáleik 
manna,  ok  reyndiz  Karl  knástr.  —  Óx  nú  sundrþykki  í  70 
dalnum  at  nýju. 

XIV.  I  þann  tíma  kom  sjá  maðr  í  dalinn,  er 
Gríss  hét,  ok  fyrr  var  getit;  hann  var  nýkominn  út  ok 
för  hann  til  vistar  með  Ljötólfi  frænda  sfnum,  ok  var 
þar  of  vetrinn.  Um  várit  fór  hann  til  Steindyra  ok 
setti  þar  bú  saman,  ok  hafði  mjök  skipaz  um  byggðir  5 
sfðan,  meðan  hann  hafði  á  brottu  verít.  Urðu  flestir 
at  leita  til  vináttu  þar  sem  váru  aðrirhvárir,  I>orsteinn 
[139]  eðr  Ljótölfr.  Nú  leitar  Gríss  þar  til,  sem  I^orsteinn 
er,  en  hann  tekr  hánum  ekki  fljött,  en  segir  þó,  ef  Gríss 
kynni  höf  sitt,  at  hann  myndi  eigi  amaz  við  hánum,  10 
—  ••en  þö  er  mér  htit  um  byggð  frænda  Ljötólfs  þessum 
megin  ár». 


•*  at  (1)1  8V0  BEGHjN.  •*  þeir-eptir]  ú,  Qfl,  ••  veiddu] 
þeir  gerÖQ  dú  svá,  skiptQ  ok  skilda  eptir  landhlot,  e,  v.  6; 
af  veiðinnit  D.  þeir  skiptn  þá  QórÖDDgi  af  veiðinni,  F.  *^ 
álits]  þes8  e.  v,  H.  *'  app]  bI,  A.  knáleik]  hvatleik,  AI; 
hnattleik  LN.  ^^  inanna]  sinn  Q/l,  reyndiz]var  C/l.  sandrþykki] 
sandrlyndi  Cfl,  *  Gríss]  gleðill  e,  v,  F,  *  Steindyra]  ^á 
Kál.  96.  ^  ekipaz]  skapazt  Qfl,  '*^  báDDm]  byggð  hans  CFHILM; 
hann  BFýN.  ' '  ár]  eyta  í  A  hálfrarMu  rúmrar;  ifiestwm  Oörwm 
8V0  8ém  tveggja  lina,  i  sumum  engin;  i  B?  sfemÍMr:  desant  forte 
Ðonnulla  (=  vera  má  aö  nokkuö  vanH);  þaö  er  ekkert  rfunar- 
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pá  Iji  Átgárr  raméfddr  á  Brddktu    f&rkaár 
hét  kma  hwfu^  dáUir  Skimmaijmrmar,  Shíim§mr'£kegf^ 

1S  9onar;  hím  var  mjMr  JCáfjmréar'SoBfg^  Gób  iv 
Tel  til  Áigeírs  nmð&lds.  Ásgeiir  kafli  sdfSr  þtt 
iQisuar  uj^'  í  VatMdal;  haBi  hom  kaas  þar  nufsfai 
bás  ok  smabferðír.  Si  aUnirðr  TarS,  ai  híte  nrð  léttari 
í  smalaíerdiii]4  ok  íœddi  sreíiia   tfi   í  Yatudalshobim 

3o  þeim,  er  VíAihöIar  heíta.  Heim  kom  hön  at  kreldi 
með  sreinsna  ok  i6k  Tngvildr  ddttir  heimar  Tið  þeim, 
ok  Tann  STeinnnom  bdna,  ck  &nn,  at  ððrom  blceddi, 
hafði  þar  komit  Tið  króUykill,  er  hón  haffi  haft  á  sér; 
þat  Tarð  henni  á  mnnni,   er  hón  sá   þetta:    •sjá    b^ 

25  míurkar  spjóti  spor*.  Þessir  STeinar  Taxa  þar  upp;  hét 
sá  t>orleífr,  pt  benina  hafSi  fengit,  en  hinn  Oláfr. 


^ 


mál,  aó  hjer  vanti  nokkuö  i;  annara  kemur  A§geirreinB  og  wr 
sauöarUggnum,  því  aÓ  han$  mun  vaUa  hafa  verið  getió  I  eyö- 
unni;  hjer  er  eina  og  að  hann  og  hans  féOc  komi  fyr$t  tU 
iögunnar;  fyrir  því  a.  IL  v.  {i  L  meó  annari  hendi):  Ás- 
geirr  raadfeldr  bjó  þá  í  Brekko  (Brekkam  í).  þórhildr  bét  kona 
hant,  Skinnabjamardóttir,  aystir  MiðQarðarskeggja.  paÖ  9em 
stendur  i  aÓalmálinu,  er  tekió  úr  F  meö  þeirri  leiðrjetting,  að 
Skinnabjarna  er  bregtt  í  -bjarnar,  og  Sfartaðar  i  Skútaðar.  Ann- 
ara  er  þetta  allt  tekiÖ  úr  og  eptir  porleifs  þœtti  jarlsákálds 
1.  kap.  I  Ldn,  er  cettin  talin  ööruvísi.  ^^  saniar]  svo  sem 
1-2  oróa  eyöa  í  CDHLM;  engin  eyða  i  ABEQIjN.  pað 
sem  er  meö  skáletri  i  aðalmálinu  stendur  i  FIL;  i  L  með 
annari  hendi;  ^á  um  Vatnsdal  i  Kál,  94.  ^^  smalaferðir] 
smaluferðar  Cfl.  »»-*^  VatnsdaUhólam  ....  Víðihólar]  svo  F, 
-hólmnm  ....  -hólmar,  hin  öU.  SSá  og  Kðl.94.  ">  atkveldi] 
um  kveidit  CDFHIjLM.  ''  YngTildr]  orðtð  er  ritað  i  hdrunum 
áýmaa  vegu:  Ingauldr  Ingvaalldr  IngTelldr  Yngyelldr  IngYdlldor. 
"  bcina]  sl  Cfl.  nema  B,     "  hón]   þórhildr  F.     "   Óláfr]  ok 
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Eptir  þetta  för  Griss  af  landi  brott,  ok  var  um 
vetrinn  í  þrándheimi.  En  eptir  um  várit  bjö  hann 
skip  sitt  til  íslands,  og  gekk  hánum  eigi  lengra  en  út 
til  Niðaröss,  ok  lá  þar  um  stund.  Kona  kom  tilfundar  30 
við  Grís  ok  hafði  tvau  börn  meðferðar,  ok  bað,  at 
hann  myndi  flytja  börnin  til  íslands.  «Hvat  eigu  þau 
þangatPv  segir  hann.  Hón  kvað  móður/öður  bamanna 
í  þvf  heraði,  sem  hann  átti  bú  —  'ok  heitir  {>orsteinn 
svðrfuðr*.  «Hvat  heitir  þú?«  segir  Gríss.  Hön  kvaðz  3S 
40]]^örarna  heita.  ^Eigi  mun  ek  þat  gera  vitnalaust» 
segir  Griss.  Hón  vatt  þá  undan  yfirhöfn  sinni  kefli 
ok  selði  hánum;  váru  þar  á  mörg  þau  orð,  sem  kennd 
váru  þorsteini  svörfuð.  «Frekr  mun  þér  ek  þykkja  til 
Qár>  segir  Gríss.  nMæl  slikt  er  þú  vill»  segir  hón.  40 
•Fjogur  hundruð  silfirs  af  allgöðu  silfií*  segirhann  «ok 
skaltu  þó  sjálf  fylgja  börnunum».  Hón  mælti:  «þess 
er  ekki  at  leita,  at  ek  fylgja  þeim,  en  greiða  mun  ek 
fé  þat,  sem  þú  beiðir*  •—  Þá  segir  hón  hánum  nöfn  barn- 
anna,  ok  hét  sveinninn  Elaufi,  en  mærin  Sigríðr.  Griss  45 
mælti:  «hvi  ertu  svá  dáleg  orðin  af  svágóðum  ættum?*. 
Hðn  segir:  «ek  var  hertekin  af  SnækoUi  Ljótssyni  ok 
hann  á  börn  þessi  við  mér ;  siðan  rak  hann  mik  fi-á  sér 


var  kallaðr  Völabijótr.  Helf^i  bÍDD  frœkDÍ  var  ok  bróðir  þeira 
e.  F  V.  sjálfsagt  epiir  porleifBþceUi.  "  brott]  sl.  A.  **  bað] 
beiddi  Grí8  CJl.  "-'  þau  þaogat]  böroÍD  þar  {v.  í  1;  ekyit  íyrir 
e.  V.  F)  Cfi.  "  iÐÓðu^föður]  móðurbróður,  öll  hdrin.  "••  Hód- 
beita]  Ek  heiti  {v.  í  I)  þórarDa,  segir  hÓD  (s.  h.  v.  í  C),  Qfl. 
'^  mörg-orð]  mörk  þan  FLM.  mörg  þrekvirki  G.  orð]  v. 
í  CDEHi;  ?erk  jN.  "  slíkt]  til  sliks  j.  **  oöfD]  Dafn 
A13CDGHN.     **  hét]  heitir  G. 
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nauðga».    Nú  gaf  Grísi  byr,  er  hann  hafði   börn   þessi 

^  í  skip  tekit,  og  sigldi  til  íslands  f  sama  ós,  sem  hann 
var  vanr;  ok  sem  hann  var  landfastr,  fœröi  hann  af 
hendi  bæði  börnin,  svá  at  engi  vissi  [fyrir  hans  kvámu. 
Á  því  kveldi  kom  hann  á  Grund  til  I>orsteins,  ok  tók 
hann  vel  við  hánum,  ok  kom  þat  mest  til,  at  Karl  son 

^5  hans  hafði  utan  farit  á  þvi  misseri,  er  Oríss  hafði  utan 
verit,  ok  vildi  hann  spyrja  af  ferðum  hans.  Oríss  var 
fár  heldr.  {>orsteinn  spyrr,  hvárt  hann  hefði  þyngð 
nökkura.  Oríss  segir  eigi  örvænt,  at  hánum  þœtti 
nökkut  at  um  tiltekjur  hans,    —    «þvi  at  ek  hefi  flutt 

60  hingat  dótturhörn   þín  tvau>.     «Uversu  má  þat  vera?» 
segir  {>orsteinn  «ok  geng  ek  eigi  við  &ændsemi   þeira 
vitnalaust*.    Oríss  sýnir  hánum  keflit,   ok  kennir  f>or-[i^l] 
steinn  þar  orð  sín,  þó  at  langt  hafi  verit  síðan  —  •  Utit 
mun  ek  at  þessu  gera  kveldlangt,   en  ganga  mun    ek 

65  við  frændsemi  barna  þessarra».  Um  morgininn  er  þeir 
sátu  undir  borðum,  bað  I>orsteinn  fœra  sér  bðmin, 
ok  gerði  hann  meyjunni  þann  þykk,  at  hón  grét  þegar, 
en  sveininn  lék  hann  miklu  harðara  ok  þagði  hann. 
Oríss  mælti:   ••nú  þykki  mér,  sem   þú  hafir  gengít  við 

"70  frændsemi  barnanna».     I>orsteinn  mælti:  •þér  ætla  ek 


*•  Nú]  þegar  Qfl,  "  Grnnd]  hjer  er  sábœrfyrst  nrfndur; 
8já  Kál  96"7.  "  vel]  forknnnar  vel  CDFGHLM.  "  misseri] 
m  moti  CD  (ranglesiÖ)]  misseramóti  FILM,  móti  H.  ^*  af]  at 
CEGHjLM.  ^^  eigi]  at  hánnm  kvaðz  eigi  þykkja  Cn.  n.  B:  at 
eigi  vœri.  "'^  dótturhorn]  systQrbðm  öll  hdrin,  **  bafi-síðan] 
værí  sidan  hann  melti  þau,  B\  og  má  vera,  oð  það  ^jefjetiara, 
^"  þér]  þan  AK  börnin]  börn  ACDEHILM;  þessi  böm  F. 
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börnin  at  annaz  ok  fulla  fúlgu  með;  ek  maa  látafjrlgja 
meyjunmtuttugubundnið,  ensTeininumfjóra  tigu  hundr- 
aða*.  Griss  mælti:  •bvi  gerít  þú  Bvá  mikinn  muo  barn- 
annaP'.  I^orsteinnsegir:  ■^ÖSTÍð  þik,okauiazbTárterþú 
TÍ11°.  {>á  steyptí  |>orsteinn  silfrí  ót  sjöði,  en  Griss  75 
talði  fjöra  tigu  bundraða.  I>or9teiQD  Ijsir  kaupí  með 
þeim  undir  vátta,  ok  bað  Gris  ábyrgjaz  ^  Klaufa  orð 
ok  verk.  Gríss  hTafiz  Tilja  þrælka  Elaufa.  Þorsteinn 
kvað  þat  vel  vera,  ef  bann  kœmi  þvi  Tið.  ¥6t  Klaufi 
beim  með  Grisi.  Var  bann  þá  tvæTetr,  en  Sigriftr  60 
Qogurra. 

XV.  Nú  er  þess  at  geta,  bTersu  Ljótölfr  lét  laust 
skipit  fyrí  Karli,  þat  sem  þeir  áttu  báðir  saman.  —  En 
skip  þat  hafði  gerí^  verít  uppi  !  tm^unni,  ok  var  þar 
hðggvinn  viðrían,  þvi  at  þar  var  shógr  mikill  ok  þykki, 
en  til  kjalarins  Tar  bCfð  eik  su,  erstóðniðríi  Eikibrekbi  s 
fyrir  otan  BlakksgerðL  peir  fœrðn  eikina  i  sík  þat, 
I42]sem  suðr  er  oh  ofan  &á  Grund,  ok  er  þat  kallat  Eikisik 

"  er]  wo  F.  V.  i  hin.  "  tílði]  tér  a-  v.  CDFHILM. 
"  vilji]  Tildn  CDFBTLM.  '  er]  verar  Cfl.  n.  F.  er^eta]  er 
nt  segja  P.  *  skipit]  tbr.  13.  kap.  61—3.  Itnu.  '  tnngunDÍ]  ^á 
Eál.  95.  '  ok]  »1.  CD;  mikill  ok]  al.  HILM.  *  eik}  «(t 
Maurtr:  Igland  von  KÍner  entdeckung  13.  blt.  Eikibrekka]  tjá 
Kái.  97.  '  makksgerði]  svo:  FI;  liUðigerði  hin.  UlakksgeTai 
tnun  vera  rjetíatta  myndin,  og  maai^Tði  mitíesið  Hr  því,  en 
hi6  núverandi  nafn  Blangiigerði  hefir  konM  upp  vii  framlmrt 
Igengitt  svo  i  munni)|  sakir  htí^OlHeingar;  í  (jHnnUaðtnu,  tem 
til  er  úr  Svarfdœlu,  er  nafmA grevMega  rHab:  bltgf  g^ði;  þai 
er  þvi  rangminni  og  eigi  rjett,  aem  ttendnr  í  EáL  II,  493. 
sík]  diki  AK.  '  Qrnnd]  ok  lá  hón  |wr  þá  (þun  FI;  þiji 
OjN;  i.  L)  TetT,  a.  v.  Qfi.       Eikiilk]  q'd  Kál.  $7. 
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síðan;  en  skipit  var  kallað  Islendingr.   En  er  skipit  var 
algört,  var  þat  fœrt  ofan  eptir  ísom  om   vetrinn   g^t 
^o  Hofi,  ok  létu  þar  standa  skipit   ok  skoröuðo,  ok  heitir 
þar  síðan  Skorðumýrr. 


Sjá  maðr  var  á  vist  með  Ljótólfi,  er  ^órðr  Cangari 

hét.    Ekki   hefir  gðrz  til  tíðenda  f  dahium  síðan  Elaufi 

'kom,  ok  til  þess  nú  er  komit  sðgunni,  ok  er  Elaufi  nú 

15  á  eUipta  vetr.    {>at  var  til   nýlunda,   at  þórðr  fangari 

^  skipit]  skip  þat,  C^.  *  fœrt]  alfœrt  CDHGLMN;  atfœrt  E, 
>«>  Hofi)  er  hjer  fyrst  nefnt;  ajá  Kál.  99.  ^'  Skorðnmýrr]  tjá 
KáL  99—100;  er  aagt,  að  hún  heiti  nú  SkriðutDJri.  Ejer  viö 
aúka  öU  hdrin  þessari  setningu:  Ok  á  því  akipi  hefir  Karl  útan 
farit  {hljöÖar  í  IL  svo:  þat  sama  skip  var  þat  er  Karl  befir 
á  farit  útan).  pá  er  nú  þess  er  gcBtt,  aem  I  upphafi  kapitul- 
ana  stendurt  aö  nú  Bje  þesi  aÖ  geta,  •h?er8a  Ljótólfr  lét  lanst 
skipit  fyrit  Karli*,  þá  er  eigi  torfundiö,  aö  sagan  um  þaö 
kemur  hvergi;  hins  vegar  ber  setningin  Ok  á  þ?i— farit,  þaö 
8V0  bersýnHega  meÖ  sjer,  meó  því  sniöi  sem  hún  hefir^  að  hún 
hefir  í  öndverðu  verið  utan  máls  í  hdri,  og  þaðan  tekin  upp 
i  aðalmál  þeirra  hdra,  er  vjer  höfuim  ná,  og  er  etns  konaT 
fylling  þeirrar  eyðu,  sem  \jer  hlýtur  i  að  vera,  en  hvergi 
nœrri  nóg,  Mjer  er  og  neut  að  halda  að  öll  þe$8i  grein  En 
akip-Skordamýrr  sje  seinni  innskotsgrein,  ''  fangari]  fangni 
AK;  þýðir  hjer  *glim%maður*^  eem  i  Barlaamtsögu  (af :  fang), 
'*  Ekki  oafrv]  Al^jend  þó  akipdeUan,  og  utanferð  Karls,  '«->  ok- 
var]  Ok  er  Klanfi  var  tólf  (eUifn,  N)  vetra  varð  þat.  FN.  ** 
á-vetr]  ellifn  vetra  B,  nyinnda]  nýlnndn  CDEFH;  oyienda  j; 
tiðinda  IN;  hjer  sýnist  »vo,  $em  upphafiega  hafi  staM  n^lnnda, 
og  er  það  þá  eignarfall  i  fleirtölu  af  n^lnnd  (n^flnndar,  -Inndir) 
og  sett  saman  af  ný  og  Innd. 
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bauð  Klaufa  til  glimu  með  ragmæli,  ok  var  sjá  maðr 
sendr  til  Klaufa  með  rúnakefli,  er  Heklu-Skeggi  hét,  en 
Skeggi  var  vinr  Klaufa.  Hann  tók  við  keflinu  ok  varð- 
veitti.  En  um  morgininn  kallar  Klaufi  til  öxar  við 
Orís,  ok  fekk  eigi  fyrr  en  hann  ógnaði  hánum  til.  I>á  20 
ferr  hann  á  Grund  ok  réz  um  við  {>orstein  frænda 
sinn,  hvárt  hann  skyldi  glíma  við  þörð.  {>orsteinn  segir : 
«þat  vil  ek  at  þú  ráðir  sjálfr*.  Klaufi  segir:  •I>ó  (d 
ek  sé  ungr  at  aldri,  þá  er  mér  þö  leitt,  at  liggja  undir 
ragmæli  þræls  þess.  ok  vil  ek  þú  farir  með  mér,  ok  25 
prófum  hversu  gengr*.  {>orsteinn  segiz  þat  mundu  veita 
hánum.  Ok  eptir  þat  stefna  þeir  Qðlmennan  fund  at 
Hofi,  því  ai  þórðr  viU  hvergi  glíma  nema  þar,  ok  fylgja 
þeir  Klaufa  Oríss  ok  þorsteinn.  {>eir  takaz  fangbrögðum 
ok  glíma  lengi,  þar  til  er  ambátt  ein  kom  í  stofudyrmar,  30 
ok  kallar  þetta  ambáttafang,  er  hvárrgi  fell,  ok  bað  þá 
kyssaz  ok  hætta  síðan.  Klaufi  reiddiz  við  þetta,  ok 
ÍU3]tók  I>órð  upp  á  bringu  sér,  ok  keyrði  niðr  fall  mikit, 
svá  ai  allir  heldu  hann  meiddan.  Eptir  þat  gyrðir 
Klaufi  hann  svá  fast,  at  helt  við  meizl.  Kerling  ein  35 
sat  í  stofuhorni ,  ok  lét  allvel  yfir  því  verki.  Orfss 
mælti:    «nafn   mun   ek   gefa   þér  Klaufi,    ok  kaUa  þik 


^^  rúnakefli]  i  J^  9ienáur  víían  máU:  •Monsr  Klaafi  erat 
Htteratus*  (^e.  mcmByér  Klaufi  var  þá  lœrliur),  "  sjálfr]  cr 
þér  knnnigra  afl  þitt  en  mér  e.  v.  Cfi,  *^  þess]  þessa  FIL. 
""•  ?il-prófum]  vil  ek  prófa,  j,  vil  ek  at  þú  prófir.  N.  '•  próf- 
um]  8V0  FHILM;  prófir  ABCDEGK.  '*  ambátta-]  ambáttar- 
AEFOjKK  "  heldoj  ætluðu  Cfl.  gyrðir]  kyrkti  H,  "  all- 
vel]  vel  AFK. 
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Böggvi,    ok   skaltu  hafa   glófa    at    nafnfesti*.      I>örðr 
komz  til  bekkjar  meö  folltÍDgi  annarra  manna;  þá  drífn 

40  menn  út,  ok  er  Klanfi  kom  út,  mælti  hann:  «illa  kana 
sá  feginn  at  verða,  er  hann  lætr  handagörvi  sína,  þó 
at  hann  þiggi  aðra».  Gekk  hann  þá  inn  í  stofa,  ok 
sá,  hvar  |>órdr  sat.  Hann  fœrði  öxina  i  höfuð  hánum, 
ok  fekk  hann  bana.    Klaufi  gekk  út  þegar.     {>or8teinn 

45  spurði,  hví  öxin  væri  blóðig.  Klaufi  mælti:  «ek 
bannaða  {>ðrði  at  bjóða  fleirum  mönnum  fang*.  t>á 
urðu  menn  þegar  vísir  vígsins,  ok  leituðuz  um,  hverr 
svara  ætti  sökinni,  en  Grísi  báruz  bœtrnar,  ok  galt 
hann  sex  hundruð  silfrsi.    Fóru  menn  nú  heim,   ok   var 

50  kyrrt  þat  sem  eptir  var  vetrarins. 

XVI.    {>essa  menn  nefnum  vér   til  sögunnar,  Há- 
varð  í  I>orvaldsdal  ok   sonu   hans   Vígfus   ok    I>orvald. 


''  IJöggvi]  Ba)gir  AE.  BaDgia  BCDEGHLMN;  BeggTa  F; 
Baugsa  1;  Baug  .  .  .  j.  par  sem  Halldór  yfirkennari  Frióriks- 
8on  getur  þess  í  'Tímariti*  Bókm.fj.  III,  206.,  aö  vi/hímefni 
Klaufa:  böggvir  hafi  verið  dregió  aj  skapnaöi  hans,  og  Mr- 
skotar  tU  lýsingarinnar  af  honum  í  BÖgunni,  þá  kemur  það 
vaUa  heim  vi6  þaö  sem  hjer  segir.  pegar  nú  þar  tU  kemur, 
aÖ  bógisvir  (beggvir,  beggvir)  er  fremur  áhrifsoí'ö  en  þotunar- 
orö  (akiívt  en  passívtu  þá  sýnist  þaó  aö  vera  öUu  heldur  dreg- 
iö  af  þvíj  aö  Klaufi  hafi  gert  öórum  miskay  veriö  öörum 
•auctor  molestiamm^  {Gloss.  Ed.  Sœm.  1787,  éé7^8)y  hvort 
sem  þaÖ  er  nú  dregiÖ  af  viÖureign  hans  vi6  p6r6,  eöa  af  öör- 
um  aiburói.  Nafnió  Klaufi  þa^i  nijer  líklegra,  aö  veeridregiö 
af  skapnaöi  hans.  *^  lætr]  eptir,  e.  v.  Cfl.  þó]  svá  ABEK. 
**  fœrði]  þá  e.  v.  Cfl.  *^-*  mæiti-bannaða]  svarar,  at  hann 
bannaöi  F.  '~^  þessa-í]  Sá  maðr  er  neftodr  til  sögnonar  er 
þorvaldr  hét;  hann  bjó  í  F.  Hávaró]  þorvald,  öU  hdrin.  '  þor- 
valdsdal]  sjá  Kál.  102. 
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Sjá  maðr  var  undir  hans  vernð,   er    Hrani   hét;   hann 
bjó  f  Birnunesi;  hann  var  bróðir  Birnu,  er  Birnunes  er 
við  kennt,  en  I>orkatla  hin  gamla  var  möðir  Hrana,   er  5 
KötluQall  er  við  kennt,  því  at  Helgi  hinn  magri  deyddi 
hana  þar,  ~  ok  kól  hana  I  hel  — ,  svá  at  hann  sat  henni 
þar  mat,  þar  til  er  hón  dö.  —  Sjá  Hrani  bauð  ójafnað 
mikinn  bónda  þeim,  sem  bjó  á  Hellu  ok  ^órarinn  hét; 
[I44]hann  beitti  upp  engjar  hans  ok   akra;   en   fyri  þvi   at  lo 
{>drarinn  var  mjök  skyldr  Elaufa,  þá  sendi  hann  hánum 
orð,  ok  fór  Klaufi  inn  þangat,  ok   fundu  þeir  Hrana  á 
akri  |>drarins  með  fé  sitt,    ok   sat  hanná  hesti  sínum 
með  alvæpni.    En  er  Klaufi  kom,  sœkir  hann  at  Hrana 
með  vápnum,  svá  at   hann   hefir   ekki   at   gera,    nema  15^ 
heQaz  undan,  þar  til  er  hann   fekk    bana.     Heitir'  þar 
síðan  at  Hranareki,   er   hann  var  veginn.     Heim  fara 
þeir  þórarinn  ok  Klaufi,  því  at  þeir  vilja  gera  fúlguföU 
Grísi  í  brautvistinni.     En   er  Klaufi   fór   heim,   fann 
hann  mann  ok  reið  sá   hrossi,    er  Gríss  átti,  ok  drap  20 
Klaufi  hann;  sjá  maðr  hét  Öm  ok   var  húskarl  Hösk- 
ulds    lögmanns  ok  náfrændi  hans.       Nú    mœtti    Griss 


*  Birnnnesi]  8já  Kál.  101.  «  Kötlafjall]  Kötlufell  DF;  sjá 
Kál.  102,  »Sjá]  Sáhinn  sami  Qfi.  n.  F:  þessi.  »  Hellu]  sjá  Kcd- 
101.  ^  ^  ^ÓTíiTmn'Skylár  K\tiVLf&]  hvemig,  stendur  hvergi.  ^' Klaufi] 
þegar  e,  v.  Qfi  '*  kom]  fann  hann  Cfi,  n.  F:  þeir  funduz 
(fyrir:  Klaufi  kom).  hann]  þegar  e,  v,  Cfi.  n.  F  ^^  Hrana* 
reki]  Hranadíki  AK;  RTtintiTÍkl  BCDHE^N  (?Re  ?);  Hrana  ^ 
8já  Kál.  102.  »«  því-vilja]  ok  vildu  þeir  ei  F,  *^  er-átti] 
Gríss  Cfi.  "  Nú]  fór  hann  ok  e.  v.  Cfl.  n.  F:  fór  Gríss  at  lcita 
hans  ok  og  B. 
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hánum,  ok  spyrr,  hví   blóðig  væri  öx   hans    ok   klæðL 
«Mat  minn  vil  ek»  segir  Klanfi  ^en  eigi  hirði   ek   am 

^5  þetta*.  At  liðnu  matmáU  Elaufa  ríða  tólf  menn  at 
garði;  kenndu  þeir  þar  |>orstein  svörfoð,  dk  með  hánum 
Hávarð  ör  þorvaldsdal,  ok  mæla  eptir  Hrana.  Griss 
var  þá  til  andsvara,  ok  galt  hánn  tólf  hundruð  fyri 
vígit  hans  Hrana.    í  þann  tíma  kom  Höskuldr  lögmaðr 

30  ok  heimti  fyrí  víg  frænda  sins.  Varð  Griss  at  gjalda 
sex  hundruð  fyri  víg  Arnar.  Síðan  fóru  hvárírtveggju 
heim. 

Var  Klaufi  nú  miklu   verrí  viðreignar   en   áðr,   ok 
helt  þá  Grísi  hræddum,   en  eigi   at  síðr   kvaddi    Gríss 

35  hann  til  fiskiveiðar   í   ána,   ok  fór   Heklu-Skeggi   með 
hánum.    Hrólfr  nefglita   átti  hálfa  ána  ok  veiðina  við 
Grís.    En  er  Klaufi  kom  til   ok  Björn   húskarl   Hrölfs,[i45] 
þá  greinir  þá  þegar  á,  þvi  at  Elaufi  vildi  hafa  alla  ána 
til  veiðarinnar.    Björn  hleypr  á  Klaufa  þveran,  ok  ætlar 

40  at  fella  hann  út  á  ána,  því  at  hann  var  bæði  mikiU  ok 
sterkr,  en  Klaufi  fann  þat  brátt  ok  sneríz  móti  Birni 
ok  leitar  nú  eptir,  en  Bjðm  undan,  ok  finnaz  með  því, 
at  Klaufi  drepr  Bjðrn,   ok    ferr   síðan  heim,    ok   brátt 


^*  en]  betra  vœri  aö  því  vœri  sleppt  "  Uávarð]  þor- 
Tald  FI;  þorvaldr  AK.  """  Gríss  Hrana]  sl  AK.  »  1- 
kom]  þá  kom  ok  B,  ''  sex]  sjan  ABEOjKLN.  >*  Hrólfr 
ncfglita)  8V0  FI;  Hrólfr  j;  þórðr  hin  öU,  *'  Hrólfo]  9vo  ^; 
þórðar  hin  öU,  *^  fann-BirDÍ]  þe88U  e,  F  v.  og  keldur  tvo 
áfram:  eœkir  Björn  þá  nndan,  en  Klaafl  e}^tir  háoam,  ok  fínnat; 
á  eptir  tíirni  hefi  jeg  akotið  inn  í  ok. 
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koin    Hrólfr   nefglita  ok  bað  bóta  fyri   Björn,   ok    varð 
Gríss  enn  at  gjalda  sex  hundnið  silfrs. 

XVII.  Á  þessu  sumri  bjó  Gríss  skip  sitt  til  utan- 
ferðar.  Klaufi  spyrr,  hverr  hér  skal  fyri  búi  sjá  á 
meðan.  Gríss  mælti:  •til  þess  hefi  ek  þikætlat*.  «Ek 
ætla  þat  þó  eigi»>  segir  Klaufi  «því  cU  ek  ætla  utan 
með  þér».  Gríss  ferr  nú  ok  finnr  I>orstein  svörfuð,  5 
ok  spyrr,  hvernig  með  slíku  skal  fara.  í>orsteinn  segir: 
«þat  legg  ek  til,  at  þú  flytir  hann  með  þér,  því  at 
hann  á  alla  kynslóð  austr  þar ;  þœtti  fliér  af  því  líklegt, 
at  hann  myndi  ekki  fýsaz  út  hingatw.  Gríss  tók  þessu 
vel,  ok  varð  Klaufi  í  ferð  með  hánum.  f>orsteinn  bað  10 
þá  frétta  at  Karli  syni  sínum,  —  «því  at  langan  tíma 
hefir  ekki  spurz  til  hans».  Nú  halda  þeir  til  hafs  ok 
kömu  til  J>rándheims,  ok  var  Gríss  þar  um  vetrinn. 
En  um  sumarit  bjó  hann  skip  sitt  til  íslands,  ok  gekk 
eigi  lengra  en  til  Niðaróss.  Lögðu  sfðan  út  undir  15 
Sólskel.  Gaf  því  næst  byr  af  útnorðri,  ok  mælti  Klaufi 
með  allillu  skapi^  at  þeir  myndi  sigla  suðr  með  landi. 
Gríss  segir,  at  afglapi  sá  skal  ekki  því  ráða,  —  «at  ek 
[I46)sigla  svá  langt  af  leið*.  Klaufi  segir:  •svá  skal  sigla 
sem  ek  vil,    ella  siglir  þú  aldri   héðan  lífs»>.     Varð  nú  20 


**  Hrólfr]  hafa  hjer  öllhdrin  n.  AK:  þorðr.  nefglita]  nefglitja 
IjLN.  *^  siIfrR]  fyrirvííTÍt  c.  r.  F.  '  hverr-ekal]  Hverr-skal  (skoli 
EjN;  Bkyldi  13)  hér  Cfl.  *  til-þik]  þér  (til  EGI)  hefi  ek  þat 
CDEFGHILM;  til  hefi  ek  þik  jN.  œtlat]  seírir  hann,  a.  v, 
CDEGHjM.  *  þó]  8l.  AKj;  svá  I.  ætla]  vil  Qfl.  *  finnr] 
hittir  Cfl.  «  slíka]  slíkt  AHjK;  þessn  B.  '  nieð  þér]  sl  Cfl. 
''  þeir)  Rkipi  (BÍnn  c.  v.  I)  a.v.  BEHIjLN  '»  afleið]  afleiðÍBC/í. 

ÍSLENZKAR  FORNSÖGFR.     III.  . 
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Elauii  at  ráða,  ok  sigla  suðr  með  landi,  þar  til  e^*  þeir 
koma  at  einum  hölmi;  þar  lágu  tvau  skip  ok  váru 
öngvir  menn  á;  hljópu  þeir  upp  á  annat  skipit  Elaufi 
mælti  til  Gríss:    «hverr  hefir  þessu   skipi  stýrt,   því   at 

25  hér  eru  rúnar  þær,  sem  þat  segja».  Grfss  kvaðz  eigi 
vita.  •pú  veizt  þat*  segir  Elaufi  «ok  skaltu  verða  at 
segja».  Kú  verðr  Gríss  at  segja,  hvárt  er  hann  viU 
eða  ekki.  «Svá  segja  rúnar:  Earl  réð  þá  skipi,  er 
rúnar  váru  ristnar».    Hljóp  Elaufi  þá.i  bát  ok    reri  at 

30  landi;  var  hann  þá  svá  reiðr,  at  hann  rak  öxi  sína  í 
jörð  niðr,  svá  at  stöð  á  hamri ;  þá  reif  hann  upp  mikla 
kylfu,  svá  at  öngum  sýndiz  hón  vápnhæf,  nema  hánum 
einum.  {>eir  heyrðu  þá  manna  mál  mikit,  ok  því  næst 
sjá  þeir  tólf  menn   bundna,    ok  Qðlði   manns    var  þar 

35  hjá,  ok  leystu  menn  ór  bondum,  ok  var  hverr  höggvinn, 
sem  leystr  var.  J>eir  menn,  sem  í  böndum  váru,  var 
Earl  liinn  rauði  ok  hans  félagar;  einn  maðr  gekk  mest 
at,  berbrynjaðr,  at  höggva  fólkit;  hann  reiðir  sverð  um 
öxl  allvíglega.    Elaufi  sneri  at  þeim  manni,   ok  spurði, 

40  hverr  hann  væri.  Sjá  maðr  svaraði  allstörlega,  ok  kvað 
haon  þat  öngu  skipta.  Elaufi  sneri  at  hánum  ok  barði 
á  báðar  hendr 


^*  tíl  GrÍ38]*segðu  Gríss  ^CJl.  (n.  ;':  Klaufí  spyrr  Gríss, 
hverr  skipi  þessn  hafí  styit)  ^^  •SYá]  En  svá  QI.  "  þá] 
þegar  Cjl.  '^  sjá-bundna]  kómu  þar  at,  at  (sem  BEFHL;  er 
(jlj)  tólf  menn  várn  bundnir  Cfl,  "  allvíglega]  'alleignlegt 
CDEFQHM;  allreiðuglegt  jN ;  v.  í  BIJL  Klanfi  snerij  þar 
sneri  Klaufí  Cfi.  *""  alistórlega]  allstórmannlega  CDFHIL.  *' 
skipta]  En  þat  var  Attli  illingr,  ok  hafði  ^nú  barix  við  Karl 
hinn  rauða,  ok  sett  hann  í  járn,  ok  menn  hans,  ok  ætlat  til 
dráps,   c.    F  i\      *'    sueri-ok]    «/.    f,        **    hendr]     ^*er    er 
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allvel  at  hlaupa  t  fynr  Atla  nökkura  hrilJ,  —  svá  hét 
vikingT  sjá,  er  bariz  hafði  við  Karl;  —  en  þá  er  Klaufi 
náði  til  hans,  þá  hlífði  hann  hánum  ekki  heldr  en  15 
[I47]öðrnm,  ok  gekk  frá  hánum  dauðuœ.  T(ik  síðan  sverðit 
ok  hjó  á  tvær  henðr,  þar  tíl  er  Grías  kaliaði  hdtt  ok 
mælti:  .Klaufi,  Klaufl,  kunn  þú  hóí  þitt-.  Gerðiz 
Klaufi  nú  svá  öknár,  at  hann  gat  eigi  valdit  kiumbu 
þeiri,  er  hann  hafði  áðr  baríz  með.  Váru  þeir  Karl  nú  50 
leystir;  varð  þar  mikill  fagnaðarfundr.  Um  várit  eptir 
fúru  þeir  Grisa  ok  Klaufi  i  hernað,  ok  váru  f  vikingu 
þrjú  siimur,  ok  fengu  jafuan  sigr;  ok  þá  er  þeir  lögðu 
af  hernaöinn,  siglðu  þeir  til  Nóregs  ok  lögðu  iun  i 
þrándheiœs  minDÍ,  ok  váru  þar  of  vetrinn.  S5 

XVIII.    Um  várít  búa  þcir   Klaufi    ok   Grias  skip 
sitt  til  ÍBlands,  ok  íót  á  þvf  skipi  Karl  ok  Ögmundr. 

1—3  i'ma,  (háyrar  si6u  íBi,ey6ai  öiíum  hdrum.  ÍFItUnim- 
þar  ú  eptxr:  ok  drap  nú  hvem  at  JiSrum  (sí.  I);  hvað  bann 
etr  (evá  e.  I  v.)  allvcl  hcat  (hafa  c.  I  v.)  at  hlaupa  ryrír  Atla 
tittling  (sl.  i.)  um  (nakknra  «.  v.  1)  bríð.  *'  Atla]  Atli  CDEL. 
Hjtr  vantnr  auÍsjáanUgn  þó  wikkuó  i,  og  vertiur  eigi  sjíð  íií 
ílííar  ít/  e/ninu,  hvaö  ifaöii  ttafi,  og  fyUingartilramin  i  IF 
er  svo  óheppileg,  a6  jeg  gat  tigi  Bett  hana  í  aÖalmáliÓ.  Á6 
Klaufi  haH  fiúiö  Jyrir  Atía  «001  hiíft>  er  itýer  öskiljanda; 
fremur  hefir  AUi  JlúiS  fyrir  Klaufa.  AUt  /rá  allvel  íií  dauO- 
uiii  er  þann  teg  orðuð,  að  jeg  hygg,  að  þa6  sje  sí6ari  inn- 
skotxgrehi.  "  frá]  af  GDFOHLM.  "  þgr  til]  allt  til  þeas  Qí. 
"  klHinbD]  knmln  EOjN.  "  hafði-bBrii]  áðr  barti  (barðii, 
BEFGN,  Cfi.  "  íiglðn]  halda  Cfi.  lögðo  :»n]  aigla  qí. 
''  váru  þarl  eru  þar  »vá  BCDESLM.  vetrinn]  engin  kaptlula- 
skit  i  CEFHLM.     '  ok  Griís]  sl.  Qfi.  '  ÖffmundrJ  þeu  er  eigi 
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Kómu  þeir  í  þær  stöðvar,  sem  Gríss  var  vanr,  ok  lögðu 
skipi  sínu  undir  Melshöfða,  ok  föru  allir  heim  á  Grund 
5  ok  fengu  þar  góðar  viðtökur.  {>á  mælti  Gríss  til  for- 
steins:  «misjafnar  verða  farar  manna».  Klaufi  mælti: 
•  kenn  þú  þér  þat  ekki,  skræfan,  er  þú  veldr  öngu  um, 
en  Kari  má  þar  nökkut  afsegja,  með  hverjum  atburðum 
hann  er   heim   kominn-.    Karl   segir   sem  farit    hafSL 

10  þorsteinn  þakkaði  Klaufa  frænda  sinum. 

Vel  sömir  at  segja  frá  yfirlitum  Klaufa;  hann  var 
þverrar  handar  ok  fimm  alna  hár,  armleggi  hafði  hann 
bæði  langa  ok  digra,  kinnr  miklar  ok  þykkvar  greipr; 
hann  var   úteygðr   ok   ennisbreiðr,   munnljótr,    neflítill, 

15  hálslangr  ok  hökumikill,  skolbrúnn  ok  lágu  hátt  kinn- 
beinin;   manna  var   hann   svartastr  bæði   á  brvnn  ok 
hár;  hann  var  opinmynntr,  ok  skögðu  hátt   tvær  tennrfl*^] 
fram  ör  hausnum,  ok  allt  var  hann  at  áliti,   sem  hann 
væri  bæði  knýttr  ok  krepptr. 


fxftr  getiö,  aö  Ögmundr  hafi  fariÖ  utan  meó  Karli^  enda  mun 
og  vanta  allmikiÖ  i  um  utanferö  Karls,  er  líklega  hefir  stoM 
í  framanverÖum  H.  kap.  '  stöðvar]  stodohpfnir  L  Griss- 
vanr]  þeir  Gríss  (vórQ  vanir  til  at  leggja,  ok,  e.  I  v.)  áttn 
vanða  til  Cfl.  *  Rkipi  sínn]  skipit  CDHM;  skipiun  BFGILN; 
skipum'-B;  v.  í  j.  Melshöfða]  sjá  Kál.  93;  mun  vera  8.8,  •Mets- 
horn*  nú.  ^  misjafnar]  misjafnt  Qfl.  farar]  fórnír  til  Q(. 
^  skræfan]  skrædan  rita  sumy  mannskræfan  FIL;  þin  a.  v.  AK. 
'*  þykkvar]  þreklegar  Cfl.  '*  ennisbreiðr]  ennisbrattr  Cfl,  mjök 
a.  V.  CDEFGjLMN.  '»  skolbrúnn]  ok  skarpleitr  f.  v.  Cfl. 
merking  þe88ara  orÖa  er  ekki  önnur  i  rauninni  en  þeirra^  «(91 
á  eptir  komay  og  er  þvi  óþarft;  jeg  hygg  aó  þvi  9tje  tkaíib 
inn  i  af  uppritara  til  þe88  aö  fá  8tu^  (sk  .  .  sk).  '*-•  kinn- 
beinin]  kinnarbeinin  BCEGHIJLMN,  ^'^  haQsnam]  höfðinii 
CDHILM,       alltj    er  eigi   brýn  þorf  a6  breyta    i    allr 
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Nú  fara  þeir  heim  Griss   ok  Klauíi,    ok  var  haim  20 
nú  átján  vetra.    f>enna  vetr  bar  ekki  til  tíðenda,  nema 
maðr  kom  at  Hofi  eitt  kveld,  sá  er    Skíði   var   nefndr; 
hann  hafði  stokkit    undan   annars    manns   ánauð^   þess 
sem  f>orgrímr   hinn  grá   hét;    hann   bjó    á    Oslandi   í 
Skagafirði.    Skíði  bað  Ljótólf  veita  sér  traust  nökkut,  25 
en  Ljótólfr  kvaðz  mundu  veita  hánum  fyrir    sakar  Una 
frænda  síns.    Skíði  bar  þræls  nafn;    ekki  bar  hann  þat 
nafn  af  þvi,  at  hann  hefði  til  þess  ætt ;  hann  var  manna 
mestr  ok  fríðastr.    Ljótólfr   skipaði   hann  til  verkstjóra 
ok   manna    forræðis.     Um    várit   eptir    kom    t>orgrimr  30 
vestan  með  tvá  tigu  manna  at  vitja  þessa  manns,    ok 
sættuz  þeir  Ljótólfr  ok  f>orgrímr   með   því,   at   Ljótólfr 
galt  fé  fyri  þat,  er  hann  hafði  haldit  Skíða  um  vetri  nn, 
ok  köUuðuz  sáttir,  ok  hafði  f>orgrímr  með   sér  þræUnn 
at  sinni,  með  því   at  Ljótólfr  hafði  fámennr  verit.     f>á  35 
kómu  sex  tigir  manna  til  móts    við    Ljótólf,    ok    sneri 
hann  þá  málinu  öUu  til   heimsóknar.    f>etta   váru  ráð 
Hrólfs  nefglitu.    Krepptu  þeir  svá  atf>orgrími,  at  hann 


RaMór  Fri6rik88on  leggur  til  {Timar.  Bókm.  fjd,  III  206). 
'*  bœði]  8l  Cfl.  *»  nema]  þat  at  e.  v.  Cfi.  "  at  Hofi]  til  Hofs 
Cfl.  '*  óslancli]  Áslandi  CILM.  paö  hyggur  KcU.  aÖ  8Je 
rengra  bls.  83,  8.  **-^  fyrir-síns]  eptir  þessu  lUur  út  fyrir,  aö 
Uni  hafi  veriÖ  skyldur  SkiÖa,  eöa  sent  hann  til  Ljótólfs,  en 
um  slíkt  er  hvergi  talaö.  ^"^'^  ekki-Dafn]  sL  AK>  ekkí-því] 
eigi  fyrir  því  B.  "^  befði]  hafði  AK,  œtt]  eðr  eðU  e.  v.  Cfl. 
"  til]  fyrir  CDHILM.  »^  forrœðis]  forrœði  CDHILM 
^*  vestan]  vestr  Cfi.  n.  FQ.  tvá]  þijá  Cfi.  •*  sœttuz-at]  aömðn 
þeir  Ljótólfr  svá  (v.  i  £^)  ok  þorgrimry  at  Cfi.  n.  B:  skildu 
þeir  Ljótólfr  ok  þorgrímr  svá  at.    '^  verit]  beima  verit  CDFHILM. 
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varð  at  selja  Ljótólfi  sjálfdœmi,    ok  lét  laust  bæði    féit 

40  ok  þrælinn,  ok  fór  heina  við  þat. 

XIX.  At  liðnum  vetri  þá  er  menn  váru  á  várþingi 
á  Höskuldsst'ðum,  varð  mönnum  víðrœtt  mjök  um  kvámu 
Karls.  J>á  gekk  Gríss  til  tals  við  Ljótólf  frænda  sinn 
ok  mælti:  «vel  sómir  nú  at  tala  um  launin  skipsins[H9j 
5  við  Karl  hinn  rauða,  því  at  nú  eru  margir  góðir  menn 
viðo.  Skíði  var  þar  við  staddr  ok  mælti:  «hygg  at  því 
Gríss,  at  \.\x  leggir  þat  eina  til  með  mönnum,  at  þá  sé 
eigi  verr  með  þeim  eptir  en  áðr*.  Eptir  þat  spyrr 
Ljótólfr  Karl,    hvat   hann   vill  leggja   at   launum  lyri 

10  skipit,  —  -þat  er  vit  létum  gera  báðir  saman».  Karl 
mælti:  •ek  hygg,  at  þú  megir  þar  öngvar  heimtur  fyrir 
hafa,  því  at  þú  batt  mik  ráða  verðinu».  Gríss  mælti: 
■gótt  þœtti  oss  hér  at  at  gera,  ok  þú  legðir  fram  fé 
nökkutn.    Karl  mælti:  «ekki  mun  fram  koma  fyri   þín 

15  orð  ok  einskis  annars  at  þessu  sinni»  —  ok  svá  varð, 
en  þeir  frændr  Karl  ok  Klaufi  heimtu  al  Grísi  Qogurra 
ára  fúlgu,  en  Gríss  galt  fúlgu  hans,  ok  fengu  þeir 
hánum  land  til  ábúðar,  ok  fór  hann  byggðum    til  Mela 


^-'  At-víðrœtt]  Frá  því  er  sagt  um  várit,  er  menn  várn  á 
þingi  at  Höskaldsstödnm  varð  mönnam  tiðrœtt,  F«  ®  þeim] 
mönnnm  BCDEGILMN;  v.  í  F.  ^Karl]  eptir  c.  v,  CJl,  '°  vit 
létnm]  þeir  léta  CJl.  ^'  at-iegðir]  at  gera  L;  þier  at  nm  (vin 
DFH)  ok  leggja  CDEFGHILM;  um  at  gera  B;  at  Ljótólfr  gerði 
hér  um  ok  leggja  jN.  '*-^  fjogurra-galt]  fé  þat  með  Klaufa  var 
lagt  ok  þá  greid.li  hann  B.  ^^  fúlgu-gtlt]  forgipt  (forlag.  j),  ok 
þá  greiddi  hann  CJi.  (n.  B).  ^^-^  þeir-hánum]  8V0:  F.  þat, 
ADEGjLMN;  þeir  CH;  því  7;  v.  %  B.     *«  Mela]  ^á  Kál.  94. 
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ok  sat  þar  of  vetrina ;  ok  skyldi  Griss  ekki  um  ábyrgð 
verka  hans  þaðan  í  &á.  20 

En  um  várit  þá  váru  lögréttir  úti  í  tungunum  ok 
ráku  féit  til  réttarinnar  feðgar  tveir  ór  Teigsfjalli;  — 
hét  annarr  Björn,  en  annarr  Sigurðr,  okmislíkaðiKlaufa 
fjárrekstrinn,  því  at  hann  átti  á  eina  með,  ok  þótti 
hánum  illa,  at  hón  var  elt  afvega;  ok  er  þeir  kómu  25 
gegnt  hánum,  hljöp  Klaufi  til  í  allillu  skapi,  ok  drap 
þar  hvárn,  sem  kominn  var,  ok  fór  með  þat  til  réttanna, 
ok  mœtti  þar  Karli  frænda  sínum,  ok  hljópu  þeir  á 
réttargarðinn.  Ljótólfr  spyrr  þá,  hvat  þeir  sæi  til  þeira 
manna,  er  féit  ráku.  Klaufi  segir:  «sá  ek  um  stund,  30 
[I50]hvar  þeir  ráku  féit,  en  nú  far  þú  ok  vit,  hvar  hvárr 
þeira  hefir  staðar  numit»>.  fá  varð  víst,  at  Klaufi 
hafði  drepit  þá  báða.  Eptir  þat  varð  Klaufi  laust  at 
láta  Melaland,  ok  fekkjKarl  hánum  aðra  jörð,  ok  reistu 
þeir  hánum  bœ  fyri  norðan  ána  uppi  í  dalnum.  t>ar  35 
heitir  á  Klaufabrekkum,    er   þá    hét  fyrst  í  Klaufanesi, 


"*  vetrinn]  samarit  Cfl,  Grí««]  þeir  öU  hdrhu  en  þaö  getur 
ekki  rjett  veriö,  því  aö  ,yþeir'  (o:  þorsteinn  og  Karl)  höföu 
enga  ábyrgö  ha/t  áöur  á  or(^um  eöa  verkuni  Klaufa^  hún 
hvíldi  á  GrÍBÍ  einum;  smbr.  14.  kap.  77.  — S.  línu.  Imrhlýtur 
því  aó  vera  mislesiö  fyrir  Gríss  (®  lesiö  sem  p,  eóa  Gr  sem 
þr?)  ''  En-várit]  sl.  Cfl.  tnngunum]  sjá'  Kál.  94-5. 
''  Teigsfjall]  ^já  Kdl.  94.  '*  þótti]  líkaöi  C/i.  »«-^  í  allillla- 
tilj  sl  AK  >«  í]  8l.  CD;  með  ILM.  "  þeir]  hann  Cfl.  n.  F 
'^  þeira]  sl.  Cji.  n.  j.  "  hánum]  nú  aptor  e.  v.  Cfl.  jörð] 
sl.  CDEHLM.  nýlcndu  F.  land  7.  ok  tuttngu  húskarla  (hos- 
karga  CDH;  hoskega  E)  e.  v.  Cfl.  n.  B.  "  þeir  hánum]  þar 
Cji.  n.  j  (sl.  þvi).  noröan]  neðan  Cfl.  sjá  Kál.  93.  n.  m. 
•'^  þar]  sem    uú    e.  v.  C/i.      '*     Klaufabrekkum    ....    Klaufa- 
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því  at  þat  stóð  fyrst  niðr  yið  ána  ok  þótti  þar  komit 
iUa,  því  at  mjök  bar  á  hann  stórum^  sem  síðar  varð 
raun  á. 

40  Ok  eptir  þetta  gerðiz  fullr  Qandskapr  með  mönnum 

i  dalnum.  A  þeim  vetri  væntu  hvárirtveggju  sér  liðe 
norðan  ór  dalnum  af  frændum  sínum  Kolbeini  ok  Una, 
því  at  sundrþykki  þeira  var  þá  sem  mest,  en  fyrir 
fórz   þat  þö    þau   misseri,    ok    var    kyrrt   at    kalla   i 

45  dalnum. 

En  at  liðnu  sumri  bað  Griss  konu  til  handa  sér, 
Sigríðar  Klaufa  systur.  {>orsteinn  svörfuðr  var  þar  tíl 
andsvara,  ok  veik  hann  öUu  til  Klaufa.  pi  ferr  Griss 
at  finna  Klaufa,  ok  bað  hann  konunnar.    Klaufi  svaraði 

50  skjött:  «mun  þá  ekki  hraust  kona  iUum  manni  gefín; 
en  þó  læt  ek  þat  mitt  ráð,  sem  frændr  hennar  vilja 
fyrir  sjá*.  Gríss  mælti:  «koma  muntu  til  boðs  mins,  ef 
þeim  sýniz  at  gipta  hana».  oKoma  mun  ek  víst>  segir 
Klaufi.    Ok  síðan  var   þessu  keypt.     Var  Ljótólfr  ekki 

55  við  þessa  ráðagörð.  Nú  var  boðit  búit  á  Gnmd  ok 
kom  þar  ekki  mart  manna.     En  þá  var  sem  mest  vin- 


nesi]  8já  Kál.  95.  Klaufabrekkuin]  Klaufabekku  F,  '^  komit] 
kominn  Cfl,  '*•  aí-bar]  áin  bar  .  .  .  mjök  F.  **-•  varð-á]  mun 
sagt  verða  //  varö]  var  L.  bar  Cfl.  n.  IL.  *°  Ok  eptir  osfrv] 
petta  kemur  nokkuö  undarlega  fyrir  og  er  iUa  orÖaÓ.  *'  Uoa] 
en  8V0  var  Kolbcinn  i  frændsemi  við  Karl,  at  bann  var  sonr 
Sigmundar  á  Vestfold  i  Norvegi,  en  hann  átti  Ingibjörgu  dóttur 
þorgnýs  eðr  Rauds  ruggu  í  Naumudal  ok  systur  þorsteins  svarf- 
aðar  e.  F  v.  "  fyrir]  8V0  H;  því  og  þat  hin.  *^  Klaufa 
systur]  Klaufadóttur  C.  i^nœkollsdóttur  H.  "  þcira]  þér  AK; 
þat  F. 
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fengi  þeira  Ljótólfs  ok  Ásgeirs  rauðfelds,  því  at  Yngvildr 
[I5i]fögrkinn  var  friðla  Ljótólfs,  ok  var  öngum  boðit  frá 
Brekku.  Var  mönnum  skipat  í  sæti.  J>orsteinn,  Karl 
son  hans  ok  Klaufi  sátu  á  annan  bekk,  en  allir  ellri  60 
menn  á  annan.  Griss  tók  þá  til  orða:  «vel  sómir  þat 
í  svá  góðu  samsæti,  at  tala  mest  þat,  sem  eptir  megi 
hafa,  ok  strengja  heit  eðr  taka  jafnaðarmenn».  {>or- 
steinn  kvað  þat  óvitrlega  til  lagit  —  «ok  mun  þaðan 
jafnan  mart  koma,  sem  Gríss  er«.  Eigi  at  síðr  halda  65 
þeir  á  þessu  tali,  ok  hóf  Karl  hinn  rauði  þat  fyrst,  ok 
tök  sér  til  jafnaðarmanns  Ljótólf  goða,  ok  strengði  þess 
heit,  at  hann  skyldi  hafa  heimilat  ragmæli  á  hendr 
hánum  á  þriggja  vetra  fresti.  Gríss  tók  sér  jafnaðar- 
mann  ok  nefndi  til  þess  Skíða,  ok  strengði  þess  heit,  70 
at  hœfa  á  þá  höfn^  sem  hann  vildi,  hvar  sem  hann 
siglði  á  milli  landa.  Ögmundr  sagðiz  þá  ekki  mundu 
sigla  lengra,  en  um  þveran  hroptann.  Klaufi  tók  sér 
jafnaðarmann  Óláf  Ásgeirsson  ok  strengði  þess  heit,  at 
hann  skyldi  koma  í  sömu  rekkju  Yngvildi  fögrkinn  án  75 
vilja  Ljötólfs  goða.  Gríss  mælti:  •ekki  vita  slík  orð 
lítils,  ok  eigi  myndi  þreklausir  menn  slfkt  tala,  ok 
látum  þetta  nú  eigi  at  öngu  verða,   ok  förum  þegar  út 


"  fögrkinn]  fagra-  A,  fagur-  BC  og  fl.  fogur-  EGj.  "  sœti] 
á  Grund  c.  v,  Cfl.  •«  Klaafi]  frœndi  þeirra  a.  v.  CDFEILM. 
•°  ellri]  undarleffty  eins  og  porsteinn  vasri  ekki  oröinn  aldraíhír 
líka.  •*  tillagit]  talat  AK.  '^  til  jafnaðarmanns]  jafnaðar- 
inann  Cfl.  þess]  þat  ABEGK.  ''  hœfa  á]  hœf íi  BCDEGHMN; 
hafa  FIjL.  hvar]  h?ert  Cfl.  ^*  hroptann]  hroUan  D.  merking 
orösins  er  ókunn.  ^*  hann  skyldi]  sl.  Cfl.  ^*  Yngvildi]  ok 
Yngvildr  AK.     ^*  vita]  vinna  AK;  virða  j;  virðast  I. 
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í  Brekku    eptir  Yngvildi  fögrkinn,    ok   setjum   hana   á 

80  brúðarbekk  hjá  Sigríði.  |>eir  gera  svá;  standa  upp 
átján  saman,  ok  gengu  út  í  Brekku.  Gríss  settiz  á 
tal  við  Yngvildi  ok  I>órhildi  móður  hennar;  en  þeir 
Earl  tala  við  Asgeir  bónda,  ok  báðu  þau  öll  samt  at 
koma  suðr  síðar  dagsins,  ok  fóru  þeir  heim,  ok  mœtta 

85  þeim  manni  fyrir  heima,  er  förðr  gapa  hét.  Gríss 
gekk  at  hánum  ok  mælti  í  eyra  hljótt:  «allillt  er  þat, 
at  hann  Karl  er  svá  matsparr,  at  hann  býðreigi  slíkum 
manni,  sem  þú  ert.  Far  nú  til  Hofs,  ok  muntu  ekki 
fá  þar  verri  viðtöku,  ef  þú  segir,    hvat   hér   er  í  ráða- 

ðO  görð».  pórðr  hljóp  þegar.  Karl  þekkti,  at  maðr  hljóp 
frá  boðinu,  ok  bað  fara  eptir  hánum  ok  elta  hann,  en 
hann  hljóp  á  ána  undan,  ok  létti  eigi  fyrr,  en  hann 
kom  til  Hofs,  ok  sagði,  hvat  í  efnum  var.  Brá  Ljótólfr 
þegar  við  ok  samnaði  mönnum,  ok   reið   vestr  yfir  ána 

95  til  Brekku.  Maðr  sjá  var  úti  á  Grund,  er  hjó  eldivið; 
hann  hljóp  inn  ok  sagði,  at  tuttugu  menn  riði  yfir  ána 
ok  til  Brekku.  f>á  standa  þeir  upp  átján  ok  fara  út  í 
Brekku,  ok  urðu  við  þat  varir,  at  margir  menn  váru  í 
húsum  inni,  en  byrgðar  dyrr.  í>á  kom  Karl  at,  ok 
100  beiddi  Ljótólf  út  ganga.    feir  heyrðu  hlátr  mikinn  inni 


^^  brúðar-]  [brúö-  Cfl.  n.  j,  *■*  þórhildi]  hjer  tr  riftö 
hlaö  úr  L.  '^  fyrir  hei  a]  heiiii  fyrir  CDEFHIjM,  gapt] 
gapi  FjN.  "*  fá]  hafa  Cfi,  n.  F.  '^  þekkti]  kenndi  F.  þegar 
a.  V.  BCDEGIM.  ^'  boðinu]  veizlunni  Cfl.  fara]  hlaupa  Qf. 
*^  efnum]  fréttum  /;  (fréttum)  leikum  Q;  leikum  hin  af  Qfl. 
*'  átján]  saman  e.  v.  Cfl.  ^*'  í]  til  Cfl.  ^^  húsum  inni]  hús- 
uniim    Cfi. 
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i  bœnuni,  er  þau  hltígu  yngvildr  ok  Hrólfr  nefglita. 
Yngvildr  gekk  þá  fyri  dyrrnar.  Klaufl  gekk  upp  at 
dyrum  ok  kvað  vísu : 

Hykk  at  heiti 

hr'Jirr  nefglita  1 

sÁ's  b^ðr  klaiifa 

konu  at  veija 

niunattu  beggvir 

brúðar  njíita 

nema  nefglitít  i 


[153]  Ok  enn  kvað  hann: 


Hiær  mest  at  [tv( 
hrtilfr  nefglita 
nærgi  ea  groppi 
gjöldum  þetta. 


""  bœnaml  bœirn  BCEFUM.      hlúgn]  höfðn    AEBQjS. 
hog  CD. 

1.  vUa:  '  heiti]  héli  CHIM.  '  hrólfr]  hrolf  F;  nefglÍU] 
nefglitta  F.  -glitja  I.  -gletja  N.  •  sá's]  þeim  AE;  Klaufa] 
Klaufi  AE.  '  lionn]  kvon  C;  bon  Ö;  tvuno  I.  '  munaitn] 
mntm  ABEGljN;  nó  raitln,  D;  roáttn  ei  F.  beggvir] 
bægner  ABCDE6EIJM;  Bögvi  F;  Bang  N.  '  nema]  fir  eN 
AK;  niedan  FI;  v.  í  BCDHM;  ve  hin;  aefy.\itu]  aetgWta  íflí; 
víst  e.  V.  H.  '  nemit]  rœner  B;  nær  er  F;  væraer  CDQjLMH; 
væmin  E;  þó  vœrair  H;  náir  2;  v$no  AE.  lífi]  vijfi  ^J7. 
■"-"  Ok  cnn-þettaj  si.  Í. 

2.  víea  '  nier((i  e*]    nisr   er  at  f;    nttr  er  j.    nœgr   er  G; 
oærri  er  AEN.      *  gjöldum]    at    gjoldani  B;  þetta]  ^Ttn.    f ; 
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t>á    gekk  Karl  hinn  rauði   at   dyrunum  ok  kvað 
vísu : 

Veit  'k  at  seggir  sátu 
1^0  slíkt  's  minnilegt  inni 

ræðr  sá  es  lof  leiðir 

Jjótólfr  fyr  óskjóta 

brims  get  'k  enn  at  ýmsir 

eldskerðandar  verði 
125  hlátr  skal  herðinjótum 

hegna  brögðum  fegnir. 

Karl  brá  þá  sverði,  ok  setti  í  dyrastafinn  ok 
nefndi  sér  vátta,  ok  heimilaði  ragmæli  á  hönd  Ljótólfs 
goða,  er  hann  vildi  eigi  út  ganga,  ok  fylldi  svá  orð 
130  sín,  er  hann  hafði  talat  at  Grund.  Hann  bauö  Ljótólfi 
enn  útgöngu,  —  «ok  munu  vér  ganga  frá  dyrunum  á 
meðan-.    Ljótólfr  vildi  eigi  hætta  mönnum    sínum   út. 


Vísan.  Veit]  Var  AK  at]  þar  AK  seggir  sátu]  sáta  seggir  j. 
*  inni]  manni^.  *  rœðr]  meirræðir  JBGjiV;  m^iTBCDFHIM,  leiðir] 
leyfer  ABEGjKN,  *  brims]  boins  E,  Gríras  F;  bums  G;  Tums 
jK  enn]  sl,  F.  ^  elUskerðandar]  elskierd  daudar  lí ;  elskir  daudar 
CM;  elskír  dauderD;  elskir  daudariJ;  elsku  ÚAíiáArGjN;  elsku 
dauder  AEK;  elskudatt  B;  elberðendr  E,  verði]  fie  folfku  JJl. 
^  herðinjótuni]  hirðinjótum  Cji.  (n.  F).;  bildinjótum  F.  ^  brögðum] 
brögðin  jN;  fegnir]  svo  F;  þegnar  BEQjN;  gegoum  AK; 
fegnar  hin.  A  eptir  vimnni  eru  kapUulaákU  í  CDIM. 
'"  dyrastafinn]  dyrustafinn  BCDEFGjM  »"  á-Ljótólfs]  á 
Ljótólf  Cfl.  ^30.1  Hann-útgöngu]  a/.  F.  *»^-*  á  meðan]  aegir 
Kari  Cfl.  n.  Gj  er  sl  þvi.  »"  Ljótólfr]  Sér  hann  nú  (Nú  sér 
Karl  GjN.)    at  Ljótólfr  FGjN. 
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ok  fdr  Karl  heim,  ok  sátu  at  boðinu,  ok  fdr  hverr 
til  sinna  heimkynna.  Var  þá  kyrrt  í  dalnum  þann 
vetr. 

XX.    Um  várit   eptir   ætWðu  hvárirtveggju  til  liðs 
við  þá  Kolbein    ok  Una,    sem    þeir    höfðu    heitit   fyrra 
várit.    Ljótólfr  varð  fyrr  búinn,   en  Karl,  ok  fóru  sjmir 
[l54]Ásgeirs    með  hánum.      I>á    spurði   I^orsteinn    svörfuðr 
Karl  son   sinn,   hví   hann   léti   svá   seint   um    ferðina.  5 
Karl  kvaðz  eigi  hirða,  þó  at  þeir  bryti  snjó  fyrihánum 
um  heiðina.    I  þann  tíma   hafði   Ásgeirr    farit    upp    í 
dalinn  at  rýja  gemlinga,  ok  nú  kom  Karl  til  heiðarinnar, 
ok  komz  eigi  lengra  en   upp    í    heiðina.    pá  varð  þat 
til  tíðenda,  at  Klaufi  fell  af  baki.    J>á  drápu  þeir  hross  10 
eitt,  er  laust  hljóp   með   þeim,    ok   flógu   af  skinn   ok 
þönðu  um  Klaufa,  ok  bundu  um  þvert  bak  á  hrossi,  ok 
fóru  við  þat  ofan  eptir  dalnum,   ok  funnu  Ásgeir  fyrir 
neðan  Vatsdalsá.       Ásgeirr   spurði,    hví    þeir   fœri   svá 
hverft.     -Sjá  máttu»  segirKarl  «atvér  forum    hér  með  15 
Klaufa  veginn».     «Eigi  er  þat  illa*    segir  Asgeirr  «því 
at   hann  hefir   mörgum   manni   mikinn    ójafnað    sýnt, 
meðan  hann  lifði».    Karl  segir:    »eigi   þarftu   at  hrösa 
því  svá  mjök,  því  at  nú  skaltu  láta  líf  þitt,    eða  fastna 


ua 


heim]  sl,  ABEK;  til  Grandar  ok  þeir  allir  sanian  e,  v.  F. 
sátu]  þar  e.  v.  D;  þeir  e.  v.  Cfi  (n.  D).  ok  fór]  eptir  þat  fór 
Cfl.  '**-*  Var-vetr]  sl.  B.  Hjer  hefir  Cfi.  engin  kapítulaska. 
'  hvárirtvegrgju]  allir  AK,  Smbr.  19.  kap.  40^5.  *  um]  við 
um  CDHM;  við  (ferðinni)  ABEFQjKM.  '  kom]  ferr  Cfl. 
'=*  bundu]  hann  e.  v.  Cfi.  *^  fóru]  snúa  (sneru  G)  Cfi.  ^*  Vats- 
dalsá]  8}á  Kál,  94. 
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20  Tngvildi  dóttar  þína  Klaufa  vegnum*.  |>at  köri  Ás- 
geirr  at  rétta  fram  höndina,  ok  nú  sprettir  Karl  til 
handar  Klaufa,  ok  verðr  Ásgeirr  þar  í  at  taka,  ok  fara 
festar  fram.    pá  kom  kviðlingr  ór  hóðinni: 

Mál  's  í  meyjar  hvílu  • 
25  mjök  emk  -styggilega  hauggr* 

flj'gr  í  faðm  mér  eigi 

fögr  drós  g^ingB,  mögrum 

munat  oss  um  þrá  þessa 

þat  kváðu  hjú  batna 
30  rétt  ttþau  's  reisa  áttu 

rann  þeim  hana  mannii>. 

f>á  mælti  Ásgeirr:   «segir  þú  Klaufadauðan  Karl?».[i55] 
•  Karl  svaraði:  «þat  segi  ek  eigi,   en  þat  sagða   ek,    at 
hann  væri    veginn».    Ásgeirr  mælti:    «við    því    gat  ek 
35  eigi  gört,  at  þú  fœrir  með  prettum   ok   ráðkrókum  eða 


Visan:  '  i]  at  Fl.  »  tmk]  ligg  AK;  eink  BDEIM;  lock  >; 
luck  iV;  hefik  F  styggilepa]  stygglega  B;  stygglegan  jN;  styggð 
ok  F.  hauggr]  hajg  AK;  hoggnr  jN;  v.  í  L  trega  F,  '  í]  ár 
GjN;  faðni]  fang  FIM.  eigi)  xdJgum  AK.  *  drós]  rós  B. 
gmgsi]  hardla  F;  gala  öll  hin.  mögruin]  niaaguni  AEOjKN. 
inögur  F.  ^niunat]  niunaþi  AK;  máttat  F.  þrá]  þfir  I  •**  þat- 
manni]  í  staÖ  þess  hefir  AK  aöeins:  þátt  er  reisa  áttu.  •  kTidu] 
kvatzt  I  hjú]  hvi  DH;  hugr  F.  ^  þau'a]  þó  F.  áttu]  gttu  F. 
^  rann-manni]  ráð  ok  hljóta  náðir  F.  rann]  í  rann  B;  rand 
hin  öll.  \)e\m]  svo  BEGIjN;  þessum  D.  þinn  hin,  hana]  banna 
j.  manni]  kauíla  j.  meiri  D.  máli  I. 

"  gat]  átta  CDEFMN;  vera  mœtti  aö  hjer  hefbi  aaöiö:  >ið 
því  mátta  ek  eigi,  at  osfrv.?. 
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lygi'.  -Laug  ek  eigio  segir  Kari  -þútt  ek  segöa  hann 
veginn,  því  at  þat  er  sagt  vegit,  sem  reitt  er-.  —  Ok 
nú  fara  þeir  ofan  tíl  Brekku,  ok  fœrir  Karl  þaii  j  eiua 
sæing,  Klaufa  ok  YDgvildi,  en  Ásgeirr  hafðiz  við  uppi 
[  (lalnum,  mcðan  þetta  fiír  fram.  40 

XXI,  Nú  fara  þeir  vestan  eptir  þiugit,  Ljötólfr 
ok  bana  menn.  ok  hafði  |>orgrímr  hinu  grá  mjök  verit 
á  móti  þeim  Ljútúlfi  ok  Una,  ok  nú  koma  þeir  i  dalinn 
i  þauu  tima,  er  þeir  Karl  ok  Klau(i  fara  ueðan  með 
kouuua.  Ásgeirr  var  þá  kominu  í  för  með  Ljcitólii,  s 
ok  hafði  sagt  hánum  hvat  í  hafði  görz,  meðan  hann 
var  vestr.  Nú  fara  þeir  Ljötólfr  yfir  ána  hjá  Teigar- 
höfða,  en  þeir  Karl  ok  Klaufi  neðan  eptir  cyrunum  at 
Urðarhúsum.  Var  Ljótólfr  viÖ  þijá  tigu  mauna,  eu 
Karl  við  timmtánda  mann.  Karl  hrópaði  mikit  Ljdtólf,  10 
ok  bað  hann  heyra,  hsat  hann  talaði:  .hér  erYngvÍldr 
friðla  þín  í  ícrð  með  rnérn.  Ljóttílfr  lát  scm  hann 
heyrði  eigi,  hvat  Karl  sagði,  ok  fór  heim  við  svá  búit. 
Vnr  Karl  með  Klaufa.  Váru  um  þat  almæli  um  dalinn, 
at  Karl  bæri  œgishjálm  yfir  Ljótölf,  en  þö  má  kalla  15 
kyrrt  »m  sumarit. 


'  fara]  halda  (heldu  V;  CJl.  þingit]  tga  Kál.  bU.  78;  þar 
segir,  aO  þetta  þing  aje  sJMfsagt  Hegraneagþing.  '  htat]  þat 
Bem  Q/l.  '■'  hann  var]  þeir  várn  Qt.  '-'  TeigarhóMa]  sjá  Kál. 
9i.  '  Uraarhúsnm]  Tiðarhúsom  ABDEQjN.  sjd  Kál.  95-6. 
"  iiiiliit]  á  a.  V.  ölt  hdrin,  sem  ntun  vera  gprottiö  qf  mÍMkiln' 
ingi  áortinu:  hrópa,  lan  auósjáanUga  þýOir  hjer :  sð  baliiiiBla, 
ni3a,  "  hrat]  til  þíss  er  (sl  FI)  Gfl.  "  htBB-BagÖi]  tí.  CJt. 
"  Várn]  svo  FI  S\Á  várn  AK;  Srá  at  Hio   BCDFSQEjLlíN. 
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Geta   verðr    þess,  hversu   fór   með   þeim    Una   ok 
Kolbeini,  at  í/ni  hlaut  þat,  er    þeir   deildu  um,    því   at[i56; 
allir  váru  á  móti  Kolbeini.    Varð   Kolbeinn    svá    reiðr, 

20  at  hann  stökk  á  skip,  og  siglði  i  haf,  ok  braut  skipit 
við  klett  þann,  er  liggr  í  útnorðr  undan  Grímsey,  ok 
týndiz  Kolbeinn  þar,  ok  er  eyin  við  hann  kenni,  ok 
kölluð  Kolbeinsey,  en  Uni  sitr  þar  eptir  ok  minnkar 
ekki  virðing  sína. 

25  Um  haustit  tókz  með  þeim  deila,  Klaufa  ok  Ljótólfi. 

|>óttu  Klaufa  menn  Ljótólfs  öskilsamlega  reka  fé  þeira 
|>orsteins  svarfaðar  ok  Karls.  Klaufí  bað  Karl  fara  upp  i 
dalinn  til  réttanna.  Klaufí  ríðr  tipp  eptir  dal,  en  Karl 
út  á  Strönd.    Ekki  er  sagt  frá  ferðum  Klaufa,  fyrr   en 

30  hann  kemr  upp  at  Krókamelum  gegnt  Búrfellshúsum, 
ok  þar  er  hann  fyri  Qallmönnum  við  vaðit.  Nú  er  féit 
rekit  at  vaðinu,  en  Klaufí  verr  vaðit,  ok  er  við  fímmta 
mann,  en  réttamenn  margir  ok   tekz    þar    bardagi,  en 


'"  at-hlaot]  8V0  leiörjett  í  bókinni  1830.  oin  hlot  þann  (d, 
M)  ABEFGjIKLMN;  at  um  hlut  ^^^  CDK  '*  því]  al.  AK 
^'  Kolbeinsey]  sjá  Kál.  130.  "  Uni}  Hjer  hafa  öU  hdrin 
Hjalti,  sem  meö  öngvu  mögulegu  móti  getur  verið  rjett;  jeg 
hefi  því  ritaö  hjer  Uni,  item  aö  minnsta  kosti  er  hugiun  i. 
"  haustit]  eptir  e.  r.  Cfi.  '^  réttanna]  En  Karl  k?tðx 
verða  at  fara  út  á  Strönd  til  rjetta  e.  v.  Cft.  '^  upp] 
leiórjeUing  dr.  Kálunds  bls.  94;  út  hdrin.  *°  upp]  út  AK. 
Krókameluni  .  .  .  Húrfellshúsnm]  8Já  Kal.  94.  Nafniö  Króka- 
melar  þekkist  nú  eigi.  Eptir  frásögninni  veráur  vaUa 
annaö  8jeö,  en  aö  Klaufi  hafi  •varið  vaðið*  vestan  megin  ár, 
og  eptir  því  œtti  Krókamelar  aó  vera  heldur  fyrir  veatan  ána^ 
enda  bendir  og  orÖiö  •gegnt*  á,  aó  8Öguritarinn  hafi  hugaað 
8jer  þnö  8vo, 
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lögréttin  var  á  Hæringsstöðum,   ok  bjó    þar   Hæringr. 
Hann  sér,  at  féit  dreifiz  við  ána  ok  hleypr  heiman  við  35 
tíunda  mann,  ok  kómuz  þeir  eigi  yfir  ána,  því  at  Klaufi 
réz  í  móti,  ok  var  þá  kominn  at  hánum   berserksgangr, 
ok  berjaz  þeir  nú  fyrir  austan  ána.     í  þann  tíma  kom 
Ljótólfr  at  með  þriðja  mann,  ok  snýr  at  með  Hæringi. 
Klaufi  lætr,  sem  nú  sé  ekki  annat  at  sœkja  en  Ljótólf,  40 
ok  hopar  Klaufi  nú  út  á  ána,  ok  berjaz  þeir  nú  á  miðri 
ánni.     í  því  bili  ríða  níu  menn   neðan   eptir   eyrunum 
hvatlega.      Var  þat  Karl.    Hann  kallar  hátt:     «Klaufi 
frændi,  kunn  þú  hóf  þitt».    Klaufi  mælti:    «illu   heilli 
komz  þú  mér,    þvl   at    nú  hefða   ek   sigraz   ok  drepit  45 
[157]  Ljótólf,  ef  þú  hefðir  eigi  komit,  ok  hefðim  vit  þá  einir 
ráðit    dal    þessum».     «I>at   skaltu   eigi    mæla   frændi» 
segir  Karl  «því  at  Ljótólfr  á  marga  frændr   göfga   um  ' 
allt  ísland,  ok  myndim   vit  sitja  fyrir    afarkostum,  ef 
hánum  væri  nökkut  til  meins  gört,   ok  sel    hánum    nú  50 
sjálfdœmi  fyrir  allan  saman  ójafnað,   þann   er    þú  hefir 
gört  hánum».     I>á  reiddiz  Klaufi   ok    kvaðz  þat   aldri 
skyldu  gera.      Eru    þeir   nú    skilðir,   ok   var  Hæringr 
fallinn   ok    fimmtán   menn   aðrir,    —    ok    skilðu    við 
svá  búit.  55 

XXII.      Á   þessu  sama  hausti   sóttu   þeir  litgrös, 
brœðr  frá  Brekku,    upp    í    Klaufahlið,   er   móðir  þeira 


^*  Hæringsstöðum]  8Já  Kál.  94.  *^  nú]  undan  (ok  a.  v. 
BH)  e.  V.  CJl.  (w.  F).  **  neðan]  utan  CJl.  n.  F.  *^  þat  Karl] 
þar  koniinn  Karl  liinn  ranði  CJl.  **  illu  heiUi]  svo  QEjK  illri 
heill  F;  (til  B)  iHra  heilla  hin.  "  meine]  miska  j.  ^  litgrös] 
eru  köllud  jafni  t  Ldn.  *  Brekku]  synir  Ásgeirs  e.  v.  CJl.  Klaufa- 

ÍSLENZKAR  FORIíSÖGCR.  III.  . 
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I  þeír  hám  á  KbuiCibreklni, 
!>k  TÍMii  finiu  YngTÍldi  sysí 
baegaiia,   meðAa  þeír  drMði 


Tar  annat  Teija,  en  iDnal  hit  mikiL  ^á  k<»n  Elaafi 
at,  ok  saxar  í  siindr  baggana  með  páli,  ok  gekk  f 
brott  ðíðan.  En  er  þeír  broeðr  kómn  ót  ðá  þeir,  at 
baggamir  T6m  eigi  tU  tœkir.  Fara  þeir  hdm  ok  mœta 
10  m^idor  sinni«  Hón  spnrði,  hTÍ  þeir  hefði  ekki  með  at 
fara.    pÁ  Tarð  porleifi  Tisa  af  mnnni: 

Belg  hjó  fyr  mér 
beggrir  sneggran 
en  fyr  áláfi 
15  ál  ok  Terju 

sTá  skal  Terða 
ef  Tér  lifum 
\ið  bðl  búinn 
beggvir  haggTÍnn. 

^20  f^t  var  eitt  sinn  at  YngTÍldr  fögrkinn  settiz  i 
kné  Klaufa,  ok  var  Tið  hann  allblíð,  ok  bað  hann  lofa 
sér  at  fara  ofan  til  Brekku,  ok  kTaðz  eigi  lengr  skyldu 


hlíð]  8já  Kál  95.  '  á  Klaafabrekka]  í  Klaafanesi  CJl.  pað  er 
eigi  hœgi  aö  sjá,  hvort  ^je  rjettara^  sbr,  kap,  19,  36,  •  bagg- 
arnir]  belgiinir  CJl.  n,  I.  A6  eina  annaó  var  belgur,  "  af] 
á  BCDHM;  at  QIjLN. 

Visan:  {er  og  i  Ldn,  208].  '  snefrgvan]  aii^Gar  AK 
•  vér]  vit  BL;  Wfum]  hér  á  eptir  hefir  B :  brœðr;  AK:  BaiGter; 
CDEFHjMN:  h(e6a:  B)  Húinn]  bitinn  J JT.  og  a.  v,  okincesto 
er.    heggvinn]  höggam  BL,  sem  8um  hdr,  af  Ldn,  **  Brekkn] 
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á  brott  vera,  en  haDD  vildi,  oh  bað,  at  Heklu-Skeggi 
skyldi  fara  með  henni.  Ktaufi  leyfði  þat.  Hön  íói 
9iðaii,  ok  var  eigi  lengr  í  brottu,  en  hann  leyfði.  En  25 
er  hón  kom  beim,  settiz  h<5n  f  kné  hánum.  ok  var 
blið  Yið  hann  ok  mælti:  *e^  ætla  ek,  at  önnur  kona 
sé  betr  gefia  en  ek;  eo  þat  likar  inér  ílla  við  brœðr 
mína,  er  þeir  hafa  drepit  yia  mitt,  er  mest  gersemi 
var,  ok  vilda  ek  Klaufi  minn,  at  þú  létir  þér  þetta  30 
misiíka,  ok  sœktir  yxnit,  þar  aem  þat  liggr  til  gðrt  í 
búðinni  gegat  dyrunum  á  Brekku*.  Klaufi  segir:  •hvat 
mun  þat  varða,  eigi  mun  þik  hér  mat  skorta'.  H6n 
segir:  -ekki  varði  mik  þess.  at  þú  myndir  vilja  vera 
ræningi  brœðra  minna».  Klaufi  spratt  þá  upp,  okgyrði  35 
sik  sverðÍDu  Atlanaut,  ok  var  hinn  reiðasti,  ok  gekk 
ofan  til  Brekku,  ok  kom  ekki  á  tirund,  ok  fana  þegar 
húðÍDa  liggja  i  dyrunum,  ok  túk  upp  alJt  samaD  yxnit, 
ok  kastaði  á  bak  sér,  ok  hugðiz  muDdu  ganga  út  með, 
PD  þat  gekk  eigi,  þvf  at  við  nam  dyragættiaw;  frá  *o 
bafði  hann  þau  öU  saman,  ok  gekk  með  suðr  ót  garði, 
ok  hristi  þar  af  sér  dyragættin  Cll  ok  hurðina  með,  ok 
gekk  svá  heim.  En  er  haDa  kom  heim,  var  laDgt  af 
[ij;)J  n<ítt;  var  þá  borinn  mjök  snjór  at  dyrunum;  gekk 
hanD   þá  ÍDn  i  sDJóbyrgit.      í>á   kom  YDgvildr    f    mdt  »5 

ák^rnnis  a.  v.  CLM.  tX  ItynTii  B.  í  k;pniEl«i3  F.  "-*  ok  bið- 
hánam]  v.  i  K.;  cn  er  hón  kom  heim  aptr,  eettiz  hón  i  kné 
bánum  BBGjíS.  "  ok]  lión  AK.  "  gctin]  gipt  AK.  "  ek] 
^jarra  e.  v.  Qi.  "  i  UrekkD)  i  Brekka  niðr  (níðri  F)  qfl. 
"  skoita]  vil  ek  heldr  lœkja  til  þeirrB  annat  Urandi  a.  v.  AK. 
"  jinit]  yinierallit  Cfi.  "■  ■gHlinn]  jwitiiLni  tH  hdrín. 
•'  6,]  Bt    CDSILM.     "    siá]  ííðan  BFOHN. 
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bánuin,  ok  var  allblfð  við  bann,  ok  svá  rann  Klaufa  þí 
reiöin,  at  bann  gat  þeim  bagga  ekki  Taldit,  sem  baim 
bafði  áör  lengi  borit.  Hann  laut  mjök  í  dynmum,  er 
bón  íagnaði  bánun),  ok  renndi  sverðit  fram  ör  slíðronmn, 

50  ok  tók  bón  þat,  ok  kastaði  út  í  snjóbyrgit  ok  mælti: 
•  neyti  sá,  sem  neyta  þorir-.  Hón  dvalði  fyri  Klaafi&, 
þar  til  at  baun  var  laginn  í  ^ögn  um,  svá  at  bann 
fekk  þegar  bana.  |>essu  verki  ollu  þeir  Ásgeirs  sjmir, 
ok  tóku  þeir  Klaufa  ok  drógu   undir  beygarð  at  búsa- 

55  baki.  Yngvildr  fór  þá  í  rekkju  sína,  en  þeir  bjogguz 
á  brott.  pegar  kom  Klaufi  til  sæingr  Yngvildar,  er 
þeir  váru  á  brott  farnir;  bón  lét  þá  kaUa  á  þá  broeðr, 
ok  bjoggu  þeir  af  bánum  böfuðit,  ok  lögðu  neðan  við 
iljarnar.    f>eir  brœðr  kómu  beim   um  kveldit  í  Brekku, 

60  ok  spurði  faðir  þeira  þá  at,  bvat  þeir  befði  annaz. 
f>orleifr  kvað  vísu: 

Bauð  'k  á  randa  gœði 
rítorms  sakar  víti 
meiðr  í  malma  reHn 
^  mens  tók  sverð  at  grenja 


*^  bverðit]  Atlanaut  a.  v.  CDEILM;  AUanaatr  FG^E(jX- 
'*  húsabaki]    húsbaki  BCEHLM.      "  farnir]   sL    Qfl. 

Vísan:  '  á]  sl.  B  gœöil  grœði  AFIKL.  *  meiðr]  mciðar 
F.  i'eðri]  fiðri  ABK.  þiðri  hin  öU.  *  grenja]  greNa  AK 
glensii  B;  geinia  D;  greina  I.  *  söng]  8vo  F;  svá  at  hin 
öU.  hœttlega]  við  c.  v.  F;  í,  hin.  hringa]  baga  ABDEOjKS. 
hnitsólj  hvít  sól  AGK.  '  -griðr]  niþur  AK;  gnað  B;  gaðs 
0E\  giorð  F;  gard   I;  grids  jN.   guðr  hin.  *  trolla]   troll  AK 
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söDg  hættlega  hringa 
hnitsól  ára  fítjar, 
felligríðr  meðal  Qalla 
fetils  trolla  hlóð  'k  þoll/. 

[160]  Asgeirr  segir:  «finn  ek  nú   hvat  þit  hafit  gört,  en  70 

ekki  ber  ek  traust  til,  at  halda  ykkr  hér,  ok  farið  it  til 
Ljótólfso.  I>eir  föru  þegar  til  Ljótólfs,  ok  gerðu  hánum 
kunnig  tíðendin.  Tók  hann  því  verki  allvel,  ok  bað  þá 
fara  til  Gríss,  —  •því  at  vér  vitum  allir  saman  þessi 
ráð».  I>eir  hitta  Grís  ok  segja  hánum;  hann  lét  vel  75 
yfir,  en  treystiz  þó  ekki  til  at  geyma  þá,  svá  at  Sigríðr 
vissi  eigi,  kona  hans,  ok  var  hón  við  vör  gör,  hvat  til 
tíðenda  hafði  orðit.  Hón  mælti  við  Grís:  «hvat  kaupi 
viltu  til  leggja,  at  ek  leyna  þeim?-.  Hann  spyrr,  til 
hvers  hón  mæliz.  Hón  bað  selja  sér  sverðit  Atlanaut  80 
til  geymslu,  ok  myndi  hón  ekki  til  segja,  fyrr  en 
nökkurr  segði  annarr.    Verðr  þat  nú  kaup  þeira. 

XXHL    þat  var   á   nökkuru   kveldi,   at  Karl  hinn 
rauði  sat  við  eld,  ok  kom  kviðlingr;  þar  váru  fylgðar- 


trolls  F.  trolli  h'm,  þollt]  þollar  DÍLM,  þollu  AK.  þollr  hin. 
'^''  en-farit]  Farit  AK.  ''  Ljótólfs  (2)]  Hofs  C/l,  ''-^  hánam- 
tíðendin]  Ljótólfi  knnnnf^t,  hvat  þeir  höfðu  gert  CJl.  ^*-*  þeir- 
en]  ok  Gríss  tók  þ?í  alivel,  en  þó  (treystiz  hann)  Cfl.  ^^-•'o  Hón- 
hað]  ok  mœlti  hón  kanp  (til  kaops  IjL)  til  at  (leggja  ok  a.  tr 
EG)  leyna  þeim  ok  hað,  CDEaHIjLMN.  Hón  varð  reið 
mjök,  ok  Bpurði.  hvert  kaap  þeir  vilda  til  leggja,  ef  hón  skyldj 
leyna  þeim,  ok  hað  B.  ^*.®^  Hón-sér]  ok  ^^ælti  til  kaaps  við 
Grís,  ef  hón  skyldi  leyna  því,  at  þeir  seldi  henni  F.  ^  nökk- 
ura]    öðra   CDFHILM. 


T''i  ^Txn^iysxjt  ^r^         \:fiv    æjmb. 


(i^klif/.  r»/^kkfir<i  ríA  {lorfa;  Mlr  m^sfá  í  kK  IrrJrtTpr 
njíi^  Tti  fíH  ^  l^ta  fjrí  ftýrtiJHidnD,  hfirt  ð«  \mM 
nu  komíu  fraiu  ^  ^^s  —  <>k  £in  þeír  út  eptir 
|iHU  alrápriaAír,  ok  artla  at  snáa  jfir  tíl  Eoís^  þá  sá 
)^  t^ír  ^kki  lítiíin  gr^pp  ðudr  við  garðiiiiL,  ok  rar  |at 
Klarifi,  ok  hafAí  h'^fuðít  í  hendi  sér  ftk  mælti: 

8uðr  es  ok  suðr  es  r,5j] 

ok  svá  skulum  st^^oa. 

I'^'ir  Hiiúa  iiii  liangat  eptir  Klaufa,  ok  fara  til  þess 
20  cr  jfí'ir  kotrja  iil  •St^.Mndyra,   ok   nam  Klaufi  þar   staðar, 
ok  lauHt,  hofðinu  á  dyrnar  ok  mælti: 


**  cittlivot  gnaudadij  nokkat  nauðar  (nuddar  L)  BCD- 
KllléM.  iiHuð  nokkur  var  (er  jN)  FGjN;  nauð  nokkul  {td.  at)  I. 
**'"  KlnufH-viirHl  |)cim  er  Klaufí  fittndi  várr  hafdi  CJl.  "  nökk- 
iiriij  HVt)  li;  ('inlivers  mikils  hin  ölL  sii]  meö  þessu  orbi 
byrjttt'  Hkittublnöiö  {Sbl),  og  hefi  jeg  notaö  þaö  vióast  hvar, 
"  liu^j  Hvo  Sbl.  gei)  hin.  "  er-íyii]  mun  þat  gegna  AK. 
'"  ilt  iM'ttHÍ  nú  ^^  ^'^'  '^  ekki-grtpp]  iUa litan  grip  AiT;  grepp] 
Urlp  FAljS;  naip  D,  l>at]  (>ar  C/l.  '*  ok  fara]  sl,  AK, 
•'   IHUMI  hHríM  áK. 
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Hér  es  ok  hér  es 
hví  skulum  lengra. 

pá  snýr  Earl   heim    til  húsanDa,   ok    kom  þar  at 
opnum  dyrum,  ok  váru  inni  eldar;  trápiza  stóð  á  gólf-  25 
inu,  en  mikit  slátr  var  fœrt  upp  ok  soðit.    Gríss  stóð  upp 
í  móti  þeim  ok  fagnaði  vel  Karli,  -ok  setz  niðrmágr-  sagði 
Oríss  «ok  tak  snæðing*.    Earl  svarar:    iiannara  er  oss 
at  tala   um  tíðendi  þau,  er   orðin    eru».    Gríss  svarar: 
engi  koma  nú  ný  tíðendi  at  oss,   eða   hvat   kanntu    at  30 
segja?".  «I>at  er  víst»  segirKarl  «at  ek  ætla,  at  Klaufi 
sé  dauðr*.     «Hvat  mun  annat  til   vár   koma,   en    láta 
illa  yfir  því*  sagði   Gríss.      Karl  svarar:    «þik    hyggju 
vér  vita,  hverr  unnit  hefir  verkit».    —   Karl   settiz   nú 
niðr,    ok  semz  heldr  með  þeim,  ok  snæða  nú  menninir.  35 
Gluggr  var  á  húsinu  norðan,  ok  skyldu  þeir  sitja,  Ásgeirs 
synir,  þar  við,  ok  sjá  hvat  komit   væri.     I>eir    eru   nú 
við  glugginn,  ok  sjá,  at  þeir  Karl   eru   komnir.      f>at 
varð  I>orIeifi  á  munni:  «glöggt   þykkjumz   ek  nú    vita, 
hversu  til   mun  ætlat;    sent   mun    eptir   Ljótólfi,    ok  40 
munu  þeir  veita  Karli   atgöngU;  en  ek   þoli   þat   aldri. 


"  h?í]  hvat  ABIK.  '*  heim-húsanna]  at  durunum  AKCfl, 
'*-' kom-dyrum]  váru  þœr  opnar  AKQfl.  "  í  nióti  þeim]  á  gólf- 
inu  Shl  ok  (2)]  mœlti  a.  v  AK  "-*  sagði  Gríss]  ai  AKCfl,  "  tak] 
tökum  AKCfl.  *"  nú  ny]  hér  AK.  "  sé]  vcginn  ok  a.  v.  AK 
Cfl.  **  hverr  .  .  .  hefir]  h?erir  .  .  .  hafa  AKCfl.  "  semz] 
8emr  AKCft.  nú  menninir]  þeir  saman  ^iT;  sumir  mennirnir  Q^. 
"  norðan]  sunnan  AKCfl.  *•  sjá  at]  þá  AKCfl.  »»-»  þat  varð] 
mælti  AKCfl.  á  munni]  sl  AKCfl.  nú  ?ita]  sjá  AKCft.  *'  þeir] 
fikulu  a.  V.  CDH.  eiga  at  ABIjLMN. 
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at  8vá  ágætr  maðr   sé  svikinn*.    —  ÍH)rleifr    kvað    þá 
vfsu  þessa: 

-kveðat»  sendir  mik  mnndu 
45  mundhyrs  rekaz  undan 

«ðyg2  e^  fa  e'  ðaygt  man  egia 

ðolgr  mín  Rum  fína 

'^  bauðReynðan  bnðí 

bloðo^m  vm  knæ  goðan 
50  þræpa  gip^s  m^  hreÍFU 

l>eg2  T  bit*  sa  fkegi>. 

Ok  enn  kvað  hann: 

Hér  sit  'k  ok  hvet  'k  hvassan 
hlymbrand  jóru  randar 
55  meðan  óvinir  óðir 

oss  leiða  matreiður 


4>.3 


þá-þessa]  vísu  AKCJl.    *»"«'  k?að-ok(2)l  «í.  jN. 

1.  vísa:  ^  kvedat]  kveþia  AFK;  kveðjar  B;  kveðar,  Atn. 
"  -hyrsj  haji  AK\  undan]  under  ABEK.  '-*  ðyg'-fína]  sigri 
þvi  Attlar  at  aJ^f  ólgu  hiðrva-dólgi  F.  e^  (t)]  «2.  hin.  dajgt- 
egia]  heFna  hiGur  AK  ðaygt]  hyggr  Cfl,  (t7.  í  jN)  n.  EQ: 
higgin;  cgia]  egra  IL.  4.  vo.  v.  í  B.  mín-fínaj  hálf  volgar 
AK.  Rum]  ranj  IL.  ^  bauðreyndan]  bráðreyndaro  i^;  blóð- 
reyndum  B;  bióðreyndau  hin.  ^  ^rœFa]  hœfa  CD.  giF's]  geif- 
nrs  EQ.  "  íegi]  higgur  AFQIL;  hQggnv  B;  heggar  D.  1]  rf. 
AK;  í  hin.  bit']  bjvi  F;  bur  hin;  aa]  at  F;  i  AK;  fkegi] 
styggja  K. 

2.  visa.  '  Hér-ok]  Svic-vis  F.  sit  'k]  svik  AKQfl  (n.  FjN) 
hvet  'k]  hvet  ShlBQ.  ^  hlym-]  hlijn-  AK;  hlin  BI;  hljne 
EQ;  hlun  F.  jóru]  i  grú  F.  randar]  svo  Sbl.  randa  hÍH. 
»  óöir]  tilg.  vorer  Shl  B;  öþu  AK;  órir  hin.     *  leiða]  «i?o  F. 
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bernskleg/r  báðir  eigum 

ból  þar'5  lítt  nýtr  sólar 

oss  hlœgir  þat  eigi 

úti  um  hellis  skúta.  qq, 

I>etta   heyrir  Karl  ok   kennir  I>orleif  at    máli,  ok 
kvað  þá  vísu  þessa: 

Hér  gelr  hvass  á  húsi 
hyrtíndr  mikils  styrjar 
fleinhríðar  vekr  fœðir 
ferð  sá  's  hræddr  skal  verða 
þmt  munu  Ijóð  en  leiðar 
linnsveigir  renn  þú  eigi 
bið  þú  gunnstara  grenni^ 
grísi  hætt  es  ek  vætti. 


Eptir  þetta  sprettr  Karl  upp,  en  Sigríðr  Klaufa  systir 
[163]  gekk  at  hánum  ok  fekk  hánum  sverðit  Atlanaut.  Hann  brá 


65^ 


7a 


ieiðir  þat  Sbl.  leiðar  hin,  -reiður]  -reiöar  Sbh  E.  reiða  BO; 
-reiþer  AK.  veiðar  hin.  *  bernskleíjir]  tilg.  bernsklegt,  hdr. 
•  ból]  blos  Sbl.  þar*8]  þar  F.  þat  hin.  nýtr]  (nytr)  litr  G. 
sólar]  sl.  AK.     ^  eigi]  er  E. 

''  þorleif-niáli]  orð  þorleifs  ABK;  þorleif  JEÖ.  mál  þor- 
leifs  hin  af  Cji. 

S.  vísa.  *  gelr]  gittur  j;  geir  J.  '  hyrvtndr]  byrlundr 
Sbl.  hyrlunds  hin.  *  íleinhríðar]  fleinhirðir  AK  felmhirðar  IL. 
vekrj  ulpa  AK  vekar  D;  vekja  B;  vekra  E;  vekrar  H;  verka 
GjN.  fœðir]  flœdi  B.  *  ferð]  fer  Sbl.  sá]  «ú  jN.  hrœddr]  hriggr  L 
^au]  því  öll.  munu]  miNur  AK  '  bíð  þú]  iíttu  Sbl.  gunn- 
stara]  gna  stira  AK.  grennis]  gejra  AK;  greinir  B;  geymer 
EGjN;  gruner  F;  geneur  I;  grennir  hin.  ^  vætti]  vætta  Sbl.  mœtti  E. 

''  Eptir  þetta]   Nú  AKCfl.    "  brá]  tók  þegar  við  AKQfl. 


74  SVARFDŒLA  SAGA.  XXUL  KAP. 

sverðinu,  en  kastaði  Dmgðrðinni  á  ðxl  sér.  Gríss  var 
þá  úti,  ok  bar  flot  á  spjótskepti  þeira.  Earl  hljóp  þá 
75  at  Grísi,  ok  bjó  hann  í  sondr  í  tvá  hluti  með  syerðinu, 
ok  mælti:  «svá  brytju  vérgrísunaGrundarmenn*.  Hann 
sá  þá,  at  floti  var  riðit  á  Ml  spjótskepti  þeira;  hann 
tök  spjót  sitt  ok  rak  í  skaflinu;  ok  dró  út  at  jQ<)drinni 
ok  þerrði  þannig  af  með  snjónum,  ok  svá  gerðu  þeir 
80  allir,  ok  snúa  siðan  ór  garðinum,  ok  sá  þar  fara  grepp 
barðla  mikinn  gagnvart  sér,  ok  var  þar  Klaufi  kominn ; 
þá  kvað  hann  visu: 

Ganga  hér  fyr  garð  íram 
gunnhiöt  enni 
85  esuð  vanir  vígum 

sem  vér  fyrri 
sét  höfum  sólheim 
sjá  munuð  annan 
esuð  ér  sem  vér 
90  alls  of  dulðir 

alls  of  dulðir. 


'*  spjótskepti]  spjótsköpt  AK.  "  hluti]  sl  Sbl.  ^«  grísuDa] 
8V0  er  þaö  rttoð  í  Sbl,,  og  þori  jtg  eic/i  aö  herma  þá  myni 
ranga;  þaö  vœri  þá  eins  meö  orö  þetta^  sem  t.  a.  m.  TCgr 
(smbr:  Wimmersfomnordiakformlára  46,  a ;  50).  GrnDdarmeDn] 
grimmdarmenn  DL.  aldrei  meira  en  (nema  AK)  í  tvá  a.  oU 
hdrin  vi6  n.  Sbl.  j.  "  spjótskepti  þeira]  epjótskðptÍD  Ql. 
'•  af  með]  í  AKCJl.  «<^  ór  garöinom]  út  úr  garði,  AKC/l. 
*^  harðla]  sl.  AKCfl.     gagnvart]  undan  AK. 

Víaan:  l—4v.íD.  *  fram]  sannaD  AK.  *  gQonbvdt] 
gunnlajþ  AK;  gf^iþ  niytt  F.  gunnhlaut  (hlut  GjN)  hin;  eDDÍ] 
e'm  ABEHGjN;  ejrn  IL.  *  esuö  vígum]  fem  er  vaur  vig  ^^  AK 
•  munuö]  munu  j;  munum  AK  hin.  *  dulðir]  dulir  BEGjN; 
daþer  AK  »  v.  í  L.  dulðir]  daiþer  AK;  dulir  BGjN;  dalins 
CDEHM. 
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d1  urj)  ætla  ek  ntikkiirum  f  kyeld  Karl  frændi-  sagSi 
Klaufi.  Ok  nú  sjá  peit,  at  fimmtán  menn  fara  frá 
Bakkavaði.  {'eir  mœtaz  þar  6em  heitir  Kumlateigr; 
var  þar  kominn  Ljótölfr  goöi,  ok  várn  Oi^var  kveöjur  95 
Ibijmeð  þeim;  hlupuz  menn  þegar  at,  ok  varð  hinn 
harðasti  bardagi;  ok  er  þeir  h6fðu  bariz  um  hrið,  mælti 
ögmundr  Höskuldsson  við  Karl:  •gættu  þín  vel,  þvl 
at  eptir  standa  sk<jr  þínir  i  f^nninni,  ok  mnn  ek  standa 
fyri  þér,  á  meðan  þú  kippir  á  þik*.  Karl  kvafi  þá  loo 
Tisu: 

•l'oku'  sé  ek  upp  -Yið  ekka- 

oss  hlifir  Bjá  drífa 

•  kols'  at  klaufa  hváli 

kornél  gört  með  rélum 

nærgi  's  þeyr  af  þeiri 

þat  'a  meinlegra  einu 

ræð'k  þút  rigni  blóði 

randelda  i  hriS  standa. 
pá  kom  Klanfi  i  bardaga,  ok  barði  blóbga  höfðinu  lio 
i  báðar  hendr   bæði   hart  ok  tfðum;  ok  þá  kom    flútti 

>'  B>l:kavaJí]  lirckkuvuði  DF.  Sjá  Kál.  96.  KDmluteÍgr] 
sjíí  Kál  9ö  "-'  ■neð-baid»Bi]  st.  AK.  "-'  jivi  at]  Earl  AK 
Cfi,      ""'-'  Karl-standa]  Kail  gttb'i  své,  j. 

riecH:  '  koUj  Karls  EFO.  bvali]  hveli  561.  B;  voli  AK. 
'  giiU  nieð]  grott  S&í.  gjott  vit  S.  gjBrit  CDFILM.  *  ii«rgi| 
DRKi  F;  nxgi  ll.;  nagar  Q.  þeyr]  þijr  AK;  þjr  B;  þeir  D; 
þeje  EG;  þoÍBÍ  IL  *  meinifgra)  manntoga  AK;  maunlegrs  QI. 
einn]  Pannat  AK;  anna  F;  einam  DEQ.  randelds]  soo  F; 
-elB  hin.  hri6\  baní  B;  biajt  AK;  böd  Aín. 

""■■"  höfðinubiðar]  hölþl  íínQ  á  tvœr  (báðar  F)  (^fi.  '" 
flótti]  felmtr  AK. 
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í  lið  Ljótólfs;  því  var  likast,  sem  þá  er  melrakki  kemr 
f  sauðadun;  þeir  Ljótðlfr  heldu  nú  undan,  ok  eru  nú 
níu  eptir,  en  fimmtán  heldu  til,  en  sjau  váru  hinir,  ok 

115  ætlar  Ljötólfr  at  snúa  ofan  Bleikudal  fyrir  ofan  Bakka- 
garð,  en  þar  var  Klaufi  fyrir,  ok  bannaði  þeim  þar  at 
fara;  út  snúa  þeir  undan,  ok  ætla  ofan  Nafarsdal  fyrir 
utan  teiginn;  eigi  var  þess  kostr^  Elaufí  var  þar  fyrir; 
þá  bar  Karl  at,  ok  tókz  bardagi   í  annat    sinn;    undan 

120  varð  Ljótólfr   at   halda,   er  þeir  höfðu   skamma  stund 
bariz,  því  at   Elaufí   var  þá  í   bardaganum;    sjau  vára 
þeir    Ljótólfr,   er    þeir   heldu   undan,    en    hinir    fjórir.  P^; 
Allt  fór  Ljótólfr,  til  þess  er  hann  kom  heim  at  garðinum 
at  Uofí.    Eigi  var  þá  kostr  at  fara  lengra   eða  í  hliðit, 

125  því  at  Klaufí  var  þar  fyrir';  þá  bar  Karl  at,  ok  urðu 
þeir  at  berjaz  í  þriðja  sinn,  þegar  er  þei'm  laust  saman. 
I>á  kvað  Klaufi  vísu: 

Dynr  es  um  allan 
dal  svarfaðar 
^3Q  esu  vinir  várir 

vals  of  fylldir 
knýjum  knýjum 

''^  likast]  þá  Klauíi  kom  til  bardagans  (í  bardaf^oo 
AK)  a.  V.  AKCfl.  raelrakki]  vargr  AKQfl.  »'♦  en-tilj  d.  B. 
sjao-hinir]  tveir  váru  fallnir  AK.  en  tveir  fallnir  e.  QL  v. 
''^  Bleikudal-Bakkagard]  á  Bakkavað  AK.  Sjjá  Kál.  96.  ofan] 
utan  Cfi.  '>*  en]  þess  var  eigi  kostr,  því  Kiapfi  (var  þar) 
AKCfl.  '''  ofan]  at  AK;  út  Cji.  Nafarsdal]  sjá  Kal.  96. 
''"  kostr]  því  (at)  a.  v.  AKCfl.  ""  Fjau]átta  AKqfi.  »"  heiml 
8l.  AK  Cfl.    •»*  lengra-í]  inn  AK;  í  Cfl.   »"  þriöja]  annat  SK. 

Vhan.      *  vals]  sl.  IL.     of]   ó  AK.      '    kn>^am  knýjum] 
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karls  um  liðar 

látum  liggja 

Ijótölf  goða  135 

í  urð 

ok  í  urð. 
I>á  mæltí  Ljótólfr,   at  þeir   skyldi   œpa   upp   allir 
senn  —  « því  at  þá  mun  Skíði  heyra,  ok  mun  hann  koma 
til  liðs  við  oss   með    þá   menn,  sem    hann   hefír  tilo.  140 
Skíði  heyrði  öpit,   ok  stökk  upp  ok   út    í    garðinn   við 
hinn  þriðja  mann,  ok  áttí  hann  þá  eigi  kost  at  fara  til 
barJagans;  Klaufi  var  þar  fyrir  ok  varði   þeim   stíginn. 
Heim   fór  Skíði   ok    fekk    sér   eldibrand    mikinn ,   ok 
vafði  at  næfrum,    ok  hljóp  út  í  garðinn,   ok   við   þetta  145 
stökk  Klaufí  til  bardagans;   Skiði   hljóp  ok  þangat  við 
þriðja  mann,  ok  sá  á  grundinni  gölt  ok  hvítabjöm,   ok 
genguz  þeir  at,    en  Skíði  gekk  at  ok  skilði    menn,   ok 
lét   eigi    kost   at   berjaz  lengr;    þá   váru   tveir    hvárir. 
Ljótólfr  hófz  undan,  ok  hlífSi  Skíði  hánum  ok  þeir  þrir  150 
saman  förunautar,  en  horfinn  var  bæði  göltrinn  ok  svá 
bersi.    Nú  fara  þeir  svá,  þar  til  er  Ljótólfr  náði  dyrunum 
106]  á  útibúri  sínu,  því  er  hann  átti.    I>á  váru  með  Ljótólfi 
Ásgeirs  synir  rauðfelds.      Karl  bar  þá  at  dyrunum,  ok 
var  hann  við  annan  mann;  hann  áttí  ekki  kost  inngöngu,  155 
því  at  Skíði  var  þar  fyrir.    Skíði  eggjar  Karl   atgöngu 


kejrum  kejrum  AK.  «  liðar]  Ifiþar  F.  liðit  B.  lyder  OjK 
''^  senn]  sl  AKCfl.  því  at  þá]  ok  AKCn,  mun  hann]  d,AH 
Cfl.  '*'  8tökk-ok]  hljóp  AKCft.  '**  kost]  á  a.  v,  AKCfl. 
'**  mikinii]  8l  AK  Qfl,  '**''  ?ið-mann]  sl  AK.  '"  gekk-ok] 
sl.  AKCfl.  menu]  með  þeim  Sbl.  ***  saman]  sl.  AKCfl. 
bœðij  þá  AK  Cfl.  '*'  átti]  þar  í  túninu  a.  v.  AKCfl.  þá] 
þar  AK,  þeir  Cfl.     »»«  Skíði  (2)]  Karl  AKCfl. 
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en  Karl  eggjar  Ljótólf  útgöngu,  ok  lét  hánum  eigi  vænna 
í  annat  sinn  til  afburðar.  Ljótólfr  kvaðz  nú  mnndu  Tera 
láta  at   sinni    —    ok   ferr   Karl   heim   eptir    þetta,   ok 

160  ögmundr  með  hánum.  þorsteinn  svörfuðr  fiE^naði  Yel 
Karli  frænda  sínum,  ok  mælti:  «setz  niðr  frændi,  ok  seg 
frá  tíðendum^  ok  þykkjumz  ek  eigi  vita,  hví  erfiði  þetta 
hefir  svá  á  mik  fengit,  sem  ek  hafa  yerit  með  yðr  í 
bardaganum,  ok  eigi  má  ek  héðan  ganga».   Karl  mæltí: 

165  «vissa  ek  faðir,  at  þú  vart  í  bardaganum  ok  veittir  oss 
lið-.  J>á  váru  bundin  sár  Karls  ok  ögmundar.  I>or- 
steinn  svorfuðr  var  fœrðr  í  rekkju  sfna  af  vanmætti, 
ok  lá  hann  þá  nött  alla,  ok  um  morgininn  eptir,  ok  veitti 
Karli  syni  sínum  mörg  heilræði,   ok   bað   hann   br^ða 

170  búi  á  Grund  ok  fara  tíl  Upsa  —  «þess  vil  ek  ok  biðja 
þik  son  minn,  vert  vinfastr  við  þá  menn,  er  þér  eru  hoUir 
í  sveitínni*. 

Nú  mátti  kalla  kyrrt  í  sveitínni  um   vetrinn,  eptír 
þann  aga,  er  þeir  höfðu  haft. 

173  I>á  kómu  til  fylgðar  við  Karl  Vermundr  ok  f>órðr 
ok  Svarthöföi  Heðinsson. 

En  um  várit  lét  J[>orsteinn  svörfuðr    af   beraz,    ok 


*"  Karl]  Ljótólf  AKCJl,  »*•-'  atgðogo-átgöngu]  átgöDgu 
AECJl.  ^*»  eptir  þetta]  at  sinni  AíC.  »«»  fnenda]  syni  AE^ 
^•»  fengit]  gengit  AKCJl,  hafa]  hefða  AKQ/l.  »•*  faöir] 
rainn  a.  v,  AKCfl.  '••  fár]  þeira  a.  v.  AKCJL  '•^  fœrðr-síiia} 
borinn  til  hvilu  AKCJi.  >•'  ok  veitti]  veitti  hanii  AKqfi. 
''°  búi]  Fínu  a.  V.  AKCJl  Upsa]  tjá  Kal.  92.  *^'  vert]  at 
þú  sér  AKCJl.  '^»-*  í-haft]  om  hríð  AKQfl.  '"  Vernjondr  ok 
þórðr]  v6ru  synir  Óláfs  úr  Óláf^rÖi  smbr,  13.  kap.  40,  L 
»"  En]  Eptir  AKCJi.      lét]  andaðiz  AK;  lézt  Cjl.       svörfoðr- 
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vax  hann  grafinn  Diðrí  á  melnum  gegnt  Blakkagerði. 
Eptir  andlát  |>orsteÍDS  lét  Earl  gera  mikla  veizlu  á 
Grund,  ok  bauð  til  HáTarði  ok  soBum  hans,  ok  Gllum  180 
(167]  Tinum  3ÍDum  innan  dals.  {>at  tóku  meon  þá  ráðs,  er 
þar  váru  komnir  mar^r  göðgjarnir  menD,  at  leita  um 
sættir  með  þeim  Ljútólfi.  Earl  varð  þvi  samþykkr  um 
aiðir,  ok  fdru  menn  til  Hofe  eplir  Teizluna,  ok  leituðu 
um  aættir  við  Ljotólf,  ok  gekkz  þat  8vá  rið,  at  hvárir  185 
tveggju  funduz  á  GroDd,  ok  mæltu  dú  mál 
sin,  ok  var  Ljötölfr  f  ðllu  tregari  at  sættaz ,  enda 
váru  öll  mál  meir  dregin  undir  Earl.  ^eir  urðu  utan 
at  fara  synir  Ásgeirs  rauðfelds.  Skiði  gekk  at,  ok 
beiddi  Karl,  at  haun  legði  til  við  Á^eir  rauðfeld  hagjnrð  iso 
nökkura,  —  <<þv[  at  sú  er  Qarlæg,  er  hann  á>.  Karl 
geröi  nú  svá,  at  haon  gaf  hánum  hagm^rar  miklar. 
Sú  varð  sættin,  at  Ljiitólir  hlaut  at  gjalda  Karli  sei 
hundruð  silfrs.  Í  Siglufirði  st-ið  skip  uppi,  ok  fúru  þeir 
þar  á  Ásgeirssynir.  19& 

Svá  gengu  sættir  aaman,   aem  sagt  var,  ok  má  þá 
kalla  kyrrt  í  daloum,  ok  ferr  Karlby^ðum  til  Upsa. 

berai]  n'Fberar  CEEM;  líBrfberari  jLS;  hmrttmggja  rr  mit- 
kaið  fyrir  •&!.  (=svörriiðar)  af  berai<  '"  meliiDm]  melaniim 
ÁSCJl.  '"  þorBteinB-mihla]  Um,  gerai  Karl  ASCJl.  ""'  Há- 
varSi]  þorvaldi  FI;  tnibr.  16.  kap.  ttpphafið.  '"  þé]  til 
AKC/i.  ""-"  »t-B«ttÍr]  d.  CDEQjLMN;  at  seroja  gii8  B. 
""  LjótólS]  at  þeir  Battii  o.  tf.  ^J*;  lattom  á  at  boma  a.  v.  DK 
"''  treguri)  ótregiri  JJTQl.  (af  mialeslri:  i  C  itendur  t^fi.  í 
öll  ntregari /j/rir:  i  Blla  tr.)  '"  meir]  mjök  AKCfi.  •"  nn- 
hRQD]  Bem  t^kíði  baS  ok  AECfi.  '"  Btettin]  Bn-tt  (þeira  a.  v. 
ASB)  ASQft.  hlant]  átti  AS.  %n]  þriá  ASqfi.  '••  stgt 
Tar]  nú  var  (er  AS)  sBgt  ASCfi. 


W'í  .SVAKniŒLA  «AGA.  UU*.  IL^. 


XXIV.      p<-«rU   D5t5l   €T  þ&t   at  s^^ik.     II    I^lír^If  tT 

kona  *tlu9  inuáL  or  ETJaSriS  if  M!ínnrv2iEnL    J*.*^iis 
dóttir  GaðmuL'iai  ganjk. 

pat  bar  at.  at  skip  braat  i  Flj^nzin.  ok  komzietti 
5  iTjariDsbarD  af.  svá  at  alþTða  icaxma  Tisd.  Eun  mcfz- 
ÍD  var  H^klti'Skf-^gri  komínn  út  a:  Si^ÍTram:  haiiB 
var  á  riiit  mfrð  Síiniði  KlanlásTstiir.  Hanii  sá,  at  trór 
mHin  b^^fðu  vadit  ytír  ána.  en  þTÍ  sá  hann  þat  gl!^^ 
at  .vnj'Sföl  var  fallit.    ok    kalladi   hann  pá  á  Sigriðí,  kí 

10  k^riDdii    (/au   .sporin,   at    þeir  Ásgeirssrmr     hvflhi    þir 
farit,  þvi  at  táin  bin  mesta  rar  mikhi  meiri  á  Oláfi.  en 
á  öðrum   mónnum.    Hón   bað  hann   Cara    til  Upsa  ok  i68] 
Bí'Uj^  Karli.    Hann  gerir  svá.    Hann   brá   Tið  þegar  ok 
frrrr  til  Hofs   við   hinn   fimmtinda    mann.   en    Ljút^^Ifi' 

15  var  <'kki  heima,  ok  var  hann  farinn  inn  til  Qarðar. 
I>au  váru  fyri  búi  meðan,  Bagnhildr  okSkíði;  þarvarok 
Ynínildr  fógrkinn.  Tör  þeirra  gat  Skíði  htit.  Xú  várn 
sví'inarnir  nykomnir;  þeir  Ásgeirssynir  stóðu  hjá  Skiða, 
er  hann  ók  á  völl;    ekki  sá  hann   annat   fangaráð,    en 

20  þf'ir  .settuz  í  haugstaðinn,  ok  drap  hann  at  þeim  myk- 
inni,  er  frerit  hafði ;   en  síðan  mokaði  hann  at  blautrí 


'  ór-afj  frá  AhXl/l.  Vm  þetia  tjá  Safn  391.  bU,  *  it(l;] 
til  Ah'CJI,  5  inanna]  sl.  CjL  *  Tar]  þat  at  ö.  r.  AKQl. 
korniiiii]  kom  AFK;  kom  inn  hin.  út  at]  9vo  AIE;  at  kin, 
'"  \feÍT]  8l  AKCJl.  '*  fimmtánda]  átjánda  Ah'CJt.  >•  þau-búí] 
«/.  Ah'.  iiieðan]  sl  AKCji.  Skíði]  var  heima  a.  r.  AE. 
'*  sveinamirj  þeir  bræi^r  AK.  þeir  ÁsgeirsayDÍr]  aí.  AE, 
•'  ír-vollj  «/.  AK.  ^''  liauggtaðinnj  fjóshang  B;  hang  Wn. 
"   freritj  frosit  hin. 
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myki.    Síðan  fór  hann  suðr  á  völlinn,  ok  bar  þá  Karl  at, 
ok  frétti,  hvat  manna  komit  væri  til  hans.    Hann  kvað 
þat   ekki   at   sínu  viti,  —     *at    neinir   menn   sé    hér 
komnirn.    'Leyn  þú  ekki  Skiði»  sagði  Karl  «því  at  hér  25 
eru  komnir  synir  Ásgeirs*.      ^Sagt    er  þat,  er  ek  mun 
segja*  sagði  Skíði.    •Föruvér  heimi»  sagði  ögmundr  «ok 
þœfum  ekki  Skiða;  rannsökum  bœinn*    —  ok  svágerðu 
þeir.    Fyrir  sunnan  hús  léz  ögmundr  sjá   rauðan  kyrtil 
hanga  úti  á  ási,  ok  díglaði  niðr  ór,  ok  brá  hann  f  munn  30 
sér,  ok  kenndi,  at  salt  var;  síðan  hljóp  hann  suðr    um 
húsin  ok  dró  eptir  sér  kyrtilinn,  tók  þar  tík   mikla  ok 
hjó  af  henni  hötuðit  ok  fœrði  í  kyrtilinn,    ok   lét   taka 
strúpann  niðr  ör  höfuðsmáttinni,  ok  dró   at   dyranum, 
þar  sem  þær  váru  inni  Bagnhildr  ok  Yngvildr.     Hann  35 
mælti  þá:    «hér  meguð  it  sjá,   hvat  vit   hðfum  fundit; 
illa  hefír  sá,  sem  ótrúan  vin  hefír,  sem  Skíði  er,  því  at 
hann  hefír  sagt  til  þeira  brœðra,  ok  meguð  it  sjá  hér 
annan  þeira».     f>ær  létu,  sem  þær  heyrðu   eigi.     I>eir 
hlaupa  nú  suðr  á  völlinn,  ok  var  þar  Skíði  fyrir.    Karl  40 
69]  hljóp  at  Skíða  ok  tekr  hann  ok  rekr  niðr  lall  mikit,  ok 
mælti:  •seg  nú,  ef  þér  er  betra  nú   en  fyrr;    vísir   eru 
vér  nú   orðnir,   at   þeir  eru  hér  Ásgeirssynir*.      Skíði 


"  snðr]  frara  AE.  at)  þangat  AK;  þar  (brátt  F\  Cfl, 
"frétti]  hanna.  v,AK;  bann  at  e,  v,  Cfi,  "-*  Hann-viti]  •Ekki 
er  þat  i  (at  AK)  minn  viti  •  segir  Skiði  AKCfl.  '•  þat  er]  allt 
þat  (hvat,  AK)  AKCfl,  "  segja]  a.  AKCfi,  "  ekki]  við  a,  v. 
ABFK;  at  j,  *°  brá  bann]  drap  AKCfl,  "  mikla]  eina 
AKCfl,  "  henni)  sl,  AKCfl.  fœrði]  búkinn  a.  v,  AKCfl. 
•*  niðrj  fram  AK;  npp  F;  v.  í  hin.  •'  semCl)]  svá  a.  v. 
BCDHIJL    *'  rekr]  keyrir  Cfl.  n.  D. 

ÍSLENZKAR  FORFSÖOrR.    m.  6 


assisi:  -te  fi!^  p&r  sni  i^:  aft  kei   ek  þai  er 

4í  *k  mra  ffi^*.   1%  tik  Kal  nipu  «p  ranii  ráinaidni 

c  5í<&  Sfclft  -ik  kmrtti   i   tJigl  haiiam,   ok    sfté  i 


•?fQr.  :«  nr  |á  ffc  skjnmn  <»k  iftúis  stofiiar  q^tir; 
fsr  uas  bsiu  u  m$m  «■,  tfl  þes  cr  Ögmuidr  kjó 

v^  i  sah  tkrSx  i  hesúnmm  A  maMiz  •iDm  mviiv  Tár 
foí,  <r  &ðir  (isB  Bi^  |vi  ai  kau  w  Tinr  Iniia, 
rr  T-ér  kT<»QD  Ski>m  sri*.  Þrir  n  þá,  kfv  riðm  |vír 
tisír  001121  vtaa  at  híBiniL  Skíði  fir  mjðk  meiddrt 
þri  u   kiB«m  U-zd^ii  hTnretaa;  hakan   far  rifin  ok 

'--'  kvknt^íiiit  wadz  ór  tnnr  traR'.  þeír  fin  nú  ^rfir  iiii» 
^n  Skí«  fsr  hm.  ADt  Tar  jamskjótt,  at  Skfði  kom 
iieím  vk  Lj*>tólfr.  ok  qMrði,  kri  ham  Tsri  STÍ  illa  kík- 
inn.  SkíM  smr:  «efigÍTddrlniiiemafaaldinyTðímí&«. 
I^ir  Karl  búaz  ná  Tið  á  hóhmm  gegnt  Gnmdariiásaiii» 

•>.»  en  hinir  riða  þai^t  þrir  tigir  maima  ok  treir  mn  firam 
—  þTÍ  at  AsgeiissTnir  Tini  þá  með  Ljótólfi.  —  Venda 
þeir  nú  yfir  ána  at  KariL  Tókz  þar  bardagi;  ok  Kkr 
srá,  at  nðkknrir  menn  fella  af  Ljötólfi,  en  tYcir  af  KariL 
Bárðr  sterki   lypti   Ljótólfi    í   sððol  upp,  ok  bað  hann 

rjb  andan  ríða,  ok  sTá  g^iK   hann,  þri  at  fiitt  gaft    Td  af 


«*  segji]  tegiAKQI,  n.  F.  sem]  ersegm  ASQC  ''tefji] 
9L  AKCfl.  rúmsoöni]  rúmsnönim  CD;  reaaisoSni  jN.  *^  ffrír 
cfan]  ofan  om  AK.  *^  skógnnom]  skóipnnm  ASQC.  **  hlnnt] 
Tard  AK.  bann]  d.  Sbl.  09  CDEHJL  '*  &dir-lHms]  hmtngi  ktfr 
þt99a  reriö  getid  fyrr.  *'  at  bonnm]  (frm  AK)  Hofi  ASQt 
''  hYervettia]  Tida  AKQfi.  '*  en-heim]  $L  AEQ/l.  "  heim] 
i  tún  AKCfl.  ''  bólnom]  hólroinnm  AKCfl.  **•*  ok-oökknrir 
.  .  .  felln]  fello  átta  AK. 
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liði  hans,  —  ok  skilðuz  við  svá  búit,  ok  för  Karl  heim. 
|>at  varð  Ljótólfi  á  muiini,  er  hann  sá  Skíða:    «kjdsta 
sjálfr    laun    fyri    haldinyrði   þína».     Skiði   segir:    •þú 
^"^^]  skalt  gera  sœmð  mina  sh'ka,  sem    þú  viU,  en  auðkörin 
eru  launin,  ef  ek  skal   ráða».     «Hver  eru  þau?»    segir  70 
Ljótólfr.    Skíði  segir:  «ek  vil  at  þú  gefir  mér  Yngvildi, 
ok   eigir  hlut  at.    |>ykkjumz    ek   maklegastr   at  njóta 
hennar  fyri   hrakning  þanu,  er  Karl  fekk  mér».     Ljót- 
ólfr  segir:  «hvi  beiðir  þú  þess,  er  mik  varði  sízt,  ok  ek 
ætla,  at  þér  verði  þat  ekki    at  glyssi,   at    eiga    hana*.  75 
«Hversu  sem  þat  er«  segir  Skíði  «þá  vil  ek  þetta  verk- 
kaupit  hafa^  en  þú   ráð   sjálfr,   hverja  sœmð    þú  leggr 
henni'.      «|>essa   skulu    vit  þá    leita   við  hana»    segir 
Ljótólfr  •því  at  ek  vil  eigi  gefa  hana  nauðga*.     |>eir 
gengu  þá  til  Tngvildar,  ok  vekja  þetta  mál   við   hana,  80 
hvárt   hón   vildi   ganga   með    Skíða.      Hón    mælti   til 
Ljótólfs:  olítils  þykki   mér  þú    vilja   virða    mik,  er  þú 
viU  gefa  mik  þræli  þínum».      Ljótólfr  segir:    tek   mun 
þat  bœta  þér,  ok  gefa  hánum    frelsi,   ok   fé   svá  mikit, 
at  þit  séð  eigi  neins  menn,  eðr  meiri,   þó  at   þit   hafít  85 
meira-.     «Nær  er  þá»  segir  Yngvildr    •ok  mun   ek   þá 
mæla  nökkut  mínu    máli*.     Ljótólfr   spurði,   hvat  þat 

**-«  því-hans]  «í.  AKCJi,  "  þina]  þín  AEFGIjKLN. 
^^-^  gefír-at]  eigir  hlat  at,  svá  ek  fái  Yngvildar  (Yngvildi  AK) 
fögrkinnar  (-kinn  AK)  AKCfl.  ^*  sízt]  eigi  AKQfl.  "  at-hana] 
þér  verði  ekki  at  notam  AK;  þér  þat  ekki  at  (liði  e,  v,  F]  haldi 
e.  V.  I)  verða  Cfi,  n.  BGjN:  (œtlaði  ek)  þér  þat  eigi.  "  er] 
ferr  AKCfl.  "  leggr]  gerir  AK  '»  því-nauðga)  al.  AKCfl. 
*"  vilja]  8l.  AKCfi.  mik]er  ek  hefi  fylgt  þér  e.  F  v.  "  gefa] 
gipta  Cfi.     þrjœli]  i  þtsdu  orÖi  endar  Sbl.      ^^  eigi-meiri]   eigi 

6* 


^ 


84  STAKFÐŒLA  SA&A.  XXnTw— XXV.  KAP. 

TatrL    H^D  »^:    •haiin   skal  hab  Mh  skui    í  rór 
fflDAÍ   á   fimm    Tetra  freslí,  swi  ai  mét  ^ffcki   Td  fUDt 

^  Tera*.  I^i»a  játar  Skíðí,  ok  Tar  þetU  alriií  g^wt.  ok 
gaf  Lj^/tólfr  Sbða  dal  þann  tfl  foiraeaia,  aem  aíau  cr 
kallaðr  Skíðadalr.  Mðrk  Tar  stí  þjtt  i^p  6á  tmig- 
tinm,  at  aldrí  Tar  ijöðr.  Skídi  heir  rristaii  bœ  siiu 
þar,  íiem   síðan  heitir    á   MððniTdlliim.     Ljólélfr   fekk 

95  hánum  búfé,  sTá  at  þaa   Tárn  Td  birg.     Þaii  Skiði  ok 
TDgTÍldr  átta  þrjá  sodu;  hét  ÞorkeU  hinn  elzti,  annair 
BjðrD,   þridi  Grímr.    {>á  er  {H>rkdl  Tar  nökknrra  Tetra  :i7il 
gamall,  býðr  Ljótölfr  hinom  hdm  til  sin  til  fdstrs.  ok 
Tex  baDD  þar  upp. 

XXV.  Nú  Terðr  þess  at  geta,  sem  áftr  Tar  horfit 
frá,  at  þá  er  Karl  hafði  heima  Terit  eina  nóU,  ríðr 
hann  út  á  Strönd,  en  þoka  Tar  mikiL  Ljötolfr  hafði 
ok  ríðit  út  á  Strðud  at  vitja  um  viðu,  ok  skyldi  draga 
b  heim.  Fóru  þeir  fimm  saman.  —  Karl  reið  til  þess  er 
hann  kom  í  Holt  hit  ytra,  ok  mœtti  Geirdísi,  er  hön 
gekk  frá   goðahúsi.      Hön    fagnaði  vel  KarlL      Hann 

{Bl.  j)  meiri  Cfl.  ''  Skída]  þeim  (báDom  j)  Skída  BEÖjK 
»'  Skiðadalr]  «;á  iTa;.  9S,  »'  ijóðr]  í  a.  v.CDFHILM.  reiston] 
8V0  IL;  reÍBt  hin,  **  Möðmvöllam]  sjá  Kál.  98.  *^  beim] 
sl.  Cfl.  **  upp]  En  frá  þorleifi  er  þat  at  segja,  at  med  rádam 
ok  falltingi  Ljótólfs  ok  Midfjarðar-Skeggja  fóstra  bídb,  keypti 
bann  skip  af  kaupmanni,  er  uppi  Btóð  í  Blöndnósi,  ok  fór  ntan 
um  Bumarit,  ok  til  Nonregs  ok  níddi  Hákon  jarl,  ok  þvi  var 
bann  jarlaskáld  kaUaðr,  sem  segir  í  BÖgu  bass  e.  v,  F,  og  er 
þaó  tilbúningur  eptir  þœttinum  c^  porleifi  (tfjá  L  kap.)  '-*  Nú- 
at]  8l.  F  '  áðr-borfit]  vér  burfam  Qfl.  n.  F.  *  StröDd]  sand 
AKQfl.  n.  D.  8já  Kál.  93.  Sand  er  ^álfsagi  miOeM  fyrir 
^trönd.     *  Holt  hit  ytra]  njá  KcU.  98.    mœtti]   luælti   við  AK. 
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spurði,  hvárt  Geirí  sonr  hennar  værí  heima.    Hóa  kvað 
hann  genginn   at   fé   upp   f   Holtsdal.      Karl    reið   ór 
garði  ok  snerí  síðan  upp  í  brekku.    Karl  spurði,  ef  þeir  to 
sæi  nðkkut  manna  fyrí  sér.    peir  segja,  at  maðr  rak  fé 
út  eptir  hlíðinni.     «|>ann  veg  skulu   vér   stefnao    segir 
Karl.    |>eir  mœta  Geira  við  gerði  þat,  er  upp  er  ok  suðr 
frá  Böggf;?>stðdum.    Karl  lét  taka  Oeira  ok   drepa,   ok 
er  þar  kallat  á  Geiravöllum.      I>á  reið   Karl   heim    til  15 
Upsa,    ok  Jét   Ljótólfr,   sem   hann   vissi    ekki,    hvat  í- 
hafði  gftrz,    ok  sitja  menn  hvárírtveggju  um  kj^rrt  þrjá 
vetr. 

ögmundr  var  einatt  með  Karli  ok  Svarthöföi  Heð- 
insson,  ok  tók  mjök  at  eyðaz  fé  fyrír  Karli  af  kostnaði  20 
þeim,  er  hann  hafði^  ok  gerðiz  eigi  hoegr   til   bœndum, 
ok  varð  hann  eigi  jamvinsæll,  sem  verít  hafði. 

Eitt  sumar  kom  skip  af  hafi  í  Svarfaðardalsárós ; 
hét  Gunnarr  stýrímaðr  fyrí  skipinu;  hann  var  vík- 
172]  verakr  maðr  ok  mikill  vin  Karls.  Ljótólfr  var  á  þingi,  25 
er  skipit  kom.  Karl  reið  til  skips,  ok  bauð  Gunnari 
til  vistar  með  sér  við  svá  marga  menn,  sem  hann  vildi. 
Gunnarr  tók  því  vel,  —  -en  bfða  mun  ek  Ljótólfs 
goða;    er  mér  sagt,  at  mikit  missætti  sé  með   yðr,   ok 


*  Geiri]  Gcirr  ABEGjN.  •  Holtsdal]  Bjá  Kal.  98.  »*>  síðan] 
8l  Cfl.  brekku]  blíðína  CDFHILM.  »»  skala]  monu  C/l. 
'*  Böggrfsstöðnm]  Beig-  AK;  Bogg-  (Begg-)  BCDEHM; 
Böggn-  GIjLN;  Baiegva-  F.  njá  Kál.  93.  '*  Geiravöllnm] 
tsjá  Kál.  93.  '''  menn]  nú  CHILM;  v.  i  B;  Karl  ok  F.  þijá] 
þá  B.  *^  tók  .  .  .  fé]  tóku  .  .  .  féin  (fémnni  D)  CDFHLM. 
'^  bœgr]  bœgt  'Óll.  tílj  með  ;.  "  STarfaðardalsárós]  -dalsós 
OIÍN.  ^já  Kál.  93.     "  mikit]  mikil  ABEGjN.    missætti]  mia- 


ttn  á;  r'ffta  ffi^  KjiíL  ^A 
Lhln  mi^aír  bw  Lj^/V/ttr  keni.  44  «r  n  kym  «f  ifcr- 
íub.  AttstiuAríiui  C^  íafin  i^  tfl  Htii  ib  mr* 
íoik.  at  kiu  iriB  ðKttír  Bi€d  þeni  Ksfi  •&:  Ij^Ti.  «k 

%h  kífth  baitb  |/t:  i  feíd.  at  saEitavfndÉ-  Tir  faeðr  wi 
þ^m  mArí  á  BrHiíka  Iqá  GnfinMsnB.  13  þoa  fmdar 
kím  Skiðí  ok  YngTÍldr  (uerkíiiii.  (H[  þi  er  njdk  rar 
ráAÍD  KttUrsUífni  mtíd  þeím  Karii  ok  LjótÆfi,  þi  Bxlti 
ymipildr,  at  9^t>iDTiidi  Terita  fUtt  skaið  i  TðrSkíði. 

Vj  eí  »}i  sætt  skjtdi  takaz.  Skiðí  mælti:  •mad  þé  alln 
kTenoa  (rnnost  ok  Teslnst*.  Gimiiarr  aegir:  'Opt 
steo^lr  íilt  af  tali  kTeDiia,  ok  kaoD  Term,  at  af  hyótix 
þessu  taií,  sem  \á  Test  he&r  af  hlotíz*.  Var  ná  k>kit 
öllam  hættum  ok  skilðoz  ósáttir. 

XXVI.  óiáfr  kom  nú  Testan  ór  ÓUfsfirK  tilUpsa, 
ok  beíddi  Kari,  at  STDÍr  haDs  myDdi  £ara  með  háDum, 
því  at  hann  mri^díz  mjðk  fyrir   aldrs  sakar.     Fóm  þeir  [tn] 


^ 


•«tt  EGjN  '«  arka]  fara  C/L  '*  t9z]  r»dr,  SU 
**  yfl^\  öpp  '^l^  ^r.  {^f'  roiMeflið  sem  yf)  *'  BrekkaJ 
brekkunam  CDFHIL.  •búsamj  húsina  AE.  **  ðllaiD  uettam] 
ölla  um  Bættioa  Cfl.  n.  j.  <  vetton]  nUn  CDEFHILM. 
'  iynír]  non  CDEGHjMN.  tmbr.  23.  kap.  174.  l.  »  mœðii- 
iakarj  niœðir  ellí  F. 
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BÚ    heim   með   hánuiÐ,   |>órðr   ok  YenntiDdr,   ok  váru 
þeir  ekki  með  Karli  siðan.  5 

Um  várit  bjoggu  austmenn  skip  sitt,  þar  til  er 
þeir  váru  búnir,  en  Gunnarr  var  at  Upsum.  pat  var 
einn  morgin,  er  þeir  váru  úti  Karl  ok  Gunnarr,  ok 
horfði  Karl  upp  i  himininn,  ok  fdr  annarr  litr  í  hann, 
en  annarr  ór.  Gunnarr  frétti,  hví  hann  væri  svá  lit-  10 
verpr.  Karl  segir:  -lítit  bragð  mun  á  því  vera,  en 
fyri  mik  bar  nökkut».  «Hvat  var  þat?»  segir  Gunnarr. 
«Ek  þóttumz  sjá  Klaufa  frænda  minn  ríða  í  loptinu  á 
grám  hesti,  ok  dragnaði  þar  eptir  sleði;  þar  þöttiz  ek 
sjá  ykkr  austmenn  mína  ok  sjálfan  mik  í  sleðanum,  t5 
ok  skögðu  út  af  höfuðin,  ok  get  ek  mik  þá  litum 
brugðit  hafa,  er  ek  sá  þetta-.  Gunnarr  segir:  «ekki 
ertu  svá  mikill  fyri  þér,  sem  ek  ætlaða;  sá  ek  þetta 
allt,  ok  hygg  þú  at,  hvárt  ek  hefi  nökkut  litum 
brugðitn.  «Ekki  sé  ek  þat»  segir  Karl.  En  þá  er  þeir  20 
rœddu  þetta,  kvað  Klaufi  i  loptinu: 

Mikit  mun  mönnum  þykkja 

margr  sér  þar  til  bjargar 

svá  greiðisk  lok  lýða 

•langr  heimQöturr*  þangat  25 

^  hánom]  synir  bans  (al:  CDE)  e,  v.  Cfl,  *  várit]  eptir 
<.  v.  Cfl,  «  úti]  Btaddir  e,  v,  Qfl,  *»  mikj  a,  v,  epHr  FIjL, 
^*  loptinu]  y6r  mér  ok  syndiz  mér  hann  Cfi,  **  skögðo]  wo 
CHILM;  Bkögnðu  (skj-  G)  hin,  >^->»  Gunnarr-þetta]  «Z.  I, 
»*  ek(2)]  slíkt  a,  v,  oU  n,  DFHL,    '•  litum]  lit  Cfl.  n,  GL 

L  visa,  '  Mikit]  mikel  BEGjN,  '  margr]  margar  JEG, 
*   greiðiz]   greiðig    BCE;  grœðik    F,     *  langr]   langt  AFHK; 
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koma  mun  sáð  um  síftir 
sið  hygg  'k  at  þat  líði 
jamt  læt  'k  við  ský  skrimta 
«skin  grams*  ok  ríð  firamsi 
30  ok  ríð  framsi. 

Ok  enn  kvað  hann: 

Kól  aldrigi  ála 
éldrauga  •skje*  yélum 
beit  á  seggja  sveitum 
35  svimm  'k  nú  við  ský  grinoLmam 

svimm  *k  nú  við  ský  grimmum. 

Ok  þá  mælti  hann,  svá  at  þeir  heyrðu  báðir:  «heim 
ætla  ek  þér  með  mér  i  kveld,  Earl  firændi*.  {>á  mælti 
Gunnarr,   at  þeir   myndi  til   skips  um   daginn.     Earl 

40  mælti:  «ekki  er  annt  um  þat,  því  at  ekki  er  byrlegt*. 
Gunnarr  lét  eigi  letjaz.  Karl  gekk  til  {>orgerðar  kono 
sinnar,  ok  segir  henni:  «nú  mun  ek  flytja  austmenn 
mína  til  skips  í  dag,  en  ek  mun  segja  þér,  hversu  hátta 
skal,  ef  ek  kem  eigi   heim  i  kveld,   þvi    at   eigi   veit, 

45  hverju   heilli   heiman   er  íarit*  —   hann    segir    henni 


langar  BDEO;  lengr  IL.  beiuiíjötarr]  í  heiroinii  F.  beimsátur 
AK  *  muD]  muni  ABDEEIK.  •  ek]  éL  öU  n.  CF.  þat] 
þvi  AK;  þar  BEQjN.  liði]  líður  AK  '  jamt]  d.  AK 
skrimta]  skemta  AK  ^  bIííd]  skrim  AK;  skrið  B;  skine  EQj; 
skryu  N. 

2.  vísa.  (V.  í  jN)  '  ála]  8vo  EF;  éla  hin.  *  STÍmm]  snr- 
iun  AK;  sveim  EO.    ek]  sl.  AK. 

**  hverju]  hveijum  CDEQHIjLMN;  bverri  BF;  beilli] 
heillum  IL.    er  farit]  ferr  CFHILM;  fœrir  EGjN. 
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fTrirburOÍDD  —  •verði  nú  Bvá,  at  ek  látum^,  þá  víl  ek, 
at  þú  f(Erír  byggð  þfna  upp  á  Grund,  ok  hefir  mér 
allt  þyngra  fallit,  Bfðan  ek  för  þaðan;  ek  tÍI  láta  fœra 
mik  yfir  á  þá,  er  hér  er  úti  á  atrÖDdinoi,  ef  ek  látumz 
á  fundi  okkar  I^Útdlfs;  þykkí  mér  þar  gðtt  tilsýni.  ef  50 
skip  sigla  út  eðr  inn  eptir  firðinum;  ek  vil  þá  látir 
heita  eptir  mér,  ef  þú  átt  sveÍQ,  þvi  ai  eigi  ertu  kona 
heil,  ok  rænti  ek,  at  nðkkur  heill  fylgi*.  |>orgerðr 
mælti:  ■^ama  vilda  ek,  at  þú  fœrír  hvergí,  ok  er  mér 
ekki  at  skapi  fyrirburðr  sjá>.  Karl  s^ir:  >ekki  verðr  55 
at  gört;  svá  verðr  at  vera,  sem  vera  vill>.  Eptir  þat 
búaz  þeir  heiman  Karl,  Gannarr,  SvarthCfði  ok  Ög- 
mundr,  tveir  váru  austmenn  aðrir  en  Gunnarr.  Var 
[175]  Kari  við  sjðtta  mann.  Ok  er  þeir  kömu  ofan  á  hölana 
fyrir  neðan  Brímnessá  ok  til  doelar  þeirar,  er  ofan  er  60 
ok  Buðr  frá  ánni,  þá  spretta  þar  upp  fjti  þeim  þrír 
tigir  mamia;  var  þar  Ljótölfr.  Tókz  þar  berdagi  mik- 
Ul  ok  harðr.  fá  mælti  Ljötdlfr:  •grífi  vitju  vér  gefa 
au8tmðnnunum>.  OuDnarr  œælti:  •annatbTárt  munu  vér 
altir  hafagríð  eðrengi>.  Okerþeirbðfðnbaríz  lengi,  þá  G5 
gátu  þeir  gðrt  Karl  ftáskila  sfnum  möDDum,  ok   sœkja 

"  Terði-Bt]  ef  F.  "  bllit]  fsrit  BEfSN.  "  á-slrðndinni] 
tjá  fój.  9^.  •"  tilijni]  til  aynii  AFIjKLMS.  "  beil]  eio- 
íSmQl  AS.  "  tXiX)]  *ÍÖ  AK.  "  en  Gnnnarr]  «1.  AK.  Vsr] 
Ván  þeir  AK;  ok  tu  QÍ  n.  B:  oIc  tm  t\\%  sei.  "  h6lBDa] 
bólmana  B.  '°  fyrÍT-BrimneHá]  »1.  B.  ffrir  ne6an]  fjrir 
ACDEQHEN;  frá  ILM;  niBr  frá  F;  eyba  (  j.  Brimnesii] 
m  DF.  GnniBÍ  AK;  Gnmeítá  CEGM;  Geninesiá  H;  Gnmmeaá 
(Gnnnerti  I)  (eðs  tJrÍmneMá)  no  IL;  ey6a  i  N.  tjá  Mái.  93 
um  naf»  þeita,  iœlina  (n.  tn.)  og  HyitinKnnanBt  (6T.  Hnu). 
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sjaa  at  hániiiD,  en  liann  hðr&r  andan,  þar  til  er  hann 
kom  til  Hyltinganansia ;  þá  felldihann  þá  alla,  er  hann 
sóttn,  ok  þá  kom  Ski9i  at  Tið  tdlfta  mann.    Karl  hljdp 

'^o  app  i  nanstit.  Skiði  mælti:  tþat  er  vel  Karl«  at  Tit 
h(^fiim  hér  fnndiz*.  •Eigi  lasta  ek  þat*  kraA  Earl  tok 
kann  ek  drengskap  þínnm,  at  þá  mnnt  yilja  scekja 
einn  at  mér,  ok  er  þat  þi  nðkknrr  frami;  en  ef  þú 
sœkir   mik   með   fleimm   mðnnnm,   þá  þykki    mér  þá 

75  eigi  enda  skildagann  við  Tngvildi,  þann  er  þá  hézt, 
áðr  en  þú  fekkt  hennar,  ok  þykki  mér  þvf  at  eíns 
skarðit  fullt  í  vðr  þinni,  ef  þá  berr  af  mér  einn*. 
Skíði  mælti:  tnjöta  mnn  ek  nú  Mðs  mnnar,  ok  mnn  nú 
Terða  at  leggja  til  slíkt  hTerr,  er  sýniz;  kalli  sá  fíillt 

«0  skarð  Skíða,  sem  þat  tíII,  en  sá  ððrnTÍsi,  er  STá  tOI 
mæla<.  Nú  Teita  þeir  Earli  atsókn,  en  hannT^Task- 
lega,  ok  drap  þrjá  menn  Skíða,  en  særir  flesta,  sem 
eptir  Táru;  léttu  þeir  eigi  fyir,  en  þeir  drepa  KarL 
|>eir  Ljótólfr  ok  austmenninir  beijaz  f  öðrum  stað,  ok 

65  falla  þeir  fyrír  Ljótólfi  allir,  ok  STá  STarthðfK  ok  Og-  [176 
mundr,  fylgðarmenn  Karls;  hðfðu  þeir  drepit    hilft  lið 
Ljótólfs.    Ok  eptir  þat  fór    hann  heim.     Ok   er   þetta 
frétíiz  til  Upsa,  þá  lætr  Þorgerðr  fœra  Karl  ok   aust- 
mennina  upp  til  Karlsár,  ok  Táru  þeir  þar  lagðir  f  skip 

90  ok  fé  mikit  með  þeím,  ok  heitir  þar  at  Karlsá  síðan. 


''  þÍDaro]  þiDD  AKqfl.  n.  FOjN.  '*  ádr]  þá  QC.  *<>  sem- 
vill]  sl.  AK,  "  ok  drep]  Er  str  8igt,  at  baDO  Karl  Tcgr  Qfl. 
"  þeir]  Skíði  e.  v.  Qfi.  n.  B.  "  allir]  d.  AK.  ••  bOfða- 
bálft]  var  þá  fallit  bálft  B;  þat  er  sögo  maoDa  at  bálíoat  bafi 
(verit  e.  F  v.)  hin.  ••  Karlsár]  er  hjer  fyrtt  ntfnd,  og  ánfrtk- 
ara  umtals.  8já  Kál  92.    •<>  ok  (2)]  þ?í  Q/l.  Karlsáj  Karlá,  fiuii. 
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XXVII.    Eptir  þessi  tíðendi  fœrir  |>orgerðr  bú  sitt 
upp  á  Gmnd,  ok  hefir  þó  annat  bú  at  Upsum. 

Nú  líðr  á  sumarit.  Frá  því  er  nú  sagt,  at  {>or- 
gerðr  kennir  sér  söttar,  ok  elr  hón  sveinbarn;  er  sjá 
sveinn  nefndr  Karl  eptir  fðður  sínum ;  hann  vex  þar  upp,  5 
ok  er  snemma  mikill  vexti,  ok  er  hann  var  nðkkurra 
vetra  gamall,  þá  óxu  þó  eigi  mikit  vitsoiunir  hans; 
hann  mælti  ekki  orð,  ok  því  var  hann  kaliaðr  ómáli, 
ok  ekki  maðr  eindœll. 

|>orke]l  Skíðason  fór  þá  heim  til  föður  síns,  ok  vaxa  lo 
þeir  þai:  upp  allir  broeðr,  synir  Skíða,  ok    eru    efnilegir 
allir. 

Nú  líðr  svá  fram  nökkura  vetr,  at  ekki  geríz  til 
tíðenda.  Ljótólfr  amaz  ekki  við  byggð  í>orgerðar,  ok 
hefír  einn  mannvirðing  alla.  Karl  Karlsson  vex  upp  15 
með  móður  sinni,  þar  til  er  hann  er  tólf  vetra  gamsdl, 
ok  töluðu  þat  flestir,  at  hann  væri  fífi.  Þorgerði  óhoegðiz 
Qárhagrínn  mjðk,  því  at  hón  hafBi  mjðk  i  kostnaði; 
váru  verk  jafnan  litil,  en  engi  fyrír  til  umsýslu  utan  stokks. 
|>at  var  því  næst,  at  hestaþing  var  nefnt  uppi  fyrír  20 
Tungugerdi;  skyldi  þeir  etja  hestum  Ljótölfr  ok  {>or- 
kell  Skíðason;  mörgum  var  þar  öðrum  hestum  til  mælt. 


'  á]  V.  í  F;  af  hin  af  Cfl,  »  eindœll]  mikiH  q/l.  þó  aö 
rjett  áöur  ^je  sagt,  aó  hann  hafi  verið  •mikiU* ;  auö^áankga 
er  hjtr  iDdtH  (=  eindtll,  9tm  AK  rita)  lesió  sem  mkeU  (=  mik- 
iH).  »»•'*  brœðr-allir]  «Z.  j.  »«  efnilegir]  menn  e.  v.  Cfi- 
»•  þar-er]  anz  Qfl.  "  mjök]  mart  AK;  mikit  BFQ;  mikinn 
(kostnað)  H.  >*  ▼ám-lítil]  en  fonrerk  jafnan  lítit,  F.  fyrír- 
stokks]  fyrir  utan  stokk  til  nmsyaln  CDEHQM.  *^  nefnt]  lagt, 
B;  stefnt  Ej.    «»   Tuiigugerði]  sjá  Kal.  95. 
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þó  at  þeir  menn  sé  eigi  nefhdir,  er  þá  átto.     A  Gnmd  [177] 
yáru  rekin  at  hross   um   daginn,   þau  er   menn    skyldi 

25  rfða;  þar  yar  eitt  hross  þreyett  ótamit;  þat  var  syá 
mikit,  sem  þau,  er  stœrst  eru,  ok  fax  á  mikit.  Earl 
ómáli  yar  úti,  er  hrossin  yáru  heim  komin,  hann  sá 
hross  hit  ótamða,  ok  hleypr  á,  ok  þrífir  taglit;  hann 
less  sik  fram  með,  ok  fær   þrífit  hálsinn,  en  þat   oeKz 

30  við,  ok  hleypr  yíða  um  yðllinn.  Karl  fylgir  yel^  ok 
léttir  eigi  fyrr^  en  hann  komz  á  bak,  ok  krœkir  fiitam 
niðr  undir  kyiðinn^  en  heldr  i  fiuát;  hrossit  hlejpr 
aptr  ok  fi^m,  til  þess  er  þeir  eru  búnir,  sem  fara  ætía. 
|>á  reið  Earl    með  þeim  upp  eptir  hólunum;   hljöp   þá 

35  hrossit  ýmist  fyrí  þeim  eðr  eptir,  ok  gerðu  menn  óp 
mikit  at  hánum.  Upp  koma  þeir  til  manna  mötsins; 
hleypr  Earl  af  baki  hrossi  sínu,  ok  settiz  niðr  einn 
saman;  þar  hafði  maðr  kastat  niðr  glöfam  ok  lá  hjá 
öx  silfrrekin.     Earl  tók  upp  ok  leggr  í  kné  sér  hyárt- 

40  tyeggja;  hann  strauk  einatt  öxina;  ekki  gekk  hann  til 
hestayíga.  En  {>orkeII  Skíðason  hafði  þessu  þar  niðr 
kastat,  ok  er  lokit  var  hestayigum,  litaðiz  hann  um, 
hyar  hann  hafði  lagt  handagenri  sína,  ok  þá  sá  hann, 
hyar  Earl  sat  ok  strauk  öxi  hane.    Gekk  Þorkell  þá  at 

45  háuum^  ok  mælti:  oþykki  þér  öxin  góð  Earl?».  Hann 
þagði,  ok  leit  fi*á  hánum  id.  «Sjá  þykkjumz  ek,  at 
þér  þykki  góð  öxin,  ok  ræð  ek  þér,  at  þú  þiggir   ðxina 


^'  komin]  rekin  BFHI,  "  heldrj  sér  e.  v.  Cfl.  *«  ból- 
QDani]  8V0  G,  hólmunQm  öU  hin.  ^'  þessa]  svo  Q;  d.  hin  dU. 
"  hestavíí^um]  hest-  CDEH.  litaðiz]  8?ipaz  Qfl.  *»-*»  HaoD- 
öiinl  8l.  AK,  *«  útl  V*  (vit)  qfl.  n.  F  («í.)  *^  öxina]  8vo  B;  haoa  F; 
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ok  glófana   með  i   föðurbœtr».      Karl   spratt    upp   ok 
kastaði  frá  sér  öxinni,  ok  kom  i  stein,  ok   brotnaði  ór 
allr  muðrinn,  ok  settiz  niðr  annars  staðar.    Þorkell  gekk  ^o 
>78]  til  Ljótólfs,  ok   sýndi  hánom,  hversu  afglapi  sjá   hafði 
leikit  ðxina,  —  -ok  hefir  hann  nú  sýnt,  hvat  fóli  hann 
er>.    Ljötólfr  segir:  aheimskr  sýniz  yðr  hann  vera  hjá 
yðr,  en  mér  iiz  hann  yðr  hyggnari^  ok  svá  mun  reynaz  • . 
*|>etta  hefir  þú  aldri  fyrr  mælt*  segir  Þorkell.     «£kki  55 
hefi  ek  orð  lagit  til  þess*    segir  Ljótólfr.      •{>etta  skal 
reyna*  segir  {>orkell  ahvárr  okkar   vitrari   er;   ek   hefi 
hér  þrjár  merkr  silfrs,   er  ek   ætla  at   bjóða  hánum   i 
föðurbœtr,  ok  hefi  ek  þat  at  marki,  at  hann  er  fifl,  ef  hann 
þegir  við,  en  ef  hann   svarar,  þá  er  hann    ekki  jafh-  60 
heimskr,  sem  hann  lætr>.     -Freista  máttu,  ef  þú  vill>» 
segir  Ljótólfr  -en  ráðlegra  þcetti  mér,  at  þér  ættið  ekki 
við  hann,  meðan  hann    talar   eigi   til  yðar*.     |>orkell 
segir:   «freista  mun  nú  verða  um  sinn*  —  ok   gengr 
porkell  þar  at,  sem  Earl  sitr,  ok  hefir  sjóðinn   i  hendi  65 
ok  réttir  at  hánum,  ok  mælti:   «viltu  fé  Earl?*    —  en 
hann  þagði  við;  hann   spurði  annat  sinn  hins  sama; 
Earl  svarar:  «viltu  fé  Earl?».  f>orkell  segir:  "þat  vissa 
ek,  at  þú  myndir  mæla  kunna;  ek  vil  nú  gjalda  þér  fé 
þetta  i  föðurbœtr  —  þrjár  merkr  silfi:s».    Earl  tók  við,  7o 
ok  setti  sjöðinn  á  nasar  porkeli,  svá  fast,  at  brotnuðu 

allt  saman  {sl  ÁS.)  hin  öll  **  roed]  al  AK.  "  hvat  fóli] 
hvert  fól  AKFaijN^  hverr  fóli  BCERLM;  hvaða  fól  D. 
"-*  hjá  yðr]  «Z.  Cfi.  *•  hefi-lagit]  hefir  orðit  lagit  AK-,  hefi 
ek  lagt  Cfi.  '^  œtla  at]  skal  Qfi.  **  hendi]  vaniar  sér? 
^^  þrjár-silfrs]  þa6  er  mjer  ncMt  aÖ  halda,  aÖ  þes9um  \or(ium 
8je  síÖar  skotiÖ  inn  i  af  uppriturum     ^^-^  Karl-setti]     Siðan 
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trær  teimr  ór  hbfti  hániim,  ok  siöta  Uóðbogv  ér  iiid- 
litiiii^  ok  gekk  þorkeU  á  brolt  n5  sfi  bvit»  eii  Kirl 
fór  til  siima  maima,  —  ok  er  Ljótólfr  sér  þetti  á  báiimi, 

''•^  spyrr   bsim,  hTÍ   haim  er  sri.     flaBH  segir:       •Karl 
ómáli  laost  mik  með  qiijhiuii*.      Ljótálfr   segir:    •þér 
▼ar  engi  þörf  at  eiga  Tið  baim,  ok  muDa  þít  ^ki  jafiiir 
menn  reyoaz,  ef  þit   skalað   nökknt  Tið  eigas*.      Sú  [i<9] 
hlaupa  menn  í  trá  staði,   ok  riða  siðan  beim  af  besta- 

80  þingina.  pm  Karl  riða,  þar  tQ  er  þeir  koma  út  yfir  á. 
pá  nam  Karl  staðar  ok  mælti:  •h?erir  mona  þeir  vera 
með  þingmönnum  minam,  ef  ek  þarf  nökkors  Tið» 
at  mik  stoði*.  peit  sparða,  h?ers  hann  beiddii.  Hann 
sagði:  •ekki  meira  en  eins  dags  yerk,   þá   er   ek  kref 

^5  yðr  til,  en  yðr  skal  ekki  í  skaða*.  pár  srara:  •hvat 
muntu  fram  leggja  at  Yerkalaonam?*.  Hann  mælti: 
•hundrað  silfrs  mun  ek  fá  hTerjam  yðar«  ok  man  ek 
kjósa  dag  til,  nær  þér  skolað  vinna  mér;  man  ek  þá 
gera  yðr  yara  við*.    •Varði    oss  þess^    sðgða   þeir  'at 

f»o  þú  myndir  góðr  drengr  yera,  en  ekki  kom  oss  þat  i 
hug,  at  þú  myndir  syá  mikit  yerkkaap  gefa  á  einam 
degi,  ok  yilju  yér  þat  gjama,  eðr  hyersn  margír  yilta 
at  Yér  sém?..  .£igi  færí  en  átján^  segir  hann  «ok 
mun  ek  af  greiða  yðr  féit,   þá  er  þér  yilið«  en    ráðit 


setti  bann  CDELM.  þorkeli]  þorkels  CDHIL.  ''  þörf]  á 
a.  V.  CDEGILM.  ''  eigaz]  kap.mát  í  Q/L  "  þeir]  þér 
CDEHIL.  ''  með]  af  F.  "  at-stoöij  sL  Qfl.  n.  FQjN:  at 
(er)  mér  veiti.  "  en]  oröseyöa  í  CD;  yðr  akal]  a.  v.  FIL, 
en-8kaða]  sl.  K  "  leggja]  telja  AK  ^'  yðar]  yörom  CDS; 
yðr  E;  einum  yðar  jN;  manni  af  yðr  Q.    "-•*  eðr-ek]  •Hferaa 
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kalla  ek  kaupit*  segir  hann.      {>eir  játa  nú  þessu,   ok  9S 
skilðu  við  svá  búit,  ok  reið  Earl  á  Orund;   ok  sat  þar 
of  vetrinn,  þar  til  er  yáraði.    {>á  sendi  hann  eptir  þeim 
brœðrum  sínum  {>orgrími,  {>or8teini  ok  {>orvaldi,    ok  er 
þpir  kömu,    fagnar   Karl   þeim  vel,   ok   þá    lætr   hann 
breiða  út  eina  ðldungs  húð  mikla,  ok  steypir  þarniðr  á  loa 
gulli  ok  silfri,  þyí  sem  innan  yeggjar  yar,    þyf   at  þeir 
brœðr  yildu  skipta  láta,  ok  þótti  þeim  horfa  tíl  auðnar, 
ef  eigi  yæri  skipt.    Earl  stóð  hjá,   meðan   þeir  skiptu, 
180]  ok   lagði   ekki  til,    en   þá  er    skipt  yar^    rótaði   Karl 
saman  féinu,  ok  lagði  ekki  til,  ok  gekk    brott  þegjandi.  los 
{>eir  spurðu;  hyí  hann  gerði  syá,  en  hann  þagði.    |>eir 
skiptu  þá    aptr,   en   Karl  rötaði   jafhan    saman.      |>á 
spyrja  þeir  enn,  hyí  hann  gerði  syá,    —    -ok  yilju  yér, 
at  þú  skiptir,  en  vit  kjösim*.     Karl  kyað  eigisyá  yera 
skyldu.      -Hyat   þá?»    segja   þeir.      Karl   segir:    -þit  iio> 
skuluð  gera  annathyárt,  hafa  fé  allt  ok  hefna  föður  yárs, 
eðr  ek  mun  hefna  hans,  ok  hafa  fé  allt,   eptir  þyí  sem 
þá  fellr  auðna  til,  ok   skuluð  it   ór   öllum   yanda   þar 
um*.    t>eir  kuru  heldr  at  hafa  ekki  af  féinu,   ok   fara 
þeir  brœðr  heim,  ok  liðu  nú  stundir.  115> 


margir  vili  þér  vera?*  segir  Karl.  •Eigi  færi  en  xviii*  sögðu 
þeir.  •Ek  mun  yðr  Cfl,  •*  brœðrnm]  tru  hjer  fyr^  nefndir; 
og  þó  ekki  getiÖ  Sigmundar  {8já  upphafiö  á  Valla'Idötssögu). 
^^°  út]  úti  CHLM;  niðr  j.  ^<**  anðnar]  8vo  FH;  anðnu  hin. 
'°*-*  en-til]  8l  j.  »«*  lagði-til]  d.  CDHILM.  »°'  þá]  eno 
a.  V.  CDEHILM.  '^'-^  þá-enn]  þeir  gpyrja  C/í.  »o>  kjósira] 
Va  línu  eyöa  í  CDM;  Vh  i  E;  V»  í  L;  Vít  í  Q.  »o».io  Karl- 
segir]  8l.  jN.  Karl-skyldn]  8l  CDEOLM;  v.  i  B;  Karl 
létz  hvárki  hafa  («2.  H  Tilja  FQ  (u.  m.)  IL  (u.  m.).  »»»  fé] 
8l.  Cfl.  n.  FQ.  ''^  fellr  ....  til]  Till  .  .  .  til  falla  CDHILM. 
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XXVIII.  Nú  heimtir  Karl  at  sér  menn  þá  alla, 
sem  hánum  hðfðu  verkum  heitit.  Brugðu  þeir  sbjótt 
við,  ok  ætluðu,  at  þeir  myndi  eiga  at  fara  tii  verks 
nökkurs,  ganga  at  garðlagi  eðr  húsan,  ifyri  því  at  mart 
5  hús  var  komit  at  falli.  En  er  þeir  kómu,  tók  Earl  vel 
við  þeim,  ok  váru  þeir  þar  um  nóttina.  Um  morgíninn 
er  Karl  snemma  á  fötum,  ok  bað  menn  upp  standa, 
ok  er  menn  váru  klæddir,  bað  Karl  þá  ganga  til  dag- 
verðar  —  -ok  vil  ek  þérgangit  svátil  verka*.  {>eir  játta 

10  því.    Hann  var  frammi,  á  meðan  þeir  mötuðuz,  ok  berr 
út  í  túu  alls  konar  herklæði.    Ok  er  þeir  koma  út,  sjá 
þeir,  at   Karl   er   herklæddr;     skaut  þeim   þá   skelk  í 
bringu,  ok  vildu   nú    gjarna  hafa  ðngu  keypt.      I^ir  [i8i] 
stigu  nú  á  hesta  sína.    Veðrí   var  svá   farít,   at  þoka 

15  var  svá  mikil,  at  hvergi  sá  bœja  í  milli.  Karl  ríðr  nú 
suðr  ór  garði  ok  upp  á  hóla,  ok  allir  þeir  eptir  hánnm. 
Hann  ríðr,  þar  til  er  hann  kemr  i  Skíðadal  á  Möðm- 
völlu;  þat  var  suemma  morgins,  ok  var  Yngvildr  dgí 
upp  rísin.      Karl   ríðr  at  húsabaki,   ok  segir,  at  þeir 

^o  skyldu  bíða  hans  þar.  Biðr  Karl  at  dyrunum,  ok  gengr 
griðkona  ein  út.  Karl  frétti,  hvárt  Skfði  væri  heima. 
Hón  kvað  hann  faríun  upp   til   rétta    undir  hlíðina  — 

■       ■  I  ■  ■■■■-■!  II     »■  l^— ^.    ■       ■■!       — — ^— ^^— ^^^M^— — ^■^W^^— ^M^ 

'''-'  Btundir-Nú]  stnndir  frá,  (sl.  B;  fram  FjLNj  ok  QC. 
'  aUa]  8l  Qfl,  *  royndi-at]  skaln  (myndi  B)  Cfi.  n.  FL  ^  hÚMn] 
húsum  AEFGIjLMN.  •-»'»  ok  vil-því]  ok  svá  gerdnþeir^;  en 
ek  man  (ok  vil  ek  I)  um  sýsla,  þar  (þat  I;  u.  m,  í  L.)  er  oas 
varðar  FHL  (u.  m.  meó  ann.  h.)  »»-°  þér-þvi]  */»  l.  eyða  I  C; 
'/»  {  DLM;  VU  i  E;  2'U  í  G.  nú  akjótt  at  gera  iiin  daga- 
verkið  jNG  (n.  m.).  ^*  keypt]  en  þó  varð  nú  evá  at  vert, 
sem  komit  var,  e.  v.  H.  kap.mól  i  Qfl.  '*  hóla]  hólma  ðB. 
^'.'^'  at(l)-Karl]  sl  jN.    "  kvað  hann]  avarar:  •Hann  er  Q/L 
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•  ok  þar  eru  synir  hans».     lEr  Yngvildr   heima?'>  segir 
Karl.       «Hón    er    í  rekkju  sinni»    segir  hón.       Karl 
riðr   nú    ok  þeir   förunautar    hans    upp   til   réttanna,  25 
ok  handtóku  þeir  þá  feðga  þegar,  ok  leiða   heim  í  tún. 
Síðan  gekk  Karl  inn  í  bœ,  ok  biðr  Yngvildi  upp  standa. 
Hón  stóð  upp  ok  vildi  klæðaz,   ok   komz   ekki  nema  í 
serk  sinn.     Karl  tók  í  hönd  henni  ok  leiddi  hana  út  í 
tún,  ok  setti  niðr  einhvers  staðar   í    tiininu;    hón    var  30 
faldlaus^  ok  haíði  hárit  bæði  mikit  ok  fagrt.      Karl  brá 
þá  sverii  ok  mælti  til  Yngvildar:    «hversu  mikit  er  nú 
skarðit  í  vör    Skíða?».     -Nei^  segir  hón    «aldri  er   þar 
nú  skarðn.   Hann  tök  þá  þorkel  son  þeirahinn  elzta,  ok  hjó 
höfuð  af  hánum,  gekk    síðan    til   Yngvildar   ok    spurði,  35 
hvárt  fuUt  væri   skarðit  í   v5r    Skíða.      Hón    kvað   þat 
fullt  með  öllu.    Tók  hann    þá   annan   son    hennar,   ok 
hjó  af  hánum  höfuðit.     Hann  gekk  til  hennar  ok  spurði 
hins  sama.    Hón  kvað  ekki    skarð    í    vera    ok   svaraði 
hinu  sama.    Hann  tók  þá  hinn  yngsta  son  þeira,  Björn,  40 
ok  hjó  höfuð  af  hánum;   gengr  síðan  til  Yngvildar,  ok 
þerrir  sverðit  eptir  miðri  skyrtu  hennar,  okspyrr,  hvárt 


"  nema  í]  í  fleira  en  Cfi,  '*-*  aldri-nú]  -þar  er  ekki  AK, 
"-»  Hann-vera]  eyta  í  B  (7  lína)  C  (8  l)  D  (3Vi  l.)  E 
(ÍVa  l)  G  {2'h  l)  H  {5\'0  j  [2)  LM  (8)  N  (V!%);  þá  tók 
hann  son  þeira  þorkel,  ok  hjó  af  hánnm  höfatlit,  ok  sýndi 
benni  blóðagt  sTerðit,  ok  mœlti:  ^Er  nú  fallt  skarðít  í  vör 
Skiða?*.  •Aldri  er  þar  nú  skarð'  segir  bón.  Svá  hjó  bann 
Grim,  ok  sparði  bana  hins  sama  FI.  paÖ  Htm  er  í  AKFI  er 
auÖajáarUega  seinni  eyÖufyUing,  '•  ok]  en  hón  Cfl,  *^  yngsta 
.  .  .  Björn]  ambr,  24,  kap,  109,  l  *^  eptir]  henni  a,  v.  FGjlL 
(tt.  m.)  N.  skyrto  hennar]  oröseyóa  í  BCDLM;  engin  eyba  í  E; 

ÍSLEWZKAR  F0RNSÖ6CR.  UI.  7 


<"  l'ú  fiunir  L 

'«M-      Ksrl   i 

sln'pi.    ,-11    ek 

'"■ui  fetk  háni 

"  ui'P  (ir  garði  „l 

mun  rt  gerj  (n 

Karl  bans  |||jn|„ 

ok  fúr  þar  utan; 

t^'  npp  bnit  ok 

6»  með  sér,  „k  sMi 

mtð  bert  sverðit, 

me«,  ok  apnrði  j, 

vor  Skiða.     Hón 

sem  nií. 

'*         Karl  sat  li  G. 

baan  vírrí  ^í.,:  u. 
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réðu  TÍDÍr  Earls  báiiuQi,  at  fœra  byggð  sina  af  Grund, 
ok  þiítti  seta  hans  þar  <ívarleg,  svá   aœrri  Ljötúlfi,   ok 
báöu  baDD  fara  til  Upsa,  ok  svá  gerði  haDn.    Karl  bj<j 
at  Upsum  eiDD  vetr,   ok   tók   mjök  at  þverra  Qárkostr  70 
hana.    Móðir   bana  spyrr  hann  at,  hversu  banD    ætlar 
til  um  bú  sitt,  en  baDn  gekk    andan   þegjandi.     Eídd 
dag  um  várit  gekk  Karl  á  brott,  ok   bafði   beim  hest 
[183|  sinn  ok  rlðr  upp  tií  Hofa.    Ljótölfr  var  f  hvílu.    Hano 
drap  á  dyrr,  ok  gekk   út    verkkona  ein;    hóD    heilsaði  7& 
Earti  ok  Bpurði.  hvert  haDD  skyldi  fara.     HaDD    kvaðz 
eigi  leDgra  mundu  fara  atainni,  ok  frétti,  hvárt  Ljótólfr 
væri  beima.     Hód  kvað  bann  beima  vera   —    'Ok   far 
þú  á    brott  bvatlega,    þvi    at  haDn    vill  öDgvan   mann 
fotgara  en  t>ik>.     oEk  vil   þó  fÍDna  haDn>    kvað   Karl  8o 
"ok  seg  ek  biðja  bann  út  gangan.     Hón  geugr  inn  ok 
kallar  á  Ljiítölf,  ok  segir,  at  Earl  ómáli  vill  finna  banu. 
"Hversu  margmenur  er  hann?.    segir   Ljótólfr.      Húd 
kvað  baDD  vera  einn  saman.    Margir  menn   stóðu   upp 
ok  vildu  ganga  út  með  háDum.    •Eigi  þurfíð  ér  opp  at  es 
blaupa>  segir  Ljóbilfr  -ek  vil  eÍDD  gaDga   út   ok  vita, 

*'  réðQ]  þat  e.  v.  GDSLM.  réön-at]  riðu  þeir  (gí.  B) 
Tinit  Karls  heim  til  hanB  ok  [kTáða  bBno  myndn  (réðu  h.  tX  B) 
BEFOjN.  fœra]  myndí  fœra  CDHILM.  '"  mjöli]  ri.  Cfi. 
"  dag]  inorgin  Qí.  "  Terkkonft  ein]  Terkakona  (^.  "  at 
sinni]  «1.  CJl.  "  Tera]  ok  Tera  í  hTÍIn  sinni  S;  v.  i  CDFQ- 
jMN.  "■  þó)  sl.  Cfi.  n.  E.  "  ok  sefi-ganga]  ok  bið  þú  Ljót- 
ólf  út  gaiiga  BEOjíf.  .Hvat  et  manna  með  þér?.  segir  lión- 
•  Kk  et  einn  saman*  Eegir  Karl  •ok  bið  þd  Ljótúlf  át  ganga 
CDFSIL31.  ■'  marg-]  fjö;-  Cfl.  "'  Hún-»aman]  'Hann  er 
einn  aaman>  Begit  hðn  Qfl. 
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hvat  hairn  vill*.      Nú   gengr   Ljótólfr   út,    ok    heilsar 

Karli.      Hairn  tok  þyí  Tel.    •Hvai    viltu    mér    Karl?« 

segir  Ljótólfr.    Karl  segir:  -ek  yil  at  þá  gangir  á  góta 

90  með  mér,  því  at  við  þik   er  eriiidit>.    Ljótólfr    mælti : 

•  eru  nökkorir  með  þér?».  ^Ek  er  einn  saman*  segir 
Karl.  «Skammt  mun  ek  £sura»  segir  Ljótóifr  •þvi  at  ek 
á  iítt  vanda  til  at  leiða  menn  á  götn^  aUra  helzt,  ef 
eigi  eru  vinir  mínir*.    Karl   veik  hestinum   o£Bm    fyrir 

95  hlaðit.  Ljótólfr  gekk  með  hánum  ofan  til  árinnar  ok 
út  með  ánni  tii  {>ingavads.  Hann  kvaðz  ekki  mundu 
fara  lengra  -    -ok  lúk  erindum   þínum*.    Karl    segir: 

•  ek  vil  at  þú  takir  við  ðilu  fé  mínu,  Iðndum  ok  lausom 
aurum,  ok  haf  ávöxtu  af,  ok  far   með,   sem   þú  eigir, 

100  þar  tilsem  ek  kem  aptr*.     -Hvat  ætlar    þú  fyri  þér?^ 
segir  Ljótólfr.    «Ek   ætla   utan*    segir   KarL     -Margir 
eru  aðrir  menu  til  at  taka  við  fé  þíno,  ok  er  eigi  víst, 
at  þú  náir,  þá  er  þú  viU-    kvað    Ljótólfr.    Karl    s^ir:  [lai] 
•því  hefí  ek  þessa  leitat,    at  mér    þykkir  mitt   hvergi 

105  betr  komit,  en  hjá  þér*.  Ljötölfr  segir:  -undarlegr 
maðr  ertu  Karl,  en  þó  vil  ek  þessa  játa,  at  taka  við 
fé  þinu,  ok  mun  þat  flestra  manna  mál,  at  þú  verðir 
heimskr  af  þessu*.  ^á  vetr  var  ráðit  umboð  Ljótöifi, 
ef  Karl  kœmi  eigi  fyrr  til,    en    laust,   þegar  er    hann 


«'  þingavaðs]  þiogvaðs  IL  8já  Kái,  97-8.  Mun  n& 
vera  8,8.  •Qrafarvaö*.  "  ölla]  «í.  AK  ••  aaniiD]  eyri  Qt 
n.  BF.  ávöxto  afj  á  ávöxt  CEHLM.  »^°  aptr]  til  BEFGHL. 
"^*  betr  .  .  .  en]  jafnvel  .  .  sem  CDFRILM.  '^^  ertn  Karl] 
þykki  mér  þú  vera  {sl.  j)  CJi.  þessn]  d.  CH.  *"  umboð]  af 
a.  V.  AK.     »°'  lanst]  skyldi  hann  láta,  e.  F  v. 
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kœmi    tíl.        Hann    ríðr    nú  heim   ok     segir    móðnr  110 
sinni  þessa  ráðagörð.     Hón  svarar:    «þá   verðr  þér  illt 
tíl  manna,  at  varðveita   fé  þitt,   ok   er  þat  vænna,  at 
þú    náir   aldri-.      Karl   segir:    -ek   sé   fyri   því ,    en 
ekki  þú". 

XXIX.  Nú  ríðr  Karl  vestr  til  Skagafjarðar,  ok 
kaupír  skip,  er  uppi  stöð  í  Kolbeinsárósi ,  at  þeim 
manni,  er  Bárðr  hét,  ok  gerði  félag  við  hann,  ok  réz 
til  skips,  þegar  er  hann  var  búinn.  Hann  lét  fara  með 
sér  Yngvildi  fogrkinn,  ok  gerði  hann  þat  til  skapraunar  5 
við  hana,  en  eigi  (yri  rœkðar  sakar.  Eptir  þat  sigla 
þeir  í  haf,  ok  kómu  við  t>rándheim.  Bárðr  spyrr,  hvat 
Karl  ætlar  fyri  sér.  Karl  segir:  -ek  vil  afla  mér  Qár, 
því  at  langt  er  sumars  eptir.  Ætla  ek  at  halda  tíl  Dan- 
merkr-.  Bárðr  segir:  ^þat  líkar  mér  vel,  ok  vil  ek  10 
fara  með  þér».  Halda  þeir  nú  tíl  Danmerkr,  ok  kömu 
þar  sið  um  haustít,  ok  er  þeir  hafa  skamma  stund  þár 
verit,  kómu  tveir  menn  af  landi  ofan  miklir  ok  illí- 
legir,  ok  er  þeir  koma  í  kaupstefnu,  fréttu  þeir,  hvárt 
nökkurr  hefði  ambátt  at  selja  þeim.  Karl  spurði,  hvat  15 
þeir  myndi  við  gefa.  «{>at  sem  vill-  segja  þeir.  Karl 
segir:  «á  ek  ambátt,  ok  mun  ykkr  dýr  þykkja,  ok  eigi 
[185]  veit  ek,  hvárt  þit  getíð  þjáð  hana,  þvf  at  hón  er  óvön 
verknaðio.  {>eir  kváðuz  þat  mundu  ábyrgjaz  —  «ok 
met  þú  hana*  segja  þeir.  Karl  segir:  «hön  skal  vera  20 
fyrí  þrjú  hundruð  silfrs*.  «|>ess  þyrfti*  segja  þeir  «at 
hön  ynni  mikit  ok  vel,  svá  dýr  sem  hón   er,   ok    vilju 


110 


ridr-ok]  sl,  Cfi,      '  er  uppi  stóð]  bI,   Cfl,     Kolbeinsár- 
ÓBÍ]  8já  Kál.  79.     ''  þess]  þat  AK. 
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vit  sjá  hana-.    Karl  gekk  á  skip  út,  ok  bregðr   syerði, 
ok  syrr  Yngvildi,  hvárt  fullt  væri  skarð   í    vör    Skíða. 

25  Hón  segir  þat  aldri  jamfullt  verit  hafa  sem  nú.  •{>á 
skaltu  ganga  á  land  með  mér»  segir  hann,  ok  tók  i 
hönd  henni  ok  leiddi  hana  upp  ok  sýnir  þeim  ambátt- 
ina.  {>eir  kváðuz  öngva  ambátt  jamfagra  sét  hafa. 
Þeir  tölðu  hánum  nú  silfrit.     Earl  mælti:  -þat  skil  ek 

30  tii,  at  kaupa  hana  þvilíku  verði,  ef  mér  sýniz».  {>eir 
segja:  -ekki  muntu  f  raun  koma  um  þat,  ok  er  þat 
líkara,  at  vjer  sjámz  aldri*.  Síðan  gengu  þeir  á  brott 
með  hana^  en  hön  sperrðiz  við,  ok  tök  annarr  í  hár 
henni  ok  leiddi  hana,  en  annarr  haföi  svipu  í  hendi  ok 

35  keyrði  hana.  Karl  gengr  til  skips.  Bárðr  spyrr,  hvat 
hann  vildi  at  þeir  legði  fyri  sik.  Karl  segir:  -hér 
munu  vér  í  vetr  verai.  —  Bárðr  spyrr  at  vári,  hvat 
hann  vill  at  hafaz.  Hann  segir:  «spurt  hefi  ek  til 
víkings  þess,   er   Björgölfr    heitir;  hann  hefír  langskip 

40  mörg  ok  lið  vandat;  því  vil  ek  fara  í  sveit  með 
hánum,  ok  afia  svá  Qár  ok  frægðar*.  Bárðr  segir: 
«þá  munu  vit  skilja  félagit,  fyri  því  at  ek  er  engi  her- 
maðr*.  Karl  mælti:  «þú  skalt  fara  með  skip  okkart, 
sem  þú  eigir,   en    er   vit  finnumz,   geru   vit   sem  okkr 

45  sýniz».  Skiljaz  þeir  nú  göðir  vinir,  ok  fór  Karl  leiðar 
sinnar. 


"  jamfullt]  jarafagrt  Cfl.  n.  Fj,  (jafnvel).  '^  opp]  8V0  F, 
V,  í  hin.  »«  skil]  vil  ek  skilja  Cfi,  "-»  á-hana]  «í.  ABJSSjKN; 
á  land  CDHILM;  brott  F,  »'  sperrðiz]  spymOiz  AEGjN. 
"  Björgólfr]  Björnólfr,  hjer  og  dla  F.  *<>  mörg]  sl.  Cfi. 
því]  ok  F;  þar  hin. 
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XXX.  Svá  er  sagt,  at  Karl  felik  sér  eiua  róðrar- 
skútu,  ok  heldr  suðr  með  landi,  þar  til  at  þeir  koma 
]  at  einiii  ey.  Í'ar  var  Bjöi^ölfr  fyrir.  Karl  rœr  at 
skipuDuin  ok  spyrr,  hverr  fyrir  réði.  Eiim  maðr  gekk 
út  á  vígit,  ok  s^ðiz  hanii  heita  Björgólfr —  -eðr  hvat  5 
heitir  þúP-.  Hann  kvaðz  Earl  heita,  •Hvaðan  ertu 
af  lörtdum?-  segir  Bjöi^ólfr.  'Ek  er  af  Islandi*  segir 
Karl.  'Hvert  ætlar  þú  at  faraP-  segir  BjörgöUr. 
Hann  segir:  'ek  hefi  nú  s6tt  mitt  erindi,  er  ek  hefi  þik 
fundit,  ok  vilda  ok  ráðaz  f  fðruneyti  með  þér,  ok  afla  lo 
mér  svá  fiðr*.  BjCt^ólfr  tók  við  hánum  ok  gengr  Karl 
i  skip,  ok  setr  Bjðrgóifr  hann  hit  næsta  sér.  |>eir 
halda  siðan  i  Snðrriki  ok  herjuðu  viða  um  Iðod,  ok 
hafa  sigr,  hvar  sem  þeir  koma;  liggja  þeir  evá  tvá  vetr 
f  vfkingu.  Gitt  sinn  mælti  Karl  við  Bjðrgólf:  •nú  1& 
mun  ek  létta  hernaði  ok  fara  norðr  f  lönd-.  Björg- 
ólfr  segir:  <þú  munt  ráða,  en  gjarna  vilda  ek,  at 
vit  skilðim  eigi,  því  at  ek  hefi  Cngvan  slíkan  dreag 
reyndan  sem  þik*.  Nú  fara  þeir  báðir  til  Uanmerkr, 
ok  sitr  Karl  þar  nm  vetriim.  En  um  várit  kaupir  20 
hann  knörr  mikinn,  ok  á  einn  samaii  farm  alfaD.  Ok 
er  hann  var  mjðk  búinn,  sér   hann,   hvar   tveir   menn 

>  Rt]  þar  at  Cft.  >  vigit]  borait  F;  BagSis-heil*]  iiaBBi.  at 
»Á  háti  Qfi.  *  Hann-heita]  (Hann  svanir  EL)  Kk  beíti  Karl 
(Karlíson  e.  v.  E)  (segir  (kíaS  jN)  bann  a.  v.  GHljN).  CJi.  "  í 
Soðrrili]  til  Sriarikis  5!  lönd]  landit  Cfl.  "  Eitt-Karl]  [at 
var  eínn  sinni  (einn  morgÍD  D),  at  Karl  inietti  Cft.  '*  i  lond] 
í  land  AK:  lil  «ltjarfla  (átr,-  mnt)  nunnB  CJf.  •'  báðir} 
BBTnan  e.  v.  Cft.  "  mikinn]  einn  Cfi.  n.  jN  iv.)  saman  allanl 
ftflan  fanninn  Cft. 
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ganga  ok  leiða  konu   í    millnm    sín:   þar   kennir   hann 
kaupunauta  sína  ok  YngTÍldi,  ok  hekk  annarr  trefill  á 

25  bak  pn  annarr  í  fyrir.  I>eir  sðgðu  Karli:  •hér  fom  vit 
með  ambátt  þá,  er  þú  seldir  okkr,  ok  hðfíi  vit  öngu 
kaupi  verr  keypt.  Vit  bðrðum  hana  aldri  svá,  at  hón 
vildi  vinna  fyrír  okkr,  ok  vilju  vit  nú  gjama  aelja  þ^ 
hana  aptr».    Karl  segir:  -ek   vii  ok   nú  kaopa  hana*. 

30  Hann  talði  þeim  jammikit  silfr,  sem  þeir  fengu  hánum^ 
ok  leiddi  hana  til  skips,   ok   lét  gera  henni   laug«  ok 
klæddi  hana  göðum  klæðum,  ok  gerði  hana   sæla,   sem  [187] 
þá  er  hón  var  sælst    Eptir   þat  heldr  hann  til  Islands 
ok  kemr  skipi  sínu  i  Svarfaðardalsárós,  ok  fœrir  vamað 

35  sinn  til  Upsa.  Bú  hans  hafði  þar  staðit, '  meðan  hann 
var  utan.  Urðu  menn  fegnir  mjðk  hans  heimkvámu. 
Hann  reið  nú  til  Hofs  ok  hittir  Ljótólf  goða.  Ljóttflfr 
fagnar  hánum  nú  vel,  ok  spyrr,  hvert  hann  ætlar  at 
fara.     Hann  kvaðz  eigi  lengra  fara  mundu    —    ^vil  ek 

40  nú  taka  við  fé  mínu».  Ljótólfr  segir:  •hefir  þú  eigi 
með  tekit  áðr  ok  setz  í  btjit?».  Karl  segir  at  ðngu 
væri  eytt  at  svá  búnu,  —  »ok  muntu  nú  skipta  af 
þínum  hlut,  því  at  ek  veit,  at    þú    munt   eiga   búit  at 


^*  á]  í  AKF;  V.  í  EG.  "  þá  er]  hón  w,  þá  er  F 
**  heimkváma]  þá  er  hann  bafði  beima  verít  nm  (nökknra  B) 
stund  (hríd  FOjN)  gengr  bann  til  Yngvildar,  ok  bregðr  STerði 
þvi,  seni  hann  hafdi  vegit  með  sono  beonar  ok  mælti:  •hvárt 
er  fagrt  skarð  í  vör  Skiða?*.  Hón  kvað  þat  aldrí  jafnfagrt 
verit  hafa.  b,  v.  Cfl;  jeg  hygg  aö  þessari  grein,  gem  kenmr 
nokkuö  undarlega  fyrir  og  vantar  þar  aÖ  auk  í  hetiu  hdrm^ 
8je  síöar  skotiö  inn,  "  Hofe]  einn  dag  e.  v.  Cfl.  ♦»  med] 
er  8.8  við. 
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helmingi  eír  meir-.  Ljtítdlfr  segir:  .þat  þykki  mér 
ráð,  at  i  vár  sé  shipt  féinu,  ok  vil  ek,  at  þú  faiir  með,  is 
sem  þú  eigir>.  Karl  mælti:  'þá  muD  verra  verða,  þvE 
at  eyðaz  mun  nCkkut  þar  til>.  Verðr  dú,  sem  Ljötölfr 
vildi,  ok  skilja  þeir,  ok  f<5r  Earl  heim  til  Upsa,  ok  sat 
þar  of  vetrinn  með  fjOlmenDÍ. 

At  liðnum  vetrí  reið  Karl  til  Hofs,  ok  hitti  Ljöt-  so 
ólf.     HaDD    spyrr,  hvat  Karl  vildi.-    "Ek    vil  at   vit 
skiptim  féÍDU-  segir  Karl  ■ok  er  nú  öhœgra,  en  næst, 
þá  er  ek  beidda,  þvi  at  ek  hefi  eytt  miklu  fé    í  kostn- 
aði  f  vetr".    Ljðtölfr  sagði:  -hvat  ætlar  þú  fyrí  þér,  ef 
féinu  erskipt?".    'Ekœtla  utan>  segir  Karl  •þvia^mér  55 
er  litt  hent  búít-.    LjótiJlfr  mælti:  ■hverr  skal  þá  hafa 
umboð  þitt,  meðan  þú  ert  á  brottu>.     Karl  segir:  •þér 
188]  hefi  ek  ætlat,    ef  þú   vill..      LjÚtdlfr   segir:    .þá    þœtti 
mér  eigi  skipta  þurfu,  en  kynlegt  er,  at  þú  vill  jafnan 
fá  mér  f  hendr  fé  þitt,  þvi  at  övist  er,  hvárt  ek    verð  6o 
jafn  drengr  f  hvert  sion>.     -Hversu  aem  þat  ferr>  segir 
Karl  'þá  mun  ek  mitt  umboð  þér  f  hendr  fá>.     •Eigi- 
þarf  þá  at  skipta>  segir  Ljótölfr  —  ok  tekr  haon   við 
nmboði  Karls  i  annan  tfma. 

XXXL  Nú  rtðr  Karl  heim  ok  lætr  búa  skip  sitt, 
ea  er  haDD  er  biíinn,  leiddi  hann  Yngvildi  fðgrkinn 
til  skips  með  sér,  ok  váru  shapsmunir  hennar  hinir 
scmu.    Karl  helt  f  baf,  ok  gaf  vel  byrí,  ok  tdku  [>ránd- 

"-'  þi-Kfttl]  'þBt  moD  veTB  Terða*.  þeit  skilja  nú  viB 
þetta  ok  teið  Karl  (d.  CDjQK)  Qfi.  "  Ljátólfr  aagOÍ]  *I.  AK. 
"  er]  þjkki  mér  Cfi.  *"  bvirt  ek  verS)  at  ek  verSa  CDBlLiC 
"  Í-beDdr]  «1.  CDELM.     *  tóka]  tðk  AFS. 
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5  heim.  Var  Karl  þar  of  TetrixuL  Es  imi  Tirit  lidt 
hann  tii  .Sríþjóðar.  Ok  er  hann  kemr  i  eiim  kaiqistaA, 
kom  einn  maAr  af  lanili  oCuu  mikill  ok  illilegr«  ok  falar 
ambátt,  ef  til  Tæri.  Karl  mælti:  -ek  befi  at  ælja,  ok 
mun   þér   áfr  þTkkja,  — eðr  hTSt  hdtír  þá?«.    <Baii9r 

10  heiti  ek*  s^r  hann  'Ok  met  þá  ambittiiia*.  Karl 
segir:  •sex  hnndrud  silfrs*;  —  ok  þessa  kaopa  þeir; 
—  -ok  þykkí  mér  þTÍ  betr*  segir  Karl  •sem  þú  gerir 
hana  Tesalli*.  Síðan  gengr  Randr  á  land  npp  með 
hana.  en  Karl  ferr  í  kaupferðir  til    ymissa    landa,  ok 

15  Tar  þrjá  Tetr  í  þessarri  iðju.  Karl  Tar  of  Tetrimi  í  Nór- 
e^,  ok  fór  um  kaupstefna  þangat,  sem  Haleyri  hdtir. 
Ok  pinhTem  dag  gengr  maðr  af  landi  ofan,  ok  léðir 
eptír  sér  konu  STá  nökða,  at  aldri  beið  á  henni  rið- 
anda  rœxn.    Hón  Tar  alblóðig.      Karl  fréttá,  með  hTat 

20  hann  fœri.    Hann  STarar:  oþetta  er  ambátt  iU  ok  aam, 

er  pk   keypta  hinn   fyrra   dag;  en   þessi   ambátt  fenli^ 

mjðk  at  kaupum,  ok  þykkiz  sá  betr  hafa,  er  lausa  Istr, 

•  en  hinn,  er  Tið  tekr*.    Karl  mælti:  «hTat  heitir  þú?». 

Hann  segir:  «ek  heiti  Brynjólfr*.    •{>ú  munt  gera  amb- 

25  áttina  fala*  segir  Karl.  Brynjölfr  mælti:  veigi  nenni  ek 
at  selja  hana  meðaiTðllum;  munek  heldr  kTelja  hana  til 


"  til  vœri]  nökknrr  hefði  at  selja  F;  Dðkkor  værí  f51  km, 
"  sex]  fyrir  fcx  Cfl.  '»  iðju]  iðn  CLM;  ferö  I.  »•  om]  nm  í 
BCH;  á  F;  i  hin.  »«  henni]  hanna(!)  CH;  hana  D.  ".»•  ríð- 
anda]  rífanda  AEB.  "  alblóðig]  ðll  blóðoi^  IjN.  ðU  (uimaD 
e.  u.  L)  a.  V.  hm.  ^"  aum]  örm  EFGjN.  "  hinn-dag]  í  fyrra 
AE;  fyrrum  L.  ^*  tekr]  ok  vilda  ek  gjama  selja  hana  e.  v. 
Cji,;  en  er  rangt,  því  aö  rjett  á  eptir  spyrr  Kari,  hvori  kim 
8Je  ckki  föl. 
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dauða*.  Karl  kaupír  uú  ambáttÍDa,  oh  telr  hánum 
fyri  baua  sei  hundruð  silfrs  ok  leiðir  hana  til  skips, 
*  ok  rar  þar  Qlí  Yngvildr  fögrkinn.  Hiiu  lagði  þá  headr 
nm  háls  Karli,  ok  grét  mjök,  en  þat  hafði  haun  aldrí  so 
fyrr  sét,  at  henni  hefði  nðkkurs  fengit,  bvat  sem  at 
benni  faafði  boriz.  Karl  lœtr  gera  henni  laug,  ok  fá 
beuni  góð  klæði.  p&  gekk  Karl  til  tals  við  hana,  ok  brð 
sverði  þvi,  er  baun  bafði  vegit  raeð  sonu  henuar,  ok 
spurði,  hvárt  fullt  væri  skarðit  !  vör  Skíða.  Hön  segir  35 
þat  aldri  fUllt  muodu  verða.  "{>á  mun  ek  af  leggja 
héðaD  af,  at  gera  til  þln,  ok  svá  mynda  ek  fyrr  gört 
hafa,  ef  þú  befðir  þetta  fyrr  mælt.  Skal  ek  nú  færa 
þik  Skíða  bónda  þinum,  þvi  at  ek  veit,  bvar  bann  er 
uiðr  kominn>.  |>egaref-  byr  gaf,  siglir  Karl  tiE  Irlands,  40 
ok  hefir  frétt  af,  hvar  Skfði  var  fyrír.  Hann  var  þar 
ger^nn  á  land  upp  at  beijaz  við  Íra.  Hafði  hann  þá 
unoit  mikÍQQ  hlut  af  Irlandi,  ok  ætlaði,  at  nú  skyldi 
til  skarar  skriða  með  þeim.  Karl  kom  þar  at  landi, 
sem  Skiði  var  fyrir;  ok  þá  er  Earl  kom  til  orrostu,  var  45 
Skiði  bDÍnn  at  flýja.  Gengr  Karl  þegar  f  .lið  með  Skiða 
ok    hans    menn,  ok  beijaz   þann  di^  allan,    ok   gekk 


"-'  hánoro-hana]  Brjnjólfi  Qí.  n.  IL:  (tekr)  Brjnióllr 
'"  mjðk]  sí.  Q/l.  "  Tegit]  diepit  AE.  "  verða]  Eari  segir 
e.  tr.  Cfi.  n.  B.  leggja]  at  krelja  (þjá  O)  þik  a.  v.  FQR. 
*'  af-þio]  i  fri  Cfl.  fyrrj  A.  Q/t.  *"  kominn]  kap.tka  i  Qí. 
'Tjrir]  8Í.  Qí.  I  þvt,  íem  hjer  kemur  næst  á  eptir,  er  ordum 
raíai  nokkuS  ötrwiai  l  Cfi,  en  ónáaárlegar ;  »j&  fyrri  itg. 
U».  189.  "  onnit]  andir  eik  e.  v.  Cfi..  "  (jrir]  at  berjai  a.  u. 
AK.     "  menn]  roSnnnm  AJS. 
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Karl  jafnan  í  fir<^  om  lið  íra.  ok  er  srá  saet.  at  haim  t 
felldi  b^fdíngja  þann,  er  fni  þrí  liðí  var,  er  Sb'ðí  haiS 

50  bariz  vid,  ok  náleea  ailt  þat  Hð.  Eptir  tMrdagaim 
g^n^  Skídi  at  Karli.  ok  spyrr,  hTerr  hániim  beiðí  li> 
vpitt.  Hann  segir:  •þesá  maðr  hefir  Terít  óvinr  |úm, 
ok  hfiti  fk  Karl,  8on  Karls  hins  ranða,  ok  var  |iit 
m^st  erindi  mitt  hingat,  at  veita  þér  lið,  ok  bœta  þér 

55  svá  sonu  þína*.  pá  fagnaði  Skíði  hánom  xeh  ok  baiil 
hánum  allar  sœmðir  með  sér  at  þiggja  —  ^ok  eigi 
vannstu  þat  framar,  en  þú  áttir,  at  drepa  sonu  mína, 
þó  at  þú  hefndir  föður  þíns>.  Karl  segir:  shér  hefi 
ek  Yngvildi  fögrkinn,  konu  þína».    Skíði  segir:  'ek  tíI 

60  eigi,  at  hón  komi  í  augsýn  mér;  ek  hefi  eigi  vma 
verk  unnit,  en  þat,  er  af  henni  hlaut,  er  ek  drap  fMur 
þinn».  par  var  Karl  of  vetrinn,  en  Yngvildi  var  fengin 
rnnur  vist. 

XXXII.  Um  várit  b<z  Karl  af  frlandi  með  mikl- 
um  sœmðum,  er  Skíði  veitti  hánum,  ok  skilðuz  göðír 
vinir.  Hafði  Karl  Yngvildi  með  sér,  ok  helt  skipi  sfnn 
til  Ntíregs  ok  var  þar  vetr  annan.  Sfðan  helt  hann  tíl 
5  íslauds,  ok  kom  skipi  sfnu  f  Svarfaðardalsárós.  Stöða 
bii  hans  at  Upsum  ok  annat  at  Grund,  ok  hðfðu  kvík- 


''  þinn]  mikill  f.  v,  Clfi,  ^*  Teita-lið]  undaHesi;  kdxt  þS 
líklega  til  þess,  aö  fœra  Skíöa  konu  sína;  Karl  A^/9t  vaUa 
getaÖ  áöur  vitaöf  í  hverjum  kröggum  Sfciðt  var,  en  hann  hm 
til  írlands.  **  þiírgja]  Skíði  (Hann  AK)  segir  a.  r.  AEQ/L 
n.  B,  ••  ei]  ek  a.  v.  AKCfl.  n.  B.  hlaut]  bUoit  F.  "  fist| 
engin  kap.mót  í  Cfl.  '  af]  brott  af  CDFHJjLM.  *  Teitti] 
fekk  (hatði  fengit  F)  Cft. 
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féin  mikit  fram  gengit  at   hvárutveggju   búinu.     Karl 
reiö  upp  til  Hofs.    Fagnaði  Ljótólfr  hánum  vel.    Karl 
mælti:    •nú  er   hér  komin   Yngvildr   fögrkinn,   vil   ek 
at  þú  takir  við  henni;  máttu  nú  gipta   hana  hverjum,  lo 
er  þú  vill,  því  at  öngum  mun  hón  nú  of  stór  þykkjaz'. 
Ljótólfr  segir:  «þar  er  sú  kona,  er   ek   vilda  aldri   sjá, 
því  at  þat  verk  hefi  ek  verst  unnit,  er  af  henni  leiddi, 
11]  þá  er  ek  lét  drepa  föður  þinn*.     Karl   segir:    «nú   vil 
ek,  at  þú  skiptir  fé  með  okkr;   vil  ek    taka  við  jam-  15 
miklu,  sem  þú  tökt  af  mér,  en  ek  ætla  þér  ávöxt  þann, 
er  orðit  hefir».    Ljótólfr  mælti:  «þat  eina  stendr  saman 
at  Upsum   ok   at   Grund,   at   ek   ætla  mér   ekki  af». 
Karl  segir:  «gótt  þykki  mér,  at  þiggja  sœmðir  af   þér; 
sé  ek,  at  þú  gefr  mér  allan  ávðxtinn».    Ljótólfr  mælti:  20 
«ríð  nú  til  Upsa,  ok  tak  þar  við  búi  þínu-.    —  Síðan 
sættuz  þeir  heilum  sáttum,  ok  heldu   vel  sína  vináttu. 
Reið  Karl  til  Upsa.    Ljótólfr  tók  við  Yngvildi  fógrkinn, 
ok  kunnu  menn  þat  eigi  at  segja,  hvárt  hón  hefir  gipt 
verit^  en  sumir  segja^  at  hön  hafi  tortímt  sér  af  óynði.  25 
Ljótólfr  bjö  at  Hofi,   þar   til  er   hann    léz,    ok   fannz 
hann  f  óþokkadœl  nökkurri  á  ofanverðum   vellinum,    ok 
stóð  i  gegn   um  hann   saxit,   er  gðrt  var   ór   sverðinu 
Atlanaut,  er  Klaufi  átti^  ok  Ljótólfr  feRk  eptir  bardaga 
þeira  Karls  hins  rauða.      Ljótólfr   var   fœrðr    suðr    ok  30 
ofan  á  vðllinn. 

»•  leiddi]  til  a.  v.  CEFH&.  leiddist  ILM.  »»  við]  hjer 
endar  L.  ^*  tókt]  á  aö  standa:  tókt  við?  '^  -dœl]  dœld  QjN; 
dœln  F.  "••  gört-Atlanant]  frá  þvi  hefir  eigi  veriö fyrr  sagt. 
"  TöUinD]  kap.m6t  í  Cfi. 
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Yz:irax4zr  Kluíia  g«Tðíz  srá  mikilL  at  hann  meiddi 
'  £vi  iLrLL  ck  f?.  Kirli  þótti  iDÍkii  meÍD  á  om  K]ao& 
ír^ii^  riu::^  rt  haLB  gekk  aptr,  ok  fór  til  bangs  haos, 

zá  •:£  l<e:  gr^  Laiifi  upp:  rar  hann  |]á  enn  öfniim;  haxm 
'.'Z  zrTi,  hil  mikii  á  steini  þeim,  sem  var  fyiir  o&n 
^ÁT*!-  i  Kl^iiiil'rrkkaiii,  ok  brenna  hann  til  ðskn.  Kail 
>:  2rrJL  ií.ysZ'Ak  ok  koma  þar  i  ðskunni,  ok  rekr  i 
rri  jiixlix.ka:    siðan  sókkði   hann   stokknom    í  hTer, 

4^:*  i^ui  rr  nrrír  sonDan  garð  á  Klanfabrekknift.    Steinn  si, 
r-r  Kláun  Tar  á  bremi'lr,  stðkk  sundr  i  trá  hluti.   Varð  [^^ 
Lú  al'iri  meÍD  at  Klanfa  síðan. 

Karl  sat  at  Upsum   lengi   ævi,   ok  er  þat  sumra 
manLii  s'gn.  at  hann   hafi  utan  farit  ok  ankit  þar  astt 

45  s:La  *fU  ð^irí  segja,  at  hann  hafi  átt  Bagnhildi  Ljói- 
óifs'l'ttur.  ok  mörg  böm  með  henni.  Bðggvir  hét  sod 
hans.  t-r  bjú  á  BOggvisstöðum,  annarr  Hrafh,  er  bjú  á 
Hrafnsst'ðum :  Yngvildr  hét  dóttir  hans,  er  bjó  at 
YngviMarst'jdum.     £n   er  eyddiz  fé   fyrí   EarU,  þóttiz 

50  hann  ''igi  búa  megu  at  Upsum  fyrí  kostnaðar  sakar,  ok 


"  fé]  fénað  (féD  C)  Cfi,  þótti  mikít]  þóttu  roikil  BCD- 
EGMS.  >'  ófúinn]  ófrVDilegr  L  **  bál]  hol  AEBDEE 
í  C  hefir  fyrst  staöið  ^ol,  $em  svo  k(fir  veriÖ  leiÖfjett  í  bál 
meö  8ömu  hendi:  H  hefir  og  bál  u.  m.  *^  á]  at  BCDR 
brenna]  brenÐÍr  CDEOHIjMN,  breoDdi  F.  **  járnhtnka] 
•handska  F;  -hnakka  GjX,  hver]  9Já  KáL  95.  Á  nú  at  vera 
8.8.  *KlaufapoUur»  *'  Etökk]  sprakk  Qfl.  n.  jr'JV.  *^  at]  háDoai 
a.  V.  CDEH.  **  Yngnldarstöðum]  Ingara-  CDB;  IngvalWa- 
M.  logvara-  F  og  þar  stendur  u.  m.:  •Eanáke  hon  hafi  heiHt 
Ingvör,  því  nú  eru  þaö  kaUaöir  IngvarartiaÖir* ;  þettn  mnM 
vaUa  rjeti  vcra.    Sjá  KáL  98. 
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sakar  Ljóts  Ljótólfssonar.  Ljótr  tók  \ið  manna  forræði 
eptir  föður  sinn,  ok  bjó  at  VöUum.  Tók  þá  at  greinaz 
með  þeim  Ljóti  ok  Karli,  ok  vildi  Karl  víkja  brott  ór 
dalnum,  ok  segja  menn,  at  hann  hafi  farit  til  Óláfs- 
Qarðar,  ok  setti  þar  bœ,  sem  heitir  at  Karlsstöðum  ok  55 
bjó  þar  til  elli,  ok  þótti  hinn  bezti  drengr. 

Margir  menn  eigu  at  telja  til  Karls  hins  unga,  en 
Ljótr  hafði  manna  forræði  um  allan  dalinn. 

Böðvarr  hyggju   vér  at   búit  hafi    at   Urðum,  son 
Eyjólfs  breiðhöfða,  er  Urðamenn  erufrá  komnir;  Eyjólfr  60 
breiðhöfði  var  son  forgils  mjöksiglanda. 

Margar  eru  sögur  af  Valla-Ljóti,  ok  var  hann  hinn 
mesti  höfðingi.  Ljótr  lét  drepa  Eyglu-Halla,  frænda  Karls 
unga.  Ok  lýkr  hér  nú  Svarfdœla  sögu,  með  þvílíku 
efni.  65 


"  greinaz]  gremjaz  BFjN,  **-*  Óláfsfjarðar]  ok  verii  þar 
í  elli  sinni  e.  r.  CA,  "  setti]  hefir  Karl  sett  (settan  F)  Qfl, 
at]  á  hdrin,  Karlsstöðum]  sjá  Kál  92,  "  bjó-elli]  lét  (hann 
c.  V,  F)  þar  líf  8itt  Cfl,  "  telja]  œtt  sína  c.  v,  F,  «»  þor- 
gils)  þrándar  F,  Verib  getuVf  aö  þrándar  sje  hjer  rjett,  en 
ekki  getur  Ldn,  utn  neinn  son  hans,  enda  byggöi  hann  og  á 
sufhirlandh  og  ekki  benda  orö  sögunmr  í  þá  átt,  ab  hjer  ^je  vib 
þann  mann  átt  ,  *'-*  Margar-unga]  sl.  F,  *•  frœnda]  bróður- 
son  I,  bróðar  hin  n,  FI,  **  Svarfdœla]  Svarfdœlinga  AK, 
-sögn]  hjer  endar  F^  og  undir  stendur:  •Endub  þann  ð<a  /c- 
brúar  1812*,  •*  efni]  Ejer  enda  öU  hdrin  n,  AK  sem  a,  v.: 
sem  nú  hefír  aagt  verit. 
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rQ,ty>- 


Þáttr  Þorleifs. 


iNú  skal  segja  þann  ævintýr,  er  gerðiz  á  ofan- 
verðum  dögum  Hákonar  Hlaðajarls,  hverjum  kynstrum, 
göldrum  ok  görningum  hann  varð  forsmáðr,  ok  mjök 
at  verðugu,  þvi  at  hans  mannillska  ok  guðníðingsskapr 
varð  mörgum  manni  til  mikils  þunga  ok  óbœtanlegs  5 
skaða  andar  ok  líkama;  varð  hánum  þat,  sem  margan 
timir,  at  þá  er  hegningartíminn  er  kominn,  er  eigi 
hœgt  undan  að  komaz^  því  at  þat  er  óvinarins  náttúra« 
at  þann  manninn,  sem  hann  þykkiz  fullkomit  vald  á 
eiga,  ok  ongva  ván  á  til  guðs,  blekkir  hann  fyrst  ok  10 
blygðar  með  krókóttum  kyndugskap  sinna  bölvaðra 
slœgða  i  framleizlu  hans  Ijótu  Iifsdaga;  en  at  þrotnum 
hans  stundlegum  lifs  tíma,  verðr  hann  drekktr  i  dökkri 
dýtlizu  dálegra  kvala  með  eymð  ok  ánauð  utan  enda. 

Frá  I>orleifi. 

J>á  bjó  Ásgeirr  rauðfeldr  á  Brekku  í  Svarfaðar- 
dal;  hann  var  rikr  maðr  ok  stórættaðr.  pórhildr  hét 
kona  hans;  hón  var  vitr  kona   ok   vinsæl   ok   sk'-rungr 


Formálann  v,  í  ab.  '*  -jarls]  í  e.  v.  F^,    "  því  at]  þuia  F, 

'    þá-á]    Maðr    er    nefndr    Ás^eirr    lauöfeldr,    hann    bjó  at,    a; 

Ásgeirr  liét  niaðr,  kailaðr  ranðfeldr,  hann   bjó  á    h,     ^  hón  varj 

sl,  a.    kona]  sL  ab. 

8* 
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mikill.  I>au  áttu  þrjá  sonu,  ok  váru  allir  efnilegir. 
5  Óláfr  hét  son  þeira  hinn  elzti,  ok  var  kallaðr  völa- 
brjótr.  Annarr  Helgi  hinn  frœkni,  ok  koma  þeir  báðir 
meir  við  aðrar  sögur  en  þessa.  þorleifr  hét  hinn  yngsti 
son  þeira;  hann  var  snemma  gildr  ok  gervilegr,  ok 
hinn  mesti   atgervimaðr    um    íþróttir;    hann   var  skáld 

10  gótt;  hann  var  á  fóstri  með  MiðQarðar-Skeggja,  móður- 
bróður  sínum,  at  Beykjum  í  Miðíirði,  þar  til  er  hann 
var  áttján  vetra  gamalL  Skeggi  unni  mikit  {>orleifi, 
ok  lagði  við  hann  ástfóstr.  j^t  töluðu  menn,  at  Skeggi 
myndi    íleira   kenna  {>orleifi    í   frœðum    fomlegum,  en 

15  aðrir  menn  myndi  vita.  f>á  fór  þorleifr  heim  til  föður 
síns.  Hann  vá  Elaufa  böggv/  með  fulltingi  Óláfs  bröður 
síns;  en  til  eptirmáls  eptir  Klaufa  var  Karl  hinn  rauði, 
ok  gekk  svá  fast  at,  at  I>orIeifr  varð  útlægr,  ok  görr  f 
brott   ór   Svarfaðardal.    Ljótólfr  goði   hafði   fylgt  Yng- 

20  vildi  fogrkinn  systur  porleifs;  hann  kom  I>orleifi  f  skip 
á  Gáseyri.  {>orIeifr  varð  aptrreka.  Hann  varum  vetr- 
inn  á  laun  ýmist  með  Ljótólfi  goða  eðr  Ásgeiri  föðnr 
síuum.    Nam  hann  þá  at  feðr  sínum  marga   forofrœði, 


*  efiniegir]  menÐ  e.  v.  a.  ^  soii  þcira]  sl.  a6.  ok-kali- 
aðr]  sl.  b.  *-^  báöir-þessa]  lítt  viö  þessa  sögu,  a.  *  ok  gerri- 
legr]  sl.  b,  >'  at-Miðfirði]  sl.  b.  »*  áttján]  17,  b,  «»-»  gam- 
ail-ástfóstr]  sl.  b.  '*  forniegam]  fomnm  ab,  '^  myodi  vita] 
vissi  b.  '^'^  þá-síns]  sl.  b,  ^*-"  böggvi-kaupir]  HafþórsaoD, 
sein  segir  í  Svarfdœla,  þegar  hann  var  19  vetra.  Skeggi  kom 
hánum  atan  með  því  móti,  at  þorieifr  kaapir  b,  **  bögg^l 
baaGva  aF.  "  Gáseyri]  Uáleyri  aF,  ^á  Kál,  lOS'-B,  aptr- 
reka]     sjá   Svarfdælu    24.    kap.    upph,      *'    niarga]    mörg   a. 
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þyi  at  hann   var   sagðr    margkunnandi.     Var  þá  |>or- 
leifr  nltján  vetra.    Karl  leitaði    fast  eptir  um  |>orl«'if,  25 
ok  urðu  þar  um  Tetrian  margir    atburðir,  þeir  er  frá- 
sagnar  eru  verðir,  sem  segir  í  Svarfdœla  sögu. 

Um  Yárit  eptir  íói  I>orleifr  vestr  til  S  eggja  fóatra 
3ins  ok  frænda,  ok  biðr  hann  ásjá  ok  umráða  með  sér 
um  þegai  mái.  Ok  meft  atyrk  ok  ráöum  MiÖfjarft^u--  30 
Skeggja  ok  Ljútólfs'goða  ferr  þorleifr  ok  kaupir  Bér 
skip  at  kaupm(lnnum,  er  uppi  stúft  f  Blönduósí,  ok 
ræðr  báseta  til,  ok  fór  siftan  beim  á  Brekku,  ok  hittí 
föður  sinn  ok  móður,  ok  beiddiz  af  þeim  fararefna,  ok 
fekk  svá  mikinn  Qárhlut,  sem  hánum  þútti  sér  þarfa,  35 
ok  at  várdögum  lét  hann  varning  sinn  til  skips  binda, 
ok  fór  í  brott  af  Brekku  alfarí,  ok  bað  vel  fyri  fSður 
Bfnum  ok  móður  ok  MiftQarftar-Skeggja  fóstra  sinum. 

Hákon  lét  hengja  menn  þorleifs. 
Nú  lœtr  porleifr  í  haf,  ok  byrjar  hánum  vel,  ok 
kemr  skipi  sínu  i  Vík  austr.  Hákon  Hlaftajarl  var  þá 
[  Víkinni.  £>ðrleifr  gekk  á  tand,  ok  lét  ryftja  skip  sitt. 
Hann  hitti  jarlinn  ok  kvaddi  bann.  Jarl  tók  hánum 
vel,  ok  spurði  hann  at  nafnij  ætt  ok  kynferði,  en  {>or-  ■» 
Jeifr  sagði  hánum.  Jarl  spurði  ok  margra  tíðenda  af 
islandi,  en  I»orleifr  sagfti  hánum    ofléttlega.     I>á  sagði  • 


■'  Bliindiiósi]  ^d  Eál.  .52.  "  heim  á]  norðr  til  b. 
'*-*  ok  fílik]  þoti  tfngn  hánum  b.  "  hánnm  þarfa]  hann  haía 
þorfti  Ö;  þfirfa]  þarfnast  a.  "  alfarij  »1.  b.  ok-fjrir]  kíeOr  a. 
"  Binum(l)]  «J.  a.  fóstra  aínom]  ei.  a.  *■*  tók-margrB]  tók  þ»í, 
ok  apyrr  b.     '  ofléttlegal  af  lútta  b. 
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jarl:  -svá  er  orðit  þorleifr,   at   vér   viljum    hafa  sMnr 
af  þér  okhásetum  þínum«.     I>orleifr  svarar:  -vér  höfum 

10  lítinn  varninginn  herra,  en  oss  eru  þó  aðrir  kaupunautar 
hentugri,  ok  munuð  ér  láta  oss  sjálfráða  venu  at  selja 
þeim  góz  várt  ok  penninga,  sem  oss  Ukar-.  Jarli  þ<5ttí 
hann  þykklega  svara  ok  mislikaði  orð  hans  mjðk,  ok 
skilðu  við  svá  búit.    {>orleifr  fór   nú   til  manna  sinna, 

15  ok  svaf  af  um  nóttina,  ok  um  morgininn  ríss  hann 
upp  ok  iferr  í  kaupstaðinn,  ok  fréttiz  fyrir  um  göða 
kaupunauta,  ok  kaupslagar  við  þá  um  daginn.  Ok  er 
jarl  spurði  þat,  fór  hann  með  Qölmenni  til  skips  t>or- 
leifs,  ok  lét  taka  þar  menn  alla  ok  binda;  síðan  rændi 

20  hann  þar  Qárhlnt  ölhim,  ok  kastaði  á  sinni  eign,  en 
lét  brenna  skipit  at  köldum  kolum.  Ok  eptir  þetta 
lét  hann  skjöta  ásum  milli  búðanna,  ok  lét  þar  hengja 
við  alla  förunauta  þorleifs.  Síðan  fór  jarl  í  brott  ok 
hans  menn,  ok    tók   at  sér   varning   þann,    er    ^rleifr 

25  hafði  átt,  ok  skipti  upp  með  sínum  mönnum.  En  um 
kveldit.  er  |>orleifr  kom  heim^  ok  ætlaði  at  vitjamanna 
sinna,  sem  hann  gerði,  sá  hann  vegs  ummerki,  hversn 
við  hans  félaga  hafði  farít  verít,  ok  þóttiz  vita,  at  Há- 
kon  jarl  myndi  þessu  vánda  verki  valdit  hafa,  ok  spyrr 


• 

*^  ordit]  háttat  b,  solarj  sölu  b,  '^  varningínn]  TarníngÍDif 
F;  v.irning  til  aF^;  á  ef  til  vUl  aö  vera:  Taminginn  til;  Tarn- 
ing  b.  "  hentugri]  jafnhentir  b.  '*  góz-penninga]  Taming 
vorn  6.  oss  líkai]  vér  viljum  b.  **  fyrir]  eptir  b.  '^  kaapa- 
nauta]  kaupmenn  a.  **  varning  þann]  peninga  alla  5.  '^  hafði 
átt]  átti  ok  hans  menn  b.  **-'  ok-gerði]  «/.  b.  *^  sinna]  d.F, 
"  farit]  brevtt  a. 
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DÚ  eptir  þessimi  tidendum  glí^gglega;  ok  er  hann  banti  30 
þessi  tí&endi  aannlega  spurt,  þá  kvað  hanD  tIsu: 
HroUir  hugr  mínn  ilia 
hefir  drengr  skaða  fengit 
sér  á  aléttri  eyri 

svarri  bát8  ok  knarrar  3s 

eti  þfim  'a  upp  réð  brenna 
aldu  01  fyr  shaldi 
bverr  veit  nema  kol  knBrrar 
kald  fýsi  mik  gjalda. 
Frá  þorleifi. 
Svá  er  sagt.  at  eptir   þenna  atburð  kom    |>orleifr 
sér   i  skip   með  kaupmOniium,  ok  siglðu  suðr  til  Dao- 
merkr,  ok  fdr  bann  ð  fund  Sveins  konungs,  ok  var  með 
hánum  um  vetrinn.     En  er  hann  bafli  þar   eigi  leu^ 
verit,  var  þat  einn  dag,  at  forleifir  gekk   fyri    konung,  5 
ok  beiddi  hann  htjða  kvœði  því,  er  bann  hafíti  ort  um 
hann.    Konungr  spurði,  hvárt  hann  rærí  skáid.     [>or- 
leifr  svarar:  tþat  er  eptir  þvi,  sem  þér  vilit  dœmt  hafa' 
herra,    er  þér  beyríð*.     Eonungr    bað   bann   þá  fram 
flytja.    þorleifr  kvað  þá  fertuga  drápu,  ok  erþetta  stef  f:  lo 
opt  með  œrna  giptu 
öðlÍDgs  himins  röðla 
jóta  granir  hiuD  ftrí 
englandi  rauð  branda. 
"     oanDlegB  ípurt]  BanDíport,    ab.      liaa]    þesBa   a.   v.  nb. 
"  hrollir]  hTelllz  b.   "  a«r]  aé  b;  fk  a.  v.  ötl.  aléttrj]  aalltri  b. 
"  íTarri]  aoarí  a;  avart  til  b;  báta]  branda  b.       "  en  þeim] 
faÍDD  aF.  hann  b.  "  hl]  (jl  a;  þil  b.  "  kald]  A  kCld  a;  gjalds] 
■t  «)■  b;  fjðldin  a.     '  Srá-at]   *1.    a6.     •  heyrið]  þetta  e.  v.  b. 
'*  englandi  rauð]  i  e.  ijóða  6.  rauð]  roSlt  aF. 
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15  Konungr  lofaöi  mjök  kvæðit,  ok  allir  þeir  er  heyröo,  ok 
sögðu  bæði  vel  kveöit  ok  skðmlega  fram    flutt.     Eon* 
ungr  gaf  {>orleifi  at  kvaBðisIaunum  hring   þann,  er  stöð 
mörk,  ok  þat  sverð,  er  til  kom  hálf  mðrk  galls,  ok  bað 
hann  lengi  með  sér  vera.     |>orleifT  gekk   til  sætis,  ok 
'^o  þakkaði  vel  konungi,  ok  leið  svá  íram  nðkkura  hrið,  ok 
ekki  lengi,  áðr  en  {>orIeifr  ógladdiz  svá  mjök,   at   hann 
gáði  varla  undir   drykkjuborð    at   ganga   eðr    samsætis 
við  sína  bekkjnnauta.     Finnr   konungr  þetta    bráðlega, 
ok  lætr  kalla  forleif  fyri   sik,   ok  mælti:    -hvat  veldr 
25  ógleði  þinni  {>orleifr?,  er  þú  gáir  varla  að  haldaháttum 
við  oss".    {>orIeiír   svarar:    -þat  munuð  ér  heyrt  hafa 
herra,  at  sá  er  skyldr  at  leysa  annars  vandræöi,  er  at 
spyrr*.    «Segðu  fyrsto  segir  konungr.    forleifr  svarar: 
«ek  hefí  kveðit  vfsur  nökkurar  í  vetr,  er  ek  kallakonu- 
30  visur,  er  ek  hefi  ort  um  Hákon  jarl,  því  at  jarl  er  kona 
kenndr  í  skáldskap.     Nú  ögleðr  mik  þat    herra,   ef  ek 
fæ  eigi  orlof  af  yðr   at  fara  til  Nór^,  ok    fœra  jarli 
kvæðit*.     «|>ú   skalt  at  visu   fá  orlof*    segir   konungr 
«ok  skaltu  þó  heita  oss   áðr,  at  koma  aptr  til  vár  þat 
35  fijótasta,  sem  þú  getr,  því  at  vér  viljum  þfn  ekki  missa 
sakir  íþrótta  þinna".    þorleifr  hét  því,  ok  fekk  sér  nú 
farning   ok  fór  norðr   í  Nóreg,   ok  linnir  eigi   fyrr,  en 

>'  til-hálf]  kostadi  bálfa  6.  "  Tarla]  ekki  b.  samastis]  til 
sætis  6.  ^' bekkjanauta]  86880-6.  ^^  þoTleifr]  v,  í  útg,  Flt.  '^  halda] 
fylgja  6.  "  fara-ok]  sl.  6.  •*  vár]  er  í  F  ritaÖ  noj  (=  voregs); 
fyrir  ritaranum  hefir  leikió  nor*  («=  noregs)  í  32,  L  ••  þTÍ] 
kapMÓtíb,  '^-^  ok  fekk-linnir]  þorleifrkom  sér  ÍRkÍp  með  þeim 
mönnniu,  sem  síglðQ  norðr  til  Noregs,  ok  létti  b.  •^  (áming] 
vRrning  a. 
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hann  kemr  i  |>rándheini.  |>á  sat  Hákon  jarl  at  Hlöð- 
um.  I>orleifr  býr  sér  nú  stafkarls  gervi,  ok  bindr  sér 
geitarskegg  ok  tók  sér  eina  stóra  hit,  ok  lét  koma  undir  40 
stafkarls  gervina,  ok  bjó  svá  um,  at  OUum  skyldi  sýnaz, 
sem  hann  æti  þann  kost,  er  hann  kastaði  í  hítina,  því 
at  gíman  hennar  var  uppi  við  munn  hánum  undir 
geitarskegginu;  síðan  tekr  hann  hækjur  tvær,  ok  var 
broddr  niðr  ór  hvárri.  Ferr  nú  þar  til  er  hann  kemr  45 
á  Hlaðir;  þat  var  atfangskveld  jöla,  í  þann  tíma  er  jarl 
var  kominn  i  sæti  ok  mart  stórmenni,  er  jarl  hafði  at 
sér  boðit  til  jólaveizlunnar.  Karl  gfengr  greiðlega  inn 
í  höllina,  en  er  hann  kemr  inn,  stumrar  hann  geysi- 
mjök,  ok  fellr  fast  á  hækjarnar,  ok  snýr  til  annarra  50 
stafkarla,  ok  sezt  niðr  utarlega  í  höllinni.  Hann  var 
nökkut  bæginn  við  stafkarla,  ok  heldr  harðleikinn,  en 
þeir  þolðu  illa,  er  hann  lét  ganga  á  þeim  stafina; 
hrukku  þeir  undan,  ok  varð  af  þessu  hark  ok  háreysti, 
svá  at  heyrði  um  alla  höllina.  En  er  jarl  verðr  þessa  varr,  55 
spyrr  hann  hvat  valdi  óhljóði  þessu;  bánum  er  sagt,  at 
stafkarl  einn  sé  sá  þar  kominn,  at  svá  sé  ilbr  ok  úrigr, 
at  ekki  láti  ógört.  Jarl  bað  kalla  hann  fyri  sik,  ok 
svá  var  gört.  En  er  karl  kom  fyri  jarl,  hafði  hann 
mjök  stutt  um  kvaðningar.    Jarl  spurði  hann  at  nafni,  60 

'^  sér-gervi]  sik  stafkarls  búnÍDgi  &.  *^  gervina]  búning- 
ÍDD  b,  *^  gíman  beDoar]  gÍDÍt  á  heDni  &.  *^  atfaDgs-]  af- 
faDga-  h.  *^'^  at  sér]  til  síd  b;  v.  £  a.  ^*  í  böllina]  á  hallar- 
gólfít  6.  en  er-geysimjök]  ok  stnmrar  fastlega  b.  '^  hölltnm*] 
balmin  Fa,  holl  b,  ^*  nökkat]  mjök  ab,  ^*  ok  háreysti]  mikit&. 
'^  sá]  sl,  ab,  ok  úiigr]  vidreignar  b.  ^^  stntt  nm  kvaðningar] 
stuttar  kveðjnr  b. 
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ætt  ok  óðali,  ••Óvant  er  nafn  raitt  herra,  at  ek  heita 
Niðunofr  Gjallandason,  ok  kjrnjaðr  ór  SyrgisdMum  af 
Svíþjúð  hinni  köldu;  em  ek  kallaðr  Níðungr  hinn  ná- 
kvæmi.  Hefi  ek  víða  farit,  ok  marga  höfðingja  heim- 
65  sótt:  gerumz  ek  nú  gamall  mjðk,  svá  at  trautt  má  ek 
aldr  minn  segja  sakir  elli  ok  öminnis.     Hefí    ek  mikla 

spurn    af  hofðingskap   yðrum    ok  harðfengi,    vizku   ok 

• 

vinsælðum,  lagasetning  ok  lítillæti,  örleik  ok  allri  at- 
gervi».     -Hví  ertu  svá  harðúðigr  ok  illr  viðskíptis,  frá 

70  því  sem  aðrir  stafkarlar?-.  Hann  svarar:  •hvat  er  ör- 
vænt  um  þann,  sem  alls  gengr  andvana,  nema  víls  ok 
vesaldar,  ok  ekki  hefír,  þat  er  þarf,  ok  lengi  legit  úti  á 
mörkum  ok  skógum,  þó  at  sá  verði  œfr  við  ellina  ok 
allt  saman,  en  vanr  áðr  sœmð  ok  sællifí  af  hinum  dvr- 

75  ustum  höfðingjum,  on  vera  nú  hataðr  af  hverjum  þorp- 
ara  lítilsveiðum-.  Jarl  mælti:  «ertu  nðkkurr  íþrótta- 
maðr  karl?,  er  þú  segiz  þó  með  höfðingjum  verit  hafa*. 
Karl  svarar  þat  megi  vera,  at  nökkut  hafi  til  þess 
haft  verit  —  "þá  er  ek  var  á  ungum   aldri;    kemr  at 

80  því,  sem  mælt  er,  at  hverjum  karli"  kemr  at  örverpi; 
er  þat  ok  talat,  at  seigt  er  svöngum  at  sknuna;  mun 


*^  Níðungr]  hinn  nákværoi  e,  v.  a;  orÖtö  er  ^jálfsagi  drtgið 
af  níd,  og  á  því  a6  ritast  meó  í  {ekki:  i).  GjaU-]  i^ealld-  F. 
Syrpjis-]  Sorgar-  b.  *'•*  em-nákvæmi]  sl,  a,  ••  elli  ok]  «i.  ah, 
"  spurn]  haft  e.  v.  b.  *•  örleik]  sl.  a.  ••-'®  svá-stafkarlar]  svi 
illr  viðreignar  við  aðra  stafkarla  b.  ^*  um  þann]  af  þeim  h, 
^^-*  lengi-Bkógam]  lengi  hefir  legit  á  eyðiskógiim  svangr  ok 
eópinn,  þat  er  ekki  kynjandi  herra,  b,  ^*-*  ok-8aman]  sl.  b,  ^*  en- 
áðr]  er  vaniz  hefir  bæði  b.  pœllifi]  sælðam  b,  ^*-*  þorpan 
litil8verðcim]  þorparanam  b.  ^^  megi]  má  h.  veral  þó  a.  r. 
Fa.     ''  haft]  hœft  a.     *°  kemr]  komi  F. 
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ek  ok  ekki  við  yðr  8kruma  herra,   nema  þér   látið  gefa 
mér  at  eta,  því  at  svá  dregr  at  mér  af  elli,  svengð  ok 
þorsta,  at  víst  eigi  fæ    ek   staðit   uppi   lengr;    er   slíkt 
harla   óhöfðinglegt,    at  spyrja   ókunna   menn    í    hvern  H5 
heim,  en  hugsa  eigi  hvat  mönnum  hentar,  því  at   allir 
eru  með  því  eðli  skapaðir,  at  bæði  þurfuátokdrykkjuw. 
Jarl  skipaði,  at  hánum  skyldi  gefa  kost  sœmilega,  sem 
hánum  þarfaði;    var   ok  svá   gört.      En    er  karl  kom 
undir   borð,   tekr  hann   greiðlega   til   matar,    ok    ryðr  90 
diska  þá  alla,  er  næstir  hánum  váru,  ok  Iiann  náði  til 
svá  at  þjónustumenn  urðu  at  sœkja  kost  í  annan  tíma; 
tók  karl  nú  öngu   ófreklegar  til  matar  en  fyrr;   sýndiz 
ðUum  sem  hann  æti,  en  hann  kastaði  reyndar  f  hítina, 
þá  er  fyrr  var  getit;  hlógu  menn  nú  fast  at  karli  þess-  95 
um;  þjönustumenn  töluðu,  at  bæði  væri,  at  hann  væri 
mikill  ok  miðdigr,  enda  gæti  hann   mikit   etit.      Karl 
gaf  sér  ekki  at  því,  ok  gerði  sem  áðr. 

Kveðit  jarlsníð. 

En  er  ofan  váru  drykkjuborð,  gekk  Níðungr  karl 
fyri  jarl  ok  mælti:  •hafið  ér  nú  þökk  fyrir  herra,  en 
þó  eiguð  ér  illa  þjónustumenn,  er  allt  gera  verr  en  þér 
segið  fyrir;  en  nú  vilda  ek,  at  þér  sýndið  mér  lítillæti 


•'  ekki-skrnma]  ekki  meira  hjala  b.  **'  at]  af  ab,  *^  eru- 
drykkja]  þnrfa  at  eta  ok  drekka  b.  ^^-^  sem-þarfaði]  sl.  a; 
8.  hann  þnrfti  b.  *'  diska-alla  .  .  .  nœstir]  borðin  .  .  .  nœst  b. 
•*  kastaði]  ölln  e.  v.  b.  •*  at-vœri]  sl.  b,  '^  miðdigr]  d.  a. 
roikit  etit]  herbergt  nokkuð  b;  at  herbergja  er  hábslegra,  likt 
og  aó  *hÚ8a\  hvortiveggja  nú  haft  i  merkingunni:  •at  rumme* 
á  dönsku.  •*  8ér-því]  þessu  öngva  vachtt  b.  *  lítillœti]  yðar  e.  v.6. 
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5  horra,  ok  hlýddið  kvæði  því,  er  ek  hefi  ort  um  yðr». 
Jarl  mælti:  «hefir  þú  nökkat  fyrr  kvæði  ort  um  höfd- 
ingja?».  tSatt  er  þat  herra-  kvað  hann.  Jarl  mælti: 
•  búit  þar  komi  at  gömlum  orðskvið,  at  þat  er  optgótt, 
er  gamlir  kveða,   ok   flyttu  fram    kvæðit  karl,    en    vér 

10  munum  til  hlýða-.  pi  hefr  karl  upp  kvaððit,  ok  kveðr 
framan  til  miðs,  ok  þykkir  jarli  lof  f  hverri  visu,  ok 
finnr,  at  þar  er  getit  ok  í  framaverka  Eiríks  sonar 
hans.  En  er  á  leið  kvæðit.  þá  bregðr  jarli  nökkut 
undarlega  við,  at  öværi  ok  kláði  hleypr  svá   mikill  am 

15  allan  búkinn  á  hánum,  ok  einna  mest  um  þjóin,  ai 
hann  mátti  hvergi  kyrr  þola,  ok  svá  mikil  býsn  fylgði 
þessum  óværa,  at  hann  lét  hrífa  sér  með  kðmbum,  þar 
sem  þeim  kom  at;  en  þar  sem  þeim  kom  eigi  at,  lét 
hann   taka   strigadúk,  ok  ríða  á  þrjá  knúta,   ok   draga 

20  tvá  menn  milli  þjöanna  á  sér.  Nú  tök  jarli  illa  at 
goðjaz  kvæðit,  ok  mælti:  «kann  þinn  heljarkarl  ekki 
betr  at  kveða,  því  at  mér  þykkir  þetta  eigi  síðr  heita 
mcga  nfð  cn  lof,  ok  lát  þá  um  batna,  ella  tekr  þú  gjðld 
fyrir».    Karl  hét  góðu  um,   ok   hóf  þá   upp    vísur,  ok 

25  heita  þokuvísur,  ok  standa  í  miðju  jarlsníði,  ok  er  þetta 
upphaf  at: 


*  kvæði]  sl.  b.  *  þar]  er  at  b.  •*-'  at-kveða]  þat  ersjaldtn 
gott  skáld  sem  gamalt  kveðr  b.  ^'  framan]  fram  b.  hTerrí 
visu]  hveijn  orði  b.  ^'  ok]  sl.  ab;  -verka]  jarU  ok  e.  v.  b. 
^*'^  óværi-hánum]  óværð  ok  kláða  bleypti  8vá  miklum  um  allao 
jarls  búk  6.  '"  mátti-þola]  þoldi  ekki  við  b.  *'  óvera]  óróa  ah. 
^'-^  kömbum-at]  ullarkömbum,  þar  þeim  varð  vid  komit  h. 
'"  kom  eigi  at]  varð  eigi  at  komit  b.  **  strígadúk]  snarpasta striga, 
sem  fást  mátti  b.  þrjá]  4,  b.  *'-"  draga-sér]  lét  draga  ámiUi 
lœra  á  sér,  ok  drópu  þetta  tveir  menn  á  milli  BÍn,  b. 
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f>oku  dregr  upp  hit  eystra 
él  festisk  hit  vestra 
mðkkr  mun  náms  af  nekkvi 
naðrbings  kominn  hingat. 


30 


En  er  hann  hafði  úti  þokuvísur,  þá  var  myrkt  í  höll- 
inni,  ok  er  myrkt  er  oröit  í  höllinni,  tekr  hann  aptr 
til  jarlsníðs,  ok  er  hann  kvað  hinn  efzta  ok  síðasta 
þriðjung,  þá  var  hvert  járn  á  gangi,  þat  er  í  var  höll- 
inni,  án  manna  völdum,  ok  var  þat  margra  manna  bani.  35 
Jarl  fell  þá  í  óvit,  en  karl  hvarf  þá  í  brott  at  lukðum 
dyrum  ok  óloknum  lásum,  en  eptir  af  liðit  kvæðit 
minnkaði  myrkrit  ok  gerði  bjart  i  höllinni.  Jarl  rakn- 
aði  við,  ok  fann,  at  hánum  hafði  nær  gengit  niðit;  sá 
þá  ok  vegs  ummerki,  at  af  var  rotnat  skegg  allt  af  40 
jarli  ok  hárit  rðrum  megin  reikar,  ok  kom  aldri  upp 
siðan.  Nú  lætr  jarl  ræsta  höliina,  ok  eru  hinir  dauðu 
út  bornir.  {>ykkiz  hann  nú  vita,  at  þetta  mun  {>or- 
lei&  verit  hafa,  en  karl  engi  annarr,  ok  mun  launat 
þykkjaz  hafa  hánum  mannalát  ok  Qártjón.  Liggr  jarl  45 
nú  í  þessum  meinlætum  allan  þenna  vetr  ok  mikit  af 
sumrinu. 


"  eystra]  ytra  Fb.  "  él]  ei  b,  hit]  Tit  a.  "  mökkr] 
nockor  ab,  ^^  naðr-]  niðr  b.  kominn]  komit  a.  '*  var-böll- 
inni]  þá  kom  myrkr  í  böllina  b.  ''  ok  er-höllinni]  ok  þá  er 
80  Tar  komit  a.  ^^  Töldnm]  valda  ab.  ''  óloknum]  licbttnai  b; 
ólokinn  verikir  aÖ  þýÖa  hjer  •óupplokinn^.  *^  raknadí)  vakn- 
aði  b.  *^'^  var-jaili]  hánnmvarrifit  allt  kviðskeggit  b,  *^  reikar] 
á  hðfdina  6.  **  síðan]  en  menn  danða  viða  á  hallargólfina 
liggja  c.  V.  b.  *'-'  eru-bo'nir]  hina  dauðn  út  bera  a,  *^  þetta- 
þorleifr]   þorieifr  spaki  muni  b,    **  mikit  osjrv,]  langt  á  sumar 
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Ferð  porleifs  til  Danmerkr. 

pat  er  af  porleifí  at  segja,  at  hann  snyz  til  ferðar 
suðr  til  Danmerkr,  ok  hefir  þat  til  ieiðarnests  sér,  sem 
haun  ginnti  af  þeim  í  höllinni;  en  hversu  lengi  sem 
hann  hetír  á  leið  verít,  þá  létti  hann  eigi  sinni  ferö, 
5  fyrr  en  hann  kom  á  fund  Sveins  konungs,  ok  tók  hann 
við  hánum  fegins  hendi,  ok  spurði  hann  at  ferðom 
sínum,  en  porleifr  sagði  allt,  sem  farít  hafði.  Kon- 
ungr  svarar:  «nú  mun  ek  lengja  nafn  þitt,  ok  kalla  þík 
I^orleif  jarl.9skáld'».    pá  kvað  konungr  vísu: 

10  Gréí/mdi  þórleifr  þrœnda 

þengils  hruðr  fijr  drengjum 

hafa  ólitit  ýtar 

jarls  níð  borit  víða 

nj  rðr  réð  r}ga  virðum 
15  vollstœri  brag  fœra 

brot  lands  ok  galt  gæti 

grálega  leóns  báru. 

porleifr  sagði  kouuugi,  at  hann  fýstiz  út  til  Islands,  ok 

boiddi  konung  orlofs  at  fara  þegar  at  vári,  en  konungr 

20  sagði  svá  vera  skyldu  —  «vil  ek  gefa   þér  skip  í  nafn- 


fram  ok  var  uldri  örkuinslaluoss  ór  þvi,  svá  lengi  baon  liOii 
CCiiii  1000  ver  eptir  stuiidlegan  danða)  því  hold  ok  skioo 
var  rilit  vídast  af  beiuonum,  þar  sem  járnio  bðfðu  am  haoo 
gengít  b  '  til  ferðar]  þaðan  b.  '  til  leiðarnests]  leiðAroesti 
ineð  b,  ^  ginnti-þeiin]  náði  6.  ^"*  en-þá]  rf.  a.  •"*^  þá-bára) 
sl.  b.  ''  grenndi]  greindi  Fa.  *»  hróðr]  hrod  F,  hriöd  a.  i^] 
frá  Fa.  **  víga]  vestan  Fa.  '*  vellBtœri]  vell  stsrrí  o.  **  okj 
sl.  F,  "^-^'^  eagði-skyldu]  beiddi  konoug  orlofs  til  íslands  aft 
fara  þegar  at  vári  a. 
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festi  með  mönnum  ok  reiða,  ok  þvílíkri  áhöfn,  sem  þér 
þarfaz*.  Nú  er  {>orleifr  þar  um  vetrinn  í  göðu  yfirlæti, 
en  at  várdögum  býr  hann  skip  sitt,  ok  lét  í  haf,  ok 
byrjaði  vel,  ok  kom  skipi  sínu  við  ísland  í  á  þá,  er 
Kórsá  heitir.  |>at  segja  menn,  at  {>orJeifr  kvæntiz  25 
um  haustit,  ok  fengi  þeirar  konu,  er  Auðr  hét,  ok  væri 
pórbdT  dóttir,  er  bjó  í  Skógum  undir  EyjafjöUum,  giids 
bönda,  ok  stórauðigs,  kominn  af  ætt  þrasa  hins  gamla. 
Auðr  var  kvennskörungr  mikill.  þorleifr  sat  um  vetr- 
inn  í  Skógum,  en  um  várit  eptir  keypti  hann  land  at  30 
Höfðabrekku  í  Mýdal,  ok  bjó  þar  síðan. 

Dráp  þorleifs. 

En  nú  er  þar  til  at  taka,  er  Hákon  jarl  er,  at 
hánum  batnaði  hius  mesta  meinlætis,  en  þat  segja 
sumir  menn,  at  hann  yrði  aldri  samr  maðr  ok  áðr,  ok 
vildi  jarl  nú  gjarna  hefna  þorleifl  þessarrar  smánar,  ef 
hann  gæti;  heitr  nú  á  fulltrúa  sína,  þorgerði  Hörga-  5 
brúði  ok  Irpu  systur  hennar,  at  reka  þann  galdr  út  til 
íslands,  at  porieiti  ynni  at  fullu,  ok  fœrir  þeim  miklar 
fórnir,  ok  gekk  til  fréttar;  en  er  hann  fekk  þá  frétt, 
er  hánum  líkaði,  lét  hann  taka  einn  rekabút,  ok  gera 
ór  trémann,  ok  með  Qölkynngi  ok  atkvæðum   jarls,   en  10 


^*  reiða]  gózi  6.  áliöfn]  vist  b,  "  þarfaz]  þarfnaz  ab. 
*^'*  kvæntiz  una  baostit]  hati  gipz  þat  sama  vár,  er  hann  koin 
út  b.  ''  Skógnm]  ^á  Kál  J,  275-6.  ''-'  gilds-stórauðigs] 
aoðigs  manns  b.  =»»  Höfðabrekku]  8Já  Kcd.  338.  i  Mýdal]  sL  b; 
^á  KáL  332.  ^->  þat-yrði]  aldri  hafði  hann  orðit  6.  *  Hörga-] 
Holga-  b. 
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trollákap  ok  fítriDaaQ<la  þeirm  ðjstra,  lét  haim  drepa 
eÍDn  maDn,  ok  taka  ór  hjartat.  ok  láta  í  þenoa  tré- 
mann,  ok  fœrdn  sídan  í  fót  ok  gifa  nabi,  ok  köUaði 
porgarð,  ok  m<'gniida  bann  med  3ii    mikliEm    fjandans 

15  krapti.  at  hann  gekk  ok  mælti  Tið  menn.  Kóma  hán- 
am  ðiðan  í  skip,  ok  senda  hann  úi  tfl  íslands  þeas 
eyrendis.  at  drepa  I>orIeif  jarlsskáld.  Gyrði  Hákon  hann 
atgeir  I^eim.  er  hann  bafði  tekit  dr  hofi  þeira  sjstra  ok 
Hr.rgi  haftU  átt.     porgarðr   kom   út   til  Íslands  i  þann 

20  tíma.  er  menn  Tára  á  alþíngi  þorleifr  jarlsskáld  lar  i 
þingi.  {>at  var  einn  dag  er  þorleifr  gekk  fri  bóð 
sínni,  er  hann  sá,  at  maðr  gekk  vestan  jfir  öxará:  si 
Tar  mikill  Texti  ok  illslegr  í  bragði.  lH>rIeifr  spyrr 
þenna  mann  at  heiti.    Hann  nefhdiz  tH>rgarðr,  ok  kast- 

25  aði  þegar  kaldyrðam  at  t>orIeifi,  en  er  lH>rIeifr  heyrði 
þat,  ætlaði  hann  at  bregða  sTerðina  konungsnaat,  er 
bann  Tar  g)Tdr  með,  en  í  þessa  bili  lagði  {>orgarðr  at- 
geimum  á  |>orIeifi  miðjam,  ok  í  gegn  om  hann,  en  er 
hann  fekk  lagit,  hjó  hann  til  t>orgarðs,  en  hann  steyptiz 

30  í  jörðina  niðr,  sTá  at  í  iljamar  Tar  at  sjá.  t>orIeifr 
snaraði  at  sér  kyrtilinn.  ok  kTað  TÍsa: 

HTarf  hinn  hildar  djarfi 
hTat  Tarð  af  þörgarði 
Tillumaðr  á  Telli 
35  vígdjarfr  refílstíga 


'*-•  kómu-skip]  8l.  b,  '*-•  þess-íslandg]  sL  a.  »»  Hörgi] 
holldr  b.  '"  Tárn-alþingi]  ridu  til  alþingis  6.  **  þat  raro^rr] 
iÓá  •  Alþingisstaöíir'  26—7,  bls,  "  er-sá)  sl.  6.  veatan  yfir] 
frani  at  b.  "  iUsltgr]  illilegr  b.  bragði]  yfirbragdi  6.  "  kald-] 
kallz-  b.     ''  kyrtilinn]  feldinuin  6. 


rut 
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farit  hefir  gautr  at  grjóti 
guDnelds  hinn  Qölkunni 
síðan  mun  hann  í  helju 
hvilask  stund  ok  mílu. 

I>á  gekk  porleifr  heim  til  búðar  sinnar  ok  sagði  mönn-  40 
umþenna  atburð,  ok  þötti   öllum  mikils    um    vert   um 
þenna  atburð.    Síðan  varpar  porleifr  frá  sér   kyrtlinum 
ok  fellu  þá  út  iðrin,   ok   lét   porleifr   þar   lif  sitt    við 
góðan  orðstír,    ok  þótti   mönnum    þat    allmikill    skaði. 
I>óttuz  nú  allir  vita,  at  {>orgarðr  þessi  hafði   engi   verit  45 
annarr»  en   galdr  ok   Qölkynngi   Hákonar  jarls.    Síðan 
var  þorleifr  heygðr.     Haugr  hans  stendr  norðr   af  lög- 
réttu,  ok  séz  hann  enn.     Brœðr  hans  váru  á  þingi,   er 
þetta  var  tíðenda,  ok  gerðu  útferð  {>orleifs  sœmilega,  ok 
erfðu  hann  at  fornum  sið,  en    Ásgeirr   faðir  þeira   var  50 
þá  litlu  andaðr.     Síðan  fóru    menn    heim    af  þingi,    ok 
fréttuz   þessi   tíðendi   nú    viða    um    Island,    ok   þóttu 
mikils  verð. 

Vísa  Hallbjarnar. 

Sá  maðr  bjó  þá  á  fingvelli,  er  I>orkell  hét;  hann 
var  auðigr  maðr  at  ganganda  fé,  ok  hafði  jafnan  hœgt  í 
búi;  engi  var  hann  virðingamaðr.  Sauðamaðr  hans  hét 
Hallbjorn   ok   var   kallaðr  hali.     Hann  vanðiz  optlega 


^^  síðan-hann]  hann  mun  síðan  a.  *^-*  ok  þótti-atburð] 
sl.  b.  *^  uni-atburð]  sl.  a,  **  annarrj  annat  b.  "  Uaugr  osfrv.] 
Sjá  hjerum  Kál.  J,  128-  5;  •  Alþingisstaöur  hinnfomi*  42-44, 
bla.  Kál.  getur  þess  (77,  406),  aÖ  8ko6u7i  SigurÖar  málara 
muni  vera  rjettarí  um  hauginn,  og  jeg  fæ  l^eldur  eigi  sjeö 
annaö.     "  útferð]   útför   ab.     ''  litlu]  fyrir  litlu  b;  litlu  áðr  a. 

ÍSLENZKAR  FORNSÖGrR.     111.  9 
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5  til  at  koina  á  haug  porleifs,  ok  svaf  þar  um  nætr.  ok 
helt  þar  nálægt  fé  sínu.  Kemr  hánum  þat  jafnan  í  hug, 
at  hann  vildi  geta  ort  lofkvæði  nokkut  um  haugbúann, 
ok  talar  þat  jafnan,  er  hann  liggr  á  hauginum,  en  sakir 
þoss,    at   hann   var  ekki   skáld,    ok   hann  hafði   þeirar 

H)  listar  eigi  fengit,  fekk  hann  ekki  kveðit,  ok  komz  aldri 
lengra  áfram  fyri  hánum  um  skáldskapinn,  en  hanii 
byrjaði  svá:  hér  liggr  skald  en  meira  pat  hiinn  kveðit 
okki.  pat  var  eina  nátt  sem  optar,  at  hann  liggr  á 
hauginum,  ok  helir  hina  sömu  iðn  fyri  stafni,  cf    hann 

i')  gæti  aukit  nökkut  lof  um  haugbúann.  Siðan  sofnar 
hann,  ok  eptir  þat  sér  hann,  at  opnaz  haugrinn,  ok 
gengr  þar  út  maðr  mikiU  vexti,  ok  vel  búinn.  Hann 
gekk  upp  á  hauginn  at  Hallbirni  ok  mælti:  -þar  liggr 
[»ú  Hallbjörn,  ok  vildir  þú  fáz  í   því,   sem    þér  er    ekki 

■*M)  lánat,  at  yrkja  lof  um  mik,  ok  er  þat  annathvárt,  at 
l)ór  verðr  lagit  í  þessi  í[)rótt,  ok  munt  þú  þat  af  mér 
fá,  meira  en  vel  ílestum  mönnum  öðrum,  ok  er  þat 
vænna  at  svá  verði,  ella  þarftu  ekki  i  þessu  at  brjotaz 
longr.     Skal  ek  nú  kveða  fyri  þér  visu,  ok  ef   þú    gotr 

^5  numit  vísuna  ok  kannt  hana,  þá  er  þú  vaknar,  þá  niunt 
l)ú  verða  þjóðskáld,  ok  yrkja  lof  um  marga  höfðingja, 
ok  mun  þér  í  |)essi  íþrótt  mikit  lagit  verða».  Síðan 
togar  hann  á  hánum  tunguna  ok  kvað  visu  þessa: 


*  Kemr]  ritaÖ  í  F:  ker.  ^  ok-hauginnni]  sl.  b,  "  -skapinnj 
hjt'r  hyrjar  síÖasta  blaÖiö  í  a,  og  er  ritaö  meó  siöari  hendi  og 
ordrjett  eptir  F.  "  sein  optarj  «/.  a.  '*  iðn]  orð  6.  '*  npp 
á  hauginnj  sl.  h.  '*  vildir-því]  vilt  (ást  viö  þat  b.  *"  lof]  lof- 
vísu  b.  ^^  nioira-vell  at  þú  luinit  veröa  skáltjafni  b.  *'-^  oðniin* 
verði]  sl.  b.     ^'   laj^itj  lán  6. 
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hér  liggr  skald  þat  's  skalda 

skörungr  vas  mestr  at  flostu  ^^ 

naddveiti  frá  'k  nýtan 

níð  hákoni  smfða 

áðr  gat  engr  né  siðan 

annarra  svá  manna 

frægt  hcfir  orðit  þat  fyrðum  ^^ 

férán  lokit  hánum. 

«Nú  skaltu  svá  heQa  skáldskapinn,  at  þú  skalt  yrkja 
lofkvæði  um  mik,  þá  er  þú  vaknar,  ok  vanda  scm 
mcst,  bæði  hátt  ok  orðfœri  ok  einna  mest  l;enningar»». 
Síðan  hverfí-  hann  aptr  í  hauginn  ok  lykz  hann  aptr,  40 
en  Hallbjorn  vaknar  ok  þykkiz  sjá  á  herðar  hánum. 
Síðan  kunni  hann  vísuna^  ok  fór  síðan  til  byggða 
heim  mcð  fé  sitt  eptir  tíma,  ok  sagði  þenna  atburð. 
Orti  Hallbjörn  síðan  lofkvæði  um  haugbúann,  ok  varð 
hit  mesta  skáld,  ok  fór  utan  fljötlega,  ok  kvað  kvæði  45 
um  marga  höfðingja,  ok  fckk  af  þeim  miklar  virðingar 
ok  góðar  gjafar,  ok  grœddi  af  því  stúrfé,  ok  gengr  af 
hánum  mikil  saga  bæði  hér  á  landi  ok  útlendis,  þó  at 
hón  sc  hér  cigi  rituð. 

En  frá  brœðrum  porleifs  cr  þat  at  segja,  at  næ^sta  50 
sumar  cptir  hans   andlát,   fóru    þeir   utan    Óláfr    völu- 
brjótr  ok  Helgi  hinn  frœkni,  ok  ætluðu  til  hefnða  eptir 
bröður  sinn,  en  þeim  varð  eigi  lagit  þá  enn   at  standa 


'^'  at  flestu]  af  flestum  b.     **  naddveiti]  uáveiti  b.    '*  þat] 

sl.  a.     ^*  keiiiiín^ar]  kveðlinga  b.  *^  Síðan]  hjer  á  eptirstendur 

í  Fh  (^  hann).  "  eptir  líniaj  sl.  b.  **  varð]  var  aF.  "-«  ok 

fór-ritað]  sL  b.    "  virðingarj  í  F  ritaÖ:   udingiii«;ar.   *'  andlát] 

fyrir  ofan  -lát  sýnist  standa  þl  (=^  þorleifs),  aeni  þó  er  ofaukiö. 
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yíir  höfuðsYöröuin  Hákonar  jarls,  þyí  at  hann  hafði  þi 
55  cnn  eigi  öllu  illu  því  fram  farit,  sem  hánum  Tarð  lagit 
scr  til  skammar  ok  skaða;  en  þó  brenndu  þeir  mörg 
hof  fyri  jarlinum,  ok  gerðu  hánum  margan  fjárskaða  í 
ránum  ok  horvirki,  or  þeir  veittu  hánum,  ok  margri 
annarri  óspekð.    Ok  lýkr  hér  frá  þorleifi  at  segja, 

**-*  þá  enn]  sl.  b.  *•-•  illa-skaða]  iUa  frain  komit  sér  til 
skaunnar,  cr  hánuni  vard  lagit,  6.  ^^-'  í-óspekd)  ok  mikUr 
óspekdir  b.  ^^  at  segja]  spaka  b.  beill  sá  er  skrífadi  og  þeir 
scm  hlýddu.  fínis,  e.  v.  a. 


Viðuraukar. 

I     Skinnblað   úr  Svarfdœlu. 

(í  viðaakasafiiinu  við  Árnasafn  no.  20  i  2  bl.  br. 
23.  kap.  11.  1.-24.  kap.  83.  1.). 


O  l  \  f  o 

s  j  I>ug  kueðfkap  fia  at  viíl  e  þtta  p  (lo:tiðcnðu  but 
s  þau  eo  fm  komm  eða  æ  *]  pa  þ:  wt  ept  þtta  aluopnað 
^}  I  ætla  at  fnua  yr  t  I>ofs  þa  fa  þ:  ecki  litín  grep  fuð 

V  gðín  ■;]  V  þ  .  kt .  •]  f>aF  f^Ofuðit  j  inði  s.  ^  mii.Suðj 

%  \  **  s 

e  "3  fuð:  e  eða  |  f>ui  fkum  tng.  þí  fnua  nu  þngat  ept   n 

«■    /        s  /  «■ 

.kt.  "^  pa  t  þs  e  þj  koma  t  ftemðyra  •]  nam  .kl.  þ 

ftað  "3  lauft  f>Ofðinu  aa  ðyrn  |  ^  mti.  .f>i  e  *:i  f>i  e  f>uí 

tt  r  .       /  .  r 

fkum  tng.þa  fnyR  kl  f>eím  t  f>ufana  ^  kom  þ  at  opnu 

o       .  r  .      e  I 

ðyru  ^  w  jní  ellð.trapija  ftoð  aei  gollffnu  en  mit  flat 

r  . 

V  pært  vp  tl  foðft.  g's  ftoð  vp  at  golFfnu  ^  pagnaði  vt  lo 

r  i  r        r 

klí  ^  fejtu  nið:  maag  fag'  g's  ^  tak  fnæðlg    |    kl  fu 

\  _  ^    o  0  r 

anara  e  os  at  tala  v  tiðenði  þau  e  vðm  e  .  g's  fu .  engí 

>  tt  tt  ^ 

koma  nu  nytiðenði  at  os  .  eða  f>u  kantu  at  feg  .  þ  e 

S  tt      V  .  / 

I  vift  feg  karl  at  ek  ætli  at  W  fe  ðauð:.f>u  m  anat  t 

%  r      r  . 

V02  koma  é  lata  jlla  yp  þ'  fag'  g's.k.fu.þig  f>ygiu  vær  15 


14 


karl]  víð  k  (í  karl)  hytjar  rifa,  sem  ncsr  í  gegn  wn  tvœr 
ncBstu  línur  á  tká  iil  hœgri  handar. 
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vi|ta  í>a  vnit  b^F  ^^^  •  ^^^   fetti5t   nu   nið  1  fem^t 

^  2    r  o 

(>ellð:  1113  þm  !J  fnæða  nu  mím.glug  v  a  f>ufínu  nðan 

>  s    r    /  tt  « 

"3  I  íkyllðu  þ:  fitia  aaf  geurs  fyn  þ  v  "3  fia  l^u  kom  væ. 


r     o 


þ:  e  nu  V  glugín  *]  fia  at  þi  kl  e  komn.þ  vð  þleiFi  a 

S  I 

20  muní  glogt  I   þikiujt  ek  nu  vita  ^ufu  t  man  ætlat  fent 
mu  ept.L.i  m  þ:  veita.kb  atgongu.en  ek  þoli  þ  allð' 

O  í  .  2        >  >  ^ 

at  8  agæt  m  |  fe  fmkín.þteif.q.þa  w.þsa.kueðat  fenð 

m  mðo.munðí>urs  Rekajt  vnðan  ðyg  e  f a  e  ðaygt  man 

ti 

egia.ðolgr  |  mín  Rum  fína  tl  bauðReynðan  bnðí.bloðozm 
25  vm  knæ  goðan  f^ræfa  gifs  mj  t^reifu  .  t>6g2  tl  bit  a 
ikegi.'^  é  I  q.b.  Hi  fit  ek  !J  ^uet  ^uaffan  ^lynib  nð 
J02I1  Ranð  mjan  ovm  vo:  os  leiðir  þ  matreiðar  .  eip 
berfligt  bað  blos  þ  |  [li]t  nyt  folar  os  f>læg  þ  æ  wt  vm 
bcllis  fkuta.þtta  f^eyr.kJ.*]  kenn  þteif  at  mali.'^.ku. 

>  s  c 

30  þa  .  w  .  þ .  Hi  gelr  f>uas  aei  |  f^ufí  f>yrlunð2  mlls  ftynar. 
fleínþiðar  vek  pæðir  .fer  fa  e  f^íæðð:  fk  vða.  þ'  munu 

r  r  /  .         .  ^ 

lioð  eii  lcið  línfueig  Renðu  æ  li-  |  ttu  gunftara  grenn. 

g'fi  f?æt  e  ek  vætta .  Æpt  þtta  fprett .  k  1 .  vp  en  fig'ðj 

.  kt .  fyft  geck  at  bm^]  feek  bm  fuðit  atlanaut  |  b  bia  fuðíno 

35  en  kaftaðí  vmgiorðíní  ai auxl  s.  g's  v  þa  wtí  11  bar  plot  a 

r  ! 

fpiotíkepti  þja.kl  f>hop  þa  wt  at  g'si-  |  "D  f>io  h  J  funð 

s  o  r 

j  tua  m5  fuðinu  tl  mi1  .  s  biytiu  vær  g'suna  gmnðin. 

r 

b  fa  þa  at  plotí  v  Riðit  a  auU  ípiotíkepti  þra   |  b  tok 


^**  [li]t]  orðtð   er  9njáð,  wo  aö  ekki  lýest  epUr  nemuí  efri 
hlutinn  aftog  depiUinnfyrir  ofan  þab,    nyt]  wo  I  fi&L/.  nyt*. 
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fpiot  1  Rak  j  fkalpín  ^  bzo  wt  at  Fioðrfnf  1  þerði  þnveg 

_  o  r  _ 

ap  m;  fníonu  ^  s  gio:ðu  þ:  allir  1  fnua  fiðs  o:  g  |  ðfnu  40 
1  fau  þ  Fa  grep  l>ðla  mín  gagut  s  tl  v  þ  .kt.  komfn. 
þa.q.h.w.  Ganga  t>i  p  garð  pm  gunf>u.ot  enf.eut  v  | 
an  vigu  8  vær  ryr  fieð  t^opu  folt^efm  fia  mut  anan. 
euð  þi  s  vær  allj  vmðylðir  allj  OFðylðir  .  I  wrð  ætla  ek 
njockum  j  kuellð  kl  frænði  fag.kt  .  D  nu  fia  þ:  at  45 

_      r        tt  r    _  ^ 

.XV.  m  pa  F  backa  vaðf  .þ:  mætajt  þ  s  þeit  kumla  boll 

2     r    r  o  r 

eða  I  kumla  teig  v  þ  komín  .L.  goðí  ^  w  eng  kueðiur 

r  r  ,        r  r  ^ 

mj  þm.í>Iupujt  mj  þeg  at  "^f  vð  ^íh  f>dajti  bðagí  ^  e 
þj  f>0]s|ðu  banjt  v  f>rið  mti  augmð:  f>ofkuIIj .  f .  v  .  kl. 
gættu  þín  vf  þt  ept  ftanða  íkuo:  þfn  j  Faunfnf  D  m  ek  50 

s  s  s        C  >  > 

ftanða  p|þ]  sa  m jan  þu  kip  a  þ .  karl  q .  þa .  w .  |>oku  se  ek  u|p 
V  ekka.of  f>Iip  fia  ðRifa.koIs  at  klaupa  bueli .  kornel  g:ot| 
vælu.nærgi  e  þeyr  ap  þeirf.þ  e  meínlegra  eínu.  Bæð  ek 
þo  at  Rigni  bloðí  Ranðellj  j  bauð  ftanða  þa  kom  kt .  |  j 
barðaga :]  barði  bloðgu  bopðinu  aei  baðar  f>enð:  bæði  f>a'rt  55 
1  tiðu  1  þa  kom  plotti  j  lið.L.þ'  vbkajt  s  þa|e  melRacki 

o  s 

tmr  j  fauða  ðún .  þ: .  L .  f>ellðu  nu  vnðan  "^  e  nu  ix  ept 
en .  XV .  f>ellðu  t .  en  vii  w  f>in  ^  ætlar .  L .  |  at  f nua  of  bleiku 

s       n  r    t  s  .  »  ' 

ðal  f  op  backa  garð.en  þ  v . kf . p ^j  banaði  þm  þ  at  pa. 

n  r  s      n  .      /    ' 

wt  fnua  þ:  vnðan  1  ætla  oplnaps  ðal  p  vt  teigfn.æ  v  þ  60 
68  koft.kt.v  þ'p.  I>a  bar.kl  at  ^  tokj  bardagi  j  anat 


*^  frun^uj  hjer  er  rifa  yfir  linuna  á  ská  til  vindri  handar. 
*"  mj]  8V0  i  Sbl.     •"  þ]  «vo  (T  í  8bL  gat  miUi  linanna. 
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n    r 


fin.vnð  vð.L.at  t>all|ða  e  þ:  {>OFða  fkama  (luð  ban^t. 
^t  kt  V  þa  j  barðaganu . víí . w  þj.L.e  þ2  ^Uðu  vnð  en 
I>in  F102  allt  I  p.L.t  þs  ebkö  t>el  at  gðmu  at  f^off  .æ  ? 

i  r  tt  '     '    \  r 

65  þa  kofl:  at  pa  tng  eða  j  hliðit  þt.kt.v  þ  f.þa  bsur.kl. 
at  *]  V2ðu|þ2  at  beriajt  j  anat  fín.þeg  e  þm  laníl  fam. 
þa .  q  .  kf  .  w  Ðyn  e  v  allan  ðal  fupaðar  e  vin  vír  vals 
OFfyllð  I  kny u  kným  kall^  v  lið .  latu  hgia .  L .  goða  j  við  ^  j 

s 

urð.  {>a  mti.L.at  þ:  fkyUðu  æpa  vp  aU  fen.þt  þa  man 

70  fkijði  hey  1  man  h  koma  t  hðs  v  os  m^  þa  m  s  b  f>^ 

t.fkiði  f>cyrði  6p  ^  ftock  vpi  wt  j  gðín  v  Mnþ'ðiamp 

'       /  '    r     ^         r 

atti  h  þa  æ  koft  at  pa  t  barðagans.kt.v  þ  f';j  vði  þm 

o  ^  tt  c     .  r 

ftigín .  beím  f  fkiði  *]  feck  s  eUðib  nð  mín  *:i  vapði  |  at 

«■       .  /  /       r 

næfrum  ^  í>liop  vp  j  gðín  ^  v  þtta  ftock  kt  t  bðagaos 

t     /  __  r  . 

75  fkiöi  í>hop  tJ  þng  v  þ'ðia  m  ^  f a  at  bæði  v  gnmðíní  | 
goHt  1  f>uíta  biom  1  gengujt  þj  at  en  fkiði  geck  at  ^ 

/  s  J  s  o 

fkilði  mj  þm  1  lct  æ  koft  at  biajt  tng.þt  tueir  eo  f>air 

n  ft     o         r       . 

.L.|{>0F3  ^^^  ^  ^liFði  fkiði  hm  D  þ:  þ'r  fam  pnaut  en 

.      í  .0  r  6     r     /     ^ 

l>o:FÍn  V  bæði  goUtrín  1  s  berfí.  Nufaþ^sþte.L. 

>  _  s  .  o 

80  naði  ðýlRunu  sa  wtí  bún  fínu  þ'  e  h  atí  .þ2  w  mj.L. 
aafgcirs  .  f f .  RauðpeUj .  k  1 .  b  þa  at  ðyrunu  'D  v  b  v  aDan 
m.h  ati  æ|koft   mgongu  þt  fkiði  v  þ  f .  fkiði  egi  kl 

atgongu  cn  kl  egi.L.wtgongu  1  let  hm  æ  væna  j  anat 

.,  •  ^       ^  *  .     > 

iín  t  afbðarll  .[L.]  kvejt  nu  múðu  va  lata  at  fíni.'if 

'  ^  s  >      o  > 

85  kl  í>eím  ept  þtta  1  augmðj  mj  hm.þft.fuF.pagnaði  vi 


73 


vapöi]  8V0  Sbl     "  [L.]]  ajest  eigi  í  SU, 
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kh  frænða  ffnu  T.m.\[íe]it  niöj  prænði  l  feg  f  tiðenðu 
T  þikiumjt  ek  æ  vita  f^uí  erpiði  þtta  bep  a  m  fiig  s  ek 
nafa  vit  mj  yöj  j  bðag|anum  ^  æ  ma  ek  í^^eðan  gga. 
kl.mtí.viffa  ek  yað  at  þu  vt  j  bðaganu  1  veit  os  hð.þa 

o r  o         >    r 

w  buði  far  kallj  3  augmð  |  þft  fu[F]u.v  pærð:  j  reckiu  90 
f ína  aF  vanmættí  :i  la  H  þa  not  alla  1  v  mgunín  ept  ^ 

•,        '  _      0 

veití  kli  fyni  fmu  mg  ^eilræðí  ■:(  bað  |  h  biegða  bui  a 

_  **  /  C  .        s 

gruð  n  para  t  vpf a .  þs  vil  ek  1  biðia  þ  fon  mm  vt 
vínFaft  V  þa  m  e  þi  e  f>olhr  j  fveitíní.    Nu  mati  kal|la 
kF[']  i  fueitmí  V  vetm  ept  þn  aga  e  þ:  í^opðu  ^apt .  þa  95 
kuou  t  pylgð  V  kl  vmð:  1  pð:  "3  futbofði  ^eðmf .  f .  eii 

'  o  >  s  r  tt 

vmjvit  let  þft.fuF.ap  bajt  "3  v  h  gpín  nið'  sa  melnu 

_  %  s  >  r  tt    c 

gegt  blagf  gði .  ept  anlat  þft .  let  k  1  gio  mla  veijlu  a  grúð 

/  X  _  _  _         • 

ti  bauð  t  I  f>avði  "^.ff.hs  1  auUu  vmu  fmu  jnan  ðals  þ 

O  s'O  s's  's_  s 

t  m  þa  raðs  e  þ  w  komn  mg  goðgm  m  at  leita  v  fætt  loo 

.      r     r  _         s  o  / 

mj     þm.L.kl  v  |  ð  þ'  famþyckr  v  fið  tl  p  m  t  bofs 

s  _  s     /  o     / 

ept  veizluna  i  leituöu  v  fætt  v .  L  ."3  geckj  þ   s  v  at 

o  .  _  ▼  r 

burrtuegíu  puðujt  a  gnð  |  "^  mfu  nu  mal  fín  •]  v  L. 

r  .  o  s 

j  aullu  tregi  at  f ætajt  enða  w  aull  mál  meir  ð^egín  vnð 

r  B  r  >.         >  .       r 

kl  þí  víðu  vt  at  pa .  f f .  aif g .  rau .  I  fkiði  geck  attl  beiði  kl  105 

/    /  J  s    /  ' 

at  h  lægði  t  V  atfg .  Rauðf .  t>agio:ð  nocka  þt  fu  e  filæg 

^  r        o  o  r      c  r 

e  h  aA.kl  giði  nu  s  at  h  gap  hm  Íy2kg\mjr  mlar  fu  vð 


"  [fejjt)  nokkuö  máö.      ^"^  -anum]  nokkuö  máö,      »^  þft] 
"  F^ra]  8V0  í  hdr,     '^  yiÍÝBÍest  ekki.     '''*  lœgði]  lítur  út  sem 
fyrsi  hafi  veriö  ritaÖ  bægði. 
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t  > 


f ætín  at .  L  .  f>laut  at  giallða  .  yí  .     filp  s  J  figlurði  ftoð 

íkip  v|pí  T  F  þi  Þ  a  aftfg.ff.8  ggu  fætt  famanfs  fagt? 

110  1  ma  þa  kalla  kyrt  j  ðalnu  !f  f  kl  bygðu  t  vfsa  | 

M^aBffu  næft  e  þ  at  feg  at.L.  e  kona  ætlut  jnan  oi 

m^  eyiapði  af  moðru  vollu  .  þðis  ðott  guðmð  gamla .  þ 

I  ^  - 

-^     bar  at  |  at  íkip  b  ut  j  pliotu  3  kom^t  ecki  m^bn  af 

o  11  .      o  r 

8  at  alþyða  ma  viffi .  eín  mgín  y  f>eklu  fkegí  komin  ai 

_  r  l 

115  ftoínðy  I  Ru.h[v]aa  vift  m^  fig'ði.kt.fyft.h  fa  at  taeir 
m  bofdu  vaðit  jf  sana  en  þ'  fa  b  þ  glaugt  at  fníopoU 
V  paUit  1  kajllaði  H  þa  aa  fig'ðí  ^  þa  knðu  þau  fpfn  at 

>  r    r  e 

þ:  saf g . f f . ^opðu  þ  fit.þt  táin  varmlu  meirí  íbl  olauíen 

_  o  r     /  r  11  , 

auð:  mm  D  þa  |  bað  f>  [b]  pa  t  vffa  3  fag'  kli  b  b  v  þ 

r  s     /  /  a        .  r  r  r  . 

120  og  1  F  t  f>0F8  V  f>ín  XV. m  en.L  v  ecb  ^eima  1  v  h  pín 

/      r  o       /  _  r   r 

jn  t  fiðar .  þau  w   f  bm .  |  mjan .  [RJagb  .  3  fkiði .  þ  v 

1  .  %  O  t  K 

jnguollð:  pagkin  .  paur  þia  gat  fkiði  ht  nu  w  fuemn 

nykomn.þ:  afg.ff.ftoðu  f>ia  fkiða  e  |  &  ók  a  voll  ecki 

fa  b  anat  fága  rað  en  þ:  fetujt  j  haugftaðin  1  ðp  h  at 

•     s        t       /      •        .-  ' 

125  þm      mykíní  e  prer  f>ap  en   fiða   mokaði  6  |  at  blaat 

o  r  r  .  H 

myki.fiðan  f  b  fuði  ai  voUin  1  b  þa  kl  at  3  preti  ^u 
kom  væ  t  bs  h  ku  þ  ecki  at  fmu  viti  at  nem  m  |  fe  ^ 
komn.leynðu  æ  fkiði  fag'  kl.þt  bie  komn  fyn  aafg.fagt 


'^•^  ví]  á  eptir  þessu  stendur  einhver  móðtcr  Btafmr,  sem  j€§ 
íjet  ekki  lesiö,  og  líklega  á  aS  vera  skammatöfun  fyrir  kmndnA, 
ef  tU  viU  C.  •'"  fníoFioH]  svo  hdr.  ''*  iU  úr  neAri  hbUa  i 
i  audi  gengur  stryk  meö  þverstryki  t.  þ.  a.  tákna  banáiA  nia. 
•"  voll]  máó. 
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e  þ  e  ek  ma  feg  fag'fkiðí.F  vær  f>eím  fag'  augmðj  -}\ 

•  o        o  /  n        > 

þæfu  ecki  fkiða  Ranfoku  bæín  1  s  giðu  þ^.f  funn  í>us  i3i 

n 

le^t  augmð:  fia  Rauð  kyrtil  f>ag&  wti  a  afí  1  ðiglaðí 
tt  .  ^  r 

nið:  I  02  tl  b  &  j  mun  s  1  knði  at  f allt  v .  fiðan  í>liop  b 

fuð:  V  l>ufín  m5  kyrtilin  tJ  ð  m^  s  tik  mla  ^  í>io  af  hní 

bopuð  I  ^  pærði  j   kyrtilín  ^  let  taka  ftrupan  niðí  o: 

f>of  utfmatíní  tJ  ð  at  ðyRunu  þ  s  þær  w  Ragí>illð2  1  jngu.  I3ö 

s        »  tt  /         _    _  , 

ti  m[ti]  I  þa .  í>i  meg  þit  fia  bu  v  bofu  fuðit  jlla  í>eF 

fa  e  fkika  vin  í>eF  s  otrur  s  fkiði  þt  b  f>ef  fagt  t  þ:a 

bb  ^  megi  þit  fia  í>  |  anan  þm.þær  letu  æ  s  þær  heyrdu 

r       r  /       r 

þ)  í>Iaupa  nu  fuð:  a  vollin  1  v  p  fkiði  f  kl  í>hop  at 
hm  ^  tek  fkiða  "j  Rek^lníð:  fall  mít  *:i.m.feg  nu  ep  þi  iio 

%tt  .lO  o^  o^> 

e  bet  nu  on  fyr  vii  e  vær  nu  vðn  at  þí  e  í>i  aafg.íf. 

M  _  s  tt 

fkiði  mfi.þ  feg  þ:  s  viha  fagt  |  b^pig  þ  e  ek  man  feg 

r  _  _ 

þa  tok  kl  Reip  ^  Reði  Rúmfnom  at  potu  fkiða  1  knyttí 
j  tagl  í>eftinu  ^j  fte  aEi  bak  1  Riðr  f  of  |  fkorðu  my'  fkiði 

s  r  •  _  r  ^     r 

ðíagnaði  opt  ':j  v  þa  eyt  fkogunu  ^  ftoðu  ftoFn  opt  þ  145 

tt         r     _    /  s  _ 

i>Iaut  at  gnot      þ  v  t  þs  e  augmð:  bio  j  funð:  |  taght  j 
[b]eftínu . jlla  muu  vær  þ  e  yaðir  þín  m  h .þth  v  vin  hs  e  vær 

_  o  r  n  n 

kueliu  fkiða  s.  þ:  faEiu  þa  í>ii  ^ðu  xxx.ma  vt|at  bænu. 
fkiði  V  miog  meiðð:  þt  hm  blæði  í>uuetna.í>oku  bcínít 

t  .  r  ^  . 

V  rifit  1  hakan  m^  w:  tenr  tuær.þ:  pa  þa  yp  aina  \  en  150 
fkiði  f  þeím  allt  v  jaffkiot  at  fkiði  ko  f>eim  tJ  L  fpði 

/     o  r 

f>'  h  væ  s  leikín  jlla  fkiði  fu  engi  vellð:  þi  nema  ballð- 


'*'  wti]  tveir  síöustu  stafimir  máÖir.     *"  fkikan]  wo  hdr. 
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t    / 


T    r 


inyr|di  ml  þa  bua^t  þ:  kl  v  a  ^olnu  gegt  gnð   f>ufiim 
en  í>in  Riða  þng  xxx .  ma .  tJ  tueir  v  fm  þt  sEifgeirf  .  f f . 

o  ^       >  r  r     r 

155  w  þa  m3  I  L-venda  þ:  jf  tana  at  kh  ^j  tek^t  þ  bðagi  ^ 

o  í  r         r  ^ 

lyk2  s  at  nockir  m  fellu  af  L.en  tueir  Bf  klí.bð:  ftki 

o       o 

lypti  L  j  f auðul  up  |  ^3  bað  h  vnðan  Riða  j  s  giði  t  þt 

/    o  r 

fat  gapst  vl^  af  hði  &s  ^  fkilðu^t  v  s  buít  f^o:  kl  f>eim 
en  L  vð  þ  »  muní  e  b  fa  fhða  |  hoftu  fialp  laun  f 

t  u 

160  E>allðíny2ði  þma  fkiði  fu  þu  fkt  gio  fæmð  mína  fhka  s 

0  r         , 

þu  villt  en  auðkio^ín  e  launl  ep  ek  fk  raða .  L  |  fu .  ^ 
00  þau  ek  vil  at  þu  gep  m  Ingu.fagði  fkiðí  j  eig  blnt 

»  /     tt  ^     r 

at  þikm^t  ek  maklega^t  at  níota  &nar  f  (>kii^  þa  e  kl 

\  S  S         0        '  K    K 

Ipekk  m  þ'  beið  þu  þa  e  m  vði  fi^t  ^  ætla  ek  at  þi  vði 

'  S  -  V 

165  þ  ekki  at  glyfí  ateiga  ha  ikiði  fu.þufu  s  þ  e  þa  vil  ek 

s  t  s 

þtta  vð  I  kaup  en  þu  rað  í>uia  fæmð  þu  leg:  bni  þa  flu 

/  /  s  I 

y  leita  v  ha  feg.L.þt  ek  vil  æ  gepa  &a  nauðg[a]  þ:  gga 
þa  t  jngu.*;)!  vekia  þtta  mal  v  ha  f>ut  f>u  viUði  gga  m^ 

o  /  \  /  c     s 

íkiða  en  í>  mti  t  L.htils  þiki  m  þu  viha  vða  m  e  þu 
170  viUt  gipta  mik  þr 


*"  þau]  óglöggi.       '"  glyfi]  depiUinn  yfir  f   er  öglöggwr. 
'«''  þu  (1)]  óglöggt.     '^^  þr)  máö. 


%  • 


n. 

Úr  Lmidnámu, 

Maðr  hét  þorsteinn  svarfaðr,  [son  Rauðs  ruggu  í 
Naumudal  {t\  i  Chdr.  af  Havkshbky,  hann  átti  Hildi, 
dóttur  {>ráins  svarta  þuss.  Þorsteinn  fór  til  Islands  ok 
nam  Svarfaðardal  at  ráði  Helga.  Börn  hans  voru  þau 
Karl  enn  rauði,  er  bjó  á  Karlsá,  ok  Guðrún,  er  átti 
Hafþórr  víkingr;  þeirra  börn  voru  þau  Klaufi  ok  Gróa, 
er  átti  Gríss  gleðill.  Atli  illing  hét  maðr,  hann  drap 
Hafþór,  en  setti  Karl  í  jám;  þá  kom  Klaufi  á  úvart, 
ok  drap  Atla,  en  tók  Karl  or  járni.  Klaufi  átti  Yng- 
vildi  rauðkinn,  döttur  Ásgeirs  rauðfeldar,  systur  þeirra 
Ólafs  völubrjóts  ok  I>orIeifs;  fyrir  þeim  hjó  hann 
jafnabelg,  er  þeir  tóku  í  landi  hans;  þá  kvað  þorlcifr 
þetta: 

Belg  bjó  fyrir  mér 
BöggTÍr  sDöggyaD, 
OD  fyrír  ölafi 
ál  ok  veija; 
8vá  skal  verða 
ef  vær  lifam 
.  vid  bol  búion 

Boggvir  böggvÍDO. 

par  af  gjörðist  Svarfdœla  saga. 


Tilraon  tíl  þcss  að  skýn  visiiniar. 


Eína  of:  fle*tír  nnua  fiU,  er  jafiimdarlegm  ekki  hlaopid  að 
þYÍ,  z^  fkTra  foiDTÚiiniar  okkar;  ber  iDarg:t  tíl  þess,  en  þó  eiakni 
þad,  að  þcr  ero  mjóg  opt  neirm  og  mínDa  ^r  lagí  feerðar  í  haad- 
rítonain;  þeír,  fem  rítoða  opp  togo,  akildo  litið  aem  ekkeit 
í  YÍsanom,  sem  í  henní  YÓro,  og  afbökoðo  þ«r  sto  óri^ímái  o§ 
stondam  riljandi,  ef  þeim  fannat  eítthTað  rangt  Term,  sem  þó 
var  rjett;  þrí  fleiri  sem  handritín  arða  og  yogri,  þTi  mein 
aflógoðast  ▼isamar;  i  jngsto  pappínbókonom  em  þTi  Tisonar 
i  relflestam  sóganom  ner  óskiljanlegar;  þaÖ  er  þTÍ  noðsjeð,  að 
því  eldra  sem  haDdrít  er,  þ? í  áreiðanlegra  er  þad  i  þesso  efiii; 
því  Tærí  þad  og  eem  ákjósanlegast,  að  hafa  sem  elztar  skioii- 
bœkar,  til  þess  að  geta  haft  Tisarnar  sem  approDalegastar  o^ 
rjettastar  og  geta  skilið  þær  ijett.  Visoniar  ero  eigi  sto  ómerkileg^ 
ar,  sem  margar  beldor;  fyrst  ero  þaer  mjðg  mei^ilegar  fjrír 
söguna.  og  sto  fyrír  málió  sjálít,  af  því  að  af  þeim  Terðor  sjeð,  á 
hveija  stígi  mál  vort  var,  er  þær  Tóro  ortar  (og  tímaoo,  er  þcr  vóra 
ortar  á,  vítamenn  allopt);  og  það  er  harla  Danðsyolegt;  i  anDso 
stað  era  þær  opt  svo  fagar  skáldskapar  og  SDÍlIdarlegur,  að  odqb 
cr  að  lesa  þær  og  skilja;  en  það  er  optlega,  eÍDs  og  jeg  sagði, 
næsta  erfítt,  og  ekki  í  fljóta  bragði  hlaapið  að  þTÍ,  að  skýnþcr. 
Svo  er  ná  nm  visumar  i  Svarfdœla. 

Aldur  þeirra  er  jeg  eigi  fœr  að  dœma  am  til  folls.  & 
\)ær  væru  kveðnar  af  þeim  mönnam ,  sem  þœr  em  eigoaðar,  þá 
er  aldur  |>eirra  vis,  en  að  þær  sjeu  það  eigi  allar,  kcmar  vtft 
flestum  ásamt  um;  að  minnsta  kosti  má  segja,  að  visaraar,  tt 
Klaufi  kveður  dauður,  sje  ekki  ýkjagamlar;  í  tísqddí  Veit  *k  — 


«    * 
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fegDÍr'  (60.  bls.)*  er  áreiðanlegt,  að  ordniyDdÍD  •skerðandar* 
(DefDÍfalI  fleirtöln  a(  •skerðaodi*)  steDdar;  en  slíkar  orðinyDdir 
niana  ekki  vera  eldri  en  firá  13.  öld,  að  því  er  Konráð  Gíslafon 
hyggar  (í  Njála  U,  222.  og  235.  bls);  aptar  eru  orðmyndir 
nokkað  gamlar  samstaðar,  t.  a.  m.  frambarðarínn  .trolP  fyrir 
(tröir,  sem  er  yngra;  (troir  segir  þjóðólír  Amórsson  (f  1066) 
i  Haraldsdrápa  (þeim  brata  troll  es  oUa,  Fms.  VI,  339);  .tröU' 
rímað  við  ,Öir  stendar  i  MálBháttakvæði  14.  v.,  sem  menn  vita 
ekki  með  vissa,  hvenœr  ort  hafi  verið;  eigna  Bamir  það  Bjama 
biskopi  Kolbeinssyni ,  sem  orti  Jómsvikingadrápo  og  dó  1222. 
Hjer  af  má  nú  leiða,  að  vísornar  em  ekki  aUar  jafogamlar,  eoda 
er  heldar  ekkert  þvi  tU  fyrirBtöðo  frá  neinni  annari  hálfo,  og 
þykir  mjer  það  og  aUlíklegt;  sjerstaklega  vil  jeg  taka  það  íram, 
að  vísan:  •Belg  hjó  —  boggvino*  (66.  bls.)  stendur  og  í  Ldn. 
og  er  þar  eignoð  þorleifi  jarlsskáldi;  er  því  líklegt,  að  húo  sje 
gönial  og  enda  eptir  þorleif;  sama  er  að  segja  am  hinar  þijár, 
sem  houom  era  eignaðar  (68—9,  72-3.  bls.);  enda  er  það  i 
binni  fyrsto  þeirra,  að  .troUa^  steodar.  Hinar  aUar  mana  aptor 
yugri  vera,  visur  Karls  og  Klaafa.  Guðmuodar  þorlákssoo  œtlar 
þó,  (Udsigt  over  de  norsk-islandske  Skjalde  63.  bls.)  að  •visur 
þorleifs  sje  líklega  frá  síðari  tímum  eins  og  aðrar  vísur  í 
Svarfdœlo^. 

Um  kveðandi  og  hinn  ytri  búning  vísnanna,  eða  það  sem 
heyrir  sjerstaklega  andir  bragfrœði,  óreglur  og  háttaföU  mun 
jeg  tala  um,  hvað  á  sínum  stað.  Jeg  vil  nú  taka  hverja  visu 
og  reyna  að  skVra,  eptir  þvi  sem  jeg  get. 

Hykk  at  sá  heiti  hró]fr  uofglita,  es  býðr  at  verja 
klaufa  kouu.  Muuattu,  boggvir!  ujöta  brúðar,  uema 
(þú)  uemir  uefglitu  h'fi. 

Ef  þetta  er  rjett.  synist  það  vera  eitt  til,  að  einhver  aniiar 
en  Klaufi  sjálfur  hafi  ort  vis.;  liggur  það  næst  að  halda,  að 
Rarl  hafí  roælt  þessi  orð,  hann  var  óbilgjara  og  óvæginn  við 
Ljótólf  og  hans  menn.  Vísan  sýnist  benda  til  þess,  að  Ljótólfr 
bafi  ekki  verið  friðiU  Yngvildar,  eins  og  sagan  og  þorleifs  þáttur 
segja,  heldur  einmitt  Hrólfr  nefglita;   sagan  sýnist  vera  i  vand- 
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rsdDm  med  hann,  og  roaðnr  veh  Htið  nin  haDn,  annad  en  að 
hann  er  fylgiíÍ8knr  LjótólfB;  Ldn.  nefiiír  bann  eigi  og  getnr 
heldnr  eigi  nm,  að  Yngyildr  hafi  veríð  friUa  Ljótólfs.  Orð  Gnd- 
brands  Vigfnsssonar  (í  Safni  390.  síðn):  'hanD  (3:Ljótólfr)  (rr 
enn  fremr  í  Svarfdæln  kallaðr  Nefglitason  (sonr  Hrólfs  nefjrlita: 
Svarfd.  bls.  138,  visa  Klanfa,  bls.  152,  virðist  og  að  saont 
þetta)*,  gcta  valla  verið  rjett,  smbr.  það  sem  jeg  befi  sagt  neðao 
tnáls  á  36.  bls;  Nefglitason  œtti  i  fyrsta  lagi  að  vera  «orf- 
glit«8on%  og  6V0  er  alls  eigi  vist,  að,  þó  að  svo  vxrí,  þá  terí 
hann  son  Hrólfa  ncfglitu,  sem  sýnist  vera  hans  aamtíAismadifr; 
og  i  þriðja  lagi  er  það  hrein  gáta,  hvemig  •visa  Klanfa  virðist 
að  sanna  það* ;  jeg  get  eigi  betnrsjeð,  en  að  hún  saDDÍ  einmitt 
hið  gagnstœða.  Jeg  imynda  mjer  því,  að  það  hafi  veríð  Hrólfr 
nefglita,  bciii  vildi  fá  Yngvildar,  en  Klanfi  iengið  henDar  (oaod- 
ugrar)  með  ofstopa  sínnra,  Hrólfr  hafi  þá  orðið  QandmtdBr 
hans  og  lcitað  til  Ljótólfs,  og  hafi  svo  orðið  deilnr  miUi  Ljótólfii 
cda  Hofsverja  á  eina  hliðina  og  Karls  hins  ranða  eða  Grood- 
armanna  á  hina  út  af  þvi  (auk  annara  fleiri  oraaka).  Með  þe^n 
cinu  móti  finnst  mjer  verða  vit  i  visnnni. 

Jeg  vil  nú  líta  á  helzta  orðamnninn  og  gera  grein  fyrir 
getgátnm  minura.  Jeg  hefi  ritað  ahykk*  i  1.  er.  fyrír  hygg  ek 
og  «8^*8  •  í  3.  er.;  Cfl.  hefir  •sá«  og  Ak  •þeim*  (og  svo  •Klanfi*); 
mjer  finnst  'sá's*  falla  betur,  og  vera  viðknDDaDlegra ;  anotii 
vantar  t  a.  m.  'maðr*  isetninguna  •Hykkosfhr.  Hitt,  sem  A^ 
hafa,  tþeim  byþr  Klaufi*  gœti  vel  staðizt;  það  raakar  ekkeit 
mínum  skilningi  á  vísunni.  í  7.  er.  hefí  jeg  sett  •nema*;  •▼€» 
í  sumum  hdruni  hygg  jeg  að  sje  afbakað  úr  nga  (=  nema),  og 
|»ad,  sem  hin  bafa,  er  aptur  sett  til  þess  að  fá  eitthvert  vit  úr  þvL 
Í  8.  er.  •neniir*  til  þess  að  fá  höfuðstaf;  það,  sem  atendor  i 
öllum  bdrura,  vísa  og  til  þessa  (u  fyrír  n). 

Næsti  visuhelraingur  sýnist  vera  siðarí  helmingnr  eða  ölhi 
heldur  ósarastœtt  brot  af  heilli  viso ;  i  fyrra  helmÍDgDnm  hefir 
stadið  það,  sem  •þvi*  bendir  til;  þvi  að  hvernig  það  geti  átt 
vid  orðin,  8em  á  eptir  fara,  •nœrgi  es  osfrv*  er  mjer  eigi  Qóst, 
en    orðin    sem    standa    sýnast  vera  rjett      Jeg   hefí   tekið   npp 
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•  |ietta>    cptÍF    F.;   en    verið   getar   að    •tieira>    sje  apptiafleKt; 

•  gjöldiiin-  sj'niat  Tcra  BHgnorð. 

3.  vlsa. 

Ek  veit  at  seggir  sátu  inni.  Ijótíílfr,  sá  ps  leiðir  lof', 
ræðr  fyr  úskjrita'.  slíkt  es  ininnilegt.  ek  get  at  enu 
TerÖi  ýmsir  brims-eldskeiöandar ^  brögðum  fegnir.  lilátr 
Bkal  liegna  herðinjótum'. 

')  leiðir  lof;  •leiSir-  keniQT  af  'at  leiða  =  að  geru  leiðan 
(leitt)í  ambr:  at  leiða  drottinsTik  (•deterrere  a  proditione*  STb. 
Eg.).  Ljótólfr,  Gá  er  leiitir  lof  =  Lj.,  sem  er  þanni):  að  haan 
Terðor  eigi  lofaðor.  ")  neðr  fyr  óskjóta;  •óslijftti'  þj'ðir  Svb. 
Eg.:  •impedimenlum  (ó  neg.,  shjðtr).  —  2)  ui  óiknndi  ÍncoM- 
vtadum,  damnum,  malum,  via,  Svarfd.  Í5,.?.«  Orðið  tnerkir 
Bjálfeagt  (ekki  beinlinia  incommoiitm  =  skaði,  tión .  heldnr) 
imptdimeniMm,  bindmn,  tálman  og  þeas  konar;  bú  merking 
kemnr  hjer  vel  tÍÖ,  =  farartiliuí,  hiort  seni  þaÖ  hefir  verið  við 
aainn  atvik,  Bein  i'agan  Begir  (neni  ekki  er  ólíhlegt)  eða  ekki :  at 
fáöa  fyrir  óskjóta  =  að  vera  valdur  að  tálmun  einhverB;  "at 
ráöa  fjrir  e-n-  er  ótiðara  en  •b.í  ráða  e-n«.  ')  briine  eldskerð- 
andar  =  sjávar  elds  (=  gnlls^  skerflandar  =.  menn,  er  sjáirsagt 
ijett  leiðrjetting  Svelnbjarnar  Eg.  sjá  orðid:  •GRÍMR-  2,  (372. 
blB.),  ag  á  134.  blB-:  ELLSKERÐANDAR  brims.  Hngsunia: 
Jeg  imjnda  mjer,  að  enn  geti  svo  farið,  að  yniBir  eigl  högg  i 
annara  garð ;  þótt  Ljótólfr  tái  nú  BÍna  frain  komið ,  nmni  bann 
i  snnað  sinn  verða  að  lúta.  Smbr.  Hátsh.  kv.  26':  verða  kaiin 
A  yinsB  balt.  *)  herília)ótuni  =  sverðsnjótnm  =  mönnam  (af 
berðÍT  —  BveTÖ);  svo  hefir  dr.  Konráð  góðfúslega  Bkjrt  mjer 
frá,  a5  hann  sk]?ri  þes^a  kenningn. 
1  TÍsnnai  ein  öngvir  limgallar. 

4.  vtsa. 

Mál  es  ganga  f  meyjar  bvilu;  mjök  emk  "styggilega 
hauggT".*  fögr  dróe  fljfgr  eigl  (  faöm  mér  mögrum  *. 
Mnnat  obs  batna  am  þessa  þrá.  {>at  kráðu  hjú  rétt, 
þaa  es (?) . 

ÍSIXKZEAR  FOBNSðOCB.  III  <q 


iv: 


•  «  «  «  » 

i7~i?r:  j*rL  :•»«::  :*!  •sr  sjZ  tíl  kvMáJ  &?  £ian  t  meT^xrði. 
*£  :tí  li!  ;'»;;  ^tÍ  »  iiici>*  Bscr  aHíftia^  ^  bé  fexKÍ  sags 
he:rr.  i!  zztízn  Urtivv!  þoiS.: :  «f  ksð  rBÍ  •sa^gien  hBifc- 
iiin*  ;«  T->r!rir  tlh  r^'ritt.  fcHIJyJTgar,  bnjiíTiiBÍr  BJ-:Sk  emk 
ftizj^  I<»^  La^zzian    o^  h^znmia  hkMi  •hmie^Mm*  cr  af  sus- 

bcs^lQB*.  Ksi  þT*!ir  &•?  .£TÍpta*  of  jilá.  hri»da':  ^m^  twí  h}er 
þft  i  hínaí  li'^aji  oierkzftg?   og  hti  til  kiiitiakfnBs.    wtm  KkaA 
faePí  h^  á  hestbaki  ÍBnaBÍ  hóiíÍBBL     ')  •t^ý^r-m^giwm*.  iviir, 
&•*  Tog^Mr   befir   Terí9  Basði^   gipt   ÐBoía;    •Böpu<  botír 
ikáldí^   Tir')  í  gamBÍ:  •ai)  TBgrddi  hafi  ekfci  litizt  á  Klaofi.  af 
þfí    a!    bano  bafi    ekki  Terí^   cierlegB  »llcgiir,    (tBbr.  HfÍBgi 
Klaafa  1%.  kap.  15. 1.:  •iágo  hátt  kÍBBbeÍBÍB*).  —  SíöBim  helBÍiC 
Tisanoar  tkil  jeg  eigi  rel;  trá  ríau    og  iieBdÍBgB  hálfía  er  baiB 
óa'^fínoanlegiir.    og   alJt  Bjoist   í   raaBÍBBÍ   ad    Tera    akiljaBkgt 
oema   of'^in  •þeim  bana*  (í  8.  er.);  þBn  era  siálfsagt  róBg:  ei 
bTemig  þan  geti  lagfœrzt,    síe  jeg  ekki;   þaa  TBldB    þó  þri,  að 
bítt  Terdnr  ÓTíst;  •bjú*  finnst  mjer  Ktti  belzt  ad  rera  foreldnr 
hennar,    •raad>    bendir  ef  til  Till  til  (rannd  =)  rGad,   og  eigi 
saman:    •reisa   rönd*  (=  að   gera    BÓtstöda).     Eða    er    •raað 
þinn*    afbakad  ór  •randkinn^,  TÍðiiniefÐi  TngT.?  og  hTenig  é 
þá  a^    skilja  Tísona?  —  STeÍBbjöm  befir  ekkert   akfrt  i  þessni 
Tí^a;  í  1237  ísjá  form.)  er  Tiaan  sto  lögð  út  á  lat.:  Tempos  eit 
íngrediendi  lectnm  Tirgini«.    Non  Tolat  menm  io  greBÍom  fiemiM 
poetæ  roacrí.      Non    dabitar    mali    bajas  medela,    nt   dicebast 
domestici  Tere  qaibas  erant  straendc  cdes  tas.  (?) 

bpggvir  hjö  fyr  mér  snaggvan  belg,  cn  áP  ok 
verju-  fyr  áláfi.  svá  skal  beggvir,  búinn  við  böl',  verh 
hoggvinn,  ef  vér  lifum. 

')  ál  skýrir  STeinbjora  ekki  á  þessam  stad;  í  1237  er  það 
|>ýtt  með  pera  =  poki;  það  man  þó  vaUa  þjda  aonað  en  •ól> 
•  band',  sem  verjan  hefir  Teríð  bandin  saman  með.  ')  verju;  oið 
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þetU  þj'ðir  Sveinbjiirn  með;  ')  íegumenlttm  .  .  .  ')  amiculiim 
eucuUaUttH  Sv.  IB.l'-,  (=  kápa  með  áraslrí  hetta)  Embr.  PÚEtbr. 
B,  34.  kap.  ')  bdinn  wð  ÞSÍ  þíðir  Sreinbjörn  undir  orðíno 
BÚA;  ■pamiusadtnjimafrt,  íítjuriögiw  ogDndirBÖL:  •paratut 
admalum  iw/erenáum,  malihoaw;  (1237:  ad  mahtm  paratui), 
þ.  e.  Teiðnbninn  til  að  gera  illt,  rangBJeÍtinn.  Við  -Svá  ekal 
TerðB  oEfrr.i  iná  bera  íaman:  •Bjá  skal  vera,  ef  vér  lifnni, 
eikikjlfa,  óþörf  dönnTn-,  Fms.  XI,  130.  Hvern  hljóðetaf  eit;Í  að 
rita  i  orðatofnnnnm  heggv-,  gnBffgv-  hgggv-  ef  eigi  alvist;  smbr. 
orð  KoDráðs  GíslaEonar  (Njála  11,  16).  d.  m.}. 

'»'.  rísa. 

Ek  rauft  raoda  víti '  á  ntocins  Siikiir  g^vði^.  mcna 
meiðr*  sverð  tók  at  gronja  i  iiialma  voöri*.  hriiiga 
fitjar  ára  felligríðr'*  sang  hættlefra  meðal  fjalla.  ek 
hlóð  fetilstrolla  þolli'  linitsiíP, 

')  ritnda  TÍtÍ  =  Bkjalda  tjón  =  averð.  ')  rítormB-sakar- 
gœðir;  rít  =  Bkjöldar,  akjaldarormr  =  srerð,  Bverðasök  =  orrusta. 
orrDBtn  gnðir  (=  ankandi  eflandi)  =  maðar.  Sveinbjórn  hefir 
tekið  svo  app:  'Ek  raað  Bakarviti  randa  á  rítorms  Ksði*,  og 
þjOir  •sabarTÍiÍ'  ni eð  res  noana  (sjá  arðið  VÍTI:  ambr.  RITORMR 
og  OÆÐIR),  en  mjeT  finnat  það  eigi  jafnviðkannanlegt-  ')  mena 
meiðr  =  maðr.  ')malmBTeðri  (=  orrnBta),  tilg.  f;rir  •m.  þi9rí> 
Og  •m.  Bðri^  (T  (engilgaineBkt)  leaið  sem  f  og  það  aptnr  eem 
|i)-,  ')  hringa  fitjar  ára  fplligríðr.  (griðr,  tilg.)  efaEÖm  kenning; 
liringr  —  Bverð,  BTrrðs  fit  =  HTerðsland  =  skjðldar  (smbr, 
geirflt  i  Eorm.  b.  I!i6.  bls.),  Bkjaldsr  ár  =  STerð  (smbr.  sára 
áí;  ritar  reyrr);  felligriðr  {=  rellandi,  ejBlleggjandi  tröllkona) 
■Terðs  =  Öii;  smbr. :  •þ«aB  hlatar  allx  er  trSII,  sem  þat  má 
frrírfara*  i  Sn  E.  II,  ÖtS.  ')  fetiletrolta  þolli,  fetiletroll  = 
■*erð  (öll  Tspn  eni  tröll  ....  herklKða  Sn  E.  11.  513)  -,  BferSa 
þollr  =  maÖT.  ')  hnitsðl,  bnit  =  orraata,  ormsto  sól  =  sterð. 
Eg  drap  maonÍDD  með  sverðina.  STCinbjBrn  skrifar  TÍsDhelming 
þenna  bto  (sjá:  HNITSÚL):  'Saang  hattlig  við  hrínga  {  hDÍtBÓI 
Ara  ðtjar  |  felligarðs  meðal  fjalla  |  retiU  trðlla  hlðð  ek  þolle, 
j.  e.  hRttlig  bDÍtaól  Ara  fitjar  saung  Tið  hrínga,    ek  hlóð  fetils 
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tr:lU  \  A\i  iLt^ál  felligar?-s  QalU  perÍ€M!omu  iffmU  am) 
lori'iarii  tglaáiusi  clangtbat  ad  aHniiíat  í^z  lorieam^  amohi- 
ramr.  deiiLÍ  tkaUum  giganiU  lorarii  ipradiaiortm}  imter  tfo^ 
bÍHo^j^  MOfittJi  inc  ToUtmk  SrarfadardáilmmK  m^ontHnu  imtham 
aditfllati*.      W^    (•etU   er   dú  ymUlegt  md  atbosm.      KenBÍBgii 

•  Ara  6tjar  hnitsól*  <=  tfer^)  Tcrí  ijett,  ef    •Arí«    gctí   iimtIí 

•  0!ioD*.  en  [•aO  syníst  (^«5  eigi  ad  gela:  þTÍ  ad  STeiobjóa 
Lenr  eigi  aBLa'^  dœBÍ  opp  á  það  'siá  ABI)«  eo  ad  skjJdskapor 
er  k&II&v^r  •Uir  ara  eos  gamla*,  og  þad  er  akiljaiilegt,  eo  \a 
ti  af  má  elgi  lei?a.  að  ÓðÍDO  megi  blátt  áfrmm  neÍDa  Ara  i 
skáM«kap:  baÐÐ  er  heldar  ekki  fastnr  á  þTÍ.  smbr.  ordið  FIT 
(cDdaDni;  i  fr^ru  lagi  er  •felligards  fjoll*  =  tmrbinosi  wwttef 
^  íj'~ll  scm  ftllibjljir  leika  nm)  tcplega  rjett.  Skýríng  STeÍB- 
bjarair  mcm  ['TÍ  falla  rera  ijett.  þad  sem  minni  skyríngB  er 
helzt  áfátt  i.  er  ef  til  tíII  ad  •hnit*  Terdnr  bálfkeDDÍng.  ismbr.: 
fleina  hoit  i  HófC'^laosD  Egils),  eo  mjer  finnst  þad  liggja  þó  m 
Dærrí.  Bv  þa^  geti  sta<)izt. 

Tilgátor  mÍDar  ero  e'wkimíklar,    •Teðrí*  f.  >fiðrí*  og  •þiOri.,' 

•  Tiv»  e-^a  'i*   fleppt  i  5.  er.    •-  gríðr»F.  guðrog  >gríds«  osfrr. 

•  tiolla*  f.  •trr<lls*  (ef  sto  er  lesid.  Terðnr  er.  stirt,  og  of  stiitt 
ef  lesiC^  er  •hlóð'k*)  og  •þoUi*  L  •þollar,  þolln,  þolla*. 

7.  \isa  er  allerfid;  fjTra  helminginn  skll  jeg  ad  nokknriL 
eo  sivara  helmÍDgioD  alls  ekkL  —  •kTeðat*  hygg  jeg  að  eigi 
a^  Tera  •kTaðat*  (=  krað  eigi;.  heldar  en  •kreðrat*;  2  fnsti 
er.  á  þw  sjálfsagt  að  taka  sto  npp:  mnndhYTs  (=  handareldf 
=  ítqIIs)  sendir  (=  maðir,  Karl)  kTaðat  mik  mondo  reku 
ondao  <=  komast  ondan/,  en  nndan  hTeijn?  8jer«  eða  hefed 
sÍDDi.  liklegast;  það  hefír  rejodar  ekki  alTeg  oandsjnlega  þnift 
að  staoda.  en  af  þTí  að  Z.  er.  eg  nppb.  á  4.  sjnaat  Tera  sier  um 
mál.  og  •min  aúm  sina*  er  efalanst  nr  lagi  fœrt  —  er.  er  ekki 
Dema  5  sarostöfor  — ,  þá  liggnr  það  ncst  aÖ  haldBy  að  þas 
hafí  sagt,  Qodao  hTeijn  þorleifr  skjldi  ekki  komast;  en  bTað  hii 
staðið.  er  rojer  eigi  Tel  Ijój^t;  mjer  hefir  komid  til  hngar,  að 
þar  hafí  staðið,  •mioDÍDgo  síddí*;  mÍDoing  erbaft  i  merkingnBBÍ 

•  hefnd*.  STeinbjórn  til  fœrír  nodir  IIINNIKG  stað  úr  StnrlaBgv 
9,8.2:  .  .  hefír  nú  goldit  Gissnrr  .  .  .  minning  akaða  tinna;  og 
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ÍF  Oláfs  sðgu  helgí  92:  .iner  aera  vir  fiam  honum  (Svia 
konan^)  goldit  TneS  nokkorom  minningom'.  Dnettirnir  i  oröiinnm 
•minnÍDgii  BÍnDÍ*  (miní^a  sini)  )>nTfa  þiii  að  itnk  ehki  ait  vera 
BVO  ðlíkit  dráttnnam  i  min  nDm  tefis  Ra)  sina.  —  •átygt  man> 
i  3.  er.  á  annað  hvoit  nð  vera  •drv(;ja  mun>  eða  (siðar)  •drj'gir*. 
Jeg  tttla  þyi,  að  leía  kynni  að  mega  bvo  fjrri  helmirginn: 

kvaðat  »«ndir  mik  niandu 
mnndtiyia   rekatk  undan 
dyggr  aá'B  drýgja  man  eggja 
dolg  minntngu  sinni 

þ.  e.  dyggr  mundh jrs  eendir ,  sá  er  mon  drígja  egp ja  dolg 
(=  BverÖa  fjandskap.  orroBtul,  kvaðat  mik  mundu  rekask  ondan 
miDDÍngu  BÍnni. 

Siðari  belmingnrinn  er  nú  iillu  verri  viðfange,  jeg  hefi  efcki 
getað  koraizt  að  hnKsaninnÍ  vinu  Binni  i  honnm.  Jeg  skal  |ivi 
■ð  einE  geta  |)eeB ,  að  'bððreyndan-  er  cjálfsagt  rjettara  en 
■  blððreyndan-,  og  á  liklega  að  vera  •bcðreyndum*;  hjrr  Býnatt 
að  vera  3  Bverðshenningar  (og  heiti)  •brandr>  (5.  er.)  •blóðonnr* 
(i  6.  er.)  og  .hneva  giff  (i  7.  er).  1  1237  er  vísan  þj'dd  bvo: 
Nnntii  raissi  (Buut).  memento,  de  eo,  quod  vir  bellator  forte 
mbterfQgiat  Tidus  ille  qoi  vult  Buadere  homo  fniadalentus  .  .  . 
et  crueutato  ense  sangvineam  vermem  (.i:  haatara  vel  gladinm) 
in    gena  bonora    violentis    manibas  cædit  (??). 

8.  vísa. 

Hér  sit  i'k  ok  livi't  i'k  hvassaa  jórii  ramlur  lilyin- 
braad',  inpðan  líðir  (ívinir  Ipiða*  oss  iuatrftðu'.  bi'nisk- 
legir*  oiwuni  biiðir  Ik'.I  liti  uin  helliíi  skúta^.  (iiir  i-s  snl- 
ar  iiýtr  lítt.     »aa  lilirgir  |iat  eigi". 

')jára-randai-hlymbrsnd.  jóTa  =  orTUBta,  orrustu  rönd  =  orroBtn- 
bangr  (ímbr.  •morðlijAl^)  =  skjðldr  slijaldar-hlynir  =  orrusta 
(smbr.  •ritarhlymr>),  orrustu  brandr(eldr)=sveia.  "ll;iaa=gera 
aaa  leiða,  óþœgiiega,  erfiða.  ')  matreiður,  efasarat.  •inatreiðar-, 
reiðir,  -veiðar^    hdr.     llagFonin  sj'nÍBt   vera   þeBsi:    •óvinir  vorir 


160 

ofGœkjii  (Mi  ákaflegs  og  gera  oas  erfitt  um  niat(öng>.  *)  beroBk- 
lefcir.  •bernsklegt'.  hdrin,  en  þið  kemnr  illa  vid;  Bem  atTÍkt- 
otO  getur  þnð  ekki  staðið,  og  vterí  það  lýiingaroið,  yrði  þaðað 
eigii  TÍð  ■ból-,  og-merkift -Ijelegt- (?)  ból,  eða  •Dai[lingBból>  (?}. 
en  \iii  Snntit  mjer  tiiepið:  jrg  befi  þii  íett  •  bernaklegii'*  af  þri 
að  þá  TKft  ')  fjllri  htndiiig  ')  betri  hQgKUD;  'Tið  (bro^aniir) 
eruni  enn  á  œsKuskciði  og  óharðnaðir.  en  verðnm  þó  að  brekj- 
ast  liingað  og  liangað  úti  nm  bellisskúta  og  eÍgDm  er6tt  til 
matiir.  «g  það  er  ekkert  gleði  efni  (•oss  hlœgit  þat  eigi>).  ')bellii- 
Bkúln,  getur  valla  verí?  annað  en  þolfal)  Seirtðla.  ')  oss-eigi, 
Hlv(.'g  samliljúi^a  erindi  er  í  visa  eptir  Koimáb  (Korm.  f.  14. 
hls.). 

]>ejsi  TÍsB  synitt  Tera  ort  (af  þorleifi?)  um  vetrinu,  liem 
liann  (o^Úláfr  hróðir  hans)  dTölduit  •&  lann  jmist  með  Ljótólfi 
goða  eðr  Ásgeiri  fiiður  sinum^  iþorl.  þ.  I.),  eptii  að  þeir  nrðu 
aptnrreka. 

Er  liklegt,  uð  þeir  hafl  orðið  að  fela  BÍg  í  hellam,  til  þeat 

að  kumait    undan  ofsAknDm  þeirra  Karls   bina  rauða,   en    bToit 

]>ork-llr    hafi  ort  (eða  átt  að  yrkja}  þesaa  tíso    heima  bjá  föðnr 

.  sinuiii  ei'ia  i  einhverjum    hellinum   (sem  jeg  hygg  heht),   ei  eigi 

Ijóst  til  hlítar. 

In'íEi  vísa  er  ekki  atveg  rjett  að  biag  til  í  hdninami  1.  ei. 
er  iskjg^ilegl-,  ekki  að  eins  að  bendingnnam  til  (héi  s(itk): 
liviirfian)??;  .hvaes'  tinnst  rítsð  .hvare',  ^já  Frump.  ísl.  tungn  68. 
BÍða;  smlir.  Lex.  poet;  HVARS).  Iieldur  og  að  stDðlnnum:  hér 
....  hvtt .  hvasGan,  3  h;  það  vr  þannig  líklegt,  að  það  Bje  úr 
lagi  t<:ert ;  leiðrjetting  hefir  nijer  eigi  hagkvMmit.  i  3.  ei. 
heli  jeg  seit  'éðir*  (•óþD>  Ak,  •óríi*  hin)  og  er  avo  hendingam 
borgið  þai.  5.  er.  er  i  lidrnnnm  hendingalanBt.:  •eigom  bernsk- 
tegt  báðir;-  tjl  þess  að  fá  þasr,  hefi  jeg  raðað  orðannm  litið  eitt 
ijðiuvití  •beritíklegir  báðii  eignm^ ;  um  •bemsktegir^  befi  jeg 
áðnr  talað. 
9.   vísa. 

Hv;iss  liyrvindr  mikils  styrjar'  gHr  bér  á  liúdi*. 
tlHÍiiljiiíiur  (iiíiir^  sá  es  sltal  veríla  hræddr,  vekr  ferð*, 
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þau  Ijóð^  muDU  hætt  grisi.    es^  ek  vætti,    eii  reiiii    ^ú 
eigi  leiðar  linnsveigir^  bið  |)ú  gumistara  grennis^ 

')  ■BtyrJBt-hjrvindT*,  styrr  —  orrusta,  omiBtn  hjrr  (=  eldrl 
=  BTerð,  BTerðs-vindr  orniEtB  (Bmbr.  •benloga  »iDdr")  ')«áhúBÍ', 
er  eig\  (olUjÖBt:  hugBQnm  BynÍEt  vera  þeasi:  •eins  og  Tindaríno 
ells  leikaT  am  húsin,  eins  geríT  bann  dú.  en  ~  það  er  (ekki  lá 
Tanalegi  EtonnaT,  heldoT)  iTerðanna  stoTranT  =  OTTOstan;  eptir 
þesBQ  synist  bto,  sem  Tiean  sju  OTt  meðan  á  OTTUstn  stendQi; 
og  •búsi  Bjen  þá  •hás  Gríss^.  Kú  má  telja  þafl  TÍBt,  að  Earl 
hafi  drepið  Grfs  út  a(  þvi,  að  hann  bafi  statt  að  drápi  K1au(a 
og  bjálpað  þeim  ÁBgeirsBonum,  og  þykir  lujer  eigi  élíklegt,  að 
vítaD  eigi  að  rera  ort  lið  það  tcekidxrí,  en  að  Begja  nákvæmar 
með  hverium  atburðnm,  álít  jeg  eigi  hœgt.  ')  fleinhriðar  (Œflir 
=  maðr  (smbr.  gnnnnárungar) ;  (œðir  Bj'nist  rejndar  ekki  að  Tera 
baft  þanoig  annarstaðari  en  b(  þvi  eð  orðið  er  hjerQnibil  söniQ 
meiliinfrBr,  sem  alandi,  efiandi,  ncETandi,  synifit  mega  akilja  það 
■To  hjer;  TÍðkDnnanlegra  vterí,  að  fyrir  •fleinhríðar-  stœSi  úKs 
kenning  eða  hrKfDglB.  Heð  þeBsarÍ  keDninga  s^DÍst  Tera  átt 
Tið  Gris.  ')  vekr  (erð  =  Tekr  flóttaferð  =  tekr  að  Ajja  eða 
•  keraur  og  aœkir  að  osb  ákafiega*  (?);  eptii  |ití.  sem  BteDdnr 
TJett  á  eptir,  ■eáerhrfsddr  skal  Terða^  synÍBt 'TekT  (erð^  held- 
Tir  að  merkja  hið  BÍðara;  (Bmbr.  •at  vekja  bjaldr>  otín.).  ')  •þan 
IjöS;  jeg  hefi  sett  •þan-  fjrir  ■þTÍ-  af  þ»i  að  jeg  get  á  engaD 
bátt  Bkilið  •þTÍ-i  en  •þan.  lyti  til  þesB,  að  Kail  he(ði  kTeðÍð 
þeiaa  tÍbq.  eptir  að  hala  heyrt  aDDan  (potitií?)  kveða  aðra,  er 
Ifati  Grisi  sen  svikara  og  ótniam  manni.  ')  es  =  er  =  at 
=  einB  og,  að  þvi  er.  ')  leiBar  linntTeigir  =  lÍDn(s)  leiðar 
■Teigir;  Iíddt  =  ormr,  ormsleið  =  gnll;  gnllB  STeigir  =^  maðr, 
GfÍBS  (?)  (smbr  •  hoddsTeÍgir^ ;  •orma  leiðar  ejðir- ;  •BnákbaaðrB 
■Teigiri  oafrv.) ')  gunnBtara  grennis,  gQnnBtari  =ralr,  vals  grennir, 
■á  sem  <Btir  huagnr  hiafnsÍDB,  maður;  hjer  hefi  jeg  rítað 
tgreoniB'  (þ.  e.  bið  þú  niin).  b(  því  að  tv5  ávarpBföll,  eða  að 
aami  maðariDn  eje  tvisvar  BTarpaðnrí  saina  TÍGubelmingi,  er  tnp- 
lega  ijett.  Annað  hdr.  bókm.  Qel.  f  RTÍk  helii  •gannBCBra<  þ. 
e.  tgnnDakáTa',  sem  er  Bama. 
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10.  vísa. 

Hrr   gangu   guunhvöt  enni^    tram    fyr  garð.    wuð 

vanir  vígiiiTi,  sem  vér  fyrri;  höfum  sét  aDnau  sóllieira^ 

sjá  munuð  (annan),  esuð  ér  alls  of  dulðir,  alls  of  dulð- 

ir  spm   vt'*r.^ 

')  gunnhvöt  er  tilgáta  Benedikts  skólakennara  Gröndals  i 
riti  hans  •Clavis  poetica*  VII.  bls.  ?id  orðið :  Eoni,  og  skýrir 
hann  -enni"  sem  „/roJW,  i.  e.  caput  o:  homo'*  (=  böfað,  þ.  e. 
madar),  'enni*  á  að  merkja  á  öðram  stad  •manD*,  i  Fms.  VI, 
55  í  vísu  eptir  Arnór  jarlaskáld:  'rann  á  óskirð  enni  |  allírekr 
bani  hallar  (=  eldr);  bjer  er  •óskirð  enni*  =  heidingjar;  þó 
má  segja,  að  •cnni*  sje  ekki  baft  bjeralveg  sem  •manns-,  heíti 
heldnr  af  þvi  að  •óskirð*  er  med;  skirnar  vatnið  var  látið  dijúpi 
,  yfir  •enni*  þeirra,  cr  skirðir  vóru.  það  er  því  víst,  að  •enni* 
er  ckki  =  mar^or  beinlínis;  og  getnr  þvi  verið  vafasamt.  hvort 
það  sje  rjett  hjer.  ^)  annan  sólbeim;  svo  sýnast  orðin  eiga  sam- 
an ,    og    aö  svo  verði  maður  að  bugsa  sjer  aptnr    •annan*   cða 

•  þann*  á  eptir  •manuð*  ;  þetta  á  að  vera  feigðarbodun  f\nr 
Karl.  ^)  "sem  vér«,  sVnist  vera  nokkuð  undarlegt,  þvi  að  Klaofi 
hefði  átt  að  'sjá  nieira>  eptir  drauga  trnnni,  en    lifandi  menn. 

11.  vísa. 

Fyrri  helmingurinn  er  ekki  auðskilinn,  eíns  og  bann  er  i 
hdr;  síðari  helmingurinn  er  auðskildari,  og  jeg  vil  þvi  fyrst  tuka 
hann  og  sjá.  hvort  hann  hjálpar  ekki  til  þess  að  skilja  hinn. 
Hann  skal  að  því  er  jeg  fæ  bezt  sjeð  taka  svo  npp: 

nærgi  es  þeyr*  af  þeiri,  ræð  ek  standa  í  randelds 
hríð^,  þót  rigni  bldði;  þat  es  einu  meinlegra^. 

')  hjer  er  fyrst  þetta  orð  at  athuga;  aliir  ritbættir  bandrit- 
anna  benda  til  þess,  að  þetta  sje  hin  rjetta  orðmynd  hjer,  og 
það  getur  ekki  verið  annað  en  3.  persóna  eintölu  núlegs  tima, 
af  sögn,    seni  heitir  ^at  þeyja^  og  beygist  á    sama    hátt,   sem 

•  deyja-  og  •geyja".  cða  svo:  þeyja,  þey,  þó,  þóm,  þáinn.  (deyja 
dey  dö  dóm  dáinn;  geyja  geygógóm  (gáinn),  og  af  sama  Btofni 
or    kvcnnkyns   nafuorðið  •þá«,    eins   og    •gá^    af   •geyja^,   -dá^ 
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tií 'ðejja' ,  sem  iDua  hafa  verið  kvennkyng  orð  (?)  i  önilverðii);  af 
þáiOD  er  mjDdað  að  þána,  ein^og  af  dáinn  aH  dána,  eem  kemurfram 
i  dtiPBkft  orðinn  ■atdSoe*;  Gnðbr.'CleaBby  se^a,  að  •þeyía-  komi 
fyriT  að  eÍDB  i  DafnbffittJ,  og  %  einam  stað  i  þátið  i  GuSrúDarkviðn 
III,  11.  (ttagKesbók):  fivá  þá  GnðrÓD,  eÍDna  harma;  eD  það  er 
kð  minni  hjggju  heldur  en  ekki  efasamt;' bin  dœmio  npp  á  nafa- 
hátt  era:  Vápn.  b.  21.  blB:  •Nð  er  mart;háttað  om  veðráttai 
þétti  niér  nökkut  élligt  vera  ok  allkallt,  en  nú  þykki  mér  þri- 
líkt  geis,  aeni  þegja  (á  að  vera:   þejja)  mnni-.      Bjarni  Bvarar: 

•  þá  mnn  ávftlltþegja  (á  að  vera;  þeyja;  oafrvi.  Og  i  fiea  Ött- 
ars  Bvarta  Fma.  IV,  43—3  hyggarGnðbr.  ait  eigi  aS  leBaþeyjaí 
8.  er.  UerkingÍD  getar  ekki  verið  annað  en  'að  þiðna>,  'verða 
þiðar<,  á  dönekn:  'at  te>,  eina  og  -at  de<,  (eina  og  de;ja  = 
að  verða  daaðr);  ■nttrgi  er  þeyr  sf  þeiri  (3:  drifa),  ■hrenœr  sem 
BÚ  dríh  þiðnar  =)  linDÍr,  hxttir ;  (hvort  Bem  það  verðar  fyrr 
eða  BÍðar)*.     ')  randelda   hriB,  hjer  hefi  ieg  ritað    --elds  fyrir 

•  ets-  og  •ells*,  og  getiB  þess  til,  að  •hrið-  eigi  að  standa  fyrir 
■  bðði,  þvj  að  randeldB  (=  skjuldaretds  =  BverðB)liuð  er  engin 
kenDÍDg;  ■böð*  er  fyrrir  sig  orrustDheiti;  •BverðEhrið<  og  þees 
háttar  er  alvaDaleg  kenning,  og  -hrið^,  er  eigi  fjterri  •böð^  að 
Btafa  gjörðinDÍ  til.  ')  þat  es  einu  (=  að  ainn,  aC  eins,  litið 
eitt]  meintegca,  =  þesei  •kornélsdrifa^  gerir  osb  litið  mein. 

Bjer  er  nú  aaðBJáanlega  hagennln  eú,  a3  Karl  kveðst 
■tanda  kyrr  i  orrusta  og  berjaBt;  komél  geri  litið  til,  þótt  það 
(btáðni  ekki  =)  hætti  ekki  fyrir  en  einhvern  tima,'  •þeiri^  i  5. 
ei.  verðor  að  henda  til  •drifa^  i  2.  er.  =  koroél  (i  i.  er);  á 
meðan  á  orroBtanni  stóð,  helir  komið  •kornél*  =  hagljel,  sem 
þeir  Rsrl  bafa  kenat  gjömiagnm  (ef  tii  vitl  af  völdnm  þorleifB, 
sem    mena    hafa   álitið    Bnemma    sem    margs    knnnaDdí ,    Bmbr. 

•  þnt-  i  IsteDdÍngadrápa  18.  v.);  hjer  getnr  þvi  vBlla  verið 
að  tala  uni  •þoko'  (1.  er.),'  jeg  hygg  þvi  að  það  orð  ije 
rangt,  en  komið  hjer  ídd,  ef  til  tíII  af  því,  að  appriteDdnr 
bafi  rekið  minai    til    visa    þorleifs  iarUskálds,  er    svo    byrjar: 

•  þokn  dregr  app  hit  eystra^  eða  bafi  inÍBlesið  frumritið. 
Heldnr  ekki  skil  jeg  •við  ekka*  (1.  cr)  því  að  •við  sorg^  (jsg 
tje  með  sorg  að)  ej'nist  það  ekki  geta  þjHl;    hanD    gleðst   ein- 
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mitt  yfir  veSrinu  (2.  og  6.  er);  hinaregar  gltil  jeg  •drila*  {2.  er.) 
sem  iiafn  en  ekki  sngn.  o|t  •kola'  (3.  er.)  akil  jeg  ekki;  je; 
^SSfí  b"''  ^'^  iieui  orð  fijeo  úi  lagi  fœTð,  og  sð  fjríT  eÍtUiTeit 
])eítta  eigi  að  standa  sagnamafnháttar;  en  hrað  Bem  á  aðstuds,  ' 


^etur  það  eklií  rasliað  skilnÍDgí  n 


tek  s 


I  upp: 


nm  8  helmÍDg  þfBsam,  er  jtg 
.  upp  at  KlanrahTálí ;  eji  drift 


ek  Bé  komél  gört  nieð  vélum  . 
hlifir  osE. 
12.  VÍSil. 
Djiir  fs  iim  allan  svarfaðarJal  .  Tinir  vánr  esu  of 
fylliiir  vals'.  kníjiiiii,  knvjum,  karls  um  liðar.  látuia  Ijót- 
ólf  goða  ligaa  i  urð,  ok  i  urð. 

')  of  fjlldír  valE,  þesti  orð  þnrfa  ein  amtals  f  tiBDHÐi,  allt 
bitt  er  Ijóst.  í^etningiD  •era-TalB-  er  skoðnð  sero  aparaargrein 
i  1237:  '((m)  suní  amici  noslri  cadt  latiati  (contenti)' ;  þ»ð 
hjgg  jeg  jió  að  eigi  Bje,  þrí  að  Blíkar  setningar,  settar  sto  Bem 
hjer,  muiiu  eigi  vera  tiðar  í  BkáldBkap ;  en  þjðarinD  hefir  þó 
Terið  á  rjettri  leið.  •Valr-  þ}'ðir  danðir  raenn,  og  •rylldr  tb1b> 
verðar  nfl  þýfla.  •Inllr  af  hog  til  að  fella  ral,  fella  meDD-, 
í  Tigaliug.  KlaaR  gleðgt  Tið  að  hejra  vopna  brakið,  og  aS 
frændur  hans  em  enn  i  Tigahng;  •fjlldr  tbIb'  er  reyndar  ekki 
Tel  eðlilega  orðað.  Efla  á  aðrita:  vinjrTárir  eBDt  =  (eni  eigi) 
TalB  fyltdir  (^  mettir  á  vigan)? 

13.  yísa. 

Fyrri  helmingnrinn  er  eitthvafl  úr  lagi  fœrðnr,  en  allt 
BtenduT  þó  i  BkoTðum  eptirbragrefclam^l—a  era  þú  l<ós.  •Hikit* 
(ef  það  er  rjett)  i  1.  er.  bendir  til  hTomgkjnB-nabii  f  4.  et., 
eða  1.  er.  bendir  allt  til  1.  er;  þar  hlýtDr  að  bafa  staðið,  bTSð 
mönnum  liefir  •þótt  mikit>,  og  það  getar  tbIIb  veríö  aDoað  eo 
fall  Karls;  af  þvi  <^  þar)  •sér  niaigr  til  bjargar  (2.  er.):  þegar 
Karl  er  faliinn.  mnn  róatum  linna  i  hjeraðinn  ogbetríljmar  fcoroa; 
i  3.  er.  er  innskotBgrein:  •ítí  greiflÍBk  (það  mnn  liettara  ta 
greiðik  =  greiðiek)  lok  ljfla>;þ.e.  ívoera  afdrifmBDnanDa,  þeirra 
Karis.     4.  er.  get  jeg  eigi  leiðrjett  E«m  þaif  aB  btd  atöddn. 

Síflarí    helniiDguTÍnn    er     nasatum    enu    erflðari.      f    1.    er. 
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steodnr  •did  Biðir  mun  koma  eiS',  en  hvaða  -sáð?',-  •sáð>  er 
haft  i  gDllskenDÍngDm  —  •fróðs  Báð  — ;  i  skáldakaparkeniiingDm 
—  orðí  láð  BÓDar  —  sjá  Lei.  poet.  Samheiti:  •Orð-  í  'Sveita 
svans  •ðrð'  =  valt,  yraa  bnrðar  'örð'  ~  goll;  smbr.  og  •&«• 
og  •kOTD'.  UjersynÍBt  þaoDÍg  að  Tsnta  Bíðara  hlnt  kenDÍn^ar, 
og  bvgg  jeg  að  haDD  feiist  i  þeesa  •ekÍD  grams'  eða  að  eÍDS 
•gtams'  =  STerðs,  STerðs  sáð  =  blóðí?);  SveÍDbjörn  hefimndir 
GRAHB:  >skingram8>;  splendor  gladii  (BTerða  Ijómi) ;  ogskrimta 
þ^ðit  hanD  •mtcare'  (sð  blíka);  það  moD  þó  valla  þyða  það, 
heldnr  að  •hrðklaat*  með  skarkala  eða  þTÍ  nm  likt.  Björa 
HalldórEsun  þfðir  það  •crepare,  Btrídere,  knage.  knírke<.  Hnn 
ekki  eiga  hjer  samaD:  'ek  let  (janit?)  akrímta  við  skj(=eg  rið 
nppi  Tið  sky)  ok  tið  rraniBÍ*-,  framsi  er  draagalegt  orð  m;ndað 
af  fraoi,  og  merkir  híð  saina.  'i.  er.  sjnist  Tera  sjer  um  mál: 
•eg  hygg  at  þat  {a:  sáð,  blóðsáthetlÍDgamat?)  liði  seÍDt<.  &ð 
ððrn  le;tl  get  jeg  <kki  Bkjrt  vien  þesea  eða  gefið  beudingar  til 
■kilningE  hennar. 

14.  visa. 

Er  ekki  nema  Tiau  belmlngur,  og  eptir  erni  hans  að  dœma, 
hefir  hann  orðið  viðikíla  við  hinn  helminginn,  et  tynit  heHri 
sf  þessD  er  heldnr  ekki  hœgt  að  ak^ra  hann  til  lilitar.  Ejnt 
■yoast  eiga  saman  orðin:  ■■Idregi  kól  áia  éldranga>;  •áli>  er 
■akonnnfisheiti;  'éU  bans  erorrasta.  og  •drangar- hennar  menn 
(*draDgr>  er  viðarbeiti);  i  öðrn  Isgi  eiga  að  eíus  saman  lek 
■virom  (=  >ek  Int  sktimta*  i  hinni  Tisanni)  nú  við  sky> ;  það 
sem  nú  er  eptir  befir  bto  verið  3.  raálið;  •grimmuw^  a  sjálf- 
aiLgt  Tið  •vélum<;  og  •beit  á  seggja  STSitnm-  (eða:  •sveitit^ 
eine  og  er  i  bdr.  i  Bvik)  erviBt  ijett;  þá  er  eitt  orð  eptir  'sce 
■kie>,  eem  eflanst  er  ír  lagi  fisrt;  en  þar  á  að  standa  það, 
■em  hefir  •bitið-  á  mennina  með  grímnium  véluni;  en  hvaS 
mnni  hafa  Btaðið.  get  jeg  ekki  sagt. 


Jeg  befi  nú  skyrt  TÍBumar,  að  bvo  mikln  leyti,  sem  jeg  heS 
getað,  og  vonar  mig,  að  þsr  sje  þó  að  Ijettarí  eptir  en  áöut,  hvort 


Iðo 

sem  jeg  hen  rjett  frrír  mjer  &l3tadar  e^z  ekki,  og  &d  jeg  bafi 
^^  mionsta  kosti  eefíð  beodiogmr  til  ijettrar  skilníagar;  ogniixBdi 
mjer  þykja  vent  nm.  ef  þcr  g«ti  orMð  til  þess.  aO  aðrir  frBdi 
bi^  rjetta.  —  þá  vil  jeg  nú  ftnna  mjer  að  Tisnnnm  i  þorleifs- 
þetti. 

1.  vísa. 

hvLHT  minn  hrollir  illa:  svarri  *  drenirr  hofir  fengit 
s»^r*  skaöa  báts  ok  knarrar  á  sléttri  ejri^.  en  hverr 
veit  nema  mik  fysi  gjalda  kald  koP  knarrar  þeim  es 
réd  brenna  upp  aldu  fil  fyr^  skaldi. 

^f  svarri,  ávarpsfall,  =  kooa;  ')  sér.  þágnfall  eintoln;  ')  á  sléttri 
eyrí;  hagsnnin  i  þessn  sÝoist  rera  sn:  (það  er  hart  að  missa 
skip  sitt  og  það)  á  þnrm  sljettn  landi.  STeinbjöm  befir  i  12. 
bindi  af  Fms.  bls.  69tekið  STonpp.:  ^ek  sér  á  sléttrí  eyrí>,  og 
gert  þá  skýringii  Tið  •sér«,  að  nodir  skilið  T«rí  •merki  þess*; 
og  i  Scripia  higt.  Ld.  3.  b.  bls.  %:  aeksér  á  sléttrí  e^TÍ  srarrít 
báts  ok  knarrar*  og  segir.  að  svarr  haldi  bann  sje  sama  sem 
•  «t'af/;  prop.  rameota  metalli,  h.  1.  fragmina  combnstæ  narís*,  en 
bjer  er  fyrst  það  að  athnga,  að  eigi  að  eins  er  það  ÓTanalegt, 
heldor  og  jafnvel  ómögalegt,  að  ^ek  sé*  staodi  sto  fyrír  sig, 
ekki  eiou  sinni  'þat*  með;  og  í  aooan  stað  er  orðmyndin  sér* 
(seni  cr  ómiiisaodi  hjer  heodioga  Tegoa)  of  nog  til  þess  að  geta 
Terið  hjer  =  sé,  (Wimmer  foroo.  forml.  §  107,  aoro.  4.);  þ.»r 
seni  aonars  ero  svo  gamlar  orðmyodir  sero  -aldn*  og  'kald*; 
jeg  hygg  að  siðari  appritendur  hafi  skiiið  •sér>  sem  •sé»,  og 
bœtt  svo  inn  í  á  eptir  þvi  -ek^.  Jeg  sje  eigi  betnr,  en  að  þetta 
«ek*  eigi  að  fella  burtn;  þá  Tcrða  þar  að  ank  ekki  nema  6 
samstöfur  í  er ,  og  hverfa  þá  allir  agnáar ,  og  jeg  sje  ekki  að 
neinn  konii  i  staðino. 

1.  er.  í  síðara  helmingnum  hljóðar  í  hdr.  sto:  •binn  (hann) 
er  upp  réð  brenna*;  hjer  er  sá  stórgalli  á,  að  annan  stnðilÍDO 
vantar,  og  ef  að  er  gáð,  fer  á  eptir  ekkert  sagnorð,  sem  eigi 
við  -hinn*.  Sveinbjörn  hefir  eigi  lagfœrt  þetta,  en  teknr  sto 
upp  i  Fras.  og  Shl.:  'Hverr  veit,  oema  hion  cr  réð  brenna  app 
öldn    fíl    fyrir  skáUi,    kaldfysi    mik  at  gjalda  kol  knarrar*;   og 
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þýðir  •kaldfýsa*  í  Lex.  poet.  •atrociter  svadere*  (eggja  griinmi- 
lega),  en  þar  tekur  hanu,  að  •kol>  sje  hvetjarinn,  en  ekki  and* 
lagið  fyrir  •gjalda*,  en  eykur  svo  við:  'nisi  comtruenda  sint 
(=  nema  svo  eigi  að  taka  upp):  •neroa  kaid  (pro  köld)  kol 
fýsi  mik  gjaldaan /ri^idi  {exstincti)  carbones  {comhustœ  navis) 
me  impellant  aduUionem»;^&^  verðureigi  sjeð,  hvort  hann  hefír 
tekið  •gjalda*  sem  sögn  eða  eignarfall  fieirtölu  af  •gjald>,  Fem 
mun  þó  heldur  vera;  þetta  er  efalaust  rangt;  «kald"  á  við  tkol* ,  og 
•  fýsi  mik*  (ef  ekki  á  hjer  að  standa:  •fýsumk  at>)  þýðir  "mig 
langi  til",  án  •snbjekts*;  og  þá  stendur  thinn*  eitt  uppi,  og 
þar  að  auk  vantar  stuðil;  jeg  hefí  þvi  getið  þess  til^  að  í  stað 
þess  hafí  staðið:  «en  þeim>;  þá  fellnr  öll  orðaskipun  vel,  og 
stnðiUinn  fœst.     *)  •kald  koI>;  smbr.   •aðbrenna  til  kaldra  kola* 

og  -hafí  allra  húsa,  Innþrœndir  kol  sinna kald,  ef  ek  má 

valda*    segir  þormóðr  Koibrúnarskáld,  (Fms.    V,  55).      *)    aldu 
(=  öldu)  fíl  =  skip. 

2.  vísa. 

Opt  rauð*  hinn  ítri  jóta  gramr^  branda    ouglandi^ 
með  œrna*  giptu  öðlings  himins  röðla*^. 

0  rauð;  í  hdr.  er  -roðit",  sem  ekki  getur  rjett  verið,  bví  að 
þá  vantar  •hefir>,  sem  eigi  má  án  vera;  hjer  hlýtur  því  að  hafa 
Btaðið  annað  hvort  •ry'ðr*  eða  •rauð».  *)  jóta  gramr  =  Sveinn 
tjúguskegg. ')  englandi;  við  þetta  þágufall  má  saman  bera:  «mörgu 
landi,  hefir  bann  mæki  roðit*  (Fsk.  17,3),  ofl.  sjá  Lex.  poet.: 
RJÓÐA,  b,  ji,  *)  œma,  æmri  hdr;  þessi  þágufallsmynd  skil  jeg 
ekki  betur  en  sje  alveg  einstŒð  og  móti  öllum  reglum,  i  staðinn 
íyrir  •œrinni*.  og  jeg  efast  eigi  uro,  að  hún  sje  röng;  en  eptir- 
tekta  vert  er  það,  að  hún  skuli  standa  í  Flateyjarbók.  •œrinni* 
gæti  staðizt,  en  jeg  þykist  fullviss  uro,  að  hjer  eigi  að  standa 
þolfall  •œrna*;  dœmi  tii  líks  orðalags  eru  mörg;  jeg  skal  að 
eíns  tnka  til  hjer:  Hákon  ræðr  með  heiðan  .  .  .  orðróm  konung- 
dómi,  í  Háttatali.  ^)  öðlings  himins  rððla  =  guðs;  himins  röðlar 
=  himintnngl.  þetta  orð  sýnir  að  þorleifur  hefír  ekki  getað 
ort  visuhelming  þenna;  hann  var  ekki  kristinn  maðnr  og  Sveinn 
konungur  heldur  ekki. 


■  jiokii  Kstr  ii[.p  liit  eji 
hjgau    ekki  skjrt   til  I 
sem  geti  |ijtt  bæði    -þ 
fii',  og  líenoingin  meri 
það  með  rjettn  í  Fms  1 
af  •Dáiii>  =  taka  (dire] 
Qártaka(n)  HákoDBri  en 
oiSað  fyrir:  •(fjár  eða)  í 
þetta  aje  eitthTitS  út  lag 
TÍll   liggar   re»|i3aD  i  ■» 
onSk-,  aem  það  lika  vel 

4.  viða. 

þiírkifr  greDndi  ' 
drengjum  ^.  ýtar  hafa 
Djrör*  ri'ð  fœra  virði 
lcga  lands  gæti  ^*  brot 
■)  =  rírSÍ.')  =  lof. 
')  =  i  angam  mannti.  ') 
maDiii,  UákoDÍ.  ')  Hákoni 
ráð  GUlssoD  hefir  leiðij* 
þBBkn  ern  leiðijettinnrnia 
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gunnelds  gautr*  h^fír  farít  at  grjoti^  siðiia'^  mua 
hann  hvílask  f  helju  stund  ok  milu^ 

'}  hj«t  er  það  andarlest,  að  tvieT  eÍnkDnnÍT  staoda  sömn 
in«kingu  og  ttmt,  orðið  (djarfí)  i  báðuni.  ')  þessi  orð  akilnr 
SreinbjQrn  (i  Fms  12,  o^  Lei.  poEt.)  íío,  að  haan  akyrir  Tefil- 
stÍBi-  •örsB,  firnindi*  tmmiUs  trratici,  longinqua  et  devia 
itmera;0g  ■Titlnmaðr  refilatígai  •erro  longinquanim  tnartim, 
de  akario';  það  verðnr  og  sð  þýða:  maðnr  tem  fei  am  fjðll 
og  flmindi,  flakkaii,  flnguniBðr;  en  •Tillu-'  beudir  að  jeg  bygfc 
til  þeei,  bTemig  þórgarðr    var  til    búiont    að  haan    Tar  engina 

•  ijettnr  vanalegur  maður^.  Visan  er  ejálfeagt  ekhi  eptír  þorleif 
■jálfan,  og- getnr  þTÍ  þetta  vel  ataðízt.  GaðbrandDr  Vigfúseoa 
befir  Bkilið  Bvo  í  orðabók  ainai,  að  •lefilstíga-  Tteii  þolfall  fieír- 
töla  <ig  tekið  aaman  Tið  •hTerTa';  en  það  getnrekRi  rjettTerið; 
þa  Tæri  Bpnrniagin  (3.  er.)  óþörf.  ')  þetta  orð  bendir  og  á,  að 
TÍeaÐ  sje  ort  seinna.  ')  gannelde  (=  orrustaloga  =  BTerðs) 
gauti  (=  óðinn)  =  maður,  hjer  þórgarðr.  ')  at  grjóti.  getur 
ekki  þytt  annað  eo  •niðii  grjótið,  niðri  bergtð-.  hjer  við  tekor 
STeinbj.  orðin  •atund  ok  mila*  ^  •leiagi  og  nm  láagan  veg-, 
og  likt  er  i  Lei.  po£t.-,  en  það  get  jeg  með  Sngvn  móti  ekilið, 
að  geti  Terið.     *)  i  7.  er.  er  báttlejea;  •siðan-  erliklega  rangt; 

•  ajalfr'  <?)  gKtÍ  hafa  ataðið.  ')  miln;  jeg  hjgg  að  þetta  orð  eje 
bjet  haft  am  tið  en  ekki  stað-,  það  er  kuanagt,  að  orð  sem 
inerkja  tima  má  hnfa  um  rúm  (t.  a.  m.  •$tund>  i  Rej'kdœla  16. 
kap.  18.  1.)  oafrT.;  •milu>  Tar  þvi  rremur  htegt  að  hafa  bto, 
Min  það  Tar  átlent  orð  og  þfí  úakiljaalegra ;  orð  þetta  er  ean 
ein  aðnnan  fyrir  þvi,  að  þoileitr  hafi  ekki  ort  Tisona. 

6.  yfsa. 

h^T  liggr  skald  þat  es  vas  inestr  skiiruugr  skaldii  at 
tleBtu.  ek  frá  nýtan  naddveiti'  sioíöa  hákoni  níd.  engr 
annarra  manna  gat  áðr  aé  síðan  lokit  hiinum  svá  íMq. 
þat  hefir  orðit  fyrðum  frægt. 

')  •naddTeÍttr<  merkii  Talla  þann,  eem  skytur  tpjóti,  faeldur 
þun,  sem^e/Hr  spjút;  Epjót  vórn  •dýrgripir-,  sem  bvað  annað. 
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Aörar  vímr  poríetfs. 

þorleifr  er  nefndur  •skáM>  í  Skáldatali  A,  en  Hákonar&káld 
i  li,  og  talinn  nieð  |)eim,  cr  ortu  lof  nm  Hákon  jarl  (sjá  meira 
nm  það  i  form.)  í  SE  II,  114  (=-  H,  410  =  II,  190)  er  dú 
til  fœrð  hálf  dróttkvæð  vísa  eptir  •þorieif  jarlsskáld*,  t  d.  npp 
á  •Boloecismns,  þá  er  sami  partr  er  úvidrkemiliga  settr*.  —  Í 
Hkr.  169—70  er  heil  vísa  eptir  •þorleif  KaaðfelldaraoD  •  (fyrri 
helmingurinn  er  og  í  Fms.  1,218-9  ogFlat.  I,  239).  Sveinbjöni 
hefir  nú  álitið*  að  þessi  1'/s  visa  vœri  eptir  "þorleif  jarlaBkáld 
Rauðfeldarson*  og  úr  sömu  lofdrápu  hans  nm  Hákon  jarl  (smbr. 
SE  III,  141);  sama  hafa  aðrir  álitið;  enda  sýnist  ekkert  ven 
því  til  fyrirstöðu. 

Fyrri  vísan  (helmingurinn)  er  svo: 

höfðu  v6r  í  þér  hákon 
es  at  hjðrrógi  drógum 
þú  rautt  sköglar  skyja 
skóð  forystu  góða. 
Vér  höfðum  í  þér  hákon  góða  forystu,  es   drógum 
at  hjörrógi^  þú  rautt  sköglar-skýja-skóð*. 

' )  =  orrustu.     ^)    sköglar   (--^  orrustu)  skyja  (=  skjalda) 
skóð  -^-  sverð. 

Hin  (heila)  visan  er  svo: 

hákon  vitum  hvergi 
hafizk  hefir  runnr  af  gunni 
fremra  jarl  und  ferli 
folk  ránar  þér  mána 
þú  hefir  öðlinga  óðni 
etr  hrafn  af  ná  getnum 
vesa  mátt  af  því  vísi 
víðlendr  níu  senda. 
Vitum   hvergi   und   mána    ferli^    jarl   fremra    þér, 
hákon.  folk-runnr^  hefir  hafizk  af  ránar  gunni.  þú  hefir 
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senda  óðni  níu  öölinga  —  hrafn  etr  af  getnum  ná  ^  — 
af  þyí  mátt  (þú)  vísi  vcsa  víölendr. 

*)  mána  feríll  =  biminn.  ')  folk-runnr  =  orraHÍa  vidfy 
Hákon.  Svo  hefir  Jón  Ólafsson  tekið  (Nord.  gml.  Digtek.  163). 
Sfeinbjörn:  ránar  folk  i=^  orrosta)  ronnr  {=*  dákon)  (sjá  Fms. 
XII,  47),  en  i  Lez.  po6t  (við  RÁN)  eins  og  Jón  Ólafsson;  á 
hvoran  bátt  Bcm  það  er  tekíð,  verðar  kenningin  ekki  alls  kostar 
cðlileg,  cn  þó  verri,  cf  "ránar"  er  tekið  við  •folkrannr*;  ránar 
gannr  =»  sæorrasta,  orrastan  í  Hjörangavogi,  gæti  staðizt,  en 
•gnnnr*  tómt  værí  fallnóg  til  þess  að  mcrkja  þá  orrasta  eina. 
Mjer  bt'fir  dottið  1  bag,  bvort  eigi  mætti  skilja  •folkránarrann* 
sem  bermannvkenning ;  folk  =>  sverð,  sverðsrán  =  blóð,  blóðs- 
rannr  =»  maðar(??);  þcss  konar  kenningar  era  reyndar  eigi  bafðar, 
en  það  era  þó  til  Hkar,  svo  sem:  anda-rinar-stefnir  í  Njála; 
að  lesa  •befr*  i  3.  er.  og  5.,  eins  og  Sievers  i  Skalden- 
motrik  iö9.  og  462.  bls.  gorír,  cr  eigi  naaðsynlegt.  ')  sama  er. 
cr  í  vísa  Óláfs  konangs  belga  (Fms.  V,  17:  brafn  etr  af  ná 
getnniii). 

Enn  befir  dr.  Mðbias  báskólakennari  i  Kíl  í  ógáti  cignað  þorlcifi 
vísuna  í  SE.  II,  212  (-=  Fms.  XI,  130)  (sjá  •Catalogas>  bls. 
193.)  en  i  Fms.  segir,  að  bana  bafi  kvcðið  •þorleifr,  er  kallaðr 
var  skúma,  bann  var  son  þorkels  cns  aaðga  vcstan  or  Dyrafirði 
or  Alviðra*  (129.  bls.).    Og  man  það  cigi  vera  bœgt  að  rengja- 
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Atlanautr  (sverð)   67-- 9;   73; 

109. 
Atli  illiiigr  (víkingr)  50-1. 
Auðr  þórðardóttir  (k.  þorleifs 

jarlsskálds),  27. 
Austnienn  87-90. 

Álrekr  (f.  Ljótólfs  goða)  31. 

Ána  (í  Norvegi)  33. 

Ásgeirr  rauðfeldr  40;   57—8; 

tíl-3;  69,  77;    79;   115- 

6;  129. 
Asgcirssynir  (~  þorleifr  jarls- 

skáld  og    Óláfr    völubrjótr) 

61;  65;  68;   71;  77;    79- 

82. 
Ásland  (=  Osland)  53. 


Bakkagarðr  76. 

fiakkavað  (Brekku-;  í  Svarfdð 

ardal)  75-6. 
Bárðr  (Björn)  digri  37. 
Bárðr  greipr  38. 
Bárðr  sterki   82. 
Bárðr  styrimaðr  101—2. 


Birna  47. 

Bimunes  47. 

Björgólfr  víkiogr  (Björn-)  102 

—3. 
Björn  (=  Bárðr  digri)  37. 
Björn  digri  35. 
Björn  (húskarl)  48—9. 
Björn  ór  TeigsfjaJli  55. 
Bjöm  Hrólfsson  (frá  Áuu)  33. 
Björn  Skíðason  84;  97. 
Blakksgerði  (Blaðs-;  íSv.  dal) 

43;  79. 
Bleikudalr  76. 
BJonduóss  84;   117. 
Brekka     (ur;      i    Svdal)    40; 
57—8;     63;     65-8;      86; 
115;  117. 
Brekkuvað  (=  Bakka-)  75. 
Brimne88á(Guna(ni)c88-;  Goms-; 
Gunners-;  Geraness-;  í  Sv- 
dal)  89. 
Brjnjólfr  (sœnskur)  106—7. 
Búrfellshús  (í  Sv.  dal)  64. 
BöggvÍ88taðir(Beig-;  Bogg(e>; 
Böggu-;    Bauggva-;    í    Sv- 
dal)  85;  110. 
Böggvir  (=   Klaufi;    Baugir; 
Bangja;  Böggvi ;  Baugsi)  46. 
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Böggvir  Karls    son  tinga  110. 


Danmork     101;     103;     118; 

126. 
Deildardalr  (í  Skagnfirðí)    35. 

K. 

Eikibrekka  (í  Svdal)  43. 

EikÍBÍk  (í  Svdal)  43. 

Eiríkr  jarl  Hákonarson  124. 

England  119. 

Eyglu-Halli  111. 

Eyjafjöll  127. 

Eyjafjörðr  33;  80. 

Eyjólfr  breiðhöfði  111. 

Eyrar  98. 

Eystcinn  (Hálfdans    son  hvit- 

beins)  3. 
Eyvindr  auetmaðr  33. 


Fljót  80. 


e. 


Gaatclfr  (í  Svíþjóð)  12. 
Gantland  10;  30;  33. 
Gáseyri  (Hal-)  116. 
Geiravellir  (í  Svdal)  85. 
Geirdís  (í  Holti  i  Svdal)  84. 
Geiri  (Geirr)  Geirdísarson  85. 
Geirmnndr  (=  ögmundr)  37. 
Goðrún  (=  þórama)  32. 
Grafarhús  (í  Svdal)  86. 
Grímr  Skíðason  84;  87. 
Grímsey  64. 

Qríss    (gleðill)  39-43;    45— 
58;  69;  71;  73-4. 


Grund  (í  Svdal)  35;  42—3 
45;  52;  56—8;  60;  67 
78-9;  82  (Grundarhús) 
89;  90;  92;  95;  98—9 
108-9. 

Grundarmenn  74. 

Guðmundr   gamli    (á   Möðru- 
völlum)  80. 

Guðröðr  veiðikonungr  3. 

Gunnarr  stjrimaðr  (austmað- 
ur)  85-9. 


Hafþórr  víkingr  (=  Snækollr) 

33;  116. 
Haleyri  (=  Gáseyri)  106. 
Halfdán  hvitbeinn  3. 
Halfdán  binni  mildi   ok  hinn 

matarílli  3. 
Halfdán  svarti  3. 
Hallbjörn  hali  (skáld)  129—31. 
Halli  Bjá:  Eyglu-Halli. 
Haraldr  hinn  hárfagrí  3;   33. 
Hákon     Hlaðajarí     84;     115; 

117-8;    120—1;   127-9; 

131—2. 
Hámundr  beljarskinn  34. 
Hávarðr  6r  þorvaldsdal  (þor- 

valdr)  46;  48;  79. 
Heðinn  ór  Heðinsfirði  36;  78; 

85. 
Heðinsfjörðr  36. 
Heklu-Skeggi  45;  48;  67;  80. 
Helgi  hinn  frœkni  Ásgeirs  son 

ranðfelds  41;  116;  131. 
Helgi  hinn  raagri  33-4;  47. 
Hella  47. 

11* 
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Herröðr    jarl    (á    Gaatlandi) 

18;  33. 
UetlaDd  33. 
Hjalti  (=  Uni)  64. 
Hlaðir  (í  þrándheimi)  121. 
Hof  (i  Svdal)  35;  44-5;  53; 

5«;  69;  70;    76;    80;    86; 

99;  104  -5;  109. 
Holt  hit  ytra  (í  Svdal)  84. 
Holtsdalr  85. 
Hrafn  Karlsson  110. 
Hrafnsstaðir  (í  Svdal)  110. 
Hranarek  (-diki;  -ríki)  47. 
Hrani  (á  Birnunesi)  47—8. 
Hraun  (Hrun;  í  Svdal)  38. 
Hrísey  34. 

Hroögeirr  Hrappsson  34. 
Hrólfr    nefglita     (þórðr)    38; 

48-9;  53;  59. 
Hrólfr  frá  Ánu  33. 
Hrólfr  Helgason  34. 
Hrun  (=  Hraun)  38 
Hyltinganaust  (í  Svdul)  90. 
Hæringr(áHæring88töðum)  65. 
Hœringsstaðir  (i  Svdal)  65. 
Hörðabrekka  (í  M^dal)  127. 
Hörgi  128. 
Höskuldr    lögmaðr   (i    Svdal) 

37-9;  47-8;  75. 
Höskuldsstaðir  (í    Svdal)   37; 

54. 


Ingibjörg  Herröðar  dóttir  jarls 
(k.  þorsteins  svarfaðnr)  21 ; 
28-9;  32. 

Ingibjörg  (þorgnýsd.)  56. 

Ingjaldr  Helga  son  magra  34. 


Ingunn  Helga  d.  magn  34. 
Ingvarastaðir   sjá    Yngvildar- 

staðir. 
Ingöldr  Bjá  Yngvildr. 
Irpa  127. 

I. 

Irar  34;  107— P. 

írland  34;  107-8. 

Island   33;    41-2;    49;    51; 

65;     103-4;     108;     117: 

124-9. 
Islendingr  (skip)  44. 


Jarlsnautr  (Bvcrd)  27. 
Jarlsníð  (kvæði)  123-5. 
Járnbarði  (skip)  11. 
Jótar  119. 


Kambr  (i  Svdal)  38. 

Karl  ungi  KarlBson    91-111. 

Karl  hinn  rauði  (þorstoinF 
son  Bvarfaðar)  32 — 7;  39 
42—4;  49-52;  54—8; 
60-5;  69—71;  73-91: 
103;  108-9;  116—7. 

KarlBá  (Karlá;  iSvdal)  35;90. 

KarlBstaðir  (i  ÖláfBÍirði)   111. 

Kjarvall  (írakonungar)  34. 

Klaufabrekkur     (-    brekka;     i 
Svdal)  55;  66;  110. 

Klaufahlið  (i  Svdal)  65. 

Klaufahváll  (?)  75. 

KlaufaneB  (i  Svdal)  55 ;  66. 

Klaufi     beggvír      Snækollsson 
41;    43-57;    59;     61-8; 
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70-1;    73—7;     80;     87; 

109-10;  116. 
Kolbeinn    (Sigmundsson)   56; 

61;  64. 
Kolbeinsáróss  101. 
Kolbeinsey  64. 
Kristnes  (i  Eyjafirdi)  33. 
Krístr  34. 

Krókamelar  (i  Svdal)  64. 
Kamlateigr  (i  Svdal)  75. 
KötlQÍjall  (-  fell)  47. 

Ljótóifr  goði   Álreksson  34  — 
9;   43-4;    53-8;    60-1 
63—5;    69;     71;    75-80 
82-6;     89-91;      93-4 
98—100;     104-5;    109- 
10;  116-7. 

Ljótr  hinn  bleiki  (berserkar) 
10;  11;  13-7;  19;  24; 
26;  31-2;  41. 

Ljótr  Ljótólfsson  sjá  Valla- 
Ljótr. 


Melar  (i  Svdal)  54  -  5. 
Melshofði  (í  Svdal)  52. 
MiðQarðar-Skeggi      40;      84; 

116-7. 
Miðfjörðr  116. 
Moldi  (berserkur)  21-8. 
Mydalr  127. 

MoðruvelHr  (í  Eyjafírði)  80. 
Möðruvellir   (i    Skíðadal)   84; 

96. 

Nafarsdalr  76. 


Naumudalir    (-   dalr)    3;  19; 

31—2;  56. 
NiðarósB  41;  49. 
Niðungr    GjalI(d)anda8on   (= 

þorleifr  jarlsskáld)  122-3. 
Nóregr  3;  29;    30;    33;    51; 

56;  84;  106;  108;  120. 

O. 

Orkneyjar  33. 

O. 

Öláfr  ÁsgeirssoQ  völubrjótr 
40;  57;  66;  80;   116;  131. 

Óláfr  ór  (iláfsfirði  (bekkr) 
36;  86. 

(Íláfsfjorðr  (-  dalr)  86;  86; 
IIL 

()sland  (As- ;  i  Skagafirði)  53- 


Ragnbildr  Ljótólfsdóttir  80— 

1;  110. 
Bagnhildr  Sigurðard.  hjartar  3. 
Rauðr  rugga  56. 
Rauðr  (sœnskur)  106. 
Reykir  i  Miðfirði  116. 


Sandvik  34. 

Sígluijorðr  36;  79. 

Siglunes  36. 

Sigmundr  á  Vestfold  56. 

Sigríðr  Klaufasystir    41;    43; 

56;  58;  69;  73;  80. 
Sigurðr  hjörtr  3. 
Sigurðr  Bjarnarson  (ór  Teigs- 

fjalli)  55. 
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Skagafjördr  53,101. 
Skeggjastaðir  (i  Svdal)  38. 
Skeggi  sjá   Miðfjarðar-Skegí;i. 
Skinna-Björn  40. 
Skidadalr  84;  96;  98. 
Skíði  53—4;    57;    77;    79- 

84;     86;      90—1;     96-8; 

102;  104;  107-8. 
Skorðamýrr  (í  Svdal)    44;  82. 
Skóg'ir  nndir  Eyjafjöllam  127. 
Skútaðar  (Svart-)  -  Skeggi  40. 
Snœkollr  Ljótsson    (víkingnr; 

Hafþórr)  33;  41;  56. 
SóUkel  (i  Norvegi)  49. 
Stafsbolt  = 

Stafshóll  (í  Skagafirði)  35. 
Steindyrr  (í  Svdal)  39;  70;  80. 
Strönd  64;  84. 
Suðreyjar  34. 
Suðrríki  (Svía-)  103. 
Svarfaðardalr38;  76;  115— 6. 
Svarfaðardalsáróss     (-dalsóss) 

85;    101;   108. 
Svarfdœla  saga  111;    116—7. 
Svarfdœlir  37. 
Svarthöfðasteinar  36. 
Svarthöfði  36. 
Svarthöfði  Heðinsson  36;  78; 

85;  89;  90. 
Sveinn    konungr   (tjúgnskegg) 

119;  126. 
Svíaríki  (=  Suðrríki)  103. 
Sviasker  (við  Gautland)  10. 
Svíþjóð   18;  106. 
Svíþjóð  hin  kalda  122. 
Syrgifidalir    (Sorgar-;    í    Sví- 

þjóð  hinni  k;;idn)  122. 


Teigarhöfði  (í  Svdal)  63. 
Teigsfja)]  (1  Svda))  54. 
Tnngngcrði  (í  Svdal)  91. 


Uni  (Unason)  35-6;  53;  56; 

61;  63-4. 
Upsir  (á  Upsaströnd)  78—80; 

85-7;  90-1;   99;    104- 

5;  108-10. 
Urðarhús  (í  Svdal)  63. 
Urðarmenn  111. 
Urðir  (í  Svdal)  111. 


Valla-Ljótr  Ljótólfsson  111. 
Vatsdalr  40. 
Vatsdalsá  61. 
Vatsdal8hól(m)ar  40. 
Vellir  (i  SvdaDlll. 
Vermundr      (Vé-)      Óláfíson 

(bekks)  37;  78;  87. 
Vestfold  (í  NoTvegi)  56. 
Víðiból(m)ar  (í  Svdal)  40. 
Vígfúss  Hávarðsson  46. 
Vík  (í  Nonrcgi)  117. 

ir. 

Yngvildarstaðir       (Ingrara-  ; 

Ingvallda-;  í  Svdal)  110. 
Yngvildr      f5grkinn      (Ing?- ; 

osfrv.)  40;   57-9;    62—3; 

66-8;  80-1;  83—4;    86; 

90;  96-a-   101-2;  104- 

5;   107-9;  116. 
Yngvildr  Karls  dóttir  unga  110. 


